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\. De codieibns luris Sadcrtnait- 
Dici maonscriptis. 

1. Codex tnerobraDaceus Bibliolhecae 
Begiae Siockbolmiensis, sign* B 53. 
Hjc codex, tergino tegumento coropa- 
ctuSy habet» praeter unum foliurn mem- 
branaceum in initio volurainis, et alt- 
qua folia chtirtacea scriplurae vacua 
in initio et fine librt inserta , 96 folia 
87 pollices Suec. aita et %\ poll. lata, 
quorum ultimum continet duas ulti- 
mas lineas iuris Sudermannici, et» sub 
rubrica: aruis köp halkir, initium an- 
tiquioris codicis iuris urbtci , Biasrköa 
rtBtter dicti , post aliquod temporis in- 
tervallum et alio atramento quam ius 
Sudermannicum scriptum, attamenea- 
dem fortb manu. Hoc fragmenturo 
finitur verbis r woHkin man sum kt&re 
.a, annan fori foghatanom. Probabile 
est continuationem dicti codicis scri- 
ptam fuisse folio abscisso, de quo exi- 
guum tantum segmentum restat; plu- 
raque forte folia porro sequentia de- 
perdita sunt. Si, ut verisimile est, 
totus codex iuris urbici hic additus 
fuerit, itle codex, proprie in usura 
urbis Stockholmiae corapositus, in hoc 
apographo, ut videtur, urbi cuidam 
Suderraanniae fuit accororoodatns; sic- 
ut ex apographo eiusdem codicis ad« 
huc exstante, quod recentiori codici 
iuris Yestrogotici adnexum est, adpa« 
ret iilud usui priscae urbis Ludosiae 
faisse destinatum ^). — In interiori 



1) Vide VGL, pag. XIX, 

Cwp. Jwr. Sv. G. Ani. Vol IF. 



L Om handskrifterna af Söder^ 

mannalagen. 

1. En Kmgl Bihliothéket i Stock^ 
kohn tilikörig pergamentscodex, sign. 
B 53: Denne i skinnband bundne 
codex har^ ntwn ett i bOrJan inhäf- 
tadt pergamentsblad^ och några rena 
pappersblad i bärjan och slutet af bo- 
ken, 96 blad af 8\ Svenska tums köfd 
ock 6^ tums breddj af hdlka det sie- 
sta innehåller de två sista raderna 
af Södermannalagen y samt, tmder 
rubrik: aeruis köp balkir, början af 
den äldre Stadslagen j eller så kal- 
lade BfårkOaråtteny skrifven något 
senare ock med annat bläck än Söder* 
numnaJageny men tillåfventyrs af sam- 
ma kand. Detta fragment slutas med 
orden: wolikin man sura kaere .a. 
annan fori foghatanom. Fortsättning 
af nämnda lag har troligen funnits 
på ett bortskuret blad, kvar af blott 
en smal remsa återstår y ock flera der- 
efter följande blad torde kafva gått 
förlorade. Om, såsom sannolikt är, 
kela Bjärköarätten här varit tillagdj 
kar denna egentligen för Slockkohn 
författade lag troligen varit i denna 
handskrift lämpad för någon stad i 
Södermanland^ likasom den ännu i 
behåll varande handskrift af samma 
lag, kvilken är bifogad Vestgötakh 
gens yngre codex ^J, visar att den 
varit använd i Lödöse. — På inre 
sidan af främre permen är i 16:de 

1) Se VGL. sid. XIX. 



II 



parte antici tegumenli saeculo XVI 
ser i p tum est: Supermanna Lagk, et 
infra alia manu : Konung monss evik- 
sons Lag Smeek; in ioferiori vero 
margine postici tegumenti legitur Do- 
men Nic Bure. Folio raeiubranaceo 
in initio libri inserto Latinae quaedam 
sententiae saeculis XVI et XVII sunt 
adDOtatae; ultimo vero folioruin char* 
taceorura deinde sequentiurn scripsit 
Hadorph: Sudermanna Lagen, ef- 
ter hwilken den tryckta pfiblicerat 
åki\ Hic codex ante medium saecu- 
lum XIV, vel baud ionge post annura 
1327, exaratus ^ss^ videtur; scriptu- 
rae specimen exhibet Tab. 1. Incipit 
a praefatione , quae habet rubricam 
Prolegus ; deinde sequuulur liber 
de iure ecclesiastico ceterique iuris Su- 
dermannici libri. Singuli libri in ini- 
tio babent rubricas et indices capituni 
ornatos signo jg- ante et litteris nu- 
meralibus post quemque titulum , u- 
trisque exaratis rubro pigmento duorum 
generum in alterutra linea alternan- 
iium, jquorum alterum rubidius est, 
alterum vero accedit ad croceum vel 
latericium colorem. Tituli librorum, 
una cum litleris numeralibus ordinem 
eorum indicantibus, in summo mar- 
gine foliorum uiinio sunt scripti, ut 
l"^. Kirkiu. Balker., II"\ Ku- 
nunx. Balk er. &c. Prologus sin- 
gulique libri ornantur litteris initiali- 
Jbus grandioribus» pigmento rubro duo- 
rum generum antea commemoratorum 
exaratis. Capita quoque, in nova li- 
nea incipientia, distinguuntur rubricis, 
ac litteris initialibus rubris altitudine 
duabus scripturae lineis aequalibus. 
Litterae mainsculae, in textu occur- 
rentes, ac saepequoque liltera v voca- 
bula incipienSy rubra lineola notan- 
tur; signum^ rubrum baud raro in 



århundradet skrxfvet: Su})er manna 
Lag b , samt nedanför af annan hand: 
Konung monss eriksons Lag Smeek; 
nederst på bakre permen läses nam- 
net Nic ,Bure. På pergamentsbladet 
i början af boken åra några Latin- 
ska sentenser i 16: de och 17:de år- 
hundradena anteknade; och på det 
sista af de derefter följande pappers- 
bladen har Hadorph skrifvit: Su- 
dermanna Lagen, efler bwilken den 
trjckta publicerat äbr. Denne codex 
synes vara skrifven i förra hälften 
af 14:de århundradet j eller y långt 
efter år 1327: prof af stilen lemnar 
Tab. /. Den börjar med företalet^ 
som har rubriken Prologus; der- 
efter följa KyrhBalken och de ö fri- 
ge Balkaine af SML. / börjmi af 
Balkarne åro rubriker ^ samt förtek- 
ningar på Flockarnes innehälly hvil- 
ha äro prydda med tehnet j^ framr 
för och Romerska siffror efter hvar 
iilelj båda med rödt bläck af tvänne 
på hvarannan rad omväxlande slag^ 
af hvilka det ena år mörkare rödtj och 
det andra närmar sig fill gult eller 
tegelfärg. Balkarnes titlar jämte de- 
ras ordningsnummer åro skrifna med 
röda bokståfver öfverst på sidorna, 
såsom \^. Kirkiu. Balker., ii". 
Kununx. Balker. ^c. Företalet 
och Balkarne åro prydda med stora 
begynnelsebokstäfver^ målade med de^ 
nämnda tvänne slagen af röd färg^ 
Jfven Flockarne utmärkas med rubri- 
ker och en mot två raders höjd sva- 
rande röd begynnelsebokstaf på ny 
rad. Stora bokstäfrer inuti texten, 
och ofta bokstafven v i bör/an af 
ord, äro märkta med ett rödt streck; 
ett rödt ^ finnes ej sällan inuti textei:, 
men aldrig i capitlens början. Bok- 
stafven j> brukas här, ej i dess ställe 
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textu occurrit» numquam vero in ini- 
tio capituiD. Littera p hic frequeos 
esty nec eius loco occnrrit th; at inter- 
dum p vel th loco litterae ty vel t 
pro p; quariim rerum exempla infra 
sunt adferenda. Quoque tS (lic saepe 
occurrit. Interdum n pro r in initio 
vocabulorum invenitur ^). Praeter usi- 
tatiores abbreviationes, hic saepe ab- 
hreviata occurrunt verba höte^ öötiHj 
böiiSy botas y kftnungei^y kunungi^ mals- 
egkande &c. ^). Ordo verborum non- 
nultis ]ocis signis " vel -{- ^^^ emen- 
datus ♦). VocabuIa'^vel litterae ornis** 
sae multis locis supra lineam sunt ad- 
ditaCy quod nonnuUis quidem locis 
propria scribae raanu facttim esse evi- 
dens est '), plerisque vero dubiuin est 
anne rec. man. sit Factum ®). Litterae 
vei vocabula errato scripta multis lo- 
cis sunt deleta ^); pleruuique alia illo- 
rum locis sunt scripta ^). Quatuor 
lineis folii 64 recti, totoque Folio eodem 
versOy continentibus partem capitis 4» 
maiorem partem capitis 5» totumque 
fere caput 6 KöpB», scriptura fere 
extrita est; haec tamen maxtmam 
partem distincte omnino legi possunt; 
pauca tantum vocabula penitus adeo 



th; men väl stimdom ^ eller th i 
stället för t , eller I för \^, kvarpå 
exempel nedanför skola anföras. Af- 
ven h förekommer kår ofta. På ««- 
gra stållen finnes r t stallet för v i 
början af ord ^). Utom de vanägare 
förkortningarne s förekomma här ofta 
orden bote, botin, bötis, botas, ku- 
nunger, kunungt, malseghande S^c, 
förkortade ^). Ordens ordning år på 
några stållen rättad genom teknen '' 
eller -f ^). Uteglömda ord eller bok- 
stäfver äro på många stållen tillsatta 
of vanför raden; på några stållen fin- 
nes detta tydligen vara gjordt egen- 
Iiändigt af skrifva^^en^ ), men på de fle- 
sta torde det vara gjordt af senare 
hand^), Misskrifna boks tåf ver eller 
ord äro på många ställen vtplånade^); 
merendels äro andra i deras ställen 
skrifna ^j. På fyra rader af första si- 
dan af fol, 64 y ock kela andra sidan 
af samma bladj innehållande en del 
af Fl. 4y större delen af Fl. 5^ ock 
nästan kela Fl 6 KöpB.j år skriften 
nästan utplånad; dock kan det me- 
sta kåraf med fullkomlig säkerket lä- 
sas; endast några ord äro så allde- 
les utplånade, att man ef kan urskilja 



2} Ex. c. Eutpia, ma, Mawm, augk &c. 
Cfr. T«b. I. 

3) Vide Tab. I. 

4) Vide not. 96. pag. 72; not. 13. p. 163; 
not. 6. p. 168. 

5) Vide not. 31. pag. 20; not. 14. p. 25; not. 
8. p. 61. 

6) Vide not. 78. pag. 21; not. 38. p.38; nolt. 
43, 58. p. 41; not. 72. p. 44; not. 11. p. 47; 
not. 50. p. 75. &c. 

7) Vide not. 17. pag. 5; not. 1. p. 10; not. 97. 
p. 42; not. 21. p. 56. &c. 

8) Vide not. 58. pag. 11; not. 91. p. 12; not. 
46. p. 16; not. 49. p. 18; not. 22. p. 27; 
not. 52. p. 38. &c. ^ 



9) T. ex. Byt{>iae, Ra, Rawm , Rugh ^c. 
Jfr. Tab. I. 

3) Se Tab. I. 

4) Se not. 96. sid. 72; not. 13. s. 163; 
not. 6. s. 168. 

5) Se not. 31. sid. SO; not. 14. s. 36; not. 
8. s. 61. 

6) Se not. 78. sid. 21; not. 38. s. 38; natt. 
43, 58. s. 41; not. 72. s. 44; not. 11. s. 
47; not. SO. s. 75. Sfc. 

7) Se not. 17. sid. 5; not. 1. s. 10; not. 
97. s. 42; not. 21. s. 56. Sfe. 

8) Se not. 58. sid. 11; not. 91. $. 12; not. 
46. s. 16; not. 49. s. 18; not. 22. s. 27; 
not. 52. s. 38. $e. 
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sunt deleta , ut disoer ni nequa^t quid hvad som t^irit skrifvet ^). 1 bråd- 

seriptum fuerit ^). Id margtne muUis den finnas på många ställen af åt- 

locis diversis rnanibus receniioribus ad'* skilUga yngre händer ord anteknade, 

notata sunt vocabula, quoe respiciunt som hafoa afseende på textens inns* 

ea quae in textu legtintur; ex. c. ad iåll; i. ex. vid KgB. 2: götoin oc 

KgB. 2: gétom oc gutom; %å GB. 6: gutoni; vid GB. 6: braass oc Gnger* 

braass oc fingergull &a Re$pectu gull Sf^c. / afseende på orthographi- 

habito orlhographiae buiu$ codicis, en i denna handskrift må anmärkas: 
haec observari merentur: 

e saepe occurrit pro tB vel a^ ex. c. e förekommer ofta f Or k eller 9i^ t. ex. 

annets hittes, hughm^er, hmrreames höre, kununne, ring rare , sinne ^ 
simlwen, wape &c. 

i pro a vel a: i fér se eller a: 

föris, hdghiy kirkiuniy kimnis. 
a pro {B ye\ e: » a för 9. eller e: 

aghd^r, gang^r^ giwiir, haw-dfy rap^r^ warpixr &c. 
ey pro e: ey för e: 

egnaus egnes t ^ eyn sac^ heym^ heyter &c. 

ei pro e: ei för e: 

■ 

wHt, sweintuna. 
e pro o vel u : e för o eller u : 

hemelike^ saclösCy pmsse. 
ö pro o: , 6 för o: 

böin^ böt, botin j möper. 
w pro u: w /Jffr u: 

* 

wm, arvmj ranmi. 

th pro t: tb för i: 

ethj fothj guUithj mykith, ruthnUy siangaranith y wathnum^ n>eth &c. 

d vel d' pro t: ' d eller H för t: 

bammaledt ffitö, oqtuUif. 

n pro Id: 11 får Id: 

éUct ellins giSa, giallin, oskylli, wtdla &c. 



9) Cfr. noit. 71, 74, 85. pag. 12% no». 90. Äc. 9) Jfr. nött. 71, 74, 85. tid. 12S: not 90 
p. 129. ^c. s. J39. 



-i pro t, et contra: p för t, och tvärfamr 

apertan^ cluprUj ogrmmps piuprar; afiat^ km»tdukar, tiggi^ndey fnuf^ 

riii fine vocabulorum saepe omitlitur: r utelenmas ofta i slutet af ord: 

a komoj bolåy€&, fframWj Aw^^ wiku &c. 

Litterae saepe duplicantur: Bokstäfver fördubblas ofta: 

laan, tnaal^ waar, been, heemdir^ see, egghin^ vpk^nggim, kijt , lijn^ 
^guiKp^t, bally mailp suM^ kemmuls man^ sokmuaneHj swinniUj vgnne^ 
fnumn^ (BB. 29: t. not 33.), bgrrimSj pikécrrapaj krnttey rrentter, Auus&c. 

Litterae simplices pro duplicibus: Enkla bokstäfver för dubbla: 

Sginj lagin, maoin^ saaan &c. 
Litterae transponuntar: Bokstäfver omflyttas: 

br^ruSj egOj eVutij eng, klostres j sola SéetriSj wang, öldyrke. 

Litterae omittuntur: Bokstäfver uteUmnas : 

bygh(d)fastum y lan(d)boe, ho(f}pi, hö(f)pey €Br(f)p€Br, sialffjsins ^ äter 
ga^^gMy byrfg)p^, heniföl(g)d, manhel(g)dy pr{Btyl(p)tum, ap(t)na, crisftj" 
ning, gip(t)ning , gnesftjrdng &c. 

Consonaolibus siinilibus in duobus vo- Då lika consonanter i två ord sam* 
cabulis concurreotibus, altera nonnum- manstöta, uteslutes stundom endera: 
quam omittitur: 

sifscap(s) sjnfell (KkB. 15:3.)» WiSRr&(s) sins (JB. 4:i.), 1mar(tJ per^s 
(iEB.6:3.), langfl) per€B (BB. 21: 1.). 

NonnuUis locls praepositio vel prono- På några ståtlen finnes en praepo^ 
men cutn noinine quod respicit, quasi sition eller ett pronomen sammandrar 
in unum vocabulum oontraliitur: get tiU ett ord med det dertill kö- 

rande nomen: 

umorum, KgB. L awerkum, KgB. 5:pr. afati feasins, KgB. 12:3. 

Hiccodex , quem in leTLla secutus sauXf Denna handskrift, hvilkenjag lagt 
in notis littera A insignitur. till grund för texten, är i noterna 

utmärkt med bokstafven A. 

2. Gxlex roembranaceus Regiae Bi- 2: En Kongl Bibäotkeket i Köpen- 

bliotliecae Hafniensis, sign. N:o 2237 hamn tillhörig pergamentscodeXy sign. 

in Bova coileclione regia. Hic codex N:r 2237 i nya Kongl samlingen. 

teguiueoto tergino niunitus bubet 82 Denne i skinnband bundne codex har 

folia 10 poll. älta et 8 poll. lata; scri- 82 blad af 10 tums höjd och 8 tums 

ptus est t ut videtur, baud longe post bredd; den år troligen skrifven ef 
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annum 1335^^). In interiore parle 
tegumenti legitur nomen Hans Hans- 
sönn Bilfeld; in interiore vero mar- 
gine prinii folii: Gabrielis Posse. Hunc 
codicem neque viderat Åkerman» 
cum a. 1666 ex codice Å. ederet ius 
Sudermannicum^nec Hadorpb, cum 
decem post annis in praefatione ad co- 
dicem sub nomine iuris Dalici editum 
Tulgaret confirmationem iuris Suder- 
mannici. L u n d i u s vero » qui notis 
ad ius Uplandicum inseruit capp. 4-6 
KöpB. SML.y ex hoc codice transscri- 
pta, tam itlo loco^^), quam in notis 
ad coniraentitiam epistolam A g a p e t i » 
a se editam^^)» commeroorat hunc 
codicem , quem ad bibliothecani a Con- 
siliario Regio iaro defuncto Claudio 
Fleming relictam pertinere narrat; 
et aliis quoque locis verba facit de eo- 
dem codice ^^)y qui» ut videtur , post 
annum 1685, quo de vita decessit 
Fleming, ad eius notitiani pervene- 
rat. Alia res, quae testatur Lundi- 



10) Hic commemoratur iter soieiriDe a Re- 
geMagno Erici filio dicto aono fa- 
ctum. Vide Add. 1: 9. lamque confirina- 

[ tio inris Sudtrmannici^ qlialis in boc co- 
dice iegitupy habet Scaniain fitulo Regis 
addifain ; ita vero iu archetypo huius cdi-. 
cti a. 1327 editi, scriptum esse doo potuit. 

11) lus vetus OpL &c. pag. 181. 

12) Notae ac observeUianes in Uteras Ram. 
Pontificis Agapeti II &c. pag. 12, 28. 

13) Diss. de moais acqtdrendi res potissi^ 
mumsoHs Ups. 1790, p. 41. De tusiUia 
et htre Sueonum^ Ups. 1703, p. 55. Quod 
posteriori loco, roeotione fucta codicum 
iuris Suderroannici , Scanici et Dalici ab 
Akeriuao et Had orpb editorum, dici t, 
"ineliores exstare codices manu exaratos 
et Suderroannicaruro et Dalicarum et Scan- 
dianarum (sic) legum/' id, quod ad ius 
Sudermanoicum adtinet, de codice supra 
commcmorato intelligi potest. 



långt efter år 1335^^), Infiantill 
på permen låses namnet Hans Hans- 
sönn BilFeld, ock nederst på första 
bladet: Gabrielis Posse. Denne co* 
dex var hvarken känd af Åker- 
man, då han år 1666 efter cod. A. vt- 
gaf Södermannalagen j eller af Ha- 
dorph, som tio år senare i företa- 
let till den så kallade Dalelagen in- 
förde stadfästelsen af SML. Men 
Lundins, som efter denna hand- 
skrift i amnårkningame till Uplands- 
lagen aftrycktFl.4'6 KöpB, SML.^ 
nämner så väl der ^ ^J^ som i anmärk- 
ningame tiä den af honom utgifna 
diktade Agapeti Bulla ^^), denna 
handskrift såsom tillhörande aflidne 
Kongl Rådet Friherre Claes Fle- 
ming s efterlemnade bibliothek; och 
kan omnämner på flera stållen sam- 
ma handskrift ^ ^J, hvilken förmodli- 
gen för&t efter Fleming s år 1685 
timmade död hade kommit till hans kun- 
skap. En annan omständighet som 
vitnar derom, att Lundins haft 

10) Här omtalas att Konung Magnus 
Eriksson ofvannåmnda ar red sin e- 
riksmta. Se Add. 1\ 9. Också har i 
stadfästelsen Skåne redan i denna hand- 
skrift blifyit insatt i Konungens titel, 
der det ej kunde firmas i det år 1327 
skrifna originalet. 

11) lus vetus Upl. &c. sid. 181 

12) Notae ac observationes in literas Rom. 
Pontificis Agapeti IF &c sid. 12^ 28. 

13) Diss. de inodis acauirendi res potissi- 
roum soli, Vps. 1700^ s. 41. De iusti- 
tia et iure Sueonum, Ops. 1703j s. 53. 
Hvadhan på senare stället, sedan han 
omnämnt Åkermans ochHadorphs 
editioner af Södermanna-, Skåne- oek 
den så kallade Dalelagen, ytrar, att 
bättre handskrifter firmas af aUa tre 
dessa lagame, det kan, köad SML. be- 
träffar, förstås om den ifrågavarande 
handskriften. 



VII 



u m suis manibus tractasse hunc co- 
diceiD, ea est, quod io vocabulo eriks 
gata liltera e ubique diligenter est 
erasa**); qua re in roemoriam revo- 
catur alius codex maouscriptus a Luii« 
dio valde celebratus ^^), collatis iis» 
quae Lundius fabulatur de "anti*** 
quis manuscriptiscodicibuSy" ubi dictum 
vocabuluni e rAzgatu scriptuni esse 
perhibet^®). Postea hiccodex fuit io 
doniinio Secretnrii Archivi Antiquita- 
tum Helin ^^). Notitiam eius ha- 
buisse videtur A br a h a msson '^). 
Inter collectiones a N. R. Brocmao 
relictas, et in Bibliotlieca Regia Stocka 
holmiensi adservatas^ non tantum ca- 
pita quaedam ex hoc codice a. 1758 
transscripta exstant, verum etiam co- 
dex iuris Sudennannici typis vulgatus » 
in cuius niargine noLatae sunt varie-« 
tåtes ex eodem manuscripto codice; 
adnotationes Brocmanni indicant 
hunc codicem iani isto tempore Fuisse 
in dominio inclutissimi Dani la c. Lan- 
ge b ek» qui illum, ut videtur, a di- 



denna handskrift i sina händer y år 
den, att i ordet eriks gata bokstaf- 
ven e här på alla stållen år med ont- 
sorg utplånad * ♦)j hvilket erinrar om 
förhållandet med en annan handskrift, 
sam blifvit mycket wntalad af Lun- 
dius^ *), åfvensom om hvad Lundius 
berättar om gamla hundskrifter, der 
nämnda ord skall vara skrifvet e 
rikzgatu^®). Sedermera tillhörde de?ir 
na handskrift Sekreteraren vid Anti- 
qvUets-Archifvet Helin^''). Ben sy- 
nes hafva varit känd af Abrahams- 
son^^). Bland iV. R. Brocmans 
eftef*lemnade, till Kanyl. Bibliotheket 
i Stockholm hörande samlingar finnas 
ef allenast åtskilliga ur denna hand- 
skrift år 1758 afskrifna stycken, u- 
tan ock ett exemplar af den tryckta 
Södermannalagen med i brädden an- 
märkta varianter ur samma codex; 
af Broemans härmd gjorda antek- 
ningar finnes att boken redan vid 
nämnda tid tillhörde Banske Justi- 
tierådet och Archivarien Ja c, Lan- 
gebeky som förtnodligen hade köpt 



14) Cfr. not. 2. pag. 46; notl, 22, 23, 25. 
p. 188-190. 

15) Vide UplL. Äddenda, pag. 455. 
It)) Vide ÖGL. v. eriks ffota. 

17) W i I d e, Sveciae Historia pra ffmatica, 
Stockh. 1731, pag. 157. Cfr. islius ope- 
ris versioni*in Suecanam : Svenska Stats- 
fTtrfattninqars eller Almänneliga Rätts 
Historie, Stockh. 1749, pag. 320. Wil- 
deqnoqiie in obset* vationibus ad Pufen* 
d o r f s Inledning til Svenska Statens Hi- 
storie, P. 2, Stockh. 1743, pag. 346, 
commeaiorat hunc codicem^ quem dicit 
5)sse optimum iuris Sudermannici codicem , 
manuscriptum. Quod de Rege E mun do 
dicilur in cap.2. RgB. (Add. 1:3.), id ad 
hunc codicem attraxit Wildei attentio- 

'nero. 

18) AdCod. GhriMoph. KgB. 5. not. d> pag. 135. 



14) Jfr. not. 2. sid. 46; nött. 23, 23, 26. 
s. 188-190. 

15) Se VplL. Addenda,*sid. 4SS. 

16) Se ÖGL. v. eriks gata. 

17) IVilde^ Sueciae Historia pragmatica, 
StockL 1731, sid. 157. Jfr. Svenska 
öfversättningen : Svenska StatsFörfatt- 
nincars eller Aimännel'^a Rätts Historie,' 

Stoekh. 1749, sid. 320. J/ven i an- 
märkningarne vid Pufendorfs Inled- 
ning til Svenska Statens Historie, i:draDel. 

Stockh. 1743, sid 346, omtalar Wilde 
denna handskrift, som der upgifves vara 
"det bästa mamiscriptet afSöaermanna 
lagen." Det är hvaa som der i KgB. 2. 
talas om Emund sleme (Add. 1: 3.J, 
hvilAet ådragit denna handskrift IV i l- 
des upmäi'Asam/iet. 

18) Vid Landslagen, KgB. 5. not. d, sid. 135. 



VIII 



cfto Hel in sibi comparaverat, nisi for- 
te per plures manus transiisset liber, 
Quod ID isto eodice» cuius in sequeo^ 
tibus sub N:o 17 mentio est facienda, 
adnotavit Solander» nempe codtceni, 
de quo nunc sermo est, inveniri in 
bibliotheca Comitum Fleming, id 
neminem rooveat, cum non constet quo 
tempore scripta sitilla adnotalio» quae 
praeterea non alio fundamento ni ti vi* 
detur, quam iis quae Lundins longo 
ante tempore de boc codice narra ve-* 
rat. In bibliotbeca a Langebek 
relicta hic liber exstitit ^*); inauctio- 
ne publica a. 1777 habita eum erait 
Kofod Ancher; in ingenti b*bro- 
rum collectione ab eo relicta^ duode- 
cimque post annis hastae subiecta, quo* 
que erat hic codex ^^); lunc, ni fällor, 
immigravit in Bibliotbecam Regiam, 
nbi nunc adservatur. — Folia huius 
codicis duopriora, quaeolim, ut quo* 
que scripturae conformatio testatur, 
in fine libri posita fuerunt, continent 
confirmationem Regis Magni EriAi 
filii; fol. 3 recto legttur prologus; eo- 
dem foiio verso incipit ipse iuris co- 
dex. Scripturae specimen exhibet Tab. 
IL Saepe hic occurrit pj plerumque 
tamen eius loco th vel tf ; distinctio 
litterarum tf ei d baud neglecta est, 
at lineola, qua notatur ^^ saepe, pariter 
ac lineola per litteram d ducta, valde 
tenuis est, ut vix adpareat. Duplex 
Il ubique, cum non sequitur nota quae- 
dam abbreviationis , una, interdum 
duabus virgulis transversis ornatur; / 



1 

19) Invenitur in catalogo typis vulgato: 
BibUoth. Langeb. Ha? o. (t776) pag. 554, 
8uh N:o 47. 

20) Catalogi Librorum . . . Petri Kofod 
Ancher^ Pars III^ Havo. 1789, pag. 39, 
lub N:o 180. 






denafnyssnånmde Helin ^ såframt 
den ej gått genom flera kåfider. Se- 
landers antekning i den handskrift^ 
sam i det följande skatt omtalas w^ 
der Nn' 17 , att nu ifrågavarande 
handskrift var till finnandes i Gref- 
vame Flemings biåHothek^ förtje^ 
nar ingen upmårksmnhet, då man ef 
vet huru gammal denna antekning år, 
och den dessutom synes grunda sig 
endast på Lundii vida äldre up- 
gift. Boken fanns i Langebeks 
efterlemnade bibliothek^^), och köp^ 
tes på auktion 1777 af Kofod An- 
cher, bland kvars efterlemnade, 12 
år senare på auktion sålda betydliga 
boksamling den också var ^ ^); den 
lär då hafea ktmrnit till Kongl. Bi- 
bliotheket, der den ännu finnes. — 
De två första bladen i denna hand- 
skrift j hidlka fordom, såsom man äf" 
ven af stilen kan sluta, haft sin 
plats i flutet af boken, innehålla Ko- 
nung Magnus Erikssons stad- 
fåstelse; på fOrsta sidan af fol 3 
låses företalet, och på andra sidan 
af samma blad börjas sfelfva lagbo- 
ken. Prof af stilen visar Tab. If. 
Här förekommer ofta p, men meren- 
dels d dess ställe th eller "6; skUnor 
den emellan tS och d år tetnligen no- 
ga iakttagen; men det streck hvar- 
med 1S utmärkes, år ofta, likasom 
strecket genom ö, ganska fint och 
knappt synligt. Det dubbla II är all- 
tid, då ef ett förkortningstecken der- 
efter fölfer, märkt med etts stundom 



19) Den finnes uptagen i din tryckta ka- 
talogen: Bibliolh. Laogeb. Hami. (1776) 
sid. 554, under N.t 47. 

20) Catalogi Librorum . . . Petri Kofod Ao- 
. eher. Pars III, Ham. 1759, sid. S9m 

Nn^ 180. * 
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qooque et n in fiae vocabnlorum sae* 
pe lineola DOtaotur. AbbreviatioDes 
raro occurruqt; ad minus usitatas per* 
tinent r uno loco et # pluries nota ab- 
breviationis insignita. Singuli libri» 
in nova pagina incipientes, in princl- 
pio habent riibricaset indices capitum; 
postea incipit textus litteris initiaiibus 
grandioribus rubris ac caeruleis; talibus 

?uoque ornantur confirraatio el prologus. 
lapita, quae incipiunt in nova linea, 
habent rubi icas et litteras initiaies al<* 
ternalim rubras vei caeruleas* Parti- 
tio librorum in capita eatenus differt 
ab illa 9 quam habet cod. A, ut ple- 
rosque Ii bros in plura cnpita di vida t 
codex, de quo nunc sermo est^^). 
Lilterae maiusculae in textu occurren- 
tes rubra lineola ornantur; sectiones 
textus qnoque rubro signo Jp denotan- 
tur« In summö foliorura margine non» 
ut adsolety tituli librorum, sed litte- 
rae numerales ordinem eorum indi- 
cantes rubris litteris sunt scriptae, ut 
/ balkevj II balkev &c. Adnotatio» 
quam antiquior quidam codex , ut vi- 
detur , in margine scriptam habuit, 
bic» rubris litteris exarata» in textum 
irrepsil'^). Post finem cuiusque li- 
bri plures paginas scripturae vacuas 
reliquit scriba, eum sine dubio in G* 
nem» ut ibi postea inseri possentaddi* 
tamenta; quod tamen non faqtum est 
nisi ad calcem libri de rebus immo* 
bilibus^^), atque inter libros de con- 
iogiis et de sucoessionibus, ubi tabulam 
ioseruit scriba, ostensuram cursum lu- 



21) Cfr. not. 4. pag. 6. &c. 

22) Vide not. 45. pag. 154. 

23) Vide not, 7. pag. 83. 

Corp. Jur. Sv. G. Amt. FoL IV. 



tm tvärstreck; åfveMtm \ och ni 
slutet af orden ofta är o prydda med ett 
litet streck. Förkortningar förekom- 
ma sällan; till de mindre vanliga kör 
att T på ett ställe^ och & fleraslädes, 
finnas genom förkortningstechen ut- 
märkta. Baikarne börjas på ny si- 
da j med rubriker och förtekningar 
på Flockames innehåll^ hvarefter tex' 
ten följer, prydd med stora röda och 
blå begynnelsebokstäfver, hvarmed äf- 
ven stadfästelsen och företalet äro 
försedda. Flockame, somäfven äro 
försedde med rubriker j börjas på ny 
radj med omväxlande röda eller blå 
begynnelsebokstäfver. Indelningen i 
Flockar år här i så måtto afvikan- 
de från den som finnes i cod. A, att 
de fleste Baikarne här äro delade i 
flere Flockar ^^J. Stora bokstäfver 
inuti texten äro märkte med ett rödt 
streck; af delningar af texten äro åf- 
ven utmärkta med ett rödt ;^. Ojf- 
ver st på sidorna finnas efs såsom van^ 
Ugtj Balkames titlar j utan deras ord-^ 
ningsnummer, skrifne med röda bok- 
stäfver, såsom 1 balk^. Il balker^c. 
En anmärkning, som troligen i en äl- 
dre handskrift stått i brädden^ har hår 
fått sin plats inuti texten med röda 
bokstäfver ^^). Vid slutet af hvar 
Balk har skrifvaren lemnat flera si- 
dor oskrifna, troligen på det att der 
framdeles måtte kunna införas tillägg, 
hvilket dock endast skett vid slutet 
afJordaBalken'^ ^), samt emellan Gipt- 
ninga- och j^rfdaBalkame, der skrif- 
varen infört en tabell, som skall ut^ 



31) Jfr. not. 4. sid. 6. 9e. 
92) Se not. 45. sid. 164. 
aS) Se not. 7. sid. 83. 
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1 



nae per zodiacuniy ac tempora, qui- 
bus venatn secare salutare esse credi* 
tum est. Postea non solum abscissa 
sunt folia a scriba praeterrnissa , sed 
etiam pars additamenti calci libri de 
rebus innnobilibus adiecti eadera ra* 
tione periit^^); si, ut verisimile est, 
ultima verba libri de emtione rerum 
mobiiiurn scripta fuerint in initio To- 
lii postea abscissi, haec res caussa est 
cur, aiia ut videtur manu , in inferi- 
ori margioe folii proxirne anteceden- 
tis illa verba sunt addita^*). Pluribus 
]ocis partim in margine partiui inter li- 
neas verba sunt addita vel emendationes 
factae; quaedam evidenter debentur 
diversis mani bus recentioribus; de ce- 
teris vero non certo decidi potest u- 
trum ab ipso scriba an alia tnanu fa- 
ctä sint. Ex bis nonnuUa, ut videtur, 
scripta sunt eadeip manu eodemque 
atramento ac ea, quae in fine cap. 2 
JB. leguntur^®); haec tamen, etiam- 
si alia manu quam totus hic co- 
dex scripta sint, cum duas lineasex- 

Eleant, antequam sequens caput scri- 
eretur lam addita fui^e evidens est; 
littera quoque initialis istius periodi 
rubra lineola ornatur, haqd minus quam 
ceterae litterae maiusculae. Etiamsi 
ponatur scribara hoc loco spatium scri- 
pturae vacuum relicjuisse eam ob caus* 
sam , quod quaedam obscura essent in 
codice quem secutus est, haec ta men 
coaeva manu sunt addita. Ea etiam, 
quae recentiori manu scripta esse evi- 
denter adparet, tamen, uno loco ex- 



visa månens gång genom djurkrets 
sen, ock når det på grund deraf 
ansågs vara nyttigt att låta öpna 
ådren. Sedan hafva icke allenast de 
af skrif våren obegagnade bladen bäf^ 
vit bortskurnas utan ock en del af 
det nyssnämnda tillägget vid slutet 
af JordaBalken kar på samma sått 
gått förloradt ^ ♦j; ock om , såsom 
troligt år, de sista orden af Köp- 
mala Balken varit skrif na i början af 
det der bortskurna bladet , så år det-- 
ta orsaken dertill att de blifvitj tro- 
ligen af annan htmd, tillagda i ne- 
dre kanten af näst föregående bladet^ ^J. 
På flera stållen åro rättelser ock til- 
lägg gjorda dels i kanten ock dels 
emellan raderna ; 7iågra af dessa ära 
tydligt af olika, senare känder; men 
om de öfriga kan man ej med viss^ 
ket af gör a om de åro af bokens skrif- 
vare eller af annan kand. Några af 
dessa senare synas vara skrifna af 
samma kand ock med- samma bläck 
som slutet af FL 2 JB, ^ ^), kvilket 
docky om det än är skrif vet af annan 
kand än det öfriga af denna kand- 
skrift,, måste, då det uptager två fidla 
rader, vara skrifvet innan den näst- 
följande Flocken skrefs; också är 
begynnelsebok sta fven i detta stycke 
prydd med ett rödt streck, ej min- 
dre än andra stora bokstäfver. 'Fil le 
man ock antaga att skrifvaren kär 
lemnat rum för något som i kans 
original varit otydligt, så är i alla 
fall tillägget gjordt af en samtidig 
kand. Af ven det som tydligen år af 
senare kand, är dock, med ett un- 



24) Cfr. not. 3t. png. 191. 

25) Cfr. not. 25. pftg. 135. 

26) Yiiie not. 41. pag. 69. 



24) Jfr. 



not. 31. sid. 191. 
95) Jfr. not. 25. sid. 135. 
26) Se not. 41. sid. 69. 



XI 



cepto ^'), exsaeculo XIV sunt Mar- 
ginibus codicis a bibiiopego circumcisis , 
plures Jitterae in niargine adnotatae per- 
ierunt^®). Praeter additamentuni calci 
libri de rebus immobilibus ab ipso scriba 
adiectum, de quo mentto iani est Aida , 
pluribus locis additamenta haud parvi 
hiotnenti ipsi textui sunt inserta; omnia 
haec additamenta 9 in unum locum con- 
gesta, in fine libri exhibere, maxime 
conveniens mihi visum est^®). Capita 
il et 12 KirkB. in hoc codice sunt 
praeter m issa ; priinae tamen lineaecap. 
11 postea ; alia forte nianu, sunt ad- 
ditae-^^). Vocabula errato sci ipta qui- 
busdam iocis rubris lineolis sunt in- 
dncta y aliis autem subiectis punctis 
notata ; interdum utroque modo men- 
dum est indicatum^ *). Ubi agifur de 
iure pignoris privata auctoritate capi- 
endi (nam)^ hic codex, quod mirum 
yidetnr, tales continet saoctiones, quae 
evidenter antiquiores sunt quam eae, 
quae in cod.. A. leguntur^^); alias ve- 
ro haud minus evidens est quod ad- 
ditamenta, quae in codice de quo nunc 
sermo est, leguntur, capita recentio- 
re tempore sancita contineant. Etiam 
quod ad linguae ingeniura attinet, in 
hoc codice vestigia afdparent recentio- 



dantag * ^^ från 14:de århundradeL 
Då bokens kanter blifvit af bokbinda- 
ren skurna^ hafva i marginalanteknm- 
game flera ord gått förlorade'^ ^), Ut^ 
om det förut omtalade^ af skrif våren 
egenhändigt gjorda tillägget vid slti- 
tet af JordaBalken^ finnas här på flera 
ställen i sjelfva texten betydliga til- 
lägg; alla dessa tillägg har jag fun- 
nit ijenligast att samla på ett ställe i 
slutet af boken * ® j. Deremot åro FL 
11 och 12 KyrkB. i denna handskrift 
utlemnade; början af Fl. 11 är dock 
senare tillagd^ tilläfventyrs af annan 
hand ^ ^), Misskrifna ord äro på nå- 
gra ställen öfverstrukna med röda 
streck^ på andra utmärkta med un- 
dersatta punkter; stundom äro de 
på båda sätten rättade ^ ^). Såsom 
besynnerligt må här anmärkas att 
denna handskHft i frågan om rättig- 
heten att göra nam innehåller stad- 
gan den j som uppenbarligen äro äldre 
än de som finnas i cod. A^^Jj då det 
annars är lika uppenbart att de til- 
lägg ^ som finnan i den nu ifrågava- 
rande handskriften^ äro senare stad- 
ganden, Afven språket i denna hand- 
skrift röjer spår af en senare tid^ 
då dess gamla former allt mera rår 



27) Vide not. 54. pag. 104. 

28) Vide not. 32. pag. 28; not. 20. p. 30; 
,. not. 5. p. 37. äcc. 

29) Vide Add. 1-11. 

30) Cfr. not. 21. pag. 30. 

31) Cfr. not 28. pag. 2 ; not. 77. p. 3 ; not. 
79. p. 21 ; not. 53. p. 41 ; not. 34. p. 79; 
not. 55. p. 80; not. 32. p. 112. ÖCc. 

32) Vide not. 39. pag. 86. danctio, qua ve- 
tatur pigntis privata auctoritate capere, 
quaeque occurrit pgB. 11: 2, in hoc co- 
dice omissa est; vide not. 91. pag. 183. 
In Add. 9.' quoque sermo ett de iure ca- 
piendi nam* 



27) Se not. 54. sid. 104. 

28) Se not. 32. sid. 2S; not. 20. s. 30; 
not. 5. s. 37. ^c. 

29) Se Add. 1-11, 

30) Jfr. not, 21. sid. 30. 

31) Jfr. not. 28. sid. 2; not. 77. s. 3; 
not. 79. s. 21; not. 53. s. 41; not. 34. 
s. 79; not. 55. s. 80; not. 32. s. 112. $c. 

32) Se not. 39. sid. 86. Förbudet att 
göra nam, i pgB. 11: 2, är här ute- 
slutet; se not. 91. sid. 183. / Add. 9. 
förekommer åfven- rättigheten att göra 
oam. 



xn 

ris aeviy quo veteres fontiae magis kade i glömska. Så uteslutes kär 

magisque in oblivionem venerunt. Ita ef sältan ändeisen er i nominativus 

haud raro terminatio nominativi sin- sinffulariSj L ex, 
gularis erhic omittitur, ex. c. 

e^j festiptenning y hordom^ klarkj k^rlekj lotj prest» scrutf S^c. 

Ita annan in norainativo saepe occurrit Så förekommer annan t nominativus 



pro owiar^^), nokon prq nokor^^)^ 
éBff kändes pro te ff hända (gen.)^^), i 
sU hus pro i sinu kuse ^ ^ ). De or- 
thographia id tantum observetur, uu 
Donnumquam hic occurrere pro u vel v: 

# 

uuraker, uurangum. 

ek haud raro pro k: 

folschos inrickiSj kléerckaj mifisckis, rickan, rickij skylschapj stokfischa^ 
sofrlickaj uscka barn, alscAia S^c. 



ofta i stället för annar^^)» nokon 
för nokor ^ *), seghandes för aegbanda 
(gen,) ' ^), i sit hus för i sinu buse ^ *). 
/ af seende på ortkograpkien må en- 
dast anmärkas att hår några gånger 
förekommer uu för u eller v: 



ch ef sättan för k: 



Uunc codicem littera B insignivi. 

Hoc loco quoque commemorandae 
sunt eae adnotationes ex boc codicey 
quae leguntur in recentiore illo iuris 
Upiandici codice manuscripto, ad Bi- 
bliotbecani Academiae Upsaliensis per- 
tinente, cuius mentio fit in praefatione 
ad ius Upi. pagg. VIII - Xy ubi quoque 
narratur illum codicem calci quorun- 
dam librorum additas babere excerplio- 
nes ex iure Sudermannico et Yestman- 
nico. Harum excerptionum prima, calci 
libri KgB. foi. 30 adiecta, ita sonat: 



Jag kar beteknat denna kandskrift 
med bokstafven B. 

På detta ställe må nämnas de an- 
tekningar ur denna codex, som fin- 
nas i den Upsala Akademi-Bibliotkek 
tillhöriga yngre kandskrift af Ujh 
landslagen j kvilken år beskrifven i 
företalet till nämnda lag sidd. VIII- Xj 
hvaräst åfven namnes att vid slutet 
af några Balkar i samma kandskrift 
finnas tillagg ur Södermannar och 
Festmannalagame. Den första af 
nämnda antekningar, vid slutet af 
KgB. fol. 30 y hfder sålunda: 

Vtki Wesmanna lagenn nempnes intet vm Riket j tkess biscopzdöme 
eller lagmans döme, Ey heller huru konunger skall waliaSj hylles ock 
Sn>äriey Menn Södermannelagenn förmäler Ä^ om klarligetmj dogh son^ 
mastådz med androm ordam. 



33) Cfr. pot. 53. pag. 109. 

34) Vide iioL 31. pag. 49. 

35) Vide not. 12. pag. 68; aot. 92. p« 77« 

36) Vide oot. 72. pag. 133. 



35) Jfr. not. 63. Hd. 109. 
34) Se not 31. sid. 49. 

36) Se not. 19. M. 68; not 93. s. 77. 
36) Se not. 79. sid. 133. 
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« 

In margine hor loco citatur: "Sö^ 
derm: m fine 3 Cup:;' quod eviden* 
ter respicit ilhid additameDtucn co- 
dicis B, quod in Add. 1. legitnr; ex 
eodem additaraento postea ptures se- 
quuntur adnotationes : Nw haftier ko* 
nunpery Erichzgatu sina ridit &c.; 
Twsend åhrcm^ Trykundrade åirom 
&c.; Kommger äger i lande ock lag* 
sagn> kuarie &c. (§§. 7-9. ibid.) Åliae 
breviok^es adnotationes ex libris iuris 
Sudermannici K^B., ^B. et GB. hic 
leguntur, ex quibus adparet scribam 
usum esse eodem iuris SM. codice B. 
Hae adnotationes praeterea niliil con* 
jtinent, quod uiilii visum sit dignura 
ut observaretur. 

3. Codex membranaceus iuris com* 
munis R. Magni Erici filii ac iuris 
urbiciy pertinens ad Regiam Biblio* 
thecani Stock holmiensem» sign. B 5 b. 
Hic codex saecuto XIV adfinem^ver- 
gente scriptus, habet 213 folia 91- 
poll. älta et 7 poU. lata ; tegumento 
tergino munitus esL In initto habet 
caJendarium &c. ; foli. 9 et sequentia 
continent proiogum et librum KirkB.» 
utrumque ex iure Sudermannico^^). 
Capita libri KirkB. ornantur litteris 
initialibus alternatim caeruleis vel ru- 
bris; plerumque incipiunt in nova lir 
nea. FoL 19. finitur dictus liber; eo- 
dem folio verso pictu est ta bula con- 
saoguinitatis; foL 20 recto legitur ad- 
notatio rec. manu facta; eodem folio 
▼erso incipit ius commune, quo finito 
foL 139 sequitiir ius urbicum. UIti«* 
ma folia continent tabulam ostendeo- 
tem numeros aureos» litteras domini- 
cales &c. annorum 1449-1544; haéc 



37) Cfr. Dot. 1. pag. 4, 



Bårvid år i Mulden åbfiropadt: "Sö- 
derm: in fine 3 Cap:;" kmlket tydli- 
gen åsyftar det tillägg i cod. Bj som 
kår låses i Add. 1^ utur kvilket ock 
derefter föfy'a flera utdrag : Nw haf* 
uer konunger Erichzgatu sina ridit ^c; 
Twsend ihrom, Tryhundrade ährom 
^c; Konunger äger i lande och lag- 
sagw huarie ^c. (§§^7*9. ibid.J Fle* 
ra smärre antekningar ur SML:s 
Kg B., JEB. ock GB. finnas kär^ af 
kvilka njLon ser att samme cod. B. 
af SML. blifvit af skrifvaren be- 
gagnad. Dessa antekningar inne- 
källa får öfrigt intet , som jag fun- 
nit förtjena att anmärkas. 

3. En pergamentscodex af K. Mag- 
nus Erikssons Landslag ock Stads- 
lagen, iillkörig Kongl. Bibliotkeket i 
Stockkolm, sign. B 5 b. Denne i sena- 
re hälften af 14:de årkundradet skrif- 
ne codex här 213 blad af 9^ tums 
kåjd ock 7 tums bredd; är bunden 
i skinnband. I början af boken fin^ 
nes ett calendariwm m. m.; föll. 9 
ock följande innekålla företalet till 
Södermannalagen ^ '') samt Kj/rkBal- 
ken af samma lag. Flockame i fCyrkB. 
kafva omväxlande blå eller röda be- 
gynnelsebokstäfverj ock börjas meren- 
dels på ny rad. KyrkB. slutas foL 
19; på andra sidan af samma blad 
är målad en slågttafla; foL 20 inne- 
håller på första sidan en antekning 
af senare kand; på andra sidan bör- 
jas l^andslagen, efter kvars slut 
foL 139 Stadslagen följer. De sista 
bladen innekålla en tabell^ utvisan- 
^^ gyllentalen, söndagsbokstäfvema 
m. m • för åren 144B9 - 1544; men den- 

37) Jfr. not. 1. sid. 4. 



XIV 



vero tabula rec. manu scripta est, 
quamobrem ex illa de aetate codicis 
nihii coucludi potest. Hunc codloem 
appeliavi C; cum eo rnaxime coDve- 
niunt iliiy qui in sequentibus coinme- 
morantur sub ]N:is 15 (in capp. 5 et 
seqq.) et 23; cognati quoque, quam* 
vis mendis reterti, sunt codices N:is 
28, 29, 30 notati. 

4. Codex membranaceus iuris com- 
munis R. Mugni Erici filii, ad Bi- 
bliolhecam Academiae Hafniensis per- 
tinens, sign. N:o 52 in 4:o ex colle- 
ctione Arnae-Magnaeana. Hic codex te- 
gmine tergino elegantioreornatus, ha- 
bet 98 folia 8^ poii. aJta et 6 polL 
lata. Primo fotio, diversas adnota- 
tiones, quae ex parte extritaesunt le- 
gique non possunt, continente, legitur 
nomen Sten Brahe. Föll. 2-11 con- 
tinent librnm KirkB. ex i u re SM. sae- 
culo XIV ad finem vergente scriptum; 
äc foU. 12-98 ius commune medio 
saeculo XV exaratum. Capita libri 
KirkB. incipiunt in nova linea ; or- 
nantur litteris initialibus alternatira 
caeruleis vel rubris; rubricis quo- 
que distinguuntur. Föll. 8-11 val- 
de paliida est scriptura, in ultimapa- 
gina insuper detrita; attamen, pau- 
cis exceptis vocabulis, legi potest. Fol. 
8 ac initio fol. 9 scriptura rec. manu 
ac nigriore atramento est renovata; at- 
tamen ubique adparent quae primuni 
scripta sunt^®). Calci libri KirkB. 
additum est cap. 7 iErfB. SML. ^») 
Hunc codicem D appeliavi. 



na tabell ärskrifven af senare känds 
och länder ef till någon nplysning 
om bokens ålder. Denna handskrift 
kallas hår C; närmast dermed öfver^ 
ensiitämmande år o de handskrifter, 
som i det följande äro vptagna under 
N:r 13 (i Fl, 5. o.fj och lS:r 23; af- 
vensomy ehuru mycket felaktiga y de 
som beskrifvas under N:r28^29^ 30, 

4. En pergamentscodex af K. Mag- 
nus Erikssons Landslag, tillhö- 
rig Universitets-BibliotheÅ et i Köpen- 
hamny sign. N:r 52 in 4:o af Arne- 
Magneanska samlingen. Denne i så 
kailadt välskt band bundne codex har 
98 blad af 8^ tums höjd och 6 tums 
bredd. På första bladet^ som inne- 
håUer åtsLilliga till en del utnötta 
och oläsliga antekningar^ läses nam- 
net Sten Brahe. FolL 2- 11 innehålla 
KyrkB. af SML,^ skrifven i senare 
hälften af 14:de århundradet; och 
folL 12-98 Landslagen^ skrifven i 
medlet af 15: de århundradet, flockar- 
ne i KyrkB, börjas på ny rad^ med om^ 
växlande blå eller röda begynnelse- 
bokstäfver^ och äro försedde med 
rubriker. Föll, 8-11 år skriften gan- 
ska bleky och på sista sidan dess- 
utom nöttj men docky med undantag 
af några få ord^ läslig. FoL 8 och 
i början af fol. 9 år skriften af seg- 
nar e hand med mörh are bläck updror 
gen ; dock kan man öf ver allt urskil- 
ja den ursprungliga skriften ^^). I 
slutet af KyrkB. år tillagd FL 7 
jErfB. SML. ^ ^) Jag har kallat den- 
na handskrift D. 

5. Codex membranaceus iuris com- 5. En pergamentscodex af K. Mag - 



38) Cfr. Dot. 72. pag. 34. 38 

39) Cfr. Dot. 31. påg. 46; not. 35. p. 67. S 



8) Jfr. 

9) Jfr. 



not. 72. sid. 34. 

not. 31. sid. 46; not. 35. s. 67. 
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TnuDis R« Magni Erici filii, ex 
bibliotbeca Excellentissiini Comitis M. 
Brahe in Skokloster. Hic codex ver- 
sus finem saeculi XIV scriptus, ac 
tegumento tergino munituSy hubet 141 
folia inembraDacea 10-^ poll. älta et 
7-^ polL lata 9 praeter folia nooDulla 
chartacea in fine volurainis inserta. In 
interiori parte tegumenti pictutn est 
scutum in duas partes, alterain viri- 
dem 9 auream aiteram, di visum; in 
viridi parte saeciilo XVI scriptum est: 
Ber nils éBrngitzelson J hambersta 
lagman y Södmanland; alia quoque ma- 
nu eiusdem aetatis in tegmnento scri- 
ptum est: her Nils Erngislesons 
Laghbok. Infra dictam picturam nd- 
notatum est: Denna Boken har Carl 
Gustaf Nilsson Biclke fådt af Adolph 
Carlsson Mörner d. 9 Martti A:o 
1751. i Stockholm. Recentior huius 
codicis dominus in sequentibus com- 
memorabitur, ubi demonstrabitur eun- 
dem codicem aliquando in numerum 
codicum iuris Sudermannici errato fu- 
isse relatum. — Folia duo priora con- 
tinent adnotationes recentioribus ma- 
nibus factas; föll. 3-8 calendarium 
eadem manu exaratum ac ipse iuris 
codex; föll. 9-21 prologura *") et 
librum KirkB. ex iure SM. Divisio 
dicti libri in capita convenit cum cod. 
B; capita, in nova linea incipientia, 
ornantur litteris initialibus alternatim 
caeruleis ve rubris. Scriptura pallida 
est; quibusdam locis rec. manu et ni- 
griore atramento renovata. Calci libri 
KirkB. folL 21, 22 additum est cap. 
10 KgB. UplL. **); ius commune in- 
cipit fol. 23. Fol. 133 legitur adno- 



nus Erikssons Landslag, till- 
hörig B. E. Biksmarskedken m. m. 
Berr Grefve M. Brahes bibliothek 
på Skokloster. Denne i slutet af 
14: de århundradet skrifne, i skinn- 
band bvndns codex har, utom några 
i slutet inhåftade pappersblad, 144 
pergamentsblad af 10 { tums höjd och 
7 4 tums bredd. Innantill på permen 
år målad en tvådelad, grön och 
guldfärgad sköld, i hvars gröna fåll 
är i 16:de århundradet skrifvet : Her 
nils nerngitzelso?t J hambersta lagman 
y Södmanlancl ; åfvensom särskildt fin- 
nes af en annan men samtidig hand på 
permen skrifvet]: her Nils Erngislesons 
Laghbok. Nedanför skölden är antek- 
nadt: Denna Boken har Carl Gu- 
staf Nilsson Bielke fådt af Adolph 
Carlsson Mörner d. 9'Martii A:o 1751. 
i Stockholm. En senare egare af 
denna handskrift skall jag i det föl- 
jande omnämna , då jag kommer att 
visa att densamma blifvit genom mis- 
tag hållen för en handskrift af Sö- 
dermannalagen. — De två första bla- 
den innehålla antekningar af senare 
händer; föll, 3-8 ett calendarium, 
skrifvet af samma hand som lagbo- 
ken; föll 9-21 företalet till SML.^^) 
och samma lags KyrkB., hvars in- 
delning i Flockar här öfverensståmr 
mer med cod. B. Flockarne börjas 
på ny rad med omväxlande blå eller 
röda begynnelsebokstäfver. Skriften 
år blek; på någta stållen af sötare 
hand uphulpen med svartare bläck. 
Efter KyrkB.s slut år fall. 21, 
22 tillagd FL 10 Kg B. UplL.^^); 
Landslagen börjas fol. 23. Fol. 133 



40) Gfr. not. 1. pag. 4. 
^i) Gfr. ooU 31. pag. 46. 



40 



Jfr. not. 1. sid. 4. 
not. 31. sid. 46. 



0) Jfr. 

f)JfT. 
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tatio rec. man. saeculo XV addita de 
heredibus Boéthii lohanois filii» 
quae docet buitis neptim ex filio nu- 
ptam fuisse Nicolao Erengisli 
filio; fol. 135 legitur series Regum 
Sueciae christianorura » quae pertingit 
ad Aibertum, duabus vero raanibus 
recentioribus in sequenli foUo conii- 
nuala est ad E r i c u m Pomeranum , 
et porro ad Carolum Ca n uti fi* 
lium. HuDC codicem appellavi E. 



6« Codex membraoaceus iuris com- 
inunis B. Magni £ r i c i filii , perli* 
nens ad bibiiolhecam Engeströraianam 
Stockholmiae adservatam. Hic codex, 
quem a. 1459 scriptutn esse ex adno- 
tatione calci iuris comniunis addita ad- 
paret, babet 123 folia 8 polL älta et 
6 polL lata; munitus est tegraine ter- 
giooy cuius dorso impressus est tituius: 
Gamla lagen uti handskrift. Folio 
cbartaceo in initio voluminis adnotavit 
Excellenlissirous postea defunctus Co- 
mes L. von Engeström se a Co- 
mite Magno Stenbock a. 1810 
dono accepisse hunc codicem, qui an- 
tea fuerat in dorainio Cubicularii C 
U. Gadde. Foliis decem prioribus 
leguntur calendarium aliaeque adnota* 
tiones ex parte recentioribus manibus 
scriptae. Föll. 11-20 continent pro- 
logum ^^) et librum KirkB. ex iure 
SM.; bic liber in triginta capita divi- 
sus est; attnmen haec divisio non omni- 
no convenit cum ea, quam babent cod« 
B. &c., quam vis secundum indicem ca- 
pitum eam cutn ista convenire opor- 
teret ^^). Capita, in no va linea incipi- 



låses en af senare hand från lS:dm 
århundradet tUlagd antekmng anffå- 
ende B o Jons sons arfvingar, kvar^ 
af ses att Nils Erenffislason 
var gift med en sondotter af Bo 
Jonsson; fol. 135 finnes en får- 
tekning på christne konungar i Sve- 
rigej som går till Albrecht, men 
af tvånne senare händer på följande 
bladet år fortsatt till Erik af Po* 
memj och vidare tUl Carl Knuts- 
son. Denna handskrift år hår kal* 
lod E. 



6\ En pergamentscodex af K. Mag- 
nus Erikssons Landslag, till- 
hörig Engeströmska BibHotheket i 
Stockholm. Denne, enligt antekning 
vid slutet af Landslagen, år 1459 
skrifne codex har 123 blad af 8 tums 
höjd och 6 tums bredd; år bunden i 
skinnband, på hvars rygg låses tit- 
ten: Gamla lagen uti handskrift. På 
ett pappersblad i början af boken' år 
af framlidne H. E. Statsministren 
Grefve L. von Engeström an- 
teknadt att han år 1810 fått den- 
na handskrift till skänks af Grefve 
Måns Stenbock, och att den förr 
hade tillhört Kammarjunkaren C U. 
G ad de. På de första 10 bladen fin^ 
nes ett calendarium med flera antek- 
ningar , till en del af senare händer. 
Föll. 11-20 innehålla &ML:s före^ 
tal ♦ ^) och KyrkB. , den senare inr 
delad i 30 Flockar; dock är denna 
indelning ef alldeles Öfverensstämman" 
de med den som finnes i cod. B. m. fl., 
ehuru den endgtförtekningenpå Floc- 
kame borde vara det ♦ ^J. Flockar- 
ne börjas på ny rad, med röda he^ 



42) Cfr. not. 1. pag. 4. 43) Jfr. not. 1. sid. 4. 

43) Cfr. Dot. 57. pag. 26; doL 88. p. 44. 43) Jfr. not. 67. sid. 36; not. S8. s.44. 
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entia, habent litteras initiales rubras. 
Ultimo capitiy quod hic desideratur , 
spatium relictuiii'est; in fine codicis, 
inter alia quae addidit rec. man.yScri- 
ptum est cap. 22 KirkB. UplL., cuia 
inscriplione: Theli/B capituUim börath 
sta sith (lege sist k) j kirkio bedken. 
Fol. 20 verso incipit ius commuDe, 
post cuius finem foil. 111 et seqq. le* 
guDtur ius aDtiquum aulicum ac di- 
versa, quae addiderunt recentiores 
manus. Hunc codicem littera F in- 
signivi. 

7. Codex membranaceus iuris com-» 
munis R. Magni Erici filii, in Re- 
gia Bibliotheca Hatniensi adservatus, 
sign. N:o 2196 in 4:o ex collectione 
Tbottiana. Hic codex tegmine tergi- 
no compactus habet 105 folia 9-} 
poll. alla et 6^ poll. lata; niedio 
saeculo XV scriptus est. Ultimuin fo- 
Kum inter alia continet adnotationem 
scriptam a Jdre)in PåssCy qui indi- 
cat se hunc librum a socero suo Ga- 
briell Cristersorm (Oxenstjerna) Fri-- 
herre* till Mörby relictura, a. 1591 
in Steninge accepisse. Hunc codicem 
fuisse inter libros lacobi Lange- 
be k, adparet ex adnotatione in ca- 
talogo Bibliothecae Regiae, quae docet 
hunc eundem esse codicem, qui desi- 
gnatur in Bibliotheca Langeb. pag. 
554 9 sub JN.o 42. In initio codicis 
legitur prologus **) et liber KirkB. 
ex iure SM. Hic liber convenienter 
codici B. dividitur in capita, quae in- 
eipiunt in no va linea, littera initial i 
alternatira rubra vel caerulea ornata. 
Calei dicti libri, föll. 10*12, errato 



ffynnelsebokståfver. För sista Floc^ 
ken, sam hår saknas, år rfim lem- 
nadt ; i slutet af boken är, bland til- 
^ffff ^f senare hand, skrifven Fl. 
22 KyrkB. UplL, , med öfverskrift: 
T\\ett'X, capxlfdum bör atli sta sith(/ä^ 
sisth) j kirkio b^ilken. På andra si* 
dan af foL 20 början Landslagen ^ 
efter hvars slut föll. 111 o. f läses 
en gammal Gårdsrätt, samt åtskil- 
liga af senare händer gjorda tillägg. 
Denna handskrift är hår beteknad 
med F. 

7. En pergamentscodex af K. Mag* 
nus Erikssons Landslag, tillhö- 
rig KongL BibRotheket i Köpenhamn, 
sign, N:r 2196 in 4:o af Thottska 
samlingen. Denne i skinnband bund- 
ne codex har 105 blad af 9^ tums 
höjd och 6^ tums bredd; år skrifven 
i medlet af 15:de århundradet. Si- 
sta bladet innehåller bland annat en 
aniekning af Jorenn Påsse , som låter 
veta att han år 1591 f^ekommit denr 
na bok på Steninge efter sin svärfar 
Gabriell Cristersonn (Oxenstjer- 
na) Friherre till Mörby. Att den 
tillhört Jac. Langebek, finnes af 
en aniekning i Kongl, Bibliothekets 
katalog y som, viaar att denna hand- 
skrift &r den samma som uptages i 
Bibliotheca Langeb. sid. 554, under 
N:r 42, I början af boken finnes 
SMLis företal ^^) och KyrkB, Floc- 
kame i den senare börjas på ny rad, 
med omväxlande röda eller blå begynn 
nelsebokstäfver ; indelningen öfver^ 
enSstämmer med cod. B. I slutet 
af KyrkB., föll. 10-12, är afmis- 



44) Gfr. not. 1. pag, 4. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. IF. 



44) Jfr* not. 1. Hd. 4. 
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addilum Mt oap. 16 KgB. UplL., qnod 
in fioe libri ivris communis de iu* 
re regio locum habere oportuiss^t**). 
lus commune incipit fol. 12; illo finito 
foU. 103** 105 sequuDtur adnoiationes 
rccentioribus roaDibua factae. Appel- 
lavi buDc codicem G. 

8. Codex membranaceus iuris com- 
munis R, Magni Erici filii, pertj- 
nens ad Archivurn Regni Stocfeholrai- 
ense* Hic codex medio saeculo XV 
scriptus, praeter aliqua foHa charta- 
cea in fine voluminis, habet 116 foHa 
8 poll. älta et 6 polL lata; tegumento 
tergino corapacius est. Nornen prisci 
doniini, Hanss Hanssonn, a. 160^ 
adnotatuin, legitur fol. 109. In initio libri 
ealendarium scriptum esteadem manu 
qua ipse iuris codex; fall. 8-16 con- 
tinent prologum **) libruraque KirkB. 
ex iure SM. Capita dicti libri inci- 
piunt in nova linea , littera initiali al- 
ternatitn oaerulea vel rubra arnata; 
divisio in capita convenit cutn cod. B. 
Illa libro fol. 16 finito, sequitur iua 
antiquum aulicum; lus coramune inci- 
pit fol. 18; calci lUius foU. 104-109 
adnotationes recenlioribus manibus sunt 
addilae. FoU. 110-116 continent aliud 
ealendarium antiquiorc manu exara- 
tnm. HuÄC codicem appellari H. 

9, Codex membranaceus iuris com- 
munis R. Magni Erici filii, ex bi- 
bliotheca Excellentissimi Comitis M. 
Bra be in Skokloster. Hic codex te- 
gmine tergino munitus babet 131 fo- 
lia 9 poll. älta et 6^ poll. lata. Folia 
octo pviorai oootinent librum KirkB. 



tag tillagd Fl 10 KgB. UplL., knti^ 
ken skulle haft fin plats i slutet af 
KgB. i Landslagen ^^). Denna bör^ 
Jas fol.' 12; efter Landslagens sbU 
följa föll. 103' 105 antekningar af se* 
nare händer. Jag kar kallat denna 
kandskrift G. 

8, En Kongl Riks- Arkif vet i Stock- 
kolm tillhdrig pergamenlscodex af K. 
Magnus Erikssons Landslag, 
skrifven i medlet af 15:de åTkundrw- 
det. Denne codex kar, vtom några 
i slutet inhåftade pappersblad, 11& 
blad af 8 tums köjd ock 6 tums bredd; 
år bunden i skinnband, Fol. 109 kar 
Hanss Hanssonn anieknat sig som ega- 
re år 1603. / början finnes ett ca* 
lendarimrij skrifvet af samma kand 
som lagboken; föll. 8-16 innehålla 
SML:s företany ock KyrkB. Flac- 
kar ne i den senare börjas på ny rad, 
med omväxlande blå eUer röda be^ 
gynnelsebokstäfver ; indelningen öf- 
verensstämmer med cod. B. Efter 
KyrkB.s slut fol 16 fölfer en Gårds-^ 
rått ; Landslagen börjas fol. 18; ef^ 
ter dess slut föll. 104-109 år o antek- 
ningar af senare kånder tillagda. Föll. 
110-116 innehålla ännu ett ealenda- 
rium j skrifvet af äldre hand. Den- 
na handskrift är kär kallad B. 

9. En pergamentseodex af K. Ma ff- 
nus Eriks sons Landslag, till' 
hörande H. E. Riksmarskalken m. m. 
Herr Grefve M. Brakes bibäotkek 
på Skokloster. Denne i skinnband 
bundne codex kar 131 blad af 9 tums 
kåjd ock 6^ tums bredd. De 8 för- 
sta bladen innekålla SML:s KyrkB., 



IS) Cfr. not. 31. pag. 40. 
46) Cfv. Dot. 1. pag. 4. 



45) Jfr. not. 3t. sid. 46. 
46 J Jfr. not. t. sid. 4. 
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iex inre SM. , medio saeculo XV scri<- 
-ptum. Dictus liber pari ratione ac 
ood. B. in capita divisus est; baec in- 
'cipiuDt in Dova linea, littera initiali 
rubra ornata* Hic codex vitiis refer- 
lior est quam quilibet ex iis, qui an- 
tea sunt oommetnoratt. Ultimum caput 
Ostrogotiae est accommodatum^^). Gilci 
•libri KirkB. adnotaliones recentiori- 
bus manibus sunt additae. FoU. 11-129 
contineot ius comruune anriquiore raa- 
Du saeculo XIV ad finem vergente 
exaratum, TJltimis duobus foliis non- 
•nulla adnotarunt recentiores raanus. 
Appeliavi hunc codicem L 

10. Codex membranaceus iuris com- 
tnunis R. Magni Erici filii, perti- 
nens ad Bibliotliecara Åcademiae Up- 
saliensis, sign. N:o 23. Hic codex 
saeculo XV ad finero vergente exara- 
tus ac tegniine tergino rounitus habet 
83 folia 8| poll. älta et 64- poll. lata; 
foil. 34-37 tamen chartacea sunt, et 
ioco duorurn foJiorum merabranaceo- 
rum deperditorum inserta. Folia un- 
decim priora continent prologuin *•) 
et librum KirkB. ex iure SM. Capita 
dicti libri 9 in nova linea incipientia, 
liabent litteras initiales altcrnatini fuscas 
vel rubras; divisio in capita convenlt 
cum cod. Fy ad quem bic codex ce- 
teroquin etiam £aepe accedit Fot. 11 
incipit ius communcy cuius calci ad- 
Dotationes quasdam ultimo folio addi- 
derunt recentiores manus. Hunc codi- 
cem' K appeliavi. 

11. Codex Regiae Bibliotbecae Stock- 
holmiensiSy in 4:o, sign. B 17» conti- 
nens ius commune R. Magni Erici 



skrifvem i medM af tS:de årku^ 
dradet Fhckame börjas hår på ng 
rady med röda begynnelsebokétåfver; 
indelningen år den samma åomicod. 
B. Denna handskrift år mera fdak^ 
tig ån någon af de förvinåmndcu 
Sista Flocken har bäfvit låmpad för 
Östergötland ♦^j. Efter KyrkB.s 
slut fö^a antehtingar af senare hän- 
der. Föll 11*129 innehålla Lands- 
lagen y skrifven af en åldre hand i 
senare hälften af 14:de århundradet. 
På de två sista bladen finnas anr 
tekningar af senare händer. Denna 
handskrift år af ndg kallad L 

10. En pergamentscodex af K. M ag- 
nus Erikssons Landslag ^ till- 
hörande Upsäla Akademi-BibHothekj 
sign. N:r 25. Denne i senare hälf- 
ten af 15: de århundradet skrifne, i 
skinnband bundne codex har 83 blad 
af 8^ tums höjd och 6\ tums bredd; 
föll. 54- 57 ' åro dock af papper se- 
nare insatta i stället för två förla^ 
rade pergamentsblad. De 11 första 
bladen innehålla SML:s företal ^^ 
och KyrkB. Flockame i KyrkB. bör- 
jas på ny radj med omväxlande bru* 
na eller röda begynnelsebokstäfver ; 
indelningen år lika med den i eod. 
Fy med hvilken denna handskrift åf- 
ven i öfrigt ofta öfverensstämmer. 
FoL 11 börjas Landslagen, efter kvars 
slut på sista bladet några anteknin- 
gar af sefiare händer åro tillagda. 
Jag har kallat denna handskrift K. 

11. En Kongl Bibäotheket i Stock- 
holm tillhörig handskrift in 4:0j sign. 
B 17 y innehållande K. Magnus E- 



47) Vide oot» 6. pag. 45. 

48) Gfr. not. 1. pag. 4. 



47) 80 not. 6. M. 49. 

48) Jfr. not. 1. sU. 4. 
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-filii in chartis saeculo XV ad finem 
vergeDte scriptum. Hic codex tergino 
tegumento inunitus habet 161 foliay 
praeter multa Folia scripturae vacua in 
fine libri. In initio volurninis recen- 
tius inserta sunl 11 fblia adnotationes 
recentioribus manibus fuctas^continen- 
tia ; nomina sua prisci domini Oluff 
Hisinnff et Petrus ThomtB Myloniu^ 
hic signarunt. In interiori parte te- 
guraenli legitur: Michill Hismgs Book. 
Primo folio scriptum est: ThennaLaghr 
book är Sudermanna Laghen; ab H a- 
d o r p h i o vero observatum est : Det- 
ta åhr intet Sudermannelagen. Föll. 
12-20, quoruin quatuor sunt mem- 
Jbranucea , continent adnotationem de 
heredilatibus a sacerdotibus relictis, 
atque prologum *^) et librum KirkB. ex 
iure SM.; haec alia raanu, eaque^ ut 
videtur, pauUo antiquiore quam ius 
commune sunt scripta; partem vero 
capitis 20 totumque cap. 21 KkB. 
scripsit rec. nian. versus finem saecuii 
XV. Capita incipiunt in nova linea ; 
babent litleras initiales rubras. Foliis 
ohartaceis rautilatis, verba quaedam 
in capp. 4, 6, 15 et 16 perierunt. Fo- 
lium continens capp. 7 et 8 maximam- 
que partem capitis 9 deperditum est; 
in fiilfe folii proxime antecedentis rec. 
man. calci cap. 6 addidit ea , quae 
oontinet UplL. KkB. 7:1,2. ^«) Cap. 
14 hic praetermissum est**). Calci 
libri KirkB. eadem manu, quue scripsit 
ultimum caput illius libri, föll. 19, 
20 additae sunt regulae iudicum ex 
iure VG. et series Regum Sueciae chri- 



rikssons Landslapy skrifven på 
papper i senare hälften af 15:de år- 
kundradet. Denne i skinnband bund- 
ne codex innehåller 161 blad^ utom 
en mängd rena blad i sinnet. På de 
första sejiare inhäftade 11 bladen fin^ 
nas antehningar af senare händer; 
såsom bokens egare hafva OlutF Hi- 
sinng och Petrus Thomae Mylonius hår 
skrifvit sina namn. Innantill på per* 
men läses: Michill Hisings Book. På 
första bladet år skrifvet: Tbenna 
Laghbook är Sudermanna L^ighen; 
hvaremot af Hadorph är påmint : 
Detta ähr intet Sudermannelagen. FoU. 
12- 20^ af hvilka 4 är o af pergament y 
innehålla en antekning om arf efter 
presterj samt SML:s företal ♦ ^) och 
KyrkB,^ skrifvet af annan ochy som 
det synes, något äldre hand ån Lands- 
lagen; en del af 20:de och hela 21:sta 
FL KkB. äro dock skrifne af en sena- 
re hand från slutet af 15:de århun- 
dradet. Flockarne börjas på ny rad^ 
med röda begynnelsebokstäfver. Der- 
igenom att pappersbladen blifvit ska- 
dade, hafva några ord gått förlorade 
i FL 4, 6, 15 och 16. Ett blad, in- 
nehållande 7:dey 8:de och största de* 
len af 9: de Flocken, har gått förlo- 
radt; nederst på föregående bladet 
år vid slutet af FL 6 af senare hand 
tillagdt VplL. KkB. 7: 1, 2. ^ «; FL 14 
år här förbigången * V- Efter KyrkB.s 
slut äro , of samma hand som skrif- 
vit sista Flocken af denna Balk yfolL 
19 ^ 20 tillagda t GL.-s domarereg- 
lar samt en förtekning på christna 
Konungar i Sverige y hvilken slutas 



49) Cfr. Dot. 1. pag. 4. 

50) Cfr. Dot. 27. pag. 22; DOt 19, p, 27. 

51) Cfr. DOt. 8. pag. 34. 



49) Jfr. not. 1. sid. 4. 

lOj Jfr. " 

51) Jfr. not. 8. sid. 34. 



5(h Jfr. not. 27, Ad. 22; not. 19. s. 27. 
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stianorum, quae pertingit ed Al b er* 
tum. Fol. 21 incipit ius communet 
qao finito foU. lOS-.lOli sequuntur 
diversae adnotatiooes partiin eadem ma- 
nu qua ius comrauDey partiui recen- 
tioribus raanibus factae. Äppellavi 
huDC codtcem L. 

12. Codex chartacens in 4:o continens 
ius commune R. Ch r i s to pbori ^ et 
pertinens ad Regiam Bibliotbecam Haf- 
niensem, sign. N:o 2204 in collectio- 
ne Tliottiana. Hic codex saeculo XV 
ad finem vergente scriptus et tegmine 
tergino nonipactus, habet, praeter fo- 
lia scripturae vacua in fine voluniinis, 
285 folia, qnorum 23-197 continent 
ius conmiune, et 202-215 librura 
KirkB. ex iure SM. Capita dicti li- 
bri incipiunt in nov^J linea, babentque 
litteras initiales rubras; maior pars 
cap. XIV est praetermissa ^^), In ini- 
lio et fine volufninis adnolationes re- 
centioribus manibus sunt factae. Fol. 
22 leguntur nornina Jöns Hanson et 
clas Jörrsnsonj quorum viiorum po- 
sterior, ut videtur, fräter (uit quin- 
que fratrura et sororum, quos annis 
1577-86 in Bubi/ natos esse, in inte- 
riori parte postici tegumenti, ubi quo- 
que occurrit nomen gentilicium Stier- 
neskiöldhj adnotatum est. Gum libro 
KirkB. in boc codice, quein littera 
M insignivi, maxime conveniunt ii co- 
dices, qui in sequentibus recensentur 
sub N:is 18, 19, 21, 22, 24-27. 

13. Codex menibranaceus iuris com- 
munis R. Magni Erici filii, perti- 
nens ad Regiam Bibliotbecam Parisi- 
ensem, sign. N:o 10503, ac in cata- 
logo notatus titulo: Lois provinciales 



med Albertus (Albrecht). Fol 21 
börjas Létidslagenj efter A vars slut 
foii 103-161 följa åtskilliga antek- 
ningar^ dels af samma hand som 
skrifvit Landslagen^ dels af senare 
händer. Jag har kallat denna hand* 
skrift L. 



12. En papperscodex in 4:o af 
Christoffers Landslag, tillhörig 
Kongl Bibliotheket i Köpenhamn^ 
sign. N:r 2204 i Thottska samlingen^ 
Denne i senare hälften af 15:de år- 
hundradet skrifne, i skinnband bund- 
ne codex har, utom rena blad i slu^ 
tet, 285 blad, kvaraf 23-197 inne- 
hålla Landslagen, och 202-215 SML:s 
KyrkB, Flockame i KyrkB, börjas 
pä ny rad med röda begynnelsebok- 
stäfver; större delen af Fl. 14 är 
förbigången « 2;. / början och slutet 
af boken finnas antekningar af sena- 
re händer. Fol. 22 läsas namnen 
Jöns Hanson och clas Jöra?nson, kvil- 
ken senare troligen varit bror till 
fem syskon , hvilka innantill på bakre 
permen, der äfven slågtnamnet Stier- 
neskiöldh förekommer, äro anteknade 
såsom födda på Buby åren 1577-86. 
Med KyrkB. i denna handskrift, hvil- 
ken jag kallat M, öf verens stämma 
närmast de som i det följande upta- 
gas under N:r 18, 19, 21, 22, 24-27. 



13. En pergameniscodex af K. Mag- 
nus Erikssons Landslag, tiU- 
hörig Kongl. Bibliotheket i Paris, 
sign. N:r 10503, och i katalogen up^ 
tagen under titel: Lois provinciales 



52) Cfr. Dot. 15. pag. 35. 



62 j Jfr. not IS. sid. 35. 
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M ordtmnänees eancima»t les Egh^ 
ses et Ut discipiine ecdesittsHque de 
Suéde, Hic codex veisus finem sae-* 
qpili XV ut videtur scnptus, ac tegmi-* 
oe tergino rubro compactus, habet 100 
iblia 1^ poll. al ta et 5|^ polL lata. In 
fine codicis legitur liber KiikB. iuris 
SM. 9 qui iDCipit fol. 89 deceruque fo- 
]ia occupat. Hic liber» sicut in cod. 
B. &c. , divisus est in 30 capita , quae 
incipiunt in nova linea, litteris initia- 
libus rubris ornata. Calci libri KirkB., 
eadem maou qua scriptus est ipse co- 
dex iuris y addita est adnotatio valde 
memorabilis de quibusdain mutationi- 
bus iuris Sudermannici » ad librum 
RirkB. pertinenlibus, anno 1325 sab- 
bato ante dietn Simoniset ludae (i. e. 
die XXVI Octobris) factis. Huic ad- 
notationi» ex qua adparet caussa qua- 
rundam maioris momenti diversitatum 
in codicibus dicli libri manuscriptis, 
locurn adsignavi in Add. 12. ^^) Tres 
ultimae paginae buius codicis conti- 
nent diversas recentiores adnotationes. 
Littera N insignivi bunc codicem, cu- 
ius notitiam debeo laudabili curae Ma- 
gistri in Academia Upsaliensi docen- 
tis C. I. Tornberg» qui etiam ac- 
curatum apographum libri KirkB. ac 
adnotationis illi subnexae inihi oflicio- 
se transmisit; ob quae benevolentiae 
speciraina gratam mentem publice te^ 
stificari raibi volupe est. 



14. Codex memhranaceus iuris urbi- 
ciy pertinens ad Regiam Bibliotbecam 
Stockbolmiensem , sign. B 44.. Hic co- 
dex versus finem saeculi XV scriptus 
terginoque tegmine coropactus, habet 



et ardoDoances GODcemant les Eglises 
et la discipiine ecclesiastique de Saéde. 
Denne troHgen i ehttet af 15:de år* 
hundradet skrifne och i rödt skinn- 
hand bundne codex kar 100 blad af 
7^ tums höjd och 6^ tums bredd 
I slutet af handskriften -finnes SML:s 
KyrkB., som börjas fol. 89 y och up- 
tager 10 blad. ICyrkB. är, i likhet 
med cod. B. ^c, indelad i 30 Floc* 
kar j som börjas på ny radj med röda 
begynnelsebokståfver. Efter KyrkB:s 
s/ut följer» af samma hand som sjetf- 
va lagboken, ett ganska märkvärdigt 
tillägg^ angående åtskilliga tillXyrkB. 
hörande ändringar som år 1325 lör- 
dagen före iximons och Judie dag 
(d. å. den 26:te October) blifvit gjorda 
i Åödermannalagen. Denna antek^ 
ning s som visar anledningen till åt* 
skilliga betydliga oäk heter som finnas 
i handskrifterna af nämnde KyrkB. , 
har jag meddelat i Add. 12. * ^) De 
sista tre sidorna af denna handskrift 
innehålla åtskilliga senare anteknin- 
gar. Jag har kallat denne codex • 
iV. Det är genom Docenten vid Up- 
sala Universitet^ Herr Magister Ck 
J. Tornbergs berömvärda omtanka 
jag erhållit underrättelse om denna 
handskrift j äfvensom han benäget 
meddelat mig en noggrann af skrift 
af KyrkB. och det dervid fogade til- 
lägget; och det är med största nöfe 
som jag för denna beredvillighet får 
offentligen förklara min erkänsla. 

14. En pergamentscodex af Stads- 
lagen , tillhörig Kongl. Bibdotheket 
i Stockholm j sign. B 44, , Denne i 
slutet af 15:de århundradet skrifne, 
i skinnband bundne codex har 72 



53) Cfr. not. 31. pag. 46. 



SS) Jfr. not. 31. sid. 46. 
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72 folia 8i polL dlta et GipotlJaCa. 
1^9 iirbicum, cmiiis primum foliuin 
deperditum e$t, coDtinetur föll. 1-62 
primaque pagioa folii 63; postea se« 
qoitur iiber Kirk3* ^^ iure SM. , qui 
iocipit fol. 63 verso et fiaikur foL 72« 
Capita dicti libri incipiant in nova 
linea litteris initialibus rubris; divisio 
io capita conveoit cum cod. B. &c. 
Ultimuin caput» sicat in cod. I, Östro* 
gotiae est accofinnodatum ^^). Appel- 
laTi hunc codicem 0« 

15. .Codex chartaceus in 4:0t ad Bi- 
bliothecam Academiae Upsaliensis per^ 
tinensy sign. N:o 16 9 ac continens ius 
cominune R. Christophori» ine- 
unte saecuio XVI scriptum. Hunc co- 
dicem tegumento tergino elegankiore 
compactum, olim in dominio fuisse 
Dan. Soiandri» Professoris Upsali-* 
ensis (f 1786)9 ex adnolatione primo 
folio facta constat. Ha bet 184 foHa, 
quonitn 13 priora continent diversas 
adnotationes recentioribus rnanibus scri- 
ptas» foU. 14-33 indicem alpbabeticum 
ad ios commune, et foil. 34-46 ii- 
braon KirkB. ex iure SM», cuius libri 
capita qiiatuor priora eadem luanu 
qua dictus index scripia sunt» capp. 5 
vero et aequentia alia mano, quae et- 
iam ius cpramune exaravit. In capp^ 
3 et seqoeotibus alium etiaiu quam 
Ml. antecedentibofi scriba secutus estco* 
dicetn t caui cod. G saepe convenien- 
tet»* Capita incipiunt in nova linea , 
titteris initialibus rubris» Libro KirkB» 
jTolio 46 finitOy sequuntur adnotationes 
Latine scriptae. FoU. 49-162 cooti- 
nent tus commane» folK 163-184 re> 
cestiM-es adnotatioties. Bane codicem 
P ^peik 



bkd af 8 i tums ktjjd och 6^ tums 
bredd. Stadstagen, hvaraf första bla- 
det fattas^ uptager foU. 1-62 samt 
fårsta sidan af fol. 63 i efter dess 
slut följer SML:s KyrkB.^ sam bör-^ 
jas på andra sidan af fol 63 och 
slutas fol 72. Flockame i KyrkB. 
börjas på ny rad med röda begyn* 
nelsebokståfDer; indelningen öf verens^ 
stämmer med cod. B. S^e. Sista Floc* 
ken års likasom i cod. I, lämpad 
för Östergötland * ^). Denna hand- 
skrift är kär kallad O. 

f5. En Akademi-Bibliotheket i Up^ 
sala tillhörig papptrscodex in 4:o ^ 
sign. N:o 16 ^ innehåttande K. C k r i- 
stoffers Landslag j skrifven i bör^ 
jon af 16:de århundradet. Denne i 
välskt band bundne codex y som^ en- 
ligt antekning på första bladet^ till- 
hört Professorn i Upsala Dan. So^ 
länder rf 1786), har 184 blad, af 
hvilka de 13 första innehålla åtskild 
liga antekningar af senare händer j 
folL 14-33 ett alphabetiskt register till 
Landslagen, och folL 34-46 SML:s 
kyrkB., af hvilken senare de 4 för^ 
sta Flockame äro skrifne af samma, 
hand som registret; men Fl. 5 o. f. 
mf en annan hand, som åfven skrift 
vit Landslagen. Åfven har i FL 5o.f. 
ett annat, med cod. C. ofta öfverens- 
stämmande original blifvit af skrif- 
våren följdt. Flockarne börjas på ny 
rad med röda begynnelsebokståfver. 
Efter KyrkB.s slut fol. 46 följa La- 
tinska antekningar. FoU. 49-162 ftp* 
tagas af Landslagen; föll. 163-184 
innehålla senare antekningar. Jag 
har kallat denfrn handskrift P. 



m ■» 
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16. Codex chartaceus in 4:0, coDtinens 
ius commune B. C h ri stop hor i 9 
ac pertioens ad Regiam Bibliolliecani 
Stock holmienseniy sign. B 42. Hic co- 
dex ineuntesaeculo XVI scriptus ac in- 
volucro rnembranaceo niunitus, prae- 
ter folia quaedum in initio voluminis, 
recenliores continentia adnotationes, in- 
ter quas legitur nomen cuiusdain Hans 
Hinderson y qui anno 1611 fuit liuius 
Godicis dominus, habet 194 iblia, quo* 
rum 24 priora continent indicera alpha- 
beticum ad ius commune, full. 25-36 
librum KirkB. ex iure SM., cuius libri 
capita, litleris initialibus rubris ornata, 
incipiunt in nova tinea. Ful. 36 in- 
cipit ius commune, cuius calci fbll. 
171-194 diversae adnutaliones, ex parte 
recentioribus mani bus, sunt additae. 
Littera Q insignivi bunc codicem; apo- 
grapbum ex eo transscriptum iniVa uc- 
currit sub N:o 20, ad quod prope 
accedit ille codex, qui sub N:o 31 
locum obtinuit. 

17. Codex chartaceus in 4:o, conti- 
nens ius commune K. Magni Erici 
fiiii, ac pertinens ad Bibliothecam Aca- 
demiae Upsaliensis, sign. M:o 33. Hunc 
codicem tegmine tergino elegantiore 
munitum anno 1533 esse scriptum, ad 
calcem iuris communis est adnotatum. 
Habet 176 iblia, quorum tria priora 
continent recentiores adnotationes, föll. 
4-14 vero librum KirkB. ex iure SM., 
cuius libri capita, in nova linea inci- 
pientia, habent litteras initialés rubras. 
Folia deinde proxime sequentia con- 
tinent adnotationes recentioribus ma- 
iiibus factas. Ius commune fol. 19 
incipit ab indice capitum libri de iure 
regio; cuius tamen indicis prior pars, 
folio abscisso, periit. Iure communi 
foL 157 finito, sequuntur adnotationes 



16. En papperscodex in 4:o af K. 
Christoffers Landslag, tillhörig 
Koi:gL Bibliotheket i SlockhoHj sign^ 
B 42. Detme i början af 16:de år- 
kun dradet */ rifne , med pergaments- 
omslag försedda codex har^ utom nw- 
gra blad i bö jan y som innehålla *e-' 
nare ontekrAngar ^ och der en Hans 
Hinder son skrifmt sitt namn så*' 
som egare år 161 ly 194 blad, hvaraf 
de 24 första innehålla ett a/phabe- 
tiskt register öfver Landslagen , föll. 
25-36 SML:s KyrkB., hvars t lockar 
börjas på ny rad, med röda begyn* 
nelsebo^stålvcr, t ol. 36 böijas Lands-- 
lagen, efter hvars slut fod. 171-194 
följa åtséAlliga antekningar , till en 
del af senare händer. Denna hand- 
skrift är af mig kallad Q ; en af- 
skrift deraf förekom^ner i det följan- 
de tmder N:r 20, med hviLen åter 
den handskrift, som är uptagen under 
N:r 31 j är nära beslag ta d. 

17. En papperscodex in 4:o af SL 
Magnus Erih ssons Landslag, 
tillhörig tJpsala AhademUBibUothek, 
sign. N:r 33, Dcane, enliyt a^Aekning 
vid slutet af Landslagen, år 1533 
skrifne, i välskt band bundne codex 
har 176 blad, hearaf de 3 första in^ 
nehålla senare antekningar^ och foU. 
4-14 SML:s KyrkB., hvars Flockar 
börjas på ny rad^ med röda begyn-^ 
nelsebokstäfver. De näst/öt/ande bla^ 
den innehåda antekningar af senare 
händer. Landslagen bor/a^ fot. 19 med 
förtekningen på ca/ntlcn i Aonangs^ 
Balken; dock saknas förra ha i f ten af 
denna förtekning , därigenom att ei( 
blad blifvit bortskuret. Efter Lands?- 
lagens slut fol. 157 fö^ja antekuingar 
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diTersis manibus additae. Hunccodi- 
oem, a me littera R insignitum, olim 
fuisse in dorainio cuiusdam Petri 
iEstonis ex adnotatione fol.44 ad- 
paret; postea euiii possedil Dan. So- 
la n d e r , Professor Upsaliensis , qui 
primo folio confusini adnotavit: '/Tit. 
Regius huius legisterii Smeki^ni de- 
sumtus est ex tit. reg: legis Suder- 
manniae editae 1327. quae perfectissi- 
ma est omnium atque in bibliotheca 
comitum Flemmingorum invenire est. 
Codex Suderm: iropressus imperfectus- 
que est editusque 1347. (sic!) cfr.com- 
ment. ms. Lund : in c. IL K. B. LL." 



18. Coilex chartaceus in 4:0, conti- 
nens ius commune R. ,Christopbo- 
r i , et pertinens ad Regiam Biblio- 
theca m Hafniensem, sign. N:o 2200 
in colleclione Tliottiana. Hic codex, 
praeter foiia scripturae vacua in iine 
voluminis» habet 184 folia, quorum 
tamen decem priora non aliud conti- 
nent quam titulum Swerigis Landz-^ 
lagh rubris litteris exaratum, et no- 
men Hellewiig Hardenberg , utrum- 
que (bl. 1 scriptum. FolL 11, 12 con- 
tinent partem constitutionis Calmari- 
ensis de anno 1474, eadem manu qua 
ipse codex iuris scriptam. Föll. 13 et 
$equentibus legitur liber KirkB. ex in- 
re SM. 9 et fol. 26 incipit ius com- 
mune, quo finito foU. 168-184 se- 
quuntur adnotationes ex parte rec. ma- 
nu scriptae. Hic codex eadem manu 
exaratus est qua .cod. M. antea com- 
memoratus, cum quo in libro KirkB. 
magna quoque est congruentia. In mar- 
gine adnotationes adiecit alia manus 



af åtskilliga händer. Denna hand- 
skrift , hvilken jag beteknat med Ä, 
har tiUhårt en Petrus JEstoniSj 
enligt antekning fal. 44, och seder- 
mera Professorn i Upsala Dan. So- 
länder j som i en förvirrad ant^Jc- 
ning på första bladet säger att Ko- 
nungsBalken i K Magnus Eriks- 
sons Landslag är tagen tir Konungs- 
Balken af den år 1327 utgifna Sö- 
dermannalagen, hvilken (naturligtvis 
menas en hmtdskrift) var den fullkom- 
ligaste af alla ^ och fanns i Grefvar- 
ne Fleming s bibliothek; den tryckta 
SML. vore deremot ofullkomlig och 
utgifven 1347 (sic!); hvarvid åbero- 
pas Lunda handskrifna commenta- 
rius öfver cap. 2 KgB. LL, 

18. En papperscodex in 4:o af K. 
Ckris toffers Landslag, tillhörande 
Kongl. Biblioiheket i Köpenhamn, sign. 
N:r 2200, af Thottska samlingen. Den- 
ne codex har , uiwn rena blad i slu- 
tet, 184 blad, hvaraf dock de 10 
första ej äro mera begagnade ^ ån att 
fol. 1 har titlen Swerigis Landzlagli 
med röda bokståfver, och namnet Hel- 
lewiig Hardenberg. Föll. 11, 12 inne- 
hålla en del afCabnare Recess af 147 4, 
skrifven af samma hand som lagboken. 
Fol. 13 o. f innehåUa SML.s KyrkB., 
och fol 26 börjas Landslagen , efter 
hvars slut foU. 168-184 följa antek- 
ningar till en del af senare hand. 
Denne codex är skrifven af samma 
hand som den förut beskrifne cod. 
M, med hvilken den i KyrkB. nära 
öfverensstämmer. 1 brädden finnas 
antekningar af en annan, nära sam- 
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eiusdern fere aetatis, q»ae etiam in 
textu qurbusdam locis nonnulla mnta'-> 
vit**), »c ea forte addidit, quae de 
Ostrogotia in fine dtcti libri legun^ 
tur*ö). Cfr. 19. 

Hunc codicerDy el eos, qui in se* 
quentibus enumerantur , eo numero in- 
signivi, sub quo in hoc elencho coin- 
memorantur* 

19. Codex cbartaceus io 4:o, conti- 
nens ius comrnune R. C b r i s t o p b o - 
riy ac perttnens ad Regiam Biblio- 
. tbecara Hafniensem , srgn. N:o 2201 
in coUectione Thottiana, Etteriari par- 
ti tegumenti im pressus est ti tu lus Sven^ 
ske Logboff; infra leguntur littera« 
L Ty ac infimo loco numerus »nni 
M,D,HII, quo, ut videtur, boc te- 
gumentum confeclum est. Hic codex 
189 foliis, praeter quaedani folia scri- 
pturae vacua in initioet fine voluminis, 
constans^ e\ codice sub proxime ante- 
cedente numero 18 commemorato ver- 
sus firiem.saeculi XV est transsci*iptus. 
Omnia quae ille codex babet^ ils ex- 
ceptis quae ibi in fine libri addidit 
rec. manus, bic sunt transsci*ipta , ide- 
oque etiam, folI. 4 et sequentibus, li- 
ber KirkB. ex iure SM., una cum iis 
quae ille codex babet in margine ad- 
notata, in textu mutata ac in Gne dicti 
libri addita*^). Cum illo codice boc 
apograpbum omnino convenit, niendis 
scripturae aliisque erratis exceptis (vel- 
uti cum adnotationes, quas ille codex in 
margine babet, bic quibusdam locis in 
textum irrepserunt). FolL 17-180 con- 



tidig handy kvUken åfven på några 
ståélen gfort ändringar i texten **^y 
0ich möjligtvis oekså det tillägg an^ 
gående Östergötlands som finnen i 
slutet af KyrkB. » «; Jfr. 19. 

Denna handskrift j äfvensom dene^ 
dan för beskrifna, har jag utmärkt 
med den nummer j under hvilhen de 
äro uptagna i denna förtekning. 

19. En papperscodex in 4:o af AT. 
Christof fers Landslag ^ tillhörig 
Kongl Bibliotheket i Köpenhamn, sign, 
N:r 2201 i Tkattska samlingen. tJtisn- 
på permen år tryckt Svenske Logbog ^ 
Aerunder bokståfvema L T, och ne" 
der st årtalet M. D. Lill, då boken 
förmodligen fått sitt nuvarande band. 
Denne codex, som har 189 blad, utom 
några rena blad i början och slutet, 
år en i slutet af 15:de århundradet 
gjord aJfskrift af nästföregående N:r 
18. Allt hvad i originalet finnes y 
med undantag af hvad der i slutet 
år tiHagdt af senare hand, finnes hår 
afskrifvet, således äfven, fol. do.f.y 
SML:s KyrkB., med de der i origi- 
nalet gjorda anlekningar i brädden 
och ändringar i texten, samt det i 
slutet g/orda tillägget * '^J. Med un- 
dantag af skri ff et och andra mista g 
(såsom då de i brädden af originalet 
gjorda antekningar hår på några 
stållen blifvit inryckta i texten) öf- 
verensstilmner denna afskrift alldeles 
med sitt original. FolL 17-180 in. 



55) Vide Dott. 48, 52. pag. 16; not. 98. p. 
19; not. 51. p. 20. &c. 

56) Vide Dot. 26. pag. 45. 

57) Vide not. 2& pag. 45. 



55) Se noit. 48, S9. sid. 16; not. 98i si 
19; not. SI. s. 20. ^c, 

56) Se not. 26. sid. 4S. 
57 y Se not. 26. sid. 4S. 
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tinent ius communey quo finito eadem 
sequuDtur quae in isto codice sunt 
addita. 

20. Codex chartaceus in 4:0, conti- 
nens ius coromune B. Christopho- 
riy et pertinens ad Regiam fiibliolhe- 
cam Stockholmienseniy sign. N:o 13. 
Hic codex, quein anno 1555 scripturn 
esse ad calcein iiiris communis est 
adnotatum, liabet 179 folia, quorum 
octo priora continent adnotaliones re- 
ceotioribus manibus faclas; inter bas 
una legitur tbl. St qua Dauidh Sit- 
th&n notum facit se iiunccodicem anno 
1637 dono accepisse ob Erico Danie* 
Us Achrelio; ibll. 9-26 continent in- 
dicem alpbabeticum ad ius comiuune; 
foli. 27-37 librumKirkB-exiureSM., 
tiansscripturn ex cod. Q; fol. 37jncipit 
ius cominune, cuius calci föll. 169-179 
adnotationes recentioribus manibus sunt 
additae. — Cfr. 31. 

21. Codex cbartaceus in 4:0, continens 
ius commune R. C b r i s t o p h o r i , ex 
libris Adsessoris I. C. Möllersten. 
Hic codex, quem, sicut codicem nu- 
perrime commerooratum,^ anno 1555 
scripturn esse, ad calcem iuris commu- 
nis est adnotatura, praeter folia quae- 
dam scriplurae vacua in initio volumi- 
nis, babet 221 folia, quorum foU. 1-14 
continent diversas constitutiones , foU. 
15-28 librum KirkB. ex iure SM., cum 
cod. M. convenientem; foU. 29-200 ius 
commune, cuius calci additue sunt re- 
eentiores adnotationes. *-» Cfr. 22. 

22. Codex cbartaceus in 4:o, continens 
ius commune R. C b ris to p bo ri, ex 
Bibliotbecn Academiae Upsaliensis, sign. 
!N:o 17. Hic codex, eadem manu qua 
cod. 21 scriptus, habet, praeter folia 
scripturae vacua in initio et fine vo- 



nehålla Landslagen ^ hvarefter fö^a 
de efter nämnda original afskrifna 
tilläggen. 

20. En papperscodex in 4:o af K. 
Christa ffers Landslag^ tillhörig 
Kongl. BihHotheket i Stockholm^ sign. 
N:r 13. Derne^ enligt antekning md 
slvtel af Landslagen, år 1555 sknf-- 
ne codex har 179 blad, hvaraf de 8 
första innehålla antekningar af se^ 
nare händer, deribland en fol. 8 af 
Dauidh Siltbon, som tillkännagifver 
att han år 1637 fått hok en till skänks 
af Erico Danielis Achrelio; foU.9-26 
innehålla ett alphabetiskt register öf^ 
ver Landdagen; föll. 27-37 SML:s 
KyrkB., af skri f ven efter cod. Q; fol. 
37 börjas Landslagen, efter hvars 
slut folL 169 -17 9 •följa antekningar 
af senare händer. — Jfr. 31. 



21. En papperscodex in 4:o af Ä 
Christoffers Landslag, tillhörig 
Herr Assessorn J. C. Mö II er sten. 
Denne, likasom den näst förut be- 
skrifne codex , enligt antekning vid 
slutet af Landslagen år 1555 skrifne 
codex har , vtom några rena blad i 
början, 221 blad, af hvitka foli 1-14 
innehålla åtskilliga stadgar, foll.lS-^ 
SML:s KyrkB. , öfverensstämmande 
med cod. M; foli 29-200 Landslor 
gen, efter hvai^s slut följa senare an- 
tekningar. — Jfr. 22. 

22. En papperscodex in 4:o af åL 
Christoffers landslag, tillhörig 
Vpsala Akademi'Bibliothek , sign. N:t 
17. Denne codex år sÅ rifoen af samh 
ma hand som den nåitföregäemle N:r 
21. Den har, utom rena blad i bOt'^ 



XXVIII 



lutniniSy 164 foiia» quorum 13 priora 
coDtineDt easdem constitutiones quae in 
iniliocod. 21 leguntur, föll. 14-23 li- 
brum KirkB. ex iure SM., qui liber, 
etsi vitiis refertiory maxi me con venit 
cuni dicto codice, ex quo tamen non 
est transscriptus; principium capitis 1» 
usque ad verba: Nn> wiUia bönder 
&c., hic amissum est*®)* lus com- 
mune occupat föll. 24-157; postea se- 
quuntur adnotationes recentioribus ma- 
nibus additae. 

23. Codex ebartaceus in 4:o, continens 
ius commune B. C h r i s t o p h o r t una 
cum iure urbico, ex libris Consiliarii 
Gollegii Caraeralis StockholraiensiSy L. 
Fägersten. Hic codex saeculo XVI 
ad finem vergente scriptus est; ulti- 
mo folio adnotatuiA est eum inter libros 
Begis Adolphi Fre4erici anno 
1771 in auetione publica venuni ivis- 
se, ac postea in dominio Lectoris Å. E. 
Lönberg fuisse. Praeter folia sm- 
pturae vacua in medio ac iine vol u mi- 
nis» hic numerantur 347 folia, quo- 
rum novera priora continent vulgäres 
regulas iudiciales, föll. 10-21 librum 
KirkB. ex iure SM.» cuius calci di- 
versae additae sunt adnotationes; fall. 
26-185 continent ius commune» föll. 
186-190 explicationem antiquoruhi vo- 
cabulorum &c. ; foU. 191 - 298 ius ,urbi- 
cum» quo finito di versae sequuntur adno- 
tationes» ex parte rec. man. additae. Li- 
ber KirkB. hic proxime accedit ad cod. C. 

• 

24. Codex ebartaceus in fol.» ex Bi- 
bliotbeca Gymnasii Scarensis» conti- 
nens ius commune B. Cbristophori 
ac ius urbicum; iam commemoratus 
in praefatione ad ius UpL pag^ XLII» 



Jan ock slutet, 164 blad, kmraf de 
13 första ifmehåUa samma stadgar 
sam låsas i början af N:r 21 s fall. 
14-23 SML:s KyrkB., kvilken, eka- 
ru mera felaktig j närmast öfverens- 
stämmer med rUlmnde codex, efter 
kvilken den dock ej år afshrifven; 
början af Fl. 1, intill orden: N\v 
willia bönder Sfc, utelemnas kär '^^J. 
Landslagen uptager föll. 24 "137; 
kvarefter följa antekningar af sena^ 
re händer. 

23. En papperscodex in 4:o af K. 
Christa ffers Landslag ock Stads- 
lagen, tillhörig Herr Kammarrådet 
L. Fägersten i Stockkohn. Den- 
ne i senare kälften of 16:de årkun- 
dradet skrifne codex blef, enligt antek*' 
ning på sista bladet, år 1771 såld 
på auktion efter Konung Adolf 
Fredrik, kvarefter Lector A. R 
Lönberg varit dess eg are. Utom 
rena blad inuti boken ock i slutet 
deraf finnas kär 347 blad, hvaraf 
de 9 första innehålla de vanliga do- 
mareregloma, folL 10-21 SML:s 
KyrkB,, kvarefter följa åtskilliga 
antekningar; foU. 26-185 innekålla 
Landslagen , föll 186- 190 uttydning 
på gamla ord m. m., föll. 191-298 
Stadslagen , kvarefter följa åtskilliga 
antekningar, till en del af senare 
hand. KyrkB. är här närmast öfver- 
ensstämmande med cod. C. 

• 

24. En Skara Gymnasii^Bibliotkek 
tillhörig papperscodex in foL, inne- 
kallande K. Christoff ers Lands- 
lag och Stadslagen, förut beskrifven 
i företalet tiU UplL. sid. XLlf, un- 



58) Cfrc Dot,^ 45. paj^ 8^ 



S8) Jfr. nQt. 4S. sid. 8. 
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8ub N:o 80. Liber KirkB. ex iure SM., 
qui föll. 27-33 legitur» convenit cum 
cod. M. &c. 

25. Codex chnrtaceus in 4:o, continens 
ius corntnune R. Ch ristophor i,;ex 
Bibliotheca Acadeiniae Lundensis. Ilic 
codex, 'ut fol. 8 adnotatum est, scri- 
ptus est Yexioniae anno 1586; olim 
fuit in dominio ciiiusdam And rea e 
Benedicti» cnius nomen legitur fol. 
23. Habet 220 folia , quorum octo 
priora contineDt constitutionem Cnlma- 
riensem de anno 1474, föll. 12-23 li- 
brum KirkB. ex iure SM., convenientem 
cuQicod. M. &c.; föll. 24-193 ius com- 
mune, fol. 194 librum DoblareB. ex 
iure urbico, et föll. 195-209 regulas 
iudiciales; denique sequuutur recentio- 
res adnotationes. -^ Cfr. 26, 27. 

26. Codex chnrtaceus in 4:o, continens 
ius commune R. C Ii r i s t o p h o r i ; éx 
bibliotheca Excellentissimi Coinitis M. 
Brahe in Skokloster. Hic codex ver- 
sus finem saeculi XVI scriptus, habet 
172 folia, quorum undecim priora con- 
tinent librum KirkB. ex iure SM., ex 
cod. 25 transscriptum. Fol. 11 incipit 
ius commune, cuius calci fol. 170 ad- 
ditus est Ii ber DoblareB. ex iure ur- 
bico; de quo Ii bro ta men nonnuUa in 
iine, deperditis quibusdam foliis, per- 
ierunt. Folia duo ultiraa continent 
recentiores adnotationes. 

27. Codex chartaceus in 4:o, ex Bi- 
bliotheca Gymnasii Vexionensis, con- 
tinens ius commune R. C h r i s t o p h o - 
ri. Saeculo XVI ad finem vergente 
scriptus est hic codex ; habet 145 fo- 
lia, quorum 12 priora continent. li- 
brum KirkB. ex iure SM., conveni- 
entem cum codd, 25 et 26,/liis vero 



der N:r 80. SML:s KyrkB:^ som 
^kär finnes föll. 27-33, Ofverens stäm- 
mer med cod. M. ^c. 

25, En papperscodex in 4:o af K. 
Christo ffe r s Landslag, tillhörig 
Ltufids Akademi-Bibliothek. Denne 
codex som , enligt antekning fol. 8, 
är skrifven i Vexiö år 1586, och for^ 
dom har tillhört en Andreas Be- 
nedicti, h vars namn läses fol. 23, 
har 220 blad, hvaraf de 8 första in^ 
nehålla Calmare Recess af 1414, foU. 
12-23 SML:s KyrkB.,öfverensstäm- 
mande med cod. M. Sfc, föll. 24-193 
Landslagen, fol. 194 DoblareB. af 
Stadslagen, och foU. 195- 209 Domar 
rereghrna, kvar ef ter följa senare an- 
tekningar. — Jfr. 26, 27. 

26. En papperscodex in 4:o af K. 
Christo ff ers Landslag, tillhöran- 
de H. E. Riksmarskalken m.m. Herr 
Orefve M. Brahes, BihKothek på 
Skokloster. Denne i slutet af 16:de 
århundradet skrifne codex har 172 
blad, hvaraf de 11 första innehålla 
SML:s KyrkB., afskrifven efter fö- 
regående N:r 25. Landslagen bör- 
jas fol 11 ; efter dess slut fol 270 
finnes DoblareB. af Stadslagen, hvar- 
af dock slutet fattas , derigenom att 
några blad gått förlorade. De två 
sista bladen innehålla senare antek- 
ningar. 

27. En Vexiö Gymnasii- Bibäothek 
tillhörig papperscodex in 4:o af K. 
Christoffers Landslag, skrifven 
i senare hälften af 16:de århundra^ 
det. Den har 145 blad, hvaraf de 12 
första innehålla SML:s KyrkB., öf- 
verensstämmande med N:r 25 och 
26, men mera felaktig än dessa. 
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mendis refertiwsm. Foliis quibusdam 
depeiditis, initium dicti Ijbri hic de- 
sideralur, usque ad verba: bönder kh 
ga hwss ther byggia, in cap. 2: pr.; 
idetnque valet de parte capitum 4:ti, 
6;ti et 7:aii. FoL 12 iocipit ius com- 
oiuDe, quod in fine mutilum est, Fo- 
lia duo ultima continent adnotationes 
de discrepantia codicum iuris antiqui 
et no vi, i. e. iuris communis Magnae- 
ani et Christoplioriani. 

28. Codex chartaceus in 4:0, conti- 
nens ius commune R. Christopho- 
ri, eK Bibliotheca Academiae Upsali- 
ensis, sign. ]V:o 56. Hic codex sae- 
culo XVI ad (inem vergente scriptus, 
habet 199 folia , quorum 22 priora 
continent diversas adnotationes, föll. 
23-170 ius commune, cuius calci ad- 
ditae sunt diversae adnotationes; ac 
denique folL 1S8- 199 librum KirkB. 
ex iure SM., qui hic appellutur Sträng^ 
näs Stichtz Kyrckio Lagh^^). Dictus 
liber vitiis scatet; piaeterea veropro- 
xime accedit ad cod. C: 

29. Codex chartaceus in fol., conti- 
nens ius commune R. Christopho- 
ri, ex bibliotheca lllustrissimi Liberi 
Baronis A. S. Rå lam b in praedio 
Scanensi Strö. In interiori parte te- 
gumenti adnotatum est nomen priscae 
huius codicis dominae Kirstin lacops- 
dotter j una cum numero anni 1592, 
quo, ut videtur, scriptus est codex. 
Folia hic continentur 129» quorum 
primum habet titulum : Sroeriiches Be- 
schreffne lag &c., föll. 2-9 legitur li- 
ber KirkB. ex iure SM., et föll. 10-115 
ius commune, quo finito sequuntur 
ius aulicum R. Erici XIV &c. Li- 



Derigenom att flera blad gått förlo- 
rad-e, saknas hår början af KyrkB,, 
intill orden: bönder laga hwss ther 
byggia, t Fl. 2: pr. ; åfvensom en del 
af 4:de ^ 6:te och 7:de Flockar- 
né. Landslagen börjas fol, 12; slu- 
tet der af fattas. De två sista bla- 
den innehålla antekningar om olik- 
heter emellan gamla och nya lagen ^ 
d. å, Magnus Erikssons och 
Christoffers Landslagar. 

28. En papperseodex in 4:o af K. 
Christoffers Landslag^ tillhörig 
Upsala Akademi-Bibliothekj sign. N:r 
56. Denne i senare hälften afl6:de 
århundradet skrifne codex har 199 
blad, hvaraf de'22 första innehålla 
åtskilliga antekningar, folL 23^170 
Landslagen, hvarefter följa åtskilliga 
antekningar, och slutligen folL 188^ 
199 SML:s KyrkB., som här kallas 
Strängnäs Stichtz Kyrckio Lagh *®J, 
KyrkB. år up fylld af fel, men för 
ö/rifft närmast öfverensstämmande 
med cod. C. 

29. En papperseodex in fol. af K. 
Christoffers Land&lag, tillhörig 
Herr Baron A. S. Rålambs bok- 
samling på Strö i Skåne. På inre 
sidan af permen är såsom bokens ega- 
rinna anteknad Kirstin Jacopsdotter, 
jämte årtalet 1592, då boken troli- 
gen bli f vi t skrifven. Här finnas 129 
blad, hvaraf fol. 1 innehåller titlén : 
Sweriickes BeschrefTne lag ^c, föll. 
2-9 SML:s KyrkB,, och foIl. 10^ 

- 115 Landslagen, efter hvars slut 
5 följer K. Erik 14: des Gårdsrätt m. 



59) Cfr. not. 1. pag. 6. 



69) Jfr. not. 1. sid. 6. 
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ber KirkB. convenit cora ood. C, at 
ritiis ^ebeinenter laborsil. 

30. Codex chartaceus in 4:o, conti- 
nens ius comrhuné R. Christopho- 
ri, ac pertinens ad Regiam Bfblio- 
thecam Stockholmiensemy sign. N:o 12. 
In interiori parle tegiunenti nomina 
sua scripserunt prisci domini huius co- 
dicis, Suante et lAbert Rosenstråhj 
annis 1631 et 1672. Tam ex titulo 
codicis, quam ex adnolatione in fine, 
adparet liunc codicem anno 1580 esse 
seiipttim. Habet 166 folia, quorum 
19* priora cjntinent diversas adnota- 
tiones; folI. 21-38 librutn KirkB. ex 
inre SM., et föll. 40- 166 iascommu- 
ne, quod alia manu, eaque paalloan- 
tiquiore quam antecedentia , scriptam 
ési; quam antiquiorem manum^, ut 
videta4', respicit nunnerus anni nuper-^ 
rictie dictus. Liber KirkB. bic, sicut 
in codicibus proxime praecedentibus, 
vitiis valde retertus est; praeterca vero 
maxiine convenit cum cod. C. Calci 
dicti libri addita sunt trra capita, quo- 
rum primum ex regulis- iudicialibud 
iuri V(i. adnexis transscriptufii est 
(VGL. IV. 12.)<^«). 

31. Codex chartaceus in 4:o, conti- 
nensius commune R. fih ris top ho- 
r i , ex bibliotbeca Nobllissimi L. Gyl- 
len ha ul in praedio Vestrogotico Hö- 
Lerg. In interiori parte antici teghmen- 
ti nomen suum scripsit Canutus Pe^ 
trij, qut dominus huius codicis fuit 
anno 1641; prinio vero folio Johan 
Andersson notum fecit se codicem an- 
no 1673 <i')no arcepisse a vördigé oci 
väller de Bivr Christopher i tåmpta; 
in infimo niargine eiusdem- folii legi- 



m. Kyrh B. öfwrensstämmer med coda 
C, men år mycket felaktig. 



30, Én papperscodex in 4:o af K. 
Christoffers Landslag^, tillhörig 
KongL Bibliotheket i Stockkolnij, sign. 
N:r 12. På inre sidan af permen 
kafva Suante och Libert Rosenstråle 
anteknat sig som egare åren 1631 
och 1672. Titelbladet^ Rfvmsom en 
antekning i slutet af boken , visar att 
den är skrifven år 15S0. Denne co- 
dex har 166 blad. Kvar af de 19 för- 
sta innehålla åtskilliga antekningar, 
föll. 21-38 SML:s KyrkB. , samt 
folL 40 - 166 Landslagen^ skrifven af 
en annan något äldre kand än det fö- 
regående; på kvilken äldre kand det 
sistnämnda årtalet troligen syftar. 
KyrkB. år, likasom i de rmstföregå*^ 
ende kandskriftema, ganska felaktig ^ 
men för Sfrigt mest öfverensstäm- 
mande med cod. C. I slntet af KyrkB. 
tilläggas 3 capitel^ kvaraf det f&rsta 
år kämtadt från FGL:s doTmirereg- 
hr (VGL. IV. 12 J ^y. 



31. JBn papperscodex in 4:o af K. 
Ckristoffers Landslag^ tillhörig 
Berr Majoren L. Gyllenhaal på 
Höberg i Vester götland. På inre si- 
dan af första per men har Canutus 
Petrij anteknat sig sorH bokens egaré 
år 1641 j och på första bladet kar Jo- 
han Andersson låtit veta att boken blif- 
vit konom år 1673 förärad af vör- 
dige och vällerde Werv Christopher i 
tämptu; nederst på samma blad tä- 



fiO) Cfr. not. 43. pag. 8; not. 31. p. *5. 60) Jfr. not. 43. sid. 8; not. 31. s. 46. 
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tur noroen Petrus Unge. In interi- 
ori parte postici tegutnenti adnotatum 
est codicem fuisse inter libros a Lund, 
Pastore Ekbjensi , relictos. Hic co- 
dex^ anno 1586 sine dubio scriptus 
(numerus anni 86 legitur folL 114 et 
159)» habet 174 fölia» quorum foU. 
2-148 continent ius communey cuius 
calci diversae adnotationes sunt addi- 
tae; foU. 160-174 continent librum 
KirkB. ex iure SM., in cuius capite 
ultimo lineae quaedam in fme, folio 
deperdit-Oy perierunt Liber KirkB. 
con venit cum cod. Q, proxime vero 
accedit ad cod. 20. 

32. Codex chartaceus in 4:0, conti- 
nens ius commune R. C.hristopbo- 
riy et pertinens ad Kegiam Bibliothe- 
cani Stockbolmiensem y sign. N:o 40. 
Adnotationes tam in interiori parte 
tegumcnti quam foL 181 nominant 
priscum codicis dominum Jahann Anr 
derssonn; posteriori loco alius qui- 
dain nominatur codicis dominus, Svenn 
^derssonn in Stybbe , iudex in ter- 
ritorio Skåning. Adnotatio in fine 
iuris coramunis docet bunc codicem 
Lidecopiae anno 1579 esse scriptum. 
Habet 182 folia, quorum primum or- 
natur picto insigni gentis Ekebladia- 
nae, sub quo leguntur litterae /. A. 
(L e. la han Andersson); folI. 2 
- 14 continent librum de iure ecclesia- 
stico in 32 capita di visum (index ca- 
pitum vero 30 tantum habet titulos)» 
qui ex codicibus iuris Upi. et SM. 
ita est compositus , ut duo capita pri- 
ora hausta sint ex iure SM., etsi in 
cap. 1 quaedam, et ipsa prima verba, 
ex iure UplL. sunt immixta; cap. 3 
est UplL. KkB. 3 ; deinde ' sequuntur 
SML. cap. 4; UplL. cap. 4; SML. 
cap, 5: 1; UplL. 7: pr, 1-5; SML. 7: pr. 



ses namnet Petrus Unge. På inre 
sidan af sista permen år anteknadt 
att höken funnits bland aflidne Kyrko- 
herden Lunds i Ekby boksamKng. 
Denne codex^ som utan tvifvel år 
skrifven år 7586 (årtalet 86 finnes 
föll. 114 och 159), har 174 blad, hvar- 
af föll. 2-148 innehålla Landslagen, 
efter hvars slut fO^a åtskilliga an- 
tekningar; folL 1&9-174 innehålla 
SML:s KyrkB., der några rader i 
slutet af sista Flocken saknas, der- 
igenom att ett blad gått förloradt 
KyrkB. öfverensståmmer med cod. Q, 
och ånnu mera med N:r 20. 

32. En papperscodex in 4:o af K. 
Christoffers Landslag, tillhörig 
Kongl. Bibliotheket i Stockholm, sign. 
N:r 40. Antekmngar både på inre 
sidan af permen och fol j81 nämna en 
Jahann Anderssonn såsom bokens förre 
egare; en amian antekning på sena- 
re stallet vpgifver Svenn Anderssonn 
i Stybbe, lagläsare i Skånings hårad, 
såsom bokens egare. Denne codex 
är, ejiligl antelming vid slutet af 
Landslagen, skrifven i Lidköping år 
1579; den har 182 blad, hvaraf fol 
1 år prydt med Ekebladska slåg- 
tens vapen, hvarunder läsas bok- 
stäfvema L A. (d. å. I a han An- 
dersson), folL 2-14 innehålla en 
KyrkB. i 32 Flockar (ehuru förtek- 
ningen på Flockarne endast uptager 
30 titlar), hvilken år sammansatt af 
UplL:s och SML:s KyrkBalkar, så- 
lunda att de 2:ne första Flockccmé 
äro hämtade ur SML., dock så att 
i FL 1 något, och deribland de för- 
sta orden, är inblandadt ur UplL.; 
Fl 3 är UplL. KkB. 3; derefter föl- 
ja SML. Fl. 4; UplL. Fl. 4; SML. 
Fl. 5: 1; UplL. 7: pr^ 1 - 5; SML. 7: 
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1. coromixta cum UpIL. 7: 6-9; por- 
ro XJplL. 9: 1. et SML. capp. 9 et se- 
quentia. FoU. 15 - 162 continent ius 
commune, cuius calci adnotatioDes, ex 
parte recentioribus manibus, sunt ad- 
ditae. 

33. Codex chartaceus in 4;o, conti- 
nens ius commune R. Cliristopho- 
ri» et pertinens ad Bibliothecam En- 
geströmianam Stockholmiae udservatara. 
£x adnotatione calci iuris comtnunis 
addita adparet hunccodicem scriptura 
esse Lidecopiae eoderu anno ac ab eo- 
dem scriba quo praecedens cod. 32. 
Habet, praeter folia scripturae vacua, 
223 folia f quornin quatuor priora con- 
tinent diversas adnota^iones, et foIL 
5-16 libruin de iure ecclesiastico ex 
codicibus iuris SM. et Upl. corapo- 
situm , attamen alia prorsus ratione 
quam cod. 32. Dictus* liber in 31 
capita divisus est. Folium, quod con- 
tinuit cap. 1 et initium capitis 2, de- 
perditum est. Quae de cap. 2 restant, 
ca ex cap. 2 KirkB. UplL. exscripta 
sunt 9 et incipiunt verbis: Bönder hus z 
å kyrckio boollföra^ §. 1. Deinde se- 
quuntur UplL. KirkB. 3-5,7,9:1; 
ll:pr,l; 12, 13; SML. KirkB. 10:3; 
11; UplL.KkB. 14: pr, 1-6, 9, 10; SML. 

KkB. 13 et initium cap. 14» O ; UplL. 
6:4,7, 8; 15: pr; SML. 15: pr; UplL. 
15:3; SML. 15:4; 16, 17: pr; UplL. 
16-18; SML. 18: 1; 19 - 21. Föll. 17-21 
continent statutum Arosiense (quod 
vulgo ordinantia appellatur) de a. 1527- 
&c. ; föll. 22-180 ius commune, cu- 
iu.s calci diversae adnotationes sunt 
additae. 



pr^ ti sammanblandadt med UplL. 7: 
6-9; vidare UplL. 9:1, och SML. 
9:de och följande Flockame. Föll 
15' 162 innehålla Landslagen, hvar- 
efter följa antekningar, till en del 
af senare händer. 

33. En papperscodex in 4:o af K. 
Christoffers Landslag, tillhörig 
Engeströmska Bibliotheket i Stock- 
hohn. Denne codex är, enligt an- 
tekning vid slutet af Landslagen, 
skHfven i Lidköping samma år och 
af saxnme man som nästföregående 
N:r 32. Den har, utom rena blad, 
223 blad, af kvilka de fyra första 
innehålla åtskilliga antekningar, och 
föll. J- 16 en KgrkB,, sammansatt af 
SML:s och UplL:s, dock helt annor- 
lunda än N:r 32. KyrkB. är här de- 
lad i 31 Flockar. Första bladet af 
dess text, innehållande Fl 1 och 
början af Fl 2, saknas. Det som 
år qvar af Fl. 2, är hämtadt ur 
UplL. KirkB. 2, och börjas med or- 
den: Bönder husz ä kyrckio booll 
föra, ff. 1, Derefter följa UplL. 
KirkB. 3-5, 7, 9: 1; 11: pr, 1;12, 
13; SML. KirkB. 10: 3; 11; UplL. 

KkB. 14:pr, 1-6,9, 10; SML. KkB. 
13 och början af 14^^); UplL. 6: 
4, 7, 8; 15: pr; SML. 15: pr; UplL. 
15: 3; SML. 15: 4; 16, 17: pr; UplL. 
16 -j8; SML. 18: 1; 19-21. FoU. 
17-21 innehålla Vesterås Ordinantia 
af 1527 m. m.; föll. 22- 180 Landsla- 
gen, efter hvars slut följa åtskilliga 
antekningar. 



61) Cfr. not. 15. pag. 35. 61) Jfr. not. 15. sid. 35. 

Corp. Jur. Sv. C. Jnt. Vol. IV. 
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34. Codex membranaceiis et cbarta* 
ceus in 4'jOf pertioens ad Regiam Bi* 
bliothecam Stock bol ni iensem, sign. C 
66. Hic codex babet 199 folia , quae 
quarta ex parte sunt roembranacea ; 
continet collectioneni legunri Danicarum 
saeculo XV ad Gnem vergente scri- 
ptam. Inter alia bic legunlur: foU. 
1*26 excerptio ex iure Siellandiae 
antiquiore, quae cognita est sub nonii- 
ne Ai^ehogen (liber de bered i ta t i bus); 
foU. 26-97 ius Scanicum &c. Föll. 
132- 146 continent Danicam versionem 
libri KirkB. ex iure SM., cui non a- 
iius inscriptus est titulus quam rubri- 
ca primi capitis Huar cristen. Di- 
ctus liber divisus est in 34 capita, 
quae incipiunt in nova linea litteris 
initialibus rubris, et quibusdam locis 
distingiiuntur rubricis ei similibus, 
quam babet primum caput. Praeter 
mult^ minora, tota capita 16 et 21 
praeterniissa sunt in hoc pariter ac 
ceteris codicibus continentibus hane 
yersiouem , quae praeterea cognita est 
exeditione a T b orkelin typis vul- 
gata, de qua in sequentibus serrnoerit; 
quamvis ille editor secutus est codicem 
manu^criptum mendis refertiorem , no- 
visque vitiis boc opus ipse ulterius 
corrupit. 

35. Codex chartaceus in 4:o, perti-* 
nens ad Regiam Bibliothecam Harni^- 
ensern, sign. N:o 3137 in antiquacoU 
lectione regia. Hic codex 610 foliis 
coDStans, cooiinet coliectionem legam 
maxiinam partem Danicarum, saeciv- 
lis XV et XVI scriptam. In initio 
voluminis intér alia legunlur codices 
luris lutici et Siellandici; foU. 381- 
428 continent ius Scanicum, quod, 
ut in fine adnotatum est, a. 1499scri- 
psit JoL Martim doctaret numackus 



34. En, pergaments- och papperseo- 
dex in 4:0, tillhörig Kongl. BibHothe^ 
ket i Stockholm^ sign. C 66. Denne 
codexj som har 199 blad, af hviUea 
en fjerdedel år pergament, innehål' 
ler en i senare hälften af j5:de år- 
hundradet skrifven samling af Daih- 
ska lagar, hvaribland föll. 1-26 det 
finder namn af Ärvebogen kända ut- 
drag ur den äldre åiiellandslagen, 
föll. 26-97 Skånelagen m. m. FolL 
132-146 innehålla en Dansk öf- 
versåttning af SML:s KyrkB., u- 
tan annan öf ver skrift ån rubriken 
för första capitlet Huar cristen. Den- 
ne KyrkB. är indelad i 34 capitel, 
som börjas på ny rad med röd be» 
gynnelsebokstaf, och på några stål- 
len äro försedda med rubriker, Hka 
den vid l:sia capitlet. Dt om många 
smärre stycken, äro hela Fl. 16 och 
21 förbigångna i denna så väl som 
de öfriga handskrifterna af denna 
öfver sättning, hvars beskaffenhet för 
öfrigt ärkändaf Thorkelins, ehu' 
ru efter en felaktigtare handskrift ut- 
gifna och genom nya fel ytterligare 
vanställda tryckta vplaga, hvarom 
framdeles skall talas. 



35. En papper scodex in 4: o, tillhö* 
rande Kongl. Bibliotheket i Köpenr 
hamn, sign. N:r 3137 i den ganda 
Kongl. samlingen. Denne af 610 
blad bestående codex innehåller en 
samling af tiU större delen Danska 
lagar, skrifven i 15:de och 16:de dr- 
hundradena. / början af boken fin- 
nas ibland annat Jutska och SiettandS' 
lagame; foU. 381 - 428 innehålla Skå- 
ndagen, skrifven, enligt antekning vid 
slutet, år 1499 af Joh. Martini do- 
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in sora; folL 45«-465 librum KirkB. 
ex iure SM«, Danice versum , cui nul- 
lus inscriptus est titulus; et foU. 466 
-610» cum titulo Sueriges lagbogky 
iu6 commune R. Magni Erici filii, 
ad cuius calcem adDolatum est leges 
Sonett Erici Regis Suecie scriptas 
esse a dicto monacho a. 1509 Jn ne- 
rta Arckiepiscopi Lundensis dieta 
FhfgmgdB. De versione Danica libri 
KirkB. ex iure SM. idem valet, quod 
ad cod. 34 est adnotatum. 

36. Codex cliartaceus in 4:o» perti- 
nens ad Bibliothecam Academiae Haf- 
niensis, sign. N:o 23 ex collectione Ar- 
nae-Magnaeana. Hic codex, praeter 
folia scripturae väcua in initio ac fi- 
ne voluminis, habet 140 folia, quo- 
rum foU. 1-53 continent praefatio- 
nem iuris lutici, ius Siellaodiae an- 
tiquius et ius ecclesiaMicum Siellandiae 
ab, Absalone Archiepiscopo sancitum ; 
quae' a. 1494 in Kallundborg ^^&& scri- 
pta, in fine est ad nota tu nf. Postea 
sequuntur statuta aliaeque adnotatio- 
nes partim Latine partim Dunice, di- 
versis manibus saeculo XVI scriptae; 
inter haec föll. 114-120 legitur liber 
KirkB. ex iure SM. Danice versus, qui 
eadem manu scriptus esse videtur qua 
cod. 37, cum quo hic fere convenit, 
quamvis uterque babet menda sibi 
propria , neuterque ex altero transscri- 
ptus est. Dictus liber in 22 capita di- 
visus est. Interiori parti tegumenti 
adlita est chartae scbedula, in qua 
saeculo XVII adnotatum est bunc co- 
dicem a. 1515 a Birgero, Archie- 
piscopo Lundensi , donatum esse "pro 
usu Sedis Lundensis"; quod si ne du- 
bio transscriptum est ex adnotatione 
in antiquiore buius codicis tegumento 
facta. 



ctor et monachus in sora; föll. 456 n 
465 &ML:s KyrhB. på Danska^ utan 
någon öfverskriftj samt foll.466''6Ws 
med titel Suerige^ lagbogh , K. Mag^ 
nus Erikssons Landslag, vid 
hvars slut år anteknailt att leges San- 
cti Erici Regis Suecie åro skrifna af 
nyssnåmnde munk år 1509 Jn curia 
Archiepiscopi Lundensis dicta Flygin- 
gae. Om den Danska öfversåttmngen 
af SML:s KyrkB. gäller det samr 
ma som vid Nrr 34 år anmärkt. 

36. En papperscodex in 4:0y titthö- 
rig Universitets-Bibliotheket i Kö- 
penhamn, sign. N:r 23 af Ame-Mag- 
neanska samlingen. Denne codex 
liar, utom rena blad i början och slu- 
tet» j40 bladj Avaraf föll. t -53 in- 
nehålla företalet till J ut ska lagen» 
den äldre Siellandslagen samt Är- 
kebiskop Absalons Sielländska Kyrk- 
rätts skrifna, enligt antekning vid slu- 
tet, på Kallundborg år 1494; hvar- 
efter följa, af olika händer i 16:de 
århundradet skrifha stadgar och an- 
dra åntekningar dels på Latin dels 
på Danska; deribland föll 114- 120 
SML:s KyrkB. på Danska, hvilken 
synes vara skrifven af samma hand 
som nåslf oljande N:r 37, med hvil- 
ken den ock är temligen öfverensståm- 
mande, ehuini hvardera har sina e^- 
na fel, och ingendera är afskrifven 
efter den andra. KyrkB. är här indelad 
i 22 capitel. På inre sidan af per- 
men är klistrad en papperslapp, som 
innehåller en i 17:de århundradet 
skrifven antekning derom, att denna 
bok bäfvit år j515 skänkt af Arke- 
biskopen i Lund Birger "pro usu 
Sedis Lundensis." Detta är utan tvif- 
vet afskrift af en antekning på ett 
äldre band till denna bmk. 
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37. Codex chartaceus in 4:0, perti- 
nens ad Regiani Bibliotbecam Hafhien- 
sem j sign. N:o 3124 in antiqua col- 
leclione regia, ac continens ius Sca- 
nicuin aliasque leges maxima ex parte 
Danicas. Hic codex olim pertinuit ad 
hibliothecam Rostgardianara, quae pu- 
blica auctione a. 1726 Hafniae habita 
divendita est^^). In interiore parte 
tegumenti legitur: Liber Tychici As- 
mundij Superatt. Scan, 1570^ exte- 
riör! vero laleri tegumenti impressum 
est: TA 1570. Fol. 1 noroen suum 
scripsit Olaus Laureniij^ qui a. 165 1 
fuit huius codicis dominus. Praeter 
folia scripturae vacua in initio ac fine 
volnminis, hic codex habet 277 folia, 
quorum 145 priora continent iusSca- 
nicura una cum iure ecclesiastico Sca- 
niae et aliis, quae eadeni nianu sae- 
culo XVI ad finem vergente sunt scri- 
pta ; in ter ea quae postea diversis ma- 
nibus sunt addita, föll. 206-214, ea- 
dem , ut videtur, cnanu ac ius Sca- 
.nicum, scripta est versio Danica libri 
KirkB. ex iure SiW. , cum titulo: Jus 
ecclesiasticum sweuorum inter clerum 
et laicos, Dictus liber divisus est in 
capita, quae quibusdam locis habent 
litteras initiales rubras, aliis »vero ti- 
tulos, aliis utroque modo insigniuntur, 
aliis denique in nova tantum linea in- 
cipiunt; nonnullis vero locis in nova 
linea incepit scriba , quamvis novum 
caput non videtur voluisse designare. 
Scripturae conformatio testatur dictum 
' librum; ac quoque, ut videtur, ius 
Scanicura maximaroque partem eorum, 
quae in hoc codice sunt addita» scri- 



37. En papperscodex in 4:o^ tiäkö- 
rig KongL Bibliotheket i 'Köpenhamn, 
siffn. N:r 3124 i den gamla KongL 
samlingen, ock innehållande Skåne- 
lagen med flera till största delen Dan^ 
ska stadgar. Denna handskrift har 
fordom tillhört Rostgaardska biblio- 
theketj som såldes på auktion i Kö- 
penhamn år 1726 ^ 2). På inre sidan 
af permen låses: Liber Tychici As- 
mundi j Superatt Scan. 1570, och utan- 
på pennen år tryckt T A 1570. FoL 
1 har Olaus Laurentij anteknat sig 
som egare år 1654. Denne codex 
har, utom rena blad i början och 
slutet, 277 blad, hvaraf Skånelagen 
med Kyrkråtten och flera af samma 
hand i senare hälften af 16:de år- 
hundradet skrifna tillagg uptaga folL 
1-145; ibland de derefter följande, 
af olika händer skrifna tilläggen fin- 
nes föll. 206-214, troligen skrifven 
af samma hand som Skånelagen, den 
Danska öfversättningen af SML:s 
KyrkB., med titel: Jus ecclesiasticum 
sweuorum inter clerum et laicos. Hår 
finnes en indelning i capitel, hvilka 
på några stållen hafva röda begyn- 
nelsebokståfeer, på andra ställen tit- 
lar, på andra åter båda, på andra 
endast börjas på ny rad, hvllket sist- 
nämnda äfven finnes på några stål- 
len der meningen ej synes hafva va- 
rit att börja nytt capitel Stilen 
viinar att denna KyrkB., och troli- 
gen äfven Skånelagen samt det me- 
sta af tilläggen i denna handskrift 



Q2) Invcnitur in catalogo typis vulgato : 

Bibtiotheca Rostgardiana, Hafo. 1725^ 
pag. 486, sub N:o 408. 



62) Den finnes vptagen i den tryckta ka- 
talogen: fiibliotheca Rostgardiana, Hafig. 

1725, sid. 486, under N.r 408. 
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pta esse ab eodem Dano, qui olim pos- 
sedit unum ex codicibus i uris Vestro- 
gotici maniiscriptiSy ibique siias ob- 
servationes adiecit^^); ex adnotatione 
in alio manuscripto codice facta con- 
stat nomen istius Dani fuisse Hans 
Lofiritzö/ij eumque circa annum 1590 
vixisse ®*). Qui cogniturn habet qua- 
lia siiit ea , quae ille ad ius VG. ad- 
Dotavity ei miruni videri non potest 
quoque hoc opus moDStrosis mendis 
esse deformalum , ex. c. cum in cap. 
7 dyurum redditiir per drver (coUim- 
bas); cap. 13 wigning per vrtningk; 
cap. 15 fiarpa per fr^endhre; misfatt 
per Jndfald; frillvbarn per fwllebrandj 
et sic porro. — Apographum dicti li- 
bri saeculo XVIII ab Islando quodam 
ex hoc codice transscriptum , conne- 
xuin ciiin apograpbo iuris Scaniue ec- 
clesiastici a Kofod Ane h er ex co- 
dice collectionis Arnae-Magnaeanae in 
Bibliotheca Academiae HaTniensis, sign. 
N:o 37 in 4:o, transscripto, adservatur in 
Regia Bibliotheca Hafniensi, sign. N:o 
550 in4:o ex collectione Kalliana ®*). 
Adinitium illius apographi in margine 
adnotavit Ancher: "Exscriptum ex 
Codice Tynhici Asmudii (sic) Superatt 
Scan."; ad voceni Sweuomntj quam 
recte habet apographum, adnotavit: 
''Scanorvm ni fällor"®®). Thorke- 



år skrifvet af samme Danska som 
fordam egt en af Vest götalagens 
karfdskrlfteTj och der gjort sina an^ 
märkningar ^^); af en artehning i 
en annan handskrift år det bekant^ 
att denne Dmisk hetat Hans Lan^ 
rit zon ochlefvat omkring år J 590^^ j. 
Då man känner beskaffenheten af 
hans anmärkningar vid PGL,, kem 
man ej undra deröfvei\ att åfven det- 
ta arbete blifvit vanstäldt gei om vid- 
vnderliga felj såsom då han i FL 7 
gör dyurum till dwer fdufvorj; FL 
13 wigning ^27/ vrtningh ; fL 15 liar- 
J)a till froendhee; misfall ^iV/ Jndfald; 
frillubarn till fwUebrand o. s, v. — 
En i 18:de århundradet af en fslän- 
dåre gjord af skrift af denna KyrkB,, 
sammanhäftad med en af Kofod 
Anchér gjord af skrift af Skånska 
Kyrkrätten efter cod. N:r 37 in 4:o 
i Arne-Magneanska samlingen på 
Universitets - Bibliotheket i Köpen- 
hamvj finnes på KongL Bibliotheket 
i Köpenhamn y sign, N:r 550 in 4:o af 
Kallska samlingen ^^). Vid början 
af denna af skrift har Ancher i bräd- 
den anteknat: "Exscripturii ex Codice 
Tychici Asmudii (sic) Superalt. Scan."; 
vid ordet Sweuorum, som rätteligen 
står i af skriften, har han anmärkt: 
"Scanorum ni fällor"®*^. Thor- 



63) Vide VGL. pracf. pag. XVI, XIX, 

64) Vide UplL. praef. pag. XLI, XLII. 

65) Catalogits bibliothecae ab Abr. Kall, 
Professore Hafniensi, rq^ictae, cuius co- 
dices manuscripti in Regiam Bibliothe- 
cam Hafniensefn transierunt, typis vul- 
gatus est cum ti tu lo: Bibliotheca Kallt-- 
ana, sive index librorum guos posside- 
bat Abr. Kall. Havn. 1822, in 8:o. 

66) Vocabulum sweuorumf quod in auto- 
grapho alias distinctum omnino est, ea 
tantummodo ex caussa tam perperara legi 



63) Se VGL. föret. sid. XVI, XIX. 
64J Se VplL. föret, sid XLI, XLII. 

65) Katalogen öfver den af Etatsrådet 
och Professorn Abr. Kall efterlemna- 
de boksamling, hvars handskrifter kom* 
mo till KongL Bibliotheket i Köpens 
hamn, år tryckt med titek Bibliotheca 
Kalliana, sive index librorurn qiios po»- 
sidebat Abr. Kall. Havn. 1823, in 8:o. 

66) Ordet sweuorum, t originalet fdr öf 
rigt alldeles tydligt, har endast derige- 
nom kunnat så orätt låsas, att en tUl 
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11 D, qui, pariter ac Ancfaer, per- 
perani legit Scanorum^ ex eociem ma- 
Duscripto codice, ex quo transscriptuni 
est illud apograpbum , edidit hunc Ii- 
«brum de iure ecclesiastico , in opei*e 
suo: Samling af Danske Kirke-Love^ 
Hafniae 1781, pag. 31-43, ubi non 
nisi per talem errorem locum obline- 
re potuit. De editione huius Danicae 
versionis a Thor k el in vulgata , ul- 
terius sermo erit in secunda parte hu- 
ius praefationis. 

38. Codex chartaceus in 4:oy perti- 
nens ad Regiam Bibliutbecara Hafnien- 
seniy sign. N:o 2125 in coUeclione 
Thottiana. Hic codex habet lS3Jblia, 
quorura 104-179 continent ius Scani- 
cum, scriplum a. 1557; in praeceden- 
tibus vero varia diversis manit^us ver- 
sus finem saeculi XVI sunt scripta, 
inter quae foU. 77-84 legitur ius ee- 
clesiasticum Scaniae, et föll. 84-95 
yersio Danica libri KirkB. ex iuré SM. 
in 31 capitibus, cuni titulo: '*Enn 
andenn Kirckdom Offver Syndre och 
Norre HalUmdi" Cap. 8 hic oniis- 
suoi est 9 eius vero loco in cap. 10 
quaedam sunt inserta, quae nullus ex 
ceteris manuscriptis codicibus mihi co- 
gnitis, dictum librum continentibus, 
habet ^^). Praeterea de hoc codice, 
quantum ad librum KirkB. ex iure 
SM. attinet, idem valet, quod decod. 
36 dictum est. 

39. Codex membranaceus, ex biblio- 
theca Excellentissimi Cooiitis M. B ra he 
in Skokloster, continens ius commune 
R. Magni Erici filii, cum libro 
KirkB. ex iure Ostrogotico. Hic codex 



potuit, quod punctum ad litteram e perti- 
nens a scriba oniissum est. Vide Tab. II. 
67) Cfr. not. 15. pag. 25; not. 43. p. 28. 



kelin, kvilken^ likasom AncheVj 
f^råtl låst Scanorun«, kar, efter sant- 
ma hemdskHft som i nämnda afskrift 
år följda utgifvit denna KyrkB. i sin 
Samling af Danske Kirke-Love, Kö' 
penhanm 1781 , sid. 31 '43, der den 
endast genom ett sådant misiag kun^ 
de få plats. Thorkelins edition 
af ifrågavarande Danska öfversäit- 
ning skall vidare omtalas i andra af- 
delningen af detta företal. 

38. En papperscodex in 4:o, tillhö- 
rig KongL BibRotheket i Köpenhamn, 
sign. N:r 2125 i Thottska samlingen. 
Denne codex har 183 blad, af hml- 
ka föll, 104-179 innehålla Skånelor 
gen, skrifven år 15o7, och det före- 
gående af boken åtskilliga af olika 
händer i slutet af 16: de århundradet 
skrifna stycken, hvaribland föll. 77 - 
84 Skånska Kyrkråtten, och föll. 84- 
9ö den Danska öfversåttningen af 
SML:s KyrkB. i 31 capitel, med 
tiilen: "Enn andenn Kirckelow Offuer 
Syndre och Norre Hallandt." Här sak- 
nas FL 8, men i dess ställe är i Fl. 
10 inflickadt ett tilUigg, som ej fivr 
nes i någon af de andra mig bekan- 
ta handskrifterna af denna Kyrk- 
Balk ^ ^/ För öfrigt gäller om den- 
na handskrift af SML:s KyrkB. det 
samma som är sagdt om N:r 36.^ 

39. En H. E. Riksmarskalken m. m. 
Herr Grefve M. Brahes Hbliothek 
på Skokloster tillhörig pergaments- 
codex , innehåUmde K.Magnus E- 
rikssons Landslag, med KyrkB. 

bokstafven e hörande prick blifvit af 
skrifvaren glömd. Se Tab. IL 
€7) Jfr. not. IS. sid. 25; not. 43. s. 98. 
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in praefatione ad ius OG. pag. XI, 
XII sub N:o 6 commemoratus » habet 
prologum iuris SM. » qui folio 10 verso 
acriptus est eadem manu qua ias com- 
muoe, saecuio XIV ad finem vergeote. 



40. Codex chartaceus in fol. , conti- 
nens ius commune R. Christopho- 
Tif ac pertineos ad Regiani Biblio- 
tliecam Stockholcniensem , sign. B 28; 
antea conimemoratus in praefatione ad 
ius Upl. pag. XLIV, sub N:o 87. Pro- 
logus iuris SM., niaxime con veniens 
cunv cod. L. y hic legitur in altera 
p^ina folii titulum continentis, eadem 
cbanu qua ius commune , saecuio XVI 
ad finem vergenie, scriptus. 

41. Codex chartaceus in foK, ad Bi- 
bliothecam "Gymnasii Scarensis perti- 
nens, ac continens ius urbicum et ius 
commune R. Cbristophori; antea 
oommemoralus in praefatione ad ius 
Upl. pag. XXX, XXXI sub Nu> 49; 
mentio buius codicis quoque est facta 
in editione mea iuris Vestrogotici, not. 
1. pag. 77. Inter alia qoae rec. man. 
saecuio XVI ad finem vergente sunt 
addita , quoque legitur prologus iuris 
SM., föll. 164^ 165. 

42. G>dex chartaceus in foI., conti- 
nens ius urbicum et ius commune R. 
Cbristophori; ex libris Rever. Pa-» 
stori» L. F. BarTander; antea com* 
roemoratus in praefatione ad ius UpL 
pag. XLIII, sub N:o 82. Fol. 97 
▼erso legitur, cum inscriptione : Tilet* 
ta stycket finner numn Frenut i tkm 
gamhle lagbaoken, prologua iuris SM. 
eadem manu scriptus qua codices iu- 
ris urbici et communis, saecuio XVI 
ad finem vergente. 



af Ostgötalagen: Denne i företalet 
till ÖGL. sidd. XI, XII under N:r 
6 beskrifne codex har ur SML. lå- 
nat dess företal, kviliet på andra 
sidan af fol. W år skrifvet, af sam- 
ma hand som Lfmdslayen , i senare 
hälften af 14:de årkundradet. 

40. En Kongl BibRotheket i Stock- 
holm tillhöriff papperscodex in fol. 
afK.Ckristoffers Landslag, sign. 
B 28; förtU beskrifven i företalet till 
Vplandslagen sid, XLIV, under N:r 
87. SML:s företal^ närmast öfver- 
ensståmmande med cod. Lj läses hår 
på andra sidan af titelbladet, skrifvet, 
af samma hand som Landslagen, i 
senare hälften af 16:de århundradet. 

41. En Skara Gymnasii^Bibliothek 
tillhörig papperscodex in fol., inne- 
hållande Stadslagen och K. Chrt- 
s t of fe r s Lmidslag; förut beskrifven 
i företalet till VplL. sidd. XXX, 
XXXh under N:r 49, och äfven om- 
nämnd i VGL., not. 1. sid. 77. /- 
bland annat som af yngre hand i 
senare häiften af 16: de århundradet 
år tUlagdt, finnes hår äfven SML:s 
företal föll. 164, 165. 

42. En papperscodex in fol. af Stads- 
lagen ochK.ChristoffersLands- 
lags tillhörig Herr Kyrkoherden L. 
F. Barvander, och förut beskrif- 
ven i företalet Hll UplL. Hd. XLllh 
under N:r 82. På andra sidan itf 
fol. 97 läses hår, med öfverskrift: 
Thetta stycket finner mann Fremst i 
then gamble lagbooken, SML:s före-- 
tal, skrifvet af samma hand som 
StadS' och Landslagarne, i senare 
hälften af 16: de århundradet. 
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43. Code.v meiiibranaceus iuris coni- 
iiiunis R. C h r i s t o p II o r i , pertinens 
ad Bibliothecain Academiae Upsalien- 
sis, sign. N:o 29. II ic codex uiedio 
saeculo XVI scriptus, hahet, praeter 
quaedam tolia scriplurae vacua in ini- 
lio et fine voluuiinis, 154 folia 1^ 
poll. alla et 3^ poll. Jata. Prologum 
iuiis SM., cum titulo: Försjiråk opå 
Laghboken i primo Iblio scripsit rec. 
nian. ineunte saeculo XVII. 

• 

44. Codex chartaceus in 4:o, ex libris 
Celeb. E. S. Ii r i n g , Professoris Lun- 
densiSy continens iiis commune R. 
Christophori; antea comineiuora- 
tus in praefatione ad ius XJpl. pag, 
LV, sub N:o 122. Prologus iuris SM. 
föll. 14, 15 scriptus est eadeni nianu 
qua ipse iuris codex , a. 1587. 

45. Codex chartaceus in 4:0, conti- 
nens ius commune R. Christopho- 
ri, ac pertinens ad bibliothecam Ge- 
nerosissimi Comitis C. F. Horn in 
praedio XJplandico Ekebyholm ; antea 
commemoratus in praefatione ad ius 
Upl. pag. Lll, sub N:o 114. Hic co- 
dex incipit a prologo iuris SM., scri- 
pto eadem manu qua ius commune, 
versus finem saeculi XVI. 

16. Hic numerus^ adsignatur confir- 
mationi iuris SM. a R. M a g n o E r i c i 
tiliodatae, qnalis haec confirmatio, ex 
manuscriplo exemplari iam deperdito, 
edita est ab Iladorph, in praefatio- 
ne ad codicem sub nomine iuris Dalici 
Qditum. Hac de re ulterius dicendum 
est in secunda parte huius praefationis. 

47. Codex membranaceus iuris com- 
munis R. Magni Erici filii ac iuris 
arbici, pertinens ad Regiani Biblio- 
thecam Stock holmiensem, sign. B 2; 



43. En i medlet af 16:de århundra- 
det shrifven pergamentscodex af K. 
Christoffers Landslag^ tillhörig 
Upsala Akademi^Bihliothekj sign. Jfi:r 
29. Denna handskrift har^ titom nå- 
gra rena blad i början och slutet^ 
154 blad af 7\ tums höjd och 5^ tums 
bredd. SML.s företal^ med öfver^ 
skrift: Förspråk opå Laghboken, år 
här på första bladet tillagdt af senare 
hand i början af llide århundradet. 

44. En papperscodex in 4:o af K. 
Christoffers Landslag^ tillhörig 
Herr Professor E.&. Bring i Lund; 
förut omnämnd i företalet till UplL. 
sid. LV, under N:r 122. SML.s /tf- 
retal år här skrifvet föll. 14, 15, af 
samma hand som Landslagen, år 
1587. 



45. En papperscodex in 4:o af 
Christoffers Landslag, tillhörig 
Herr Grefve C. F. Horns boksam- 
ling på Ekebyholm i Vpland; förut 
beskrifven i företalet till UplL. sid. 
LU, under N:r 114. Denna hand- 
skrift börjas med SML.s företal, 
skrifvet af samfna hand som Lands- 
lagen, i slutet af 16: de århundradet. 

46. Under denna nummer uptages 
K. Magnus Erikssons siadfä- 
stelse af SML., sådan denna stad- 
fästelse, efter' en numera förlorad 
handskrift, blifvit af Hadorph ut- 
gifven i företalet till den så kallade 
Dalelagen. Härom skall jag vidare 
tala i andra afdehungen af detta 
företal. 

47. En Kongl. BibRotheket i Stock- 
holm tillhörig pergamentscodex af K. 
Magnus Erikssons Landslag 
och Stadslagen, sign. B 2; förut be- 
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aBtea coramemoratus in praefatione ad 
ius Upl. pag. XXI» 8ub N:o 25. In- 
ter alia quae in initio voluminis in 
charla raeunte saecnlo XYII scripta 
sunt, quoqoe legitur confirmatio iuris 
SM. a R.Magno Erici filio data. 

48. Codex niembranaceus iuris com- 
munis R. Magni Erici filiiy perti- 
nens ad Bibliothecarn Gj^mnasii Cal- 
mariensis; antea comniemoralus in prae- 
fatione ad ius Upl. pag. XV, sub N:o 
14. Confirmatio iuris SM. a dicto 
rege data , in charta exarata est in 
initio voluminis 9 inter alia quae sae- 
culo XVII hic sunt scripta. 

49. Codicillus cbartaceus, constans 
15 foliis in 4:0t pertinens ad Archi- 
vum Regni Stock hol m iense , ac conti- 
nens apographa diversorum statutorum 
saecuiorum XIV et XV , medio saeculo 
XV scripta ; ex quibus novissimum est 
de a. 1457. FoI. 8 legitur confirmatio 
iuris SM. a R. Mag no Erici filio. 
data, quae tamen bic ita est mutata, 
ut speciem referat confirmationis codi- 
cis iuris totius regni comraunis^®); 
attamen hic quoque mentio fit legiferi 
Sudermanniae Laurentii Ulpho- 
nis filii ceterorumque auctorum iuris 
SM.; nec mutatus est dies dictae coo- 
firmationi adscriptus. Adiversis mani- 
bus recentioribus haec confirmatio ac- 
cepit inscriptiones: "lagha stadge l\ 
'"Omfirmatiim öfwer Swenske laghboo: 
ken** 

Enumeratisomnibusmanuscriptisco- Då jag nu vpråknat alla mig be- 
dicibus mihi cognitis, qui ius Suder- kanta handskrifter, som inneJkålla 



skrifven i företalet till UplL. sid. 
XXly under N:r 25. IhUtnd annat 
sam på de främst i boken inhäftade 
pappersbladen år i början af 17:de år- 
hundradet skrifvel^ finnes åfven JC 
Magnus Erikssons stadfästelse 
af SML. 

48. En Gymnasii^Bibliotheket i Cal^ 
mar tillhörig pergamentscodex af K. 
Magnus Erikssons .Landslags 
förut beskrifven i företalet till UplL. 
sid. XK under N:r 14. K Mag^ 
nus Erikssons stadfästelse af 
SML. finnes hår på papper i början 
af bokenj ibland andra afskrifter 
från t7:de århundradet. 

49. Ett Kongl. Riksarkifvet i Stock- 
holm tillhörigt häfte af 15 pappers- 
blad in 4:o^ innehållande i medlet af 
15:de århundradet gjorda afskrifter 
af åtskilliga stadgar från 14:de och 
15:de århundradena^ bland ivilka den 
yngsta år af år 14S7. Fol. 8 låses K. 
Magnus Erikssons stadfästelse 
af SML.j som dock här är så föran- 
dradj att den skall hafva utseende 
af en stadfästelse af en för hela ri- 
ket gällande lagbok^»); likväl näm- 
nas åfven här Södermanna lagman- 
nen Laurens Ulfs son och SML:s 
öfriga författare^ äfvensom datum 
är oförändradt. Af olika senare hän- 
der har denna stadfästelse fått öf- 
verskrifterna: "iagha stadge," "Con- 
firmation öfwer Swenske laghbooken." 



fig) Gfr. Dott. 15, 40, 45, 56, 62, 74, 81. 68) Jfr. nött. 16, 40, 46, 66, 63, 74, 
pagg. 1-4. 81. sidd. 1.4. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. IV. F 
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iTiannicum aliquamve eias parlcm con- 
tinent, quoque cominemoraDda est ad- 
notatio, quae legitur ioter oollectiooes 
a N. R. Brocman relictas et in Re- 
da Bibliotheca Stockholmiensi adser- 
vatas , et ex qua concludi posset codi- 
cera quendam iuris SM. manuscriptum 
usque ad tenipus Brocmanni exstan- 
tem postea deperditum esse. Inler dietas 
<x)llectiones , sub N:o 20 in 4:o invc- 
pitur comroentarius , secundum adno- 
tationem Brocmanni, "ex msto Aii- 
ctoris Domini Jchsel inform, nob. 
pueror. Regi Seruientium" de proge- 
nie Ingevaldi Estridae filii, cui 
insertum est apographum notis instru- 
ctum iliius adnotationis de heredibus 
Boethii lohann is filii, quae le- 
gitur in codice E. sub N:o 5 supra 
commemorato, quem auctor dicti com- 
mentarii se invenisse narrat. Interea 
quae ad illum codicem designandum 
adfert auctor, mira rerura perturbatio- 
ne narrat librum de iure Regio con- 
venire cum eodem libro in iure Up- 
landico, ceteros vero libros esse ex iure 
Sudermannico ; cum tamen revera li- 
ber KirkB. ex iure SM. sit transscriptus, 
ceteri autem libri ex iure commu- 
ni Magnaeano; at accurata descriptio 
armorura hic pictorum, series regura 
ceteraque omnia quae de hoc codice 
commemorantur, an te omnia vero apo- 
graphum adnotationis de heredibus 
Boethii lohannis, ne minimum 
quidem locum relinquunt dubitationi, 
quin codex ab auctore citatus is sit quem 
dixi; memorabile sane documenlum 
quantam fidem mereantur ca , quae de 
codicibus manuscriptis olim sunt nar- 
rata. Fas enim esset credere diligen- 
lem «t curiosum Brocman, quam- 

Man borde väl kunna förmoda att 



Södemumnalaffen eller mLgtm del der^ 
afs bör jag Of ven omnämna en bland 
Assessorn iV. R, Broemans på 
KongL Bibliotheket i Stockholm får- 
varade efterlemnade samlingar be^ 
fintlig antekning, som kunde gifva 
anledmng till den slutsats^ att en 
ännu på Brocmans tid exsisteran- 
de handskrift af SML. sedermera 
gått förlorad. Bland nämnda sam- 
lingar finnes- under N:r 20 in 4:o 
en, enligt Brocmans antekning, 
"ex msto Auctoris Domini Jchsel 
inform, nob. pueror. Regi Seruientium'" 
afskrifven upsats angående Inge-^ 
vald Estridssons afkomlingar, 
hvaruti finnes intagen en med an- 
märkningar försedd af skrift af den 
antekning om Bo Jonssons arf- 
vingar, som finnes i den här un-- 
der N:r 5 beskrifne cod. E, hvll^ 
ken den nämnda upsatsens författa- 
re säger sig hafva "öfverkommit." 
I beskrifningen på denna handskrift 
upgifver författaren genom en besyr^ 
nerlig förvillelse att KommgsBalken 
här är lika med den i Vplandslagen, 
och att de öfHga Balkame äro af 
Södermannalagen, i stället för att 
i sjelfva verket KgrkB. är af SML., 
och deöfriga Balkame af Magnus 
Erikssons Landslag; men den nog- 
granna beskrifningen på det här må^ 
lade vapnet, konungalängden j och 
allt öfrigt som angående denna hand^ 
skrift förmåles, samt framför attt 
af skriften af antekningen om Bo 
Jonssons arfvingar, lemna efrum 
för ringaste tvifvel derom, att ju 
den beskrifne codex är den nyss-- 
nämnde; ett märkligt bevis derpå, 
huru föga man kan lita på ät* 
dre upgifter angående handskrifter, 
den fHlige och $^ granne Mroc- 
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vis noD ipse erat auctor dicti oom- 
meotarii, tamen vidisse codicem ma- 
Bttscriptum taotaeraritatis; cum yero, 
at videtur t id noo fecerit, velsaltem 
noD correxerit coofusam narrationem 
de ep, quGki praecipoe contineret ille 
codex, hac in refaciie ioveniri potuit 
caussa dolendi iacturam vetasti codi- 
cis i uris SM. manuficriptiy qui re ve- 
ra numquatn exslitiL 



maUj ehuru ef sjdf fårfaUare till 
nämnda upsatSj dock skvUe hafva 
sett den åberoptute märkvärdiga hand- 
skriften; men emedan han sannolikt 
icke gjort det, och åtminstone icke 
rättat den förvirrade upgiften om 
denna handskrifts egentliga innehålly 
har man häraf låtthinnai hämta an- 
ledning till att beklaga fårlusten af 
en gammal handskrift af SML., som 
i sjelfva verket aldrig funnits. 



IL De prioribus luris Suder* //• Om' Södertnannaiagens iildre 
maonici edidonibus. editioner. 

/. Sudhermanna Laghen, Effter Dhen Stormechtigste, Höghborne Furstes 
och Herres j Herr Carl then Ellofftes Sweriges^ Göthes och Wändes Ko- 
nungs .... Befatning Vthaff ett gamalt MS:^ som finz inArchivo Ra- 
gni, medh flijt affskrifwin och medh the andra Laghbökeme fämfördt Af 
Claudio Åkerman. Cum Gratia ^ Privilegio S. R. M. Svecim. Tryckt 
i Stockholm, hoos Ignatium Meurer, KongL Booktr, medh egefi bekost- 
nadt, Ahr 1666. In fol. 



Haec editio pertinet ad illam colle- 
ctionem , cuius generalem tituium ex- 
hibet praefatio ad ius Ostrogoticum 
pag. XXy ubi quoque dictum est to- 
tam coilectionem illam, excepto iure 
Vestrogotico , editam esse ab Åker- 
man, L U. Doctore ac Professore in 
Acadcmia Dorpatiensi designato» cu- 
ius tamen nomen tantum in titulis co- 
dicum iuris Sudermannici ac Vestman- 
Dici y antea tjrpis non vulgatorum , ex- 
pressum est. lus Sudermannicum oc* 
cupat 44 folia notis numeralibus Ara- 
bicis signata , praeter tituium unum- 
que folium praefatiouem editoris con- 
tinens. Codex manuscriptus in titulo 
commemoratuSy quem secutus est edi- 
tor, idem est qui nunc pertinet ad 
Regiam Bibliothecam Stockbolmiensem, 
quemque ego quoque in textu secutus 



Denna edition hör till den samling, 
kvarf allmänna titel är anförd i fö- 
retalet till östgötalagen sid. XX, 
der det äfven är anmärkt, att hela 
samlingen, med undantag af Vestgö- 
talagen, är vtgifven af J. U. Doctorn 
och utnämnde Professorn vid Univer- 
sitetet i Iforpt Åkerman, hvars 
namn dock endast är utsatt på ti- 
telbladen till Södermanna- och Vest- 
mannalagame, som icke förut voro 
af trycket utgifna. Södermanmdar 
gen uptager 44 med Arabiska siffror 
numererade blad, utom titelbladet 
och ett blad innehållande utgifvarens 
företal. Ben på titelbladet omnämna 
da handskrift som här blifvit följd, 
är den samma som nu tillhör KongL 
Bibliotheket i Stockholm, och af mig 
bHfvit lagd tiU grund för texten. 
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sum. G>llatio cum ceteris iuris oodi-: 
cibusy de qaa etiam in titulo mentio 
fit, adparet ex locis parallells in mar- 
gine adnotatis. Quae raanuscriptus co- 
dex contmety ea hicquoque inveniun- 
tur, Don excepto fragmento codicis 
Buprköa r€Btter calci addito; confir- 
rnalio autem R. Magni Erici filii 
liic non magis quam in manuscripto 
codice invenitur. Lacuna , quam in 
iibro de emtionibus rerum mobilium 
habel manuscriptus codex, hic indica- 
ta est^^), addita rogalione baud ita 
bene composila » ut is, qui forte ha- 
beret perfectum codicem manuscri- 
ptuni y illum in medium proferret. 
Orthographiam manuscripti codicis non 
exacte serva vit Åkerman; ex. c. c 
ubique muta vit in k; at quoque tur- 
ba hic deprehenditur vitiorum maio- 
ris roomenti, quorum pleraque incu- 
riae sunt tribuenda, ex. c. a pro ha- 
ndj KkB. 4; Fm Edhå s?im standa el- 
ler aterganga^ pro: Vm Mona lagh 
00 franscimis spi€8fåj KkB. 15:rubr. 
(cfr. KkB. ind. 16.); til stok ok stub- 
ba pro stok til stubba, BB. 16; an- 
fiardhnnger pro fiarpfwger, BB. 18; 
rhannum pro manna witnum^ BB. 23; 
åller dödh skadha pro ei döp (Biler 
scapa, BB. 32 ; at Edhe pro oc éper^ 
MB. 24. &c.; quaedam autem emenda- 
tionum nomine consulto fucta esse vi- 
dentur , ex. c. frånsåmis pro frmnci- 
mis, KkB. ind. 15; hwilikin pro hu- 
äkin, KkB. 4. et passim; tkyniå pro 
ptffij KkB. 5; fyr st pro fyrstUm^ 
i£B. 6; bot pro bot, MB. 1. aliisque 
locis. Singula vocabula multis locis 
sunt omissa; in(erdum plura verba sunt 
praeter missa , ut: eller sargkar , KkB. 



J9en åfven på titelbladet omtalade 
Jämförelsen "medk tke andra Laghr 
bökerne'* visar sig uti de i brädden 
anteknadc parailelställen. Hvadden 
följda handskriften innehåller, finnes 
ock hår; till och med i slutet frag- 
mentet af Bjårköa-Råtten; deremot fin* 
nes K. Magnus Erikssons stad- 
fästehe lika litet hår, som i den 
nämnda handskriften. Den i hand- 
skriften befintliga luckan i KöpB. är 
' här anmärkt * ®), med en tillagd, ef 
särdeles väl sammansatt anmodan till 
den, som möjligen kunde hafva '*ett 
fulkomligit Manustriptum," att "thet 
samma låta framkomma." Åkerman 
har ej noga följt handskriftetis or- 
thographi; t. ex. c har han öfverallt 
förändrat till k; men hår finnes ock 
en mängd fel af större betydenhet, 
hvaraf de festa måste tillskrifvas 
vårdslöshet, t. ex. a för hawi, KkB. 
4; Vm Edhä sum standa eller ater- 
ganga, för: Vm biona lagh oc fraens- 
cimis spiael^y KkB, 15: rvbr. (jfr. 
KkB. ind. 16.); til stok ok stubba för: 
stok til stubba, BB. 16; andardhun- 
ger för fiarj}unger, BB. 18; mannum 
för manna witnum, BB. 23; äller 
dödh skadha för ei dö^ seller sca^a, 
BB. 32; at Edhe för oc ej^er, itffi. 
24. Sfc; men en del synes skola fö^ 
rest alla rättelser, t. ex. iVänsämis 
för fraencimis, KkB. ind. 15; hwili- 
kin för hulikin, KkB. 4. och på fle- 
ra ställen; thyniä för j^yn, KkB. 
5; fyrst för fyrstura, jEB. 6; bot för 
bot, MB. 1. och på flera stållen. På 
många ställen äro enskilda ord för- 
bigångna; stundom äro flera ord ute- 
lemnade, såsom: eller sarghar, KkB. 



69) Vide nött. 71, 85. pag. 12Q. 



69) Se nött. 71, 85. sid. 128. 
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21; Liggi före pem sami stemnuda- 
gkeTj BB. 12 ; oc pen sum ei will 
wmpi€e, bote sum sagt i9r, BB. 16; 
kan dghevy MB. 1; "apy, pgB. 6. Ad- 
dita haud rart) si^ot vocabula, ut: ån 
(tho at) y KkB. 11; grudh ok (gi- 
slum sinum), KgB. 2; ok (Kanu fe- 
stå)y GB. 1:rubr. med (andrum blodhr 
sårejj MB. 3. &c.; verba : åpter. Si- 
gher — a XII, pgb. 6, hic bis le- 
guntur; verba: Hår byrias &q, inini- 
tio librorum KirkiuB. et KunungsB. 
post indices capitum repetuntur; ///. 
(marker) hic additur , recte quideni 
ipsa re spectata, at repiignante uianu- 
scriptocodice, BB. 18. ^'^) JMotae ab- 
bre via tion um in manuscripto codice oc- 
currentes, per igDorantiam saepe per- 
perara sunt lectae, ex. c. marker ubique 
pro markum^ marka^ ac cjuoque pro 
mark; a t contra interdum mark pro 
marker; Biskupi, Pr est e^ pro biscu- 
per^ presterj KkB. 9; forer pro /o- 
f^zmj BB. 3; Kununger pi-o kunungi^ 
KgB. 11. &c.; Malsågher ubique pro 
malsnBghåudi vel mahtBghdiUåix, Inter- 
dum neglectae sunt notae abbrevia- 
lionum, ut Prest(er) , KkB. 10, 11; 
Nåmd(erjj KkB. 21: rubr.; Kunung(er), 
BB. 13; Lig g (er), BB. 21; fiarSiung- 
(er), BB. 24; sigh(er), KpB. 9; drap(ar)- 
a, MB. 14; at(er), pgB. 8. &c. // in ma- 
nuscripto codice mutatum est in tn>å 
pro twreggiay MB. 15. Signa trans- 
positionis in manuscripto codice non- 
nullis locis occurrentia non*'vidit vel 
non intellexit editor; qU^mobrem hic 
legitur fyrråsum pro stimfyrree, JB. 
6; thiufnadk futtan pro f ullan piufnap, 
pjB. 3:rubr.; med XL. markum äter 
pro äter, m€ep .XL. mareum^ pjB. 11. 



21; Liggi före )>em sami stemnuda- 
gber, BB, 12; oc j^en sum ei will 
wae^iae. bote sum sagt aer. , ^ BB. 16; 
han agher , MB. 1; a ]Dy, pgB. & 
Ej sällan åro ord tillagda ^ såsom: 
än (tho at), KkB. 11; grudh ok (gi- 
slum sinum), KgB. 2; ok (Konu festa), 
GB. 1: rubr. med (andrum blodbsäre), 
MB. 3. ^c; orden: äpter. Sigher — 
a XII, pgB, 6, stå hår att låsa två 
gånger; orden: Här byrias ^c. vid 
Kyrko- och Konungs Balkar nes bör- 
jan, åro uprepade efter slutet af för- 
tekningame på Flockame; III. (mar- 
kei) tillägges hår väl i sjelfva saken 
.riktigt, men emot handskriften, BB. 
18. ^ y Ofta åro förkortning stecknen 
i handskriften af okunnighet orätt 
låsta; t. ex. mnvker öfverallt för mav- 
kum, märka, och åfven för mavk; men 
deremot stundom mark för marker; 
Biskupi, Pre.ste, för biscuper, prester, 
KkB. 9; forer /ör forum, BB. 3; Ku- 
nunger för kunungi, KgB. 11. ^c; 
Malsägher öfverallt för xndXsdd^handi 
eller mA\si^^\\anda. Stundom åro för- 
kortnin g stecknen förbisedda, såsom 
Prest(er), KkB. iO, 11; Nämd(er), KkB. 
21: rJibr.; Kunung(er), BB. 15; Ligg- 
(er), BB. 21; fiardhung(er), BB. 24; 
sigh(er), KpB. 9; drap(ar)a, MB. 14; 
atfer), pgB. 8. Sfc. II i handskrif- 
ten år förvandladt till twä i stallet 
för twaeggia, MB. 15. De i handskrif- 
ten på några stållen förekommande 
omflyttningstecken har utgifvaren ej 
sett eller g förstått; således står hår 
fyrrä sum för* sum fyrrce, JB. 6; 
thiufnadh fuilan . för fullan f>iufna]>, 
pfB. 3: rubr.; med XL. markum äter 
för äter. mae}) .XL. marcum , pjB. 11. 



70) Cfn Dot. 91. pag. 106. 



70j Jfr. not. 91. sid. 106. 
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loris Sudermannici verslo Latina a 
Loccenio coDScripta, iDvenitur in 
<x>llectioQe» quae commemoratur in 
praefatione ad ius OG. pag. XXII. 
Loco libri KirkB. hic tantum legitur 
adnotatio » qua dicitur dictus liber ' con- 
venire cum prioribus tituiis de iure 
ecclesiastico" (se. iuris VG. ac OG, 
quae hoc volumen in praecedentibus 
coDtinet) "ideo hic brevitatis causa prae- 
teritus esse vel oniissus." 

2. Notis ad ius Uplandicum una cum 
Latina versione Loccenii Upsalisa. 
ITOOéditura 7 1), pag. 183, 184, Lun- 
d i u s inseruit capita 4-6 KöpB. SML., 
quae in editione Åkerman ni mu- 
tila sunt, hic vero ex cod. B. com- 
pleta et Latina versione dona ta. Lun- 
dius non exacte secutus est dictum 
codicem manuscriptum , nec vero in 
iis quae habet editio typis vulgata, 
illam omnino est secutus*, sed in bis 
iam dictam editionem, iam manuscri- 
ptum codicem, nuUo ordine observa- 
to, respexit. Orthographia neque in 
iis quae ex editione typis vulgata sunt 
transscripta, nec in iis quae suppedi- 
tavit manuscriptus codex, accurateest 
observata. 



3. Praefationi ad codicem sub no- 
mine DcMe LagheUy Stockholmiae 
in fol. a. 1676, vel decem annispost- 
quam typis vulgatum esset ius Suder- 
mannicum , editum , H a d o r p h inse- 
ruit confirmationem iuris SM. a R. 
Magno Erici filio datanu Cum 
Hadorph hac in re secutus sit co- 
dicem postea deperditum, confirma- 
tionem ab eo vulgatam commemoravi 



Em uf LeeceniuM utarbetadLo' 
finsk ifversåltmmg af SML. finnes i 
den samlin^f smn år omnämnd i fi^ 
retalet till ÖGL. sid. XXIL I ståt- 
let får KyrkBalken finnes kår dock 
endast den anmärkning, att denna 
Balk öfverensståmmer med de förra 
KyrkBalkame (nemL VGL:s ock 
ÖGLzSy Avilka finiuas i det féregåenr 
de af boken), ock derfår får kortke- 
tens skull kår år färbigången. 

2. I anmårkningame till den i Up- 
sala år 1700 tryckta Uplandslagen 
med Loccenii Latinska öfversätt- 
ning T ^J, sid. 183, 184, kar Lun- 
dius infört de i Åkermans edi- 
tion defekta Fl 4-6 KöpB. SML., 
der luckorna med begagnande af 
cod. B. blifvit fyllda, ock Latinsk 
öfversåttning bifogad. Lund ius 
kar kår icke kelt ock kallet följt 
nämnde codex, men icke keller allde- 
les följt tryckta uplagan i de stycken 
som der finnas; utan kan kar i des^ 
sa stycken, utan tecken till plan, följt 
ån den tryckta uplagan ån hand- 
skriften. Orthograpkien år ej nog- 
grannt iakttagen, kvarken i det som 
år taget ur tryckta uplagan, eller i 
det som år lånadt ur kandskriften. 

3. 1 företalet till den så kallar 
de Dahle Laghen, tryckt i Stock- 
kolm in fol år 1676 , således tio 
år efter det att SML. var utgifven, 
kar Hadorpk infört K. Magnus 
Erikssons stadfåstelse af sistnämn- 
da lag. Då Hadorpk kårvid följt 
en numera förlorad kandskrift, kar 
jag omnämnt kons edition af stad- 
f åsteisen i första af delningen af det- 



71) Vide UplL. pracf. pag< LXlV* 



71J Se VplL. föret. sid. LXIF. 
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in prima parte huiu$ praefatioDifi sub 
N:o 46. Hadorph nnn esse secutum 
codicem B, evidensesl; manuscriptus 
codex quo usu8 est fere conveoit cum 
apograpbis ex saeculo XVII, quae a 
me N:is 47 et 48 sunt insignita ; ver* 
sus flneni saecuiiXVI, ni jfallor, fuil 
acriptus. Qua re manifestum est co- 
dicem B. a. 1676 Hadorph fuisse 
incognitum; sicut certum est Åker* 
man decem anois ante notitiam eius 
non habuisse. 

4. Danicam versionem libri iuris SM. 
de iure ecclesiastico ex. cod. 37 edidit 
G. I. T b orkelin inopere: Samling 
af Danske Kirke-Love^ Hafniae 1781 
in 4:o, pag. 31-43, sub titulo: lus 
ecclesiasticum Scanorum inter clerum 
S^ laicos. Quod dictus liber in ista col- 
lectione locum obtinere potuerit, id, ut 
antea ostensum est^'), tribuendum 
est falsae lectioni vocabuli sweuomm 
in manuscripto codice occurrentis. Quod 
Thorkeiin, praeter dictuni manii- 
scriptum codicem , nuDum noverit de 
iis codicibus dictam versionem conti- 
nentibus qui HaTniae adservantur, ne 
dicam codicem Stockholmiensem , inde 
concludi potest, quod nullus adtnlit 
lectionum varietates, nec, codicesHaf- 
nienses inter se conferens, potuisset 
quin intelligeret cod. 37 mendis esse 
longe referliorcra quam cod. 35, eam- 
que obcaussamse oportere sequi hunc 
codicem , vel saltera ex eo adferre me- 
liores lectiones quae ibi non uno tantum 
looo inveniuntur. Turbae illi vitiorum, 
qna scatet manuscriptus codex quem 



ta företal under N:r 46. Att Ua^ 
dorph hår 9' följt cod. B, år up* 
penåart; den handskrift han beffag^ 
not har temUgen nära öfverensståmt 
med de afskrifter från J7:de århun* 
dradéttj som blifvit af mig beteknade 
med N:r 47 och 48; troligen har det 
varit en af skrift från slutet afl6:de 
århundradet. Hårafår klart att cod. 
B. ånnu år lff76 var Hadorph o* 
bekant; likasam det år visst att A* 
kerman tio år förr ef kånde den^ 
samma. 

4. Den Danska öfversättningen af 
SML:s KyrkBalk år efter cod. 37 vt- 
gifven af G. J. Thorkelin i Sam- 
ling af Danske Kirke-Love, Köpen- 
hamn 1781 in 4:0, sid. 31-43, un- 
der titel: lus ecclesiasticum Scanorum 
inter clerum & laicas. Att denne 
KyrkB. hår kunnat få en plats; hår- 
leder sig^ såsom jag förut visat ^ ^), 
från en oriktig låsning af det i hand- 
skriften förekommande ordet swe- 
uorum. Att Thorkelin ef kånnt nå- 
gon annan af de i Köpenhamn för- 
varande handskrifter af nämnda öfver- 
sättning, än den af honom följda j för 
att icke tala om den Stockholmske 
codex, kan man sluta dels deraf, att 
han ej anfört några varianter, dels 
deraf att han vid jämförelse emel- 
lan de Köpenhamnska handskrifterna 
ef hade kunnat undgå att finna att 
cod. 37 var vida felaktigare ån cod. 
35, ock att han derför hade bort föl* 
ja den senare, eller åtminstone an- 
märka de riktiga läsarter som der 
på flera ställen finnas. De många 
fel, hvaraf handskriften hvimlar, har 



72) Sapra pcg* XXYVM, XXXVIH, 



72) OfiHuifir sid. IXKVII, KXKVUL 
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secutus est, multa nova menda addi-* 
dit Thorkelin, ex. c. in ipso titu- 
loy ut antea est observatum » Scano- 
rum pro sweuarum; tage pro Aagey 
Sew€B pro stwfB, hwerken pro hwec' 
ketiy klercker pro klockere^ mwe pro 
velle^ /// pro t* (i. e. tOnde, tonna), 
/// pro duobus cum dimidio et / 
pro sesquialtero 9 utroque in nianu- 
scripto codice consueto modo expres- 
so ^ ^); thre pro ////; Jus (patranatus) 
ocnittitur, et sic porro; quo factum 
est ut textus in hnc editione multo 
corruptior sit quam in manuscripto 
codice. Praeter haec menda , quae in- 
scitae lectioni aliive incuriae sunt tribu- 
enda, observetur editorera, praesertim 
pag. 34 et seqq., textum in rainutas 
particulas dissecuisse» qua re interdum 
interruptus est contextus orationis. 

III. De haciuris Sudermannici 

editione. 

G)nfirmatio R. Magni Erici fiiiiy 
quae in cod. A. desideratur» eamque 
ob caussam quoque abest in codide iu- 
ris SM. ab Åkerman edito, hic e- 
ditå est ex cod. B, coUatis tam re-, 
centioribus apographis » quae ad meam 
notitiam vener unt, quam editione Ha- 
d o r p h i i in praefatione ad codicem 
sub nomine iuris Dalici editum^^). 
Ex apographis recentioribus unum (49) 
habet dictam confirmationem ita trans- 
formatam, quasi esset confirmatio co- 
dicis iuris totius regni communis^^). 
Sed etiam qualis in cod. B. exstat, 



Thorkelin tiäökt med en mängd 
Tiga; t. ex. i sjelfva titten, såsom för^ 
ut år anmärkt, Scanorum för sweuo- 
rum; tage för Aage» Sewae för stwae» 
hwerken för hwecken, kiercker för 
klockere , mwe för velie, III för t* fd. 
å. tönde, tunna), III för half tredje 
ock I för 1\, i handskriften på van- 
ligt sätt utmärkt ^^); thre för IIII; 
Jus (pa trona tus) utelemnas, o, s. v.; 
hvarigenom texten hår blifoU ännu 
mera vanställd an den år i hand'^ 
skriften. Utom dessa fel, som up* 
kommit genom oriktig innanläsning 
eller annan vårdslöshet, må anmärkas 
att utgifvaren^ i synnerhet sid. 34 
o. f, företagit sig att sönderdela 
texten i ' små stycken, hvarigenom 
sammanhanget stundom blifvit af- 
brutet. 

HL Om niirvarande edition af 
Södermannalagen. 

Kontmg Magnus Erikssons 
stadfåstelse, hinlken ej fiimes i cod. 
A, och derför saknas i Åkermans 
edition af SML., är hår tryckt efter 
cod. B, och jämförd med de yngre 
af skrifter deraf som kommit tiU min 
kunskap, åfoensom med Hadorphs 
edition i företalet till den så kalla- 
de Dalelagen ^^). I en af de yngre 
afshnfterna (49) har stadfåsielsen 
blifvit så förändrad, som om den 
skulle vara stadfåstelse af en för 
hela riket gällande lagbok ' ^). Men 
äfven sådan som stadfåstelsen finr 
nes i cod. B, afviker den i så ffiåt- 



73) Vide Tab. II. 

74) Cfr. not 1. pag. 1. 

75) Cfr. pag. XLI. supra. 



73) Se Tab. Ii. 

74) Jfr. not. 1. sid. 1. 

76) Jfr. sid. XU. ofbattfår. 
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liaec confirmatio eateniis discedit a 
primitiva sua forma, ut Magnus ibi 
appelietur rex Scaniae» cuius rei caus- 
sa haec est, quod scriptor liuius co« 
dicis post a. 1^35 exarati, ibi inseruit 
titulum regis eo tempore usitatum ^ ®); 
quae inutatio postea transiit in recen- 
tiora quoque apographa , id etiam, quod 
secutus est H a d o r p h " ). In prae- 
fatione ipsoque iuris codice secutus 
sum cod. A; nec, quo minus boc £e- 
ret, impedivit Jacuna quam in libro 
KöpB. habet hic codex, quae lacuna 
praeterea re ipsa in paucis tantum vo- 
cabulis consistit. At contra cod. B. 
non tantum diversa continet recentio- 
ra additamenta, sed universa linguae 
confbrmatio recentior est in boc co- 
dice f quo ideo textus fundari non po- 
tuit. Attamen quoque in cod. A. re- 
centiores sanctiones irrepere potuerunt, 
quibus mutatus est textus a. 1327 con- 
firraatus; ita, ut videtur, res se ha- 
bet cum iure capiendi nanij qua de 
re cod. B. continet antiquiores sanctio- 
nes ^ ^). Sicut de confirmatione nu- 
per observatum est, ita quoque prolo- 
gus iuris SM. ea ratione est mutatus, 
ut posset esse praefatio ad codicem 
iuris totius regni coramunis^*); ac re 
vera hic prologus legitur in quibus- 
dam manuscriptiscodicibus (39-45) qui 
praeterea de iure SM. nihil continent. 



76) Cfr. not. 10. påg. VL 

77) Ex ratione sn pra coiiimeinorata , Ha- 
dorph non ex ipso auto<i;raplioedidissedi- 
ctam confirmationeiUy observat Lager- 
bring, Svea Rikes BUtoria, ML pag. 
246. not. 1. 

78) Cfr. påg. XL supra. 

79) Vide not. 13. pag. 4. 

Corp. Jur. Sv. G. Ani. Vol. IV. 



to från sin ursprungliga lyddse, 
som Magnus der kallas Skånes 
Konung^ hvilket härrör derafj att 
skrif våren af denne efter år 1335 
skrifne codex^ infört Konungens ti- 
tel sådan den på den tiden -var bruk- 
lig ^ ^); och har denna ändring se- 
dermera infivtit af ven i de yngre af- 
skrifterna^ och derihland också den, 
som af Hadorph bli f vit fölfd'^\l 
I företuiet så väl som sjelfva lag- 
boken har jag föijt cod. A. Något . 
hinder häremot har ef legat i den 
hår befintliga lucka i KöpB.,hvilken 
lucka dessutom i sjelfva verket in- 
skränker sig titt några få ord. Men 
der emot innehåller cod. B. ef allenast 
åfskilliga senare tillägg, utan språ- 
ket är i albnånhet yngre i denna 
handskrift, kvilken derför €q hitmat 
läggas till grtmd för texten. Dock 
kunna åfven i cod. A. nyare stadgan- 
den htifva influtit, hvarigenom den 
år 1327 stadfästade texten blifvit 
ändrad; såsom förhållandet troligen 
är i frågan om rättigheten att göra 
nam , t hvilket ämne cod. B. innehål- 
ler äldi^e stadganden ^ ^). Likasom 
om stadfåstelsea nyss är anmärkt, 
så har äfven SML:s företal blifvit 
så förändradt, att det skulle passa 
såsom företal till en för hela riket 
gällande lagbok ^ ^); också finnes det- 
ta företal i flera lumdskrifter (39- 
45), som för öfrigt ej inne/iålla något 

76) Jfr. not. 10. sid. VI. 

77) Att af ofyannamnda skäl, Hadorph 
ej kan hafva aflryekt detma stadfästel- 
se efter originalet, anmärker Lager- 
bring , Svea Rikes Historia, III. sid. 346. 
not. I. 



78) Jfr. sid. XL oftanflh'. 

79) Se not. 13. sid. 4. 



uf SML. Sjelfva lagbokens text har 
jag indelat i §ff, hvarvid jag ej kun- 
nat gåra afseende på det i kand* 
skrifterna förekommande teknet jgf^ 
efter hvilket Åkerman i denna del 
rättat sig. Med den icke obetydliga 
mängd af handskrifter af Lands* 
lagame och Stadslagen, der SML:s 
KyrkBalk är intagen^ har jag förfar- 
rit alldeles efter samma plan som 
vid Vplandslagens utgif oande blifvit 
följd ^^J; äfven i det af seendet att 
jag med bokstäfver (C, D ^c) tit* 
märkt de äldre och bättre handskrift 
ter, ur kvilka alla äfven obetydägor 
re olikheter (med de i företalet till 
UplL. upgifna undantag) blifvit an* 
mäi^kta; hvaremot yngre eller felak* 
tigare af skrifter blifvit beteknade med 
den ordningsnummer (18 Spc,)y hvar* 
under de finnas uptagna i första af* 
delningen af detta företid. Äfven 
de handskrifter, som innehålla SML:s 
KyrkB. i Dansk öfversättning (34-38) 
har jag anfört så ofta anledning der* 
till förekommit. De betydliga tillägg 
som finnas på flera ställen i cod. B, 
har jag samlat på ett ställe i shUet 
af boken (Addit. /-//./• det första 
af dessa tillägg har jag indelat i ff. 
Det sista (12:te) derefter följande 
tilläggety hämtadt ur cod. N, är af 
stor märkvärdighet i anseende . der* 
tillj att det lemnar underrättelse om 
åtskilliga ändringar i SML:s Kyrk* 
Balky hvilka blifvit gjorda år J325j 
således två år förr än denna lag* 
bok erhöll kunglig stadfästelse; man 
ser här att redan nämnda år fanns 
en "sudhermaDDa laghbok/' som här 
till och med kallas "gapibla laghbo- 
kin ;" och man kan håraf med skäl 

80) Vide UplL. pracf. pag, LXXIII, LXXIV. 80) Se UplL. firet. sid. LKXUl^ LXXIF. 



Ipsum lextuiu iuris in §§ divisi, qua 
in re curandum non censui signum^ 
in manuscriptis codicibus occurrens, 
quod respexit Å k e r m a Ué Cum baud 
paucis iliis manuscriptis codicibus iu- 
ris communis ac urbici, qui habent 
]ibruni de iure ecclesiastico ex iure 
SM., eadem omnino ralione egi, quam 
in edendo iure Upl. observavi ®^); id- 
que ea quoqueinre, quod lilteris (C, 
D &c.) antiqniores illos raelioresque 
codicesinsignivi^ ex quibus onanesad- 
nolatae sunt minoris eliam momenti 
varietates (iis tantum observatis ex- 
ceptionibus, quae in praefatione ad tus 
Upi. sunt indicatae); recentiores con- 
tra vel mendosiores codices illa nota 
numerali (18 &c.) signavi^ sub gua 
comnieniorantur in prima parte buius 
praefationis. Eos quoque manuscri- 
ptos codices, qui continent librum 
KirkB. ex iure SM. Danice versum 
(34 - 38), citavi, quoties id operae pre- 
tium essc visum est. Additamenta ma- 
ioris momenti quae quibusdam locis 
habet cod. B, in unum locum conge- 
sta, in fine libri exhibui (Addit. 1-11.); 
primuni eoruni in §§ divisi. Addita- 
raentum quod ultimo loco posui (12), 
ex cod. N. haustum, valde memora- 
bile est, ea ex ratione quod notitiäm 
praebet quarundam mutationum libri 
iuris SM. de rebus ecclesiasticis , quae 
factae erant a. 1325, ideoque duobus 
annis antequam a rege confirmaretur 
hic iuris codex; videmus iam dicto 
anno exstitisse codicem iuris Suder- 
mannici, eumque iam tunc "gmnbla 
laghbokin" appellatum; qua ex re iu- 
re concludere possumus istum "anti- 



LI 



quuta iuris codicem,** in quo lam a. 
1325 rautationes sunt faciae, compo- 
situm esseregnante Birger o, eodem 
tempore quo lus UpK vei paullo post, 
quaimvis, ob dissidium inter clencos 
et reiiquos provinciae incolas in con- 
firmatione conimemoratimi, aliave im- 
pedimenta, non ante a. 1327 rite con- 
firmaretur, et qiiamvis Magnus E- 
rici filius, fere verbo tenus transscri- 
bendo confirmationem iuris Upl., ad 
tempus quo ipse regnavit eas trans- 
tulit praeparationes ad codicem iuris 
Suderraannici conscribendum » quae re- 
vera iam factae eran t diebus Regis 
Birgeri ®^). 

Quod ad glossarium adtinet ea ob- 
serventur, quae in praefatione ad ius 
XJplandicum sunt dicta. Vocnbula 
quae occurrunt in glossariistrium vo- 
luminuin huius operis praecedentium, 
notata sunt asterisco (^) in fine adposi- 
to; si vocabulum quoddani in uno tan- 
tuin vel duobus ex bis glossariis inve- 
niatur, non vero in ornnibus, asterisco 
addita est liola numeralis, indicans tale 
vocabulum solum vel novissime occur- 
rere in glossario eius voluminis, quod 
illa nota insignitur. Ita ex. c. prac- 
positiones a^ af notantur % quo indi- 
catur haec vocabula occurrere in tri- 
"bus glossariis praecedentibus; ad nomi- 
na a^ ahyrp^ afals dräp &c. nota *3 
signiiicat haec vocabula inveniri in 
glossario iuris Upl., quod primum babat 
v. af aids drap^ ad vocabula a et abyrp 



sluta att denna *' gamla lagbok^ hvari 
redan år 1325 ändringar gjordes, 
blifvit författad under Konung Bir^ 
g ers regering, vid samma tid som 
UplL. eller kort derefter, ehuru den 
i ajiseende till den i stadfåstelsen 
omnämnda oenighet emeilctn klerker- 
na och landsmännen, eller andra län- 
der y ej blef formligen stadfästad förr 
än år 1327, och ehuru Magnus 
Eriksson, genom att nästan alU 
deles afskrifva stadfästelsen på Up- 
landslagen, till sin regeringstid för- 
flyttat de förberedelser till utarbe- 
tande af en lagbok för Söderman- 
land, som i sjelfva verket redan hade 
egi rum i Konung Birgers dagar^ ^). 

1 af seende på Glossarium åberopar 
jag hvad i företalet till Uplandsta- 
gen blifvit sagdt. De ord som före- 
komma i glossarierna till alla tre 
föregående banden af detta verk äro 
utmärkta med en vid slutet tillsatt 
stjärna (^); vid de ord som finnas i 
ett eller två af dessa glossario, men 
ef i alla tre, är vid stjeman tillagd 
en siffra, som utmärker att ordet 
endast eller senast förekommit i glos^ 
sarium till det band som med siffran 
beteknas. Så äro t. ex, pra^positio- 
nema a, af utmärkta med *, som vi- 
sar att dessa ord^ förekomma i alla 
tre föregående glossarierna; vid no- 
mina a 9 abyr|), afuls dräp Sfc. betek- 
nar *5 att dessa ord finnas i UplL:s 
glossariumj som åter vid n och abyrp 



81) Hac r«? confirmari videtur id, quod an- 
Xesk susplcatus sum, Juridiska afhandlin- 
gm^ l:sia käft., Upt. 1836, pa^. 7, co- 
dictn» nempe niris SfIL nm m. 1319, alU 
^ua «aU*in «x p«rt% Aiiase mmc^iifixm. 



81) Härigenom synes den förmodan vinna 
bekräftelse, somjagytrat i mina Juridi- 
ska alluindlingar, 1:sia haft,, öpsala 
. 1836, sid. 7, alt SJUL. redan år 1319 
varit j åtminstone till en del, författad. 
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vero delegat ad ius VG»; af kogga 
signatur ^2y quod denotat ius OG.» 
ubi non delegatur ad ius VG. Ubi 
in his designalionibus discrepans quae- 
dam scribendi forma iudicatur, id 
semper respicit glossarium proxime 
antecedenSy in quo occurrit idem vo- 
cabuluni; ibi vero, quolies opus est, 
similis data est significatio; quod est 
observandum si quis non inveniat vo- 
cabulum quoddam in iisglossariis ubi 
tamen re vera occurrit. Ex. c. ad v. 
skarpa^ de cuius significatione ad ius 
OG. delegaviy notata scribendi forma 
skcerpa non respicit glossarium iuris 
OG., sed iuris .Upl., ubi indicatur for- 
ma skarpa in iure OG., cuius glossa- 
rium designat formam skmrda in iure 
VG. Idem valet de vocabulo sukn^ 
quod in glossario iuris ITpI. scribitur 
sykn^ in glossario autem iuris OG. 
sökUj ubi .denique delegatur ad v. 
syknt in iure VG. Ad v. ovormaghi 
signum ^ indicat hane vocem occdrre- 
re in omnibusprioribusgiossariis; eam 
vero in glossario iuris OG. non inve- 
nit is, qui ignorat eam ibi scribi u- 
ghurmaffhi, quod in glossario iuris 
TTpl. ad h. v. indicatur. Gum itaque 
recentissimum ex prioribus glossariis 
quae habent vocabulum quoddam , in- 
dicet non tantum an in antecedente 
quodam glossario occurrat idem voca- 
bulum, sed «tiam discrepantem scri- 
bendi formam , quae forte observanda 
est, superfluum fuit hicduplicibus de- 
signationibus augere prolixitatem, po- 
nendo ex. c. ad v. skarpa^ *\ skmrda, 
"^2 skarpa, "^3 sktsrpa; ad ståkuj *1 
sgknt, "^2 sökuj *3 sykn, et sic por- 
ro. Talis prolixitas in continuatione 
huius operis maior semper molestior- 



hänvisar till VGL., men deremotfOr 
första gången uptager crdet afalds 
dräp; af hogga år beteknadt med *2, 
som hänvisar till ÖGL., der åter in- 
gen hänvisning till VGL. finnes. Då 
vid dessa hånvisningar ett olika staf- 
sätt år utmärkt, syftas härmed aä- 
tid på det nästföregående glosseirium 
der ordet förekommer; der är åter, 
då det behöfts, likadan anvisning 
lemnad; hvilket är alt iakttaga om 
man ef får rätt på ordet i de glos^ 
sarier der det skall finnas. T, ex. 
vid skarpa, der jag i af seende på or^ 
dets bemärkelse hänvist till ÖGL., 
syftar ' deremot det anmärkta staf'- 
sättet skarpa ef på OGL:s utan på 
UplL:s glossarium, som åter hänvi- 
sar tiU skarJDa t ÖGL:s, der åter 
stafsåttet skserda t VGL. tUlkännor 
gifves. Samma förhållande är med 
ordet sukn, som i UplL:s glossarium 
skrifves sykn, och i OGL:s sökn» 
hvarifrån ändtligen hånvises tUl syknt 
i VGL. Vid ovormaghi utmärker * 
att ordet år uptaget i alla fflossa- 
rierna; men man finner det dock ej 
i OGL:s glossarium, om man ej vet 
att det der skrifves ughurmaghi , htnl- 
ken uplysning lemnas i VplL:s gloS' 
sarium vid detta ord. Då således 
det sista af de föregående glossor 
rierder ett ord förekommer, tillkänna- 
gifver ej allenast huruvida ordet fin- 
nes i något föregående glossarium, 
utan ock det afvikande stafsått som 
i sådant ftäl kan vara att iakttaga, 
så har det icke behöfts att hår öka 
vidlöftigheten med dubbla hånvisnin- 
gar, t. ex. vid skar])a, "^iskasrda, *2 
skar|)a, '^3 skaer}>a; i^tflfsukn, ''isjknt; 
*2 sökn, *3 sykn, o. s. v. En sådan 
vidlöftighet skulle i fortgången af 
detta verk bäfva ännu större ock 
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que . e.vaderety millam tameq veram 
adferens utilitatem. 

Indicare denique oportet edilioni 
huius voluininisy quamvis omni studio 
acceleratae, longam nioram adtulisse 
DOD tantunri Academica negotia, quae 
his quatuor annis mihi fuerunt per- 
ficienda, sed etiam duas diversas do- 
micilii comrautationes multis curis 
iTiolestiisque multoque temporis dispen- 
dio connexas; priorem nempe qua a. 
1835 Upsalas, posteriorem qua anno 
proxime praeterito Lundam deraigravi. 
Spero autem posthac nulla posterioris 
saltem generis impedimenta esse exsti- 
tura, sed opus omni promotum iri in- 
dustria, quam valetudo viresque .- con- 
cesserint. 



Lundae die XIY Decembris 
MDCCCXXXVIIL 



hefivårUgare^ utan att medföra något 
verkligt gagn. 

Sbitligen bör jag tillkännagifva 
att utgifvandet af detta band^ odk- 
tadt all den möda som blifvit an- 
vänd för dess påskyndande^ blifvit 
betydligen fördröjdt dels genom de 
Akademiska göromål jag under de 
sistförfiutna fyra åren bestridtj dels 
genom två särskilda^ med mångahan- 
da omsorger och besvärligheter samt 
mycken tidspillan förknippade flytt- 
ningaTy först titt Upsala år 1835^ och 
sedan till Lund sistädet år. Men 
jag hoppas att framdeles åtminstone 
inga hinder af senare slaget skola 
inträffa, och att arbetet derför skall 
hådtmefter komma att fortgå med all 
den drift som helsa och krafter med- 
gifva. 

Lund d. 14 December 1838. 
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.agnus sun hacrtugh eriks met( guz na^uni konunger suearikis ok^) nor- 1 
ghis ok scane helsar alla them (^thaessa book höra ok^) sea med guäz quseSio 
ok sinne. Tby^) at^) forne lagha raetle seen uir^ninga uaerSe. tba comber 
stundurn sua til. at umskiptis tbaen lagha^) staSge sum skipader^) aer lilatrseta 
kranca manna si^i. ok med iamnade af laeghia manna missaemyo. for thy at^) 
sua sum timaen fram^^) lidir ok maen frän falla, ok andre til födas, sua ym- 
scas manna samuaera. ok^^) före thy at i langum tima kunnu mang^^) fal 
haenda. ok^^) for tby at i gamblum lagbum bittis sompt med faum ordom 
sat^^) aei sua lyuslica sum (^^uider tborf. ok före tbaessin fal giörs umskipte. 
både i kirkiu rået ok lanzlagbum.^®) sua at sompt aer af lagbat. sompt med 
faum ordom fullat. ok sompt allungis nyskipat. Nu bauer uar troen^^) tbiaeni- 
sto man baerra laufrinz ulpbson sudermanna lagbman. os tryglica kunnugbat 
af aldra tbera aluum sum boa ok byggia i sudermanna lande, at i tbera la- 
gbum sum ströningum bafdos^ ^) i flerom bokum bittis sompt aei allungis skae- 
likt. somt myrklica sat.^^) ok sompt thungt (^^a at lita. ok före tby bad 
ban os med mögbelicbe bön af aldra tbera aluum sum' i sudermanna lande 



1) Hane constitutionem habet 6; om. vero 
Ä. CollatQ est cum apographis 47, 48, 49, 
et ciini editione Hadorphii (in praefatio- 
ne ad codiceiQ sub nom in e Dahle IaI'^ 
gen editum}, qui s«cutus est apogra- 
phum nu ne non exstans (46). 

2) 46. 47. 48. 49. om. ok. 

3) 46. 47. 48. thetta Bref see «&c. 

4 ) 49 clltT 

5) 46.' Tha,' 48. Thå. 47. Tå. Lege Tho. 

6) 46. a. 

7) 47. helga. 

8) 47. 48. skapader. 

9) 46. 47. 48. om. ai. 

10) 46. 47. 48. om. fram. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. IF. 



11) 46. 47. 48. om. ok. 

12) 46. 47. 48. add. ny. 

13) 46. 47. 48. add. ather. 

14) 46. 47. 48. sett. 

15) 49. widhertorffte , somvt oc thtmgkt 
at euitlUta oc sompt hafais ströningom j 
flerom bokom, oc sompt hittcs eg alzs- 
tingefi skelighit Oc thy badho oss medh 
möghelighe bön the wisaste godho men i 
riienoy at wy &c. 

16) 46. 47. 48. i Kegsare Lagian. 

17) 47. 48. tro. 

18) 46. 47. 48. hafwes. 

19) 46. saght. 47. 48. sågat. 

20) 47. 4a tUl att aiiite. 46. till alt alijte. 



2 Confirmatio. 

uisasti^^) aeru. at ui af saerlicum nadom skipaSin^^) boot^^) os uaer^elica ok 
them tharflica^ ^) a möte tbaessum thera thunga. ok (^^thy them otharflict^^) uare. 
aen ui dualdum noquara stund sua.^^) thsessa bön^ ®) at höra. före thy at ui uildom 
asi gamul lagh oskaellica um skipta. ok aei ny^^) onytlica^^) til hitta, tho^^) 
um siSe. sidan ui tbiklaren^^) ^mv um biäne uarum« ok os mangfaldelica^') 
uistes ])unge ok misfal ])8er rosen haföo af them gambio laghum. tha (^^gauuro 
ui iaquaeÖe til ))dsssa bön. aen thasr til at thaet gioräis görlica sum euser^lica 
scal uaera. tha buSum ui (^^haerra laufrenze laghmanne. sum i (^^thaessi book fyr* 
ra hauer naemder uosrit. at han lagde uin a med ))em uitrastu sum i suSer^ 
manna lande aeru.^^) at scuSa huat gamul lagh uaerit haua. ok'^) huat i ny- 
om^^) sculde skipas ok saman saetias.^^) han fulförde^^) uart bud med uaerdskyl- 
doghom skunda/^) ok ualde med sic tolf^^) uara aerlica riddara. sum^^) 
uart rad aeru. ok haer nemnas (^^ ok i suder manna lande iordaeghanda acru. Haer- 
ra knuter magnussf^n laghman af^^) uaestragötlande. (^^Haerra niqlass abiornsum 
hasrra uluer abiornssim. haerra eringisl nacskonungssfin. haerra karl naeskonungs-* 
sun, haerra erik thuristot. haerra staphan röriksson. haerra thörchil andresstin. 
haerra thord bonde, haerra anund^^) röriksst/». haerra raagnus niclaesstin. haer** 



21) 46. Tvistande. 

22) 46. 49. skipadum. 

23) 46. 47. 48. sic. B. 49. book. 

24) 47. 48. torfliga. 

25) 49. sic. B. ora. thy. 46. 47. 48. otar- 
wum. Ån wij dwaUoms nakra swa 
stund thessa &c. 

26) 49. otkorfweligkit. 

27) 49. om. siui* 

28) B. v. bån bis ftcripta, priori loco rubra 
lineola est inducta. 

29) 47. 48. nytt. 

30) 46. orättelika. 

31) 46. 49. Tlui. 47. 48. Tå. 

32) 46. tiklärmer. 

33) 46. 47. 48. 49. sic. B. mangfadelica. 

34) 49. hafttom wy ta qn>adhe til thessa 
bän giffiiit, an &c. 

35) 49. warom thro thiemsta man herre 



laurens vlffson sudhcmumna laghman at 
skodha &c. 

36) 46. 47. 48. thesso brewe, 

37) 46. 47. 48. add. badi. 

38) 46. 47. 48. add. sa. 

39) 49. add. laghum. 

40) 49. add. medh flerotnth^mwisasto Bi- 
kesens mamtom. 

41) 46. 47. 48. fulbordi. 

42) B. Litt. sk extritae, rec. man, saec. XVI 
sunt renovatae. 46. 47* 48. skyndi. 

43) 46. 47. 48. om. tolf. 

44) 46. add. i. 

45) 49. om. ok — aru. 

46) 49. i. 

47) 46. 47. 48. om. Htxrra niclas abiom^ 
sun. 

48) 46. 47. 48. Amund. 



Confirmatio. 3 

ra ingiuald aezstriSa sun. Si^n thaessi alli haföo umuaelL^^) giörlica^^) gamul 
lagh scodat ny dictat. saman sat ok iui seet tha lysto the them laghum ok 
laghbook a mangum lanzthingum them allum^^) ahorandum^^) thser um 
uar^ade. FramaleSes'^) siSan alle meH samsaet ok utan genmacle uiSer 
them laghum glaSlica takit hafSo. undan taknum at enosto tuem punctum» en 

aer um kirkiu gif.**) annar aer**) um testament (*^®for thy at um ])asnne 

» 

tu haua sic lanzmaennene ok biscopen ok klaerkane aei aen sampt elW juir gno 
comit.*') tha como (**the sama uare**) aerlico maen ätter til uår (®*sum 
(^^fyrra naemdir acru. ok kunnugha^o os huat i thoesso male syst uar. Nu 
eptir sua giort. ok före böön aldra thera (®^i su^er manna lande byggia. tha 
af konunglico ualde giuum ui ful^an lagha rået ok krapt them samu nya 2 
laghum. J>aer®^) i (^^thaessi book thiklica**) naemd aeru.®^) ok staÖgum ok 
staSfestum. uaernum^^) ok tröstum them til aeuaerzlica^*) alit me$ thaessa book^^) 
skialum. iEUas^^) uilium ui^^) af sama konunglico ualde. ok^^) biu^m 
starkleca^^) allum them ('^thaer byggia i suSermanna lande i thaesse book 
för^^) naemdora. at sua lyuft um^^) the uilia unde uarum nättum uasra. ok 
isi konunglicha haemd thola. tha litin til aenga andra lagha i domura. sacuoL 
ok aldré hända'' ^) laghmalum utan til thaessa. ])aer''^) med" sua mangfalde bön 
aeru^^) af os fangin. med sua myklum athugha saman scriuad. med sua almaen- 



49) 49. iwilaghdt. 

50) 46. 47. 48. om. ffi&rliea. 46. måd. ok. 

51) 46. 47. 48. om. allum. 

52) 49, aA&randam. 46. a hörande. 47. 48. 
årandenn. 

53) 46. 47. 48. FramleiMs. 49. om. b. v. 

54) 46. 47. 48; Wirkiegraf. Male. 49. add. oe. 

55) 49. om. iXT. 

56) 49. tktr rikeseng num oe kterkane kaff'- 
ua sik ey €Bn vm sampt &c. 

57) 49. wordhit. 

58) 46. 47. 48. om. the — arUco. 

59) 49. om. uare. 

60) 46. 47. 48. om. sum^^iErtL 

61) 49. fiomxmde. 

62) 49. om, i — bygma. 

63) 46. 47. 48. år. 



64) 46. thesso bretve. 

65) 46. 47. 48. tikle. 

66) 46. 47. 48. om. aru. 

67) 46. 47. 48. wamum. 

68) 46. 49. ewerdelika. 

69) 46. in^efz. 

70) 46. Elkffes. 49. om. h. v. 47. 48. add. tå. 

71) 46. 47. te. add. ok. 

72) 46. 47. 48. om. ok. 

73) 49. storUgha. 

74) 49. om. ihéBr — suSermanna landet 

75) 4& 47. 48. tikle. 

76) Lege sum. 46. 47. 48. är. 

77) B. saewn additum est, at rubra lineola 
inductum. 

78) 46. 47. 48. är. 

79) 46. 47. 48. 49. tic B. ar. 



4 ConfirmaHo. 

nelict iaquaeSe til comin. ok af os sua rsetiica^^) statSgaS. ok til fullan lagha 
rået skipad. (®^Ui uilium (^^framledes ok starkleka biuSum.*^) at allir almaen- 
nelicha ok huar um sic the sum^^) byggia i sutSermaDna lande litin at ]>ein 
samu laghum utan alt genmsele. Nu tkaer til at thaetta se alt uiterlict. tha 
latuQi ui (^^thaessa booc scriua ok^^) staerkia ok fast giöra meS uaro incighli. 
(•^Giuin uar thassse book i su^erköpinge. eptir uars haerra byrÖ. (®®thu- 
sand arom. thry hundraSa arom tiiighu arom. ok siunda areno a sancta laf- 
rinza dagh. 



Prologus. O 



iGu 



$ alzwaldughaer') scapare^) himils ok ior])ae^) ok alz |)aes ][)8er innan aer 
han gaf fyrste^) lagh ok satti moysi (^J hender at kunnugha^) ))em fore^) 
sinu folki ok aeptir gudz bu})i kiaendi han ^em at^) byggiae Tvi})er rået ok 
lagh. Ok^^) swa biuj^er ok een waeldughaer^*) kunungerswea (^*ok götae ok nor- 
manna magnus sun haertugh eriks allum (^^su})ermannum wi])er raetwisi^^) 



80) 46. 47. 48. add. stadd. 

81) 47. 46. 48. sie. B. Nu. 49. om. Vi — 

82) 47. 48. frambdeles. 46. ok framledU 
starklika &c. 

83) 46. 47. 48. sic. B. biudium. 

84) 46. 47. 48. ther. 

85) B. Rec. man., quae pallidam scripturam 
. hoc loco renovavit, ' muta vit litt a me. 

46. 47. 48. thätta bref. 

86) 46. 49. om. ok. 

87) 46. 47. 48. Giwit war Bref thätta 
i fkQ. 

88) 46. M CCCXXFII. a Sancti Lauren- 
tu Afton. 47. 48. 1327. a S. Laurent- 
ze aften. 49. MCCCXXVJI dis sancti 
laurencii martyris. 

1) HuDC proloffum habent ABCEFGHKL. 
39. 40. 41. 42. 43. 44. 45. — BEFGHKL. 



&c. om. rubr. Prologus. C. habet rubr. 
Ber byrias kirkio balker. 

2) 41. 44. 45. alzmechtiger. 

3) F. om. scapare. 

4) CGL. &c. iordh. 

5) EFGHK. &c. om. fyrste. C. forsto. L. 
40. först. 

6) 44. hender emeUum. 

7) 40. 45. kungöra. • 

8) L. om. före, 

9) EFGHK. &c. om. at. 

10) BEFGHKL. &c. om. Ok. 

11) BEFGHKL. &c. waldugher rom. een). 
43. add. Herre och. 

12) L. 40. 44. om. ok. EFGHK. 39. 42. 43. 
om. ok — erVis. 

13) EFGHKL. 39. 40. 42. 43. j rike sino 
widh (kc. 

14> BCL. &c. mtuisu. EFGHK. &c. rot. 



Prologus. 5 

ok lagh byggiae. ok saender**) book ]>fiessae J)er* ^) skipa J) ^ ^) aer alinaenni**) til 
styrslae^^) ba})e rikum ok fatökutu. (^^ok^*) skiael wara'^) maellum*^) rapt ok 
oraet. Raetwisuin ok snia^Uuni til tröst ok hughna})er.^^) aen^^) oraettum ok 
wrangum til raetningaer,^®) Ok (^^aerum wi skyldughir ok iviliuin i^®) la- 
gkum ][)aessuin Iblghiae*^) gamblum aeptir dömuin.^®) (^^fnaeÖ raetwissu skipa* 
])uin (^^ok sannind^^) saraan^*) sattum af forfaeJ)rum warum.^*) ei swa nyt 
at^®) skipae ok at^^) saetiae at wi gamalt forderwm^®) J)aet laengi raeS skiae- 
lum warit hawar. Ytan af fornum rået ok af^®) gamblum hmzlaghum ^et 
vt waelliae ok af taka ok J book ])aessae saman saetiae sura nytlict^^) ser.^^) ^aet 
vtan*^) lycki«*3).j5ungi ser at.^*) J^aet ok (♦Hil fyllfle*«)af fat^')ffir. ok (♦»al- 
lum (*^moghi wara*^) (**gagn ok bughDaj[3er at. (*^Hawra wi*^) J^aessae 



15) CEFGHKL. &c. add. thera. 

16) CEFGHK. &c. som. 

17) A. skipaper scriptum est, at lilt. er 
sunt deletae. 

18) C. om. olnuBrmL L. 40. almoganum. 
EFGHK. &c. allom. 

19) 39. 43. styrslL 41. Styrslo. 40. styrelse. 

20) L. 40. om. ok — oriBt. C. &c. swa at 
skel ara skipat mellan &c. 

21) EGH. &c. add. wisar. FK. 42. add, 
wisar rot. 

22) EFGHK. &c. om. mara. 

23) B. médlin^ et sic in sequentiLus. CEF 
GH. mellan. 42. emillan. 43 . emellom. Et 
sic rccc. passim. 

24) B. hugknaåar. CEFGHKL. &c. hugnad 
v. hughnat. 

25) CFkL. öcc. oc. 

26) FEGHK. &c. ratning. C. (44) 45. rat 
oc redde (45. räddo). L. 40. styrilsa. 39. 

43. add. oc nafst. 

27) EFGHK. &c. wiliom m oc sculvmj &c. 

28) BEFGHK. 39. 41. 42. 43. sic. ACL. 40. 

44. 45. om. i. 

29) CL. 40. 44. add. / 

30) L. 40. éepterdömilsum. 

31) BEFGHK. &c. om. ma& — skipafmm. 

32) L. 40. om. ok ^ saman sattum. 

33) 42. 43. om. sannmd. 

34) BEFGHK. &c. om. saman. 



35) F. add. Oc. L. 40. om. quae in hoc pro- 
logo sequiintur. 

36) BEFGHK. &c. om. at. 

37) BCEFGHK. &c. om. at. 

38) B. forderuin. C. add. ey. 

39) BCEFGHK. &c. om, af. 

40) 41. 44. Nyttogt. 

41) C. 41. add. Oc. 

42) 41. 42. 43. Vthe. 

43) C. &c. add. som. 

44) C. om. at. 

45) B. tilfulla. 

46) C. 45. add. som. 

47) BCEFG. 39. afat v. afaat. H. a faat. 
K. aa faat. 45. åfat. 42. aå fatt. 41. afåth. 

48) 43. almoga gagna y och Hugnadt kan 
wara ätt. 

49) B. muj^hi. C. maghe. FK. 42. rvardhe 
gangn &c. 41. åth gagn och Uwgnader 
är ^ ock Haffwom &c. 

50) B. tuera^ et sic in sequentibus fere ubi- 
que. EH. om. wara; sed E. habet v. 
vardha infra post v. cU rec. man. additam. 
G. waf$l/ui. 

51) C. til gagn oc hugnat Oc hafivm &c. 

52) EFGHK. 39. 42. 43. 45. om. quae in 
hoc prologo sequuntur ; F. vero add. thes 
Idelpe oss fadhir oc son och'then hel-- 
ghe ande Amen. GK. add. Amen. 

53) B. 41. om. m. 
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Prologtis. 



arwa 



sainu^^) book (^^me^ digbri winn ok mycli vmbugbsan^^) alanenm til)) 
saman sat (^^skipt ok skipat bana innan tiu lagbabalka. ok ))eni me)> flok« 
kum vt merct balkana swasum^^) baer scriwaa ok naempnis bwar^^)septir andrum. 



^ Kirkiu baiker. 
j^ Kununx: baiker. 
^ Gipninga^®) baiker. 
^ iErJjaer®^) baiker. 
^ Jor])se baiker. 
j^ Bjgningse baiker. 
jp Köpraala baiker. 
^ Manhelgliis baiker. 
^ piufna])a baiker. 
jp pingmala baiker. 



.VII"". 

.VI w. 



{^H(Br byri€Bs kirkiu {^baiker. (^oc tiBli(BS i hanum flockar {^.XXI. af 
ptBSsum malum.^) 

jg' Vm®) kirkiu bygning.^) .J^. 

2 jg Vm kirkiu bool ok J)e huus*) )>er sculu*) a^^) byggises. JP*. 

jg' Vm kirkiu scruÖ. .Zff"*. 



54» C. 41. 44. orn. samu. 

55) C. 44. sammeat sat medfa ftare vm- 
kuxan. ahnoghanom til gagn oc iharf- 
wa ; om. cetera. 

56) 41. winhogsan. 

57) 41. oni. sequentia. 

58) B. sua sot, sum. 

59) B. tic. A. hwart. 

60) B. Giptninga. 

61) Pro MrfhoT, B. Erfda. 

1) CHLOP. &c. om. rubricam. V. habet 
rubr. kyrkio baiker, R. rubr. Ta- 
bula. 21. rubr. Tafflan J Kyrckio 
balcken. 24.29. &c. habent titulum 
Kyrkio Salckenn. 28. habet titulum: Här 
Begyrmes Strängnäs Stichtz Kyrckio 
Laga; om. vero iodicem capitum. 



2) K. om. baiker — malum, 

3) EGIN. 23. om. o c — malum. 

4) B. tkratighi. ok sighs aff &c. Q, 
20. om. .XXL — malutn. 

5) B. add. fyrst. 

6) EFGHKLMPQR. &c. F^rst vm. 30- 
primo loco habet titulum : Om Gudz 
tienst och ett Ckristeligitt Uffwme; 
secuodo yero eum, qui in textu prirao 
loeo legitur. 

7) 32. 33. add. och om the dagzwärka md^ 
dher fälla. 

8) BCDFK. &c. add. jtm. 

9) R. om. sculu. 

10) I. om. a. 



Etrkiu B. 



J^ Vm* *) prest ok clokkara. (* ^huru* ^) (^ ♦J)em scal (* * waeliae ok taka. 

Jf Vm kirkiu wigsl*®) (^^ok skirsl^*) ok biscups gengiertS. 

•f Vm^^) tiunÖ**) (^^af sse» aldri. 

Jp Vm quiktiund.*^) 

(^ Vm quinnoB**) iDledning. 

^ Vm (^^barna crisning.*') aeller^®) man scriptse. ok lik 

wighiae. 
(g. (^^'Vm forbuS ok messu falÖ.^^) 
jg> Vm siaelaegipt.^^) 
jg> Vm testament. 
jg. Vm hiona wigning. 
g Vm ])iufnaä i kirkiu,^ ^) 
Jg (^*Vm hionaldgh. ok'^) fraencimis spiaelS, 



yjus 
.VIII'".^^) 

.XT". 

.XW". 

.XIW. 

.xnif". 

xr". 



11) N. mv wm^ et sic in sequentibus. 

12) INO. &c. om. huru — taka, 

13) QR. &c add. mim. 

14) M. &c. Me shduwiBUasochtaghas, €E 
FGHK. &c. /A6 sciduweliaSy om. oA tak€ts. 

15) Q. &c. oro. wcditB ok. 

16) MPR. &c. wigilse. 25. 26. wigningh. 

17) INOR. &c. oiD. oA; ^A:{V^/. FK. oro. o£ 
— gengier9. 

18) MPQ. &c. skirilse. 21, 22. skårillsze. 

19) BEGHIKNO. 32. 33. add. tituluro: Fm 
kirkiu uighsl spillas, F. add. tituluro : 
Bwar som kytkio wighslom spiller* 

20) O. Nu vm , et sic io sequentibus passim. 

21) OI. tionda. 

22) EFGHK. oro. af sai aldri 

23) OI. qtviktionda. BEFGHlKNO. &c. add. 
ok offer dagha. QR. &c. add. oc offer. 

24) FIK mor/ &c. (jwirmo. 

25) Q. &c. hoc loco inserit tituluro capitis 
XI Vm siela gifft; teitus vero capitum 
iusturo servat ordinem. 

26) C. &c. bom kristna, 

27) B. &c. eristning. 

28) BCEFGHlKiNO. &c. oro. atUtt. 

29) BEFGHlKNO. 33. 33. add. tituluro: 
Vm presta for fal. 



30) B, cum qno fere cooveniunt EFGHIK 
NO. 32. 33, loco huius tituli habet tres 
titulos: 

Wf Vm messu fal. (roan. paullo rec. in 

niarg. add. oc pe maal preste kunnu 

vitas,) XII''^ 

Jg Vm forbiiS ok €Bn man narSer saker 

uiäh biscop, XIII*^* 

C- Vm bansatttv man uil éei kirkiu ryma. 

31) R. add. ok Awru biscopev napse Tritz- 
skom lekman. 

32) B. Manus paullo rec. add. Oc stafkarl 
por, 

33) I. 32. kyrkio gaardh. BEFGHKNO. 33. 
add. eller kirkiu gar&e. 

34) B, cum quo fere conveniunt EFGHIK 
NO. 32. 33, loco tituloruro qnatuor in 
textu sequentium habet hos octo titulos: 
^ Vm fréemimis spiaL (manus paullo 
rec. in märg. add. verba quaedam iam 
detrita, quoruro tantum ultiroum fee legi 
potest; cfr. not. ad textum capitis) XJX"^' 
^ Vm hionalagh ok hordom, XX"^ 

jEn kona kianne giptum månne 
"iam. elltr kaef^. XXH 
(g Vm eäa maal. XXlh* 
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Kirkiu B. 



Ä Vm ej)ae sum^*) standa ell^r aterganga. 
Ä Vm heigha dagha^^) brut ok scnptermaal.^*) 
j^ Vm banzmaal ok kirkiugarjja. 
jg. Vm brut maellin claerk ok lekmanz.^^) 
j^ Vm frij) mej) guzlikama. 
(g, Vm naemdir pem biscuper raj)ar*^) (**balwm mép kunungi. 



xvn^. 
xvni'". 

XIX"". 



{^^Fm kirkiu hygning. .«/"*. 



H 



.War**) cristin man*®) cristnam*^) (**will baerae scal a crist eynaen**) 
at*^) troa {^^^y at*^) ban aer (^^enwaldugber i guddome ok J>refaldugher**) 
at**) namni. fa})er. ok*®) sun. ok J)aen helghianÖ.*"^) han böS ok*®) sit namn 
i kirkiu dyrkae*®) ok J>aer innaen®") bönir sinae til hans al®^) förae. ok J>er®*) 



ma 



ruj 



^ Vm scripta maal XXI/I" 

Jg^ Vm luelffka dagha brut. XXIII/'' 

jK Vm banzmaal. XX V*"' 

^ Vm kirkiu garäer liggirnidri. XXVI*^\ 
35) R. add. om. 
36 1 C. &c. add. sculu. 

37) CMP. &c. helghadags. 

38) CDMPQR. &c. scriptamaal L. 3(). 
sc\\ptoma>aL 

39) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. lekman. 

40) B, cum quo fere conveniuat EFGHIK 
NO. 32. 33, add. titulum: Vm thanstim 
stia^ls til at taca guåz licama. 

41) EFGHK. om. ra/)ar. 

42) IL. hafua; male. MP. &c. om. halwm 
meh kvnungi. 

43) 30. add. tres titiilos: 

23. Om Dommarens embete. 

24. Om Crono brut. 

Om den siukes Bekennelse. 

44) EGHKJVP. hic habent rubr. Har byrias 
kirkio balkar. CEFGHIKLMNOPQR, 
&c. hic et in sequeDtihus ubique om. ru- 
bricas capituro. 

45) 22. om. ouae i o principio huius capitis 
leguntur: Uwar — scriwaf) waru. 



46) CEFGHIKNO. &c. add. sam. 

47) BCDEHKLMNOPQ. &c. crist namn; 
in L. vero krist rec. man. mut. in kristin. 
28. 30. CAristi Nampn. FGIR. &c. m- 
stit nampn. 

48) LMPQR. &c. om. nnU; in L. vero rec 
man. post v. bo^ra supra lineam add. 
skal. 21. bar^ Scall &c. 

49) B. &c. enan. 21. öcc. om. b. v. 

50) ILPQR. &c. om. at. 

51) EGHIKN, thyt (I. tydh) Aon &€. 

52) F. &c. om. at. 

53) LMPQR. &c. eenfaldher. 28. 30. een- 
faldigher. 34. &c. en. 29. 32. welldoger. 
L emval högker gudhdomenom. 

54) BCDEFGHILMJSOPQR. &c. tknefaldtr. 

55) IR. i. 

56) 24. 25. &c. om. ok. 

57) CEFHIKNO. &c. ande. 

58) BDEGHILMNOPQR. &c. om. ok. 

59) L add. han thasr til nadhe kalla han 
bödh. 

60) C. öcc. om. innan, il.jnne. 

61) LMPQR. &c, om. at. 

62) G. &c. add. innan. 
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han sic^^) til na))a kalla.^^) Han böS ok Folke sinu oflfer ok tiuD^^^) raet- 
lika**) görae i laghum })ein®^) moyses screif. pset biuz ok fyrst i laghum 
warum. (^•til gud hawa tro raettae.*®) crisl'<^) (^^buÖ^*) halda kirkiu byg- 
giae ok boa lata sum wi sculum allir^^) sökiae quickir''^) ok dö])ir. J ^'aessae 
waerulÖ^*) comande oc af farande.^*) paer naest^^) offer ok tiunÖ eptir guz 
bu})i raetlika görae. swa sum wi ok'*) eptirdörae'*) hawm af (*<^][)aBn raelwisae 
abel adams sun. sum tiunS gi^r^i fyrst^^) guj^i ^aeckae*^) sum scriptin segher 
af.*^) ok af andrum helghum**) forfaejjrum®*) warum®®) fyr aen lagh scri- 
waj> waru. §. 1. ^ (*'Nu wilia bönder kirkiu af nyu byggiae (**J)e sculu 
luf*®) af biscupi (®^taka.®*) (®^Luf aer af biscupi takit farin bönder heym®') 3 
til sokn ok laegin siaehvir stsempnudagh a^^) allum ^em innsen soknar^^) aeru.^*) 
Jor^ eghander warin allir skyldugher rikir ok fatöker daxwaerke^') til lata 
eptir bonda tal.**) Eptir ior])aegho sinni aghi®*) hwar byggiae (^^*^ok aka.*) 



63) BEFGHIKNO. 32. om. ne. 

64) M. &c. bidhia. 

65) I. thyondha, et sic, aut tyondAcj in 
sequentibus. 

66) BDEFGHIKLMNOPQR. ecc.om.ratlika. 

67) 21. add. sam. 

68) C. &c. at hafua til guds retta tro. 

69) EFGHIKNO. 32. 7vara. 

70) R. Äc. Cristi. L. kristy rcc man. mut. 
in kristin. F. kristit. 

71) I. bödh kyrkyo &c. 

72) FKO. 21, add. at. 

73) LMPQR. &c. om. allir. 

74) 30. leffuaTudes. 

75) FHK. wdpreld. ELNP. warald. CGLM 
OQR. öcc. werld. 

76) 30. affgångande. 

77) L. apihiT. 

78) ILNO. &c. om. ok. 

79) LMPQ. &c. aptherdötnilse. 

80) BEFGHIKNOR. them. C. &c.abelret- 
tvisa adams &c. 

81) BD. fyrste. 

82) O. 32. t/uekkan. LMPQR. &c. om. h. v. 
I. takkeligha. N. thaklika. 28. iolcka. 29« 
tolckan. 



83) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. af. 

84) I. om. helghum. 

85) M. öcc. forellrom. 

86) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. tva- 
rum, 

87) QR. 20. 30. 31. hic incipiunt novum 
caput. 29. hoc loco incipit caput primum. 

88) O. &c. tha skulu the lof &c. 

89) BC. &c. lolf v. lof. 

90) Hl. hawa. K. takno Farin &c.; cfr.not. 
92. infra. ^ 

91) C. &c. add. Tha. 

92) BDEFGH LMPQR. &c. hwe affbisco- 
pe tahm. farin &c. NIO. oc lofue &c. 
ut B. &c. Cfr. not. 90. supra. 21. Sedan 
fari &c. 22. tå the haffualoffaff bisco- 
pe tagit, Farin &c. 

93) B. &c. hem. 

94) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. a. 

95) CGNO. &c. sokn. I. om. h. v. 

96) 21. add. och. 

97) O. add. ther. 

98) CEGHILNOPQR. &c. tali. EFGHKNO, 
Q7p add. oc 

99) BEFGHIKLNOQR. &c. agher v. aghir. 
100; L &c. om. ok aka. 



Corp. Jur Sv. G. Ant. Vol. IV. 



10 



^rkiu B, L 



Fsellir nocor ]>sen^) eghande^) sr i^) sokn daxwaerke iii)>ér i kirkiu bjggoing 
före ^ryzku^) skylS/) ))a oeru kirkiu wseriaendas^) til bunSni^) pant hans 
taka. före daxwaerke eth^) JUL penninga. swa före annet.^^) (^^ok )>ri- 
j|)iu.**) J>aBt moghu^^) j[)e görae vtan dom. ok (**kraewin ee daxwaerkin full**) 
vt ^aer*^) me^. Kan nocor swa enbender*^) wara at han will ei byggis 
ok faellir ui^^er daxwiwken**) flere «n J>ry. ^a fylli*®) äter*®) daxwaerken 
ok a**) marker }>re. (^^liggin J)a til samu*^) kirkiu byggning. Ss nocor 
])aen i sokn*^) bönder kunnu ei rast af fa til ^erae*^) kirkiu byggning ok 
))ora*®) han ei sökiae före sinae ^ryzsku.*'') j)a ma prester (*^fore hanura 
guzlikama^*) vppe halda. {^^^€Rr til at^*) han hawar (^*}>eraB kirkiu rået 
giort. baj>e vm daxwaerken^^) ok ('*swa vm boot (^*sum sagt^*)aBr. Cwari 
swa skilt vm^^) kirkiu byggning. 



1) A. aa scriptum fuisse yidetur, at poste- 
ri us a deletiiiD est. 

2) IR. om. pign. FK. 24. add. som. 

3) EFGHIKJVO. &c. iordkaghande. 

4) 22. add. tlui. 

5) 37. trishedh. 34. add. eller fortradenked. 
35. 36. add. alkr fortrodenhed. 37. add. 
eller fortrwdhenhed, 

6) CEFGHKLMNOPQR. Äc. sculd. 

7) 28. 31. Kyrckiowårdema. 

8) I. om. til bundtu. 24. Pligtoge. 

9) BC. Äc. ett y, eet. 

10) B. &c. annat. 

11) I. tridhia oe fyardha; at Terba oe 
Jyardha lineolis sunt inducta. 

12) BGDEGHIKLMNOPQR. &c. thridia. F. 
&c. tridhie. 

13) BD. mughu. GFIKLNPQR. magho. M. 
&c. magho. 18. &c. måga. 

14) C. 23. tho daxuerkin fwl krefubi ther 
medh. 

15) Q. Sccfidt. FK. sim. 

16) FKM. &c. om. par. 

17) L. eenbmdher. 29. en better. 22. tre- 
sker. 28. affvmqhfT. 

18) CDEFGHIKLMNOPQR. &c daxuerke. 

19) BDEGHLNPR. /W/i. 

20) C. &c. wp. 



21) N. om. a, C. &c. medh. 

22) LMPQR. &c. om. liggin pa. CEFGHI 
KNO. &c. oc the liggin (FHK. leggin) 
til &c. 

23) BT. &c. sama v. sama. C. &c. om. h. r. 

24) CEFGHI RLMNOPQR. Äc. add. som. 

25) C. &c. the samu. 21. &c. the. 22. Sam- 
ma. 

26) FK. add. the. 

27) 28. tredskheet skull. 37. trwgxskab 
skyldh. 

28) t. homan oppe haldhe fraan gudhz ly- 
koma, 

29) LMPQR. &c. om. guzäkama. 34 — 38. 
qutz tienistéB. 25. %. tienist. 

30) 25. 26. till thes han &c. 

31) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. oro, at. 

32) BD. there. LMPQR. &c. the, \. mth 
gyorth fbre syk; om. quae in hoc cap. 
sequuntur. 

38) BCDEFGHKLMNOPQR. Scc. daghs- 
tuerke, 

34) Q. &c. om. swa. BDEFGHKLMNOPR, 
&c. om. swa vm. 

35) MP. &c. om. sum sagt ar 

36) FK. sagdh. H. sak Male. ' 

37) GNO. &c. om. wari — byggning. 
38> MP. &c. I. ^^^ ^ 



Eirkiu B. //. 



11 



Fm kirkiu bql oe pe kuus sum pzsx sculu a byggiiBs. IT^. 

liv scal bool til kirkiu Iseggiae.^^) ])a scal kirkiae attung hawa balffemto^^) 
örtugh*^) vm*^) by allan. ligger*^) i fiallum**) .V. J)yniae**) saBj)e*®) ok 
^.♦^) lassa*®) egn*®) J)et*®) scal hon hawa i J>eQi by*^) fraelst (*^a wi]) 
oc^^) watn. \i€Br sculu bönder lagha huus a^*) byggioe ok presti i haender 
saetiae. J)e**) aern*^) siu. Stowa stekara huus.*^) la^a.*®) KornbaBrberghi.**) 
Wistahuus.^®) (®*Syranhuus.®^)ok^^) fehuus.**) pe huus (•* scal pr est i i haenr 
der saetias wel boin® ®) ok vpbyghÖ,^^) gömi siaelw^ si^an prester at husum sinum 
swa*®) sum han will®®) ])arwir^®) aP*) hawa. ok sokn^*) engin warna})^^) 
före'*) J>em^^) vppi^*) halda.^^) Vtan J>e kunnu före ellis^®)scul8 ruthna^*) 
nij)er.®^) aellae®*) brinnae.*^) Kumber (*'af (^^baeru elle (•^bruni j[)en vp. 



39) CEFGHIKMNO. &c. leffgias. QR. &c. 
ligffi(i- 30. byggiass, 

40) B. halua famto. 

41) I. 30. atttmgh. 

42) EFGHIKNO. ofutr. 32. y. 

43) FK. 24. om. ligger. 

44) M. ÖCc. fullom. Male. 

45) G. thyni. 25. &c. tunna, 

46) C. &c. om. SiEpe. 30. åker. 

47) 30. 90. 

48) CFR. &c. las. 

49) Pro eng v. €mg. CBEFGHIKLMNOP 
QR. &*:• sic. 

50) BCEFGHIKLNOPQR. &c. sic. AD. pa. 
M. &c. /Aefs. 21. &c. tkem. 

51) I. om. by. CLMPQR. &c. add. som. 

52) LMPQ. &c. aghir v. agher. C. &c. 
agtv a; male. R* hafivir. I. ar viidh 
vatn oc vakvm. 

53) BCDEFGHLMNOPQ. &c. sic. KR. om. 
oc. A. add. a. Cfr. not. 52. praecedentem. 

54) M. &c. om. a. 

55) EFGHIKNO. add. Ait;#. 

56) INO. 32. aghaxara. 

57) CEN. &c. stekerhus. F. steghare hwss. 
H. 23. 25 — 29. 34 stegherkfvs. 37. 96. 
38. stegers. 

58) A. /^Aa aotea fuit scriptum. 

59) 28. om. Komharberghi. 

60) GFILMNOPQR. &c. wistkws. 



61) CF. 23. sofnhus. EHM. &c. Sofuhws. 
21. soffuahus. 24. Fäkrvs, och hemme- 
lig havs, The &c. 

62) 28. add. Ä/oö. 

63) FK. om. oA. 

64) 1. stal. 

65) BEFGHFKLMNOPQR. &c. ^cti/u preste 
(I. pxcstom) i händer sattas. 

66) 24. w'^// ferdoge. 

67) I. 6y$FcfA. LMPQR. &c. vm bygdh; 
male. 

68) I. om. stva. 

69) BEFGHIKNO. &c. add. sialuer. 

70) IM. &c. tharff. 

71) F. at. Male. 

72) C. &c. add. haftd sidkan. 

73) CEFGHIKLMJNOPQR. (&c. wardhnat v. 
7rarrfA/ta<2Ä. 

74) C. &c. om. före. 22. <Mit. 28. af. 

75) LMPQR. flcc. add. at. 

76) 22. om. t?p/?2. 

77) BEHNO. uppe halde. 

78) GGR. &c. aldher. GM. &c. aUir. 24. 
&c. ^/cl^r. K elle. I. «/<Me. Q. &c. eld. 

79) BC. &C. ro^Tta v. rutna. H. rd^ita. 

80) I. 24. om. nif^er. 

81) BCEFHILNPR. &c* dkr, et sic in se- 
quentibus passim. 

82) I. bränna. BEFGHIKNO. 32. add. thar- 
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Kirkiu B. U. 



coine Jjaen waj>a ej>e fore sic*®) sum ellin*^) bar. ok wa]>a boot*®) .VII. mor- 
Ä:cr. Fylghir®^) ei®^) ej)e®*) ok tilbu^i iaghlika. wari j[)a waj)e®^) i wilia 
waerke.®^) Komber J)en elder af orane®*) eller aerni.**) wari ogilcler. waj)a- 
botena scal j[)en^®) vpbaerae^^) scaj^an fik. (® ^bönder sculu hanum husin®*) 
(^ooater vpbyggiae*) sum fyrrae.^) §. 1.^ Nu (^ kan (♦warj)a at präster ok sok- 
4 namaen delaes wij)6r*) vm laghahus.®) (^segher han®) ferre wara aen hawa®) 
}>orrte.^^) Ranzsakin })et af andrum soknum bönder ( ^ ^ ok prest^ swa mangi 
sum*^) J)em (^^a sember**) J)er til naemnae. ok swasum^*) J^e scuj)a*®) 
(^^J>eraB maellin ok^®) sinae sannind*®) (^^fore bindae. (**swa (^^nöghin sik 



ua thön (EFGHTKNO. 32. the) hus ok 
alt (I. 32. om. ok alt) thaak ui&ir. (I. 
om. uiåir) that scuhi bönder uppe hal- 
da. D. eadem hnbet io siimrao margine 
rec. forte man. addita. LMPQR. &c. add. 
Tharffua thehnjs (M. om.A;t;^) all thak 
&c. ut B. &c. G. &c. add. Tarfuas tkvm 
husom oc &c. ut B. &c. Gfr. Add. 12. 

83) R. thcr brunt i aff berw eldhe , brin- 
na the wpp. 22. tken skada aff bari 
ellder , och brinna the vp, 

84) BDEGLiMOPOR. &c. baru elde. F. 
bomom elde, 32. wt boren elde. K. bo- 
rin elde. CH. &c. barn eelde; roa le. I. 
barn vadha eldh*T then brinnivp; ma le. 

85) BCDEFGHKOPQR. &c. sic. AN. brin- 
ni. L. bruni. oc brinna then vp. M. &c. 
skadhi och brinna thtn wp. Cfr. Dott. 
83, 84. praecedentes. 

86) L. om. sic. 

87) B. &c. eldin. 

88) I. om. boot. 

89) 21. &c. Fyller. CLMPQR.&c.odd. Ääh. 

90) I. otn. ei. Ma le. 

91) A. Loco v. epe antea scriptum fuitn?a. 

92) R. badhe. 22. boott. 

93) CEFGHIKNOR. &c. wilia werkum. 

94) EGHK. o/he. CN. 29. ofn. O. oghn. 
FQ. 23. &c. vgne v. wgn. I. vngh. LP. 
osinne. A.osmiinne. M. 6cc. nmffxmunne. 

95) BD. ami. CEFHKLNOPQR. &c. arin. 
I. arin. 25. 26. 27. JSrlen. 

96) L 28. han. 



MP. &c. 
LMPQR. 



97) CEFGHIKLMNOPQR. &c. add. som. 

98) L om. bönder — fyrra. 

99) EFGHKMOQ. &c.om. Aum. 
skadan. 

ICH)) BEFGHKNO. &c. om. äter. 
&c. attrbi/ggia. 

1) BEFGHKJNO. add. stm. 

2) C. &c. fdr. 

3) C. &c. kunno presttv öcc. 

4) R. om. warpa at. 

5) FK. om. wificr. 

6) B. &c. lagha hus. 

7) C. &c. pvtsttT siger them färre &c. 

8) BEFGHIKiNO. 32. annar. 

9) I. han. 

10) C. &c. t&rf. 

11) Cl. &c. om. ok pTester. 

12) EFGHIKNO. 22. om. sum. 

13) C. &c. vmsember oc &c. 

14) EFGHLN. 24. add. o^. K. add. at the. 
O. add. OC. 

15) B. &c. swa sum. 

16) BDEFGHIKLMNOPQR. &c. sic A. 
scaktta. C. &c. skilia thet at. 

17) L 24. /Åem t mellom. 

18) M. &c. aa. 

19) 30. samuit. 

20) FIL. &c. forbiudha. Male. 

21) L enghm presthtr oc böndher Jgf Item 
Dyrffvis ÖCc. Male. 

22) C. &c. scal prester oc socnamen lata 
sik at nöghia. 
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at^^) baj>i**) prester ok bönder. §• 2. Dyrwis^*) ok**) engin prest^ til ^ ^ ) 
fbrae kirkiu bols garS af J)ein staS (^®han (^®byglij>er war afsoknnenne. vtan 
J)erae^^) goÖwilia^^) ok biscups orluf.^^) vtan (^^han a^*) sin egghin cost 
byggi ('*oc ei^®) soknnenne.^^) §. 3. Prester oc kirkiu lanboa^*) warin^®) 
skyldughir ok vndibundnir.*®) (**broa byggiae.**) waeghae*^) RytJ)iaB.**) gar- 
J>a**) giaBrJ)aB.**) Avargha gar^a byggiae*^) sum andre bönder byggiae*^) aellcr 
(^^bötin sum iagh sigliiae oc laghmander^^) skil.^^) 



Vm kirkiu scru^.^^) {^^hökev oc meessu cl€Bpe. llt^ . 

lil**) kirkiu (**scal scruS köpae böker oc*®) maessu claej)e*^) oc*®) al- 
taraclae^e. kalk*^) oc*®) clukkur oc (®*scruÖ allan. J)en hon \y\^ev J)örf 
(•^guj>i }>i£enist mej) göroe.®^) (®*baj)e quickum oc dö})um. J waerulS ok af 



23) M. &c. om. at. 

24) BDEFGHKLMNOPQR. &c. om. bapi. 

25) 21. 22. &c. Dierffwts. 

26) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. ok, 

27) C. &c. om. til. BCEFGHIKNO. &c, 
adel. at, 

28) C. äco. som socnen han bygde, 

29) EPGHTKNO. &c. soknen Vygdhe. 

30) CEFGHIKNO. &c. socnamanna. 

31) 20. 24. &c. goda millia. 

32) BC. &c. orloff v. orlof. 

33) N. bggge a sin egen kost, oc &c. 

34) 20. 31. aff. 

35) C. &c. om. oc ei sohmenne, 

36) BDEFGHKLMiNOPR. &c. add. a. IQ. 
dcc^adl. a/^, 

37) BOEFGHIKNO. 32. soknamanna. LM 
PQR. &c. bondanna, 

38) B. &f:. landboa. G. &c. landbo. 32. 
Landbönder. 

39) ING. 32. add. alle. 

40) CINO. &c. ^i7 bundkne. 

41) 24. 25. 26. 27. om. broa byggia. 

42) O. 32. add. oc. 

43) BCDEFGHKLMNOPQR. &c. sic. A. 
waghia. I. vagAo. 

44) BCD. &c. ry&kia v. ryåia. 

45) EFGHIKNO. 32. add. 6i^^0ia. or. 

46) CEFGHIKNO. &c. add. oc. 



47) EFGHIKNO. 32. om. byggia. C. Scc. 
uppe kalda. 

48) CEFGHIKLMNOPQR. &c. om. byggia. 

49) K. swa som Iagh och laghmadhir skill. 
Male. 

50) EFGHfKLMNOPQR. &c. lagkmadher. 
I. 28. ad^. ath. 

51) I. riibr. litt. add. Mark val O c 
göm. 

52) D. add. sum hun scal haua. 

53) BO. om. böker o c massu clape, 

54) F. UJdh. I. Um. 

55) BDLPQ. ötc. seru&h scal (Q. &c. add. 
man) köpa &c. IMR. &c. skrwdh skaal 
köpas &c. EFGHKNO. skrudh sctdu kö- 
pas äcc. C. äcc. skrudh seulu böker oc 
messokledhe köptis. 

56) I. om. oc. 

57) R. messo redhe. 

58) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. oc. 

59) EFGHKN. Aatter v. kalkir. I. Åattor. 
O. kalkor. 

60) K. om. oc. I. aller, 

61) CR. &c. skrudher aldher. K. all annan 
scrwdh than &c. 

62) M. &c. ytw/z. EFGHIKNO. till guz 
thianist. oc soknamen (I. soknamarmaj 
widher thorfuo. quikke oc dödhe. 
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hiaelpae mej>. ]>et coste oc®*) bönder sum kirkia bygh))u. (•*war})ar haer*^) 
nocot®®) a fat®®) i J)y hon^^) wij)}x)rn*) J)et^^)ei (^^orkar soknen fyllae^*) 
laeggis^*) J)a^®) til aP^) kirkiu^*) tiunÖ oc liaennae til aghum^®) mej[) biscups 
ra]>e. ^ Kan sij)an framleyj)is^®) haenni nocot®^) bristas (®^J)et sum*^) guj)i 
til höre j^iaenist mej) al**) görae, J)a scal prester®*) kirkiu waeriaendae*®) wi- 
J)«i®^) wara. vm ]>re®*) sunnudagha®®) (®® böter a raj)a oc (®^til faenktae 
J)et»2) a faat®^) aer. Ra})a }>e ei böter a }3a«*) swa aer til sagt. botin®*) })re®«) 
marker, (^^eynae biscupi .1.®*) pr^sti. oc®®) .1.*^®) kirkiu. Glömir prcslcr*) 
wara kirkiu waerisendae wij^er. ok koma sij)an nocor fall^) innaen. }>€9r^) guz 
]>idenist ma*) hindrass af. bote präster .111.*) marker .h^) biscupi .1.^) kirkiu') 



63) LMPQR. &c, add. oc kristnom mannom. 

64) C. &c. om. bajbe — /ualpée mep. 

65) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. oc. 

66) C. &c. formagho the ey alt thci köpa. 
oc brister ther nokot innan, tha fuUis 
til af &c. 

67) BEFGHFKLNOQ. &c. th^m'. 

68) G. om. nocot. 

69) DEHO. afat ▼. afaat. R. afath. I. afaath. 
BFGKLM. affat v. affaat. IV. affath. Q. 
flr/fao^Ä. 18. 20. 24. 25. 26. &c. affått, 
åfååtj åfåttj ååfått v. åffått. 

70) M. &c. som. 

71) B. &c. uiåeHhorf. 

72) BDLMPQR. &c. ^A^. 

73) Q. 20. orka soknamen. 

74) BDEFGHIKLNOPQR. <&c. fulla. 

75) P. léBffffe. 

76) BDEFGHIKLNOPQR. &c. ^Ä^/. M. &c. 
tk^j'. 

77) K. om, af. 

78) BDEFGHIKLMNOPQR. &c. sic. C. &c. 
kirkionna. A. kirkiuni. 

79) BDFGMOQ. &c. tillaghum. CEHIKLN 
PR. til lojqhom. 

80) C. franäedhis, BD. Jramtäe&es. LMP 
QR. &c. framdelis. EFGHIKNO. 24. om. 
h. v. 

81) Q. &c. om. 710^0^. 

82) C. &c. s(ym ther til hdre at gudhi thie- 
nist medh göra. 

83) I. om. swn. 



84) BEFGHIKLMNOPQR. &c. om. of. 

85) I. add. oc. Male. 

86) 28. Kyrckiowerdema j et sic in $c-> 
quentibus. 

87) F. 28. oro. wiptr. 

88) B. ihrea y et sic passim. 

89) LMPQ. &c. add. at. R. &c. add. at the. 

90) C. &c. at the radhen ther a böter Gö^ 
ra tha thei ey tha them ar srva til 
sakt &c. 

91) O. til fa. 24. iilflya. 

92) 22. 24. add. som. 

93) B. v. affat omissa , supra liDcam est 
addita. In ceteris codicibus b. v. variis 
modis scribiiur; cfr. not. 69. supra. 

94) DL. om. pa. 

95) L. add. tha. 

96) 28. oro. pre; alia man. supra lineam 
add. 40. 

97) B. &c. ena. C. 28. &c. biseope kir- 
kio oc preste. 

98) LMPQR. &c. andkra. 

99) ILR. &c. om. oc. 

100) LMPQR. &c. thridhia. 

1) BCEFGHIKLMNOPQR. &c. add. at. 

2) 2A. förfall. G. add. wth. 

3) DBEFGHKLMNOPQR. &o. pe. 

4) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. oro. ma. 

5) O. siex. Male. 

6) G. &c. om. ./. L add. mark. 

7) C. &c. om. ./. LMPQR. &c: adhra v. 
andhvQ. 



Kirkiu B. Ill 
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.!••) kirkiu wserifienduni. Jg^ Nu delae kirkiu waeriaendae wijj^r*^) presl sin**) 
at han (**J>ern ci*^) warat**) haw^r. wari J)et a" soknnamanna witnum. oc 
bote ))en J)eraB**) }>e faellae. 

{}^Vm prest oc clockara. UIP* . 

iiv*^) aer kirkiae (*®til lyctae komin laest*®) oc wel böin*®) sum hon 
wara scal. (**J)a scal kirkiae^ ^) prest^^) hawa. paen**) heyter^*) raetlika^*) 
til kirkiu koniin sum biscupi oc soknnamannum a^^) sember. ])rea pr^ti 
aghu^®) soknnamen i yra Ii hawa. biscupi (^^hawi^®) wald^*) een aP^) taka 
J)ylikan^^) han wilL Biscuper aghar oc'*) J>em'^) kirkiu giwa sum'®) fa- 
J>urlikan'') rået hawer til ('^kirkiu J)erae.'®) J)^r*®) claerkae kalla ius patro- 
natus. ^ Nu aer presler til kirkiu**) komin me}) biscupsok soknnamanna*^) 5 
goÄwiliae*') (♦♦ok eptir (♦*J)et at kirkias giwin^®) aer J)a scal*') kirkiae**) 



8) I. pvesthe. BCDEFGHILMNOPQ. &c. 
add. ok. 

9) GI. &c. oro. ./. LMPQR. &c thridhia. 

10) L. medh. 

11) BCDEFGHIKLMNOPQR, &c. om. sin. 
EFGHIKNO. äcc. add. oc sighia. 

12) G. &c. hafutr thtm ey marat nndhtr 
wari &c. 

13) NO. add. swa. R. &c, add. widher. 

14) 24. attwaratt. 25. 26. 27. wamadi. 

15) I. &c. oro. pera* LN. &c. add. som. 

16) 1^. Huru prest ok kloceara scal 
taca. 

17) I. Naar kyrkia (supra lineam add.^ 
til &c. 

18) 34 — 38. all (S7. alth) fulkomen och 
vall till rede tha &c. 

19) K. 24. om. last. 

20) B. &c. walboin. 21. 22. välboatt. C. 
&c. wiBl til redho. 

21) H. om. pa scal. 

22) CLMPQR. &c. hon. 

23) LMPQR. &c. kyrkio prest. 

24) C. &c. add. prtst^. 

25) B. äcc. hetir. G. &c. isr. 

26) EFGHIKN. add. wara. 

27) C. &c. vm. 



28) BC. &c. agha v. agha, et sic in se« 

quentibus passim. 

29) G. &c. takt thtr af en. 

30) 1. add. ther. 

31) EFGHKNO. 24. add. ther. 

32) K. om. af. 

33) GEGHK. &c. tholkin. NFO. t/éoKkin. 
LIMPQR. äcc. hwilkin. 28. holcken. 

34) I. 22. om. oc. 

35) K. add. clarke. 

36) Adde: han will unna sum. Gfr. UplL. 
KiikB. 5. 

37) CEFGmO. fadherUkin. 

38) EFGHTKNO. the kirkio, som klerka 
(O. om. klerka) &c. G. henna t het kalla 
äcc. 23. henna thtt kallas på latyne Jus 
patronatus. 

39) BLP. there. QR. &c. thera. 

40) B. &c. sum. Q. ätc. theX. Gfr. oot. 38. 
supra. 

41) L. om. kirkiu. 

42) R. add. radhe , ok. 

43) EFGHIKNO. äcc. wUia. 20. &c. godha; 
willia. 

44) G. &c. tha hon ar swa giftvin tha äcc. 

45) BDEFGHKLMI^OPQR. &z. om. peL I. 
oro. pet at. 
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mrkiu B. un. 



(^•af (^^bondura hanum**) i haender saetiaes.**) (*'oc (**allar scru^ar hsen- 
naer. oc premier saeti^*) clokkara*®) scru8 i hender. §. 1. Jg^ Clockare a*^) 
^sessum lundum^^) af presti oc soknnamannum takas.^^) soknamaen sculu ^re 
maen i wali liawa ]3e®^) sum kirkiu nytliki^*) aeru.®*) presier (^^hawi 
walJ*^*) een®^) af taka slikan^^) (®^han will.*®) Vrester ok soknamaen aghu 
fore^^) clockara warj)a'®) sura han toko. aen han kan kirkiu scaj^a^^) vm^^) 
sciuS haennae. §. 2. jg Nu hawar clockare wiS kirkiu lyklum^^) takit. kan 
swa illa warj)a^*) at kirkiae brinder^*) vp af liusum eller'®) elde J^em^^) 
clockare in baer.'^) fölghi'®) swa*®) J)eni brända waj)e^*) sum allum andrum 
(•'J)er seghiaes*^) scal af®*) framalej)is.®*) (®®A})ertan manna ej>er aer 



46) A. Loco v. giwin aliud quoddam voca- 
bulum antea fuit scriptum. 

47) Q. &c. om. scal. 

48) G. ora. kirkiiB. C. &c. kon. 18. Rec. 
man. supra lineam add. inuentarium. 

49) 21, om. af bondion. 

50) LMPQR. 18. 19. 20. 31. om, boTutum. 
BEFGHIKNO. 32. biscopi. C. 22. 23- 
25 — 30. bhcope eller (25. &c. add. af) 
hans vmbudhi. 34. .(35 — 38.) biscop 
eller aff hans embitz prestenom. D. bon- 
dum scriptum fuisse videtur; hac véro 
voce deleta, eius loco rec. forte man. po- 
suit biscopi j in märg. addens: eller af 
hans vmbuåi. 24. honnom Präste y 
hännder &c. Cfr. not. 49. praecedentem 
et Add. 12. 

51) C. &c. pvestenum. 

52) BEFGHIKLMNOPQR. 18. (ubi. rec. mao. 
haec verba lineola induxit) 19 — 21. 24. 31. 
32. add. c//cr (LQR. &c. add. oc) aff 
(21. om. aff) hans umbu&i (I. bvdhi). Cfr. 
not. 50. supra. 

53) C. &c. med b cUlom skrudhe herma. 

54) DBEFGHIKLMNOPQR.&c.a/rfcr*crM- 
åer. 

55) C. &c. add. sidhan. 

56) 34 — 38. add. eller diegen. 

57) C. &c. scal. 

58) I. add. skal. Male. 

59) EFGHIKNO. 32. waUas. 

60) LMPQ. &c. them. 

61) O. 25. &c. nyttoghe v. nyttighe. 



62) C. &c. add- Oc. BEFGHIKLMNOPQR. 
&c. add. halder (LMOPQR. &c. oc hal- 
/er) clarka €en leknntnan (M. &c. om) 
tlie hittas. O. eadem fere habet rec man. 
in märg. addita. 

63 ) C &c. takt thcr aff en then han wiL 

64) EFGHIKLMNOPQR. &c. add. thcr. 

65) R. om. een. 

«6) CEFGHKLMNOPQR. &c. then. I. ther. 

67) BDEFGHIKNO. hanum thykker lica^ 
stan uara. 

68) LMPQR. &c. add. oc Ukastev ar. 

69) R. same. Male. 

70) LMPQR. &c. add. the. 

71) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c add. ^öra. 

72) 22. 24. å. 32. på. 

73) BCEFGHIKLMNOPQR. &c. mjklmn. 

74) L &c. vara. 25. 26. hendha. 

75) B. bränder. EFGHIKNO. brennis. 

76) R. &c. add. af. 
11) M. &c. add. ther. 

78) CDEFGRNOQ. &c. mbar. 

79) 22. Fylle. 

80) M. &c. om. srca. 

81) B. &c. brända ua&a. C. &c. add. swa. 

82) C. Scc. som framdelis sigs. Atertan&c. 

83) BEFHLNOPR. 24. sighias. Q. &c. skil- 
ias. 

84) 18. 19. om. af. Q. &c. Oc; male, 

85) DEGHKNO. framledes. CFILMPQR. 
&c. framdelis. 

86) B. Attertan. C. Jtertan. EFGHIKLN 
OPQ. Qcq. om. Apertan — wapa bot. 



Eirkiu B. ini 
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wa^a e]yer. (^^oc .VII. marker aer®*) wa])a bot. (®^Fyllir han ei (•*^}>eii 
e|>. bote kirkiuni .XVIII, marker. (^*])e liggin til haennae*^) byggning. §. 
3. ^ Nu (^^aer clockare före J)iaBmst sinae^*) skyldugher**) hawa^^) (®^.II1I. 
penningae^*) af boDda hwarium^®) i sokn aer. ocaf*^®) (^hwarium lefocleCs 
sufl.^) Clockare aer skyldugh^r^) ringae*) til alla tiJ)aB.*) presti oc®) sokn') 
(^fuUae ]>i8enist görae. §. 4. ^ (^Kan*®) swa war})a^*) at ban<J (^^af clocko 
lusna wari^^) J)a clockare**) wij)cr kirkiu waeriaendae**) vm sunnudagh en.*®) 
annsen oc*') ]>ri)>iaB. firi sokn at ^ raj)in*®) böter* ^) a. kan si])an clocka 
nij)ör falla^®) han haw^r ]>em laghlika (^^wij^er warat oc slar^*) clocka^^) 
clockara i hell.^*) bötis^*) äter mej) .VII.*®) marAraw. oc (*'allaer J)en sca])e 



22. med 18 manna eder^ Eller botte 
äcc. (iit L. &c., vide not. 89. infra.) 

87) M. &c. oro. oc — wapa bot. 

88) C. &c. om. ar. 

89) C. 23. Fullar. B. feUir han tham &c. 
EFGHIKNO. 32. Gittr htm ey wadha 
.edh ganait bote &c. LMPQR. &c. eller 
böthe XVIII marker til the samw kj/r- 
kio bygninqh. 

90) C. Se. idhin bote &c. 

91) EFGHIKNO. 32. om. pe liffgin. 

92) H. kirkiona. 

93) C. &c. scal klokkare hafua före sina 
thienist fyra &c. 

94) N. om/ sime. 

95) O. &c. add. at. 

96) FK. om. hawa, 

97) 28. halfuer spän kom a/f kwariom 
bonde i socknen är effter Vpsala spän, 
eller så månge pentng^r som han gäl- 
ler i näste köpstadh om Tomesmesso. Är 
ock Klockaren skyllugh &c. 

98) 24. add. Eller Een skeppa kom. 

99) BEFGHIKNO. 32. add. sum. 

100) lO. 31. oro. af. 

1) BDEFGHIKLMNOPQR. &c. husfru (Hl 
MOPQR. &c. hustm) huarre leff &c. 

2) BDEMN. sugU. LMOPQR. äcc. sugkul, 
sogilt, soghel v. sughill. 

3) BCFGKL. &c. add,* at. 

4) BCDEFGHIKLMOPR. &c. ringia. 



5) BDEFGHIKLMNOPR. &c. add.oÄ. L.su- 
pra lineam add. ok gen like. 

6) P. om. oc. 

7) 22. &c. soknamen. 

8) G. om. fulla. C. &c. til hulla (\e%e ful- 
la) tienist wara. 

9) EFGHIKNO. 32. Nu kan thtl swa &c. 
G. &c. Nu kunno band &c. 

10) BDLMPQR. &c. add. nu. 

11) BDEFGHIKLMNOPQR. &c. uara. 

12) BCDEGHILMNOPR. &c. a. FK. oe 
klokkor. 

13) 25. 26. wame. 

14) 34 — 38. diegn eller clockere. 

15) I. kyrkyouariandhom. 

16) 1. 28. om. en. 

17) F.^om. oc. 

18) R. taghen. G. äcc. add. thtr. 

19) I. 28. booth.' 

20) CEFGHIKLMNOPQR. &c add. tha. 

21 ) 25. 26. tilsagt och widerwamat och &c. 

22) BDEFGH!K*LMNOQ. &c. sia. 

23) BDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. clocka. 
G. &c. hon. 

24) BH. hel. CEILOPR. h4Bl. FKN. &c. 
hidl. 20. &c. hiell. 

25) LR. 30. böthe. 

26) 21. sex. 

27) B. &c. aldcr. RI. &c. allan thtn (f. 
om. then) skadha. 
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Etrkiu B. lin. 



J)€»r**) clockare ma^*) fa nP^) clockura.^*) ('^J>ön liggiae i waj>a botuin^^) 
J)eiu^*) bötin^*)kirkiaB wariaender,^^) Nu brister clocka sij)an iiij)cr5^) kirkiu 
waeriaender aeru wi})^r wara^e oc raj)a^') ei böter^*) a. giasllin at^r (***cloc- 
ko roej) .III. tnarkum. (♦*liggin J)ar til clocko köps. (*^^ru ei kirkiu waer- 
iaendae wij>^r waraj^e. oc kan docka nij)^r*^) falla, oc**) clockara i hael sia.**) 
liggi ogilder. Brister oc*®) clocka af J)y at*') clockare wildi ei J>em*®) til 
sighiae. bote clockare**) .III. marker. (*®J>e ligin ok**) til**) clocko köps. Jg^ 
Hwar*^) sura clocko ringi**) vtan clockarans butJ.**) bote J)re örae.**) (*^}3emi 
taki clockarin.*®) brister oc**) clocka i Jjy. bote (®*atw kirkiu**) clocko swa 
gojja sum®*) hon*^)^ war.®*) Faar ban®*) (®«sca})a af® ^) eller siar® «) hon®*) 
6 han i hiael.^®) wari ogilder.^*) (^^Hulikin man^^) sc«i}}a faar af (^*clocko 



28) BCDEFGHILMNOPQR. &c. oro. p»r. 
K. thétn, 

29) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. can. 

30) Q. &c. a. 

31) BDEGHILMNOPQR. ÖCc. clocco. 

32) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. liffgi i 
(1. a) &c. 

33) CLMOPQR. &c. add. oi. 

34) K. &c. thtn. 

35) I. om. botin, 

36) B. &c. kirkiu uarianda, 

37) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. w- 
/)er. 

38) I. add. tha., 22. &c. add. the. 

39) I. booth, 

40) 22. aHan sktxdan^ och å S marek. 

41) BCEGHIKLMNOPQR. Scc.ok pe Uggin 

i KM. &c. loggen) til &c. F. oe thtin 
eggen til &c. 

42) 30. om. ^ru — clocko kåps, 

43) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. m- 
per. 

44) BDOPR. om. oc. 

45) HNO. om. sia. 

46) LMPQR. &c. om. oc. 

47) 21. &c. om. at. 

48) BEFGHIKNO. 32. om. pem. 

49) A. Loco uUimae h. v. litterae e ao- 
tea scriptum fuit a. BCDEFGHIKNO. 
äcc. han. 

50) CLMPQR. &c. om. pe ligin ok. F. 
thtm legge til &c. 



51) EFGHIK. om. ok. 

52) K. add. the. 

53) 24. 30. Ho. 

54) CEFGHKLMNOQR. &c. ringer. 

55) \. budhi. 24. loff. 34. 35. 37. 38. mgnna. 

56) I. m^rk. O. add. oc. 

57) LMPQR. &c. klokkarenom Brister &c. 

58) 28. kyrckian. 

59) LM. ^c. om. oc. 

60) LMPQR. &c. hona. äter swa &c. 

61) CO. äcc. om. kirkttL F. kivkionne. 

62) 1. om. sum. 

63) F. &c. add. /8r. 

64) C. &c. add. then som rinqhe. L. su- 
pra lineam add. ok III mar^ medh. 

65) M. &c. mim. EFGHIKNO. 32. add. 
thr. 

66) C. &c. ther af nokon skadha eller dadh 
wari alt ogilt. 

67) LMPQR. &c. add. henne. 

68) P. om. siar. 

69) EFGHK. om. hon. 

70) B. hel. DEGHILMOPR. &c. hid. FK 
NQ. &c. Aä//. 

71) BCEFGHIKNO. &c. ogilt. 

72) BFIKPQR. &c. ffuilkin; et sic B. in 
sequentibus ubique. CO. Hulkin. EHN. 
^o/^R. 25. 26. 28. 29. öm. Hulikin — 

73) FK. 30. add. som. 

74) 37. 38. knebél (pro clocko clappi). 
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claeppi'*) wari ogilt. Nu kunnu ^e wiJ)Cr delaes^*) kirkiu waeriaender ok cfoc- 
karans arwirr.^^) hwat('*lagh warat war eller ei ^et liggi til .XII. manna 
(^*i sokn J)ere*^) J)<»r^^) \>e sighiae baj^in^^) ia wij)er. 

Fm kirkiu wigsl oc skirsl oc biscups gengiterp. F"'. 

JVirkiae®^) aer®*) byghj) oc präster til komin. (®*nu wilia bönder håna wi- 
ghise lata. }>a 8culu ^e til biscups fara.®®) bi]3iae han kirkiu wighiae. biscup^r 
laeggi®^) (^^staerapnudagh (®^a mej) soknamannuni par han koma will. ok®^) 
bönder (®*cost til raj)in (®^J)en biscuper hawa scal J)a han kirkiu wighi.^') Bi- 
scuper scal®*) mej) .XII. mannum oc®*) .XIIII. hestum koma (®®til kirkiu 
j[)erae®') ]>re®®) marker scal han firi kirkiu®®) wigsl*®®) hawa. (*paettae aer 
]3en coster^) bönder sculu (^hanum*) raj)a (*oc han®) hawa scal. (^prigiae 
J)yniaB öll.*) en J)yn (®hwetebrö8 (^^oc rugbröÖ. (**ens J)yniaB byugbröÖ.^^) 



35. knewel. 34. clQcke eller aff ehebeL 

36. klocke eller aff hueffvelen. 

75) D. kappi. 

76) R. taias. Ma le. 

77) 30. Arfuinger. 

78) I. laagb vaar aller ey lygge &c. Male. 

79) C. &c. af soknmne som the &c. 

80) BEH. tAeroi. DFGIKMNOPQR. &c. 
perra. 

81) 2L 22, thtm. 

82) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. ba&e. 
83 i MCLOPQR. &c. Nfv ar kirkia bygdh 

&c. 

84) I. om. ter. 

85) LMQR. äcc. tha. CP. &c. oc wilia tha 
bånckr &c. 

86) CEFGHIKLMNOPQR. &c. add. oe. 

87) FK. add. kan. 

88) EFGHIKN. dagh. O. sohumannom 
dagh före luxr &c 

89) BCDEFGHIKLMNPQR. &c. om. amep. 

90) P. 31. oro. ok. 

91) EFGHIKNO. &c. scuia kosttillradha. 

92) R. om. /)fn — rmghi. 

93) CEFGHIKLMNOPQ. &c. wighir. 

94) CP. &c. add. ^Aer. 

95) MR. &C. om. oe. 



96) CP. &c. om. til kirkiu pera. 

97) B. pere. D. ^crrc. EFGHIKNO. /A«ra. 
LMQR. &c. the. CEFGHIKLMNOPQR. 
äCc. add. OC. 

98) B. Threa y et sic in sequentibus passim. 
18. ///y rec\ man. mutatum in XII. 28. ^. 

99) BEFGHIKLMNOQR. &c. om. kirkiu. 

100) CP. &c. wigning. MR. &c. wigilse. 

1) CP. &c. Thenna kost sculu bhndher 
honum &c. 

2) EFGHIKNO. &c. add. som. 

3) BEFGHIK. om. >&aiiMm. NO. thtr tU 
radha (O. redha) som biscopir hafua 
skal. 

4) EFGHIK. add. till. 

5) CP. &c. jom. L oro. oc — ^^a/. 

6) EFGHK. biscoptr. 

7) 28. ^ /ditnor. 29. 3 tynar. 30. ^e tynr 
nar. 

8) Q. &c. add. oc. 

9) O. A/r^f^ oc rugh til brödh. 

10) C. &c. om. oc — byugbröå. 22. 2 tyn- 
nar rogbröd, och 3 tynnor biugbrödh. 

11) EGHIKLNO. een thyn. FMPQR. &c. 
een thön v. tån. 24. Eenn tynna. 

12) O. biog til brödh. FK. add. oc. 
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Kirkiu B. F. 



tu* 3) flesk (**.I1IL faar .VIII. höns .IL gaes. (*^si]>an aen*») J)«r til (*^scal 
han hawa .IIL**) pund smör .IL*«>) osU^o) (aijUL stokfiska.»^) })ipr til (^^scai 
han hawa .V. marker wax (^^halwan )>riJ)iaB J)yn hestae korn.**) (*®femtij 
fang*^) hö. skipi J^aennae cost sum^*) han will.*^) Nu kan biscupcr maellin 
walborgha^^) messu oc'*) michiaels raessu koma (^^kirkiu at wigbiae. warin 
J>a bönder (^^saklösir vm wax ok hestae korn.'*) BeJ)es biscup^ (^*kirkiu at^*) 
wighise. oc syniae bönder hanum^^) cost J)en nu saghÖer^®) aer.^*) aghi bi- 
scup^ wald^^) forbuJ)a**) J)em.**) §. 1. (*^Hwar sum**) kirkiu wixlura**) 
spieller*®) mej) nocrum sacum (^^hwarium lundum J^et kan til koma hal- 
di*®) biscupi cost vppi firi skiaersl.**) oc höte hanum*®) J)re**) marker. 



13) 24. odd. ijf. Male. 34 — 37. add. flycke 
v. flicke. 38. add. sider. 

14) 31. Ill får VII höns &c. R. om. .////. 
— östa, 

15) CEFGHIKLMNOPQ. &c. om. sipan — 
han-^a. 

16) BD. oro. an* 

17) BD. om. scal han hawa. 

18) M. 18. 19. 21. 22. 24 — 27. tw. 

19) 22. add. pmd. 

20) EFGHKNO. add. oe. 

21) 22. om. .////. atokfiska. 

22) FKLMNPR. &c. stoffiska. 21.38./wnrf 
fiska, 

23) CP. &c. om. seal han hawa, 

24) O. XV spmi hasta korn. 30. 31. 3 
/ynnor h^ste karnn. 

25) BDEFGHIKLMNOQR. &c. add. ok. 

26) B. &c. famtiff/u. 34 — 38. fempttn v. 
XV. 30. om. femtif — hesta kom. 

27) 28. fampnar. 29. 31. fampn. 

28) CP. &c. huru. 

29) M. om. wilL 

30) BC. ualborgho. 

31) A. v. oe omissam supra Kioeam add. 
scriba. 

32) F. om. kirkiu. INO. om. kirkiu at wi- 
gM(B. 

33) 24. fri för wax &c. 

34) FK. hestafodhir. 

35) L om. kirkiu at wighia. 



36) BCDEFGHKLMNOPQ. &c om. at. 

37) CP. &c. om. hanum. 

38) BCDEFGfllKLMNOPQR. &c. sic. A. 
29. saffht. 

39) O. 24. add. tha. . 

40) GMO. &c. add. at. 

41) CFHILMOPQR. öcc forbiudha. 

42) CP. &c. add. <m it/rifo nngsl spillas; 

quae verba sine dubio in antiquiore quo- 
dam codice, qui a Teibis mox sequentt- 
bus incepit novum caput, rubris litteris 
fucrunt »Cl ipta. Cfr. oot 43. sequeotem. 

43) BEFGHIKNO. 32. hoc loco iocipiuot 
novum caput. B. habet rubr. Vm kir» 
kiu uighsl spillas. 

44) I. om. sum. 

45) M. &c. wigilse. 

46) B. spiallar. DL. spieldar. CEFGHI 
KMNPQR. &c. spiller. O. spille. 

47) LMQH. &c. Imnlkom. 22. hvrulunda 
thei &e. 24. huruledes thett &c. CP. &c. 
huru thft helst kan &c. EFGHIKNO. 
huru thet helzt till komber. 

48) EFHKNO. 32. add. han. G. add. tha. 
I. add. tha han. 

49) BDEGHO. skirsl. FKL. skyrsl. C. &c 
skéerslom, P. skirshm. M. &c. skirilse. 
21. &c. skärillse. 

50) I. &c. om. hanum. 

51) 18. Illj rec. man. mutatum in IX. 
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(**Kaii*^) nocor })en**) görae, })^n**) engu^*) haw^r (*'wij)^r haettae. oc ry- 
inir**) VDdao. haldi^*) sokn cost*^) flri skiaerslum* *) kirkiu ellw kirkiu gar- 
^e«*) warin®^) lij)ugh®*) vm*^) botena.®®) 

Vm Hund. .FI^ 

l\v aerum wi skyldughi at®^) tianda*®) af alle®*) saeÖ ware. TiunÖ scal 
(^^i akrum af taeliaes^*) (^^byriae^^) at^*) })ern skyli^*) fyrstum^®) vp 
skars^^) oc (^•af bars^*) oc taeliae swa til tiu. byriae owan (*^at akri oc lyctae 
wit> aendae. byriae äter \iiBr^^) wij) aendae®^) taeliae.*^) oc lyctae owan war- 
^a.**) fari swa ae**) maejwen®*) akra winnaes.*^) (••€! scal korn'®) maellum 
akra baerae,*^) Tiund Jxeisse*^) scal i J)ry skiptes*^) taki prester (*^en 



52) EFGHIKNO. &c. iVi« kfoi. CP. &c. 
Gör thei nokor sam ertgho && 

53) BDEFGHIKLMIVOQR. &c. add. tha^t. 

54) BD EFGHIKNO. &c. om. pen. 

55) EFGHIKLMNOQR. &c. om. ptn. BD 
EFGHIKLMNOQR. &c. add. mm. 

56) lO. enkthe. 

57) F. oro. wiper. CP. &c. widåtrsetia. 
32. 29. Tvidd^ wåya. 

58) O. add. han. 

59) EFGHIKNO. &c add. tha. 

60) COP. &c. add. vppe. 

61) BDEGHOPQR. &c. skirslum. FIKU 
32. skyrshm. M. &c. skirilse. 21. 22. 
skårillse. 24. skyrelse. 

62) B. &c. ArirA/tf i/orda. EFGHKNO. 32. 
kirkiogardz. BCDEFGHIKLMNOPQR. 
&c. add. OÅ. 

63) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c Mim v. 

64) CP. &c. lidughe. Q. 20. lidugt. 

65) 22. /or. 

66) Q. &c. böter. 

67) FIK. 22. om. at. 

68) 24. giffua Timmd. 

69) Q. 20. 24 — 27. 31. cm. alle. 

70) I. aff aakram talias. 

71) R. &c. n/f iaghas. 
12) P. om. &j^'<^ — ttie. 



73) FK. fiAA. förstam. ' 

74) FGHIK. &c. aa. QR, &c. i^. 

75) 30. röök. 25. 27. traffwa. 26. Tarmya 
(lege Traffwa). O. add. ^/2a roA;«. FK. 
30. odd. ^OM. 

76) CFGK. öcc. /8r*^. 

77) CFGMNR. ftc. ^pskars. 

78) A. v. a/" oniiMam supra rineam add. 
man. forte rec. FCMR. &c. af[ bars. 

79) B. Verba : byria atttr thar tdd anda 
hic errato addita, ipse lineoia rubra in- 
duxit 9cr»ba. 

80) I. &c. a, P. 29. om. at akri. 

81) PR. &c. om. /)«r. 

82) O. odd. at. 

83) 21. äcc. on>. talia. 

84) BEG HM. &o. ouanwar&o. CFKLNO. 
29. ofrvamvardo» 21. &c. offvan veder. 
24. ö^ierst. 

85) BDEFGHIKLMNOR. &c. om. i9. 

86) LD. 20. Hkm. IQ. medh. 

87) CIMPQ. &c. n^imMt. 

88) CP. &c. om. ei — bnera. 

89) B. &c« om. kom. 

90) BEFGHIKLMNOR. &€. baras. 

91) LMQR. &c. JA^nit^ v. Tkacona. I. oro. 
b. y. 

92) B. &c. skiptas. 

93) L enskyltk. Male. 
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skyl.»*) twa»*^) före bonde hem til sijn. (»»oc i J^ry*^) skipti.**) en (»«lot 
7 kiikiuni^^^) annaen biscupi.^) (^j[)ri}>iae ('fatökum mannum. böader aghu 
presti (*til tiunS sinnae sighiae (*J)a ]>e®) laj)a wilia (^?m Jirea sunnudagba 
(®oc lagha woern vin halda. WarJ)ar hon») ei gömd innsn J)e*^) J>riaB*^) sun- 
nudagba. oc warj^er bon*^) aetin ell^r spik. bote ])^ äter tiunÖsum*^) J)et**) 
vlti^*) at^^) prcstfer scaj>a fik. Hawi oc^^)pr«st^ siaelwer scaj)a aen^®) banei 
gömer^») innaen J)e ^rise^^) sunnudagba.^*) oc asrum wi^^) skyldugbir (*^at 
tiunda af alle J^e saeS sum^*) (^^nian arwj)er^®) i iorJ)ena.*^) 



94) O. 30. röök. 24. deeU. EFGHIKNO. 
ÖCc. add. oc. 

95) FK. swa. Malc. 

96) CP. &c. om. oc — skipti. 

97) 18. try^ rec. mao. mutatum in tu. 

98) R. 31. skiptas. 

99) I. deel thaky k\vkian annan by skopir. 

100) BDEFGHKlMNOQ. &c. kirldu. CP. 
&c. add. oc. 

1) BDEFGHIKLMNOQR. 18 — 22. 24—26. 
31. add. vian thcer sum (DFILR. &c. om. 
sum) biscops satagari (EHINOQR. &c. 
sattigetrdhtr; GFK. satugardhar; L. sa- 
tha gardhy-Sl. satis gård) ar. (FK. 
(xrw) ThtBt scal vura rtet maåcd kom 
bondans. Nu sighir biscops léensman 
ai gilt kom uara. that scal uara a 
tuaggia granna (GQR. &c. mmma) uit- 
nvm elhr nagranna. (R. granna) kuat 
f)(Bt gilt ar eller ai. fella the han. hai" 
de tha pvester (NO. om. pi ester) uppi 
(DI\. om. uppi; Q. &c. add. for Äonoro) 
reåscäp (D. reåskapi; 24. reede; 25. 26. 
redho) lians a pascha dagh. (EFGHKL 
MWOQR. &c. add. ther) til han rat gör 
(I. halle honum vppe fraan gudz bordh 
om paska tiidh. ther til 6cc.). D. ta men 
haec, partim in ler lineas, partim Id in- 
feriore margine, iopertum ao ab ipso scriba, 
addita habet. Cfr. Add. 12. 

2) CP. &c. oc tridhia lutin fatigom &c. 
EFGHKiVO. Thridhi lutin scal gifuas 
fatökum &c. I. Then trydi delen, skal 
gyffwas fatighom &c. 

3) LMQR. &c. luten scal bonde fatikam 
mannom skipta B&ndlntr &cr 



4) I. til syghia om syn tyondha tre sono- 
dagha vardher tyondhe athin &c. 21. 24. 
tillsegia om sin tjondh^ tå the äcc. 

5) FK. thre snnnodagha til forenne tha 
the wilia ladha oc latha Wéern &c. 

6) H. om. pe. 

7) CP. &c. Oc vm thre sunnodagha wem 
vm haldha. 

8) Q. &c. om. oc — sunnudagha* 

9) O. tiond. 

10) F. &c. om. pe. 

11) B. &c. thre. D. prea. 

12) D. om. hon. 

13) LMPQR. &c. om. sum. 

14) I. &c. om. pet. 

15) B. &c. uulti. C. äcc. Tvlte. FK. wolie. 

16) FK. thet. 

17) I. om. oc. R. add. then. 

18) 21. &c. om. 

19) O. 30. add. tiond. 

20) B. &c. threa. C. &c. thre. 

21) DLMQR. <Scc. dagha. L. add. Höö ty- 
und haffnd bönder, före at the förin pre* 
ste kom tyund heem. 

22> CP. 29. om. wi. 

23) G. &c. om. at. P. om. o/ tiunda. 

24) BDEFGHIKNO. om. sum. 

25) LMQR. &c. n)i aerwodkum. 24. n^ så. 
25. 26. wy ariom. 

26) BDl. aruoSa v. aruoåa. C. &c. tgrf- 
uodhar. 

27) L. Calci h. ca p. rec. man. add. ea , quae 
UplL. KkB. 7 : 1, 2. continet. Folio de- 
perdito sequetitia desuiit| usque ad yerba: 
man skripta &c. , cap. 9 : 2. 
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Fm quik ftim*.2 8) fqj^^ 

Ouik tiunÖ serum wi oc^*) skyldughir at^^) görae. (^^tiundac kalf hwarn.^^) 
(^^tiundae gris hwarn. (^^tiundae lanip^*) hwart.^®) (^^tiunda kiÖ^®) hwart 
tiunda gaas hwaria.^^) Nu kan ei*®) foster**) swa (*^at waexae^^) at tiunÖ 
giti**) af**) giort.*®) giwi*^) J)a*®) .11. penninga firi (♦^kalf.*^) penning firi 
gris. (**oc swa*') firi gaas. firi larap*^) oc ki8 samuleS. firi fyll**) fyrae**) 
penninga. if Bönder sculu quich tiunS sinae,*®) til kirkiu förae. kalf (*^niu 
nata gamblan (*®oc swa gris. (*®ki8 mana])a gamalt. lamb**^) be gaas^*) vm 
micbiaels messu.®') (®^warj)e präster siaelw^r (®*tiund sinni. Ok aeghum wi^*) 
tiunda af allum fiskum*®) swa^^) oc (®®af allum dyurura ok®^) fughlum.'^) 



28) B. add. ok offtvdagha. 

29) CEGHIMNOPQR. &c. om. oe. 

30) MQR. &c. oro. at. 

31) I. Im>ar tkyandba kdlf. griis gaas. 
llamb. kydh. Nw kan &c. 

32) FHK. om. hvam. 

33) GP. äcc. om. tiunda gris hwam. Cfr. 
DO t. 39. infra. 

34) Q. &c. om. tiunda — kiS hn)art. 

35) B. &c. lamb. 

36) GP. ^c. add. oc, 

37) 22. om. tiunda ki& hwart. 

38) 34 — 38. hons. 

39) P. add. oc griis. 

40) G. om. ei. Ma le. 

41) MNPQ. i&c. folster. 

42) BDEGHIKMNOQ. &c o/; GP. &c. til 
v^kkia aJt occ 

43) BE. uaxa. FHIKNO. 33. wara. G. 
wnGrdJui. 

44) I. add. ey. 

45) EFGHIKNO. om. af. 

46) Fr. &c. giorz. 

47) M. &c. haifwi. 

48) MPR. &c. om. pa. 

49) I. griis ok for gaas kydh oc for lamb 
samuledh for fulUs ^aningh. for fdll 
WI paningha. K. griis pannvigh före 
gäss &c. 

50) R. &c. add. en. 



51) F. 22. om. oc, Q. &c. gaass lamb oc 
kiidh hwetrthera for en pening före fill 
ötc. 

52) BDEFGHMNOR. äcc. panning. 

53) B. &c. lamb. 

54) BCEHO. fgl. DKPR. &c. f»l. FIM 
NQ. &c. /3tf. 

55) B. fiura. 

56) I. &c. om. sina, 

57) MQ. &c. X v. thio. 29. månatt€m gamb- 
lan. 28. månadh gammal. 

58) V. swa kydh griis oe IXnattha^ llamb 
&c. 

59) R. manadha gamblan y lamb &c. 

60) P. om. lamb. 

61) B. gas. 

62) I. is. add. tiidh. 

63 1 I. om. warpe — sinni. 

64) P. &c. om tiondh sina. 

65) I. om. rvi. 

66) BDEGIMNOQR. &c. fisclekum. 34. /?- 
ske lege. 37. 36. fiskeleya. 

67) GIP. fltc. oro. swa. 

68) INQ. &c. om. af GP. &c. om. af al- 
lum. 

69) I. om. ok. 

70) P. In märg. atia man. add. ok af by 
the by haffwa. 30. add. och Bijotn. 2b. 
add. och aff alla notadregtom som om 
wintren draghas , och aff honung. 
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oc^*) af hurabla J>e }><»r^») humbla garj)a hawa. §• L paesse höghti})is da- 
gha aghu bönder oc husfrur^^j sit offer^*) til altara baerae. penning bonde'*) 
annaen husfru. Juladagh-^c) Kyndil messu dagh. Pascfaa dagh.^') Pingiz- 
dagha dagh.'«) Ware frua'^) (»^dagh. ^cn fyrre,»^) Helghuna messu®^) 
dagh. (»3 Kirkiu messu dagh.»*) (»'^oc swa»«) husfrur altara byrj)ir (»'sinae, 
Mv ei bonde (««ellör husfru heynia«»)* araettum»®) offer dagh. offrin })a»*) 
(^^ijelghan dagh J)erö3) ^gggj. j^j. gp^j^. ^^ j^^^j^ koma. Siter bonde quer**) 

oc will ei (»^raet vm^®) offrit«') sit görae««) ,(««firi pascha. J)a ma prester 
före hanum J)iaenist \p^^^) halda.*) §.2. Nu giw^r presier bonda sac^) vm^) 



71) I. oro. oc. 

72) GIP. &c. om. pxr. BEFGHKNO. &c. 

73) CHIMOPQR. &c. hustrur, et sic in sc- 
quentibiis. 

74) BCDEFGHIKMiNOPQR. &c. sic. A. add. 
oc, 

75). H. oro. bonde, BCDEFGHMNOPQR. &c. 
add. ok, 

76) BEFGHIKNO. 32. 34 — 38. add. Tkr€BU 
tända doffh; in 38. ve ro tam h. v. quara 
sequentem Kyndelmösse iineola induiit 
scriba. D. Man. pauilo rec. in märg. add. 
prettanda dagh. Cfr. nött 83, 84. infra, 
et Add. 12. 

77) G. ÖCc. om. dagh. 

78) G. &c. om. dagh, 24. oro. Pingizda- 
gha daqh. 

79) BDEFGHKMNOPQR. &a fru. 

80) I. dyra dagh. htelgona m€esso dagh &c. 

81) Q. &c. dyra. 

82) 2U. R. 30. helgamesso. 

83) G. kirkmesso dagh. BEFGHIKMNOP 
QR. 18 — 22. 24-29. 31. 32. 34. 36. 
37. om. h. v. D. habet h. v. lineola in- 
ductam. 

84) MPQR. 18 - 22. 24. 31. add. oc trast- 
tonde dagh. 

85) EFGHRnO. 32. Swa (NO. 32. Tha) 
sculu oc (K. om. oc) husfrur a lande 
altara byrdhir (FK. altara byrdh; O. 
altara laghe; 32. althare, om. burdhir) 
bara, Mr &c, I. Tha skolo alla hv- 
strur a landh altara byrdh bara, jEr &c. 



86) Q. äcc. om. swa. GP. &c. add. sculu. 
MQR. &c. add. agha. 

87) GMPQR. &c. bara jEr &c 

88) MQR. &c. om. elkr husfru. 

89) B. &c. hema, 

90) Pro a rattum. B. &c. tic 

91) BEFGHIKNO. &c. add. a. 

92) BD. halgha dagh. F. nästam hslgha 
dagh th^r apter &e. EGBK. nestanhel'- 
ghan dagh thcr epter ar the &c. GP. 
&C. nesian helghan dagh epter thet the 
&c. OIN. 32. motorn nalgho dagh ther 
apter ar (I. om. ar) at the &c. MQR. 
&c. then nästa helge dagh ther apther 
tlia han hem komber. 

93) BD. th^m. 

94) GFGIMNOPQR. &c. quar. I. odd. om 
halghan dagh. 

95) F. om. rat vm. I. offer fr^am gära 
Tha &c. K. vm offer daifh offer sit &c. 
EGH. vm offerdagh sit &c. N. mn offer» 
dagh. offir sith framgöra före &c. O. a 
råttorn offer dagh Sic ut N. 

96) Q. &c. aff. 

97) CBDFMPQR. &c. offer. Gfr. not. 95. 

supra. 

98) F. add, wm helghan dagh., 

99) 22. om. firi pascha, Gfr. not. 1. infra, 

100) BGEFGHIKMNOIHJR. &c. nppi. 

1) 22. add. om påsca. 

2) 24. skull. 

3) IR. for. 
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tiund at^) hana^) stulit haw^r. si]>aD (^hon war aP) tåld. waeri bonde ^) sic 
firi pe sac swa^) sum bonde iiri bonda. Sigher prester at han baw^r (^^o- 
rasttae tiunS giort. siande ))et a siai bondans^ ^) ok waeri pei^^) me)) epe 
(*^ens sins. 



Fm quifnuB inlepning.^^) Vllf** 

i\v**) will kuna i kirkiu gänga**) eptir barn sit (* ^ eller bonda. giwi (^•prc- 
sti firi inledning JL örtugha*^) penninga.^®) oc prester**) fae'*) hasnni lius. 
Syn prester haenni inleSning. höte^^) .UL raorArer .IL biscupi. oc**) .1. 
bonda.**) 

Fm borna cristning. man scriptiB. oc lik wighiéB. IX^. 

i\v kan prester buÖ fa barn**) cristnae*^) man scrtptae**) ok lik wighiae. 
(*®Fyrst scal han^^) man scriptas oc^*) hanum redscap'*) görae.^^) ('*t)y at 
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4) BGDEFGHIKMNOPQR. &c. add. han. 

5) I. om. håna, 18. hona^ rec. mao. mu- 
tatum ia honom; et sic mox iofra han 
muta tum i ti han, 

6) I. tyonde vaar aW thaldhtr. 22. han 
hade henne afftallat, 

7) R. om. af, Q. &c. vp, 

8) M. &c. om. bonde. 

9) FK. 24. om. swa. 

10) 18. &c. orattan, NO. ey ratta. I. ey 
nyttan tyonda, 

11) CP. &c, hans. 

12) KMQR. &c sik. 

13 1 GKOP. &C. sielfsins. Q. Gcc. sm all 
ena. 

14) A. Litt p omissam tupra lineam add. 
miniator. 

15) 28. habet hoc cap. post cap. IX. 38. om. 
hoc cap., eius loco quaedam infra in cap. 
X inserens (vide boL 43. pag. 28.). 

16) BFK. ga. 



17) 20. 24 — 29. 31. om. eller bonda. GO. 
bonde giffvi &c. « 

18) R* oro. presti firi, 

19) B. örtugh, CP. &c örtoger. OQR. &c. 
ortoghtr. 

20) T. oro. penninga. 

21) BD. 31. oro.;?re*fcr. EFGHIKMNOQR. 
&c. han. 

22) CP. &c. scal fa. 

23) D. add. firi. 

24) KQR. oro. oe. 

25) BDFIKOQR. &c. bondanum. M. &c. 
landbonom. 34 — 37. add. och prest scal 
fånge henne liwss. 

26) CP. &c. add. at. 

27) BDMQR. &c. add. ok. 

28) 30. Schriptomåll giåra. 

29) O. 28. tha skal Aait flhrst man dtc. 

30) 1. 30. om. han. 

31) K. om. oe. 

32) 24. rätt. 

33) R. add. ;. 
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gu$ra|)er ok gu$mo]>er moghu^^) i ))raDguin^^) barn döpe i watni oc (^^et 
i3«) nocro^*) andru.*^) (♦*! namn fa}>ur8 oc suns oc })es**) helghi^^) anda* 
^et barn ma**) i wigj)ae iorJ> laeggiae**) oc arf taka. Liwer J>et barn ])a 
scal })et*®) til*^) kirkiu beerae**) oc presltr^^) (^•til fyllae**) \fet som 
(*2J)y barne (*^a faat war**) (*^i cristendom. J^en döj)e ma laengst bi- 
Jjae.^^) (*'Dör raander*®) o scripta^er oc**) (^^prester hawar**) bu8 fan- 
git (^^oc aer vtan förfall, bote prester^^) JIL marker .IL biscupu oc**) X 
manzcins arwm. oc®*) swa**) firi barn aen®^) \>el liejpit^^) dör (•^oc ba-^ 
w^r^^) presler butS fangit.^^) bote samu sac oc skipti^^) samuletS. §. 1* 
Nu kan prester buÖ fa lik at^^) wighiaeoccomber ei^*) ligger lik^*) owigbt^*) 
inni'^) vm^®) nat enae andra oc )>riJ)iaB.^®) höte präster .III. marker firi*^) 
nat hwaria. (®^Af sac'^) ^aesse taki biscuper }>ri^iung aniuen )>e^^) ior)> 



34) EPGHKN. thyt gudhfadhcr &c. I. Ffir 
thy gudfadher &c. 

35) I. add. the. 

36) 26. nödh trångam, 

37) CP. &c. / engo andro. 

38) G. om. i. 

39) IM. &c. om. nocro. 

40) MQ. &c. add. watzsko. 

41) 30. och säi/a så, iag döper tig inom' 
pen — Andes Ammen, 

42) F. 29. om. f^es. 

43) BCDEFGIKMNOPQR. ätc. h^elgka. IL 
&c. he/f/he, 

44) BCDÉFGHIKMNOPQR. &c. scal. 

45) EFGHIKMNOP. &c. leggias. QR. 30. 
liggia. 22. komtna, 

46) F. add. barn. 

47) R./ 

48) CEFGHIKMNOPR. &c. biseras. 

49) F. om. prfster, CP. &c. add. sCid, 

50) F. fiilla til tkei &c. EGHNO. fiiUe 
till. tkei &c. K. fylle thet &c. I. fylle 
thei til som &c. 

51) B. &c. fulle, DMR. &c. fiäla t. fiäla. 

52) CDP. öco. om. />y. BEFGHIKMNOQR. 
&c. om. f-g barne. 

53) BCOEHO. &c. afai^ afaat &cr, cfn doU 
69. pag. 14. 

54) CGPR. &c. «r. 

55) I. om. t cristendom. 



56) C. 26. bidhia. Male. 

57) FK. hoc loco incipiuot noTum caput, 

58) CEFGHIKMNOPQR. &c. man. 

59) BDEGH. om. oc. 

60) BEFGHIKNO. 32. Aauer prester buå 6oc 

61) D. om. haavar. 

62) M. &c. om. oc — forfaU. 

63) BCDÉFGHIKMNOPQR. &c. om.^re^^er. 

64) Fl. om. oc. 

65) DMQR. &c om. or. 

66) I. om. swa. 

67) FK. &c. nm. 

68) B. &c. heåit. 

69) C P. &c. vm prester hafiur budh fen* 
git Nu kan &c. 

70) D. om. Aawer. 

71) I. add. oc ar vthan firfaldk O. add, 
tha. 

72) BEFGHIKNO. &c. ^)b><tf. 

73) CIP. &c. om. of. 

74) FK. add. oc. 

75) H. om. lik. 

76) I. om. owight. 

77) EFGHK. om. inm. 

78) DIMQR. dtc. om. vm. 

79) BCDEGO. 23. Mridiu. 

80) 1. om. firi. 

81. CP. &c TÄcr faib' ijmiiper af tri- 

dhmg &c. 
82) K. om. sae. « 
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attu**) lik (•*iwi för)>is,**) ]3riJ)iaB*^) arwa**) pes döpx. Faar ei f^reslter 
bud af bonda ok ligg^ lik**) owigt vm*^) ))re nätter, böle bonde (®^sama 
sac oc skiptis**) samuled®') (®*suiii (•^fyrrae aer sagt. Vtan jpresier^^) taki 
malsaeghanda*^) rået®*) aen lik föris (®®owigt iwir^®*') andra^) manna bol- 
staj>i.^) §. 2. (^paettae asru*) pr^tins forfall acn*) han (*walder. eth')aBr J>et. 
at*) han®) ei bu<J fik.*^) Annset ar.^*) aen biscup^r haf})i*^) hanum stempt 
prijjiae aen*^) han (**i sotta siang laghe.**) oc^*) fiar}>a een^^) han messu 
seghi ^ *) ]>a ban butS fik man^®) scrtptae. {^^JEr prester vtan ]>aesse^^) forfalL 
][)a^*) waeri sic mej) (*^.1L prestuoi oc**) siaelwftr, J>ri})L (**Dele prester oc 



«3) FK. &c. add. sam. 

«4) CEFGHIKMNOPQR. &c. add. sam. 

«5) B. ytiir. C. &c. o/uer. Ä. d/u^r. P, 

&c. amrfSrdhes. 
«6) CEGHKWOPQ. &c. add, or- 
itl) M. om. pripiiB. Male. CP. 4tc. add. 

£8) B. aruar. 

«9) IMO. &c. add. itme. 

90) BDEFGHKMQR. dtc. om. vm. 

91) CP. äcc. samuleedh ae &c. 

92) 21. &c. *A/f«é?. 

93) 20. 2.5. &c. samukdkes "9. sammaledes. 

94) CP. &c. Of», ^ttm — m^. 

95) BDEFGHKKMOQR.&c. sagbi ar.täem 
«c. N. joA <cr. /F^oh äcc. 

96) B. presten. 

97) FG. maalsighiande. K. maalsiBghiaTt' 

da. El sic in sequentibus. 

98) BDEGHINO. 32. latin y. /o^A. 

99) BCDEFGHIKNPQR. &c. »ic. Cfr. nolt. 
100, 1. seqnentes. 2S. om.ofvifft. A.iwir 
awifft andrvk &c. 

100) Ö. vm. 

1) in. &c. rtiwgrB. 

2) BCFIKMOPR. &c. Mstata. EGH. &oo- 

3) N. r^^^e BEFGH1KNO. 33. bo€ loco 
incipiiint novum caput; B. cum rubr. Fm 
prasta farfaiL 

4) F. add. im\ 

5) FK. wm. 



6) CP. &c. oro, walder — han. 

7) B. &c. et. 

8) FK. on. fl/. 

9) D. oro. Aon. 

10) CP. &c. /liar. 

11) BCOEFGHfKMNOPQR. &c. om. ivr. 

12) IP. &c Aafwer. 

13) 22. &c. am. 

14) I. «^Å «r. thex fyterdha &c. 

15) CP. 23. te. 22. 24. %A. 

16) CMPQR. &c. oro. cw?. 

17) 22. Äc. om. 

18) BCDEFGHIKMNOPQR. &c. JayMé. 25. 
&c. hadhe. 

19) L. post lacunam (vide not. 27. pag. 22.) 
a v. man iterum tncipit. CEFGHIKNOP. 
&c. add. at. 

20) I. JSar prestker — farfal (xr tha &c. 

21) C. t/iessan. F. 30. thessen. LMQR. ätc. 
thenna v. ^AeiiTt^. 

22) A. Loco litt. p antea scriptum fuit k. 
R. om. po. 

23) BCDEFGHKLMNOPQR.&c.^if^a;iraB. 
^la fd«. ak (CP.- äcc. om. oA) &c. L 
twagyhia pvestha vitknam ac &c. 25—27. 
tweyffa manna tvitne ack &c 

24) 0V32. add. han. 

25) BCEFGHKiNP. &c Défe. LMQR. fltc. 
/><p/?r v. ^i?/éT. O. 24. Nw dela. I. 
/Mer prjtstker vkiher bandha ae sygkur 
4yk &C. 
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Ktrkiu B. 



bonde, sigher prester sic buÖ (^•af bonda ei bawa*^) fangit. witi^*) (^•Jia 
bonde ])8et^^) mép .XIL mannuin at prester bud fik. 



Vm {^^forbup oc mmssu falL^^) X 



US 



VTör präster messu fall vm helghan dagh.^^) höte .IIL marker .II. biscupi 
oc^*) .1. soknnene.^*) vtan han^®) förfall ha£][>i^^)af (^^siukdom ell^r (^^buÖ 
af biscupi (*^hawa fangit. Witi .})et niej) .II. prfötae cJdc oc**) (♦'sialsins 
J)riJ)ia3.*^) §. 1. Nu aghu bönder til kirkiu coma. pr^t^ aer skyldugh^r 
helgha dagha oc fasto dagha biu})ae.**) BiuJ>er prester oc glörner**) bonde. 
(♦®wari saker at .III. markum. (^''höte ,11. biscupi oc*®) .1. presti. Glömer 
prester oc biu))er ei bondura.*®) bote (*^.III. mörker .II. biscupi oc^*) .1. 
bondum. For all J)ön**) raall*^) presti kunnu witas ])a (**scal han kallas 
firi sin**) for man. oc }^(Bt (**han annaettigiae*^) waeris eller fsellis. §. 2. 



26) LMQR. &c. om. af banda. 

27) P. om. hawa. 

28) FK. &c. wftne. 

29) GPR. &c. thct bonde medh &c. 

30) BCEFHIKLMNOQ. &a om. pat. 

31) B. om. forbup o c. 

32) B. Man. paullo rec. nigris litteris in 
märg. add. oc pe maal presti (litt. esti 
sunt abscissae) kunnu vitas. 

33) L. In suromo margine ab ipso scriba 
est additum: som forehalgdh €Br före. 

34) IK. om. 01?. 

35) FO. &c. soknamarmom. 

36) R. oro. han. CP. äcc. add. san. 

37) BCDEFGHRLMNOPQR. &c, haui. I. 
äcc. haffwer. 

38) CP. &c. biscope. eller siukdom witi 
medh &c. 

39) 22. han haffuer bud aff biscope fångitt. 

40) BDEFGHKLMNOQR. &c. om. hawa. 
T. om. hawa fangit. 

41) DLMPQR. &c. om. oc. 

42) Pro sialfsins. B. &c. sic. CIOP. &c. 
sielffiter tridJd. 

43) 3b. loco cap. VIII omissi (vide not. 15. 
pag. 25.) hic, sub titiilo : Om kireke- 
gtmnghj inserit: Om löffnerdagen skall 



Bonde prest bede at hand om söndaaen 
sin hustru i Kirchen will indlede. Och 
skall quinde offre sin heers offer j som 
i Sognen aff arildz tid seduamdigt ve- 
rit naffaer: Bröd ost. Smör, flesk, pen- 
dinge: effter Sognens brug och vane. 

44) 22. 32. Igsa. CP. &c. add. oc b/usa. 

45) BO. glöme. M. gämer; roale. 

46) INO. &c. böthe til mark II byskope &c. 

47) CP. &c. om.Mte. 22. om. 6ö(e — presti. 

48) IK. om. oc. 

49) I. om. bondum. P. 30. add. fasto. 

50) CP. äcc. biscope twa marker oc &c. 

51) KR. om. oc. 

52) BCEFGHIKLMJVOPQR. Öcc. the. D. %. 

53) B. &c. maal. L. add. ther. 

54) BDEFGHIKLMJVOQR. Öcc. callisfore&c. 

55) BCDEFGHIKLMNOPQR. äcc. hans. 

56) Q. äcc. om. han. CP. &c. antyggewer- 
ias eller fellas, FIKNO. skal han an- 
tighe W€Brias ellir f (Bilas, 

57) B. antuagia. D. antwigia. I. anthig- 
gya. NP. antiggia. O. antigia. FG. an- 
hghe. KQR. antiage. C. antygge. EH. 
antyge. L. anthznghia. 24. ä2. antin- 

M. anting/ée, 21. 22. antinge, 25. 
^c. antingen» 
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Ei ma biscup^ ell^r prester nocon^*} i forbut( saetiae vtan firi^®) ])£essiD^^) 9 
mall. (^*J)et aer®^) scripL tiutä. kirkiu tilaghur®^) oc®*)prestae. oc firi all**) 
andelik^®) mall. \iiBr ei moghu lekmsen iw^r dörase. oc ei firi (^^fae giaelS. 
jg, (®®Nu kan mander^^) sak^r war])a. ])a lati biscup^ han til mana^^) rået 
görse* vm'*) (^^sunnudagh een.^^) annaen oc ])rij)iae. me}) brewi sinu. oc^*) 
vndi scrtpt .gänga. Nu will han ei rået görae. oc ei'*) biscups bu8 slanda'^) 
innaen^') .111. sunnudagha. hawi ])a'®) biscups wald a fiar{)a sunnudaghi- 
num'®) han i forbuÄ sactiae." (^^Siter*^) sij)an®^) i forbuJ>i®^) .111. sunnu- 
dagha. bote .111. marker firi (^^sunnudagh een.®*) annaen oc J)riJ)iae. Si- 
ter®®) sij)an®') aen®*) i forbuJ)i vm^®) iamlanga allan^^) höte ei J)y mera 
(^^firi forbu))iL Will®^) (^^ei aen J)a rået görae. oc sitw^*) quer®*) isamu®*) 
forbu])i. J)a lyusi®') bi^uper han i han. Siter®*) sij)an^®) iamlangan^^^) al- 
lan^) i banni. Hawi ^a kunung^ wald at dömae han^) vndi swerS. oc ar- 



58) 6. nokran. D. nocom. 

59) F. om. firi. 

60) £. äcc. thesse, C. thessan. LP. &c. 
thessom. 

61) I. om. f)et ar. 

62) P. Rec. man. add. for. 

63) DFGMOPQR. &c. titlaghur. CEHIK 
LN. &c. til laghor. B. til laghar. 

64) EFGHK. elkr. 

65) M. om. all. 

66) H. gudhdeligh. 

67) O. ffiald^ om. fa. 32. annor giäldh. 

68) BEFGHIKNO. 32. hoc Joco incipiunt 
Dovum caput. B. habet rubr. Vm for- 
bud an män uar9er saktvuid bi- 
scop. D. supra lineam add. capittäum. 

69) 10, madåer. GEFGHKLMPQR. &c.num. 

70) GEFGHKLMPQR. öcc. add. at. 

71) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. oro. vm. 

72) L tre sonodagha medh &c. 

73) P. &c. add. oc. 

74) Q. &c. oro. oc* 

75) FP. om. ei. 

76) L haldha. 30. 34. &c. lyda. 

77) 21. add. the. 

78) L om. pa. 



79) B. &c. sunnudagkl C. &c. sunnodag. 
R. doffh. 

80) 21. 22. 24. 32. om, Siter — pripia. 
81), BCEFGHIKLMNOPQR. &c. add. han. 

82) BCDEFGHIKLMiNOPQR. &c. om. sipan. 

83) Q. &c. add./ 

84) LMQR. &c. hwan thera Sithir &c. 

85) EFGHK. add. ma for. 

86) CEFGHIKLMNOPQR. &c. add. han. 

87) INO. 32. om. sipan. 

88) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. oro. an. 

89) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. vm. 
21. add. n€Ut. 

90) O. add. tha. 

91) LMQR. &c. om. firi farbupit. 

92) CEFGHIKLNOQR. &c. add. han. 

93) L en ey rath &c. P. tha han ey rat &c. 

94) G. om. HUv. 

95) CFGILMNOPQR. Öcc. quar. 

96) BGDEFGHKLMNOPQR. &c. sama. 

97) CDEFGHIKLMNOPR. &c. lyse. Q. &c. 
Itjser. 

98) EFGHILMNOPQR. &c. add. Aon. 

99) EFGHK. om. sipan, 

100) BCDEFGHLMNOPQR. &c. iamlanga. 

1) L. add. iffwi. 

2) C. &c. om. han. 
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Sirkiu B. X 



war hans aerwin^) goz hans. §• 3. Jjf (^Nu kan nia))i?r^) )>^n*} laghlika aer 
forbu)>a}}er'') (•ell^r (*i han saetter*^) J>ryzscas*^) vri^er^^) kirkiu at*^) ry- 
mse. (^^kan niessu fall (^^fore hans skjtö^®) war]>a. bote han (^^firi messu 
fall .III. marker.^ ^} prést^*®) oc soknamasn warin saclösir. 

Fm HtBltB gipt^^) .XT'. 

J\v^*) kan (^^bonde eller busfru döiae.*^) (^*J)a aer prester skyldugher**) 
}>em*ö) .IIIL*') sialamessu*^) sighiae .1. at*®) vtfer])ae dagh andra^^) ('^siun- 
da dagh. ^ri^xBi^^) al^s) (34XXX. dagh.^*) Fiarlia^e) (37at iaralanga möte. 
j>er aer^®) prester skyldugher firi hawa^^) balf*®) mark penninga.**) Firi 



3) OCP. &c. takin v. taki. 

4) BEFGHIKNO. 32. hoc loco incipiaot no- 
Yum caput. B. babetrubr. Vm banzsat- 
ter mander uil ai kirkiu ryma. 

5) B. äcc. man, 

6) CFKLMPQR. &c. add. som. 

7) BDEFGHIKLMJSOPQR. &c. sic. A. for- 
buf)er. G. 23. borbudadAer. 31. f&rbudiiu 

8) EFGHR. om. eUgt — saitev. 

9) 22. 33. bansatter. 28. banlyster. 

10) BCDNOP. &c. salter. 

11) O. add. han. 

12) R. odd. til. Malc. 

13) BDEFGHIKLMNOQR. &c. om. at. 

14) CP. &c. oc görs messofaU före hans 
sculd. bote &c. 

15) Q. &c. om. före — messu fall. 

16) CEFGHIKLMNOPR. &c. sculd. 

17) I. om. firi messu fall. 

18) BDEFGHKLMNOPQR. &c. add. ok. 

19) C. ÖCc. oro. presttT. 

20) B. Rec. man. nigris litteris in märg. add. 
ok stafkarl dör; at litt. ok st &unt ab- 
scissae. Cfr. not. 32. pag. 7, 

21) B. Diversitas quaedam scripturae testa- 
tur quae de hoc cap. habet hic codex, ea 
aiit a manu paullo rec. aut post intervat- 
lum quoddara tempori& ab ipso scriba es- 
se addita. Gum inuti fe duceret scriba duo 
capita non contirroata transscribere, vacu- 
as reliquit lineas sex in folio ultimas, ubi 



postea additum est quantum de boc cap. 
illae lineae capere potueruot. G fr. not. 
50. pag. 31. 

22) 24. man eller kona. 

23) B. döa. C. &c. dö. 

24) 24. om. pa — iamlanqa mate. 

25) 21. add. före. 

26) GP. &c. om. hem. 

27) 21. om. .////. 

28) EGFGHIKLMNPQR. &c. sialamessar. 
P. add. at. 

29) I. a. 30. 32. om. 

30) GEFGHIKLMiNOPQR. &c add. ai. 32. 
add. Om. 

31) GBDEGHKLMNOPQR. &c. sic. F. st/un- 
da, om. dagh. A. sunnudagh. I. syn- 
dagh» 28. ^. söndagh. 

32) BEHO. Thridiu. 

33) Fl. aa. 32. om. 

34) G. thratyughunda. 9P. thretyunda. 
I. Xlfl; mate. MuQR. &c. maanoda mo- 
the Mardha &c. 25. &c månadadag 
fierdhe &c. L. 33. manadha möte. thcr 
ar &c. 

35) P. add. oc. 

36) BCEHNO. 23, Fia^rdn. 

37) I. a iamlongha daagh tktr methe. 

38) K. om. ar. 

39) II. om. hawa. EFGHKNO. &c. add. 
ena. 

40) KM. &c. halfiia. R. 26. om. h. t. 
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barn (**sum aeldras ar aen tolf ara •!!. ör«.*^) (**oc sighi**) .IL sialaraes- 
sur.**) Firi barn*') yngrae aer**) aen**) .XII. (*^ara**) giwi**) öre. (*^oc 
sighi .1. sialamessu^ *) (^^firi )>es sial. (*^aen h^et oc nio])er aghu til ))rigiae mar- 
ka. All ))e barn til ar£i aeru comin. hwat ]>e aeru jngri ell^r aelldri oc^'} aghu 
J)e**) til ])rigiffi märka giwin presti*®) fulla sialagipt®^) (®*petinnis folk'*) 
i husum sitir me]> andrum'^) })et'*) giui'^) presti fulla sialagipt. aen ]>ef ) 
agbar®') til .111. marktJU (••Agliar })et minnas, giwi ))y cynest'*) at'^) ]>et 
wili ('^nocot giwa ('*oc ei aellaes.'^) §. 1. Dör stafkarL'*) i sokn. samu 
^iaenist''*) wari'**) presti banum^') skylduglier sum bonda'*) ('•^o at*^) 
han ('•^ei'*) aghi vtan pik oc skraeppu.'^) Nu dör waeghfarande man**) i 
sokn bonde**) han ligg^**) (•^at fae**) presti bu8. banum**) rezscap®*) gö- 



41) I. om. pemiinga, 

42) 22. 72 åra gamultt 3 åra. 

43) Q. &c add. peninf^t. 

44) 24. oro. oc — siatamessur. 

45) G1MP. &c. sigkia. R. add. /3re. 

46) CFLP. &c. messor. 

47) O. &c add. sam. 

48) BCEFGHIKLMNPQIL &c om. ar. 

49) D. om. an, 

50) B. Contiouatio baiut cap., una cnm in- 
tegro cap. proxiroe sequente, desideratur, 
etsi nullum vestigium abscifii folii adpa- 
ret. Cfr. not. 21. pag. 30. 

51) CP. &c. add. gtmaU. 

52) CLMPQR. &c. om. ghm. CEFGHIKL 
MNOPQR. &C. add. en. 

53) 24. oro. oc — märka. 

54) GFP. &c. messo. 

55) DEFGHIKLMNOQR. &c om. fri pei 
sial. 

56) O. &C. vm. K. Fmdhir oe nwdhir an 
the tu thriggia nutria; maie. 

57) M. &c. oro. oc. 

58) DCEGHLNOPQ. &c. /»^^ IK.om.h. r. 

59) 1. om. presti. , 

60) I. syatorökth. Male. 

61) DCEFGHIKLMNOPQR. &c sic (cfr. 
DotL 62 *- 65. sequeotes). A. 29. 31. om. 
pet — sicdagrgi, 

62) 33. tnkgszes folek. 87. indkwsstå folcL 
K. add. mne. ¥. add. tktt inM. 



63) CP. &c. andro folke. EFGHK. add. 
döSr. 

64) ILMNOQR. &c om. pei. 

65) F. add. ^Aet. 

66) L. om. pet, 

67) DEGHK. a. 

68) I. om. Aghar pet mbnus. 24. om. A* 
ghar — allas. 

69) DEFGHIKNO. enasi v. mast. CLMP 
QR. &c. eens. 32. åik enaste. LMQR. 
&c. add. nokot. 

70) R. €m. 28. 32. inn. 21. 22. efftter. 

71) LMOQR. &c. om. nocot giwa, 

72) EFGtUKNO. 32. eUer ey. C Döår &c. 

73) CMPQR. &c. eUers. L. yST annars, "iå. 
ot c • e/ipst, 

74) 37. 36. 38. stackarl. 

75) LMQR. &c. redkscap. 

76) FK. ar. 

77) MQ. &c. om. kanum. 

78) O. &c. add. an. 

79) L. tkg. FR. togk. 26. &c ifocA. IM. 
&c. /Ao. EGHK. rAo^ kan &c. 

80) F. &c. om. at. 

81) I. a^^^ ey meer en piik ftc. 

82) 22. add. mera. 

83) R. skappo. Male. 

84) K. om. man. 

85) LMQR. &c add. tkm. aNOP. &<. 
add. sam. 



32 mrkki B. XI. 

rae. pr^st^ (^^a af lianum hawa fulla sialagipL aen*') han a*') til .IIL 
märka. (^*a han minnae. (^^aen til IIL marktu J>a**) taki prester ]>ri]>iung. 
10 aP^) J)y han aghar.*®) oc arwar hans*®) (*®^twa lyti. Bonde t>«i*) lik 1ig- 
^er inni^) at.^) hwar ])et \yar])a^) kan sighi til grannum (^oc nagrannum ])e 
aeru skyldughi lik®) til ior^a^) (blghiae. oc wi])^ wara ])a lik ior])a& Hwar 
sura®) buÖ faar oc coniber ei höte JU. örae, }>era J>«r*) lik til*^) iorJ>a**) 
forf)a.*^) ell^r waeri sic rae)) tweggias manna e)>e«*^) at han san8**) for&U 
haf])i^^) ell^^®) ei bud flk. Kunnu ])e ei ]>aesse samu^^) IIL örae. vtan 
dom^®) fa. })a sökin**) eptir J)y sum*^) skils vm**) eyn sac**) bonda. 

Vm testanuRnt. XIP*. 

l\v^^) will man til**) kirkiu eller klostra**) före sial sinas giwa.**) Hawi 
wald*^) giwa hwarn tiunda penning, ae hwat han giwar haelUr'*) ior]> eller 
lös öre.*®) af garabla^*^) byrÖ sinni. Giwer man iorJ>^*) til klostres'*) eller 



86) GP. &c. add. hema. INO. 32. add. mne. 8) CDP. &c. om. sum. 

87) I. hoos aghtr prestAe bodk ffandha 9) ILMNOQR. &c som. 
(lege saendna) honum &c. 10) CP. 23. om. til. 

88) O. skal fa. 32. B&r få. 24. giffvi. 11) lO. &c. iord. P. add. oe. 

89) F. add. oc. 12) LIMQR. &c. firdho. 

90) G. &c. redscap. 25. &c. reedha. 24. sbm 13) 24. wittne. 
reeda. GP. &c. add. at. 14) C. &c. san. 

91) GFGLMOPQR. &c. äger v. agker; et 15) EGH. hafiä. 

sic passim. I. ogf honum haffvi &c. 16) GP. &c. add. han. 

92) O. &c. vm. 17) GEFGHIRLMPQR. A;c om. sanm. 

93) D. om. a. 18) EFGK. döma. H. «Idfn«. 

94) I. 29. oro. a — pa. 19) M. &c. add. fp/A. 

95) LMQR. &c. om. an — märka. 20) GM. &c. om. sum. 

96) GDEFGHKLMNOPQR. &c. om. pa. 21) F. om. vm. 

97) I. add. a/2o. 22) G. &c. en^oit. 

98) R. add. ^sY. 23) B. om. totum hoc caput Cfr. noU 21. 

99) M. dcc. om. hans. GP. &c. add. takin. pag. 30; not. 50. p. 31. 

100) GE. twabal F.twabOi. Kl. tmah/ti. 24) I. om. tU. 

1) P. &c ther. 25) GEFGHIKMNOPQR. &c. A/o^er. L. 

2) F. om. mm. ehstirs. 

3) L. <sr. Male. 26) O. add. tha. 

4) LMQR. &c. vara. 30. A«ndei. 27) LO. &c. add. of. 

5) DEFGHLMNOQ. &c. eller. R. om. oc 28) EFGHIKNOQ. &c. om. halhr. 32. &c. 
nagrannum. add. t. 

6) DGEGHKMNOPQR. &c. Uki. 29) GDEFGHKLMNOQ. &c. /te«ra. 

7) IMO. &c. torctt. 30) DGEFGHIKLMNOPQR. &c ^omifi. 



Kirkiu B. XII 
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kirkiu,^ ^) ('*hawin'*) aerwingise walÖ J>e ior]) aier lösae iniiaen nat oc^*) 
iamlanga.^^) vm bao^*) TBdlier aerwingi aer, oc aer^®) ei***) wij)«r*^) ^a hon 
gifs.**) (♦^aeller aer oc**) owormaghi. aell^r**) (**oc vt laendis. (*^J)a aen**) 
raetler aerwingi ser wijD^r. ]3a hon gifs*^) (*®til kirkiu ell«r clostres.**) oc si- 
gh^r ia wi))6r. J)a^^) stande \>e gif*^) fast oc full oc hawi**) enginwald**) 
(•^framaleyÖ t^a*') gif*®) at«r kalla. Sighiae*®) rastti aerwingiae ei®®) ia til 
oc (®*orka ei siaelwir lösae.® 2) (®^löse })a naester byr})a man. §• 1. Jf Nu will 
man aflioga ior]) firi sial sinae giwa swenum®*) ell^r fraendum. eller oc®^) an- 
drum mannum^®) })eni han®^) sialwer will giw«r*®) han*^) held^^) oc 
belbryJ)aB^^) giwi (^^halft J)et^^) han aflat haw^r. giwer^*) i sotta siang.'*) 



31) 26. add. eller lösåra. Male. 

32) Pro klosters. DLMQ. sic. CEFGHIKN 
O PR. &c, kloster. 

33) 30. add. för Siåll syna. 

34) F. harve arffnnnge &c. 

35) INO. &c. add. tha. 

36) L. 29. om. oc. 21. add. år. 

37) 10. &c. aar. 

38) O. th^i. 

39) 1. vaar. O. 32. add. han. 

40) KNO. 32. add. tka. 

41) CP. &c. widAerstaddAer. 

42) I. ^a/fj. O. add. til kirkio alla closter. 

43) 24. om. alkr — gifs. 

44) DEFGHIKLMNOPQR. &c. om. oc. 

45) CDEFGHIKLMNOPQR. &c. add. 1^. 

46) DEFGHIKLMNOQR. &c. om. oc. 21. 
ar vettuiUing^ Mr retter arfftdnge vi" 
der &c. 

47) LCM PQR. &c. JEr rattet aruingi »1- 
rfÄer (CP. &c, widvrstaddhtr). 

48) I. add. Am. 

49) I. gaffs. 

50) CP. &c. o£? mAer sa rmdher a kuät 
gifs keldåer til kirkio elltr kloster stan- 
de äcc. 

51) Pro closters. DLMQ. &c. sic. EFGH 
IKNOR. &c. kloster. Cfr. not. 50. prae- 
cedentem. 

52) O. om. pa. 



53) FHMOQR. &c. giffi. L. giaff. ,1. 
gaffva. 

54) I. add. tha. 

55) G. add. orffuingia. 

56) Jy.framaM. EGHINO./ramfcrfAi*. FK. 
29. om. h. v. CLMPQR. &c. hmu framF- 
ledhis (MPQR. &c. framdelis) återkalla 
(P. återlösa). 

57) FIO. &c. the. 

58) FHIO. &c. jri/iP. 

59) O. add. oc. 

60) CEFGHKP. &c. add. ther. 

61) CP. &c. orkar han ey sielfiier &c. 

62) I. om. lösa. 

63) LIMOQR. &c. lösin tha naste (M. &c. 
sialffue; R. add. frander^ ok) bgrdka man. 

64) 1. &c. weném. 

65) CEFGHIKWOP. &c. om. oc. CP. &c. 
add. nokrom. • 

66) CLMPQR. &c. om. manrnnn. 

67) (. om. han. 

68) P. &c. gifua. 

69) CP. &c. oro. han. 

70) DFQ. 20. Ä«//. CEGHIKLMNOPR. &c. 
heel v. Aé?«//. 

71) D. helbrydu. CEFGHIKN. ^.helbryg- 
do. M. &c, helbrygda. . Q. &c. helbrög- 
da. L. helbrigdha. O. helbrigdho; add. 
^Aa. P. helbreyda. R. helbngho. 24. &c. 
Ae/6r£jr£fa. 



<7<wy. /ttr. Äp. G. ^»^ Fö/, /r. 
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IRrkiu B. XU. 



giwi^®) )>ri))iuiig. lUn nocor a ]>e åfling tala^^) mae^^aii^^) han iiwande aer. 
oc will han (^^hanum al«r«o) wnna^^) hawi Jwes wald. AHaaflinga iorJ>^») 
ma oc^') man Ori siaP^) sinae*^) giwa (^^acn han will. 

(•^Fm Mana nngning. XUI^. 

Nv kunnu«*) hion til kirkiu«») coma«<>) wigning bejwes.**) ]>«r»*) a pre- 
sier lysae*') firi J>em sunnudagha Jjriae,**) sen**) nocor weth*®) forfall i \>j 
hionalaghi. Si^an scal prester spyriae at*^)-hwar sum**) raett^**) gipter- 
mander*^^) ser*) firi wigning J>erae*) oc firi lius hwarr. (^hawi prestcr*) .11. 
örtugha*) penninga,») 

Fm piufnap i HrHu.^) XUIT^. 
JM v (^kan ])iuwer i kirkiu gar]>e stiaelae. (*aer ]>et minnac aen half mark. 



■^^ 



73) D. Rec. man., quae pallidam scriptu- 
ram renovavil, mutaTit h. ▼• in Ae/ft. 28. 
om. b. ▼. 27. om. hälft — ffM. 

73) CP. .&c. om. pet. Q. &c. tken. 

74) CFILMISOPQR. &c. add. han. 

75) O. 32. add. tha. 

76) M. &c. om. giwt 

77) H. om. tala. 18. &c. add. thale; male. 

78) FK. men. LMQR. &c. tha. 

79) LM. &c. hona atir vinna. 

80) N. Ä?7f. 

81) CEHKOPQ. t7mta. I- &c. rAma; cfr. 
Dot. 79. supra. O. add. thä. 

82) "O. 28. om. ibrjb. 

83) IPR. &c. om. oc. 

84) L. 28. om. sial. 

85) P. om. sduB. 

86) I. 24. om. <m Aon will. 

87) B. Rubrica bic desideratur; Vm sai- 
ptum est at deletum. 

88) R. Am. 

89) I. om. Urkiut 

90) CEFGHIKLMNOPQR. Äc. add. oc. 

91) P. om. bepas. 

92) LMQR. &c. ^)ia. 

93) BL. &c. lyusa. , 

94) DB. /^eo. C. &c. /Are. 



95) O. &c. vm. 

96) B. &c. wi. RLMQR. &c. add. fAer. 

97) BGOEFGHIKLMNOPQR. &c. om. at, 

98) EFGHIKNO. &c om. sum. 

99) M. &c. om. rattet. 

100) BD. giptar mander. £H. aiptamut' 
dher. G. ffiptamadher. 1. m/fthamadher. 
FKLMQ. g^to madhir. NR. ffiftanuulhtr. 
20. gipthomander. C. gipttrman. 21. ^j^* 
/oiftait. 22. gifftteman. OP. &c ^>/o 
fmm. 24. 90. gifftoman. 

1) Q. dtc. om. <^. 

2) L. om. pera. 

3) EFGHK. 24. scal prestera hafmtwaikc. 
O. ^m;t preste &c. 

4) Q. &c. om. prester. 

5) BL. 29. dr/t^A. CIOR. &c. årtoger. 

6) L om. penntnga. 

7) BD. add. é?//cr kirkiu g ar Se. 

8) L. ^^/ f A^r j kirkio gardhe; loco eo> 
rum, quae io hoc cap. sequuotur, add« 

Thcita capitulum staar scriuat i tbiuua 
halkenom; at in {ibro codicis iuris com- 
muois Magnaeaoi de furtis non aliud ha** 
bet caput de furtis in coemeterio quam 
id, quod ad illum librum pertinet, ab 
boc phae dirersum. 



IRrkiu B. XUII. 
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höte .III. märket, (»»eynae kunungi. ("andra kirkiu,*») })riJ)iaB*>) biscupi.**) 
(^'Hwarsum af sialfri kirkiu stial. böte biscupi*') firi banzmaled*^) .Yl. mor* 
ker. oc firi ^iufnaj>en asn*») ^t jer»') half mar*.»») (»»XL. in«r*er. XX. 
marker kirkiu*') X.»») kunungi. oc'*) .X.'») biscupi. Stial ma))«r'«) af an- 
drum i kirkiu böte ]>en {>iufDai( epti lanz lagbum.'^) ("eptir ^y sum'*) 
han*") maetin'*) war)>0r. oc") .III. marker biscupi firi (''kirkiu frij>. 11 

Vm {^^hiona lagh oc fr^Buscvnds spiéeW.^ ^) XV^. 

Alla sta^Ji })^5r hflef^ kan koma i skylscap^^) (^^ell^r sifscap^^) infiaen ^ri- 
J>iaB man. böte biscupi^*) (*^hwar J)eraB .III. marker. (**Komber*^) a JJri- 
J>iaB man böten ba]>en .III. marker. Komber*^) a fiarj)a.**) höte .VI. öra. 
hwart**) J)eraB. Comb^r**) a femtae*^) wari saklöst*®) baj>e firi**) bot*®) 
oc fastu. (**Nu kan hordomber }>Ä?r*^) (*^wara i comin**) gange (**vm 



») GP. &c. thei minna itr en iälf &cl 

10) B. &c. ena. 22. tiU treskiftesy ianunffej 
kyrc&iOj och biscope. 

11) I. ena byskope oc ena prtsthe for 
banzmalith. Fl mark for tvwfhadhin oLc 

12) BCEGHNOPQR. &c. add« oi. 

13) BOR. tAri&iu. 

14) 33. härradhe. 

15) B. Hua. C. Htdkin. P. &c hvilken* 
M. 18. 19. 21. 22. 24 — 37. 33. om. quae 
in hoc cap. sequuntur. 

16) P. 30. om. tnscupL 

17) B. &c. banzmalet. 

18) O. &c vm. 

19) R. om. ar. 

20) N. 28. add. waerth. 32. add wårde. L 
add. bötke. 

21) GP. 6cc. om. XL. marker. 

22) NO. 32. add. oe. 

23) GEFGHTNOP. äcc. add. marker. 

24) IR. om. oc. 

25) GEFGHINO. &c. add. marker. 

26) GEFGHKOPQR. &c man. 

27) GP. &c. add. oc. 

28) QR. &c. om. eptir py. 

29) GIP. äcc. om. ^iim. 

30) F. tyttffhadh. 



31) BDI. 31. mio^fät. 

32) BEFGHIKNO. 32. add. böte. 

33) BEFGHKNOQR. &c. iUrifcm /ri^Aiii. 
GP. &c. fridbrutit. 

34) B. om. hiona lagh oe. 

35) B. Rec. man. nigris litteris in märg. add. 
oc manfaldir.ii synd mep fa. 

36) GEHIO. &c. skyldsca^. 

37) I. 29. 32. om. eller stfseap. 

38) F. syskanaskapp. 

39) GP. &c. add. före. 

40) BGDEFGHKLMNOPR. &a Auar^. I. 
om. kwar pera. 

41) EFGHIRLMQR. &c. om. £miér «« 
marker. 

42) BNO. 32. add. t hat. 

43) O. 32. add. ^Aet, 

44) BEFGHIKLMNOQR. &c add« man. 

45) L. &c. hwar. ■ 

46) O. 32. add. ^Aet. 

47) FIO. &c, add. man. 

48) I. &c. saak töös. ' 

49) FK. om. firi 

50) O. add. oc skrift. 

51) I. om. Nu -^ aSnds. 

52) PK. 28. om. pxr. 

33) GP. &c. mnan koma gahge &o. 
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Kirkiu B, XF. 



J)et hor swa*®) suni*^) all annur^*) (^^sum eptir (®^lanz laghum dömis.^*) 
§. 1. Comber^^) manni misfall^^) tiL at^^) ban faller i synd me]> fs. oc ba- 
vfer^^) ))y))ulagh^®) mej> J>y, warj)er*'') sänder at*®) )>y male. ell«r (®*bar 
oc^*')^^^) takin wi}>er.^^) J)a scal ba])e^^) roanr oc^*) fae i ior)> graewa'*) 
ell^r braennae.^®) ei moghu ]>e'^) lif nytae.^®) §. 2.^ (^®Kan skilnaj)er*^) i 
hionalaghi war))a. höte J)et ]3erae*^) .IIL marker sum skilna})i**) walder. 
walla®^) baj)in bote hwart J>erae .IIL marker. §. 3. (•^Nu six ^settae vra 
bormals bot. (®*Hwar sum bor gör mej) oskylli kunu.®*) höfe .III. marker 
hwart® ^) ]3eraB. (®®Samu bot wari vm®*) twaefalt hor. Kan manni si])an**) 
baendae alt^*) saman göroe bor. fraencirais®^) spiaell. (^^guÄsiwilagb spiaell. 
ell^r sifscap®*) spiaell. bötis®*) {^^^€er hwart® ^) eptir sinni sak. ^ Nu gi- 



54) FK. add. Mer. 

55) F. edher wm som &c. 

56) CKLMNOPQR. &c. om. STva. ^ 

57) CFKLMiNOFQR. &c. add. vm. 

58) M. &c. add. hoar. 

59) BDEFGHKLMNOQR.&c. om.nii», CP, 
&c. oin. stun — domis. 

60) 24. lagenn. 

61) BDEFGHKLMNOQR. &c. dömas. 

62) BCDEGHLMNOQR. &c. Coma. 

63) I. misftzlle. 

64) FK. Met. 

65) L» om. iawer, 

66) BEGH. thyåilagh. QR. thydhelaqb, 
CN. thydhalagh. P. &c. tydheiagh. zO. 
&c. tidelagh, FK. thybho lagh (sic). 

67) LMQR. &c. add. Aan. 

68) R. &e. a. 

69) LMQ. &c. om. dar or» 

70) IR. &c. om. oc. 

71) DLMQ. &c. om. a. 

72) L vardhtr. 

73) I. om. 6a/>e. 

74) C. om. ocx 

75) BGEHLNOQ. 23. graua. IP. &c. jrrajf. 
t;aj. R. &c. gvefuas. 

76) R. &c. brermas. 32. brinna. O. add. oc. 

77) CP. ^Ad». 

78) BCDEFGHIKLMNOPQR, &c. nyuia. 

79) BEFGHIKNO. 32. hoc loco incipiuixt 



novuro caput; B. curo rubr. Vm hiona^' 
lagh ok hordom. I. &c. Nw kan. 

80) BD. skialna&er. 

81) I. 28. om. pera. 

82) BD. skiabta&e. 

83) B. &c. wo/rfa. KLMOPQR. &c. add, 
the. I. 24. add. the thei. 

fii) CP. &c. Thetta six vm &c. EGHINO, 
32. om. Nu — hormals bot. FK. om. Nu 
— hwart pera. 

85) EGH. Gör man hoar medh &c. 

86) I. hoorkonu. NO. 32. quinno. 

87) P. &c. hwco'. 

88) BDLMQR. &c. Sama. GEFGHKP. Sa- 
mi. 1N0. 32. om. Samu — har. 

89) BDEGHLMQR. &c. fbri. 

90) R. add. ather. 

91) CP. &c. oro. alt. 

92) CEFHLNP. 23. frendzemis. K. frand- 
zamis. 1MOQ. &c. frandhsamio. 

93) BK. guzhia laghs. D EGH LO. guzduia- 
lax. N. gudzifuio lags. M. äc. ^riMiz- 
söffwia tagx. QR. gudzsöffwalagx. P. 
&c. gudzsofwcJctgx. I. guahsofuia. 20. 
29. ål. om. gudsiwilagh spiall. eller sif- 
scap spiM. 

94) CB. &c. sifskaps. O. 32. skylskaps. 
F. syskanaskaps. I. systra. 

95) O. &c. 6d/^. 

96) CMOP. äcc. om. /»aer, L om. /»aer A^tiorl?.. 

97) L. &c. add, thera. 



Eirkiu B. XF. 
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wer bonde husfru sinni**) (••ell^r husfru bonda sinum sak vm hor vppen- 
barlika firi kirkiu*®®) sokn*) firi^) )>mgi (^eller öldyrke.*) (*festi ]>et J>eraB 
•XII. manna e]) före sic suni sakin gifs* giter e^in gangit wari sac löst. falz 
at e^e. höte biscupi .III. marker firi horit. Hawi ocfi) engin man^) walS 
bonda ell^r husfru (®firi hor sac giwa. vtan hwart*) ]3eroe giwin*^) (^^sinni 
niaellin. vtan*^) J)e warj)in^^) inni takin. ell^r witni warin**) til.sum saghu 
(**til gangu oc frän gangu,^®) J)a ma biscups Isensman fa*^) (*®af })era lagh 
eller penninga.*®) (^^Nu kunnu J)ön*^) waeries^^) firi j[5e sac. J>a botin 



98) N. add. S€Uik, T. add. skuldh. 

99) 20. 31. om. eller — sinum. 

100) INO. 32. oro. kirkiu. 

1) BEFGHIKLMNOQR. Öcc. add. elfer. 

2) CEFGHIKLMNOPQR. &c. om. fiin. 

3) BEFGHIKLMNOQ. &c. om. elkr öldyr- 
ke. 34 — 38. a giUhe steffna eller i ölhwss. 

4) Pro öldrykke. D. öldrycki. C PR. &c. 
Öldrykio. 23. öl drycko. 

5) BEFGHIKNOQR. 20. 31. fylghia par 
ttvagffia manna witni granna eller (I. 
31. oc) nagranna hamn t ha (F. om. tha; 
I. th^r) tftån (F. the; I. om. h. v.) an- 
gin uizor& sik ma9 laghum (O. add. at) 
uaria. iitantuerinfald eptir thy (F. add. 
som) lagh siahia. (QR. äcc. skilia; I. add. 
aller vppenoaar ratte) Haui &c. B. 
yero habet irerba fglghia -—'nagranna, 
a scriba omissa, in märg. addita; IHt. ^/jr^ 
gia, ni et na in extrema foiii ora scri- 
ptae, sunt abscissae. CP. 23. (28.) 29. 
(30. 32.) aru ther tweggia manna witne 
til af grarmom eller nagrarmom hafuin 
tha tlion enkte witzordh &c. ut B. &c. 
LM. la 19. 21. 22. 24 — 27. om. festi 
— horit; L. vero ioco horuro verborum 
babet spatium unius lineae scripturae va- 
cuum. 

6) DLMQR. &c. om. oc. B. Haoc v. omis- 
sa m supra linearo add. scriba. 

7) BEFGHIKNOPR. &c. om. man. 

8) LMQR. &c. vm. FK. om. firi hor. 32. 
hoorsack giffna, 

9) L. &c. hovar. 

10) BDEFGHIKLMNPQR. öcc. giui. O. gif^ 
wer andre. 

11; BC. &c. sin i mellin v. mellom. 



12) 22. Eller. 

13) BEHILNOPQR. &c. tioråa. 
rin. LNO. 32. add. badhin. 

14) M. &c. aerin. I. 30. voro. 



KF. wa- 
21. &c 



ara. 



15) 21. 22. them tillgånga och frångånga. 
25. &c. honom tillgånga eller frågånga. 

16) EF. fragango. 

17) F. taglla. 

18) B. om. af pem; at duoverba, quoruro 
posterius tantum p&m\e^\ potest^ prius^ 
vero obsen mm est ^ i o märg. sunt addita. 

19) B., add. Thamma bmdum raåe than 
sum kiarir thrim mannum. ok thrim 
thön tu sum sakin gifs. af grannum eU 
Ur nagrannum innan soknar. fallaspön 
tu. uarin fald. Nu kunnu thön uarias 
firi the sac. pa uarin saclös. EFGHIK 
LMNOQR. 18-22. (24 — 27. 31. 32.) add. 
Thenna lundom radhe thensom (LIVIQR. 
&c. add. til; F. add. kati) kiarir threm 
mannom oc 4hrem thön (O. the) tw (GQ 
R. 20. om. t7V) som (L. om. som) sakin 
gifs. a/f grantmmellanagrofinum. innan 
sokna. Fellas thön (IO.*&c. the) tn\ (I 
MR. &c. om. tw; MOR. &c. add. tha) 
wari f eld. fVarias thön. (LMOQ. &c. 
the; FK. add. tw ; LM. &c. add. fort 
the sak; Q. &c. add. före sak; O. add. 
tha) wari (F. add. wardh oc; R. add. 
wardh af[) saklös. CP. 23. (28. 29. 30.) 
add. Verias thön före the sak wari sak- 
lös Fel/as t/iön 7vari fekt Radhe thrim 
mannom then som karir oc trim thön 
tw som sakin gifs aff innan soknaman- 
nom (P. add. hc) grannom eller nagran^ 
nom (P. 30. om. elltr nagrannom). 
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JRrkiu B. XV. 



scrukwitni^^) JIL märket. L kunuDgL oc^ ^) X malseghanda^^) X bundare.^^) 
§. 4. Jp (^^Kaennir ogipt kuna (^^giptum manni barn. oc^^) ma])^!*^^^) dyl 
ba)>e barn^*) oc haefd. J)a scaP*) kunan^') (**han wij)er bindae ('*hc- 
ma a ^ingfiaellum^^) (^^sialf hon me^ IL manna lyitnum. oc'®).XII. manna 
ej)e.^^) wari kuna*^) sialf i*^) for ej>e. Giter kuna**) swa han wij>^ bun- 
dit bete }>a*^) han**) faj>^ at ]>y barne. oc (**aBr J)et barn frillubarn* 
Falz hon*^) at ej)e. stande e))er quer*'') (**til (**J)cs at*^) barn warj)»**) 
•XV. ara gamalt oc witi ^a sialft sic til fa])urs me]) samu witnum ell^r^*) e]>e 
sum vm moj[)er sag]>is.^^) stande sialft i for e]>e. Git^ (^*ej[) swa inbundit 
12 sum skilt aer. vrari ]>a ]>aen man (^^fa)>er at ]>y barne oc faete frillubarn^®) 



20) BCEFGHIKLMNOPQ. 18 — 32, om. 
ISu — kundare. 

21) R. the. 

22) DR, v€erias. 

23) D. scrocvitnin. R. skdeh tvitknen. 

24) DR. om. oc. 

25) DR. add. oc. 

26) R. add. kerer ey målsägande Tha ma 
lensmim s (!) XxVU et sequenti twart 
a moth Et XXVU in fine sed et hic 
et tamen practicatur ita. In codice 
quem secutus est scriba, quaedara hoc loco 
fuisse scripta, quae ille recte ]egere Don 
potuit, manifestum est. 

27) BEFGHIKNO. 32. hoc loco incipiuot 
novum caput; B. cum rubr. Vm ten 
kona hanne giptum månne barn 
eller hafd. CP. öcc. Viter. 

28) FK. &c. giptomanne. Male. 

29) BDEFGHK. om. oc. BDEFGHIKNO. 
32. add. thétn. 

30) D. mander. BEFGHIKNO. 32. man. Q. 
A:c. om. h. T. CLMPR. &c. han. 

31) EFGHK. S2. barns. 

32) N. ma. 

33) BEFGHKLNO. &c. kona. 

34) I. biuda hema dcc. Maie. 

35) P. a tingfiellom henna sielff^on &c. 
25. &c. A tinge medh äcc. 24. 28. om. 
hema — hon. 

36) B. thingfialum. MQ. &c. tmgh fidlom. 



37) BDILMNOQR. &c. sia^s hans me» &c. 
EFGHK. sialfsins. medh &c. 

38) A. MaD. ut videtur vtc supra ▼• oc 
^cripsit eller. 

39) LMOQR. &c add. oe. 

40) LMQR. &c. han. 

41) R. &c om. I 

42) BCDEFGHIKLMMOPQR. 6cc hun. 

43) BEFGHIKN. &c. om. po. 

44) BGDEFGHIKLMNOPQR. &c. om. han. 

45) BDEGHLMNOQR. dcc tum friUubarn. 
T. vari thtX frytto bom. P. th^t asr firU" 
lobam. FK. hete prillo bom. 

46) R. &c. han. Male« 

47) CFGIKLMNOPQR. &c. guar. 

48) CILMNOPQR. &c ther till barn ÖCc 

49) BDEGH. om. pes at. 

50) FK. 29. om. at. 

51) O. ar. 

52) A. Loco y. etter aliud quoddam Tocabu- 
lum (forte ok j cfr. not. 38. supra) antea 
fuit scriptum. BGDEFGHIKLMNOPQR. 
ceterique om nes ok. 

53) LMOQR. &c. add. oc. 

54) EFGHK. edher swa widhbundit. LMQR. 
&c. barn edh swa gangit som skiU (M. 
&c. slikt; R. &c sakt) ar tha hate tken 
man &c. 

55) BGDEFGHIKLMNOPQR. dce. barnafa- 
der, ok äcc. 

56) BGDEFGHIKLMNOPQR. dcc sic A. 
friUtAame. 
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hans. Falz^') at e^e (**oc wizor)>uiii ^ dömis J)et barn vt laendis**) oc 
aghi*^) f>et ci lanzwist**) hawa. 

Fin épa nuud. XVI^. 

il v seer'*) biscups laensma])^*^^') siaelw^r ej> sin ocstawar/*) (®*elltt» oc**) 
hans raet*^) vmbu^. hawi aldrig wald \^en e]>*') äter kalla. Ständer bon- 
dans ej)«r .III. sunnudagha oyfds^ids^ev oc oqualder.®^) aghi (^*wal8 aldrig 
C^^en e}) atcr calla. §• 1.^ Nu kan e])er gängas'*) firi raan elW^) J>iuf- 
naj).'*) kan''*) si])an ]>iufna]>er manni a'*) haender lej)es.") elUr i busum 
hans'*) bittes.'*) gange®^) ^en e^ til fasta* •) ocfaebota.**) §. 2. Swer man 
e)> oc giw^r si])an penninga före sama mall. hawi ])en sialwer e]>*') sin ru- 
wit.**) oc gange ^en é]^er til fasta**) oc faebota.**) elkr*') sweri mej) 
JCIL manna ej[>e at ban ei (**penninga före J)et**) botte.**) §. 3. Gänga twe 
maen lagh**) waeriae**) baj)e etb*^) mall. oc aeru**) iamskiala. witin**) .XIL 
maen bwart**) ])eraB sannare baw^r*') raj)e balwi**) naemS hwart**) j[>era5. 



57) FHK. 90. add. hon. LMQR. &c. add. 
ihet. 

58) FKLMQR. &c. om. oc wizorpum. 

59) S7. alendes. 

60) CLMPQR. &c. äger v. Offher. 

61) GP. &c. landwist. I. landAe wiist. 

62) C. &e. ^«e. I. &c. syghtr; male. 

63) BD. /cTij mander. GEFGHIKLMNOP 
QR. &c. lensman. 

64) FK. strafar, Male. 

65) F. om. «Äer — ^)cii. 

66) CP. &c. om. oc. 

67) GMPQ. &c. re«a. 

68) BCDEFHIKNOP. &c. «*m. 

69) I. qualder. Male. 

70) B. &c. aldriffh mld. 

71) LMQR. &c. han äter. kalla. 

72) P. 29. eanaha. 

73) N. 2Ö. add. före. 

74) CP. &c. add. oc. 

75) P. 30. om. kan. 

76) M. &c. t. 

77) B. &c. /i^e^o^. 

78) L. add. takas eller. 



79) B. &c. Aiif^m. 

80) I. add. ok. 

81) BCDEFGHIKLMNOPQR. &e. fastu. Re- 
cte. Cfr. tameo $• 2. buius cap. etpgB.3: 1. 

82) O. &c. faböte. I. féB båta. 

83) I. om. ep. 

84) FIKMNPQ. &e. riffmit R. om. h. ▼. 

85) BCDEFGHIKLMNOPQR. dtc/o^ti. Cfr. 
not. 81. supra. 

86) L fa hota. 

87) M. &c. oc. 

88) CP. &c. thcr före paningha botte. 

89) BDEFGHIKLMNOQR. &c. add. maal. 

90) EFGHK. 24. yaf. 

91) 28. Eedh. C1LMOPQ&. &c. add. oe. 

92) O. 32. add. the. 

93) BC. &c. ett v. éet. F. om. h. v. 

94) K. add. badhe. 

95) KO. &c. add. thei. 

96) BCDEFGHKNP. &c Avor. ILMQR. <Sic. 
hvilkin. O. hulkin. 

97) O. &c add. oc. 

98) D. halM. 

99) BCDEFGHIKLMNOPR. &c. AiMir. 
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mrkiu B. XVI. 



Nu kunnu J)e ei^®^) ba})e*) iamskiala wara. wari*) J>en warj>er^) lagha cj> 
haw^r*) gangiL^) ^en olagha e}> gik. gange*) atw vtan naeraÖ^) ba}>e til fa- 
stu oc faebota.^) §• 4. Si}>an lycter witni*) oc (^^asöris e})ar alli**) oraetlika 
(* ^gängas, oc at^ gans*^) warj)a j[)em aghft:**) biscup^ til**) fastu oc fasbota 
craewiae. 

Vm {^^hielgha dagha hrut oc scriptevtnal. XVJV^. 

1 åker man (*^lön script af prcsti.**) vppinbara prcst^r*®) script (*®hans.**) 
bote presler^*) sac hans alla.^^) oc^*) bonde wari saclös. Yppis**) af an- 
drum oc^®) ei af pr^sti. (^'siande script bondans, (^^biscupw raj)e firi fastu 
(2öhans oc faeböta.^o) §. L (^^Nu kan joian^^) bierghas33) a") (^^helgha 
dagha ('®})et aer vm anÖ^') oc waar a J^en^®) dagh sum^*) fasta oc forhelÖ*^) 



100) D. 31. oro. ei, Male. 

1) CEFGHIKP. &c. om. bape. 

2) Q. &c. wardhtr. FKO. 30. add. iha, 

3) BCEFGHIKNOP. &c add. sum. 

4) C. 23. om. haavtr, 

5) CP. &c. add. Oc. 

6) BCDEFGHIKLMNOPQR. &c. add. han. 

7) O. 32. edk. 

8) I. ft» bota. 

9) B. &c. lyctar tätni. BGDEFGHIKLMN 
OPQR. 18—24. (28.) 29 — 32. add. oA 
giptar uitrn. 

10) F. a sorin edhir, 32. edzäris edhe. 
H) FK. eller. BEFGHIKLMiNOQR. &c. 

add. pe. 

12) 21. &c. gångna vardhcr, them &c 

13) B. &c. återgångs. I. ather gangne, 
FKMR. 32. atergångas. 

14) BDEFHIKN. a. 

15) G. om. tiL 

16) B. scripta maaly om.Aalgha da^ 
g ha brut o c. 

17) I. scripth lönlika aff &c. 

18) O. 32. add. oc. 

19) CP. &c. add. sidhan. 

20) M. 18. &c. han böther v. böthe sak Scc. 

21) O. 30. add. tha. 

22) LQR. &c. om. prester. 

23) K. alla. F. eller. Male. 

24) BD. om. oc. 



25) F. vppes. LMOQR. &c add. thét. 

26) K. om. oc. 

27) BGEFGHIKLMNOPQR. &c. om. siande 
scr\pt bondans. 

28) EFGHKNO. 32. Radhe (O. radher) 
biscoperjbre &c. CILMPQR. &c Radhe 
(I. &c. Radher) tha biscoper fove &c. 

29) I. inserit verba hans OC fabbte iDfra 
post v. halgha dagha. 

30) BCDEFGHMWOPQR. &c fabot. KL. 
fabota. 

31) BEFGHIKNO. 32. hoc loco iocipiunt 
novum caput; B. habet rubr. Vm halr 
gha dayha brut. 

32) FK. om. man. 

33) BCEFGHIKNO, &c. barghas. P. ber- 
ghias. LMQR. &c. arwodha. 25. &c. 
arbeta. Et sic fere in sequentibus. 

34) FKO. Äc. iw». LMQR. &c. t?p»a. 24. 
27. På. 

35) LMQR. &c. helghan dagh. PC. &chel- 
gha timaj hwat thei 4KT, (C. &c. om, ar) 
om waar eller an. 

36) 22. 24. om. pet ar. Q. &c. om. pet 
— sum. 

37) BCEFHIRLNOPR. &c. an. 

38) BEFGM. &c. them. K. thom. 

39) BCDEFGHKMNOPQR. &c. om. sum. 
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ser firi at.**) (*'}>e aftna*') \>em til höre,**) bierghis*^) til sola saetris**) 
(*^at sac lösu. (*®Kan*®) si]>aD bierghas*^) allan daghin annaen**) til sola 
saetris**) elW*^) sunnudagb siaelwen*^^) bote III. marker. Nu**) kan han*®) 
bierghas*') anna niaellin,))aessde aftna*®) eptir*^) nii]Dian afltan (®^til sola sae- 
tris-®*) bote III. örae. Biergs®*) epti sola saet^r®^) eller®*) oc allan®*) da- 
ghin®®) eptir.*^) bote IIL marker. (®«Kan man bierghas vm )3e®®) helgha 
dagha'*^) sum ei ser fasta eller forhelÖ*^^) firi.''^) bote VL Örae, J)aessae^^) 
böter (^♦firi helgha dagha^*) brut^®) tali biscuper alla,^^) 



40) BCEFGHKLNQR. &c. farhalgh. 10. 
&c, for halgdh. > D. forhelwtS (sic). MP. 
fwre helqh, 18. före kfflgwi. 

41) BDEÉ^GHIKLMNOPQR. &c. om. at. 
P. add. a. 

42) BDEGHIKLMNOQR. &c. them. 22. ap 
tonen, thtn dag tilkore. 

43) A. Litt. t oniissam supra lineam add. 
man. forte rec. 

44) BCDEFGHLOPQ. &c. håra. O. 30. add. 
tha. 

45) LMQR. &c. erfmdhe. 

46) BDEGHILMNOQ. &c. sola satirs. FK. 
solsaters. R. 28. solasethtr. 22. &c. soU 
len sattes. 

47) M. &c. saklösth. 

48) LMQR. &c. jErwodhar han allan &c, 

49) CIiNOP. &c. add. han. 

50) CP. &c. om. bierglias. 

51) FKP. 30, om. amnBn. Cfr. not. 5Z se- 
quentem. 

52) DEGHILMNOQ. &c. solasaters. FK. 
soolsaters. R, solasather. 22. &c. solen 
sattes. FK. add. then andra daghin. 

53) B. sola additum est, at rubris lioeolis in* 
ductum. 

54) B. &c. sialuan. O. 30. add. tha. 

55) I. om. iVk 

56) CQ. &c. om. han. P. 30. man. 

57) LMQR. &c. arfivodha. 



58) A. Litt. ^ hic quoque supra lineum est 
addita. Cfr. not. 43. supra. 

59) GQ. &c. eUer. 

60) 22. &c. in till solen sattes. 

61) BDEGHIKLMNOQ. &c. tfo/a^Ä^ertf. F. 
soUsaters. R. solasatcr. 30. Soll sått 
ä/tr. O. add. tha. 

62) B. bierghis. CP. &c. Ä«-^. EFGHK 
NO. 32. Berghas. 1. Bergars. LMQR. 
&c. JErfuodhar han. P. &c. add. man. 

63) 22. jo/«i sattes. 25. Öcc. ÄoZ/ aAr saat. 
30. ^o// ^o^/ fifr. 28. soll sättningh. 

64) K. oro. eller. 

65) MR. &c. annan. ' 

66) P. Öcc. add. ther. 

67) I NO. 32. annan. 

6£) MLQR. &c. jErwodhar man aa the 
(L. /A^m) &c. 

69) H. thre. Maie. £. /Are s£riptum est^ 
at r deleturo. 

70) BOLiV. /ia;/$rAu dagha. P. 29. AefyAa^ 
om. dayha. 

71) BCEFGHKLNQR. Öcc. forhalgh. DMO. 
öcc. forhelgd. P. forehelgh. 

72) O. 30. add. ^Aö. 

73) I. add. helgha dagha. 

74) EFGHK. om. /fri A^fyAa dagha brut. 

75) BOO. A^fyAti dagha. IN. Öcc. halgha- 
dax. 

76) L. om. érw^ 

77) H. om. alla. I. add. 6ooM. 
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Eirkiu B. XFUl 



Fm banz maal {^^oc kirkiu gar po. XVUP'. 

IM v kunnu maen bseries'*) vm*®) helghan**) dagh (®^swa at (®'manheld 
scarj>as**) mej) (®*fullum sarum eller drapum. taki biscup^ }>i5r®^) .III. 
13 marker, waers han firi malseghanda.*^) (®®wari war^er firi biscupi. Falz 
han oc®^) firi malseghanda.*®) höte biscupi sum (**sagt *r.®^) (^^Draepae 
flere maen een man vm helghan dagh (•*J)<pr bötis®*) ei vtan (^^enonga 
böt®^) firi.®«) hwat J>et aer®») .III. marker eWer^^^) .VI.*) Draepae flere 
maen^) en man vm suknudagh') böten alle .III. marker biscupi.'*) Draeper 
man presl aellae annaen^) claerk. höte biscupi .VI. marker firi banzmalit®) III. 
Wiarker'') firi manheldena.*) oc JIL marker oen^) J>et aer*^) (**giort vm*^) 
helghan* ^) dagh. §• 1. (**Liggcr kirkiu gar))er ni{)ri barUJ)a**) vm*®) sun- 
nudagh en.*^) annaen. oc ^ri))iae. si}>an syn aer a comin. höte biscupi firi sun* 



78) B. om. oe kirkiu ffarpa. 

79) B. &c. barias. 

80) CP. &c. a. 

81) CBDEFGHIKLMNOQR. ötc. sic. P. &c. 
helikon, A. heghan. 

82) ÉH. swat (pro stva at). 

83) BDEGHIMNOR. &c. majihalgh&. CL. 
23. manhelff. Q. &c. manzhelgå. P. man 
j helgh sarghjos; ma le. 

84) T. scadJias, 

85) Q. &c. fvlsaarom. 

86) I. t ha. 

87) O. add. tha. 

88) Q. &c. oro. wari — malseghanda. 

89) KLMR. &c. om. oc. 

90) O. 30. add. tha. 

91) CN. 29. sak. IL. for €Pr sakth. 

92) 28. add. warder och någon beslagen 
med oquädins ord på kiyrkio garde M- 
the 3 ?narker. 

93) Q. 20. 31. om. Dreepa — eller .Fl 

94) 21. Botte alle biscope Sex msLrekj 
^ Dräpa flere &c. 

95) K. bote. 

96) 25. &c. enn Biscops boot 

97) A. böter scriptummisse videtur ^ at litt. 
-er sunt deletae. B. &c. boot. 

98) BEFGHKl>ro. 32. add. 4B. I. add. a. 

99) BILMO. 32. add. balder. 



100) L. om. eller. 

1) L 24. add. mark. 

2) CP. &c. om. mém. 

3) B. sitiknan dagh. D. sgehnandagh. lO. 
syhian dagh. CEPGKLMNPQR. Ac. sök- 
nandagh. H. 30. soknan dagh. 24. Sö- 
kenn dagh. 28. Söchnedagh. 27. sokne- 
dagh. 

4) CP. &c. om. biscupi. 

5) BDEFGHIKLMNOQR. &c. om. anmm. 

6) LMNQR. &c. add. oc. 

7) P. om. marker. 

8) BCEGHNPQ. &c. manhabhena. DLM 
OR. &c. manhelgdena. FiC munhelghe- 
na; ma le. L lueldhena. 

9) FKO. &c. w;m. 

10) L. WJor. 

11) FK. om. giort. 

12) F. om. rm. CEGHILMNPQR. &c a. 

13) L halghom. 

14) BEFGHIRNO. 32. hoc loco incjpiunt 
Dovura caput. B. liabet rubr. Vm iir» 
kiu garSer ligger niårL 

15) GIO. 32. bärlica. R. barlighe. 23. &c. 
barligka. -JO. om. h. t. 

16) BDEGHILMNOQR. &c. om. vm. 32. 
add. helgoh dagh eller. 

11) L add. oc. 
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Dudagfa hwarn (*®JII. marker. Ligger*®) sijjan nij)ri vm alt ar.^®) höte 
ei ^j^^) mera. (^^Hulikin man*^) best ellae annaet**) fae^*) låter sialswil- 
iande^®) i kirkiu garS. höte^'') kirkiu**^) .IIL örae.^*) ell^ waeri sic mej> e]>e 
.IIL^^) manna. 

Vm hrut mmllin (^^clierks oc lekmanz. XIX^'. 

liv bryter claerker (^*til lekmanz i bwat^^) sakum ])et kan belst^*) wara. 
]>a kaere bonde a. clserk'^) firi hans formanni ^em^^) kirkiu dom haw^r. bry- 
ter lekman ('^lil claerk.^*) ]>et^®) (*®a claerker**) a })ingi kaeroe.**) lekman 

* 

agher hanum ^er swara me^ laghum eller lagha botum^ ^ Nu kunnu kir- 
kiuna^^) bion til andra manna ^^) brytas, aellae andri maen (^^til ^erae. stande 
^et til lanz lagba as hwat sak ]>et^^) wara kan. (^^ Delas maen vm kirkiu 
ior^.*®) (**elWr nocra andra *^) iorj). J)et agher i lanz laghum wara. vndi 
kununx dom standa ocM) laghmanzsins^^) skilu. ^ Alla sta])i^^) ^tBr bi- 
scuper will ei bondum rået görae.**) (**dom förin bönder**) sic*^) vndir ku- 



18) C. &C. om. .///. marker. 

19) LMQR. && add. han. 

20) lOQ. &c. aarith. 

21) 32. test. 

22) BFIKLOPQR. ^c.hmlkin. C. Hulkbi. 
£HN. Uolkin. O. 32. hoc loco errato id-*^ 
cipiunt Dovum capiit. 

23) F. om. man. L add. som. 

24) 21. om. amuRt. 

25) I. om. fa. 

2«) BD. sialfstäliande. CEFGHIKLMNOP 
QR. &c. sie/fuiliandis. 

27) D. add. perre. LMQR. &c. add. the 
samu. 

28) 32. biscope. 

29) I. arthoghtr. 

30) P. 21. m tweffgia. 

31) BD. clark ok lekman. 

32) CIOP. &c. widh teekman. 21. mptt 
leckman, 

33) M. &c. add. motto ätter. 

34) BCDEFGHKLMNPQR. &c. om. helst. 

35) I. prcsth. 



36) lO. add. som. 

37) COP. &c. widh. I. mothe klarkir. 

38) 30. Prest. 

39) P. &c. tha. 

40) K. om. a. \. klarkir a thmge käre. 

41) LMQR. &c. han. 

42) O. &c. add. oe. 

43) BCDEGHLNOPQR. &c sit. FK. kyr- 
kionne. LM. öcc. kyrkio. A. kirkium. 

44) EFGHK. men. 

45) IG. 32. mothe t hem. 

46) FK. add. helzt. 

47) O. 32. hoc loco errato incipiuDt dovuib 
caput. 

48) LQ. &c. om. iorp. 

49) R. om., eller — iorp. 

50) K. om. andra, 

51) 22 eller 

52) BcbEFGHIKLMNOPQR. &c« laghmans. 

53) M. &c. stadz. 

54) O. add. tha. 

55) CP. 23. förin bönder dom sin vndher 
&c. LMQR. &c. /SrtfTi tha böndirdoom 
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Kirkiu B. XIX. 



nung sin. Alla ior^a delor oc*') ior])a awaerkan. hwat*") J)et**) warjjar**) 
claerka eller lekmaen.^') stande vndi ("^lanzlagh oc laghmanzsins**) skilu. 

I 

Vm frip mtBp guzlikama. XX^. 

AUi seen ^er i gazfrij)i®*) oc })e helgha®*) kirkiu sum guzlikama^ ^) fölghiae. 
oc Ji^raer®») i flok oc i<*») fölglii^o) me^.'^^) Hwar sum ^en''^) fri}> bi yter 
innsen^^) kirkiu garj^i'*) eller vtan. wari J)et'*) swa gilt sum J>et giort wari 
i kirkiu siaelwri. oc ]>o^®) hwart'^) epti sinum brutura. ^ Nu fa maen'*) 
delae. sigher annaer sic^®) i frij^i ^en^^) sca])a faogit hawa. oc®*) annaer (®^si- 
ghcr nei. witi®^) })et**) .XII.®*) maen af J^e*®) sokn.®^) RaJ)e hahvi naeuiÄ 
hwar ^erae, §. 1. (®®Stiaels nocor man®®) til at^^) laka guzlikama si})aD hanum 
forbuJ3at»*) aer. höte^^) biscupi .11.^^) marker oc .1;»*) (»*pr^ti. Syn«^) pre- 



vnde konung sin. (M. &c. konungx syn) 
Alla öcc. 

56) BDEFGHIKNO. 32. 33. sic. A.add.tfi«. 
Cfr. not. 55. praecedentem. 

57) I. o ra. sic, 

58) M. &c. add. (äth, 

59) Q. 20. hw(tr. 

60) M. 21. Mer. 
61 1 I. vardha kan. 

62) M, &c. lekman. 

63) I. laqmanz sky bi oc hans laghom. 

64) BCDEFÖHKLMNOPQR. öcclagkrnanz. 

65) B. äcc. ffuz fri&i. 

66) BCDEFGHIKLNOPQ. &c. halgAu. 

67) CBDEFGHIKLMNOPQR. &c. 'sic. A. 
guzlika. K. add. ma. 

68) BINO. 33. imi. EFGHK. &c. ara. 

69) BCDEFGHKLMNOPQR. &c. om. i. 

70) CP. &c. famöta. 

71) R. om. m^j!^. 

72) A. Rec. ut videtur mon. supra liDcam 
add. (By ut legeretur penniB. K. om. hen* 
BCDEFGHILMNOPQR. &c. j^ésmta. 

73) L. add. kirkio eller. 

74) BCDEFGHVKLMmpq, öcc. kirkiu yar&. 
R. Åir^o gard/uL 

75) a. ^Ao. 



76) FR. ^ojT. 29. 32. doch. I. r^. 21. 24 
&c. ^å v. thå. 

77) IN.- &c. /^vor. 

78) F. 33. tke. 

79) FK. 33. om. sic* 

80) BDEFGHKNO^ pem. P. 30. /Aenna. 

81) BDLQR. &c. om. oc. 

82) CINOP. &c. ey witi &c. 

83) BINO. 32. uitin. 

84) T. then. Q. &c. add. medh. 

85) F. om. .XIL 

86) BEFGHIKNO. &c. om. pe. LMQR. &a 
add. samma. 

87) O. öcc. add. or. 

88) BEGHINO. 32. boc k>co incipiuni no- 
vurn caput. B. habet rubr. Fm no kor 

. stials til taca guz licama. I. 
,Sti€el man syk til &c. 

89) CP. &c. om. man. 

90) BDLMR. &c. om. ai. 

91) FCIKLOPQ. &c^ forbudhit. 

92) 23. add. tree marker. 

93) F. ///. 

94) 23. add. mark. 

95) Q. ^c. om. j^re^i — oe ./. 

96) BDILMNOR. &c. add. ok. 



Eirkiu B. XX. 
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sier lianum guzlikama sum rået hawar giort. höte^'') (**^IIL marker. II. bi- 
scupi*®) oc*®®) .1. malsegfaandanum.^) 14 

Vm ruBrndev pem biscuper raper halwm mo^ kununge. XXI^, 

Jwir*) all J)e mall J)er^) sighias aghu^) ba})e crona oc kirkiae naemÖ ra})a. 
Bryter man^) frij> (®i strsengenaesi voi poeters messu ellör^) sancta^) botwiJ>a 
dagh (®at*®) botwiJ)a**) kirkiu. ell^r vm aeskils messu i seskilstunum.^^) Drae- 
per man annaen (*^ell^r sarghar i (**J>em samfundum. höte Vxmungi^ ^) XX. 
marker (^®oc biscupi^^) .XX. marker^^) firi frij) brutit. (^®ok ra})e halwi 
naerad kununx ma})^r^^) oc biscups. oc halwi ^en sakin gifs. ])e sculu^^) 
ba])e wi}>er wara. (^^lensman kununx oc swa^^) biscups. ok takin bot vp 
swa^*) som skilt**) asr.*®) (*^Nu ser sagt vm kirkiu rået. guS han*®) göme*®) 
os (^^alla slaet. Araen.^*) 



97) CIP. &c. add. pvester. 

98) LMR. äcc. twa mariir biscope &c. 

99) B« &(:. sic. A. bicupL 

100) FM. &c. om. oc. 

1) BCOBGHLMNOPQ. &c. mals aghanda. 
K. maalsaghianda. F. mtdsighiande. 

2) F. om. hoc cap.; rec. vero man. in line 
codicis forte er ra to add. cap. 22. -KirkB. 
UplL. 

3) LMQR. &c. som. BDEGHIKNOP. &c. 

4) BEGHIKLMNOQR. &c. aghir, C. &c. 
izghe. 

5) L. om. man. 

6) I. vm padharsmesso i lynköpwfigh. vm 
skara torsdaagh sama stadz vm olafs 
masso i skarmighe. vm lemrenei i so- 
dlttrköptmgh Drmpir &c. O. vm ptB- 
tarsmrBsso ij lyrdcöptmge aller olafmaS' 
so ij sk€t7dnge dr€tpef &c. 

7) R. &o.,om. eller. BDEGHKLMNQ. &c. 
ok. CP. äcc. add. a. LQR. &c. add. om* 

8) M. &c. om. sancta. 

9) L. &c. vidh. Q. Scc.j. M. &c. om. 
ai bolfvipa kirkiu. 



10) GP. &c. add. sanete. 

11) C. bothwido. 

12) 25. 26. 27. add. eller i Vpsala om E- 
ricksmesso. 

13) K LM Q. &c. om. eller sarghar. 

14) 21. toickom. I. then samftmdh. 

15) MLPQR. &c. biscope. 

16) 30. om, oc — marker. 

17) LMPQR. &c. konunge. 

18) KO. om. 'marker. 

19) K. allu wari sik meth tholf mamwm 
Radhe &c. 

20) CGMPQR. öcc. man. IL. men. 

21) BGOEGHIKLMNOPQR. &c. add. ok. 

22) L lensmen. LMQR. &c. konungs man 
oc &c. 

23) BGOEGHIKLMNOPQR. &c. om. swa. 

24) KLP. &c. om. swa. 

25) MKR. &c. sakt. L. skath (lege sakth). 

26) O. Rec. man. add. Jtem varg oc om 
sama fredh oc sak om pasca pingxda- 
ga ocJuU. 18. Ipse, ut videtur, scriba, 
etsi alio atramento usus, add. J/em t 0^ 
stAergötland ar samma rätt om larenss^ 
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Kununx B* 



Bier byri^^s kununx balker oc tmluBS i hanum flockar .XIL^) oc sighitB 
af ^iBssum malum. 



ig^ Huru kuDUDg scal Wseliee. 


./«• 


jg. Vm eriks gatu.*) 


J/"*. 


jg Ym wigsl kununx. 


nr». 


<g Vm oraettae heemdir. 


jiii^. 


^ Ym hemsoknir. 


.r-*. 


Jg Ym quinnae frij). 


.Fl'". 


jg. Ym kirkiu frij). oc ^ings fri}). 


FW^, 


jg Ym hamblan. 


.Fiir". 


Ig, Ym ezöris böter. 


jx"0) 


^ Ym kununx le])ung. 


.X*».*) 


jg Ym roJ>a rået 


.xn. 


jg Ym warj» halS. 


• 



mässa i Swderköpungh, om padcrs tnesso 
i Link&pvnghf om olaffzmasso i SkenyU" 
ghe» 19. quoqae haec babet 

27) MO. öcc. om. sequentia. 

28) PQ. om. han. 

29) P. beware. 

30) L frän allan vaadha til liiff oc syal 
AMEN. ^ 

31) DKINPR. 28. om. Amen. R. add. Ex- 
plicit Titulus Dietus kirkiobafker Sii 
Deo lans. D. sub rubr. Her six vm 
der c a arf^^åå, Srva anr stat vm cleV' 
ca arf &c., vide cap. 7. yfirfB. N. add. 
Amvo domini MCCCXX*^ quintb öcc, 
vide Addit. 12. EG. add. caput ad li- 
brura konungs balker in codice iuris com- 
munis Magnaeano pertinens; Nw bitulh^ 
konunger wth lith ok ledhungh &c. 
(UplL. KgB. 10.) 30. add. tria capita: 
23. Hoo som rätter domare skall och 
will mara &c., vide VGL. IV. 12. 24. 
Hender thet sig så at fästeman belegrer 
festo pigo sino, och Rådhe henne med 
BamBy och wijes sedann medh Brude 
skrud j Crans eller Krono. Wardertheti 



vppenbart y och med Quhrno Reknigh 
tia ledh, då skall festoman för Crorw 
bruity bota 40 mareh, Kyrkioue, Konun- 
gcy och Berradey och ett i 4/ wax Egr^ 
kione Och komma ingo dölio vider^ Tg 
gud vill at Echtoskapet skall wara rentt 
och obesmittet. 25. Alt thet man eller 
qtiinno, vthi sinn gtterste tidy bekenner, 
och g^ sinn Eed vppå^ som ther we* 
derbärsj Buartt hann äger andrum gäld^ 
eller andra ägha honom Iieller om all 
Annor mall, thet skall alt bliffue fuUt 
och stadugdtt. Dog så att tre män sku- 
le ther wederuare, a des wgne (lege 
wegne) som gällett skall gella, heller 
om Annor sdak Och Eed qånge om n?«- 
der titrffe och Suerie at the sådant aff 
hans mund Denn Siuckes hörtt haffue. 

1) B. fcemtcaii. 

2) B. Prima h. v. littera e hic et in sequen- 
tibus ubique est erasa. • 

3) B. add. titulum: Vm ezöris néemdir. 

4) B. add. duos titulos; 

^ Vm them sum forna hanmu ryua. Xll^ 
^ Vm intekter konunghs* Jf///«* 



Kununx B. I. 47 

kuru^) kununff scal waluB. J^. 

XJÅnd }>orwa kunung vfi^ev. pry folklanÖ me}) alt swearikis raj)^) sculu- 
amorum^) fyrstum kunung taka. \^et aeru (^tiunda. attunda. ok fie])ruDda. vp- 
landa laghman scal han wi}> vpsala fyrst til kununx dömae. })<9r nasst su})er- 
manna laghman. ok swa ösgötae laghman. si})an hwar laghman eptir annaen. 
tih8errae])a. wesgötae.^) waerma.*^) Naerkiu**) ok westmanna, ^e aghu allir 
han til cronu ok til^^) kununx döme skiliae. landum ra})a^^) riki styrae. lagh 
styrkiae ok fri}> halda. j[>a aer han^*) dömder til vpsala öj)ae. 

Fm eriJcs gatu.^^) 1P\ 

JVvnung^^^) scal eriks ga tu ri])a. })a aghu ])e hanum gislae saetiae ok e])a 
sweriae. han a landum lagh giwa ok fri]) at sweriae. Af vpsalum sculu ha- 
num vplaenninggiae^^) til straengenes fölghiae. Jwcr aghu su])ermaen wij)^r ha- 
num taka. ok fblghiae me)) gru])um^®) gislum til sweintuna. paer sculu ösgötae j^ 
mötae hanum me}) gislum sinum ok fblghiae ginum lanS si t til mi})ian scogh a 
hulawi}). Smalaen])ingiae sculu hanum })^r me}) gislum sinum mötae. ok föl- 
ghiae til iunabek. Wesgötae sculu ^mr hanum mötae me}) gru})um oc gislum 
sinum. oc fölghiae swa til romundabo})a. per sculu naerkiu hanum mötae ok 
fblghiae swa ginum lanS siU til yphugha bro. per sculu westmaen me$ gi*u}) 
oc fri}) hanum mötae oc fölghiae til östens bro. 'Vplaen})ingiae sculu })er ha- 
num mötae. oc fölghiae swa til vpsala. })a aer })en kununger til lanS oc rikis 



5) B. Vm huru. 13) B. add. ok. 

6) A. Loco litt. r primum scriptum est t. 14) B. oro. han; at h. v. supra liDeam add. 

7) Pro a marum. B. si c. rec. man. 

8) B. attunda fiaårunda ok tbmdm. Vp- 15) Cfr. oot. 2. pag. 46. 

landa &c. 16) B. loco eoruoi, quaetextusiD hoccapite 

9) B. Västgöta. ac proxime sequeote cootinet, in nno ca- 

10) B. sic. A. wermanna. pite ea habet, quae io Add. 1. leguntur: 

11) A. Nakiu scriptum est, at r supra litt Ett kommghs riki &c. 

<s addituio. B. Narikhi. 17) A. vpUengia primum fuit scriptum» 

12) B. om. tu. 18) Adde ok. 



48 Eununx B. H. 

laghlika komin iDet( vpseum^®) ok su})ermannum. götum ok gotum. ok allum 
smalaen}>ingium. ]>a hawer han ri])it raettae eriks gatu. 

{^^Vm wigsl kununx. III^. 

jY.VDunger scal af aerkibiscupi ok lydbiscupum til cronu wighiaes. Si))a!i asr 
han skyldugher kuniing^ wara oc crono bserae. pa agher han vpsala ö})as 
duladrap oc dana arf. ^a ma han })iaenistu mannum sinum laen giwa. href at 
scriwa oc gengierj[)^r vt biuJxB i hulikit lanS han coma will. WarJ)«r goJ)er 

kunung^. ])a lati gud han laengi liwae. 

* 

Vm wrtBtttB huBmdev. IJUI^. 

Jtlaer byries ezöre kununx. oc aUra högstae haerra i sweariki,**) g Fyrstae 
aer ))et. Hwar sum hsemnis a annsen man aen a ^en sama gierning gior})i. 
pel (*^wari a XII. manna witnum. i J>y hundare J>et giort war. hwat a sa- 
ma man war giort^^) eller a annsen. eller hwat skilnaj)!^*) })eroB maellum 
war. §. 1. jff Annaet asr ^aettce. hwar sum haeranis a gruS oc gÖrae saet eller 
a gangin lagh. eller a^^) lagha til maeli. pel scal oc hundaris naemS wita hwat 
saet war gör eller ei. 

Fm Iiemsoknir. .V^. 

jAi})aer man hem at andrum eller gånger oc gör hanum hemsokn. hwat )>e 
aeru en eller flere ^s wiliandis hanum sca)>a görae. eller nokrum i håns gar- 
J)e. Fyrstae }>er**^) })e i garÖ coraa. til bloz sia. sargha eller draepae. bastå 
eller^^) bindae nocon J)en saclös aer. pa allir J)eer i flok oc i*®) fölghi aeru" 



19) Lftge vpsuetm. 23) B. hi^mi. 

20) B. om. hoc caput, etsi titnluiD eius ha- 24) B. skiiBlnaäi. 
bet in indice capitum; quae hic occurrunt, 9c. « k 
inserit capiti anteccdeoU. Cfr. not. 16. pag. "Zj^ „ ^ 

47, et Add. 1. ^ 26) B. om. per. 

21) B. mmkL 27) B. ok. 

22) B. scal tiara a &c. 28) B. om. i. 



Kummx B. V. 49 

fiitman hawa ezöre kuauDX brutit oc fler hwar )>er£ hovz man^*) före sic. ])e 
aghu allir biltugha^^) laeggies. oc ]>erQB goz til skiptis gänga. Nu kunnu ^ 
rij^ande eller gängande i gartS ooma. oc engum sca}>a görae ytan brytas huus. 
Kiaeri si])an nocor^^) hemsokn til )>erde. )>a waerin sic me)) (^'.XIL manna 
e)>e oc botin .IIL marker firi kusbrutit sen ei aer mera ^3) sca])i gör ])y at 16 
)>é9r ser höt me}> litlu böt. Ok kan ])en falla fång biu])^. ]>et aer ^en hem-* 
6okn will göras. War})er han slaghin. sar gör ellaer draepin innasn garS oc 
grindastolpa.^ ^) liggi ogilder awerkum^^) sinum. §• 1. Nu kan nocor anneer 
|>en ei ser bondans hiona firi owinum sinum bondans gärd sökiae i^^) nöS 
|>rangum ^a aghu ]>es arwa aen han war])er draepin eller sar gör bo skiptae 
ok böter taka oc ^en (^^i fri}) bi}>iae sum ior})ena atti han sca^a fik a. §• 2. " 
Hwar sum meen hittass satte^^) i gar])e oc skilies osatter aen ])0 at (^^gier* 
ninger comin ])erae maellum. })a aer ei ezore^^) eller hemsokn gör. vtan han 
gangi af ^em gar^ oc i andaen faar sic wapn eller fölgbi. oc^^) gånger swa 
äter oc gör til ^en fulla gierning. ])a aer ^et hemsokn* §. 3^ ^ Rymir man 
at gar])e firi owinum sinum. skiuter til hans eller caster. faar ]>en sca])a af^') 
i gar])e aer stadder })et aer hemsokn. §• 4. Görs landboa hemsokn swa at 
ezöre bryz a hanum me)) sarum eller drapum. ))a agher han ba])e bo' skiptae 
oc i fri)) bi))iae. Bryz ezörit a annaen oc ei a lanSboan. ))a aghi ))en bo 
skiptae ezörit aer brutit a. ok ))en (^^i fri)) bi))iae ior)>ina a. 

Vm quinnnB ftip. VI^. 
1 Åker man kunu me)) walft. synis a haenni eller a hanum a syn )>^0r co^ 

29) B. hmmzman. 37) B. biåin the i frid sum &c. 

30) B. bUtughL 38) fi. sate. 

31) B. nokon. 39) B. gimiing kome. 

32) B. tkratylptum etSe. 40) Pro ez(^e. 

33) B. mere. ' ^ 

34) B. grindastaå. *^> ^' """^ ^^• 

35) Pro a werhm. B. sic. *2) B. om. o/: 

36) B. med. 43) B. bHi i fn9 iarifem o. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. V»l. IF. -7 
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Ktmrnix B. VL 



min^^) aer ^eras maellum. ell^r^^) aer ])et swa naer by elUr wosg at hörae ma 
op oc a callan. war))6r j[)et lagblica skierscutat ])a a hundaris naemä })el^^) 
wita hwat ])<:^r ser sant vm. Taker man kunu me($ watö oc war])Pr ^r ta* 
kin oc gripin meä.^^) a ferski gerning oc witna han {)er til JCII. raaen. ]>a 
a han yndi swerS dömes. §. 1. Taker man kunu med walt$* Draepar kuna 
han i ])y. oc witnpe swa XII. maen.^^) Liggi ogilder. §• 2. Tak^ man kunu 
me($ wald. Rymir af lande meä haenni. war))er han laglica wnnin^^) til 

■ 

walzgierning.^^) ^a a han aldri fri^ fa. fyr aen (^^kununne gipter ma])er bi- 
}>er firi banum. 

Vm kirkiu frip. oc pinx frip. Vll^. 

Oiter man a kirkiu waeg eller a ^inx waeg före andrum, drasper. sarghar. 
elW til bloz siar. han hawer brutit kununx ezöre. Komber ei dräp eller sar 
eller blodwiti ^eras maellum. |>a aer höt met( engu böU Skil ]>em a kirkiu 
wasg eller a ^inx waegh. ei af langri awn$ vtan af^^) braj[x>m gierningum. 
17 ^et aer ei kununx ezöre. §. 1. Fara maen fran^^) kirkiu eller ])ingi. fara^^) 
nocot acrende annerstad^^) oc ei genstan^^) hem. saez forsat firi ]>em oc fa 
sca])a af.*^) ^€dt acr ei kirkiu frij>er eller })inx*®) brutin. 

Vm hamblan. VIII'" 

1 Åker man annaen oc*^) lej)ir til stok. hogger®®) af basnder eller®*) (bter. 
^et aer kununx ezöre. vtan ^et come i wapna skipti. §• 1. Gör kuna eller 
owormaghi ])ylica gierningar. botin méfS lagha botum. ei ma kuna eller owor* 
magbi fri^ lös warj^a. 



44) B. sic. A. eamii. 

45) B. add. ok, 

46) B. om. pet. 

47) B. om. tne&. 

48) B. om. m€gn. 

49) B. uunnen, 

50) B. ualzgeminga. 

51) B. kontmna giptar man, 

52) a om. af. 



53) B. fra. 

54) B. add. pe. 

55) B. armar staå. 

56) B. gensta. 

57) B. om. af. 

58) B. add. fridir. 

59) B. oro. oc. 

60) B. hugger, et sic in sequentibus ubique. 

61) B. ok. 



Rinunx B. IX. 
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Fm ezäris böter. /AT"* 

paessiD®^) mall wi liawm nu vp tält ^e aeru kununx ezöre. oc aldra höcystse 
haerranne®^) i sweariki.®^) Hwar sum ^ter bryter araoL han haw^r forgiort 
allu \iy han a owan ior))ena. swa mangi sum. ^e aeru. oc s\v^ lanzTvist. oc 
biltugher lae^gies vm®*) alt rikiL oc aldii i fvå\> coma fyr aen J>^n bi})er firi 
hanum sum han bröt til. Nu ma engin annaers forAvaerkae. ei (a^v suns. oc 
ei sun ra}>urs. oc^®) ei bro})^r broJ)urs.^') oc engin annaers forgörae. Skiptis 
aldra J>era5 luter fyrst af*®) saclösir aeru. oc taki hwar )>eraB®^) sin lut af^^) 
sum han a i bono. Si]>iEin hans luter sum brutliker aer skiptis i ^ry. en lot 
taki malseghanden.^^) annaen Vunmiger. ])vipias hundare. Bi])er malseghan- 
den^^) firi hanum. ell^r hans arwar. ]:>a roa kununger hanum frij[) giwa. Löse 
sic i frij> wi)) kunungin^^) jneS .XL. markum. §. 1.^ V^p^ naemdir sculu 
gör^s vm ezöris brut ^^r aghu wi})^r wara ba^e ^^n sum kiaerir. oc swa 
^en sum sakin gifs. oc ra^e halwi naemS hwar ])erae. Hulikin^^) ]>e naE^m^ 
waer me$ sinum épe. wari han war^^n ^en ])e faellae wari han faelder« §. 2. 
M hwar maen bittes sätter^ ^) oc skilies osatter.'*) \>rer aer ei ezöre brutit. 
§• 3. Hwar sum hysir oc hemir^^) vm enae nat. })en sum biltugher aer swo* 
rin oc dömder. höte IIL marker. Hysir han flere naettar. höte XL. raiir- 
ker. eUev waeri sic meÖ epe ))raetyltum.'®) Hwar sum hysir oc hemir^^) 
fri^lösaen man innaen \^ea dagh hanum aer lagha])er^®) wari saclös. 



62) B. Tkassi. 

63) B. herranniL 

64) B. sueriki. 

65) B. ut. Male. 

66) B. om. oc. 

67) B. «ic (broåars). A. broprus. 

68) B. add. sum. 

69) B. oro. pene. 

70) B. ora. af. 

71) B. maUagkande. 



72) B. kofomg. 

73) B. hic incipit novum capul, cum ru- 
brica: Vm ezöris bötir (lege nepm- 
dir; ofr. not 3. pag. 46.). 

74) B. add. sum, 

75) B. satir. 

76) B. osatir. 

77) B. hemar. 

78) B. tkratglptum. 

79) B. lagåer. 



53 EunuHx B, X 

Fm kununx léfnmjf. JP^. 

liv biu^r kuDung^ ly($^^) oc le{)ung vt )>a scal matu til skips baerae. ])en 
scal fara ^anr^^) aelzter aer a faerS. Delsd rneen vm fer]>eii8e. )>a fari ^eo 
hamnamaen^^) til witnae. Saar^^) man i by atiaaen asn han boor i. oc sar 
attuDg fuUan. fari swa opta han sum ^n man by sar halwan.^^) Sar han 
18 niiDDae sen attung. basrin j[>a saraan flere. ^éBr til attunger aer fulder. fari si* 
})an ])en j[)eraB fyrstae®*) baer iut^r*®) til. vm alla kununx vt gierj)ir sculu 
bönder .XIIIL natum fyrrae buÖ fa aen ^e håna görae sculu. vtan kununx fall 
war})i®^) at han fyrrae }>orwe. §. 1. ^ (^®Hv«rar sum dii^wis®®) til forna 
hamnu ryvirae. vtan me(S styrasmanz ra])e oc alz skipalags.^^) höte IIL mar- 
ker. I. kunun^t. andra skipiaghi.^^) )>ri])ia malseghimi/ér. §• 2. Siter hamna 
quer vm vt gier])fr kununx, höte III. marker. Siter quer annur oc J)ri}>iaB.^^) 
höte IIL marker hwart®^) ^erae. oc mej) vt gierj)ir.®*) v^rari (^*oc ei bot 
])y mere vtan ålder fiarj[)unger faelli. Faellir si)>an fiai*|>ung6r fuUer. höte X* 
marker. Fellir hälft skiplagh. höte XX. marker. Fellir skiplagh alt. höte 
XL. marker. §• 3.^ (^^Nu scula kununx vt gier})fr in takas. )>a scal ^ev 
styreman af skiplaghi firi wara.®^) v^ita hwar rået görell^rei. Kan inteckiu^®) 
man nocrum sac wilia givirt at han®*) hawÄ* ei fult^®^) giort. waeri ^en*) 
sic med styremanni sinum. oc twem viri])6r waro mannum. oc XII. manna 
witnum. af fiar])ungi j[)em sama sum han aer af. at han haw^r fult giort« 



80) B. Uå. 91) B. add. ok. 

81) B. om. ^ar. 92) B. thriåi. 

82) B. hamnu man, add mlicL 93) B. kiiam. Lege hvar. 

83) A. Siar primum scriptum eat. 94) B. utgard. 

84) B. ailan. 95) B. m the boot mere &c. 

85) B. förste. 96) B. hic iocipit novum caput, cum rubr. 

86) B. lot. Vm inteeter konungs. 

87) B. add. sua. 97) B. add. ^k. 

88) B. hic iDoipit novum caput, cum ru^ 98) B. intekiu. 

brica: Vm them sum forna hamnu 99) B. om. han; at b. t. supra liDcam adcL 
ryua. man. paullo rec. 

89) B. dyruis. 100) B. rmt 

90) B, sbplaghs. 1) B. om. ^en. 



KtmuAx B. X. 

Engin ma lagh firi Vtmttnx vt gier^ir gaoga. ei hamna ell^ fiaer))ung«r. ei 
hälft hundare. oc aen^) si])aer helt 

Vm ropa rmt. Xl^. 

C/Omber skip vlan war}) oc wacu. }>a wari ^et i fullum ro^ rået Stiael 
man a skipi minnae aen half tntsrk. bote III. marker til ])raeskiptis. L sty* 
remanni. andra malsegbémcfa. ])ri]>i8e^) hassetom allum. Stisel half mark el- 
l^r mera höte IX. marker til j^raeskiptis sum sagt aer. Siar man annaen eller 
sarghar. warin J)a a comor*) gillae at*) mqrkum VI. Sy.nis hwarte blat ell^r 
l>Io}>oct. wari bardaghe*) gilder at .111. markum. WarJ^er manni witb^) oc 
asr ei sänder at. waeri sic meS .YL mannum. ])rim framman segl. oc ^rim 
eptan. Ssettae^) ^ ))(essin mall msépan ^e vti aeru mei skipara witnum sex 
oc styrimanz. warin saclösir j[)a ^e hem coma. Sasttes^) \)e ei fyr. botin )>a 
sac eptir lanzlaghum hema. war}>^r man hoggin fullum sarum ellar dö)>um 
drsepin. maen^^) kunung^ aer vti ell^r hans fult vm bu& ^p^ser bölis kuntm^ 
firi fri]) brutit .XIa marker. Gierningae^^) \>erse liggin i gildi sinu ae^^) halw 
dyrrae aen '}>a ^et hema wari giort. skiptin pe bot. styriman;^^) malseghoitcb 
oc hasaeter^^) allén §• 1. ^ Caster man annaen me^ wilia vtbyr))is i ha£ 
aeru til .IL manna witni. af skiparum. bOte III. miorker firi ^t bor]) til 19 
lanz weth.**) Firi })et") til hafs weth**) .VI. marker. Kan J)et af waj)a til 
coma. wari saclöst §• 2.^ Gör styriman a sigling a^^) andrum, bote ha* 
num sca])a äter (^®oc meH .III. marker. §. 3. Baene'^) man hamn af andrum. 
höte III. marker. Gör lianum sca])a mera.'^) giaelli äter fullum giaellum. 



2) B. oro. ofi. 12) B. om. a. 

3) B. tkriåiu. 13) B. add. oA. 

4) B. add. ham. 14) B. hasatar. 

5) B. me&. 15) B. uet. 

6) B. sic. A. iardaipi. 16) B. add. bar&. 

7) B. mt ^7. n ^«* ^ 

9) B. Satas. ^^) ^' ^'^^ tknm marcum. 

10) B. m€B9an. 19) B. Ranir. 

11) B. Germnffor. 20) B. mm^. 



54 Kununx B. XI. 

Allir sculu haniD firi kunungi rymse. swa firi biscopi'^) oc'^) iarle« elW for- 
manDi )>em kunungi haw^ firi sic sath.^^) 

Vm warp hald. XII"^. 

X Åker styriman \var$ firi brygiu sinni. war])er man scorin i war])e« höte 
Yl. örac. Kan si])aD sca])i i skip coma. iDOseo af lande ell^r vtan af sio. el* 
l^r war])^r^^) stolit af skipi. höte warS ma^i^r sca^a äter oc me^ .111. marr 
ker. aen J>^n warj)er ei fangin**) gierning gior}>i. Faellir J>en warÖstyreroan 
til naemnir,*®) höte VI. örae. §. !•' Far nocot*^) skip hem fyrrae*®) aen al- 
lum ser orlof^*) giwit. liawi firifarit sinae^®) fer8. oc giwi vt skip^istenae oc 
mej) .XL. marker. §. 2. ^ Nu J)orwo maen lanÖ sit^*) firi haer gömae. oc 
war}>a vt saetiae. vt warj). in war}>, oc byaewarjj. Faellir man byaewarj) ^en 
hanum buj)in aer. eller warj)er scorin i war})e. höte III. örae.^^) Fellir 
nian^^) in war<J. eller warj)er scorin. höteyi. örae. wari ensac J)eraB i warj>e aeru 
meÖ hanum. Fellir vt war]) J>en bötis war})er .heter, eller warj[)er 'scorin i ha- 
num. höte III. marker. }^6Br^^) comber i ba])e karl oc kunt^n^er. wari J>en 
malseghande sum scar. Fellir man lyznu .warÖ. comber sca))e a lan& höte 
IX. marker. Takin (^*tvvralyte J>e $ca})an fingu oc kum/n^er J)riJ)iung. Gån- 
ger scaj)i gönum byaew^arS at hanum owarandis. höte III. marker, skiptis^^) 
sum sagt aer. Comber sca])i gönum bötis waiS at hanum owarandis a lanS. 
b^e XL. marker til ])raeskiptis. ^ paetlae aeru wizord])erae ward halda. wila 
j[)et meS witnum ])em sum^^) hör])u öpae ])ry haer op. Orka J)e ei )>em 
witnum. oc haeries lan$ eller^^) braennis. botin sum skilt aer. Görs sca])i en- 



21) B. sic. A. om. biscopi. 30) B. sinm. 

22) B. etter. 31) B. om. sit 

23) B. sat. 32) A. marker aotea scriptum fuit. 

24) B. uar&a. 33) B. om. man. 

25) B. add. sum. 34) B. om. ^«r. 

oS! ?' ^^J^^ ' • . . 35) B. tua lote he stm scada &c. 

Z7) A. noeor primura scriplum est. ^J^ _ #. ^. 

28) B. fyr, et sic, aut fdr, io sequcntibus ^^> ^' ^kipitm. 
passim. 37) B. om. sum. 

29) A. orolf antea scripturo fuiise Tidetur. 38) B. ok. 



Kununx B. XII. 
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gin. Tvarin saclösir firi bot Bönder oc bolfaste maen sculu^^) i warS naem- 
nes oc ei löskaraaen^^) ell^r kunur. Engin ma oc annaen i war$ firi sic ssé- 
tiae. vtan han war])e firi brut hans aen han brytae (^^kundi. swa sum firi sic 
siaelwen sen han brytae kan.^^) vtan ])en se bolfaster. §. 3. J^ paettae aeru 
förfall ^rae wartS sculu halda. Ligger man siuker eller saar. eller hawer^^) 
dö^en war}>nat**) firi dorum. eller aer elder höghre aen hawa })orf. eller aer 
kalla])^r af kuntt^^f. eller aer (^^a fiaeti feasins.^^) paenni forfall ma han^') 20 
fyllae meS .IL mannum. oc sioelwer })ri^i. wari ^ter me$ saclösi Falz at 
witnum }>era. bote sum fyrrae aer skilt, hwaria sac eptir brutum sinum.^^) 
^ Kununx balker oc skipwister.^^) lyktes nu haer swa. Himnae kununger 
j[)en waeldughi^^) crister. giwi os himiriki fa.**) 



Bmr hyrims gipninga^) balker. oc tmliies i hantan flockar ,FI. oc six (^i 
pem fyrstcB. 

f^ Huru man scal sic') kunu festae. 

jjp Vm bryÖlöps*) gier))ir. 

^ Vm giptar mall. 

^ Vm hor. 

i^ Ym hemfblg])ir. 

f^ Huru*) hion skilias barnlös at. 






39) B. agha. 

40) B. Uaca man. 

41) B. ean. sum && 

42) B. iunni. 

43) B. add. ok. 

44) B. uamat. 

45) B. sic. A. afati. 

46) Pro fea shis. B. sic. 

47) B. than. 

48) B. om. swum. 



49) B. skipuisiar. 

50) B. sic. A. WéBldugker. 

51) B. add. ea quae in Add. 2. leguntur 

jgf Thassa hmd scal &c. 

1) B. giptninga. 

2) B. af thassum tnalum. 

3) B. om. sic, 

4) B. brölöps. 

5) B. Vm. 
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CApningu B. L 



Bum num sctd kunu fmsttB. J^. 



M 



.A])er will sik kunu bij)ide meS raj[)e skyläaesta;®) fraendac sinne.^) Han 
scal })en man at hittae raetter asr gipninga^) roa])er. Fa])er wari (^giplarma})er 
dotter sinnse. Mv ei han til wari ])a bro])er. Ss ei bro])^ tiL warin ]3a ise^ev" 
nes fraender j[)e skyl])astu med mö|>^nes fraendae ra])e ])erse Dasstu« Hwem ][)e 
bana faestae. wari ^et laghlica fest Hawi oc^^) éngin walS ][)e festu äter 
brjtae. vtan ^(BT (^^bittis sand forfall innaen.' oc ra^e^^) biscup^ skilna}>e 
])eras. §. 1*^ Hulikin mö af fa^ers^^) raj[>e gängar ell^ mo})or. wari skild 
ba})e wid faej[)erne oc mö])erne. vtan bon fae m^er af ^em liwandum oc ]>e 
forgiwin basnni j[)et. ^nkiae (^^ma siaelf ra])a giptu sinni, me}) fa]>urs ra})€ 
oc skyl]>asta fraendae. 

i\v ra})aer man til brölöps i brudlöpis*®) timum ^rim innaen iamlanga enum. 
^ Nu faar ^en man sic fraendae flok oc fblgbi. oc far eptir festikuno sinni. at 
be^es bana.^^) ])a syns bon banum. en tima oc swa annaen tima. bote giptor* 
ma|}^r haennae^^) JIL marker firi^^) hwariu sinni {^^^€Br han banum sunde 
sum laglica til festikunu sinni bedis. g' Nu far ban ^ri^iae timee eptir festi* 
kunu sinni. oc syns banum })a sum fyrrae. sanki ])a fraender oc flok sin.^^) 
taki si}>an bana bwar^^) bana faar. oc bete^^) kuna lagbtakin oc ei waldta«» 
kin. ^en bote .XL. marker bana raenir af liaounu mals^bundEs^ ^) %li^mar* 



6) B. sic. A. skylålasta. 

7) B. sitma. 

8) Bi giffininga. 

9) B. giptninga nutifer åM»r &c. 

10) B. om. oc. 

ti) B. hittas san &c 

12) B. add. tha. 

13) B. fadurs. 

14) B. raäe sudf giptu &c. 

15) B. brölöps. 



16) B. brölöps. 

17) B. hona. 

18) B. om. himnOé' 

19) B. om. fin. 

20) B. pem sum laghHea &c. 

21) A. sinn scriptum est, at vabipspscri*. 
ba deleturo. n. add. eåu 

22) B. add. han. 

23) B. add. the. 

24) B. malsaghandanum. 
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ker. X.^*) Vxxnungi oc .X.'*) hundare. §. 1. g. Nu coniber kan eplir festiku- 
Du^^) sinni. ])a kan skilna))^ war]>a maellin }>erae. ^mr^'') til ri]>a oc ])er8e 
sam firi aeru. ]>€erliggi hwar i gildi sinu. })e warin i tw£eböte]>€er^^) tilri)>a. 21 
oc ^e i enböte sum firi aeru. war)>e }^tBr bwar wserkum sinum. §• 2. ^ Nu 
kan ^ alt wel wara. bru^gumi gen brutS coma. oc fölghi hans metS banum, ^ 
sculu i fri})i ^ijt coma. oc swa }>e)>an fara. Kan brytas i man beld^^) jniras 
sum ]>iit aeru raetlika bu)>ini.^^) ^a warin ]>;e i tMraeböte. Hittes )>e at 
(^ ^bu)>ni oc obu)>ni. wari bu])]n i twaeböte oc obu)>in i enböte. Faar obu)>in 
misfyrmilse a sic. oc^^) aer ei fullum sarum sargba})^ elUr dö)>um draepin« 
(^^wari ogilt })et han fik. 

Fm gipter maal. IIP*. 

il v be))es )>e giptar ortS sum manninum aeru skyl])ast^. ])a scal kuna i bru* 
])a saeti gänga med orlofwe skyl)>asta manna haennaer.^^) pen skyldasti scal 
giptar. or])um ra))a. ell^r oc \>en giptae sum hawer hans orlof pmr til. §. 1* 
Nu bawa brutSmaen witS bru$ takit oc^^) af gar]3e fara. )>em kan mot a wae* 
gbum mötae. ]>a kan pem misfyi^maes i py möte. liggi )>et i twaeböte. Gier- 
ningur ]>a sum ^e»kunnu görae liggin i enböte. ^ BruSmaen sculu brut^ hem 
til bonda sins war])a. oc i siang hans. Kan haenni misfyrmaes i )>erae gömo* 
piBr bötis äter burin oc oburin. Fyrst kuna siaelf me^ attatighi xnarkum. 
sipan uskabarn tu. sun oc dottor. p€Br ligger dotter i attatighi markum. oc 
snn i .XL. markum. Swa skiptis j^aessi bot. ^en taker hälft sum bru^ aer 
skyl^aster. oc hald kununger oc hundare. Yskabarna bot. Taki hälft bruiS- 



25) 6. add. marker. 30) B. buOn ok obuiin. 

26) A. u additum est; atab ipso scriba de- 31) B. om. oc. 

'**""" 32) B. tha uaH.aU that ogitt sum han fik. 

27) B. sum. oQv D L. 

28) B. manhalgkt!. ^^) ^- ^"- ^mu^r. 

29) B. buiim. 34) B. add. the. 

Corp. Jur. Sv. G. Jnt. Vol IV. 8 
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58 QipnlMgB B. W. 

gumi oc balft kummgier oc hund«re. War])er brutt draspin i siang'^) méH braiS*^ 
guma sinuni.^ell^ brttftgumi aiaelwer. p€Br^^) bötis hwari ])ere ater^^) melS 
huDdra)>a mffr^m. taki hälwa bot skjlda^te man htvara |)erce»^*) balwa ku« 
mmffer oc hundare. ^ 2. Jp Nu scal brutSgumi brut^sinae a hindradagh^*) he- 
^rae^^) oc morghin gif haenni giwa. Giwer i eognum.^^) witin })et fastar oo 
forskialamaeD. pa esn han giwer i lösörum. stande ])et a witnum ]>ei*ae^') i 
lM*ut$löpe waru. §• 3. ^ Gipnlngar^') allar ]>iw $aman aoru comnar metSla- 
ghum su|>ermanna aghi ma^^r^^) twaljti^^) i lösum penningum ])eras oc kuna 
]>ri)>iung. jg^ Kunnu ]>ön iorj[> afla mae^an ]>ön satnan seni. aghi oc ^mt må^ 
^ev af*®) twa lyte,*^) oc kuna )>ri])iung. 

JvAn kuna hor- görae gängar i siang ^ annur aer gipt tiL war^er hon )MBr 

tåkin. oc*^) af )>e kunu sum*^) til }>erae siang ser laghgipt. war])^r ok^^) 

(j/^-^ 22 styft af haenni naeser^ ^) ell^r örun* eilar sjnis skyrtS a clae)>um haennaer. wari 

])6t ogilt oc bote husfrunni .III, märket firi siangaranith. wari |)et ensac 
håenneer. aghi |M9r i hwarte karl ell^r \xiXkvngeT. Hete si)>ato kuna |>ön hor- 
släcka. j§p Nu kan haenni war)>a kiaent hor ('^oc aer ei takin wi^irr. siande 
^a^^) före metS e))e .XII. manna, oc wari ])a wartS fore }>e sac. oc firi^*) 
oqu8e)>ins orj[)e. Falz hon fore )>e sac. bote husfrunni sum skilt aer*. ])et aer 
ensac haennaer. oc höte biscupi III. xxiaTker firi hor.^^) §. 1. ^ Kan ma- 
)>er^®) taka annasn i siang me]) husfru^') sinni. Draep^r ^en man ba}>e sa- 



35) A. Loco ▼. siang aliud quoddam voca- 45 
bulum aDtea fuit scriptum. 46 

36) B. om. j!»aer. 47 

37) B. om. af er. 48 

38) B. add. ok. 49 

39) B. hinderdagh. 50 

40) B. heira. 51 

41) B. egknum, 52 

42) B. add. svm. 53 

43) B. Giptninffor. 54 

44) B. mandeTy et sic in sequentibus pas- 55 
sim. 56 



B. tua lott, 

B. om. €tf, 

B. lott. 

B. om. oc. 

B. om. swn. 

B. om. ok. 

B. tuBsar. 

B. uartSet ai &c. 

B. om» pcu 

B. om. fiti, 

B. Aorit. 

B. man* 
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man kunu oc maii* fiön dömes ba]>iii ogUif. oc vtan kirkiu gSLvH, ]>et aghu XII. 
maen waeriae ell^r faellie. Gomber mannin odraepin yndaii. oc haw6r ^ a sie 
fulla a syn. warin a comor hans ailar ogildaer oc böte IIL marker, wari 
(^^oc j[>et eiisac bondans. Nu «r ei a sjn a hanum eller (^^af grip^ nooor 
takin. wasri aic me}> e)>e XIL manDa. Falz han^^) at )>em e})e, bMe bonda. 
sam skilt asr.^^) oc biscupi JIL marker firi hor.'^) 

{^^H€Br six vm hemfOlghpir. F**. 

11 v kan bonde sun sin giptas wilia. eller dottur, maelasr metS ]>eBi bemfolgtS^ ^) 
fa^er oc mo)>er. J^ Kan han ^em frän sio snöiS at^^) lata oc ^11 cnkti gi-* 
wit hawa. aghi ]>en )>eraB wizorJS stemnu masn wilia fölghifie* )>e )ni wi))er 
-waru. han gaf.^^) kana oc man saman festus» ^u oc^^) engin witni til af 
stemnu mani^um sum wi{)er gif waru. aghi |>a giwande wizorS oc ei tiggia»^ 
de.^ ^) §» 1. Nu kan fa])er hemfblg$ vt giwa. hawi « men^ ^) fa|)er oc mo|)er 
Mwen^^) oe baerin äter si)>an i sama gartS til skiptif» taki ]>a^^) hwar awa som 
byr]>a)>er sr til. Kunnu oc ])e förgör» hemföld^') ainnistande )>a^^) )>et fyrat 
i luteno^-^) }>er£e sum forgiortaer. oc )>et ater^*) »v basrin til skiptis. $» 2» Jp 
Nv kan ^en man giptass hwarte aer comin at fae])erne eller möderne, eller kuna 
manni. Kunnu misfall i coma annaet ))erae^^)fran andru^^) falla.^*)gange }>a^^) 
skipti ])er8e epti lagha gipning^^) metS allu ))j ^n aeru at comin. §• 3. ^ 
Nu kan kuna giptaos manni )>em ^mr^^) brö))ei* hawi^r flere met$ äc i bo. 



57) A« n addituin ett, at ab ipte scriba de- 69) B. fnaHan* 
letum. 70) B. lina. 

58) B. oro. M ^et 71) B. ^^oit. 

59) B. agripev. 72) B. hemfylgtSh. 

60) B. om» Aon. 73) B. oro. po. 

61) B. om. ar. 74) B. fo/6. 

62) B. harit. 75) B. eptL 

63) B. otn. i7^r six, 76) B* om. ^iria. 

64) B. hemfylgtSir. 77) B. sic. A. .ornfM. 

65) «^ iegendum videtur. 78) B. d&r. 

66) B. add. oh. 79) B. ihar. 
f[7) & OBD. M. 80) B. giptmng. 
68) B. piggande. 81) B. nm. 
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Giptdnga B.^ K 



]>a wilia pe (asperne sinu skipte. )>a scal kuna hemfölgtS sinae fraelse hawa. 
swa myclse sum hon war me^ witnum in comin i ho j^erae. oc )>e skiptin 
tdsperne sinu. Nu sighiae pe hemfölgtS haennas mionas*^) wara. oc hon sigher 
tnera.^^) wari pet a perm manna witnum. sum wi]>^r waru* |>a ])et®^) vt 
23 gafs oc in (örpis i ])erae fs^pernes gar$. Haw^r hon ei swa witni til. )>a sculu 
pe me$ twaeggiae manna witnum. oc .XII. manna ej[>e. wita hasnni fult vt 
giwit. 

^n hian (^^kunnu barmdös skUuBS at. Vi^. 

i^v kumm hion barnlös at skiliaes. dör ma])^r fyrrae aen kuna. taki hwart 
])era& siang epti annaet^^) med allu py ptBv til höre. Liw^r kuna eptir 
honda sin» aghi kirkiu clae]>e sijn. hffiUaer ])e baetri aen ]>e waerre. pet scal 
wara staeniszse oc kiurtill. iwirclae)>e oc howtdukar^') twe. braz oc fingergull. 
(^^aen fae aghi hon (^^eknti mera. ^ Liwer mander^^) eptir kunu sinae* 
aghi hest sa]>uL oc kirkiu clae)>e sijn. oc fiur^^) folk wapn. vtan skipti oc 
enkti aenfae^^) mera. Nu asr tält vm giptaer mall. göme gut$ os I>a}>e lif oc 
siffilL«?) 



Hter byrims €Brfpm balker. oc tmlims i hamim flockar siu.^) oc 9ix af pms- 
sum malum.^) • 

jg> Vm bryst arf. .J^, 

If Vm kullar arf. .Zl*^.') . 



82) B. ndnni. 

83) B. mere. 

84) B. add. botte. 

85) B. skilias bjarnlös aU 

86) B. amum. 

87) B. homåidukar. 

88) B. enfa. 

89) B. €dynte meer. 



90) B. num. 

91) B. fiughur. 

92) B. add. JmeN. 

1) B. .XL 

2) B. sic. A. om. malufiL 

3) B. add. titulum : Vm ^e uat^ita til byjA 
icubi iiuttas. 



JEftfptB JBb 
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Jg^ Vm frillubarDS arf. 

jg' Vm biltugha manz arf. oc rantakna kunu barns arf. 

Jg Vm giaeld eptir dö})aen 

<g Vm ofsinnis^) arf. (^oc aen man^) draepar^) til arfs. 

Jg Vm clsrkae arf ])e hser infödde aeru. 






JLj^ 



Vm bryst arf. «/**. 



^wa barn eptir bonda. }>a aer ^et rået at barn aer\ven^^) fa])ur^^) sio. 
(^^^n ^i aer barn til. aerwen })a barnabarn swa sum eghen barn. oc swa 
nio]>or sum fa]>ur. Rv\x ei ^n til. iErwi^^) ]>a fa^6r oc vao^ev. JEs ei 
fa))^r ell^r mo^ev til. aerwin ])a syster oc brö])^r. -ffiru ei ^e**) til. aerwin 
^a bro]>urs barn swa sum eghin bro))^. oc slict syster barn sum syster. iEru 
ei bro))urs barn elltfr syst^ barn til aerwi ])a fa))urs fa)>^r. eller (^^fa]>urs 
mo]>^. eller mo))or fa)>^. eller mo]>or mo)>er. Liwer nocot }>erae taki J>et arf 
rp.^^) })ön aeru all iamnarwa. ^ru ei ]>ön^') til. ]>a aerwi 'fa]>urs bro]>er. eller 
fa])urs syster, eller mo][)or hvo^er eller mo)>or syster. ]>aessin all aeru^^) iamnar- 
wa. Liwer eth af )>em taki ]>et arf vp. Rv oc* •) eknte ])eraB til. (*^taki J>a bröll- 
ungar oc syslungar halfit af^*) a f8e]3erne oc hälft af^*) a mö))erne hawi oc^^) 
engin wald at quaelias eller i byrtS lösae. §. 1. g Nu ])er bro]>er^^) oc syster aer- 



4) B. add. titulum : Vm barn pe eptir fa- 
ttur döiem fSias; cui rec. mao. add. oc 
an frillubami pennig4e (sic) vexa. Litt. 
m in ▼. frillubami, raargiae foiii abscis- 
so, perieruDt. 

5) B. add. titulum : Vm kana uarifer ran^ 
takin. 

6) B. sic. A. ofsimis. 

7) B. ex sequentibui fiicit novum titulum: 
i£n man äcc. 

8) A. v. man omiinm supra lioeam add. 
scriba. 

9) B. add. €tnnanm 

10) B. arue. 

11) B. sic. A. fåpurs. 



12) B. Barn ok borna barn teruin sua 
sum all samsyzkin uarin. JEru ai &c. 

13) B. aruin* 

14) B. th&n. 

15) A. Loco v. fäpurs moptr aotea scri* 
ptum fuit moper. eller, 

16) B. om. vp. 

17) B. the. 

18) B. add. ok. 

19) B. om. oe. 

20) B. takin brSHlungar oksysthmgar &c. 

21) B. om. af 

22) B. tka^. 

23) B. brSSer. 
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we**) fa})er oc ttio)>A. J>a eerwe ae'*) hTO^ev twa lule**) oo system )>ri]>iuiig. 
24 oc taki bro]>ereti^^) i bolbynutti oc syrt^ i oiiMeghnum. oc göre syster lot 
swa gillaen^®) i ofuaeghnum^^) sum bro]>or^^) lot^r n- i bulbynum. Mrtk 
bolbyae flere sen en. ]>a taki SyStsr lot sin i bolbynum sum bro)>A*« Nu aeni 
syzkine flere aett éth* oc bolby ei mera'^) aen en. |hi taki yngste syskine loi 
sin naestae^^) solo. oc aelztae fierst. oc hawi ae yngstae syzkine waltS fyrstas lot 
vpbserae. sij[)an swa hwart sum gamait aer til. 



Vm kullar arf. 11"^ 

Uör fa))er <BlUr mo^Mr oc liwa barn eptir ba])e (^^sunder kullar oc sam 
kullar ot hawti ])öti aerft fa]>ter ell^r mo])or, dör si)>an eth af samsyzkinum* 
taki (^^lote twa samkuUar oc }iri}Hung sunderkuUar warin bwat ))«moghu^^) 
flere ell^r faere^^) ei fa |)e meiti. §. 1.^ Kan &)>^ eller mo])er bara sit 
me$ taai* oc iraegha aerwasé hawi ec'^) ei^gin wald )>et arf^^) quadiSB eller i 
bytts löse^ Stander^^) bryst arf til ])ri]M8e manz wari (^^])a |>es byrlS sum 
aerft hawar. f^ Gomber bac arf i fyr aen ])rt})i man bawer aerft* gange {xi 
egn i byrtS. |3ia sum aerft war vt af. Hwart yrtugb^^) lantS ^mr af ganga^^) 
kofn oc penninga före tWa marker* {^'^^mr ei gängar ba)>e af« giwi ]>ri-- 
^ungi minnae. ^ (^^peettae sem ])e waer]>öre^^)sum biu}>a scal til byrtS.Gull 
oc silf. korn. re^ penninga nöt (^^oc hestae. oc clae}>e oscorit oc ei andra waer}>- 
öre.^^) Hwar sum bu)>i fölghir til byrtS innaen nat ob iamlanga swa sum 



24) B. aerua. 

25) B. om. €t. 

26) B. ML 

27) B. brotiw. 

28) B. gotan. 

29) B. vmeghnomen, 

30) B. brooors. 

31) B: meer. 

32) B. nast. 

33) B. stmdertolla ok sameoOa. 

34) B. tualoti samkuUar &c. 

35) B. sen. 

36) B. féprre. 



37) B. m^ oe. 

38) & add. ai, 

39) B. add. ok. 

40) B. ak pat p4^ 4kt. 

41) B. åriugh. 

42) B. gånger. 

43) B. om. ^«r — mkmm. 

44) B. hic iDcipit novuro cap. 6um rubrtca: 
Vm tke u^riérm t$t i^ri seal 
biutia. 

45) B. uarifåra. 

46) B. om. oe kesta. 
*7) B^ uerifåra. 



Ai/rff^4B j9« a 
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sagt acr* hawi wal'5 byrtJ löaie. biu]>tfr ei iwa,**) bawi ]>6p ior]) $Rm (^^agrft 
liawer. 

f^ frtllu horns arf. ///"*'• 

Jxflar män barn i löskalaeghi. aghi ])et barn epti fa^ur sio^^) JU. mather 
eller^^) hwarn tiunda penning, aflar man flere barn met$ sarou kunu. ell^ 
oc metS annare ^e fa ei ^y mera aen sagt aer. aen ^ at }>ön^^) flere seen. 
Nu kan eth af ]>em arf^') ])8ettde vp taka. si))an coma flere oc eptir kaeree. 
agbi^^) ei bondans arwa. ])y mera vt at**) giwa aen .IIL mwfker. ]>et barnit 
penningana haw^r vp takit.*®) giMri hinum andrum vt ('^af. sura sic gitae 
^€Br til vnnit.*^) will ei ell^r vt giwa. ])a sökis vt me^ lagbum. |)eessiB 
barn stånden swa mo})or arf sum a]>alkunu barn. §• 1. ^ Giptia magier me$ 
samu kunu han lighrat haw^r stånden ^e barn**) arf oc yrf.^^) ba])e fae|>0r* 
ne oc mö})6rne. will (**ei giptass me}> boenni.*^) höte^^) XII. öras. at frasn- 
dae j|3ocka.^^) Taki }>et raett^ giptarma^er. aerwi oc ei |>et barn mera fram 
i aeth.^*) §• 2.^ Nu kan ofraels man barn afla met$ fraeise kunu. ell^r oc 25 
frflBls mtlS ofraelse. gange ^mv barn til baeUre balw* §• 3. Aflas barn i bordo- 
me. ellar i fraencimis spiaelL ätande ]>et barn bwarti fa)>ar8 arf eUer mQ))on 
f. 4. (^®Nu fö]3i8 barn si}>8n fa])er dö|>ar asr. aynis quikt^^) oc draghar^^) 
anda til oc fran.^ *) taki )>et barn fa^Hira arf. Nu sighiae fa^]3emes fraender* at 



48) B. add. til 

49) B. hauer at arue fangit. 

50) B. om. sin. 

51) B. add. ok. 

52) B. om. pön. 

53) A. af primum fuit scriptum. 

54) B. ogM. 

55) B. om. at. 

56) B. upburit. 

57) B. om. af. gum. 

58) B. uunnit. 

59) B. add. batSe. 

60) B. arfy et sic in sequeDtibuc. 

61) B, kan ok 0ngum bmdum giptas &c. 



62) B. add. sum fyr €BT saght. 

63) B. add. tha. 

64) B. add. batum. 

65) B. at. 

66) B. hic incipit oovum camit cnm rubrik 
ca: Vm barn the epitr fafSur dö^ 
San fö i as; cui rec. mao. id märg. add. 
{oc an) frillu bama (penmn)gm vexm; 

at litterae io parenthesi poMiae» 4Uot ab* 
scissae. Gfr. not. 4. pag. 61. 

67) B. sic. A. quieker. 

68) B. drteghit. 

69) B. fra. 



64 ^rfpiB B. JU. 

])et barn war ei liwande föt. wari ]>et a e])e oc witnum )>a^^) (juinnse }^mr 
inni waru. ^a J)et barn^*) föt war. wilia })aar^^) swaerias. at ]>et barn war li- 
wande föt. swaeri ))et frasnder haennaer tolf eller skyltSe maen stande siaelf i 
for ej)e. iEru ei fraender ellaer (^^skyllaer maen til. swaeri J)a meS bygtJ fa- 
stum mannum. slikum hon kan })a^^) fa oc stande siaelf i for e])e. ^ Nu. 
dör rao^er frän barne. oc fa^er liwer epti. ^a sighiae mödernes fraender. at 
]3et^*) barn war ei liwandis^®) föt. eller do fyr aen mo^er. wari ]>et a J)e- 
rae quinnae witnum oc e^e Jw^r^^) inni waru ^a })et barn föt war. waeri J>a 
bondin arf ])et met$ ej[)e XII. manna, oc^®) stande siaelwer i for e^. wari 
^er ofraelse^^) kunu ej)er swa gilder sum fraelse.®^) Hawer ei bonden (•*j[)aes- 
sen witnin före sic. aghi wizor$ engin til ^et arf. §• 5.^ Nu kunnu frillu- 
barne penninga waexae®*) oc dör si^an barnlöst, liwer fa^er oc®^) moj^er 
eptir. aerwe hälft hwart J)BraB. iEru ei fa})er eller mo^er til. gangé ]>a ]>et 
arf swa^^) siim all annur arf. 

Vm biltugha manz arf. oc nantakna kunu barns arf. IlIP*. 

U Ar}>er majper**) biltugher laghaj)er.««) Rymir af lande oc kuna hans metS 
hanum. oc'^) aflar barn metS haenni maej)an pön vtlaendis aeru. eller waru 
afiat®*) fyrrae. J)e barn aghu arf oc vrf standa. Rymir man oc husfrun®®) 
siter quaer stiaels hem öc aflar barn metS haenni. ]3et barn aei arf taka. barn® ^) 
J)et heter rishufj)i.® *) §. 1. Jp Nu kan biltughum®^) manni®^) nocot arf 



70) B. oro. pa. Legendum Tidetur pera, 82) B. ua:va. 

71) B. om. barn. 83) B. eller. 

72) B. add. sua. 84) B. om. ^wa. 

73) B. sAifldenuen. 85) B. man. 

74) B. om. pa. 86) B. loffhier. 

75) B. om. pet 87) B. om. oc. 

76) B. liuande. 88) B. aflaS. 

77) B. om. pxr. 89) B. husfru. 

78) B. om. oc. 90) B, om. barn. 

79) B. ojralsa. 91) B. rishofde. 

80) B. frälsa. 92) B. biltugha. 

81) B. thassi uitni fri &c. 93) B. add. eUer hans barne. 



Mrfpm B. OU. 
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til falla m£])atihau vt hendis «t« Faar han fri)) i hans daghuni. (^^taki ba$e 
arf ok vrf. faar ei fri]) i hans daghum. takin ^a ])e arf^^) naest^^) aeru in- 
laendis. §. 2. ^ (^^Nu kan kuna rantakin war^a. (^^oc aflar barn i ])y. 
Mrar})6r mannin lagh?nnin^^) }><sr til metS .XII. mannum. stande ])et barn^^^) 
arf oc vrf. ae hwar ^y kan arf til falla. 

Vm ffi€Bl& tsptir döpmn. F**. 

liv kunnu giaeltS eptir dö))an wara. }>a warin arwar ^es^) skyldughir j^et 
giseld giaellae. af })y goz ^mr eptir aer. fyr aen })e skiptin^) oiaellin sijn. Kun- 
nu ])e skiptae gozsit fyr aen giaeltS aeru gullin )>es dö]>as. ^a hawin arwane 26 
guUith })et giaeltS innaen fyrae^) mana]>a si)>an skipt aer. &v oc swa at ^e ei 
guUith hawa innasn ^en dagh sum nu^) sagt aer. oc skiptas ]>e gozsit fyrras. 
]>a see ^en saker (^til })riggiae märka sum oguDith hawer. höte (®I. mark 
kuntm^i* I. malsegbomfa oc .1. hundare. paer asr hwar ]>er8e malseghande 
före sic sum giaellas attu. ]>en man taki malseghanda mark sum epti giael- 
deno kiaerer oc }>^r til talan §• 1. Nu wilia J)e dylias giaelliL aer ])et min- 
nas aen .XL. morArer. dyli ]>et me$ twem witnum^) oc .XII. (^manna e^e« 
^r J)et oc®) .XL. marker. J)a dyli me$ ^raetylptum e))e. Nu aer ]>et giaeltS 
metS liwande^^) manna witnum vt sa t. eller met$ brewm. hawi^^) wizor$ 
))en sum eptir kiaerir. oc ei J>en dyliae wilL 



94) B. sic. A. om. taki — daghum. 

95) B. oro. arf. 

96) B, nastu. 

97) B. hic incipit novum caput, cum rubr« 
Fm kona uartier rantakin. 

98) B. uartfer barn a/lat i thy. 

99) B. lagkuunmn. 

100) B. add. baiSe. 

1) B. om. peSn 

2) B. éMpta. 



3) B. fiura. 

4) B. oro. nu. 

5) B. at tkrim marcum Scc. 

6) B. ena honunge ena mahaghanda ak 
thriiiu hundare, 

7) B. sic. A. mannum, 

8) B. mannum. ar &c. 

9) B. om. BC. 

10) B. liuanda. 

11) B. add. pa. 



Corp. «Ar. Sv. O. Jnt. VbL IF. 
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66 Mrfp^ B. Fl 

Fm cfsifmis^^) arf {^^oc €Bn man dréBper til arfs. FI^. 

Ja. An swa illa war])a at bonde oc husfru oc barn^^) })erae metS j[)em tappas 
all saender i watni sa man. farande i skipi. eller a^^) ise. hwaria le|>es ]>et 
hsendae kan. eller oc all saender i elde brinnae.^^) eller ^^) basr a lantS coma. 
oc swa draspin warj)a. oc (*®weit ^et eng.in hwar }>er laengst liwer. eller fyr- 
stura dör. J)er gange fae])erne til. fde}>emes. oc möj)erne til roöjsernes. §• 1. ^ 
(^^Nu kan oc swa illa baendae at barn draepaer fajpur sin eller fa]>er barn sit. me$ 
wilia gierning ellaer barn mo})or eller moJ)er barn sit*®) ^mr ma engin an- 
naen til arfs draepae. Draeper faj)er barn si t. J)et a*rft hawer moJ)or sinae. oc**) 
aghar ^et barn syzkine flere sum han aer ei fa]>er at. takin ]>ön arf eptir ])et**) 
draepit wartS. Aghar han barn sum dräp. ]>a gängen ]>ön frän arwe. J)«er giaellae 
|>e^^) faj)urs gierninga aL**) Draeper moJ)er barn sit wari**) lagh samu sum sagt 
aer. §. 2. ^ Draeper raa]3er stiupbarn sit. taki mo]>er arf vp aen hon liwer. 
oc barnsins fa3])ernes fraender takin arwa böter. Nu sighiae fraender barnsins. 
at mo]>er rae^ siaelf metS bonda sinum barn sit draepae. waeri ]>a hon sic met$ 
^raetylptum e])e. oc stande siaelf i fore))e. Falz hon at ])em e^e. takin fae- 
J)ernes fraender barnsins ba])e bot oc arf. Giter hon sic wart. J)a*^) taki 
arf eptir barn sit. oc fa])ernes*^) fraender takin*®) arwa böter. Draeper kuna 
stiupbarn sit. wari lagh samu sum skilt aer. §. 3. ^ Nu draeper man swer 
sin eller swaeru. takin fraender skyldaste J)es draepin war arwa bot. oc*^) hus- 
fru hans sum dräp taki arf eptir fa]3fer eller moj[)or. (^^Hwar )>erae haeller 



12) B. sic. A. of sim is. 20) B. om. sU. 

13) B. om. oe — arfs. 21) B. om. oc. 

14) B. böm. 22) B. add. mm. 

15) B. at. 23) B. tk^ 

16) B. brerma. 24) B. om. at. 

17) B. add. ok. 25) B. uémn. 

18) B. uet par tjrngin. huar tha lagnst 26) B. om. pa. 
(sic) liuir &c. 27) B. fatemes. 

19) B. hic incipit Dovuro caput , cam ru- - 28) B. om. taJan. 
brica: Vm man drapir annan til 29) B. om. oe. 

arfs. 30) Pro Hwart pera. B. ric< 



Mrfp» B. VI. 67, 

draepit war}).^ ^) Nu kan haeoDi sak giwas at hon raetS ]>et dräp me^ bonda 27 
sinum. waeri sic metS )>r8etylptum e]>e. (^ ^wari siaelf i fore]>e. §• 4. Ei hwar 
}>en draeper han aerwse skuUi. ))a wari han skilder witS arf. oc giter han sic 
ei wart ^tBr före. hOte hundra])a mor^^ oc XL.^^) witin )>et .XII. men 
me% e)>e sinum hwat haellaer^^) draepit war til arfs eWev ei. 

(^*F»i cltBrka arf pe hter inf ödde €Bru. VU^. 

lOwa aer stat vm claerka arf oc prestae. at hulikin prest^^^) kirkiu haw^. 
P^])a wari skyldugh^ kirkiu eptir sik lata swa mykit sum^^) han före sik 
tok. })a han til haennaer com sum claerka kalla inuentaxium. Af )>y goz sum 
J)«r aer iwir at pa^*) hawi prester waltJ testament sit*^) göras, giwa oc 
giaellae giaelt$ sijn. oc^^) swa aerwe eptir sic^^) lata görae. oc he])er allan. ^en 
eptir (^^dötSan aer skylduct at wara. Alt ]>et si]>an ^asr aer iwir at )>et ta<- 
kin^^) raetter arwar hans eptir lanz laghum» 



JKsar hyri€B9 iarpa batker. oc talii^s i kanum flockar »XFIII^.^) oc six^) 
af {^ptBssum malum. 

Jg> Vm iorJ)a eländan. .J^. 

jjp Huru byrjjaemaen vm ior}> delae. M^. 
jg^ Vm afra^a giaetö. Jll^. 



31) B. uar. 39) B. D. om. po. 

32) B. ok siande sialf &g. . 40) B. D. om. Ht. 

33) B. tiughu. 41) B. D. om. oe. 

34) B. om. kallar. 42) D. om. sie. 

35) D. 8ub rubr. Ber $ix vm elerca 43) B. D. sic. A. om. dVltan ar. 
a rf addil hoc caput calci libri de iui-c mm\ ri n >»«••/«'«• 

ecctesiastico. Cfr. not. 31. pag. 46. ./- vr^i/iu/' i.^- l 

36) B. add, mm. *> ^8« •XV i il. B. /^«m oA; ttugku. 

37) D. Aon ler skyldugker ftc; Terba Aon 2) B. sic. A« add. i pem fyrsta. 

ar autem fere extrita sant 3) B, sic. A. pro p as sum maltim ha- 

38) D. om. sum^ bet pas0 
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Jwpu B 



jg^ Mn^) brö)>€r delae vm (^ior^ae köp. oc vm }>raiiga köp. 

jg^ Vm syzkine (^ior}>a skiptL 

jg Yta aen flere biadae köp a en. 

;§p Vm återköps fasta. 

jg, JErx bonde ma husfru sinae^) ior]> sacliae. 

jg Vm iorJ)a waetJ saBj)ning.^^) 

jg Vm gipt oc afratJ. 

jg Vm*^) landboe scal ior^ atersighiae. 

Jg Vm ior})a köp**) oc skipti. 

jg Vm vrfielie. 

jg Huru landboé ma a scogh aka. 

jg Vm bolagh. 

jg Vm inlaxfse. 

J^ Huru fa])er a baroum sinum'^) ior]} firi fbbo biuba. 

^ y£n*") Docor six ur ior|)a delo. 



JET*'.**) 

.XW". 

.XIII"". 

jrF/-*. 

.xrw". 

.xrui**. 



M 



{^^Vm iorpa eländan. J^. 



.A})er eländar iorJ> i bj. ^ja scal sjmaemaen til kalla, ^n hyr agbar^^ 

til brut oc byaemals gänga. J>a gängar J)en man til clandat hawer. oc sic kiieo* 

nir. ^a swarar J)«i sum a bor. oc sic kiaennir. agbi J)a aboande wald oc iri»- 

28 or}) sic firi faB}>^ne waeriae metJ byrj>amaimam« *> sinum. JSu sighcr ^ea 



4) B. Vm. 

5) B. lorä^ o* &c. 

6) B. skipti iaria. 

I) B. ndd. tjtuluro: Vm mmi -emi Urit svm 
i kontmgs eller biscops fart 'böia. 

8) B. smna. 

9) B. add. tit4iki«i : Vm mm iord åopSr 
ok than dör salt hauer. 

10) B. tu^Ssatninff. 

II) B. add. duos titatos: 

C JSn man sighir wr» afandnmk^t 

na9ut ak mnnur dffi. Xil'*^ 

C Vm auormagha foto tharua. Slff^. 



12) B. add. titulum: jEn landboe ma hus 
af iori^ idffkandes fora» 

13) B. Buru. 

14) B. add. titulun: Vm landboe ak iart- 
aff hände um gipt dela. 

15) B. köpt. Male. . 

ft6^ S. jidd« titvJiMn? JBn man hamr ^gkm 
i annars bolstaåi. 

17) B. oro. emum. 

18) B. Vm. 

19) B. RubpioMo hoc lanm <^Auit vaiiiktor» 

20) B. seal. 

21) B. bya inannum. 



sit fae})^ne wara sum clandiit hawM*, oq fölghias awa lianum full witne. at 
han oc fa])^r firi hanum rsspn ba)>e gipt oc afra]>. aghi oc^^) han wal9 
C^firi sit fae})erne waeriae. warin ^tBr ba})in^*) iatnskiloe. Kome oc^^) hwar 
J>erae til J)inx med ]>raetylptum e})e. Naemne sij)an hwar J^erae .VI. mcen. }>e 
.XII. aghu ranzsaka hwar |>era5 sannare håw^. oc til J>es ]>eraB ej[)witis.^®) 
J)e .XII. wilia*'') gänga at oswornum^*) J)raetylpta*^) e])enum. fylli ])a })en 
ép sin )>e med gänga*, oc aghi (^ ^])en ior]) j|3e fölghiae. oc ]>^n see skildar yvilS 
ior)> sum )>e frän gänga. 

Huru hyrpm mmn vm iorp dela. H^. 

}Sv kunou tWia maen delaes wi])^ vm byrtS at köpae, annser «igher sic nae- 
mir^*) wara i^*) byr^S. ])a wari pen naerair byrÄ sinae lösae^^) sum naeiDir 
wari aerwae. asn aerwae skulli. oc lagh biu))i sic^*) til' byrÄ sinne.^*) sum i 
laghum d&ilt ecr. eera ^ Jbfi|>ir lam skjUer» warin Oio (^^ba|)ip iamnesjr byr$ 
at köpae. §• 1*^ Nu haw^r byr]>aman ior^ sinae laglica^^) salt. epttr J>y 
sum lagh hawa skilt, oc byr^^amaen oquaelt^®) låtit standa iwir staemnu da- 
gha. oc ei til bu))it. Hawi J)a ))^n ior}> sum^®) köpt haw^r. hawi oc engin 
wald )>e ior]> framaletS^^) quaeliae ell^ åtala. §• 2. Kan ma]>er saeliae fae- 
})érne sit oc köpae annaet goz. ell^r oc skiptae. wari ])a ))et fae])^rne oc byr9 
oc ei aflinga ior]). )>et a raettum byrt$^amannum biu]>as aen falt heter. §. 3. 
(♦*Alla aflinga iorj) sum ei aer af byrÖ köpL J)a*') hawi pen wald sum aflat 
haw^r. giwa oc giaellae oc saeliae hwem han will. 



22) A. v. oc omissam supra lineam add. 33) B. kåpa. 
man. forle rec. 34) B. om. sic. 

23) B. sik före fatSeme &c • 35) B. sitma. 

24) B. baie. 36) B. baier iamur &c. 

25) B. om. oc. 37) B. om. laglica. 

26) B. sic. A. 4^er firiH$^ 38) B. oqualL 

27) B. sic. A. add. mnA. 39) B. om. sum. 

28) B. suomum. Male. 40) B. add. at. 

29) B. thmtylptum. 41) B. Quae in hoc cap. iBequiintur, ea paj- 



30) B. han toriS sum ^e Atu lidiori atrameDto, et (q^%i$ .a|i» Aoanu 

31) B. normer^ et sic infra» quam cetera, scripta %w^* 

32) B. om. i. 42) B. om. pa. 
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Vm afrt^a gioAit. ^ UI"^. 

i\v kan landboe afratS af mera*^) giaellae aen til hittis. A**) rscttu bjaemale. 
])a scal^^) alla eghanda saman calla. oc ^em til sighiae. wilia eghandcrr^®) ei 
til coma. pa halde landboe at saclösu afra))um vppi. Nu coma eghandar til 
byar. J)^ scal hwar })erae waeriae med e}>e atertan <nanna alt J)et*^) min- 
nae aer aen örtugh. Ok*^) alt J)et sum örtugb aer eWet örtugh*®) mera. 
waeri })et meÄ })r8etjlptum ej)e. J)a hawft"*^) hwar J>eraB wart sum ♦afra'5ha- 
yver takit ökningar allar warin af lag]>ar. oc e]3ar allir^^) stånden. Landboar 
afratS ei mera^^) af giaellin aen i raettu bjaebruti hittis. .wari }>et landboans 
sca})i at^^) han ei eghanda fyrrae til sagj[)e. Kan en af }>em sum waeriae 
skuUi e}> sin faellae. giaelle at^ lantSboa gipt oc afratS. oc me$ .III. marker 
29 til ])raeskiptis. oc J)e skiptin ior}) sum wart hawa. 

^n bröper ddts vm {^^iarpa cöp oc vm pranga cäp.^^) Illl^r 

JJelae brö})er vm egn ell^ byrtS^amen. J)erae ma hwarghin före andrum 
(^^fae^erne hindrae J)«r a hwar (^^^erae andrum waer"8 cUct wi^^giell le]>ae. 
Fölghiae ^iBr^^) fuUer fastar. ]>a^^) stande swa skyldrae manna cöp sum oskyl- 
drae. Nu kunnu twe men egn cöpae. annaer aer byr'S})aeman® ^) til. oc annaer 
ei. aghi byr})aeman ior}) oc }>cn wari wij^er skilder sum®*) ei agher byrtJ 
til. §. 1. Nu kan manni nö$ til coma oc ))rang. ^a will han ioi*)> sinae sael- 
iae. biu}>e }>e ior)> byr)>amannum sinum fyrst hema at ]>erae met$ granna wit- 
num. ^ier naest at kirkiu metS sokna witnum. oc®^) swa a )>ingi me$ ])inx 



43) B. mero, 53 

44) B. I. 54 

45) B. add. han. 55 

46) B. Of hända. 56 

47) B. add. sum. 57 

48) B. om. Ok. 58 

49) B. om. &rtugh. 59 

50) B. add. sua. 60 

51) B. sic. A. aOar. 61 

52) B. mere. 62 



B. éJBn. 

B. ior& ok &C. 

B. köpt. Male. 

B. faoema t har &c. Ila le. 

B. a annan uarf[ &c. 

B. add. sua. 

B. théBT. 

B. byriamander ^ et sic iofra. 

B. om. sum. 

B. om. oe. 
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witoum. Nu delae })e (^^sinae maellum annaer sigher lagh bu))it wara oc an* 
naer ei. wari ])a^^) ^et a .XII. manna witnum. Ra]>e halwi naemtS \lwl^^ 
]>erae. wilia .XII. men swa sighiae oc witnae at ior]) ^e^^) aer lagh bu]3in i 
lagh )>ingum. oc bjr])8eman "wilde ei lösae. ]>a hawi ])en ior]) sum cöpti. oc^.^) 
aer byr})aema])er in laendis. ))a liggi firi hanum^^) lagha staemnudagher byrtS 
* sinae®^) lösee.*^) })et aer dagh oc mana])er. Kan han^®) vt lacndis wara,^^) 
|>a liggi firi hanumdagh oc iamlangi. Ok^^) löser han ei i ))3ennaB^^) staem- 
nudaghum byrtJ sit^*) at^. aghi J)a^*) eknti wald si})an lösae. hawi ]>en ior}> 
8um cöpti me^S oclutraJ>u oc oquaeldu.^®) ^ Witnae swa^^) .XII. men metJ 
bjr^^amanni at ior]) ]>e aer ei lagh buj^in sum sagt aer. dömes ]>a ior]) i 
byrt$. oc hin til(^^waert$sins sum cöpt haf}>i. oc ^en höte III. raarkar sum sålde. 

Vm syzkintB iorpa skipte. V^ . 

Uill nian skiptae vndan systt/r ell^r bro])ur fae]>^ne }>^'ae. {)en sum skiptae 
will. han scal laeggiae ^m ])rias^^) byiae i waL^^) ^t a raett^ byr^aman 
görae. Firi )>y skipti liggi staemnudagher nat oc iamlangi. hawi ])ön eknti 
wafö fyr wi|> annaen skiptae. J®^) byum aer byr^aman skyldugh^ ])em iorj[) 
fa sum (^^lös ior|> aer innaen. }>et scal warabondaby oc ei kununx eller walz- 
manna. §• 1. j^ Nu kan wara at syster eller bro))6r skiptae ior]) sinne, vn- 
dan naestae byr^amanni. ]>e ei ma vndan byrtS gänga, oc ständer })et skipti 
oqualtS^^) vm nat oc mana]> si})an iamlange aer vti. (^^))a scal ]3et skipti fast 



63) B. sin i melltun. 75) B. om. pa. 

64) B. om. pa. 76) B. oqualdu. 

65) B. om. pe. 77) B,, om. m>a. 

66) B. om. oc. 78) Pro wards sins. B. sic. 

67) B. ad(J. sum byrSamander ar. 79) B. threa. 

68) B. add. at. 80) A. wald scriptum est, at d ab ipso 

69) B. add. an han uil. scriba deletum. 

70) B. tAan. 81) B. add. t&em. 

71>«B. add. sum rätter byrSamander ner. 82) A. Loco v. I6s aliud Tocabulum antca 

72) B. om. Ok. fuit scriptum. B. Iösiar6 ar &c. 

73) B. thamma. 83) Pro oquaU. B. sic. 

74) Lcge sina. B. om. h. v. 84) B. pat skipti scal fast &c. 
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oc fult staoda.*^) Hawi 8i))an framaleiS engin waltf til ]>et skipti quxliaB el«« 
30 kr danda. Tolf men söolu ])et**) wita aen ior))iii hawer laglica i byijia 
bu])i warit swa autn skilt ser. oc swa aen byrtS])aman böK til i staemnudagba 
laglica at Iösbb. Sighiee }>e .XIL^^) at ior}) \^ar ei laglica vpbu])in ärva aum 
fyrrae aer skilt dömis ))a ior}> i byrt^* oc ])ai bd<0 HL inarA^r**) ohemult 
haw^ skipt L®^) malseghanda. andra (*®kuntm^ ])ri))iu hundare.*^) 

Fin® 2) ivn /fore hindm cöp a en. FZ"*. 

JVunnu twe ell^ ^ri köp elUr skipti a en gripce. sighiae ior]) af banum fan* 
git liawa. Fölghir*') J>em allum fullar^*) fasta rastter. hawi }>a**) }>«i 
lvizorJ> (®®$uni fyfrae cöpti. oc®^) J>6n craewi woertJ sit ^ier senaer**) cöpti. 
oc III. marker roe^S före ]>et at banum war ohemult salL XIL men witin 
J)et hulikin J>eraB fyrrae cöpti. Haw^r en J^eraehael^et®®) vndir sia takit(*^^af 
gipt oc afra& aghi )>a {Mm meiS fuUu cöp6« Nu hawer engin swa haefjiaeb 
aghi ^a ^^n egn. hemuls man met$ ständer. Gielle )^ea 9Mr wertS )>em aum 
eptir wasr})e sinu a han gite fasta ^) bundit ^mf twem et sålde, oc JU. mmr^ 
ker me^ firi ohemult salt.^) §. 1* Nu kunnu aen twe cöp a en gripas meiS 
fastum. 00 hwarghin ]>era9 hawer (3h8ef])et ior)> eller (^af gift takit sum sagt 
aen ^a dyl salin at han hwarghum j[>er83 salt haw^n fyllin ]>a a han fullan 
fasta rast oc hawi hwar ))erae^) halwa ior]>» eller^) hälft (^wasr])e hwar oc 



85) B. add. ok. 

86) B. om. pet, 

87) B. om. .17/. 

88) B. add. sum. 

89) B. ena. 

90) B. hundare ok tkriSiu koTtUfiffé. 

91) B. sic (cHr. not 90. praecedefitem). A, 
kunda. 

92) B. om. Vm. 

93) B. fylghl. 

94) B. futder. 

95) B. om. pa. 

96) A. fyrtio MM* «efft»lutti eåt, al iuitain 



▼erborum ordinem adpotitis signis iDdica< 
vit scriba. 

97) B. om. oe. 

98) B. serma. 

99) B. kaf&ai. 

100) B. afyipt. 

1) B. sic. A. fastan. 

2) B. om. sak. 

3) B. Aafd a iord. 

4) B. afyipH. ♦ 

5) B. oro. p€T€t. 

6) Lege oc. 

7) B. uarå ok &c. 



Jwrpa B. VI. 
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halwa bot iEra })e oc flere wari lagh saniu.*) §. 2. Rx^ sigbiae twe af 
enom ior]> hawa fangil. anncer sighi^ skipt hawa. oc annaer cöpt haw^- 
hwarghin |)eraB*) haef)Met ior)>ena ]>a gife J>ein wizortS suro skipti gior}>e. An- 
nasr bindi fasta epti waer}>e sinu*®) sum cöpte. ))«q b*fe IIL miirAr»' sum**) 
o hemult salde. 



Vm ätet cöps fasta. Vit'** . 

Wv kan bonda ])raeDgias ega sinas ymp saetiae i hygiS bema met^ 'wae)>Ue fa* 
stoiD oc steranudagb fori laeggias. pa scal han méfS samu^^) fastuni at^lösas. 
sum J>a*') wi})^rwara J)a han egn sinse vt satti. clléJr**) arwm J^eroe. Nu will 
^M^n ei yfipef' wxvpe taka sum egn sat war. )>a scal ivser)) takum i liaender 
sflstiaes.^^) oc bonde siaslwer egn sinne ra)>a sum vt satti. Hin taki \r(eri|> 
}>a hanum synis. ^ (^^Fölghiae J>e*^)ei hanum sum egn wa^sath^*) hafj>i,^®) 
(^^fjlli ]>a »ter cöps fasta. Agbi ])a ^n egn sum fangit hawar. §• 1. jg^ 
(^^Kan man bot» iorp sinat i kunonx gartS el W biscaps. ^mkt (^^sculn stasm*^ 
nudagha firi liggiac pre ]>inx dagha. byrl^jiaraen sculu ^e ior)>at^ÖSGe ipem 
)>rim wikum. Mm byrjl^amen vtan bundaris. liggi firi pem na t oc mana])^n 
"Will pH laensma})^^^) ei wi}> waBrJ)e taka. J>a sculu byrj)amaen wserj) a })ingi 31 
bfu])a oc takum i baender sastiae. byr])amdsn (^^ra])e egn laensman taki waer]) 



8) B. sama. 

9) B. om. pera. 

10) B. om. sinu. 

11) B. oro. ^tim. 

12) B. sama. 

13) B. om. pa. 

14) B. add. oi. 
15> B. sietia. 

16) Sequeotia mutilata et tarbata esfte vi- 
dcDtur. I ta fere, ni fallorii le^eodum est: 
iolfman shdupet wita hrvai bupU tvär 
eller ei. folfjkUe pe hanum sirni egn wap 
sath hafpi.' fylli paateri&ps fatta, fål- 



ghia pe ei hanum. aghi pa &c. Cfr. §. t, 
et UplL. JB. 9: 1. 

17) B. om. pe. 

18) B. uisai. 

19) B. sic (hafie). A. hafpo. 

20) B. fiJle attevkdpe faetm. 

21) B. hic incipit novum caput, cnm ru- 
brica: an man can iord' sina t ho- 
nunffs eller biscops gartS bota. 

22) B. sic. A. stamnudagha firi laggia. 

23) B. Uensmanderj «t sic >n se«|U€Dlibai(. 

24) B. raiSen egn. ok lamvnm åu. 



Corp. Jur. iSv. G. Ant. Vol. IV. 
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))a hanum sjnU. E.v ei swa bu)>iL ]>a hawi )>mi ior]> sum fangit hawer. 
XII. maen sculu )>et^^) wita. hwat bu)>it war eller ei. Ra}>e halwi naemtS 
hwar ])erae.^^) hulikio domare atercöps fasta (^^e]> dömer fram^*) fjrrae aeo 
•XII. maen hawa witnat sanniniS )>«r vm. bA^e IIL marker, oc dominhaDS^*) 
wari ogilder. 

^n bonde ma husfru Hnnm torp séeluB. VUP*. 

JM v \yill bonde (^^kuou sinne ior]) saeliae. aeru^^) ei barnum^^) bundin. ))a 
kawi ei wallS hsennae ior)> at saeliae. vtan iaqu(s)>i hoennae oc skyldasta fraeodae 
haennae. i£ru ])ön barnum bundin. oc wraeker^^) ]>em^^) noS til. ]>a hawi 
waliS at saeliae baegiae )>erae.^^) twa luti bondin af ior]) sinne, og en^^) ]>ri- 
)>iung af husfrunne^^) ior}>. -£ hwar bonde ^*) sael eller skipter^^) ior}> hus- 
fru sinne. ^^) })a })en sum cöper bindi fasta ba])e a bonda oc (^^swa a hus- 
fru. §. 1. ^ (^^Cöper man ior)> af andrum, oc dör J>en sum salt hawar* 
wilia si))an aerwingiae hans elända oc quseliae' )>e ior]) )ia scal )>en sum cöpti 
bindas fullan fasta rået a )>em« met$ ])y a t )><9r aer sun i fa|>urs stat^.^^) oc 
as hwar sum annaen^^) aerwer. han aerwi swa let sum liuft i })8sssu*^) male. 

Vm (^^iarpa wrnp smtmng. JJC^ . 

JM y kan ma]>er egn cöpmannum waelSsaetias. han scal ])et metS witnum oc ful- 



25) B. om. pet. 37) B. hufruna. 

26) B. om. pera. 38) B. add. eUxr. 

27) A. Loco verborum ép damer älta quae- 39) B. skipti. 
dam antea fuerunt scripla. 40) B. smna. 

28) B. sic. A. oro. fram, 41) B. om. swa a. 

29) B. om. hans. 42) B. hic incipit noTum caput, cum rubr. 

30) B. hMfrumma. y^ f^an iortS köpir ok t han dör 

31) B. add. thån. ,m„ salt hauer. 

32^ A. LilU r omissa supra lineam est ad- 43^ g^ ^jj ^^ ^^j^ ^ j^^,^ ,^^ 

33) B. WiToker. **) ^- ^^^^^ ^»'«- 

34) B. oro. >0m. 45) B. sic. A. ^e^^e. 

35) B. oro. pera. 46) B. sic. A. wap satning iorp. Cfr. 

36) B. om. m. iod. capp. 



JoTpa B. IX. 
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lum fastuni görae. oc swa vt saetiae. ^isr til staemnudagh firi Iseggiae. Swa 
scal oc bonde aterlösae. raelS fastutn at^^) staemnudaghuin sum han ]>et^^) vt 
saeter. Nu sigher cöpman iwir staemnudagh ior)> hawa standit oc bonda eknti 
bu]>it^^) hawa. ))a scal han (^®))e egn eptir staemnudagh^^) vp biu])a i )>rim 
|)ingum raettum byr])amannum i j[>y hundare ior|> ligger. Lösae ei byr])araen 
at^ eptir swa bu])it. hawi ]>a ^en ior])^^) fangit hawer. Nu sighiae ])e sum 
lösae wilia. at ))e ior)> war^^) ei laglica vpbu)>in« Wite ))a cöpman hana^^) 
ypbu})na (^^hawa warit. med sex mannum af cöpsta^i ]>y^^) sum ior)>in^^) 
war vt sat oc sex af lande, i ]>y hundare ior])]n ligg^ i.^^) at hon laglica 
vpböz. Wilia J>e .XIL J>et swaeriae at laglica war vpbu))it J>a hawi |)en iorJ> 
sum fangit hawer. Kan bonde si}>an dyliae at han aldri ))e egn vt satte, ha- 
wi }>a cöpman waliS rneiS fastum sinum. )>e egn waeriae i })y hundare sum^^) 
hon ligger. Giter cöpman swa wart. giwi ^en egn vt sum ^aetSsaet^^) haf])i. 32 
oc^*) me^ oJ>albruL®^) Haw^r ^^aenni®') man byr])amen sinae me"8 J)inx 
witnum wij)er w«arat. fyr aen egn**) war laglica burt gangin vndan J>em* 
wari saclös. haw^r ei swa giort höte III. marker til ^raeskiptis. §. 1.^ 
(*^Nu kan man**) sighiae ior]> af andrum cöpt hawa. annaer dyl oc sigh^ 
nei firi sic.*^) at han ei (**salde. aghi })a )>en wizortS sum fastar fölghiae. ])e 
sum Yfx^er waru. (*®witin oc J>ön tu sum waerÄ matu. Jjen hawi J)a eknti 
waltS nei^^) sighiae sum. sålde* §. 2. Hwar sum ior)> faar u\e% cöp ell^r skip- 



47) B. ok. Male.> 

48) B. om. pet. 

49) B. tillnäiit. 

50) A. Verba pe egn omissa supra lioeam 
add. man. forte rec. 

51) B. gtemnudagha* 

52) B. add. Jtifit. 

53) B. ^w. 

54) B. add. laghHea, 

55) B. uara mett &c. 

56) B. om. py, Lege pem. 

57) B. iari. 

58) B. om. i. 

59) B. om. nan. 



60) B. uaisat. 

61) B. om. oc» 

62) B. otiulbrut. 

63) B. tlum. 

64) B. byrii egkn, 

65) B. faoc loco iDcipit novum caput, ciim 
rubr. an man sighir iortf af an- 
drum köpt haua ok annar dyl. 

66) B. mander, et sic io sequentibus passim. 

67) B. om. «V. 

68) B. salt ha/Sl aghi than &c. 

69) B. ok uitni pån &q. 

70) B. ne. 
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ii laglica af andrum, oc haw^ hona^^) o cianda)>a oc oqualda vm ]>rj aan 
swa at eogin \>iBr a talan liawi sipan engin wali$. ]>e ior]> sum^^) swa lasogi 
haw^ oqual^ standit. clu)>ra^^) eller claoda eller åtala, vtao han^^) kunnt 
wara (^^hser fangin^®) oc swa laengi vt laendis wara.^^) eller |>et see owor- 
raaghi. \>y at engin ma oworraagha ior)> saeliae eller skiptae. vtan til baetne. 
oc ^o (^^metS skvldasta manna ra))e. §. 3. p€er sum twe men delas vm 
ior}). oc aer hon sain. ))a aghi )>en sae^ sum ior)> winder. §. 4. ^ C ^Kunnu 
owormagha ellaer withwillingas fö}x> |x>rwa.®^) )>a moghu nasstas®^) fraender 
saeliae iorj[> eller lös öre^^) ])erae ))em til fö^o. })a scal pen sum iorp cöper. 
taka fasta af raettum eglianda. oc®^) af nasstum fraendum )>erae. Clutras ))et 
si^an. bindi ^a fasta a raettan®^) egbanda. oc a naestu fraender hans. Firi wit- 
willing oc owormagha aghu fraender ba])i swara oc sökiae. 

Fm gipt oc afrap. Ä^. 

vTiptar man ior]> af andrum stande )>erae gipt vm nat oc mana]), pa aer gipt 
laghstandin. Åtta ar scal gipt stantJa före ])em sum gipta)>e« aghi (^^hwar- 
ghin ])erae wald före andrum rywae. vtan eghandin kunni til )>raengiae siaelwen^^) 
a boa. giwi ])a landboanum (^^af gipt ]>e sum oanna]) aer. oc trae])is lön met$ 
aen träet aer. oc ra])e eghande siaelwer ior^ sinni. ' §. 1. Hiiiikin landboe sum 
minnae liawer aen örtugh laniS ior^. oc siter quar^*) vm afra)). viti guliit 
med ens sins e)>e. eller giwi vt afra]) oc bot enga melS. war]>er pet örtugh 
länts fult oc siter quar vm afra]) iwir mi)) fastu. giwi vt afra^ oc .III. örae. 



71) B. kana. 

72) B. om. sum. 

73) B. ebttra. 

74) B. than num. 

75) B. harfangm, 

76) A. fangit priaium scriptum est - 

77) B. om. wara, 

78) B. Verba meS skyldasta omissa, in märg. 
sunt ad di ta. 

79) B, hic incipit norum coput, cum rubr. 
vm ouormagha föio thorua. 



80) B. sic. A. parwo. 

81) B. nasto, 

82) B. lösöra. 

83) A. Loco v. oc antea scriptum fuit a/l 

84) B. sic. A. rattwn. 

85) B. angin uald &c. 

86) B. siahoåm. 

87) B. atUr gipt the &c. 

88) B. quer, et sic in scqueotibus. 
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at a witum.®*) ell^r witi afra}) fyrrae vt giwit siter quar vm ar etb. witi 
guUit metS twem®^) oc siaehvcr ^ri|)u vm aDoaet arit^^) metJ .VI. mannum. 33 
vm j[>ri])iGS me]) twem oc tolf. aen ])et a:r örtugh lan$ ellar mera. Fälz han 
at J>em w^itnum eller ej>e. giwi vt afra]>. oc a wxurker IIL §• 2. (^^Hawer land- 
boe liuus af nyu bygt a |)e iorJ> han at afra|)um haw^r hafL j[>e huus scal 
han ior|) eghanda bio))a a ))rim ]>inx daghum ]>a han bort far af ior]> ])er8e.^^) 
Will ei eghandin^*) til sijn cöpae.»])a före landboe (**J)e huusaf at saclösu^^) 
innaen nat oc iamlanga. Förir^han^^) ei af sum sagt aer. ))a hawin. ])e huus 
forstandit sic. §. 3. Tak^r si]>an eghandin^®) vndan eller naemir^^) i eghna 
lotum }>em han giptat hawrer. wari ])et a witnum ))ersé sum v^i]) ivaru ])a 
gipt festis. §. 4. Nu kan majjer***^) iorj) J)e gipta]> aer (^i skipti eller i cöpe 
fa. ])a scal \mx gipt före lantJboa sta.^) * 

Huru lanboe^) scal iorp atersighim. Xl^. 

liv kan landboa fa töet haendae giter ei bole vppi haldit. ]>y han giptat ha- 
wer. eller will^) af fara oc bole vp sighiae. ])a scal han raettum eghanda a 
^ingi til sighiae. oc annaen landboa a bol biu])a. Fölghiae swa hanum full 
])inx witni. fari at saclösu hwart han will. Hawer han ei (^])ingwitni swa 
mva sagt aer. halde ])a laniSboe afra])uin vppi oc skyllum allum til bolax 
staemnu. coma $i])an fall innaen. ])em giaelle landboe oc eghande v?ari saclös. 
§• 1. ^ (^Delae men vm ior])« annaer sigber gipta]>a vsrara. oc annaer (^ei. ])a 



89) B. auitinu quoque legi potest. 99) B. ruBmnir. 

90) B. add. mammm. 100) B. man. 

91) B. om. arit. 1) B. méi cöp dier i shipti fa. ^ 

92) B. hic incipit novuro caput, ciun rubr. 2) B. standa. 
vm landboe ma hus af iorS «- 3) B. landboe, 

93^Vä^** ^^^^' *^ ^- ''^^' ^*- 

94) b: agLnde. ? B. things vitni svm &c. 

95) B. om. pe kuus. ®) ^* "'^ iocipil novuni capul, cum ruhr. 

96) B. sic. A. sacläse. ^^ landboe ok iortaghande u ^ 

97) B. add. ok. fflp^ rf<?'«- 

98) B. neghcmde. 7) B. sigAir nei fori. tha &c. * 
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JoTpa B. XI. 



hawi ^en wizortS^) gipt sigh^ gifnae wara m€6 tweggiae bygiS fasta manna 
witnum. öc e})e .XII. manna. §. 2. Fester man gipt me^S ivitnum oc giaeller 
ei^) )>aghar.^^) Trae]>e. sae. skieri oc slae. at saklösu. Förir si))an bort af. 
at gipt ogullne. höte III. marker vm aar et^^) swa vra annset oc )>ri))iae. 
haw^r han oc si])an^^) vm bolateckiu alla. ei asr bot ))y mere. ytan giaslli 
¥t gipt oc afra]) metS swa mang }>e oguUin^^) aeru. §• 3. ^ Giptar man 
ior}) af^^) andrum., oc ^en dör sum gipta|)e fyrrae aen bolateckise aer vti. ])a 
stande gipt före arwm hans til staemnudax. Hwar sum giptar ior]) vndan an- 
drum fyr aen hanum asr laglica af sagt. höte III. marker före vndigipt. 

Vm iarpa cöp oc skipte. XIP* 

okiptae maen eghnum eller cöp görae (^^sinne maellum. annaer sigher af naem- 
ning wara vndan takna. oc^^) annaer sigher nei. witin j[}et fastar )>er2e. sum 
34 wi])er cöp eller skipti waru. Hwat af naemning war gör eller ei. oc (^^wa- 
rin cöp eller skipti epti ))ei^ witnum. §. 1. Wi)>er cÖp eller skipti sculu 
wara .XII. fastar oc twa^^) wi])erwaru men. )>e sculu a ]>ingi ellaer firi kir-* 
kiu soko takas. ^^) §. 2. Skiptae men egnum swa at fult gifs gen fuUii. oc 
lict^^) möte liku. wari ]>et byr))ae luter hans sum han innaen hawer skipt 
Ständer si)>an skipti ))et nat oc mana]>. )>a asr ))et lagstandit §. 3. Kunnu wil- 
lir^^) maellum skipti giwas. will j[)en skipti**) rywae sum gaf. hawi före gt- 
wit penningum sinum. swa oc aen han fuUar ei skipti. ))a wari )>et ogilt 
Will oc ))en rywae sum willir tok. giwi äter willir. eller witi äter (^^gifnae 
metS samu fastiim wi)> skipti waru. §. 4. (*^Gör man ba])e cöp oc skipti. 



8) B. add. svm. 

9) B. sic. A. om. ei. 

10) B. théBffhar. 

11) B. om. et. 

12) B. om. sipan. 

13) B. v. ogvldin omissa , in märg. est ad- 
dita. 

14) B. om. af. 

15) B. sin i mellum. 



16) B. om. oe. 

17) B. uaeri köp ok skipti &c 

18) B. ttie. 

19) B. ffiuas. 

20) B. add. €gr. 

21) B. uUdir^ et sic iofra. 

22) B. om. skipti. 

23) B. sic. A. gipt giptUB métS &c. 

24) B. om. Gör — hyrtS. 



Jo^a B. XII. 79 

])a kao skipti ni^ra wara aen cöp. \i€Br gifs skiptis fastum wizor^. oc ei cöp 
fastum. Mr oc cöp mera aen skipti. agliin ^a cöp fasta wald oc wizord. 
oc dörois ))a iorj[) i bjrtJ. §. 5. Skiptaer nocor wi}>er withwilling elkr o- 
wormagha ])et aer ogilt. )>y at ])e moghu eknti cöp elUr skipti görae. vtan 
skyldasta fraendae raj>.^*) fa])urs ell^r moJ)or hwart })erae haellaer liw^r. Jg^ 
Skipter faj)er bort owormagha^*) möj)erne. eller moJ)«r oworraagha fae])erne. 
eller andri skyldastu*^) msen barna oc owormagha skiptae J)erae goz bort. J)a 
moghu J)e skiptae i baetrae oc ei i waerrse. Mr J)et ei svva skipt. ])a hawi barn 
wald. J)a J)et til^*) moghanda ålder combertil sit goz atergaoga oc skipti at**) 
brytae. vtan J>et wili }>a siaelft med gotJwilia (^®}>em låtit hawa sum fangit kawer. 

Fm vrfielde. XUP'. 

JLjigger vrfielder i by. oc asr flut fielder. Fölgher ei forn b(ef}>. Rör eller 
gar])er. gange äter i sama by. han aer vt af gangiu metS lösnum at saclösnm 
))em sum haef^aet hawer. ])ul han staemningar. eller callas syn til hans sum 
haef])at hawar fiell. giwi ])a vt fiell. oc höte III. marker til ])raeskiptis. Gi^ 
wer han vt fiell vtan sac. ]>a scal han mark hawa firi ]>yniae sae])e. öre firi 
lassar^*) egn.'*) Ok^^) halder laenger si])an fult aer til bu])it. giwi vt^*) 
fiell oc saetS m8e])er. oc ^en saeti penninga takum i haender sum til biu)>er. 
§• 1. ^ Ligger vrfielder i by. fölghir forn haef]>. Rör eller'*) garj>er oc 
mat giertJ. liggi han ]>em firi fae)>eme. Ligger oc ))en fielder ('^sum flere 35 
byar ('^agho i by aen en. ]>e sum han agho. hawin oc'*) |)e ]>eti fiell firi 
fae])erne sit. 



25) B. add. ok. 33) B. om. Ok. 

26) B. faiiemi kic additum, at lioeola in- 34) b. add. satS; at puncta h. ▼. sobiccit 
dactum est. scriba. 

27) B. skylde. 35) b. ok. 

29) B IScr """* 3^) Lc^cnduro videtur : i hy mm flere «- 

30) b! ptm kaua lata sum 9^. gho t an en. ^. ,^ ^ 

31) B. lassa. 37) B. itn en agho vm kring, the <xc. 

32) Pro eng. B. sic. 38) B. om. oe. 
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J(^a B. XUn. 



Huru lanboe^^) ma a scogh oka. XUH^ . 

Jxgher man örtugh i hj. vndi landboa. |)a ma landboe fullum öki a scogh 
aka. oc*^) hawer ei (♦*mer aen halF örtugh aki halwm öki. hawer eknti i 
by. aghi oc eknti i scoghe. oc ae hwar ' man egher iorj) i hy ^tsr scogh^ lig- 
^er til. J)a agher ^en scogh sum ior|> aghcr. hawi oc**) engin wizorÄ wi^ 
scogh at*^) kaennaes ^en^^) ei ior)> a. ])e scoghin ständer a. Haw^ man öre 
fuUan i by. )>a moghu |)e*^) frselst vp a scogh aka. ba]>e eghande oc land- 
boe. Kan of högg a scogh göraes. aghi ^exa wizor)) sum scoghi*^) skiptae wilL 
§. 1. Kan delae i ^en by coma lantSboe i byggir. han scal rsettum eghanda 
til sighiae. ior}> eghande agher firi ior^ sinse ba]>e swara oc sökiae. waeriae ell^r 
vt giwa oc ei landboe. §. 2. JE hwar man grip^ til hemuls manz. ))a scal 
han i Iaigh]>ingum fram coma oc*^) waerias. eller oc*^) forfalzwitni hans. stan- 
de delae i quarsta)>a*^) ^€Br til swarande combcr. §. 3. Nu kan landboe aw^* 
kan ell^ gar])afall görse. eller annast nocot i lagh manna brytae. war])e siaelwer 
brutumsinum. §* 4. (^^HawermaD ego i annaers manz^ ^) boIsta)>i. oc willei 
andrum byggiae lata.^^) eller siaelwer fara. )>a sculu byaemen ^banda a }>ingi 
til sighiae. hwat han aer \i€^ eller ei. Will han hwarti byggiae andrufti eller 
giaerjl^ae gar])a. j[}a takin ])e dom af domarenum at giaer})8e vm åker oc egn^^) a 
sama ]>ingi. ocslaghin^*) enginae. oc hawin före aerwo{>e sit. oc bonde sum 
lor]) a. balde vt giaer]>um vppe. }>en bote gar})a&]l^^) sum enginae siar. 



39) B. landboe. 

40) B. ora. oc. 

41) B. sic. A. man (pro mer ien), 

42) B. om. oc. 

43) B. oin. at. 

44) B. add. sum. 

45) B. om. pe^ 

46) B. om. scoghi. 

47) B. 5ic. A. om. oc. 

48) B. om. oc. 

49) B. quetstaiSu. 



50) B. hic incipit novum capaty cum rubr., 
an man hauer eghn i annars bol» 
stadu 

51) B. oro. mcaiz. 

52) B. om. lata. 

53) Pro eng. B. sic. 

54) B. slain. 

55) B. garSa siar fal scriptum est, at y. 
siar lineola inducta est, puoctis tifiiul 
subiectis. 



Jorfa B. XV. 81 

Vm iolagh. XV^. 

\j ill man bolagh la^ggiae m€^ andrum. ])er sculu ^XII. men wi)>er wara. j|>a 
])e bolagh laeggiae. })e sculu oc (^^])et wita huru laengi ])eras bolagh scal stan- 
da. baetris^ ^) ^r8e goz baetris iiri ba])uiD. kan ))et oc minzcas minzkis firi ba})um. 
§• 1. Nu aer bolax ^teiuna^^) vti. oc ))e wilia bo sinu skiptae. ]>a will annser 
mera af bo ^y sic kaennas. oc andrum minnas lata.^^) vari ])et a j^erae .XII. 
manna ^^) witnum sum wi}>er waru. }>a )>e bolagh lag^u. skiptis oc eptir |)y 
sum ])e witnae. Halder si})an annaer )>erae^^) firi andrum, oc will ei vt giwa 35 
eptir J)aessum®^) witnum oc ,ej>e. höte III. marker firi ofhaldit.®^) §. 2. 
Vill man bolagh rywae firi stasmnudagh. höte ^en )>erde^^) .III. marker sum 
(^^rywir af sinum enskyllum penningum. oc rywi swa. Hawi®*) si])an hwar 
sit eptir bolax fasta witnum. 

Vm irdax fa. XVl'^. 

JUaegger man penninga in til annsers manz. ell^r andra coste hwat ^et haelst 
dsr. man til gömo in saeter. ^a scal hanum ))et sama vt war])a ^en sum in 
haf^i takit. Nu kan ^^en nter kraswise sum in satti. ))a dyl hin oc sigher 
nei firi. viti })a han sum vt craewiJr in til J)es sum dyl metS twoeggiae manna 
witnum oc XII. manna e))e. at \>et war in sat sum han vt craewer. git^ ei 
swa in witnat. ba waeri hin sic metS twem oc .XII. Stiaels eller brinder eller 
walltax baeggiae })er8e saman. hawin (^^oc ba])en sca}>an. aer ei ^eL }>a fae ])et 
sama äter vt sum han in til gömo takit haf^i eptir ^em witnum sum nu^®) 
skilt aer. 



56) B. om. pet wita. 63) B. sic. A. vp haldit. 

57) B. biBtras. 64) B. om. pera, 

58) B. sic. A. stammL 65) B. sic. A. rywa mil. rywi af sbu 

59) B. om. lata. enskyllum &c. 

60) B. oro. manna. 66) B. hauin. 

61) B. om. pera. 67) B. batfe scaia. 

62) B. thassa. 68) B. om. nu. 

Corp. Jur. Sv; G. Ant. Vol IV. 11 



82 Jmfa B. XVU. 

Huru feper {^^aghar bamum sinum Unp firi fOpo biupa. XFU^. 

XjÖmber manni ell^r kunu aeldi eil^ sot tiL ^ asru bara skyldagh fa))tir 
oc mo\iQr fö})ae til dö]>Qrae dagha.^®) (^^ae hwat ]>ön aghu mione elUr mera 
til. oc agber bondio minnae^^) ior{> aeo han sic til f6]io sinnas hulpit git^ 
wij[>er. aeru barn bondans eth tu eWev flere. ])a scal h^er barnum sinom ior|> 
a j)iDgi bili]». wilia ))e^^) yfi\>er taka. ))a warin skyldugh fa])er oc^^) mo})orfi^ 
])8e. oc cost fore pem vppe^^) halda. hälft annaet ar före örtugh hniS ior]> sum 
afgildi aer ba)>e korn oc penninga. Giaelder örtughin ei vtan snö]>ae penninga. 
|>^9r^®) scal han ens ars fö])o (^^oost af hawa. ^Iztae barnit (^*agh^ fyr- 
stum wi^r han *taka oc vppe halda. ^(BT naest swa hwart sum ^t asr al- 
druct til. Hwart barn aer skyldught^ ^) fa]>tcr ell^r mö{>or* ^) swa laengi fb)>ae. 
p€Br til at^^) swa mykit aer nöt sum ]>et^^) eptir han dö))aen aerwae skuUi. bro- 
^ev hroipers lot oc syst^ syster loth.®^) Nu will eth barn ei wi^er taka. 
)>a )>et ]>erae sum ta^ur (^^ell^r mö^ar {ö\iev. taki ^t at ])em^^) dö)>um 
fyrste firi cost sin fult aen )>o at ei se®^) mera tiL aen ]>et barn^^) costa]>i a 
hanum^®) mae})an han lif^i eller moiper. Kan oc nocot mera eptir |>em dö- 
])um®^) wara. taki ]>a hwart syzkine sin lot fuUan cpti ])y sum hwariu*^) 
37 ])erae til raettae baer. oc lagh skiliae. Samu lagh warin ym fraender sum barn 
löse döiae^^) sum nu (*^aer sagt wari ^en naester at (o^ sum naester aer 
at aerwae. Jg^ Kunnu syzkine (^^sinni maellum delae. sigher eth ^a sin oost 



69) B. a barnum iorti &c. 81) B. om. ai, 

70) B. éMradagha. 82) B. sic A. pe. 

71) B. huat the agha mera eller mbma. 83) B. lot. 

ok &c. 84) B. om. eUer mdpor. 

72) B. mtitm. 85) B. kamm. 

73) B. thån. 86) A. Loco ▼• se aotea scripluiD fuit m. 

74) B. eller. ^ 87) B. om. barn. 

75) B. om. vppe. ' 88) B. han. 

76) B. add. firi. 89) B. ett*. 

77) B. om. cost af. 90) B. sic. A. hwarium. 

78) B. scal fårst uiiSir taea &c. 91) B. d6a. 

79) B. sic. A. skylduffk. 92) B. ^crtf sagki. 

80) B. mo6ar. 93) B. em i melbm. 



Jwf^a B. XVII. 
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hawa til bu]>it 8uiii annceL wari ])et a .XIL manna witnum )>ene sam f>6 
sijn skiaell til halda. ^rwingiae warin skyldughtr fa|)t£r oc mo^r %\et oc 
rppi halda aen |)em fatöct*^) sot eller alder^^) haendae kan. hwat }>e^^) agbu 
penninga til ellei* eL Wraeker^^) sim eller dotter fa]>er eller mo})or (^ ^bort 
höte IIL marker swa opta^*) ])ön ]>et görae. wari ensac ])erae sum^^^) wrae- 
kin aeru. 

^n nocor six vr iarpa dela. XVUP*. 

Uelses twe byiae^) vfx^er vm ior}>. ])a sigher sic en granni bort af )>e del<> 
firi )>ingi fjrrae aen was)>ies ttl skiaelae. Kunnu si])an granna tappa« ])a wari 
han saclös. winnse oc granna. )>a wari skilder ba))e wi}) ior|> oc bot )>e ]K9r 
scal firi takas. Comber han til swara oc wae})ier rneiS grannum oc skil sic 
si{>an Vfi^er. höte IIL marker, oc wari swa^) wi)) ]>em skilder. hwat )>e 
ha^Uer.^) winnae eller tapa )>e delo. §• 1. ^ Fester man fasta e]) a ior)).' oe 
will si)>an waeriae metS fae^^emes e)).*) eller biu^ £e]>emes ej>. oc will fulla 
fasta e^. eller ba])e vp YÅxiper a örtugh enae. oc will fulla vppa^) twa» )>e|t 
sculu .XIL men fyrrae skianrae aen ^iBr^) sweris. g' Haer aer talder ior))a 
balker. ior)> mun engin )nrjtae. Före ])e ior]> wi byggfiim baer a^ guiS giwi 
os himiriki nyuta.') 



94) B. sic. A. add. JUmder. 

95) B. sic. A. add. pem. 

96) A. ▼. pe omissam snpra iiaeaoi add. 
man. forte rcc. 

97) B. Wraker. 

98) B. hötin tkrea marker dcc 

99) B. 0J9/. 

100) B. om. 



1) B. byar, 

2) B. siian. 

3) B. om. kaller. 

4) B. eite. 

5) B. up a. 

6) B. euer. 

7) B. add. ea^ quae io Add. X ItgUDtar: 
BéBr sighs huru man &c. 
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Bygnin§a B. 



Bar byritBs hygmngu balker. oc tiélims i 
p€BS8um malum. 

J^ Huru by scal sa. 
Jg' Vm jDiufnaJ) af warfangum. 
Jg^ (^Huru men sculu akruiii skiptae. 
jg Vm forar oc ra förning. 
Jg Vm axa plokkao oc lesoing.^) 
Jgf Vra in teet af acrum eller engium. 
Jg Vm lagha waerner.*) 
Jg Vm ogildae gar])a. 
Jg Vm (^olagha ]>iu})ran. 
Jg Vm waegba ginum^) acra liggiae.*^) 
jg Vm tompta skipti. 
Jg Vm diki de torfskyrJ>er. 
Jg Vm rjdningar oc nyiae vpgiaerj>fr. 
jg Vm bolsta^a skiaeL 
38^ Vm of bog a gisninga scogb oc**) skipan. 
jg Vm barka löpning.* 3) 
g- Vm (**döf wi}> oc timber bog,**) 
Jg Vm wa])a eltJ. 



haman flockar .XXXIII.^) af 



JP'. 

ur" 
jur. 

.rr". 
.ni"" 

.X~**) 
XIIII'^. 

xv^. 

.XVI"". 

jrF//"'.*^) 
.xrui"". 



1) B. thri ok fiuratighi. 

2) B. Vm akra skipti ok akra auarkning^ 

3) B. add. ok com laining. 

4) B. add. duos titulos : 

Jg. Vm Oizl görs i acrum elltr i aU" 

gium. Vl*^ 

€^ Vm acra spial eller anffiä. ' F//"*. 
5)"^. add. ok styld malestang ok auxrcan 

i €Bngium. 
%) B. add. tituluro : Vm ancosta styld. 

7) B. tiuiran, om. olagha, 

8) B. add. titulum : Vm grind uartSer ni9 
castatf. 



9) B. gånum, et sic in sequenlibus ubiqae. 

10) B. om. liggia. 

11) B. add. duos titulos: 

C Vm arta styld ok böno. to styld ok 
%fna. XV^ 

CT Vm kaal styld locka ok treagarz. 
XVIh^ (legc XVM. 

12) B. sic. A. om. oc. 

13) B. add. ok ekis eländan. 

14) B. döuiH. 

15) B. add. ok nafra låpning. 

16) B. add. titulum: Vm hasles hug ekis 
ok aputd ok aftect i seoghe. 



Bygninga B. 
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Jg- Vm scogha gäng*') eptir diurum.*®) 

^ Vm a faerj> a irathDum.*') 

^ Ym qusrnae bygning. 

^ Ym bata teet oc^*) nota styltS.*^) 

jg- Ym rörse ruf (''i bolsta]}a skiaelum. 

^ Ym broar oc ws^bse rytJnitjg.**) 

^ Ym synaemaaL • 

^ ('*Ym legbo ruf oc porsbrat 

Jf Ym ivargha garj)a.*') 

^ Ym fri]j a gisninga seogba.*') 

JF ^o*') man nytiaer*') fae aniuers olowandis.' •) XXIX*". 

^ Ym bi aen |)e bittaes. 

Jgf Ym öyae skipan. 

^ i£a fae gör £s sca}>a. 

Jp Ym scapi }>en man gör fae. 



JJfW 2 0) 

.XXl**. 
.XXII"^ 

.xxiir. 

XX III i*^, 

.XXFl'^ 

xxvu**. 

XXFlll'^ 



.XXXI". 

.xxxn'^, 

.XXXIII"" 



B 



Huru by scal sa. J^. 



önJer wilia sae$ sioae byriae. ))a scal hwar laghAvaern^*) v/ip apnaen hal- 
da. iEr J)iaBli^^) vr iorj) ))a scal fastan gartS giaerjjae. ligger ])iaele quar i 
ior)). gider])in melS stikilstör ])<9r til ))iaelé^^) vr ior)> gängar. Halde swa 



17) B. scogha gangu. 

18) B. add. o£ gildran. 

19) B. add. oA ^cad^a o/* not uaeum. 

20) B. add* duos titnlos: 

C ^m tuErka bygning ok quama ström. 

c Fm roffa rum o A uatn tappu ok léfS- 
miid. XXIX^. 

21) B. om. oc. 

22) B. add. ok strand satnina; quibus porro 
rec. inaD. in märg. add. skypabron. 

23) B. ok bcistada dskOMiS. 



24) B. ryinbigar. 

25) B. hunc titiilum in duos dividit: 

jD^ Vm legho jnif ok thön ttn legho folk 

scal haua. XXXF^^ 

C Fm pors brut. XXXFh\ 

26) B. add. ok nat. 

27) B. scogh. 

28) B. Fm. 

29) B. nguter. 

30) B. add. eller masrke ålägger. 

31) B. lagAa uam. 

32) B. t/uali. 
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hwar^^) ivaern yv\^er annaen* oc ^en swa psast^er wari saclos. Nii kan nan 
faellae oc ei swa^^) giasr])». ligg^ ni^ri gar])^r hans vm wiLu enas. höte IIL 
örae.^^) swa firi andra oc ])ri)>iu. wari en sac byiaemanna. Ligger ni])ri vm 
mana}) eptir ]>et at^^) ssetS aer 'byriae)). höte III. ftMorker til |)r8efikipti& ku* 
nvngi. hundare. oc malseghonc/a. Firi mana)) annaen^^) oc |)ri][>ias, höte 
samulelS. Kunnu gar])a flere ni])ri liggiae aen ))ri firi bonda ]>em surna, wari 
(3®ei sac hans ])y mere. §. 1. All ])riggiae örae sac. asr ensac malseghaxi^a. 
oc scal (^^sökiaes eptir ])y sum baer skils. oc all naam seen af lag]), i allum 
sacura. Ytan i kununx Tt gier])uai oc }>et giaeliS minnas aer aen ]>re örae. bon- 
de scal ensac sinae sökiae vt metS doroum oc naemtS. epttr domaraens dome 
scal han sex men naemnae. pe sculu med bonda hem til ])es bllin aer fara. 
oc sac vt craewiae af hanum en tima. annaen tima. oc ])ri))iae tima. Nn wiU 
han ei vt giwa eptir ))y sum dömt aer. ökis ])a sac hans med ])rim marknm. 
39 (^^oc söke })et laensma])^ vt metS hundare til }>raesk]pti& ])esex sum ])riggiae 
örae bot scullu vt craewiae. oc bonda rået fa ])em scal domare a ])ingi naemnae. 
Kan nocor af ])em nei moti sighiae. oc ei metS bonda fara wilia. wari saker 
at ])rim örum. oc ])et wari gitt sum ])e görae eptir domarens dome fara. wa-» 
rin swa mangi sum ])e moghu. Ok ae hwar bonde faar ei rået eptir |)y som 
skilt aer. ])a höte III. marker han sum ])ryzscas. oc vt metS ensac bondan^ 
Söke |)et lensma])er sum sagt aer. 

Vm piufm;^ af waarfangum. U^. 
Otiael man af warfangum bondans ar])o af sila. höte örtugh. Stiael tömae. 



33) A. lojfh ftupra lineam add. man. ut vi* 39) B. nSSas ok fuamm til sacöten. ma 

dctur ';^- , ^ .^ , . , scal ok ruBmas tit aäanpan saeöre mm 

o*) B. add. feL Scriba m co, ut vidctur, ^.^ , . ri^-^^ir» f? 

fuii , ut scribewt fella. ^ *^«'- *"«" *^ halzttU kåre. Ex 

35) B. add. ok* iis, quae textus huius capitis ia seifiKiiti- 

^1^) 5* ®™- **'• bus contiocl, Aibil habct. 

38) B. «c. A. ensae botubms eUi Wfcr *0) hcg^i td pratkiptu. oc Oie pet hau- 
han pff mera. maper vt méft Km i t d t u ' ». pe tex 4k& 
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höte öre. Stiasl silo met{ allu. btfto IIL örae. Stiacl ar]>er. höte III. ör«. 
Firi ar])aske}>er^^) samuletS. {)asttae ser alt ecsac bondans, oc sökis vt sum 
skilt aer. Stiasl man bill af ar])re. b<l^e IIL mar^^ til ])raeskiptis. Stiasl 
tinnae vr akerharwi^^) bondans, annaen. oc )>ri])iae. höte öre. firi hwarn en- 
sac bondans. Stiael man harw alla oc ak^ iwi bolsta])a deld^') enae. höte 
III. marker, swa firi andra oc )>ri})iu. Före^^) si})an bort tneif allu oc sun- 
det liogg^. saenker ell^ braennir. höte XL. marker kuntm^t. malseghimiia 
oc hundars. Kan )>et manni witas. oc aer ei takin meV. waeri .XL. märka 
sac metS })raetylptum e|>e. IIL märka sac met .XII.^*) mannum. ]>riggiae örae 
sac metS twem oc siaelw^ })ri)>i. §. 1. ^ Nu aeru akra saj^e. oc gar})irr yp 
giaer})ir alli* ]>a sculu ]>e i fri])i wara.^^) oc saet^ manna. Hogg^ man ell^ 
bryter, störmal eth. annaeL oc ])ri)>ias. höte öre. firi hwart en sac bondans. 
Hogg^ man ell^r bryter lit^ a gar})e ])et ginum ma gänga alskunafae. ell^^') 
all hioriS höte IIL marker til ])raeskiptis. oc gielle at^ all spiellin. war))^ 
ei^^) takin wi})6r. waeri sic met^ e])e .XII. manna, oc ^en giselle ]>a spiaell 
at^ sum gart^ atte. 

{^^Huru nuen sculu actum sinum skipt^e. UI^. 

IM v wilia men akrum sinum skiptas. ^mr scal na niper saetiae. oc forar asrise. 
(^^swasum synis allum rast wara. Si])an skera men^^) ak^ sin eptir Mwra 
sattum oc forum ar]>um. finder ]>a nocor a t han mishalden aer. craewi rart^^) 
af grannum sinum. Yilia |>e hanum rået görae. warin saclösir allir. JEr ei 
hanum rået giort )>a scal han til kirkiu fara. oc^') af sokn syn til ealla. sex 
men scal hwar |>erae naemna*. Vill ^^en ei naemtt görae sac aer givrin* ])a naeoi** 



41) B. arier siélfer. 48) B. add. num. 

42) B. sic (åker kému). A. arktrhamn. 49) K vm aer a skipii ok aer a Or 

43) B. sic. A. dela. warchan. 

44) B. f&rer. 50) B. sum allum synis rat &c. 

45) B. add. ok iuem. 51) B. nunt. 

46) B. y. vara omissa ett, at io aanr. addtta« 52) B. sic. A. röttum. 

47) B. add. ok. 53) B. om. oc. 
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1 

40 ni han^^) alla synaemen^^) wser aer halden. |>et heter nöH syn. Nu oom- 
ber syn lieni^^) til by. firi gapger rsetter maheghande. han scal hj &ri sy- 
naemannum brytae. ))e sculu hanam fblghiae swa with han will firi gänga. >Er 
afert$ gör i åker delt$ en ne. waeri sic metS ens sins e}>e. ]>en sum gior}>i at 
han for willer oc owijs. oc giaelle at^ korn epttr miezmanna e])e. Gör man 
afert$ i del$ annare. waeri ^et me^ sic oc granna^ ^) sinutn. oc giaslle até^ korn 
sum sagt acr. Gör aferS i defö ])ri]>iu. wacri pel med sic osc twem grannum 
sinum. oc giaelle äter corn sum fyrrae skilt aer. Mi ma han willer vm alt^ ^) 
gidBr})e laenger gänga. Comber man si}>an a deltS fiar))a.^^) höte .111. mor- 
kerul ^raeskiptis. swa firi fem to åeY6 oc siaetto. wari )>et a |>erae manna e)>e 
sum pmr til waru naemdir. bwat a waerkat asr (^^elUr ei. oc giaslle äter corn 
sum }>e sighiae. oc®^) raetJ bot sum sagt aer. ei warj>er bot]>ön mere.^*) Sa- 
mu lagh aeru vm afer})ir^^) i engium sum i akrum oc]>o hwart eptir sinu gil- 
di. ^ M hwarium lundum man aw^kar annaers ior)> oc förir eknti af bort. 
^iaélle corn firi corn. oc hö firi hö. tak^ bort meiS allu. bote sum skilt aer. 



Vm fora^^) oc raf övning. IIIP^. 

IM v aeriae men forar i akrum sinum,®*) ell^r waj)a wäj) i engium. synis rået 
i Rawm oc aer wranct i mi][)iu. gielle at^ |}et han takit hawer me$ miez- 
manna e]>e. oc wari saclös firi boL Ligg^ wa}> a sama man i engium. wari 
samu lagh. Ligger a flere ocn a^®) en. warin allir saclösir. Hwar sum®^) aa 
förning gör a annaen oraetlika i deld enne. höte III. xaarker* swa firi andra, 
oc J)riJ>iu. ell^r waeri })et meiS .XII. manna e{)e. SéV J)et®®) giort vm alt 
giaer))e. ei war)>a e J>a }>es flere. oc ei bot J>y mere. 



54) B. thim. 

55) B. syn. 

56) B. oro. henL 

57) B. sic. A. gTdinnuM. 

58) B. sic. A. all 

59) B. fiartSio (sic). 

60) B. om. eller ei. 

61) B. om. o€. 



62) B. mera. 

63) B. afarte. 

64) B. fotar. 

65) B. om. smuM. 

66) B. om. a. 

67) B. om. SUM. 

68) B. add, ok. 
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Vm axa plockan oc lesning.^^) V^. 

Jlwar sum plockar ax af akrum annsers. warj)^ fangin J>«r^^) metJ. oc at 
teet aP^) hanum takin. orkar han sic^^) sökise sum sca}>an hawar fangit söki 
en åker me$ tweggiae manna witnum. oc .XII. manna e})e. Kiennir^^) ha* 
num vm flere. war})^ takin metS. söke metJ J>i-em^*) witnum oc .XVIII, 
manna e])e. Faar han swa sökt. höte ^en ax plokca])e .IX. marker til ])rae- 
skiplis. ^ Hwar sum les ax a scornum acri. yiåv^er af teet af hanum ta- 
kin. söke han me^ ens sins e^e. Kiennir hanum vm twa. söke han metS sic 41 
oc granna sinura. Kiennir hanum vm ])ri2e.^^) swaeri til hans me$ (^^sic. 
oc andrum twem. Orkar han swa^^) sökise med witnum a han. höte IIL 
örse. ^en^^) ax las. firi ak^r hwarn. wari en sac bondans, sökis eptir ]>y sum 
skilt aer i laghura. Plockar man skyP^) en. war])^ takin metS. höte IIL 
uxarker til ])raeskiptis. Kiennis hanum vra flere. waeri sic metS e{3e .XVIII, 
manna, ell^r höte sum skilt aer. §. 1. Stiael man neek vndanskyli®^) annaers 
oc saeter vndi sin. war])^ takin me$. höte III. marker til })raeskiptis. war- 
^er ei takin me$. waeri sic me^ e])e .XII. manna. Hittis takit vndan ])rim 
skyulum.®*) ell^r J)rim flere. höte IX. marker til ])rae6kiptis. Kiennis ha- 
num. oc hittis ei takit waeri sic metS e])e .XVIII, manna, Falz at e][>e. sö- 
kis eptir lanzlaghum sum skilt aer. ^ Ryv/e?' man skyul®^) innaen oc ständer 
helP^) Ytan. elW stiael bort metS allu. bcer hem i la^u sinae vndir ])ak oc 
])rneggiae. vrHr\>er sänder at oc takin metS. giaelle halsin.^^) will malseghande 
hanum lif vnna. ])a®^) höte XL. marker til ])raeskiptis. war])^ ei takin 



69) B. add. ok korn latSning. 77) B. add. (U, 

70) B. oro. j&aer. 78) B. add. sum. 

71) A. Loco litt. a antea scriptuoi fuit h, 79) B. skytd. 

72) B. add. fl/. 80) B. skyuli. 

73) A. Loco iitt. mur alia quaedam antea 8t) B. skylum. 
fueruDt scripta. 82) B. shål 

74) B. thrim. 83) B. hel. 

75) B. tkrea. 84) B. haU m. 

76) B. oui. sic. oc. 85) B. oro. pa. 

i 
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metS. hawi wizorS waerise sic metS ])rsetylptum e]>e« Falz at e]>e. höte sum 
sagt aer. §. 2.^ Nu la})a men corn sit. ]>a kuoDU suini oscurith®^) hawa, 
j[^a scal ))^D sum®^) la}>a will. sic waegh skera. corn saman bindae. oc a sama 
acri saetiae. ax vp Isesae oc ])^r kos laeggiae. Akar iwi en åker oskurin. höte 
III. itkurker. (®^swa firi annaen. oc })ri})iae. til ]}raeskiptis. oc spiell bötins äter 
epti miezmanna ej)e.®®) Kan ^en dyliae sura^®) akit haw^. })a scal syn af 
sokn til naemnaes. oc >vita kwa^an ^en waegher le^er. Wari ))et a ))erae wit- 
num. hwem J)e wilia ^en waegh til le^ae. J>a hawi han wizor}) waeriae sic 
me$ twem oc .XII. eller höte^^) sum skilt aer. Akar man iwir ax olaesin. 
(^^aker iwi skipte enne. höte IIL örae. swa firi andra, oc ])ri})iu. wari en sac 
)>erae sum ax oc akra attu. Akar oc si^an iwir gier})e alt. wari sac ei |}j 
mere. Skene^^) öker metS manni. eller kan lös slippa, gielle äter spiell oc 
bot enga. §. 3.^ Hwaerwer skyuP*) a akre vti. gånger engin wi})er takit 
hawer. J)a a®*) |)en swaeriae fyrstae skyul atte granna ej), oc si])an allir ep- 
tir swaeriae sum^*) i by saman^^) boa. A ej) sworin sculu J)e^®) ])en skyul 
42 allir saman äter gieldae. Fellir nocor j)eraB®®) ej), oc will ei swaeriae gieldi*^®) 
j)en skyl äter oc a .III. marA:er til j)raeskiptis. ^ Nu kan bonde skyl hawa 
mis takit. taker annaers oc hans ständer quar. gielde swa goj)an skyl äter sum 
han took. oc ens sins ej) me$. at han waenti sin wara. oc ei annaers. wari 
j)é»r me^ saclös. §. 4. (^War})er etzP) gör i acrum eller i^) engium. tax j)et 
fae in sum j)en scaj)a giorj)i.^) j)a ,sigher bonden sum j)et fae agher at garj)a 
walda. j)a scal han waej) saetiae til skiaelae firi fae sit. oc syn til garj)a hawa. 



86) B. oscarit. 96) B. om. sum. 

87) B. man. 97) B. sama. 

88) B. om. sTva — pripia. Cfr. not. 89. se- 98) B. om. pe. 
quentem. 99) B. om. pera. 

89) B. add. bote ok stui firi tmnan ok 100) A. Litt. e omissa , supra lineam est 
thritSia. add i ta. 

90) B. om. sum. 1) B. hic incipit novum caput, cum rubr. vm 

91) B. botin. etzl giors i akrum etler engium. 

92) B. firi åker skipt ena bote 8cc. 2) B. sic. A. erzl; primum erl', ut Tidc- 

93) B. Skener. tur, fuit scriplum. 

94) B. skylj et sic iofra. 3) B. om. t. 

95) B. scal. 4) B. sic (giaråé). k. giorpu. 
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Sigher syn at gar))a waltSa. ]>a gieldi at^r spiell ]>«n sum gar])a agh^. Sigher 
at otama fae wlti. gielde ]>a spiell al^ |)^q sum^) otama fae atte. Gielder äter 
fyr aen (^in la])as. wari saclös. Gielder äter si]>aD vndan |)ac oc |>raeggias. höte 
IlL marÄrcr til ]>raeskiptis, ell^r witi fyrrae (^atcr giillit. metJ twem oc tolf. ^ 
(®Nu synis®) spiell i acrum elUr engium. oc ^knti ser in takit. Kiennir man 
enum granna sinum at hans fsela})! ^en scaj[>a gior^o.^^) waeri ^mr bonde fae 
sit med twem mannum oc (^^siaelw^ })ri^i. Kiennir flerura aen enum. wseri 
liwar ])erdesic^^) metS e})e sum sagt aer. Hulikin sum e^ faellir. gielde ^en 
spiell at«r eptir miezmanna witnum oc metS JU. örae. bondans en sac. * 

Vm inteet af acrum mlhr tengium. VP'. 

X Åker man in af acrum eller engium ^^) fä3laj)i annaers. WarjD^ J)et**) 
raent vr liandum hanum. höte YL örae. ^en raenti en sac bonda.^^) Comber 
in teet i garj) oc i**) gömo bondans. WarJ)er siJDan raent af hanum eller 
stolin^^) vt höte ]>en .III. marker til ]}raeskiptis sum |)et giorJDe. eller waeri 
sic xne% .ILoc .XII. §• 1. Nu kan fae in takas oc spiell engin synes. ^') löse ])a 
bonde fae sit äter me^ lagha lösn. ^ paettae aer lagha lösn. Ull. hors firi 
örtugh. nu. nöt firi örtugh. (^®UU. swin samule^. VUI. geter firi örtugh. 
swa oc faar. firi .VUI. ges ^et sama. §• 2. Nu comber ^eu fae aegher biuj>er rået 
firi ])et. oc^^) ))en will ei vt giwa sum in tok. biu})i })a hin skiaelae wae|> sum fae 
aegher med witnum twaeggiae byg$. fasta manna. Kan ))en ei^^) wilia wifser 
taka sum^^) in teet gior}>e. ])a saeti hin wae$ sit andrum manni i luender met$ 



5) B. om. sum. 15) B. bondans. 

6) B. inJaz. 16) B. om. i. 

7) B. ta guldU. 17) B. stolU. 

8) B. hic iiicipit Dovum caput^ cum rubri* ig^ B. synas, 

ca: vm akra spial eller angia. ^g^ g ^^ ^^ ^^^ y^^ ^^^^ ^^^^ fi^i 

:L\^^^i örtugh. fiughur sum samuleS. firi åtta 

10) B. giorSe. gas&J 

11) B. siiBluum sie thriHia. nf\. o 

12) B. fa sit. 20) B. om. oc. 

13) B. add. sinum. 21) B. om. ei. Male. 

14) B. om. pet. 22) B. om« sum. 



92 Bygningä B. 

samu witDum han metS sic haw^. Will si]>an )>et fae ei vt giwa. oc halder )>y 
43 laeng^ inni aen natenae. dör nooot af )>j' rse.])a gielle quiklat^r (^^firi döt eptir 
miezmanna or)>ura. oc roetS JIL morArer til ]>i*aeskipti& Miezmen (^^agho 
sca^a mieta manna maellin |}e sculu wara twe. naemni sin hwar ])eras sum 
yf\\ier delaes. Nu will ^en ei raet^^) biu])a sum fae agh^. Laeggi j[>a bao 
sum in took hins warna}) a. dör si]>an nocot af ])y. liggi ogilt Delas ^e vm 
in tectenae« sigh^ sic annaer rast hawa til bu})it. oc annaer ei. stande j[>et a 
witnum })erae sum^®) vfi^er waru ^a han til bö$ oc skiaelae waetJ saetti.*') 
§• 3. Nu kierir bonde til ]}es sum in baw^ takit. at han (^®la))i lön at ]}et 
fae. oc ei laglica lysti. waeri ])et metS .11. grannum ell^ nagrannum sinuni oc 
(^^siaelw^ j[)ri})i. Falz at })em witnum. giaeldi at^ fae sura skilt aer. oc höte 
me% .III. marker til ))raeskiptis. 

Vm lagha wrnmaer.^^) F//"'. 

X^agha waern scal hwar wi|) annaen halda til martins messu. aen miswae|>er 
elUr |}rang walla kunnu. Kan nocor swa illa wili})er^ ^) wara a t han lat^ 
corn sit at ])ranga lösu til ans standa si]>an allir vpburghit^^) hawa. Gom* 
ber })a spiell wi}> saed hans. wari ogilt. Nu sigher han ])rang walla. oc an- 
naer ei. wari ^t a .XII. soknamanna'^) e})e. Ra])e halwi naemtJ hwar ])erae. 
Alle })e swa halda lagha waerne^^) sum sagt aer. warin saclösir. ^en fjrrae 
rywer höte III. marker. ^ Vm engiae scal man lagha waern til mikiels 
messu halda. Hwar sum fyrrae ryyver. oc li])um vpcast^sr. höte sum nu sagt 
aer. §. 1. J^ Nu baerae men maelae stäng vt a eng sinae. oc wa'5 stäng, aer 
maelae stäng maerkt eptir raetto byaebruti. hwar pe stäng stiael elUr sunder 



23) B. gen döSo. 30) B. add. ok styld malestang ok 

24) B. at scatSa mieta manna mellumscu^ au ar c an i enaium. 
lu &c. 31) B. täliatSer. 

25) B- add. til, 32) Ä. Litt. h omissa supra lineam est ad- 

26) B. om. sum, ditå. B. burghU, 

27) B. satti, 33) B. sic. A. stamnu manna, Cfr. cap. 
2d) B. lagtSi lön a pat &c. 8 : 2. 

29) B. sialuum sic tkrHia. 34) B. uem; add. ton aera. 
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hogger. bote III. marker. WarJ)«r ei takin vfiper. waeri sic'*) metJ ej)e 
XII. manna. Stiael man ell^r sunder liogg^ ]>a slang i wa]>i ständer, bote 
IIL örae. §• 2. Maelae men engiae sinae raetS stäng oc wa}>a epti. sigliiae \^t alle 
reet wara. warin saklösir. Kan en eptir kiaera;. sigh^r sic ei fult liuwa. }>a 
sculu byiaemen til coma oc meiS hanum aseae. Vilia )>e hanum ei rået görac. 
]>a 3cal sjn af sokn nasmnae. halwa naem'^^^) hwar )>erae. Vill ei ^en sac 
aer giwin til coma. naemni )>a han'^) alla syn sum eptir kiaerir. ^ Nu comber 
syn til byiae. ^en far firi sum eptir^®) kiaerj[>e maelae stäng a laegg^. synis a 
fer]> i delis enne. giaelde at^ hö eptir miezmanna e})e. oc siaelfs sins meiS at 
han for willer oc owijs. Synis i andri giaelle at^r hö sura fyr. oc sweri met^ 
sic oc granna sinuni. at han willer for. Synis a fer)> i ]>ri]>iu. giaelle at^ 44 
hö epttr miezmanna witnum med epe sinum. oc .11. gfmma ell^r nagranna 
sinae at han willer for. Ei ma ^en man laengg^ willer fara. Hittis awaerkat 
i fiar}>a^^) deltS. bote IIL marker, swa iiri femte oc siatto. oc gielle hö 
at^^^) eptir miezmanna e))e. iCr oc si)>an^') awaerkat vm alt^^) eng. 
wari ei bot J>y mere. 

Fm ogilda garpa. VUI^ 

J\v kunnu gar]}a ni})ri liggiae fae i engiae gänga oc sca]}a görae. ligg^ barlitt a 
gar])e. annaeL oc ^ri])iae. Vilia synaemen swa sweriae. at ^tBr synis hwarte 
ny handwirki^^) eller forn. oc aeru spiell gönum gangin. ^mr giellins spiell 
at^ af ]>em sum gar])a attu. oc bötin^^) meiS £ri hwart lilS^^) .IIL marker 
til }>raeskiptis. Kunnu \i6 a gar]>e wara. oc aeru brutin nx^er* synis innaen 
manna handwirki.^^) oc wilnae swa .XXL men. waeri ]>a bonde gar]> sin med 
.11. manna witnum oc .XIL manna e]>e« at han stolS wigh^ oc w<el boin vm 



35) B. om. sie. 41) B. om. sipan. 

36; B. om. namA. 42) B. add. gerHe. 

37) B. tkétn. 43^ j handuarkL 

40) B. om. aier. 45) B. barläl. 
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b3rrg)>a tima. oc gielle aier spiell gönum litS esm gangin oc bot enga. Falz 
at ej)e. bote III. marker firi litJ eth, swa firi aDDset oc })ri})i8e. WarJ>i oc*®) 
ei bot (^^^e mere aen po at li$ aeru flere. §. 1. jg, AUir aghu rarli])uni 
war^a swa J)en minnae agb^*«) i by sum |)£n*®) mera. Kan farlitS nij)ri 
liggiae. ])a scal pen farli])i war^^a (^^senestum ginum akar. Gita; byiaemen 
han \yi|3^ bundit, bote III. marker. Gitae pe ei botin alle (^^])e sac })o ei 
mera aen han ensamin bötse sculdi. §• 2. Nu kan nocor eng til anx saetiae at 
^rangalösu. si^an alle hawa hö sinu burghit. wari ogilt. Sigb^ annser })rang 
walla. oc annaer ei. wari pei a soknamanna wilnum. Ra})e halwi nasmtS hwar 
^eras. Sighiae }>e^^) j[)rang walla. wari gilt eptir miezmanna e)>e. §• 3. Åkar 
man iwir eng oslaghit. ak^ iwir defå enne.^^) bote III. marker, swa firi 
andra, oc })ri]>iu. Akar si})an iwtr eng alt. viSLVper ei sac pe^^) mere. Gän- 
gar engin wi}) aku ))erae. pa scal syn af sokn naeranae.^^) wari a witnum |>eras 
hwa})aQ pen waegb^r \eper. Hwem pe firi bindae. hawi wal$ waeriae sic 
meH .11. manna witnum. oc .XII. manna epe. Falz at epe. bote sum skilt aer. 
Nu haw^ man sic waegh slaghit hö saman raefst. oc ligg^ a sama teghe. 
^^n swa gör. aki (^®at saclösu. Ak^ man iwer eng oslaghna. ell^ ak^^^) 
o scorin. siande firi hanum hwarte lof ell^r legha. §• 4. Kan at^ legha i by 
45 liggi^* raett^r eghande will ei at gar])um gömae. pa sculu byiaemen firi J^ing 
ell^r sokn döma til taka. gardsto hans at saclösu (^®li$ aler taeppae. Lat^ 
man eng*®) sinae wardlösu®®) liggiae vm ar et. halder (®^engin vt skyllum 
vppi. hwarte firi gar])um eller vt giaBrJ)um. giwi vt eng.*®) eller .III. marker. 
swa vm annaet oc ])ri)>iae ar. Gange pe bot til ])raeskiptis. §. 5. (^^Stiael 



46) B. om. oc. 

47) B. py mere at Hi &c 

48) B. Aauer. 

49) B. om. pen* 

50) B. sum senstum g&num åker. 

51) B. siic ai mere &c. 

52) B. om. pe. 

53) B. ena. 

54) B. tky. 



55) B. add. ok. 

56) B. saclds. Åker &c. 

57) B. sic. A. add. t7t;ir com. 

58) B. li&tappa. Laiir &c. ' 

59) Pro eyn. B. eyhn. 

60) B. uarSalösu. 

61) B. angi utsculd. 

62) B. hic incipit novura caput^ cum rubr. 
vm aneosta styld. 
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man anhaerwe eltor haefla. laessi slang, ell^r crok rep. tomas elW sila a en- 
gium vti. höte öre firi hwart }>eraB. Stiel j[)istlar af wagni. bote IIL»^) örae. 
|)aetl;ae aer alt en sac bondans, sökis vt sum skilt asr. Stiael hiul vndan wag- 
ni. fellir anbyrgiS bondans, bote III. örae. Stiel hiul annaet. eller**) all fiu- 
ghur.ö*) bote III. marker. Stiasl wang««) metJ allu re|>e. bö^« IX. marker 
til }>raeskiptis. Stiel vr husuin eth af f^aessum ancostum. bote eptir miezman-^ 
na or]}um. Tak^ man vra antima wang®^) annaers olowandis. hawer ^o i 
lysi®*) oc ei i löndum. bote III. marker. Taker anna maeilum. bote .III. 
örae. 

Vm {^^armtt^ pivpran. IX^. 

piu))rar^^) man hest i acri annaers eller hellaer. \yar][)er \)€Br in takin med 
J)iuJ)er staka.^^) eller heldo. oc synis^^) spiell i acri. höte III. marker. War- 
^er in takin oc synis spiell eknti. wari saclös. Kan spiell synes.^^) yvar^ier 
ei in^*) takin metS. waeri sic med e}>e .XIL manna, eller bote sum sagt aer. 
piu]3rar a ren eller'*) lindu swa ner'*) at J)et") biter af acri. bote äter 
Gorn epttr ])y spiell mietaes. mé^ e^e ens sins. Fellir e}>. b^^e III. örae. 
piu])rar a lindu anna^rs. WarJ^er takin wi})er hoggin vp torwa oc |)iuj>er- 
staki. bote III. örae. eller ^aeri sic metS e))e .III. manna. piu})rar man i 
eng siaelfs sias oc gånger a annaers i sama haegna})e. bote III. örae. Ri}>er 
man i annaers eng ^€Br han a eknti siaelwer i. })iu})rar.' *) oc aer hon oslaghin. 
warj^er vp hoggin torwa oc j)iu}>er hell.'®) bote HL marker. warj)er ei takin 
metS. waeri sic me$ epe .XII. manna. §• 1. Killer waeghfarande man ginum eng. 



63) A. XII prifDuin scriptam fuifse videtar. 72) B. synas. 

64) B. add. oL 73) B. add. ok. 

65) B. sic. A. fighur. 74) B. oro. in. 

66) B. uayhn. 75) B. add. a. 

67) B. uagn. 76) B. nar. 

68) B. hfuse. 77) A. Loco v. pet antea scriptuns fuit M" 

69) B. tiutran^ om. ormttit. ter. B. om. pet. Forte legendum A^e^^er. 

70) B. TmiroTj et sic in sequeDtihus. 78) B. sic (titårar); add. t&ar. A. piuptr. 

71) B. tiuier staea, et sic io seqaeDtibus» 79) B. tiuder kel. 
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hawi ]>iu])er^^) fem famna långt oc*^) slae m^er |)iu)>erstaca i m]})ium 
waegh. Hwar sum®^) han bort wraeker. Y^te IIL öras. Raenir af banum 
]>iDg hans. höte III. marker. Siar han annaers* ^) statS }>iu})^rstaca m^r. oc 
bel^ i eng. höte III. örte. ^tBr ma bonde saclös*^) hanum vppi halda. til 
|)es^^) han r£et gör. §. 2. (^®Far waeghfarande man ginum grint^. castar 
haenni bort vr. war})cr takin meiS.®^) höte IIL örae, Hogg^ sund^r metS 
allu. ell^r bryter, höte III. xtittrker. war]>er ei takin wi))€r. waeri sic**) med 
e]>e .XII. manna. Coma spiell ginum ])e grin$. giellin halfl*^) )>e grin'S 
46 war})a scuItJu. oc halfl*®) })e fae attu. (®*sum sca])a giorJ)e. §. 3. if Ligger 
grintS ni})ri sunnudagha masllum. höte UL marker |3e haenni war]>a attu. 
Ligger skember giellin äter spiell. oc boot enga. 

Vm wtBgh^B gintmi acra. X^ . 

J^igger tvaegher ginum acra. han scal wara swa brej)er at twe waegnir mo- 
ghu mötes a hanum. J)€Pr scal rense gözl fölghiae. (^^J>re fota oc en J)waBr- 
foth hwarn waegh til. Ligger ren ginum acra ])e man vx^er at. hon scal swa 
bred wara, at twe moghu mötes a haenni. ]>€er scal gözl fölghiae. (^^twa fota 
oc en j[)waerfoler. Kan gangu ren i acri liggiae. j)«r scal gözl fölghiae.®*) 
(^^foter oc |)waerfoter. Laegger man si])an waegh annaen iwtr åker sa}>an. 
höte III. örae. §. I. ^ (^^Stiel man aerter eller bönur i acri taker i famn 
sic. war^er takin wi]>. höte öre. war])er ei takin wi]). waeri sic me^^ e})e ens 
sins. Taker (®^man byrj[)i oc a bac laegger. warjjer fangin metS. höte IIL örae. 



80) B. tiuiSer. 90) B. hulf. 

81) B. om. oc. 91) B. scaåa giorffo. 

82) B. om. sum. 92) B. thry fiat ok tkuarfiat kuam &c. 

83) B. annar. 93^ B. tu fiat ok thuarfiat. 

84) B. sactösu. 94^ ^ ,5^., ^ ^„ fölghia. 

85) B. om. pes. oc. « j? ^ / *z j:\ 

86) B. hic incipit novum capul, cum rubr. ^5) B. fiat ok thuarfiat. 

vm grind uarter nitS castaiS. ^6) B. hic incipil novum caput, cum rubr. 

87) B. uid* ^^ arta styld ok böno to styld 

88) b! om. de. ok ref na. 
89> B. half spial 97) fi. han byrtt. 



Bygninga B. X. 97 

war])^r ei fangin med. weeri sic me^ e)>e JIL manna. Ri^^r til bind^ byr< 
J>i oc a**) hest * lasggen war})er takin me^S. höte III. mar^^. warjjer ei ta- 
Lin me$«^^) waeri sic me$ e})e .XII. manna.^^^) §. 2. Gånger man ginum 
rofna ^aerk.^) taki fem rowor at saclösu. Taker flere oc war]}er takin med. 
höte öre. Taker^) byr})i oc a bak laegger. höte III. örae. Ri])ar man^) el- 
\er ror til. Laegger i skip eller a hest bac. war))er takin wi)>. höte IIL 
mather. eller wasri sic me^ e])e .XII. manna. §. 3. (^Stiael^) kal eller lökae 
vr gar])e manz. iYarj[>er takin metS. b^fe III. örae. Binder byr^i oc a bac 
leegger. war))er takin me$. bd^e III. *raarArer. Mrar|>er ei takin raetS. waeri sic 
me$ e^e .XII. manna. §. 4. ^ Comber^) man olowandis innaen^) traegar]> 
annaers. stiel fruct eller bryter trae. 'warj)er takin raeÄ. höte III. jnorker. 
VarJ)er ei takin med.®) waeri sic me"5 ej)e .XII. manna. 

Vm tompta skipte. Xl^,. 

Llilia men i by tomptum sinum skiptoe. ^e sculu aUir tompta stemnu^) ra]}a» ha«- 
wi ])en wizor]). by rymae will. oc ei ))en j[>raeDggias will. wari ^tBr slicar halwer 
by sum halwer. oe slicar fiar})unger sam fiar]>unger. Nu kan oferi^^) i tompt 
liggias. ^ier scal gözl til laeggiae. swa sum syni maen^^) sighias iampt wara. pe 
bönder sculu allir far waegh laeggiae til byaer oc frän. Nu oer by byg)>er. kan si- 
J)an halwer by delae wij)er halwan. hawi J>en wizorj) rymae wilL Delaer fiar])un- 
ger wi^ by allan. aghe^^) wizor]> engin. Kan man eptir tompt sinne kiaerae. 
^a aghi swa ]}en wizor}> minnae agber i by. sum ^en mera a. |)er synum 47 



98) B. add. Aoe. 4) B. hic inoipit noirum caput, cum rubr. 

99) B. vii, vm kaal styld löka ok tkreagarz. 

100) B. add. Stial lin eller hamp af akri 5) B^ add. man. 
eller ur uattä. uariSer takin mei. bote 6) B. sic. A. Com. 
tkrea marktv, uartSer ai takin mefS. ua- 7) B. sic. A. add. i, 
ri ne nteS eSe tolf manna. 8) B. uié. 

1) B. rofna uret. 9) A. stenum quoquc legi potest 

2) A. Loco v. Taker antea fvarper fuit 10) B. ofore. 
scriptum. 11) B. asyna man^ 

3) B. ou). man. 12) B. add^ han, 

Corp. Jur. Sv. G. Jnt. VoL IV. 13 
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til halda. hawi^r han*^) vti^er giaeltS giwit i tomptum eller i**) acrum. wari 
saclös. Synis ei synaemaDDum swa. giwi vttompt**) metS oJ)utbruti**) (*^.III. 
markum vm ar. swa vm annaet. oc ])rij)iae. §• 1. ^ Delae twe vm tompter. 
hawi ^en wizor]) solskipt will hawa. wari all hamarskipt af lagtS. oc hawi 
engin wizorj). Nu aer tompt teghs mo^er. Tegher scal eptir tompt liggiae. 
hwar sum annaet brut will a laeggiae. aghe^^) wizor^ engin. Haw^ annaet 
brut a warit. aghe ^en wizor]> eptir tompt will laeggiae. maellum bilz oc bjr- 
^ae^^) oc eplir raelte solskipt. oc sighi swa laglica^^) til skiptls. Si}>an skip- 
tin ]}e trae{K)in oc ei acrum 5a})om. Nu will ei ^en swa skipti biuz. hawi 
])a ak^ sin tu ar at^^) saclösu. i gier])e hwariu. gange si{)an alder^^) by til 
raette^^) solskipt**) 

Vm dike oc tarf skyrpex. XIP'. 

liv sculu men diki graewae*^) vm acra sinae. ligg^ diki maellum åkers oc 
gar])a. liggi vtan byae^ial. Lagha diki a siu fota^^) bre})*^) wara. porwo 
men diki^®) acra raellum gange hälft* ^) a hwars })erae lot. Kan acra detö 
vt at diki rinnae. graewi ^(BT hwar firi acre sinum. Haw^ man diki ograe- 
wij[)^^) i deld enne, höte III. örae. swa firi andra, oc J)riJ)iu. Skiptin j>e^^) 
bot aliir |}e siim graewit hawa. ^Er oc si]}an ograewit til mikiels messu. höte 
ei ^y mere.^*) Haw^ si))an epti j[)et vm alt gierj)e ograewit til winter da- 
gha. höte III. marker til ]>raeskiptis. Jp Kan man ell^ fae sca})a i diki ly- 
tae.^^) wari ogill. Mötae byaelantS andra bolsta})a dikum ^m scorin aeru. oc 



13) B. om. han, 24) B. add. ea, quae in Add. 4. leguntur: 

14) B: oro. t. jg. Rymir man af tomt &c. 

15) B. v. tompt omissa est, at in morg. 25) B. graua^ et sic in sequintibus- 

16) B. oialbruti, A. perperam add. oe, ^^ ' ^ 

17) B. threa marker um aar ok sua &c. "^^ ^' ^"• 

18) B. horn. 28) B. dikta. 

19) B. byrg^a. 29) B. sic. A. half. 

20) B. ratlicha. 30) B. ograuit. 

21) B. om. at. 31) B. tkere. 

22) B. sic. A. att. 32) B. mera. 

23) B. rmta. 33) B. liuta. 
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fa ])e sca]>a af sum grauit hawa. a åker eil^r eng. at hini wilia ei watn frän 
sic lej>ae. böten j[)e suin^*) sca]>a walla. swa^*) sum skilt aer. Liggi före 
J)em sanii^®) stemnudagh^. §. 1. ^ Graew^ man torf ell^r skiaer firi an- 
naers manz acri. oc baer a sin ak^, J)et heter gözlae ran. höte III. marker. 
Gvdsvfer oc baer ei bort af. wari saclös. ('^Graew^ man torf vtan Ra oc fö- 
re a sin ak^ wari saclös. Nu will annaer (^®skipta torf skyr^S ingierj)is görae 
oc annaer ei. hawi J^^n wizorj) skiptae will. 

Vm rypninga^^) oc nym vpgit^rper. XllI^ . 

j\yt>er raan eller renser i acrum eller i*^) engium ingierj)is aghi han wizorj) 
taka af ba})e Rugh oc rowr. laeggi**) sij)an til iamföris. aghi J)a han wizorj). Ra 
will n\\>er saetiae oc ei f)en stangfall will a laeggiae. Halder sij^an laenger \>iBr 
til synaemen til coma. giwi J)a vt oc metJ .III. marker til ))raeskipti& §. I. 
j^ Gör man iorj) vp vtgierj^is. oc hawer ei (*^af wisning til hawi oc nyti*^) 48 
vm J)ry ar. Hawer han fulla a wisning. hawi ^a p^er til hanum fyllis rulh 
gen ruj)u. oc skiptin sij)an sum J)em baj)uili**) a sember. Hwar sum taker 
firi andrum rutJningar**) vtgierj)is \>em han ruth hawer. oc ligger full a 
wisning äter*®) firi sum han ryj)iae ma. (*^wilia swa synasmen witnae. giwi 
äter rydoing oc a. marArer III. JEr ei a wisning til. gange äter sum sagt 
aer. at saclösu til rajt byoemal. §. 2. Ständer (*®faster garj^er gierj)er mellin 
åker oc ruj)u. J)a warj)in per fastgarj)e.*®) oc wretae garj) (*^moghu^e at*^) 
saclösu niper fellae \i€Br til wreter tax in til r^et byaebrut 



34) B. om. gum, 42) B. auisning, 

35) B. oro. swa. 43) B. nyuti. 

37) B. Verba: grauer — scu:lös omissa .. p A • 
sunt at in roargioe addita; iilterae quac- ^> ^' ryomngar. 
dam in extrema folii ora scriptae, scilicet ™) "• '»• 

^^fy (f)^^ et (ujarij perierunt. 47) B. uitna ma synamon. giui &c. 

38) B. sic. A. skipta (pro skipt a). 48) B. fastgarSer. 

39) B. rydhningar. 49) B. sic. A. fastgierpe. 

40) B. om. t. 50) B. sic^ A. pe fnoghu. 

41) B. Uggi. ' 51) B. om. at. 
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Vm holstapa skUel. Xmr\ 

J^y wilia men bolsta^a sinae tnéfS gar|}e skiliae i^^) acrum ell^r engium. ]>a 
hawi han*^) wia&orj) (**halft gier\>er. \>en sum fellir. halde botum vppi 
(**.II1. markum. Möter hiorj)waljD^ acrum eller engium annaers byaer. hal- 
den })e garj)a*^) vppi sum acra (*^ell«r engiae aghu. han wari saclös hior^ 
wall (*®egh^. Mötes hior^waij)^ byas mellum. \>€Br agh^*®) hwarghin firi 
andrum in taka. Ytan han wili ensamin gier))8e vm sic. ^hbt ma engin nö^- 
ga annsen til. Taker man in af hior])walie at gar})e ogier]3um. höte III. 
marker. §• I. GarJ)a byae mellum sculu rået allir mellin ring röre®®)standa. 
hittis ei ring röre. aghi®^) garjD^ wizorj). §. 2. Jp Nu aeru garj>a«2) med 
gamble fornhaef)) a annaers bolsta}) ni^^ satte. })e gar])a®^) sculu at saclösu 
standa. sighcr han gar])e bort af. sum iorj) xgher^^) maeilum bilz oc byi'- 
ghar.®*) taki J)a (®*hin gar]) sin bort af at saclösu. oc \^en warj>e sielwéJr 
gar})Sto sinne sum by agh^. Nu sigh^ annaer (®^garj)in ei laglica vv^ara vp 
sag]>an. wari )>et a soknamanna witnum. Ra})e halwe naern^ hwar j[>erae. 
§. 3. Alle ^e gar^a agha^^) (®®sum liggiae vm akra eller engiae. warin skyl- 
dughtr (^^laghwaern hwar wij) annaen halda. Ligger fiaelder i akrum eller 
V^) engium. folghe garj)er engin. J)a scal hanum byrghiae mae}>den J>e byr- 
ghiae sum gar^um vppi halda. Byrgher et J)a oc coraa sijjan spiell wij)er. 
wari ogilt. Coma spiell (^^i fyrrae. ])a bötis äter spiaell me$ miezmanna épe. 



52) B. a, 

53) B. thém. 

54) B. sum fforit half ger9er. 

55) B. threa marker, 

56) B. gartfum. 

57) B. aghu. ok angia. ok han drc« 

58) B. o. Mmas iiiartmUa ftc. 

59) B. a. 

60) B. ringråra. 

61) B. add th4m'. 

62) B. garåar. 



63) B. a. 

64) B. byrghtia. 

65) A. Loco verborum kin garp aotea scri- 
plum fuit garp sin. 

66) B. ^ uara garie laghliea upsaght. 

67) B. aghUy et sic in sequentibus passim.. 

68) B. om. sum liggia. 

69) B. laghä uam uiit &c. 

70) B. om. i. 

71) B. fyr a. bötins aiter metf ftc. 
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(7 ^ Vm ofhug ä gismngu scogh ok skipan. XV^*. 

llogger^^) man eek i scoghe annaers. (^*rainnae aen i fiughur clywae ma. hö- 
te III. öras. hogg^ |)a i fiughur clywae ma. swa at axul aemni {''^uyler af 
görae loti hwarium. höte YL örae. en sac bonda. Hogg^^®) ]>e aldin baer. 
höte III. marker til j[^raeskiptis. swa firi andra oc J)ri})iae.^^) Böte(^®oc ei J)y 
mera. vtan han en fiarj^ung hoggi af fullum gisninga scoghe ^mr a ma skipa 
•XL. swin* Hogger £ar})ung fuUan. höte X. marker. Hogger halwan.^^) hö- 49 
te 1L\. marker. Hogger alla n. höte XL. marker. Braennir man scogh. wari 
i samu®^) gilde vm botena. p^n®^) het^ gisninga scoghe a ma skipa .X. 
swin oc ei J)«n minne aer. ÖJ)er man ^^n scogh. höte^. marker, ö^^er^^) ^en 
.XX. swin ma a skipa, höte XX. n^arker. Ö|)er®*) ^«n .XXX. swin ma a 
skipa, höte XXX. marker.^^) paesse®*) bot taki halwa malseghonif^.®*) hal- 
wa iuuunger oc hundars. §. 1. Jp Nu wilia maen swin siin^^) a scogh ski- 
pa. ))a scal skipas^ ^) örum. oc örtughum. swa sum allum a sember. Löpae 
swin scogha ma^llum. ])a sculu })ön at^ löses. me\> laghaskilning^®) ])rim sin- 
num. Fiughur swin firi örtugh. Nu löpae swin (® ^scogha maellum J>ycclaB. 
oc war])a in takin. ^a hawin aeghander alle^^) wal$ eth swin af taka. slict 
J>e wilia. oc skiptae (•*sinni maellin. aen swinnin^^) aeru flere.aen fem. iEru 
}>e (^'ei flere aen fem. lösins alcr me$ lagha^*) lösning.'*) sum sagt aer.'®) 



72) B. sic. A. omissa rubrica , errato con- 
oectit hoc capat cum autecedeDte. Cfr. 
ind. capp. 

73) B. in prinoipio buius cap. inserit ta j 

Suae in Add. 5. leguntur: Nu apAu man 
Cc. Post haec sequiintur ea , quae tex- 
tils hoc ioco habeU 

74) B. minni an fiugkur cluua. bote &c. 

75) B. myutir ^i&ra af ht &c. 

76) B. add. ek. 

77) B. thriiiu. 

78) B. ai mera fyr an fiarSunger ar hug- 
gm af &c. 

79) B. add. teogk. 

80) B. sama. 

81) B. Tkat. 



82) B. add. man, 

83) B. add. Ö6er gisninga scogh fulUm., 
bote sum fyrra sagkt ar. 

84) B. Thassa. 

85) B. add. ok. 

86) B. om. siin. 

87) B. add. eptir. 

88) B. lagha skiling. 

89) B. a 'scogh thiklar. 

90) B. add. saman. 

91) B. sin i meiUn. 

92) B. sum. 

93) B. fare an &c. 

94) B. om. lagha j at rcc man* add. Uigh. 

95) B. skiling. 

96) B. add. fyr. 
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Bygninga B. 



Runi ma^^) saclösu luselluin scogba löpae. Alt })et fae sum aldin 2dier. ma 
man in taka af aldin scoghe sinum. swa sum af akrum ell^r engium. oc lö- 
sis vt me^ lagha lösnum. 

Vm barka löpning^'') XVT''.^^) 

JjArkar man ek }>e aldin baer. war})^r bar oc a takin me^ .II. manna wit- 
num. höte III. marker firi ek enae.^®^) swa firi andra oc J)riJ)iaB.^) Orkar 
ei (-lösae sic. J)a ma han bindse oc hustrykae^) aen han warj)^ laghlica*) 
\i€Br til wnnin. Kan hanum a haend^ lejdes el l^r i husum hittes. aghe ei 
wizor]) annur at woeriae sic metS.^) vtan han le}3e til fånga manz sins.®) ellar 
til stums"^) oc stubba, ^ter han bark löpte^) af. oc skiserskute ^t^r maal sit 
Witis^) månne at han haw^ ek bark löpt. oc warj}^ ei takin rae"5. waeri 
sic me'5 ej)e .XII. manna, firi ek ense. (^^witis hanum vm (^^andra ell^r vm 
flere. waeri sic me'5 ej)e .XVIII.- manna, eller höte IX. marker. ^ Comber 
man bort meÖ barke. oc warj)^ ei takin me^. eländas J)en barker firi ha- 
num a gatu^^) i garj^e eller^^^i husum. aellaer hwar jDet haelzst aer. (^*^r 
han stampa))^. }>a wasri sic met$ e|)e .XII. manna. iEr ei stampa))^. ])a 
lej)e bark**) til stoks metJ .VL mannum. Sweriae J>e barkin til (*®J>e ek 
aldin baer. JDa höte III. marker firi ek enae. swa firi andra oc J}riJ)iae.*'^) J)e 
samu .VI. (*®men witin huru mänga*®) eker barkiöptae aeru. ei warj)6r (^®bö- 



97) B. add. at. 

98) 6. add. ok ekis eländan. 

99) A. connexo cap. XV Cum XIV (ofr. 
not, 72. pag. 101.) , hic habet XV^. 

100) B. add. ok. 

1) B. tkriiiu. 

2) B. bota. pa &c. 

3) B. hutSstryka. 

4) B. meä ratum lagkum. 

5) B. om. meii. 

6) B. ora. sins. 

7) B. stumns. 

8) B. barlöpte. Male. 

9) B. Ki€^nnis. 

10) A. Loco yerborum mtii •» #//er antea, 



Dl fällor, scriptum fuit swa firi andra 
oc pripia. 

11) B. om. andra eller vm. 

12) B. gatum. 

13) B. om. eller. 

14) B. ccm p{Bn barker stampäSHer vara. 
pa &c. 

15) A. ek aotea scriptum fuisse videtur. 

16) B. sama stok. pa &c. 

17) B. pritiu. 

18) B. vitin ok huru &c. 

19) A. Littera ultima a omissa, <supra U* 
Deam est addita. 

20) B. botin tky h6ghre an &c. 
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tin mere aen .IX, marker. .§. 1. ^ Hwar sum hoggcr i annsers scoghe. höte 
sura fyrrae aer sagt. Hogg^ man ek oc comb^ vt aP*) scoghe metJ haenne. 
oc^^) warj}6r si])an elända]) firi banura a wsegh ell^r i gar])e hema^^) sij>an 50 
ek frän stubba com.^*) }>a scal han sum eländar me^ .IIL {^^ märka wae])- 
ning. oc .YL manna wilnum ek til stubba lej^ae. sökis ^ter alt saman stocker 
oc stubbe, oc fyllae swa |3e .VL men^^) me^ sinura ej)e. at ^en stocker ser 
af sama stubba. ])a höte han^^) .111. marker Firi ek enae. swa firi andra, 
oc |3riJ>iag.^®) Ei war})Cr bot (^®|3e mere at ek^ aeru flere. vtan han hogge 
fiar])ung elW mera af fullum gisninga scoghe. Nu will han ei wae])ide sum 
ek eländas firi. hawi J» })Cn waltS (^ ^oc wizorj) sum kiaerir oc waBj)iaer. meiJ 
J)em samu .VI. lej^ae stok til stubba, oc ^en^^) sum ei will waej^iae. höte sum 
sagt aer. oc wari saclös vm waej[)ningenae. Hawer lof ell^r legho firi sic. wari 
wizor]]| hans. 

Vm döfwip oc timbev hogh.^^) XVII'''. ' 

lloggcr man i scoghe annsers timb^ ell^r döfwij). war})er takin me'8. höte 
111. örae. firi las et. swa firi annaet oc J)ri])iae. Hogg^ flere am }>ry. oc war- 
])^ takin wij).'^) höte III. marker, var})^ ei takin wi]).^^) waeri sic m^d* ej^e 
.XII. manna. Hogg^ i scogha skiaelum. bygger sit wara. ])a scal syn til naem* 
nae. sum scu])a scal ba})e stumn oc stubba, aer ]Da ior}) me'$ snio ])act. })a 
scal sama syn epttV walborgha^^) messu til coma (^^at sias bolsta])a skiael ])e- 
rae. kaw^ han hoggit swa fiaerraen'^) skiaelum a t bolöxe ma til casta. waeri 
sic^^) mei$ e])e sinum oc .II. manna m€6 sic. at han wild^ for oc hughj^e 



21) B. u. 29) B. thy mere. po at pa uarin flere. 

22) B. om. oc. 30) B. om. oc fvizorp. 

23) B. add. elltr kuar tkat haht ar. ' 31) B. han. 

24) B. romi^r. 32) B. add. ok na fr a löpning. 

25) A. Loco verborum märka wapning an- 33) B. meif. 

tea scriptum fuit manna. 34) B. ualborgho. 

26) B. om. men. 35) B. ok sea. 

27) B. om. kan. 36) B. jKarre. 

28) B. tkraiu. 37) B. om. sic. 
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Bygninga B. XVII. 



sit wara. Hoggar si{)aD fiaerm^ skiaelura. vfSLX^er takin mei^. oc fölghia^^) 
swa full (^^af teet witne. aghe ^iser aftaect wizor]). meJS JI. manna witnum 
oc siaelwer ban J)riJ)L Fölgh^r ei aftaect eller witne. waeri sic me% (♦®e])e 
•XII. manna. Falz at e|3e. höte III. irkorker. §• 1. ^ Löp«r man udsvter i 
scoghe annaers. höte III. örae. firi (♦^manz byrj>i enae. swa firi andra oc Jiri* 
}>io. Löp^ si})an mera oc bort baer. höte III. marker. §. 2. Hogg«r man 
löf stak. oc**) löp^- (^'naewer buncka i scoghe annaers.**) eller siar hö stak 
i scogh a^ngium annaers. oc låter quart standa. hawi forwerket arwo])e sinu. 
' oc bot enga (**vt giwi. Före han bort oc war})er sij)an**) takin metJ. höte 
III. marker. Comber vndan oc war})er ei takin metJ. (*^wa3ri sic metJ e})c 
.XII. manna. Falz at ej)e. höte sum skilt*®) aer. §. 3. Jp (*^Hogger man 
Ra hasl i scoghe annasi^. höte öre. firi byr})i enae. swa firi andra oc ])ri])io.^^) 
Alla öris böter (*^taki malseghande siaelwer. Hogger si|)an mera. höte 111. 
marker. §. 4. Hogger**) ek olowandis axul digra i scoghe annaers. höte öre. 
firi ek enae.*^) swa firi andra**) oc J)riJ>io. Hogger las eller bazfarm. höte 
51 III. marker, swa firi annaen oc })ri])iae. Ei warjjer (**bot J)y mere. at han 
mera hogge. §. 5. Hwar sum hogger apaltJ*®) i scoghe annaers. J)e minni*^) 
aer aen baeru trae. höte öre. firi enae. swa firi andra oc })ri))io. Hogger fiar- 
J)o. höte III. morArer. Hogger man*®) eller barkar vm kring J>e apaW*®) 
baeru trae aer. bdfe III. örae. firi (®^hwaria. Hogger eUer barkar fiarj».®*) 



38) B. sic (fylghia). A. fölgkev. 

39) B. aftecta uitni. 
V)) B. tolf mannum. 

41) B. fnanz byr6. sua &c. 

42) B. om. oc. 

43) B. fMfra bunka. 

44) B. om. amuxTS. 

45) B. nu^. fbrir hart &c. 

46) B. add. har ok. 

47) B. tha ma han ne uaria méi &c. 

48) B. sagAt. 

49) B. hic incipit noYum caput, cum rubr. 
vm hasles hug ok ekis #A apuld. 
ok aftekt i seogke. 



50) B. add Htagger ku eller hatzfarm. 
höte siax öra. sua firi annat ok tkritSia. 

51) B. takin malsagianda siabsir. 

52) B. add. mait. 

53) B. add. ok. 

54) B. om. andra; at h. ▼. in märg. add» 
rec. man. saec. XV. 

55) B. the hoot mere. Huar &c 

56) B. apuL 

57) A. minna primum tcripiafli csl. 

58) B. sic. A. vtan. 

59) B. apuld. 

60) B. ena sua firi andra ok tkäfiu. (it(< 
thritSiu.) hugger &c. 

61) B. the fiarSo. 
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höte III. marker, swa firi faemto. oc siaetto. til })raeskiptis. Warner oc })e 
bot ei rnere. §» 6. ^ Taker man annsen i scoghe sinum. han ma af hanum 
til skiaelae oc (®^til Yfi^er maele taka yxe. eller clae})e hans* med witnum .II. 
manna. ^(BV comber han ei nei iiri sic. sum bar ellr^^) a takin ser. vtan han 
giti sic wart med lof eller legho. Giter han®*) sic )>er me^ wart. taki äter 
aftaect sinae. oc warin ba^e saclöse. Nu delaes ]>e wi^er vm af taectenae. Si- 
gber J)en (®*sit hawer mist at han raenter war i®®) siaelfs sins scoghe. eller 
oc annaersta)).®^) J)a hawi hin wizorj) sum af taect giorj^e. |>aennae wij)er bin- 
das me$ (^^.11. manna witnum. ])em yvi^er waru. ]>ä han af teet gior]>e. til 
skiaelae oc ei til ran. (®^iEr oc ei J)e witne til. J)a hawi wizorj) ^en af teet 
war (^^gör til. waeriae sic mea IL byghfastum^ ^) mannum. 

Vm wapa el&. XFIII'^. 

i^Omber elder vp af (''^vgnne' eller aerne. oc brindervp af hanum bondans 
huus. oc granna hans. \i€er aer scaj)i (^^mykyl oc engin bot. §. 1. Nu kan 
elder i la^u baeraes af draengium bondans, oc (^*kan vp brinnae af hanum 
ba5)e laj)a oc korn. J)a scal (^*^en sum eldin bar .XVIII, manna ej) (^®firi 
sic^'') biu])a oc .VII. marArer ('®aer waj)a bot. J)et scal man i taka haender 
saetiae. Falz at ej)enum oc fölgher'®) ei til buj)i. höte XL. marker. J)aer 
comber waj)e i wiliawaerks bot JEv J)a bonde siaelwer. eller bondans sun i 
laj)u me'S draengium. wari ogilt baj)e at ej)um®^) oc botum. §. 2. Nu baer 



62) B. uiSermala taca öxe 6cc. 

63) fi. ok. 

64) B. om. han. 

65) B. mUt kauer. at &c. 

66) B. a. 

67) B. add. huar thar ar. 

68) B. tuem mamtum them &c. 

69) B. jdEru m &c. 

70) B. giartS. uaria &c. 

71) B. bygiifastum. 



72) B. onrne elltr ame. varifer han högh- 
re €Bn hmia thorf. brinna up bondans otc* 

73) B. mykil. ok S4ic engin. Nu &c, 

74) B. höghre tuirSa an haua thorf. brin- 
der up baie &c. 

75) B. han sum eld &c. 

76) B. om* firi sic. 

77) A. Loco v. sic antea scriptum fult biupa* 

78) B. uaba boot i taca &c. 

79) B. fylghi. 

80) B. sic. A. epeum. 
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man el$ husa maellum. ]>éBr agher^^) hwar waerkum^^) sinam war))a. Kan 
^en elder (^^lös war))a. oc braenne yp huus et ^t aer wa^9* bot .YL örae. 
oc e^€r .XII. manna. Falz at e^. bote .YU.®^) marker til ^raeskiptis. Brin- 
åer gar))^ vp met$ allu. en eller flere. eller oc allaer by. ^4Br scal man biu)>a 
(®^firi sic .XYIIL manna e]). oc .YJI. mörker wa^^a bot Falz at ))em e]>e. höte 
XL. marker. Ei warj)er bot J>y mere a t ba))e (••brinne vp barn oc bon- 
de. §. 3. jg^ Kan bonde eltS til scoghs baer». will braennae ryzl oc ru))u. giaer- 
^e sit sic til ])ar'wa byggias. Kan (^^gisninga ek i giaer])e standa. oc elder 
wi^are gänga aen bawa ^orf. braenne^ ^) vp ek enae. bote III. örae. swa firi 
andra, oc ^ri])iae. wari*^) en sac })erae scogb agba.^^) Braennir fiar][>o. höte 
52 ^rea^^) marker, swa firi^^) fasmto oc siatto. til ^raeskiptis. Braennir man ek 
vtan gisning^^) scogh. wari ^€er alt iamt ek oc gran. (^^Braennis haesle sco- 
• gher. oc brinder vp runne en. höte III. örae. swa firi annaen. oc ^ri])iae. 
Braennir fiar})a. höte III. marker, swa firi faemtae oc siattae. Braennir®^) si- 
J)an flere. ei warj)er®«) bot J>y mere. Nu gånger elder ]>enne (^ ^ wi J>are aen 
^rf. ])a scal han sighiae til bygtS oc byacmannum. oc granna til kalla, (^*gi- 
tae ))e si^an hulpit wari ]>en saclös som eldin slaepte. Gitae })e' ei. ^a biu- 
^e firi sic .XYIIL manna e^. at brinnande brände, oc wa)>a bot .YIL mor- 
ker. Saeti i taka haender. Fyller •^) han J)en ej) (^<><>sum skilt aer. b«e 
VII. marker. Falz at ej)e. höte XL. morÄrer. Brinder minnae aen fiarj)un- 
ger af byae scoghe. wari .YL örae, waj>a bot. med ej)e .XII. manna, aen han 



81) B. a. 92) B. add. andra. Male. 

g) J *??^^^«««- ^ ^, ^ ^ 93) B. gisnmga. 

ihar ar LtSa boot äcc. ^ c^rT^IL? 

84) B. siax. 95) B. bnnna. 

85) B. om. firi sic. 96) B. ar. 

86) B. brinder barn &c. 97) B. sum saght ar. uHSar an num nU. 
9rt) B. gisminga (sic) eke. pa &c. 

88) B. brenmr. 98) B. gitir kulpit. uari saUås. Gitir mi 

89) B. om. wari. kulpit tha bmlle &c. 

90) B. attu. 99) B. fiälar. 

91) B. sic. A. om. prea. 100) B. bote mm skHt ar. falz 6cc. 
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haw^ byaemannum til sagt.^) oc gat^) ei hulpit Haw^ ei swa^) til sagt.^) 
oc falz at e])e. höte IIL marker, swa firi annsen oc })ri|)iae. §• 4. Swa scal 
man allum \va})a e)3um fölgbiae. Hawi ae^) faebot i taka handum. oc biu))e 
wa))a e]) a })ingu oc fylli i^) lagb))iDguiii. dömis })a han i fri}) sura fult 
b]u))er. oc laglica haw^ tilbu])i fölght. §. 5. Braennir raan ek met$ wa^a i 
gisninga scoghe. höte III.^) örae swa firi andra oc ]>ri]>io. Brinder alder 
scogher höte VII. marker wa])a bot. en sac })eraB (^sum scogh attu. oc waeri 
sic med e])e .XVIII, manna, at (®])6n elder com af wa^a oc ei af wilia. 
Falz at' e]>e. höte XL. marker aen braender aer fulder gisninga scogher. 
wari oc^) ei bot J)y mere. at scogha brinnin*®) flere. Skiptis J)e bot sum fyr- 
rae^^) aer skilt §. 6. Baer nocor eld olowandis i scogh annaers. kunnu gar- 
J>a**) brinnas vp af J>em elde. giaerj^e atcr gar})a vp^') at saclösu. swa go})a 
J>e fyrrae**) waru. will han ei giaer^a. J)a höte IIL marker firi gar})a deld 
enae. swa firi andra oc })ri})io. höte oc^^) ei })y mera. at gar^a flere vpbrin- 
nin.^^) §. 7. ^ Witis^^) manni at han scogh hawer braent af eldsto sinne. 
^^€er scal syn til hawa a (^^sama areno fyr aen^®) snio ior]> ^aecker. oc witin 
))aet synaeraaen. hwat ^en elder com af hans eldsto ellaer ei. Komb^ ei syn 
til sum sagt aei*. aghi })a walt$ at^^) waeriae hwart epte sinu gilde. höte ]3y 
ens bot at han e]> firi sic faeller.^^) Witis manni baeru eld^r. oc han dyl. 
war))^ ei takin Yfi^er. stande nei firi banum oc wizor]). 



1) B. saghat. 11) B. om. fyrrtz. 

2) B. gitir. VI) B. garHar. 

3) B. om. gn>a. 13) B. om. vp. 

4) B. om. 4B. 14) B. om. oc. 

5) B. a. 15) B. bretmn. 

6) B. siax. 16) B. Kiannis. 

7) B« scogh aghu. 17) B., saimu are.. 

8) B. that com meS ua9a ok ai meS uHia. 18) B. om. an. 

9) B. om. oe. 19) B. om. at 

10) B. brembi (lege iretmm). 20) B. felle. 
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Vm scogha gang^^) €Bptir diurum.^^) XIX^. 

X Ak^ man ekorna.^ ^) Fyr asn XIIIL natum epte mikiaels messu i^^) scoghe 
53 sinum. ell^r anoaers. war])^ takin med. höte III. marker til ])raeskiptis« wari 
^^n malseghande sum han tok. war])^r ei takin metS. agheoc^^) engin wal^S til 
hans at kaerae. vtan J>e scogh attu. Tak^ raan^®) icorna epti kyndilmessu.^') 
vfdLV^er takin^®) me'5. höte III. marker, warj)^ ei takin metJ. kaereoc^®) engin 
til hans. vtan ]>e scogh attu. Hitt^ man ikorna i scoghe sialfs sins/oc löpifr 
firi hanum i scogh anngers manz faar han swa ^t diur. at han ei bakna^^) 
eller flatu saeter. taki at saclösu. Gör (^^bakn eller saeter flatu. höte III. örae* 
firi (^^bakn eth. swa firi annaet oc J)riJ>ia2. warj^erei takin' me'^. wibri sic metS 
e])e .II. manna, oc siaelwer ))ri})i. §. 1. ^ Gildrae^^) man i scoghe annaersoc 
gör(^*fast wirke. höte IIL marker. Stiael raan^*) v^®) gildrum annaers. böfe 
III. marker. §. 2. Gör vplöpur a scoghe.^ ^) eller dragher^®) spiut firi 
diurum. eller (^^graewer grawa. warj)e hanwerkum*®) sinum. aen nocor kan 
^r af sca]>a liutae. Gånger man a spiut. liuter sca|)a a( oc ei dö}). oc aer 
firi lagha lysning, warin*^) a komo*^) hans en*^) fiar})unger af fuldre bot. 
Gånger fae a spiut gielle fiar})ung af fulle**) bot. (**iEr ei gildre lagh lyst. 
gielde äter fuUum gieldum. Alt J)aet \nBr kan i coma. hwart epti sinu gilde. swa 
sum J)et*®) skils framlej)is*^) i broa fallum.**) §. 3.^ Kan diur sarghat 
war})a af spiutum manz (*^fblgher han siaelwer sum spiut drogh. taki }3etdiur 



21) B. scogha g ang o. 

22) B. add. ok g Utan* 

23) B. icorna. 

24) B. a. 

25) B. tka. 

26) B. han ok. 

27) A. Loco litt. n primum scriptubi fuit /. 
B. add. ok. 

28) B. taker. Male. 

29) B. om. oc. 

30) B. baghnar. 

31) B. baghn eller sater yp flatur. 

32) B. baghn en sua firi annan &c. 

33) B. Giltar. 

34) B. fastuirki. 



35) B. om. man. 

36) B. uTj et sic io sequentibus passim* 

37) B. scoghum. 

38) B. dragher. 

39) B. grauer grauar. 

40) B. handuircum. 

41) B. uam. 

42) Pro a komor. 

43) B. om. en. 

44) B. fuldri. 

45) B. ^ru ai laghlyst 6cc. 

46) B. oro. pet. 

47) B. framaléiSes. 

48) B. broa flokkinum. 

49) B. ok fylghi sialuer &c. 
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at saclösu. ae^^) hwar han ))aet bitter. Fölgher ei siaelw^r diure ^y oc kan 
])et^^) hittas eu^^) annaer^^) man, hawi |>a han (^^diur at saclösu sum ])et 
hitter. Kaennes .IL maen \sri)^er diur et ^(SBr scal syn (^ ^til kalla, til handw^ke 
^erae.. Aghe J)en J>eraB*®) diur synaemaen wilia metJ witna. §. 4. Hwar 
sum stial diur v gar})um^^) ell^r af spiutum. eller^®) oc af gildrum annaers 
manz. höte epti (^^miezmanna or^um. §. 5« Gör man gildre i scoghe a hand- 
w^^ke*^) annaers.®^) eller tak^ bort med allu. warj)^ (®^takin med. höte 
III. marker. (®^warj)^ ei takin me^. waeri sic med ej)e .XII. manna, eller 
Y>öte sum skilt®*) aer. 

Vm af(BTp a matnum.^^) XX"**. 

Jr Ar manolowandis a fiske watn annaers mecf (^^naetium. miasr})ra. el'5e. el- 
ler Hustru, eller oc andrum fifketolum. warj>er fangin med. höte III. örae. 
aeller waeri sic med* ej)e .IL manna. Far man i (®^ fiskelek annaers. oc spiller 
fore})em sum oegbander aeru. bö^e III. marker. Sliael (^^fiska v miaer}>rum. 
eller af naelium. höte III. marker. Warner ei takin wi})er. waeri 'sic meÖ 
ej>e .XII. manna. (®^Dragba maen winter not a watne^<^) annaers. warjjer 
takin med höte alt notalagb^*) .III. marker. (^2warJ)a ei takne merf. waeri 
sic merf. ej)e .XII. manna. ('^Hawa \>e lof eller legbo före sic. warin saclö- 54 
sir. Hawi oc engin wald. ('♦mer a annaen biu}>a. jen han aer aeghande at. 



50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 



B. om. iB. 

B. add. dyur. 

B. om. en» 

B. annan, et sic in sequentibus passim. 

B. at saclösu sum dyur hittir. 

B. haua til handuirka &c. 

B. om. pera. 

B. grauum. 

B. oro. eller. 

B. thy näatznum före gänga. GiörOtc. 

B. handuirkij et sic in sequeotibus. 

B. add. ok. 

B. thar takm våtSer. bote &c. 

B. JEr ai bar ok atakin. umi &c. 



64) B. saght. 

65) B. add. ok seatfa af not uaeum. 

66) B. nat. miaria. eld &c. 

67) B. fisklek manna, spillir före them 
aghande ar äcc. 

68) B. man fiska ur miarSum &c. 

69) B. Dmgher man. 

70) B. uatn. 

71) B. skiplagh; at h. v. lioeola est iodu- 
cta; notlagh in mar^ine scriptum est. 

72) B. varber ai takin 8cc. 

73) B. Hauer kan före sic lof etter legko. 
uari saclös. 

74) B. mera lof a annan binda, an &c. 
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Hwar (^^mera wiil hemula andruin. höte siaelw^r sac ])e samu. oc ^en wari 
saclös sum^*) firi sic haw^^') lof ell^ l^bo. §• 1. Jp Ki^er man i oot- 
wak ni^er i ypdraet. eller V^) Di])«rs8etia. tappas man eller hester. oc aer hon 
mserkt. wari ogilL lEv hon ei maerkt. hOtis ma])er ater^^) met$ .YIL mar- 
Atem. Gangare med* .XIL örum. Rinnare xndf. mark. Hors metS .VI* örum. 
Ea hwat annaet )>a^ kan i tappas, bötis ater^®) meif fiar)>unge af fulle® ^) 
bot ])ere sum )>et wir])is firi. §• 2. Nu wilia maen not byggiae })e siaelwi a^ 
ghander®^) seru at watnum. oc sumi wilia ei. ser j[)em laglica til sagt firi sokn 
sum ei wilia byggiae. ]>a hawin ^e wizor^ sum*^) byggiae wilia. oc })e mo- 
ghu saclöst andra maen®,^) me^ sic inotalagh®^) taka. at watne oskipto. Kan 
en skiptae wilia. oc annaer ei. J)a®*) hawi J>en wizor|3 sum®^) skiptae will. 
Hwar sum nocot®®) byggir fyrrae aen (^^raettum aegbandum aer laglica til 
sagt höte III. marker til })raeskiptis. Nu aei; not saman gör. metf siaelwras 
aeghanda wilia. Rywer si})an en firi allum ]>em.®^) höte III. marker. §. 3, 
^ (® ^Byggir man fastwirkis waerkae. a bolsta^e annaers. haef})ar vm ar eth* 
höte III. marker, swa vm ar^^) annaet oc ])ri})iae. Haef))ar laenger. höte ei 
])y mera. Gör man waerka a sialfs sins wasalighre. eller growalighre. aer 
][>aet®^) ingiaer}>is. bygge hwar firi teghe sinum. iEr vtgiaer})is. bygge epte 
(d^raettum byaebrutum. §. 4. Ligger ströms watn til by. sum quaernae mo- 
ghu®^) i byggiae. eller fiske garj[)a. skiptin (^*J)em aeghander epti raettu byac- 
bruti.®*) will annaer byggiae. oc annaer ei. hawi J)en wizorJ> byggiae will. 



75) B. sum mera hemäar &c. 87) B. /// €bt sagkt agkandum nahaan. 

76) B. om. sum. bote &c. 

77) B. y. kawer omissa, in mars. est ad- 88) B. om. bem. 

1 • « fr 

7a\ Ä * • ^) ^* ^^^ incipit noyum caput , cum rubr. 

Z|( p ^"- ^. vm warca bygning ok quarna 

80) B. fiadn. ^^. ^ 

81) B. ^aghanda. ^) ^' «"• «^- 

82) B. om. sum. 91) B. om. paL 

83) B. om. man. 92) B. ratu byabruti. 

84) B. notlagh. 93) B. ma. ' 

85) B. om. pa. 94) B. piBt aghanda &c. 

86) B. not. 95) B. sic^ A. byabnOu^ 



Bygninga B. XX. Ill 

Bjåv^er awisning (•^giort pem. elkr haw^r at görae. stande bygning hans 
oqualt$. Mt ei awisning tiL giwi ]>a penninga {)em bygt haw^.^^) oc skip- 
tin sijxin® •) bygning ]>ei'aB. Niute arwo])e sit at saclösu J>cn sum hygpe. peer 
til rået (•^skipti aer a komit. §. 5. (*<><>Nu agber by*) a ba})in*) lantJ. ^ scal 
)>ri])iaDg6r af watne lös löpae. ^aet 2>cal wara wi]) (^hulikit lantS asghandar 
alle siaehve wilia. Tak^ granne annser vtmer. oc annaer vpmer. \>€Br ma en- 
gin ]>waertaepp8e firi andrum* ytan (^liggin as fiske watn iamföris. Nu mötaes 
(^byae twe i mij^ströme. (^Laeggin forryme swa sum ba])um a semb^. ^Jg* 
giae }>e a ba])in^) lan'^. swa at hwazke®) spiller aerum ell^r engium. hawin at 
saclösu. Spillir acrum ell^ sengium. oc ivitnae swa synaemaen. görin ])a for- 
ryme a oc böHn III. marker til ^raeskiptis. Ilwar sum taeppir ro^a rum 55 
firi waeghfarandura ®) roannum. höte III. marker. Nu*^)sigb^ annaer vri\ier 
)x)rwa.**) oc annaer ei. wari Jwet a .XII. manna**) witnum. Lej) sunrt$. J)«r*^) 
almanna le)) het^. scal wara .X, alna bre}).*^) bata le]) .V. alna. hwar ])em 
taeppir. höte sum skilt* ^) sen 

Fm qutema bygning. XXt". 

Jjyggcr man watnquaern.**) will si]pan nocor me& walzw^rkum J)e bygning 
vpcasta Ytan dom. oc lagha til maele. hwar J)aet gör. höte XL. marker, oc 
quaern swa go})a (*^ater sum hon war fyrrae. Taki malsaeghande af ])e bot 
.XX. marker, oc .XX. marker kixnunger. oc hundars, oc hwar (*^J)«r aer i 



96) B. leiSa a pan til betSes stande äcc. 7) B. baXSe. 

97) B. add. ok aruotSe alaght. 8) B. haurte (Icgc kuarté). . 

JJ> 5' *V? f*»*^- 9) B. uaghfaranda. 

99) B. skipt ar a camm. 4n^ w kf 

100) B. hic incipil novum caput, cum rubr. *"> ^' ®"- ^^^ 

vm uatn tappu ro9a rum ok leti H) B- «dd- ^o*^ ^'ttw- 

sund. 12) B. synamanna. 

1) B. add. uatn. 13) B. tkat. 

2) B, både. 14) B. bret. 

3) B. kuart land aghanden siaduer halr 15) B. saght. 

. der uUia. 16) B. add. eller uaierquam. 

4) B. pier liggin fiski uatn til iamfåres. 17) B. sum hon uar. ätter pem scata löt. 

5) B. byar tuer. Taki &c. 

6) J^. liggin forrynä af sum thembaXium&fu 18) B. thcm tkar uar i flok ok fylghiåic. 
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flok elUr i fölghi me^. höte III. marker til ])rasskiptis. Nu kunnu (^^giaer* 
ninga rnaellum )>er(e coma. sum firi aeru. oc ])er£ sum til coina« wari ]>set 
i eJDzöris malutn oc stande^^) til .XII. manna. Ra^e halwe naem^ hwar ]>er£. 
kaeraende oc swarande. §. 1. Ligger mylnusta^er- bolsta^^a ma&Uum. hawi hal- 
wan mylnusta]>. hwar bolsta]>er. swa (^^lang |>erae skel liggiae til. Ligger 
niylnusta^er innaen byaebolsta)). han scal brytses til örae. oc örtugha. taki swa 
hwar sin lot. sum (^^han aer aeghande til i bynum. Nu kunnu quaBrnastaJ)a^^) 
flere wara^^) aen en mäeilum bolsta]>a. ]>em scal brytae til marklanda. |>€er 
agher^^) hwar waltS quaernnasta]> sin byggiae sum will aeller faellae. §• 2. ^ 
i^ngin ma andrum quaernasta^ til sca])a byggiae. ei ^en owan byggir. swa 
at han taeppir vp a åker aeller aeng. ei oc J)en ni|3an*®) bygger, swa at han 
spiller 2^) före J)em sum^®) owan byggiae. Nu kan man kaerae til (^^pen 
quaern hawer byggt, oc sighiae åker sin^ ®) oc aeng wara spilt at bygning hans, 
})a sculu^ ^) .XII, synaemaen til naemnes. Ra])e halwe naemiS hwar ^erae sum 
wijDer delaes. Swaeriae pe .XII. at pe^^) byggning (^^aer ei scaj>aliker.^ *) 
stande ^a quar at saclösu. witna ])e oc^^) a t hon sca]>ar åker aeller aeng. pa. 
scal J)e bygning vpcasta. oc pen^^) sum byg}>i. höte VI. mörArer. Staemmir 
man }>e quaern ni])an til aer bygtJ. swa at J)ön^^) giter ei gangit^®) owan til 
aer byg'S.'^) witna swa .XII. maen. Ryme vp pen hygpe. oc bdYe VI. mar- 
ker. Samu lagh skilies vm waerkae. sum ym mylnudamma. Engin ma an- 
drum til sca^a byggiae. aeller^ ^) sit fortaka, vtan han haete wi]) lagha botum* 



19) B. gtmingar uarSa maltin thera fare 30) B. om. sin. 
mm. ok thera til &c. 31) B. add. thétr. 

20) B. add. tluEt. 32) B. add. tolf (B ^ at haec lineolis sunt 

21) Pro långt pera, B. sic. inducta^ subiectisque puDCtis notata. 

22) B. aghande ar i bynum til. 33) B. angin scatSa giar. stande qu€srQ^c, 

23) B. auama statSir. 34) Legc scapalik. 

24) B. Uggia. 35) B. om. oc. 

25) B. aghe. 36) B. han. 

26) B. add. til. 37) B. the. 

27) B. suaui. 38) B. add. sum, 

28) B. om. sum. 39) B. om. bygtS. 

29) B. them stam quam haua bygt 4o) B. add. andrum. 
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])ylikum sum^^) nu ser skilL §. 3. Kan folk aeller fae sca]>a liutae. af wae^ar- 
quaern aell^r watnqnarn i qusernadaraum. aell^r^^) i waerkum wari ogilt. 

Vm bota t€Bct {^^oc nota styld. XXIP*. 

X kVer man farkost annaers. baat. aell^r ekiu. far af lande, oc a annaet me^ 
olpwandis. höteWl. ftrae. J>aet het^**) stigh öre. warj)^r ei takin mc^.**) waeri 56 
sic med e]>e .11. manna, oc siaelwer ^ri})i. Tak^ farcost manz i fiskeleke.^^) 
Hogg^ v lase. oc bort fbre. Yiöte III. marker.^^) Gör man annaen stransattan.^^) 
höte III. marker.^^) (*^warj)er sänder at mett fuUum witnum. warj)er ei 
sänder at. waeri sic metf e])e .XII. manna. Stiael si]>an baat eller^^) ekiu* 
not eller naet. eller annur fiske tool. b^feepti j[)ysum })iufna^er (^^miaetin war- 
J)er. §. 1. Före man skyrj)*^) a not aeller a**) naet oc spiller firi andrum, stiael 
ei bort metS allu. höte III. marker^ Braennir man skip (^^firi andrum baetras 
aen .III. marker, höte XL. marker, vtan wa])e fölghe. Giaelder ))aet minnae. 
höte III. marker. Nu sigher annaer skip wara baetrae aen JII. ixiarker. oc 
annaer waerrae. wari ))aet a witnum ])erae manna, sum^ ^) ])aet skip saghu fyr^ ^) aen 
))aBt braent war.*®) §. 2. All ^*®) maal sum syn scal til wara. Jj^r scal 
raetter malsaeghande firi gänga.*®) Fara synaemaen ^€er (**a til synae. sum 
ei aer firi raetter malsaeghande. höte III. marker. Stumn synir alla })e*^) 



41) B. oro. sunL 51) B. oin. eller. 

42) B. add. ok. 52) B. miatz. fMr &c. 

43) Bl, nota styld. ok strandsatning. 53) b. skyvrt. 
{skipa braning 10 marg. add. man. rec.) 5^^ ^^ ^^^ ^^ 

44) B. hete. kcv «* " * r ^ a 

45) B. viti ^ annars, batra «c. 

46) B. fisUke (sic). 56) B. om. stm, 

47) B. add. Roor af kundare ok i armt. 57) B. fyrra.^ 
(legc annat,) bote threa »larler. 53^ b. uare. 

48) K strandsattan. 59^ ^ p^^ 

49) Addc an han. onv « 

50) B. kuar sänder varifer at thassum ^> ^- «'^«- , 
malum, bote sum saght ar. varier ai 61) B, a^ syna* sum &c^ 
/oAm med*, uari &c. 62) B>. om. pe. 

Corp. Jur. Sv. G. Ani. Vol IV. 15 



u^ 
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si})aD havdas sum af aer la))it akrum ell^* aengiam. warin ogilda. piala^') 
sjnir alla sum göraes epte winter nat til tompta skiaelas aellasr andra rörae. 
(^^warin ogildar. Hwar. sum malsaeghande gör syn lae^ oraettu. höte IIL 
marker, sjnaemaen warin saclösir. 

Vm^^) röra ruf (•** bohtapa skieelum. XXIIP^. 

xlwar sum rywer ra a bolsta])e annaers. aell^r^^) gör annaen oraeilica. war}>^ 
gripin wi)>®*) me& fullum witnum. }» scal syn }>er til nasmnae. witnae sijwin® *^) 
synaeraaen swa. at ]f€er synis aa ruwin^^) oc annaer gör. Söke ^ (^^han sum 
mannen grep wi)) rafbrning ^o^^) nie& ,Yh manna witnum oc ])ra3tylptum 
epe. Giter swa sökt ])a misti ^^n balsin sum Ra gamblan ypcasta))e. oc nyaen 
gior})e annaen.^ ^) asUer löse sic me& .XL. markum. Giter oc^^) ei swa sökt. 
|)a scal ^en sum sakin^^) gifs. waeriK sic meif epe }3raetylptum. Gité^ han 
sic swja wart. wari saclös. Falz at e})e. höte (^ ®sum skilt aer. oc han wari saclös 
sum af tasct gior|)e. §• !• ^ Nu delae maen vm bolsta})a skiael sin. delis wi- 
^per garj)«r ok^^) rinnanda watn. aghe p^er garj)er wizorj).'*) delaes Vfi^ter 
^raestene oc ring rör. aghe (^^]>a rået ring röre wizor]> firi' allum. Mr ei 
ring röre tiL skili ^a bolsta}>a i mi|)watne innaen awm* aelUr^^) sundum* 
^a^^) gifs ))em wizor]> oc ei^^) hviarium baecki. §. 2.^ Nu (^^wilia maen 
giaer])ae maellum bolsta}3a sinae.^^) ptBr saman coma giaer}>e tu. oc^^) annacr ha- 
yrer i trae})e. oc annaer will sa. panr agher hwar by halwan gar}> vrip annaen 



63) 6. Thiala. 74) B. add. sic. 

64) B. sic. A. om« warin ogildar. 75) B. sac. 

65) B. b o Is additum est, at lineolit in- 76) B. niu marker, ok äcc 
ductum. 77) B. sic. A. aller^ 

66) B. ok bolstaiSa skialnatf, 78) B. add. delas ui9ir gartier. okpraste^ 

67) B. ok. ne. hata prastene uizorS» 

68) B. add. ok afteet af hanum takin. 79) B. e rat ringrör (kc. 

69) B. om. sipan. 80) B. ok. 

70) B. add. elkr. 81) B. om. p€U 

71) B. sic han sum afteet giorKe metS &c. 82) B. add. i. 

72) Vox po delenda t%ait videtar. Cfr. not. 83) B. cunnu man uilia g^erSa nudUin &c. 
71. praecedentem. 84) B. sin. 

73) B. om. amum* 85) B. om. oc* 
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giaer]>8e. swa oc jMsr tengise samaD coma twasggiae bjae. Mötes oc ba^'*) akra 
OC aengiae maellum bo]sta|>a. (•'wari lagh J)e samu. Möter oc®^) hior})wald6r 57 
acrum aell^r aengiam annaers bjrae.*®) haldin })e gar])um*<') vppi. sum akra 
aell^r*^) sengias agha. oc**) J>o warin saclösir sum®') hiorjjwald^ til hörc. 
Mötses (*^bior})Iötae twa. sin af by bwarium. (^^annur minne oc annur mere. 
pa ma bwars J)eraB biorj)**) vm andra gänga, oc hwarghin })erae*') firi an- 
drum in taka. vtan annaer wili vm sic*®) giaer^. Liggiae twe byae saman. 
haw^r annaer hior))löt oc annaer ei.**) Leghi firi sic ^en aenga haw^. swa 
sum han Yfx^er comber. 

Vm hrooT oc wmgha rypninga.^^^) XXIHI^*. 

^lle agha*) broa byggiae oc waegha ry})ia». swa ^en minnae aghar^) i by, 
sum ^^n mera ägh^r. * Ligg^ kirkiu bro ni])ri vm sunnudagh en. höte III. 
örae.') swa firi annaen. oc ])ri})ias. wari ensac malsa;ghanda. ])e hötin sum faellae. 
oc ^e warin saclösir sum byggise. Kirkiu bro scai wara ^riggiae alna bre^. 
Ligg^^) ni])ri laenger. sen vm })re sunnudagha. höte III. marker til ))ra^skiptis. 
Faellir*) man byae* bro sum faelaBj)i scal (®iwtr fara at. hon scal wara .IIII. 
alna brej), Ligg^ nij)ri vm viku enae, höte III. örae. swa firi andra oc})riJ)iae.^) 
Takin malsaeghanda^) bot })aess8e. Ligger Isengar ni^ri. höte III. marker til 
})raeskiptis. Kan sca^i af ))e^) bro koma. falkr i folk aell^r fae. hötin' äter 



86) B. om. bape. 98) B. dt. 

87) B. uarm lagh samu, 99) B. angeu 

88) B. om. oc. 100) B. rytSningar. 

89) B. byar. 1) B. aghu. 

90) B. garte. 2) B. a. 

91) B. ok. 3) A. Loco v. öm antea marker, ut vide* 

92) B. om. oe. tur, scriptum fult. 

93) B. om. mm. 4) B. adci kun. 

94) B. kiorduaUa tue. 5) B. Felle. 

95) B. annor mhmi ok annor mere. par 6) B. um fara. kun &c. 
ma &c. 7) B. tkriSiu. 

96) B. sic. A. kiorper. 8) B. mahagkandar. 

97) B. om. pera. 9) B. 
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sca))a ])e sam bro bjrggiae sculdu.^^) oc bot meif sum skilt aer. Faell^r man 
bolsta]>a bro. ])e almanna waegh^r ligg^ iwir (^^at giaeldis metf ]>rim mar- 
kum vm ar et. swa vm. annaet. oc ]3ri|)i8e. asn synasmaeD håna facilas. gaDge^^) 
bot til ])raeskiptis. §• 1. ^ Dör fraels man i bro. hötis äter meif .VII. mur- 
kum.^^) ofraels metf .III. mtarkum. Kan månne armb^r aeller been bristae. 
liggi alt i wa^a botum.**) Bryt^ hester sic i bro. aeller oc**) annaet fae.^*) 
liut^r dö^ af. liggi hwart i lagha giaeldum sinura. Gangare i .XII. örum. 
Rinnaeri i mark. Hors i »VI. örum. vxe*^) i balf xaark. Ko oc quighande*®) 
i])rimörum. Swin. faar. (*®get. J>riggiaB ara gambla^®) i. öre. ^ru^^^) yngre, 
warin giltJ vm^^) örtugh. firi hwart arit^^) Ei warj)^ ^e boot^*) mere. 
Fanger Jnettae fas sca^a i brovm oc dör ei af. wari böt met^ fiar])unge af 
]>a5ssum (^^lagha botum. §. 2. Halde laensma^^ kununx syn^^) til j[>aessae broa. 
oc wari malsaeghande firi ])em i twem mana])ura vm iamlanga enum.^^) j[).iet 
asr .XllII. natum firi mikiasls maessu. oc X,IIIL natum aepti. oc annaen tiraa 
i (^®maymana]>e vm somarin. Swa scal oc han syn^^) halda. vm waegha 
ry}>ning.^®) SiJ>an haw^'*) kununK loensmajjcr.^^) asnkti wald^vm^') broa 
asU^r waegba mera quaeliae aen nu aer^^) sagt. vtan raett» malsseghande wari 
58 firi hanum sum (^*sca})an fik. §. 3. Ligger attunx bro ni))ri. oc^®) aer ei 
fort iwi fara bote attung^ .V. marker, en sac kununx. Ligg^ ni])ri fiar- 
^unx hvo.hOte fiar])ung^ .X. marker. Ligger ni}3ri halfhundaris bro. {^''höte 



10) B. sculu. 

11) B. gildis meft &c. 

12) B. add. ihe. 

13) B. add. ok. 

14) B. uada ffialdum. 

15) B. om. oc. 

16) B. add. oA. 

17) B. oxe. 

18) B. quiande. 

19) B. ok geter. tkrigia &c. 

20) B. gamuL 

21) B. thån. 

22) B. nuiS. 

23) B. aar. 



24) B. sic. A. om. boot 

25) B. laghgiaidum. Halde &c. 

26) B. synir. 

27) B. en. 

28) B. maghmanalfie nm somar. 

29) B. synir. 

30) B. ryckningar. 

31) B. haui. 

32) B. lansman. 
w) B. om. vtn. 

34) B. sic A. om. ar. 

35) B. scaia fangit hauer. 

36) B. om. oe. 

37) B. böUs méll thigh» nuircum. 
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XX. marker. Ligg^ ni))ri hundaris bro. {^^höte äter meH .XL. markum. 
psesse broa böter alle asru en sac kununx. Hittis oc^^) malsaegbande )>en 
sum^^) sca}>a hawer fangit. i ^aessum brovm bötis äter sca])i sum han miasz. 
oc med" .IIL morArer til ]>raeskiptis. iEru ]>8esse broa skiptae. |>a^^) warin 
pe saclöse sum^^) broat hawa. oc pe botin sum broa faellae. iEru oskipta. 



hötin alle bot enae. Sigher annaer skipt wara oc annaer ei. wari ])aet a .XII. 
inanna^^) witnuiu. §. 4. Forne waegha oc gambla broa.^^) agha wizor]) hawa. 
Engin ma (^^nyse bro vptaka oc gambla niper faellae. vtan hundaris naemd 
oc domarans*®) dom. Taker fyrrae nyae*^) vp. oc faeller gambla niper. höte 
III. marker til ]>raeskiptis. 



Fm synfB maal. .XXF^. 



N 



I 

aemnis*®) syn af sokn aeller af ]>ingi. ])a sculu synsemasn rasttum mals- 
aeghanda fölghiee. aeller hötin IIL marker. Nu synae ))e maal ])aett8e.*^) sum 
})e eeru^®) til naemde. }>a sculu synaemaen aepte byrg^a mana]> i )>rim lagh])in- 
gum til biu])as. will ei^ ^) ])a malsaeghande til ])inx koma. oc e)> före }>em stawa. 
warin ))a syn^emaen saclöse alle ])e sum^^) swa hawa til bu]>iz. oc malsae- 
ghande höte III. marker, firi ])y at han ei com (^^til ])inx. oc e)> firi )>em 
stawa])e. Sitiae J>e quar.**) oc han craewer (*^})em synas, höte J>a hwar 
][)erae .Ilt. marAer. Nu sighiae ])e hawa til bu})iz. oc han sigher nei. wari 
J)aet a .XII. manna witnum. oc*®) iia^e halwe naemtS hwar })eraB. ^ Naem- 



38) B. bötis med &c. 

39) B. om. oe. 

40) B. om. sum, 

41) B. ora. po. 

42) B. om. sum. 

43) B. synamatma. 

44) B. broar. 

45) B. nyår uptaca. 

46) B. domara. 

47) B. nyår. 



48) B. in principio huius cap. inscrit ca, quac 
ID Add. 6. leguntur: tfit man kaua sy- 
nir &c. 

49) B. that. 

50) B. tiorti. 

51) £. sic. A. om. et. 

52) B. om. su$n. 

53) B. om. til pinx. 

54) B. om. quar. 

55) B. bote kuar &c. 

56) B. om. oe. 
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nis mni^er^'') i syn. oc ttr ei siaelw^ naerstfed^.^^) wari saklös. Stånds 
syn ocrsefd^®) til wint^r nat. wari si))an li])ugh. oc aghe wald engti ^a 
syn mera creeuias. 

Fm legho ruf ok (^^pars brut. XJFI"^. 

JLrftJgher®*) bonde man. aell^r kunu. giwer })em festi penning, aell^ g^^nga 
^ön a (^^mala oc a math mde]> hanum. Skilises })e si}>an (^^fran bonde firi 
staemnudagk sin/^) giwin Siier bonda faestipenning. oc legho swa myklae mse]). 
sum han })em lowaJ>e.**) Wrtek^r oc*®) bonde J)em®^) bort vtan sac. biu- 
psds ^e si})an äter til hans mae]> .II. granna witnum. aeller nagronna. oc han 
wili J>em ei (®®ater taka. höte J>a®*) bonde III. örae. oc J)e'®) warin si))an 
hwar ])em wara lyster. §. 1. Kunnu legho hion siuk firi bonda war)>a. oc 
byrg]) hans m^er fsellae briste ))a^^) swa mykit i legho ))erae. sum i dax- 
wesrkum brister firi bonda. §. 2. ^ Legho staemno^^) agho twa vm iam- 
langan^^) wara. en aer^^) af pingix daghum^^) oc til martins masssu. annur 
59 (^^si))an äter til pingisdagha. Siunaeter maslluni hwars staemnudax moghu 
^ön^^) li)>ugh wara. oc ei lasnger. sij)an sculu ))e wij> legho taka. Alle'*) 
agha ]>e legho gänga, sum' ^) minnae hawa aen til ])riggiae märka. Hwar ))em 
hyser, aeller hemer. si^an ^em aer legha oc faeste paenninger bu})in. oc*^) 
wilia ei wi))er taka. höte III. marArer.**) §. 3. Jp (•^Hwar sum pors bryter. 



57) B. man. 

58) B. nitr steulder. 

59) B. ocrafiA. 

60) B. the lön legho folk seal haua. 

61) B. Vox quaedarn {man?) hic addita, 
primum rubra lineola inducta est, postea 
deleta. 

62) B. mat ok mala med bonda. skiUas ätc. 

63) B. uii han före äcc. 

64) B. om. sin, 

65) B. fest haftii. 

66) B. om. oc. 

67) B. legho hion. 

68) B. intaka. 

69) B. om. po* 



70) B. oro. pe. 

71) B. om. pa. 

72) B. Legho stenmur. 

73) B. iandanga. 

74) B. om. ar. 

75) B. pingizdaghum. 

76) B. thätSan ok til pingizdagha. 

77) B. the. 

78) B. All. 

79) B. om. sum. 

80) B. add. tU^. 

81) B. add. ea, quae in Add. 7. leguotur! 
Jp ThiBtta éeru thån lön &c. 

82) B. hic incipit QOTum caput , cam rubr. 

vm pors brut 
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firi olafs msessu* 'VFar]>er takin mmp. etter hittis m^ ranzsakan i husura 
hans. höte III. marker til ]>raeskiptis. Hawi oc^') aengin waltJ (•♦til hans 
at kaerse. ytan ))e porskaer attu 



Vm wargha garpa.^^) .XXFJl 



tis 



^lle sculu wargha gar})a byggise. hwar fiaer])ung6r af hundare vm sic. 
Hwar sum faell^r manzlot. höte III. örle.®®) ensac ^rse sum byggiae. Bön- 
der agha oc®^) wargha oeet hawa .II. famna bonde hwar. ^^terrn^ oc^^) engin 
fr^els vm wara. Nu kunnu (•• wargha a bolsta])a manna koma oc sca])a görae. 
pa sculu bolstazmasn allum®^) fi£er]>unge bu^ fa. Hwar sum ])aet bu))it^^) 
sit^. oc combcr ei. höte III. örae.®*) §. 1. Lat^®^) sic nocor pter til 
wargha atdraepae. Draep^^^) gamblan wargh. seller öper cull allan nuep vngum 
warghum. giwi hanum bonde hwar i fiar^unge ])em en smapaenning. Hwar 
(® ♦biörn draeper giwi hanum bonde hwar i fiar]>unge (^^})em aer. en swen- 
skan penning, vtan han draepi ])aet diur i scall miBp andrum. §. 2. (^^Faell^r 
fiar^unger alW wargha gar^ nijDW. seller hawer^^) ei naet. höte III. mur- 
ker.^^) Kan man })ryzcas. oc®®) will ei til scaH coma. (^^^aen }x) at han 
bu]> far. ]>a hawin bönder (^wall ^e sum i scall waru^) pant hans taka. til 
•III. örae. vtan dom. Wraeker han )>em frän sik m€Bp wighe oc wrezheende.') 
höte III. marArer til )>raBskiptis.*) 



83) B. om. oc. 

84) B. a han kiara wmar an the &c. 

85) B. add. ok na t. 

86) B. add. ena thera ^acj at haec lineola 
suot inducta. 

87) B. om. oc. 

88) B. uarghar a boUtadi &c. 

89) B. om. alUmu 

90) B. 6uS, 

91) B. hoc loco inserit ea, quae lextus in 
fioe huius cap. habeC: Felnr fiarUmger 
ålder — tä tårmskiptU*. Cfr. oat96 iofra. 

92) B. LiBT. 

93) B. add. kan^ 



94) B. sie uagha uifS biom at dräpa, gi^ 
Hr scaSat ium til döz. ghä hanum &c. 

95) B. om. pem ar. en. 

96) B. supra inserit ea, quae hic in textu 
sequuntur. Cfr. Dot. 91. 

97) B. sic. A. hawa. 

98) B. add. Auilkm konde ai hau^ mBt 
höte .III. öra. 

99) B. om. oc. 

100) B. tha han butS fa. 

1) B. uald 4um äcc. 

2) B. aru. 

3) B. uam. 

4) B. sic. A» pre^ 



120 Bygmnga B. ÄXVIU. 

Vm frip a gismnga scogka.^) XKVUV". 

liv wilia maen fri}) lysas, a gisningae scogh^) sijn. iwi nut oc aldin. })^9r 
sculu alle aeghaDdar^) (®gar^ vm giaer])ae oc waern vm halda. Faell^r nocor 
oc ligger garner hans Di))ri.^) höte III. örae. Ligger gar}>er barli))a m^/ft 
allu. oc (^^witnae swa synaemaen. höte III. marker. Comber otama fae^^) gi- 
nura gar]), walder fae oc ei garj)er. lösis ))a*^) vt meBp lagha lösning.*^) swa 
sum fyrrae skilt aer. §. 1. Skipar nocor swin sijn a scog. ^n (^^sum ei 
hawer firi sic hemult höte III. marker. §. 2. Taker man aldin aeller nyter i 
gisninga scoghe annaers. Taker mera aen han giter i hanzsca sinum burit 
bö*e III. örae. Taker hyrpe oc a bak laegger. aeller a haeste bort fore.^*) 
höte III. marker. §. 3. Aldin scal man vm .VI. viriku*®) war))a. Brister 
nocot i wiku tali. briste oc swa mykit i aldin legho. 

^n man ngti€Br fés antuers olowandis.^'^) XXIX^. 

lYlolkésr kuna ko annaers olowandis.^®) war]>er takin wi^^er mmp .II. manna 
witnum. {}^höte III. marArer. Molk^r hon faar aeller geet annaers. warj)er 
60 takin wi}) uitBp (^ ^witnum .II. manna, höte III. örae. Stiael man skaello af 
fae annaers. oc willer ^(Br mae])'hior}) alla. höte III. örae. Bryter af iarn bo- 
gha xaiBp allu. bd^e III. marker. §. 1. Hwar sum maerke laegger a annaers maer- 
ke. hwat Jwet aer döt aeller quikt oc^*)aer Jxet baetrae aen halwer öre. höte III. 
marker. lEs J)aet swa got sum halwer öre. aeller oc minnae**) waert b**e 



5) B. scogh. 13) B. l6m. 

6) B. sic. A. seogha. 14) B. han hauer ai hermdfare siCp bite äcc 

7) B. v. €Bghenda omissa , ia märg. est ad- 15) B. förir. 
ditå. 16) B. uikur. 

8) B. gariSa gariSa. 17) B. add. elUr märke a laggey. 

9) B. ouighir. 18) B. om. olawandis. 

10) B. mtnar syn sua. bote &c. 19) B. ora. böie HL fviarker. 

11) B. y. fa omissa , supra lioeam est ad- 20) B. thylieum uitnum. bote &c. 
ditå. 21) B. oro. oe. 

12) B. om. po. 22) B. sic. A. nämma. 
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III. Örae. Deke iwe vax bols inserke eth. ^a aghe \^en (^^^eroe wizor]) firi 
sit waeriae sum i faandum haw^. sen toderkin ])erae aerri li)k. oc^^) ae hwar 
msen delae vm lik maerke. |>a hawi (^^as psdt gambla bols maerkit wizor]). oc 
)>em gifs waltS at waeriae sum ])aet^^) baw^. 

Fm hi (Bn pe Httas. XXX^*. 

JVAn mdi^^er bistok bittae a bolsta])^^) sinum. wari hans sum hitt^. hitt^ i bol- 
sta))e annaers ingiaer^^is. hawi firi J)ak. oc fyndae lön^ ^) engin. Hitt^* vtgiaer- 

» 

J)is, aghe J)riJ)ung'^) af. oc byaemaen alle .II. lute.^^) Sighié twe hawa bi- 
stok en hit. aghe {^^pen ^erae fyndae lot fyrstum lyste. §. 1. Nu swaerma; 
bi. oc flyghae i scogh annaers manz. oc han fblgh^r sum bi^^) agh^ til stok 
oc huL oc^méerk^r sania trae. lysir swa firi byaemannum sinum. ^^) hawi aen- 
gin wald hanum })em fortaka. Comb^ annaer aeptir. ok kiaennis vriper samu 
bi. aghe ^cn ('*J)eraB wksor]) sum fyrrae lyste. Flygh«r bi swaermbcr i aldin 
trae oc hogg^ man }>aBt nij)^. höte III.'*) örae. Flygh^ i döfwij). hogge a t 
saklÖsQ. $. 2. Gängar man i scogh annaers m€^ bikar oc bland, war])^ fan-* 
gin map. höte III.") marker. Stiael bistok MrarJ)^ ('"'takin yn}^. hOte 
XL. marker, warj)^ ei takin'®) wij)^. waei^i sic maip ej)e J>r£etyltum.'®) 

Wm öiiB skipan. XXXI""'. 
J/öre^^) man fae sit i öyaer annoers olowandis. ae**) hwat fae J>aet wara kan. 

23) B. tdzarS at uaria Qce. 33) B. om. smum. 

24) B. om. oc. 34) b. om. pera nnzifif^ stmL 

25) B. gamalt bolsmarke occ 35 v g^ äVrt. 

26) B. sic. A. i kandvm (pro ptBt). Cfr. oäv t>' • ^ i- i_ v » ffi • 4 
UdIL VibB 27' 1 ^^ r- ' 35) B. m fioe Iineae habet///.^ incertum 

27) b. bolstaéi. ' ' «""^ '•^^- """• adJitum. 

28) B. fmda lot. 3*^) B- f^xngin meS. bote &c. 

29) B. ihraimg. 38) B. fangin. 

30) B. bfti. 39) B. tkratylptum. 

31) B. han fynda ht sumfyrst fysti. 40) B. F&rir. 

32) B. by (pro bi). 41) B. om. a. 

Corp. Jur. Sv. G: Ant. Vol IV. 1% 
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Hwar sum ^aet fse in tak^. han^^) scal ])y laglica lysae. firi sokn (^^aeller a 
})iogi. Comher ^en asptir sum aeghaodae aer. oc biu{)^ rået firi^^) siU hao 
scal giwa öre iiri liaest. Swa oc firi^^) nöt ])aet sum^^) gamalt aer. Firi (^^kalf 
oc ki]). bukka. aell^ bwat annaet fae ^aet wara kan. giwi balwan^^) öre (^^iiri 
hwart etb. Lösir ban ei fae sit at^.^ ^) oc rået tilbiu})6r innaen )>re sunnudagba. 
liggi si})aD bans warna]}^ a sum agb^. kan fae^^) |)aet spillaes aelW döiae.^^) 
wari sca])i bans sum ei wilde (^^fae sit aterlösae. Nukunnu {>e delae vm ])aet 
fae. sigh^r C^^ban sum atte. at J)aet com ^mr^^) banum owitandis a })a (*®öyae. 
aell^r oc at ban^^) dref nö}) ))«sr in. waeri })aet mtBp .IL nlannum oc siail- 
Yfer^^) ]Dri})i. oc taki*®) swa fae sit äter vtan lösn. Falz at e^e giwi lösn 
sum skilt aer. §. 1. JudXer man fae sit vtan andra® ^) aegbanda lof. i ])a öjaer 
61 ban agb«'®*) siaelw^ innan lot.®^) wari )>a lösn J)aes fea.®^) balwu minnae®*) 
aen fyrrae skilt war. 

^n ftB gör /te scapa. XXXIl^. 

Jtlittis®^) at owita fae. bit^ liaest^ annaen aeller siar. nöt stångar, gal ter bog- 
ger. bunder biter liuter sca})a oc ei döj) af. wari bot fiar])unger af Jiy (®®^aet 
miaetit war))er sum sca^a löt. oc bondin bawi siaelwer fae sit Siar yrkna})a®^) 
fae annaet®®) swa til sca])a at bonde giter J^aet ei njtiaet vndi vk. aeller silae. 
^'A scal ban sum fae atte. ^aet sum®^) sca})a giorj^e liinum fa silafylning^^) 



42 
43 
44 
45 
46 
47 
4B 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 



B. om. han, 57 

B. ok thingi. 58 

B. add. Äu- 59 
B. om. pri; at far in loarg. add. rec. man, 60 

B. om. nan. 61 

B. kalua. kitik. bokka &c. 62 

B. halua. 63 

B. om. firi kfvart eth, 64 

B. om. attv. 65 

B. om. fm. 66 
B. döa. 

É. om. fm Ht aier. 67 

B. thém atte Scc. 68 

B. om. jftaer. 69 

B. «. eUtr at äcc. 70 



B. sic. A. Aanum. 

B. add. han, 

B. add. siSan. 

B. aldra, 

B. o. 

B. om. löt, 

B. fa. 

B. . 
. nunm, 

B. Hittas. 

B. sum fa that seafSa löt uarSer mia- 

it före, ok kam siabier bonde fa sit, 

A. Litt. k omitfa sapra Itoeam ett addiu. 

B. sic. A. OfUMH, 
B. oro. SUM, 

B. sila fylUng. 
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vm ny oc m]>a.^^) asUer bote fiar|)uiig af (^^lagha giaelde. §• 1. Draep^ fa? 
annaet alict oc selict. aghin ]3a^^) ba|)en^^) ]3set quicka. oc ba])eD^^) )>aet dö* 
])ae. oc ei bot andra. Nu kan wserrae fa^ draepae ])(£t bsetrae. seller oc ])eet 
bastrse draepas ])det ^aerrae. liggi ])aet fae i laghagiaelde.^^) hwart aepti sinu 
waer))e swa sum skilt aer i broa flockenum. §• 2. Kunnu hunda^^) manz an- 
naers fae bitas. ]>aet ei aer yrkna|)a fae. wari saclöst. aen ^ast liut^ ei dö}) ael- 
ler sca))a af. Dör ^aet fae^^) af ^y biti. giwi quict iiri döt epti miaezmanna 
or})um ^6n^®) bunt^ atte. 

v 

Vm sc€^a pen man gör fm. XXXIIP'. 

JVAst^^ man at fae annaers. kan waerrae^^) taca aen han wilde. giaelde äter 
qiakt iiri döt oc swaeri xniBp e)>e ens sins. at ^aet aldrigh hans wili war. 
Siar han xniBp (^^fastrae hantS oc harms wilia. giaelde fae äter mtBp fuUum 
giaeldum. eptir miezmanna witnum. oc mtiBp .III. laarker til ]>raeskiptis. aell^ 
waeri sic mtsp .XII. manna e])e. §. 1. "Rii^er man annaen fae sinu hiaelpa. 
haeste®^) bio]) lata. aelW andrum costum. kan waer' til coma. aen han wilde 
sum hant^ a bar. waeri (®^])a sic m(Bp e^e ens sins. at })aet ei latsep hanswil- 
ia (®^til com. aell^ höte fiar])ung af fuldre bot §. 2. ^ Laegg^ man aeller^ 
skiuter fae annaers map siaelfs sins®^) wilia. swa atgorvndat war])^. höte III. 
marher. Rörir si])an aeller ni])6rsaenkir. höte niu. marker, oc (® ^giaelde })em 
fae sit sum sca))an fik. Draep^ man buni$ annaers. höte III. örae. firi gart$ 
hunt^. Firi icorna hund aeller hior]) hunt$ oc®^) swa firi mio hund .XII. örae. Firi 
kywcme*'^) .III. marker. Stiael man (**höns. gaes. gris. aeller draep^* annars. 



71) B. n^a. 81) B. add. nmm. 

72) B. laghguelde. 82) B. om. pa sie. 

73) B. om. pa. 83) B. uar. eller &c. 

74) B. baSe. 84) B. om. sins. 

75) B. laghoialdt.. 85) B. attergädi. meS them fa sins sum 

76) B. kunaar. seatSa fic. 

77) B. om. fa. 86) B. oro. oc. 

78) B. add. sum. 87) B. köueme. 

79) & uar. 88) B. eller Araper höns. gas. grisi eller, 

80) B. fastri hände. cat 6cc. 
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asUor JLat annsers. giaslde (*^at€r sum muetit irar))^* $. 3* HawieDgin wald 
aansers fae taka* aell^r sic til nyttae^^) hawa. oc ei aoooste manz. vtan han 
ha wi JxBt mé^ goiSwilia ]>8es sum netter asghande aer aL war})6r han JMsr 
takin inajj&. oc hawer*^) ei raetlika fangiU ^ höte oc ]>iafw^ hete. Jg Waii 
swa tält vm byggninga rået. götnum lian görlica alle slaet. at wi oiattin^^) 
62 swa i ior)>riki ba at gu]) giwi os allum himirikis ao.*^) 



BiBT hyrrias käpmala balker. oc tmlias i hanum flockar {^.XIIIL oc six 
i pem fyrstad. 



j: Vm 

g. Vm 
Ig. Kn 
«pVm 
jr Vm 
if Vm 
«f Vm 
•p Vm 
JpVm 
•FVm 
«F Vm 
JP Vm 



köp mae}> wingan. 

tprgha^) köp* 

Qokor saell oristnan man. 

j[)e köp husfru ma gör». 

hasstae cöp oc skipti (^oc fraestmark. 

gi«l« oc laan. 

legho a haest eeller andra cofite. 

'waetSsaetning. 

borglian. 

gaestning oc reettflerae. 

^m sum^) vrah^iaerninga göne.') 

mutur oc aftökis fae. 



.Fr*. 

.VIP* 

.nr. 

.I//"'.») 



■ > « 



89) B. pi^t ätter tum pai mketit natHer. 

90) B. nocra m/t. 

91) B. add. M^^, 

92) B. mughin. 

93) B* add. amen* 

i) a attertan af tkmetum maium. 
2) B. add. titulum : Fm eOp gulz ok eOfe. 



3) B. torgh. 

4) B. add. titulum : Vm bmde gimr man- 
ni eller kanu freln. ^ 

5) B. add. titulum : Fm boeeape eåp. 

6) B. fréMtmare. ok fifreåp4 

7) B. om. sum. 

8) B. add. ok pera böter. ^ 

9) B. add. titulum: Fm loffknumz f€m- 
tnnga. domara ok etj fii m anr 
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* 

jp Vm geogiaer})") oc skiutagiser]). .XIII^. 
tf Ym gaestning fatöki-e maona. .XIIU^ 



G 



Pm cöp nuBp wingan. J^. 



( • ' 



örse maen af lande cöp innaen cöpsta})e. ivi)>tfr cöpsteiz maen« aeller cöpstaz 
maen wi})^ lanzmasn vm' skaept wapn aell^r scorin clde|)e. vm clöwaet seller 
liowat. ^eer sculu v«ri))er wara wingana maen tive bjfastir qc bolfasUV. oc witnis 
maen^ ^) .11. af lande oc .11. af^ ^) cöpsta|)e. G)mber man epti oc eländar sigfa^r 
af sic stulit wara. ])a scal \eti cöpt haw^ til winganamaen^^) le))ae vaiBp samu 
witnum sum^^) wi})er waru. Kumber ei winganaman^^) fram firi sic ^en 
sum sålde, giaelde |>a wasr]> at^ |)em cöpt bafj^e. oc \i6te III. marker til 
})raeskiptis firi at han ohemult wmga])e. Hwar sum cöp^r^^) vtan ^eesse 
witne sum nu^^) sact aer. eländas si])an ))eet firi hanum giwi at^ waer}> oc 
bot m<0)ft sum skilt aer. §• 1. Jjf (^^Göp^ man gull ellar silw^r^^) giort el- 
fer ogiort af andrum aen af gullsmi^inum^ ^) siaelwm. Findar )>en (^^sum 
cöper at ^4Br aer flaer}) innaen. taki )>a ban at^ sit^') sum sålde, oc waeri 
sic méBp épe .XII. manna, at han wiste \iar ei swik mxp wara. Falz at 
e))e. höte III. marker. Dyl at han ei'^) saide. dyli m4Bp {^^wisor]>om ])e- 
rae sum wi}>^ waru oc af wiste. aell^ giwi äter waer^ oc bot tinBp sum skils. 
{. 2. Sael gulsmi)»er nocrum fals i gulli aeller i^^) silwre. ])a scal \^t til 
staez le}>ae. War})6r skasrt ]>a^^) faawi hwaf sum fangit hawer. Mr ])aet 
oskaert. giwi gullsmi))er waBr]> äter hanum sum cöpt baf}>e. oc hawi staelwer 



10) B. gengertSer. 18) B. hic incipit dotuid caput| eum rubr 

11) B. v. fii^ft omissa est, at in märg. act- vm köp gulz ifk silf^. 
ditå. 19) B. silf. 

12) B. sic A. om. n/. 20) B. guUmitii. 

13) B. mngananum. 21) B. oap/e. ai &a 

14) B. om. sum. 22) B. om. «^. 

15) B. $ic A, nmgmamm. 24) B. «<iniu vhortSom, eller ghd &c. 

16) B. eåpe. 25) B. om. i. 
ti) "b. wa. nu. ' 26) B. om. ^ 
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flaerj) sinae. oc Y>öte III.^^) marker. Kan smider dyliae oc wiU ei aUr taka 
63 flaer}) ]>e han salt (^^haQ)e. Hawi wizor]) }>eD sum cöpte miBp .11. byaeman- 
num af cöpsta))e. oc .II. bygt^ fastutn inannum af landeno^®) han til salu 
C^sinnae bindae. oc til bot sum sagt aer. §• 3. Will man gullsmi])i gull sit 
aeller silw^ i haender saetiae^^) at göras. ^eeX scal han^^) skaert in war])a map 
witnum .II. manna, af cöpsta])e. oc .IL af lande.^^) Kan si})an ^en sighiae 
sum'*) gull aell^r silw^ atte. at J)aBt aer ei swa skaert at^ fangit. sum han 
}>aBt'*) vt fik. wari ^(Bt a J)eraB ivitnum sum'®) wij)6r waru. waeriac }>e 
smi]3in wari war])^.'^) oc taki lön sijn. Fasllae )>e han. hete ])iufw^. oc 
höte ]3iufnat'®) epti miaezmanna'^) e])e. 



Vm targha^^) cöp. //"^. 

JVöper man wax. salt*^) uökilse smör flut asll^r talgh a torghe af andrum. 
OC ae hwar man sigh^ fber]) cöpta eller sålda wara. ^a naemni hwar ]>erae 
sum cöpte oc (*^^en sum sålde JI. bygtSfasta maen af lande oc .IL af cöp* 
sta})e. ^e sculu wita hwat flaer}> aer saltS eller ei. waeriae pe han sum sålde 
wari saklös. Faellae ])e han. höte IIL marker firi (^'flaer^ salu. Swa scal 
oc**) alla sta])i hotas. ^€er flaer}> hittis i cöpum. oc taki }>en äter waer^ 
sit*^) sum cöpte. oc (*®han hawi flaer}) sum sålde. §. 1. ^ Cöper man el* 
ler borghar clae])e i cöpsta)>e. oc*^) m€Bp sic baer bort si])an vp aer*-^) maelt 
oc*^) war^^er war wi{>er fyr sCn han af cöpsta^e fari. at hanum aer fals i 
haender (*^sast. anwar})e })a äter clae])it^em hanum sålde, oc craewi äter pen- 



27) B, dax. 

28) B. hauer. kam tha uizarff &c. 

29) B. Umde. 

30) S. binda ok hoot &c. 

31) B. fa. 

32) B. om. han. 

33) B. add. sua sum sagkt ar. 

34) B. om. sum., 

35) B. om. pat. 

36) B. add. tha. 

37) B. saclös. 

38) B. thifufiutS. 



39) A. Litt. ma omissae supra lioeain tunt 
additae. 

40) B. törgh. 

41) B. add. eller. 

42) B. om, pen sum. 

43) B. fUgrö sålda. 

44) B. om. oc. 

45) B. om. sit. 

46) B. pim flarS &c 

47) B. om. oc. 

48) B. sic. A. oro. ter. 

49) B. sat. anduarité ätter &c. 
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oinga sinsB sen han nocra vt gaf. oc cöpman waeri sic me^ JI. oc .XII. aC 
han ei wise^^) sic hawa fals salt. Falz at e)>e. höte IIL marker. , §• 2. Gör 
byaetnan^^) cöp a torghe* hwat hsell^r han cöp^ quikt eller döU oc kan ))<sf 
si]>an^^) eländas firi hanura. waeri sic m€Bp .IL mannura. oc (^^skiaeri sic })^s^* 
map vr ))iufwa. oc hin swaeri^^) til sins sum clanda]>e mtBp witnum oc taki 
sit äter, oc^^) }^en lete epti waer})e sinu sum cöpte. 

Vm^^) nocor S€bI cristnan man. Hl^'. . 

JflAwi oc^*) aengin cristin man waltS sin iamcristin sasliae. (*''firi J>3^ J)a cri- 
ster^^) salder war. })a löste han oc fraelsa]>e cristna maenalla. Hwar sum frael- 
san roansael. höte XL. marker. Sael cristnan man oc aer ^rael hans warj[>e^^) 
])a fraels xxiap ^e salu ])en salder war^^) oc aldrigh sij[>an ofraels. han sum 
cöple taki waer]) sit^^) äter v tan bot. {. L (^^Giwer bonde månne eller 
kunu fraelse af gar})e sinum. Kunnu })em paenninga waexas.®^) oc bonden^ ^) 
will si})an äter taka^^) oc wi})er kiaennaes ])em oc penninga })erae. Aghin 
])a })e®®) waltJ sic fraels wita m€ep .XVIIL manna ej)e. ^e sculu oc^') ^ist 
wita hwat bonde ])em fraelsae^ ^) gaf eller ei firi sokn aeller {>ingi. Hawi oc^^) 64 
aengin waltS annaen til gef {}raelz taka. 

Vm pe cöp husfru ma görm. IIII^. 
JQwar sum cöper^*) yfip husfru bondans vtan witu hans. agbe bonde wald 

50) B. idtsi. 61) B. om. titt ^t fa. v. tupra lioeam add. 

51) man legendum vidftur. rec mao. 

52) B. om. tiPan. 62) B. hic incipit novum capui, cum rubr. 

53) B. tieex epik. tum ptermeS ttrthnaia. ten bonde giuir manni elhr konu 

54) B.»ic. h.fari. Cfr. p jB. 8 : 1 ; PpIL. frälst 
KöpB. 2:2. 63) B^ „j^„, 

55) B. om. oe. ^^ ^ ^^^^ 

56)B.«n. 65)B. eaffo. 

57) B. <Ay a* f*« &C. gg 3 ^^ 

58) A. Rec. mao. mut. u ettitui. gy^ p^ ^^ ^ 

59) B. tum. 68) B. fraM. 

60) & tar. 69) B. c9pe. 
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^^t cöp äter kalla. aeD ^t anr mera asn til öris. ^ngin ma oc^^) wi^ boffi- 
dans barn cöp görae niera ana til .IIII. paenninga. vtan hans witu. Hwar 
mara gör. btfte III. marker^ ytan {^^)fmt (^^si a torghe giort All torgh cöp 
aghu giltS wara. §. 1. ^ (^^Sigher ma]>er hawa cöpt af andrum boscap al- 
lan sum han ständer, ^^t scal a witnum (^^])era (^^twaegia wara sum wserjy 
matu. oc })erse fiurae sum bo oc huus matu. oc XII. manna e)>6 af sokn 
(^^^erae sum ^(Bt cöp war giort innan. Git^han ei swa fullat e]) oc witne. 
wari fuld^ ransmaj)^.^^) giaelde oc seghanda^®) äter bo swa got sum })ä^ 
miaetit warj[)er' ^) oc .XIL marker map en sac malsaegbanda oc .XL. marArer 
firi ranit til ])raeskiptis. 

Vm h{BSt€B cöp oc skipti oc fr€Bst mark.*®) F**. 

i^kiptae maen faaestum eller andrum ])ingum.®^) ständer ^€Bt skipti til ))ri)>is 
solasaeters. öc bitter engin last (®^a J)y skipt war. innaen J)e®') fraest mark. 
Aghe J)a**) hwargbin ^erae wald skipti ^ist elier cöp rywae. Hawer annaer 
^erae .II. manna witne m^ sic. at )>y skipti war fyrra vp sagt. Hawi wald 
rywae aen han will. (®*Rywer annaer })era si))an frasstmark aer vti. bete 111. 
morArer. §. 1. Cöper man wij> annaen aeller skipter®*) a torghe waender hwar 
})erae bak gen andrum {^'^^aer ma hwarghin })eraB cöp }>«* eller skipti rywa. 



70) B. om. oc. 

71) A. Verba : j&ael — oc XII fcrc cxtrila 
suDt; attamen, paucis exceptis, legi pos- 
sUnt. AKERMAir y in editioDe sua , haec ma- 
ximam partem praetermittit, lacuoam ta- 
meD indicans. 

72) B. cöp se a &c. 

73) B. hic iQcipit Dovum caput, cum rubr. 
vm boscaps cöp. 

74) A. Verba: pera sum i ta sant extrita, 
ut vestigia taotum litterae p et ootae ab- 
breviati m resteot. Cfr. not. 71. supra. 

75) B. sic. A. om. twagia wara. 

76) B. there p€Bt &c. : . 

77) B. rons mander. 

78) B. oro. aghanda. ' ' * ^ 



79) B. war. 

80) B. add. ok for c öp, 

81) B. add. i lanzlagkum. 

82) B. i thy sum skipt &c. 

83) B, pat. 

84) B. ora. pcu 

85) A. De iis, qaae in hoc cap. tequuntur, 
maxiraaque parte sequentis capitis , usque 
ad verba //. mannum äcc, vei omnibus 
quae fol. 64 verso scripta sunt, idem va- 
let quod not. 71. supra dictum est. Åkbr- 
MAif baec quoque praetermittit. 

86) B. skipti 

87) B. thera ma huarghin cöp &c. 
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]>y at firi (^'torgha cöpum elUr skipti ligger engin fraeslmark. Samu lagh 
seru vm (^^haermaen. swa oc vm hir])n]2eD oc waegfarandé masn sen nocor gör 
cöp eller skipti map ])ein« §. 2. Hwar sum andrtem gör forcöp^^) oc ser fae- 
stipaenninger a giwin höte III. marker. (^^Nu kan han ei waer]) fa sum faesti 
penning takit (^^haw^ af ]>em sum cöpte ^a lagmaele til hans (^^oc stande 
cöp })erae fast oc fult. Söki si})an epti waer^^e sinu sum skilt aer i laghum. 

{^^Vm gimld oc lan, VI"^ . 

Ijiaeld^ man andrum giaeld sit oc taker si^an ater^^) olaghlica. böte III. 
marker. Nu giasld^ man giaeld andrum, oc*^) han map witnum wi^^ ta- 
ker wari \niBt^'') i ^aes warna])e sum wi)>er tok. oc^®) han wari saklös sum 
guldit haw^« §« 1. Göra maen aftökis fae af cöpe sinu taki ^€Bt kunung^. 
§. 2. Tak^ man laan af andrum, laan scal laeaende ater*^) baeres. ei ma 
f^€Bt^^^) misfaras. péBt scal fuUum giaeldum at^ giaellaes aeptir \>y sum gran- 
na wilia swaeriae (^J)e \nBr naer waru |>a«)yB^ vt laentis* Sighw annaer laan 
wara oc annaer ei.^) Åghe \ien \^izorJ) sum laentte méBp IL mannum oc siael- 65 
"wer }>ri)>i wita at laent war* 

Fm legho a hast élkr andra coste. VIV** . 

v 

JLegh^ man af andrum haest. skiut. vxa.*) ell^* hwat*) ^at wara kan. Ta- 



88) B. targh eåpum liggia &c. 95) B. add. pat. 

89) B. om. hamuM — rm. 96) B. om. oe. 

90) A. Vox forc&p ceteris quidem est ob- 97) B. om. p»t. 
scurior; attaroeo litterae disceroi possunt. 98) B. om. oc. 

91) A. Verba Nu kan deleta omniDo suot. 99) B. hem. 

92) A. Verba hcover af sunt deleta. 100) B. laan. 

93) A. De verbis oo stande i dem valet, quod j) g, ^j^^j fg^gj* fi^c. 
not. 90. supra dictum est. ov *' ir • j i a* - 

94) A. De hac rubrica idem valet, quod 2) A. Vox ei delete ommno est. 

not. 90. supra dictum est. Cfr. not. 85. 3) B. oxa. 

pag. 128. 4) B. add. pingi. 

Corp. Jvr. Sv. G. AkL Vol. IV. 17 
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\er han ])aet dspilt. ^€Bt scal oc^) ospilt dXer war})a. Nu sigher ]>en sum 
atte. at )>aet spiltis af hans hanw^kum®) sum legt haf|>i. waeri (^han sic m^ 
XII. manna e])e, oc giwi vt legho sum han lowat®^ haf}>L Fals at e^. giaeL^ 
de bondanum sith at^ swa got sum han ))aet toL 

Vm W€BpS€Btning. VIU^. 

O^ter man andrum wae)>, hwat ])e aeru mere ell^r minne mitp JL manna 
(^witne. oc loegger staemnudagh firi. Kunnu ]3e^^) wae)) brinnae oc bondans 
goz^^) xnt^p. ivari sca])i baeggiae ]3erae« Sticxls eller waltax baeggiae )>erae sa^ 
man, Ljse ^4Bt bonde firi sokn aeller )>ingi. wari oc sca))i baeggiae ^rae* 
Mv ei baeggise ]>er8e stulit. iCller waltakit giaelde at^ bonda wae]> swa 
(^^got. sum han ^€Bt tok. Es staemnudagh^ vt gangin firi W{e))ium^^) sum 
vt (^^vtraru sat« oc löstis ei fyr äter. |>a biu})ins )>ön vp i )>rim lagh])ingum. 
oc haivi aen ^a watö at^^) lösse wae]) sijn. Lösir ei a }>ri))iae })inge. |>a seu« 
lu ]>e ws)) (^^))€9r miaetoes. Mtxx j)e baetre aen gioelditasr. JMgiwihanum^^) 
paenninga til sum^^) atte* swa mykit })e baetre asru.^^) JEiVxx wee)> minnoi; 
wser}) den giaeldit ])a fy lie |>en til sum^^) gia^ld® sculde. swa mykit sum 
brast i giaelde. 

Vm borghan. /X***. 

Jjorghar man paenninga firi annaen m^ witnum. oc yri^er waru mannum 
giaelde ))aet sama han borghat haf|)e.^^) Hwat ^€Bt aer minnae eller mera* 
aen ^en will ei giaeldae sum han borgba)>e firi. Mr ei witne til. waeri sic 



5) B. om. oe. 

6) B. handuircum, 

7) B. sic pa meti &c. 

8) B. mah. 

9) B. bygifasta tuttmm. ok dtc. 

10) B. pon. 

11) B. om. goz. 

12) B. gots sum han pem tooe. 

13) B. lic. A. wapndngm» 



14) B. ^nl sat. ok tösas ai ätter. 

15) B< om. a^ 

16) B. miatas o thingi. aru &c< 

17) B. /Aem. 

18) B. add. uaät. 

19) B« tfOTtf. 

20) B. om. smu. 

21) B. AAier. 
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mn^ épum. aepti ])y sum gieeldit aer til. sum borghat (^^war firu Falz at 
e])e giaelde borghanz man^^) sum sagt aer. Sigber annaer mera borghat wara 
oc anoaer minnae. giaelde y t borghans ma^er^ ^) swa mykit han wi)>er kiaennis. 
oc e]) mt^ at han ei mera borgba))e«^^) §. 1. Nu delae maen vm. annaer 
sigher paenninga borgha]>a wara. oc annaer raan.^^) JEv man borgha)>^. 
(^^anwar^e han frän sic. oc wari saclös. Miler gi^lde vt mansins sac ^éBr 
han borghat (^^haf))e firi. Sigh^ han hwarte borghat hawa. dyli aepte )>y 
sum^^) sakin aer til. aen ei aeru witni til. at han borgba}>e. war ^€Bt giort^^) 
firi ^inge ell^ sokn, witin \adt .XII. maen hwat borghat war aelUr ei. 

' Fm géBStning oc rtBttartB. X^\ 

Jvunung magn2e^ skipa^ lagh J)0Bsse naerwa rande ^em (^^ fyrsto ocwitarsto^*) 
i hans ra}>e waro. mae}> ra]>e oc go^wilia flaestu ^érae baezstu i rikinu wa- 66 
ru.^^) oc gaf }^mt i lagh. at engin waegfarande man ma nocon uiiBp wal? 
gaestae. aell^r mae]) walzgiaerningum nokrum sit af haendae. Engin aer oc waeg- 
farande månne skyldugh^ at^^) giwa. aeil^r cost vppe halda aeliaes^^) han 
siaelw^ will.^^) ytan firi fulla paenninga. §. 1. waegfarande maen scuiu raet- 
tara at^^) hittae. Han scal ]>em wisae hwar ^ sc^lu cost firi^^) penninga 
fe. siaelw^ scal han J>em^®) fölghiae. will ^en man gaester aer*^) raett^r til. 
hwarte giwa ell^r saeliae. hats III. vnarker. oc gaest^ fölghi raettara. han 
aer hanum skyldugh^ firi fulla penninga cost fa. wiil ei raettare hanura cost 
(^^saeliae. celler rae.tlica raetta han. höte VI. marker. Vnntmgu hundorir oé 



22) B. ar. falz öcc 32) B. uitrasto. 

23) B. borghans mander, 33) B. om. waru, 

24) B. borghans man, 34) B. om. at. 

25) B. borghat hafSi. 35) B. utan. 

26) B. sic; a t ai supra lineam errato est 36) B. uilL 
additum. A., pro man habet eu 37^ q om at 

27) B. mduariehtm fram, ok &c ^^ ^' jj /^ 

28) B. hauer. Stghtr &c. ( * ' 

29) B. om. mm. ^^> "• *"«'• 

30) B. borgkat. . 40) B. uar^er. 

31) B, om. fyrsto oe, 41) B. fa före frdla patmångti. Mtr &o. 
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malsaeghane^ff. §. 2. Nu kan ])em askiliae. gaestin oc bondan sum han war til 
raett^. aeller gaest oc raettara. ])aet sculu .XII. maen wita af fiar]>unge ))eQS 
hundaris. ^em^^) han lyste firi at han ei rezscap firi paenninga sinae fic. ])e 
•XII. sculu ]>^9r sannind ym letae. oc ^en \>e ^iBr til bindas sum^^) hanum 
rezscap sunde, höte suin fyrrae sagt aer. §• 3* Goma gaeste til i*aettara. han 
ma til bonda hwars II. maen oc .11. hacstas rasttae. fram scal han gaest raettae. 
oc ei aier. Ei ma oc långt masUum raettara wara. Bonde scal gaeste saeliae 
corn oc hö oc (^^fö))o fa. ]>6n han hawa ]>orfte aeptir py sum })aet giaelder 
oc gängar i J)em cöpsta]>e })«r**) naest aer. JEr nocor pen til. sum*®) sitiae 
ivill a almanna waeghi firi waegfarande (^^maen oc saeliae ])em ]>ei*ae })orft ha- 
wi waltS saeliae swa sum han vfiper comber. §. 4< Will bonde hwarte giwa 
eller saeliae. })a saeti gaeste paenninga*®) takum i haend^ m^jft witnum .11. man* 
na sum pter naest bjggiae. s\ya mänga sum ]>aet aer waert sum*^) han til ])arwa 
sinnae hawa wilde. Taki sij^an saclös* ^) }>arwir sinae. §i 5» Til gar}>a kununx, 
biscups.^') riddara. oc swen» sum miBp örs j[)i8enae oc prestae ma ei raettaes. 

Fm pem^^) walzgerningm görm.^^) Xl^. 

\JV gaf kunung magnie^^ i lagh oc i^*) rpeth* at hwar sum dir\yis^^) til 
bondum ofri]) görae* goz ]>erae mae]> walzwerkuhi pem af taka. at bönd^ mo« 
gbu han vtan bardagha fånga oc firi kunung förae. ]x) mtj^ skiaelum^®) at 
biuj)^ han rået firi sic. oc böter firi*') brut sijn innan .VI. wikur, mae)).XL. 
markum. wari saclös. Gör han ei rået innan pen dagh. ]>a sculu bönd^ 
kununx laensmanni til sighiae. han scal*®) pen man firi kunung förae map 



42) D. pe. 50) B. saclös. 

43) B. at. 51) B. adel. ok, 

44) B. föåocost annan epiir thy tkat &c. 52) B. add. sum. 

45) B. om. j&aer. 53) B. add. ok tkera böter. 

46) B. oip. sum. 54) B. om. i, 

47) B. mannum at salia pem thanär sina. 55) B. dyruis. 
haui &G. 56) B. skiaL 

48) B. add. sina. 57) B. om. firi. 

49) B. om. sum. 58) B. a. 
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bondum. wari ^ea^^) sssker at JIL markum. (^^sam ei comb^ ^a han bir}> 
far, ])«n at fånga walzgeminga hawer giort til bonda. war]>er han ei takin a 
fserske gärning sum vralzg^rning witis. ])a wseri®^) sic ramp e])e .XII. man- 67 
na. oc ])e warin sakir at .XII. markum til ])raeskiptis. sum saklösaen man^^). 
fanga])u. aen han git^ sic wart Comher^^) vndad. J)a hawi .VI. viku^*) 
dagh firi sic. (^^Ater coma oc bote brut sijn innan ^en dagh. oc wari sac- 
lös. Gomb^ ei at^ sum sagt aer. ]>a agh^r^^) nsemdin han faellae. oc si))an 
scal han (®^af lande rymae. §. 1. (^^Görce nocors Jjerae swenae J>ylica ger- 
ninga sum walzmaen seru. oc halder han ])era si]>an^^) .XV. dagha eptir j^aet 
kununx breP^) comit aer. wari (^*}>a han saker at XL. markum. Dyl \asX 
at han )>em ei hiolt si])an i (^^sinu buse dyli m€Bp ens sins e])e. Hwar 
sum^^) annaer }>ylica maen halder .XV. naeter epti ^mt sum nu^*) sagt aer. 
höte XL. morArer. aeller %Yaeri sic mtBp ej^e ]>raetylptura. §. 2. Kan månne 
witas walzgeming'*) J)o at han ei naer war. }>a^®) waeri sic m€Bp .XII. man- 
ilum. ])em ^mt wistu. hwar han war. ])a ])e gerning gior))is. aeller höte sum 
sagt aer.'^) 

Vm mutur.'' ®) JSIL 

Jr ramale])^ ^) war ))aet stat. at engin matti®^) taka mutur af andrum. Taker 
lagh man mutur firi dom sin. giwi kununge mutur® ^) oc miste laghmanz dö- 



59) B. add. tnan. 

60) B. ai uil coma tha &c. 

61) B. ma han uaria. 

62) B. om. man. 

63) B. add. han. 

64) B. uikrui. 

65) B. camber ätter innan than dagh. ok 
bötir brut gin. uari sacläs. 

66) B. a. 

67) B. land ryma. 

68) B. Baua nocors harra mena tha ger* 
nihga giort. halder &c. 

69) B*, oro. sipan. 



70) B. ▼. brejf omissa, in märg. est addita. 

71) B. p4gn harra sakir &c. 

72) B. sit hus. 

73) B. om. sum. 

74) B. om. nu. 

75) B. sic. A. W€Uzgtmmgar. 

76) B. om. pa. 

77) B. add. «a, quae io Add. 8. leguntui*: 
J^ Thatta scubi the bota ätc 

7^B. add. ok aftökis fa. 

79) B. Pramal^es. 

80) B. ma. 

81) B. mutu. 
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Köpmmla B. Xlt. 



me sit. Taker domare mutar.* ^) giwi äter mutu") )>em håna gitvit haf^.**) 
miste dom sin. oc höte XL. marker^^^) Tak^r naemdaman muta. givri ^Xjbt 
mutu oc höte samule]). Hulike®^) andre maen sum^^) mutar taka. giwin 
at^ mutur. oc hötin^^) XL. marker, af ))8esse bot taki JI. lyti*^) Vxxnunger. 
oc ]>ri^iuDg ^o sum^^) kseri. oc sannan^^) gör at. oc laghlica wi]>6r binder 
(^^^en sum mutur tok. §. 1« ^ Giaelder man andrum giasld sit.^^) Hwat 
|)a&t ser haelzt. (^^aelW andra coste. Liggi ]>aes^^) warna|>tfr a 8i})aD^*)sum 
wij)^ haw^r takit oc*') J)en si®®) saclös sum guldit haw^r. §• 2. Görae 
masn aftökis fse af cöpe sinu. tell^ skipte. oc will hwarghin ^ras wi}>^ ksen-» 
nis**) taki J)aBt kununger.*®^) 

Vm gengi^rp^) oc skiuta gitsrp. XIU^^ 

Jrlawi oc^) engin haerra waltJ. a Jjaet laen^) geng^J) biu^a sum*) faanum aep 
giwit af kununge. oc aengin laensman hwarte a bönder aell^r landboa. Ei 
ma oc laghman a bonda cost fara. ^a han ]>incta^) will. vtan nocorman ha-f 
num biu})a wili hem til sijn. §. 1. Hulikin haerra ell^ laensman haestae sinse 
i hpndare (^saender at fö})de oc fo])ra. Hawi forgiort haestasnae oc ]>em taki 
kunungin. §. 2. Hwar sum') skiut annaers tak^. ytan haH hawi ]>^r til 
kununx yppit®) bref. (^taki^ ytan lof elW legho af raettum asghanda. war]>^ 



82) 6. mutu. 

83) B. sic. A. mutxiv, 

84) B. add. ok. 

85) B. add. TbArer lemman mutu. gud ät- 
ter mutu. misti tamt ok bote fiunetigki 

fTtarker. 

86) B. add. siian. 

87) B. oiD. sum. 

88) B. add. samuleS. 

89) B. luti. 

90) B. til. 

91) B. sic. A. sanmind. 

92) B. han sum mutu toe. 

93) B. om. sit. 

94) B. om. aller andra coste. 

95) B. hans. 



96) B. oro. sipan. 

97) B. om. oc, 

98) B, se. 

99) B. Aiéennas. 

100) B. than konungs ken hauer; postea 
sequitur totum caput, quod lo Add. 9. legt^ 
tur: vm lagkmanz panninga &c,. 

1) B. gengardir. 

2) B. om. oc. 

3) B. sic' A. lanH. 

4) B. om. sum. 

5) B. thinga. 

6) B. seende at fotSra &c. 

7) B. om. sum. 

8) B. opit. 

9) B^ eller utan lof ok legho &c. 
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I 

(iofaQgiQ ^^gr mmp. tali }^€Br firi ]>iufs rået. oc bindis^^) wi}> miéjb ])ylikum 
witnum sum annaer ])iuwer. . 

Vm géBsning^^) fatökra manna. XlUl^. , 68 

£ öris fa töet folk byias maellum sell^ bonda. })ast wanfört der. ])a wari bon- * 
de skyldugh^. })det hysas oc fö})de vm enae nat slican ti ma dax ])aet til hans 
can corna. ei ma han samu dagh^^) j)aet frän sic wraka.^^) Hwar sum^^) 
^(Et frän sic wraek^. (^^lyter ^(Bt dö|) seller faar annaen sca])a af. wari })eet. 
a .XII. manna witnum. af (^^])erae sokn sum ^tet war giort innan. Ra}>e 
halwe naemd hwar j)eras kaeraende oc swarande. waeriae ^e han sum^^) sac 
aer giwin. wari saclös. Faellae ^ han. höte VII. marker at wa])a bot i hwat 
sca^a ^^t haelzt wara**) kan. i£ngu ej)abu})i agh^^*) han j)«r firi^*) 
fölghiae. (g. Ei ma gud ])em glömae. sum hysae fatökan^') oc }>^n ömae. 
Crist^r wilde siaelw^r mannum naer. fatök^ oc gaest^ gänga* Han giwi os 
firi gaesning*^) haer. '(**Heme oc huus (*^i himirike fånga. 



Beer byrims manhailgkis hätker oe tédlims i kanum 
six i pem fyrstm. 

g Vm sar ^rsr fae kan görae.^) .t/** 
Jg i£n owormaghi sarghar man. .//^. 



10) B. fanyit me» &c. 20) B. a. 

11) B. bindim. 21) B. om. firi. 

12) B. g iB st ning. 22) B. fatöka. 

13) B. naat. 23) B. gastning. 

14) B. uraca. 24) B. kemokus i ficc. 

15) B. om. ^m. 25) B. Verba: t kimiriki fånga Amm,^^^^ 

16) B. ok lyvter af dåt! elter annan 9Mr siav dtibio in tequenti folio fueniMt icri» 
tSa. uari &c« pta, illo abscisso, in inferiori priorit tblii 

17) K soAn there pat uar innan* niargine sunt addita. 

IB) B. om. ^um. i) B. siutan ok tiugku. 

19) B. uaråa. <> B. add, manoL 
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ManluBlgiis B. 



Jg' Ym ^iliawaerk i sarum. 

Jg' (^Huru Isenge man scal sarum i^ar})a. 

j; Vm lyti. 

Jg Vm af hogh. 

Jg Vm Mra})a böter i sarum. 

g Vm bardagha oc sar. 

Jg- Vm pust oc blo))Iaeti. 

Jg Vm höghsto sar. 

Jg Vm laekeraens^) ^til bu}). 

ig Vm sar i (^ hem fri)), kirkiufri)). oc ]>iDxfri]). 

Jg Vm mor{) oc nan. 

Jg Mn man raenir af andrum sca]>a man hans. 

Jg Vm handraghit^) nan. 

Jg Vm lut Ran. 

Jg Vm dräp ptBr^) fae (•kan görae manne« 

Jg Vm owormagha dräp oc galins manz. 

Jg (*^Vm wa])a dräp af handwirkum. 

^ Vm a falz dräp. 

^ Vm wa])a böter sum éper fölghiaer.**) 

Jg^ Ym dala dräp oc dana arf. 

^ Ym sporgiaeld i drapum. 

3P ^n**) flere draepse en man.*') 

^ Ym lik ran oc til bu]) firi dräp. 

^ Ym twaebötis dräp.**) 



.1111'". 
V*. 

.rw". 
.Fiir". 

J/T**.») 
.XIII*". 

xiiir". 

.XV". 
.XVI'". 

XFir. 

XFIW". 
XIX'" 

xr". 

.XXV". 

joai'". 

.XXIW". 

jLXini". 

XXV**. 
.XXFI'". 



3) B. sic. A. Lange man &e. 

4) B. lasiirs. 

5) B. hemfridAi kirkht fräiU ok thmgs 
■ fräSU. 

6) B. add. titulum: Vm kona uarlfer barith 
targtik dkr åreepm. 

7) B. kandraghit, 
ö) B. pat. 

9) B. giSr marna dkr vUU dyw kemfS9. 



10) B. sic. A. faoc loco habet titulum Vm 
a falz dräp, et postea titulum Vm 
tvapa dräp. Cfr. rubricas capp. XIX et 
XX inscriptas. 

11) B. fylgMr. 

12) B. Vm. 

13) B. oro. man. 

14) B. add. ok mor9k tu^m; quibus porro 
rec. mao. add. oc forsate. 



MankmlgMs B, 
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tf Vm ]}raeiböti8 dräp. 

^ Ym dräp innan sianga. 

^ Ym dräp innan öyum. 

^ Ym torwo giaeld. 

^ Ym dräp raaellum (^^claerks oc lekmans. 

^ Ym forg^minga dräp. 

^ Yra hötning oc wa][>a scuf. 

JIP Ym oquse])ins orj). 

^ Ym J)occa böter» 

jjp Ym J)e mall ba})e gang^ firihals**) oc goz. 






US 



.xxxir". 

.XXXllF". 

.xxxini'^ 

.XXXV**. 
XXXVP*. 



G. 



Fw ^ar j&aer /i» Ä:a» göree månne. J^. 



69 



^ör ffie månne blo})sar. hwat fae J>aet haelzt*^) aer. wari böt maejj öre. Mr 
])aBt fulzsere. wari bot .III. örae. £ghande scal firi fae si t war}>a. han 
(**aghcr oc ^m laekcr fa sum*®) sca])a fic. BiuJ)^ ei hanum laekcr. höte 
YL örae. firi laghslitit. Fölgh^ lyti. wari böt m€Bp .III. örwm. firi owita 
giaerning. 

jEn anxyrmaghi sarghar man. 11^. 

ölar owormagbi blo})sar månne.* ^) höte III. örae. firi fulsaere .YL örae. 
Hwat ^(Bt kan wara i hof})e*^) aell^ i hulde. mmp wa])a giort aelUr wilia. i 
fri))i aellaer fri])a maellum. ])a scal (^^owormagba wasriande hanum laek^ fa 
sum sca})an*^) löt. aell^r höte YL örae. firi laghslitit. Nu will man**) owor- 



15) B. klarc ok lekman ok om iiltughir 
man draap oior. 

16) B. &/. 

17) B. om. halzt. 

18) B. a pem äcc. 

19) B. om. sum. 



20) B. man. 

21) B. Imfdhi. 

22) B. sic. A. owormaghe hanum warpan- 
ila laktr &c. 

23) B. scaSha, 

24) B. han. 



Corp. Jur. Sv, G. Jnt. VaL IF, 
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magha waeriae. annaet hwart firi fulssere seller blo]psaere.^^) Hawi ])ma wi£or)> 
sum kiasri.^^) sökias sar sijn til owormagba m€Bp .IL wi}>^r waru mao- 
Dum. oc .YL manna e]>e. Falz at e})e. ]>a kawi ^ea wizor]> owormaghii 
waeria; will. 

Vm wUiawtBrk i sarum. IIl^. 

yfov witande man andrum bloJ>scere. frij)a ma^Uum Jwet huJjswerP^) heter. 
höte III. örae. Gör fulla skeno. höte VI. örae. en sac |)aes sum sca})an^^) fic. 
Gör fuUsaere. swa at wij) })orf^^) baj)e lijn oc laek^. höte III. marker firi 
sar et swa firi annaet oc J)riJ)iae. oc giwi half mark til laekaers^^) firi aU 
(^*J)Ön. bote oc ei J)y mera at sar aeru^^) flere. Takas sij)an ben v sare. 
wari J)aBt (^^i laekacrns witnum. huru manigh^*) j)e waru.^^) Bote firi ben 
eth. half femto örtugh. firi annast .III. örae. firi 3®) ])ri])ias .VI. örae. warin oc 
ei flere ben^^) gild aen })rjr. War}>«r man sar gör i frij>i aldra manna, 
ökis (^®]3a fri]) brut hans mmp .III. markum. oc alt ^t i fri])inum ökis taki 
ensamin malsaeghande. 

(^^Huru ItBnge man scal sarum warpa. IIII^*. 

\Jör man andrum howJ> sar aell^r hulsar. J^a scal*^) w^kande sarum war- 
j)a. ^^^ til vti aer nat oc iamlange. vtan han hawi siaelwar wi]) saet oc sara- 
bot takit Dör han si))an af ^em sarum. wari ]>a bot i dözdrapeno byriae]>. 
oc hawin aerwingia; (^^|)ass dö})ae ei wald a }>en haempnass^^) sum sar gior- 



25) B. blothléBte. 34) B. mana. 

26) B. Aiarir. 35) B. aru. 

27) B. kudsuarf. 36) B. ok. 

26) B. scadha. 37) B. om. ben. 

29) B. hafs. 38) B. thar fridhbrut met &c. 

30) B. add. bot. 39) B. sic. A. Lange man ÖCc. 

31) B. tkfim. bote ai &c. 40) A. Litt. e omissa supra^ineam est addita. 

32) B. tumn. 41) B. om. pas döpa. 

33) B. a lakers &c. 42) B. hamna. 



Manhtlglds B. UU. 



139 



])e. ytan bot vt craewise fte (^^ater står. Sarum alluiu andrum, (^^vtan hul« 
saere oc how})Sdere. war}>e aengin leeuger aso ^e aeru ati5r hel**) oc huj) iwir 70 
wasxin.*^) §. 1. Alla öris böter oc lytia böt^. oc alt ))est i frI})iQuai ökia. 
taki ensamin malsaeghande. 

Fm lytt. .V^. 

ijArJj^r man boggin i anliti sit. Fölgbör JD^r Ijti swa at J)é»f*^) synisiwir 
J>waert }>ing. Ok*®) hyl hwarte hatt^ aell^r buwa. waexir*?) Jjaet ei af firi 
dagh oc iainlanga. wari lytis bot .IIL marker. §. 1. Hwar sum hogger an- 
naen fullum sarum. oc will dyliae si])an (^^g^ninga sinae. j^a hawi ])^n*^) 
wald sca|)an*^) baw^r fangit hwat baella* han will sökiae sar sijn m€Bp wit- 
num. aell^r vei^er laghum taka. 

Fm af högg. Fl'*'. 

V Arper månne af bog giort af limum hans. Fing^ af hanum boggin. frij>a 
maellum. pter asr bot .III. marker, oc lytis bot JIL marker firi finger et. 
swa firi annaet. oc J)riJ)iae. Warjjer li\>er nocor (^'af hoggin af fingre hwar- 
ium frij>a maellum. ^ner aer bot .111. marker. J frij)i halw dyrrae. WarJ)a 
all finger af hoggin frij>a maellum vtan ])umulfinger. (**J)€»r wari lytis bot 
.X. marker, oc**) sära bot .III. murÄrer. J fri})i halw dyrrae. Lytis bot**) 
taki malsseghande. oc (*^ sarabot J>raeskiptis. Warper ))umulfinger af hoggin. 
wari swa gilder sum all bin annur. bajie i sarum oc (*®swa i lyti. })y at |)umuU 
finger aer balf hantJ. WarJ>er hantJ af hoggin par sdv lytis bot .XX. marker. 



■^■*" 



43) B. eptir siandet, 

44) 6. (En huUare elier hauuääsare. 

45) B. held. 

46) B. uaann. 

47) B« om. pxt. 

48) B. om. Ok. 

49) B. uaxir. 

50) B. gemmgena, t ha ä^c. 



51) B. add. uizardh ok* 

52) B. scadha. 

^3) B. af fingri kuarm kuggin fridha iScc. 

54) B. om. pddv wari. 

55) B. om. oc. 

56) B. Lytis bötir. 

57) B. sära bötir tkraskiptins, 
5g) B. om^ swa i. 
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oc^^) sarabot .IIL marker, ^arj^er aoQur af hoggin. ligge i samu®^) gilde. §. 1. 
jg' Hogg^ man fot af andrum, wari lytis bot .XX. marker, oc^^) sära bot JIL 
mtBrker. bogg^ af annaen. (^^ ligge bot i samu gilde. Hogg^ (^^naesae af an- 
drum, wari lytis bot .XX. marker, oc sära bot .111. marker fri])a'maellum. i frij>i 
^ halw dyrrae. Ö ghon oc grön , warin i samu®^) gilde. baj)e i sarum oc swa^*) , 

lyte. §. 2. Hogg^ man af andrum hantJ asll^r fot swa at (®*han giter sic ei 
miBp hwargho bulpit. sit^r ^o quart wi}). JEWev sca|)a^^) ögha. swajat han git^ 
ei seet tmep. bote fulla lytis bot®^) firi Ijwart Jjerae. Git^ sic m€Bp hantJ 
aell^r fote nocot^®) hulpit. misp öghae waegleth. me}> örae nocot hört wari ly- 
tis bot halw minnae.**) oc sära bot (^^swa sum fyrrce skilt aer. §. 3. g> 
WarJDer limber nocor af månne hoggin oc ior])as (^^han at månne liwandls. 
Dör si])an siaelw^ C^^eer acpti af samu sarna][)e. J>aer aer limber hans gilder 
m€Bp .XX. markum. oc sia^lwer han map XL. marhim. 

Fm wapa böter i ^arum. FlI^ 

iV Asteer man iwtV huus aeller skiuter. Far sca))a af folk eller fae. witi Jwet 
werkande til wa^a m^p .IL manna witnum. oc .XIL manna e])e. oc höte 
wa|^a bot. hwaria a komo mtep''^) sinu gilde. aen \>o at döj^um draepin see. 
71 Siar man fram firi sic. oc far ])en sca])a (^^sum bakum aer til. wari j)aet wilia- 
v/erk fram aer giort. oc swaeri \i€Bt tiP*) wapa äter giorj^is. oc bote wapa 
bot sum sagt aer. Castisr man fram firi sic celler skiuter. Faar pen sca]>a 
af (^®sum firi aer stadder. wari pj ens waj)e. at baj)en^^) sighiae wa^a wa- 



59) B. om. oc. 67) B. bftis bötir. 

60) B. sama. 68) B. om. nocot. 

61) B. UiBri i sama gildi. 69) B. minM. 

62) B. nosar af manni. uari boot tkrea 70) B. sum skilt ar. 

marker ftUha nuBllum. i fritii halvu 71) B. at Aatium liuandis. ok dör &c. 

dyrra. ok lytis boot tiughu marker. O- 72) B. eptir. par ar &c. 

ghon &c. 73) B. eptir. 

63) B. serna. 74) B. af at bak haman ar. uari &c. 

64) B. om. swa. 75) B. om. til. 

65) B. meih kuargho gitir kan sic hulpit. 76) B. före ar. uari &c. 

66) B. scathar. 77) B. batSe. 
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ra. §. 1. Nu saettaes'®) masn vm ))e acomur. \>a sigh^ laensma})^^®) at wilia- 
w^ks bot war^^) böt. oc ei wa|)a. oc kiaerir til J)erae sum saet giorjx). wilia 
J)e baj)e i lagh})iDgum (^^swaeriae til (®^waj)a \>en sca]>a. waerin®') saclösir. 
will ei (®*J>«n swceriae sum acoinur fik. })a WtTri \>en sic sum**) g^ning 
giorJ)e. raÄ5J& wa|)a e])e. aell^r bote wiliaw^ks bot til ^rasskiptis. aepti ^j 
sura®®) sac wara kan. 

Fm bardagha oc sar. FIIl^. 

\J kv^er man barj)^. swa at fulla acom ur synaes a banum. aelW warjjer*^) 
hoggin fullum sarum. han scal ]>em synae lata. firi sokn aell^r ])iDge. kiaennir 
lian eDum månne sar eth seller slagb. söke ^{Bt mae)) .II. manna witnum. oc 
•XII. manna e^e. Kiaennir ban*®) vm tu aell^r }3ry. söke all ]>em m^p en- 
ne (* ^sökning, inap ^riggiae manna witne. oc .XVIII, manna e})e. Äghe 
00^^) ei wald a sa ma man mera sökire aen ]>ry sar. seller slagh. war})in oc 
ei flere giltJ aen J)ry af J>em ban synae let.®*) Wit^ man ]>aesse sar aeller 
slagb.® ^) flerum mannum. bawi wizorJ> oc waltS slica jjrea ban will wij) J>ry 
sar bindae oc ei flere. Göri si^an sökning®^) til bwars ^erae m^ejb .II, man- 
na witnum oc .XII. manna ej)e. Hawi oc engin wald mera sökiae aen .III. sar asl- 
ler slagb at enum bardagba. bwat ^^t gör en man aeller flere. §. 1. War])er 
man slagbin blok boggum fri])a maellum. höte slagb etb xaiBp ]>rim markum. swa 
firi®*) annaet oc J)riJ>iae. WarJ)er giort i frij)i ökis J>a bot bans®*) ixi€Bp .111. 
markum. wari®®) en sac malsaegba^tda. Synis ei (®^acomur. waeris pa laap 
ej)e .XII. manna. 



78) B. satas. 88) B. om. han. 

79) B. lensman. 89) B. sokn. thrigia manna uitnum &c. 

80) B. ar. 90) B. om. oc. 

81) B. uaSha stueria. uarin &c. 91) B. lat. 

82) A. Loco. verborum wapa ptn sDtea 92) B. bardagha. 
scriptum fuit ptn scapa. 93) B. sokn. 

83) B. sic. A. marin. 94) b. om. firi. 

84) B. han suana acamo «c. ^^^ ^ '. 

85) B. om. sum. ^^> ^- ^™- *^^- 

86) B. om. sum. 3^6) B. om. nnxri. 

87) B. om. warper. 97) B. acama. uarii meS &c. 
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Mmihmlgkis B. IX. 



Fm pust oc blopliBte. IJP^. 

Olar msiD aoDsen pusL sjnis hwarte blat ell^r blo))oct Görs ])aet at kirkio 
firi sokn. J öl dryckio*^) a torghe. at ba}}stow seller a ]>inge. wite ]>aet mn^ 
.11. manna witnum. oc .YL manna e])e. oc ^en höte mark^^) pust ga f. Mm 
ei ]>aesse witne til. j)a hawi wizor]) waeriae sic. mtiep .II. oc .XII. §• 1. Gör 
blo))sar månne aelW siar til^^^) msej) stäng aelUr stene. wari ^€Bt a samu 
\vitnum oc wizor]>um sum sagt aer. vm pust oc bötis ^ hwart aepti sinu 
gilde. §. 2. Siar man tan vr ho))i^) annaers. höte III. marker firi tan enae. 
swa firi andra, oc J)rij[)iae.^) oc .III. marker lytis bot ei mera,') 

Fm högsto saar. J"'. 

72 JLieJ^er man annaen til stok aell^r stds])iu hogg^ limi hans af hanum. Lig- 
gin \i€Br limi ]>e i^) sinu gilde. oc höte XL. marker, en sac kununx. Tolf 
mten sculu ^€Bt waeriae seller faellae. Nu kunnu af högg flere göraes. War])er 
man snöpté*r^) sum annaet^) fae. aelUr frölimber (^af hanum hoggin m€Bp allu. 
bötins \i€Br äter ])ry yscabarn®) (^twe synir oc en dotter. Sun hwar meep 
.XL. markum. oc dott^ mae]), attatighi. markum. §• 1. (^^Skaers tunga af 
månne, höte XL. marker. Draeper si]>an mae)) allu. wari dräp giltS^^) m€^ 
.XL. markum. §. 2. War])^r man bar))er blok hoggum aell^r hoggin hulsa- 
rum^^) swa at han dör af. oc^') faar ))o formaele sijn. oc naemnir^^) $ca{>a 
man sin. firi scnptae fa]>ur sinum. grannum oc nagronnum. Hawin j[)a aer- 
wingae^^) wald oc wizor])^®) sökiac a sama mai^ m^jb witnum .III. manna. 



98) B. öldrykkL 

99) B. thre marker, 

100) B. om. til. 

1) Pro hofpl B. höfiSe. 

2) B. thnHiu. 

3) B. uaråer the bot mere. 

4) B. sic. A. om. i. 

5) B. sneptir. 

6) B. om. annat, 

i) B. mei aUu afkugm. bötins &c 



8) B. unscabam. 

9) B. sic. A. twa synir oc ena dottor. 

10) B. Skar tungu ur böse mwmi^&c, 

11) Pro gilt. B, sic. 

12) Legendum yidetur fulsarum v. fulSi 
rum. 

13) B. om. oc, 

14) B. namne. 

15) B. artängia. 

16) B. add. ai. 
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oc .XVIII, manna e)>e. Ssm ei witne tiL Aghe ])a waeriaende^^) wizor)>* 
wieriae sic m(Bp ])netylptura e]>e. Hwar sum blokhoggum^^) slaghin war])^. 
Söke swa ]>ein sum sagt ter vm sar. Dör man af blok hoggum. ligge i twae* 
bote. Alt ])eet sam^^) ökis i twaebötis malum. ökis firi malsseghomfa ennm. 
oc ei firi^^) andrum. §• 3. Hogg^ man af andrum hand aell^r fot. aell^ 
limi andra oc biu]>er ei lagha böt^. ell^r orkar ban ei bötae. aell^r fulla bor- 
gban firi sic saetiae.^^) giaelde ]>a lim firi lim. oc lif firi lif. aen ban draepit 
kawer. 

Vm l€Bk(Brs tilbup. XI^. 

\JÖr man annasn saran. ban scal hanum .III. lagba laekasrae biu^a. ,taki af en 
])en ban will. Lagba Isek^ het^ \>en. sum^^) belt baw^ iarnboggit sar. 
benbrut. bulsar. afhog. gönumlaghat sar.^^) me&p vndum twem. Hwar sum 
ei biu]>^ swa lagba laeker. oc lagba böter miBp. wari saker at niu markum 
til ]>raeskiptis. ])desse bot beter lagbsliu oc höte }>o fulla saraböter.^^) aspti }>j 
sam skilt aer. 

Vm sar i {^^hemfrip. kirkiufrip. oc pinxfrip. XI I^. 

JLlogger man annacn fullum sartem i siaelsins^^) heme. at kirkin eller a ])inge. 
coma satte^^) saman oc skiliaes osatte.^^) \>€Br ser sarabot .XL. morArer. taki 
halwa bot^^) malsaegboni^e. oc halwa kunt^Ti^er oc bundare. Kunnu lyle 
innan coma. warin swa^^) giltS sum fyrrae sagt aer. WarJ>er man slaghin i 
])8essum fri][)um bIo])ldete oc ei fulsaere. wari bot map .YL markum. taki^*) 



17) B. uercande. 25) 6. hemfriHl kirkiu friShi ok 

18) A. Loco litt. k antea scriptum fuit p* thinghs fritihL 

19) B. om. gum. 26) Pro siatffins. B. sialfs sms. 

20) B. om. firi 27) B. saHr. 

21) B. om. sattée. oov n ^•-. 

22) B. om. sum. 2*> *• «?**'*^- 

23) B. v. saar omissa , sapra liQearo addi- 29) B. om. bot. 
ta est. 30) B. om. swa. 

24) B. saraioot. 31) B. om. taki. 
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hälft malsaeghaode.^^) oc kalft kununffer oc bundor^. Söke blo])laete m€^ 
.11.^^) oc .XII. Fulsa&re. m€Bp .111.^^) oc .X^^II. §. 1, Gör man andruin 
flere sar aen eth. gang^ wi]) a jpinge at osökto oc fest^ rset^^) firi brat sijiL 
bote ei iriera^*) sen sara bot enae. §. 2. Mötes IL masn hogg^r hwar J>erae**) 
annaen. oc^^) fa baj)en^®) fglsaere. warin baeggiae }>er« sar gild. hwart aepttr 
acorao sinne. Mr lyti innan, bötis ^ar hwart (^^epttr gilde sinu. Ijte oc 
73 sar ökae.**>) §. 3. {^^Yfav^er kuna barj>. sarghat**) aellft- draepin. wari halw 
höghre*^) at botum aen maj)6r. vtan J)«r man gildis**) mt^ hundra}» mor- 
kum. oc sara bot aer .XL. marker.^ ^) Hawi J)a*^) ei wald at sökiae flere sar 
aen eth. ^Eru j)e*^) flere warin ogiltS. 

Fm mor^ oc nan. XIIF^ . 

L^iEggiae moen sic a skip aellcr a*®) scogha oc lata**) sic til at mor}»*®) oc 
raenae. War})6r nocor gripin (**af })em. wij> }>ylica g^ning. Jja scal han til 
J>inx föraes. XII. maen sculu han J)«r waeriae ttU^r**) fa&Uas. Waers han firi 
]>e sac. wari saclös Oc ^^n saclösan man basteer eller bind^, stokcar eller 
fiaetrar. höte XL. marker. Faellz^^) Jien Ran witis aeller mor}>. oc warj>er 
sänder at J)e gerning. dömis })a morJ>are a staegl. oc ransma)>er^ ♦) vndi swer^. 
§• I. WarJ>er man alt saender barder**) sar gör, oc raentter. ])a scal han sökiae 
(**sca]>a man sin. meep .II. (*^byg})amannum bofastum oc .XII. aepttr. vm 



32) B. sic. A. mahghiiixåt. 45) B. add. werin ikar iamgiUL man ok 

33) B. add. mannum, kona at botum. Btiar stim saar ar i 

34) B. oni. rat. furfi^igfd marcha boot. 

35) B. meer. 46) B. om. pa. 

36) B. om. pera. 47) B. thån. 

37) B. om. oc. 48) B. om. o. 

38) B. baie. 49) B. la. 

39) B. um sic lyti &c. 50) B. myrtSa. 

40) B. saar. 51) B. om. af pem. 

41) B. hic incipit novuro caput, cum rubr. 52) B. sic. A. iellea, 
an kona uarier bard. sarghati 53) B. Fals. 

el Ur dräp in 54) B. ransman. 

42) B. sargaäå. 55) B. add. ok. 

43) B. dyrri. 56) B. om. scapa; at v. man lineolis est 

44) B. gUdas. inducta, et scapaman io märg. add. 



Manhalghis B. XIII 145 

all ))ry malin. oc ])o bötis hwart epte gilde sinu. (^^Giwi oc engin ]>^d lif 
aell^r limi firi annaers. sum biu^^ fulla böt^ firi sic ell^r borghan. 

JEn man ranir af andrum scapaman hans. XIIIF". 

± Alier man })iuf ell^r drapara. seller annaen scå})a tnan sin. vfar^er si\>an 
raent^r af lianura. bote ])^n .XL, marker^ ^) sum raente. oc brut hans mse}). 
asll^ anAvar])e.^^) äter raettum malsaeghanefa sca])a man hans. Dyl han ra- 
niU })a witi J)aBt®*) pen raentter war.®^) in til hans maBj> IL oc .XIL Giter 
han ei swa sökt })a waeri sic \ien sakin gifs mtBp ]>raetylptum ej)e. Falz at 
e^e. höte sum sagt aer. §. 1. Halder nocor scaj^a man annaers i gar^e sinum. 
oc ]x>l i ^em gar))e ^ing staemnur oc ful tilmaele. söke pen sic sum til talar i 
sama gar}), oc halde (^^pen böter vppi sum mannin hawer haldit Far han 
til ])inx. oc af six pem manni miBp ^inx witnura. wari saclös. oc pen man 
aghe ei sipan mera^^) fri)) a ])inge aen annaersta^. §. 2. Högger man annaen 
fullum sarum. aeller gör annur brut i (^^lanzlagbum ^em sum han agher ei 
lif äellei* limi firi giaeldae. oc orkar han^^) ^em ei bötae. a^ller borghan firi 
sic fa. gange ])a^^) in til malsaeghoni^a firi brut siin. oc löse mark vm ar 
hiYart. xneBp aerwo])e sinu. 

Fm handraghit nan. XV^ . 

lljEnir^ ®) man af andrum til .IIIL paenninga (® ®oc dyl si])an. dyli mtBp épe 
ens sins. aelier giaelde äter paenning (J ^firi paenning. Giwer man andrum sac 

57) B. bygdfasttåm mamnum ok 6cc. 65) B. lanzlagh them han a tsi 6cc. 

58) B. om. Giwi — borghan. 66) B. om. han. 

59) B. v. marcAer omissa, in märg. est q>^\ ^^ ^^^ j^^ 

&d flits 

60) B. ^mdmrie. ^8) /'. ^^ mmiatoris errore scriptum est, 
f |C B om bot nigro it addito erratum indicatum est. 

62) B.' «r." * ^J^J^"^' . 

«3) B. Aon boium vppi. mm Qcc. 69) B. om. oc dyl sipan. 

64) B. mere. 70) B. nu^ peammge. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol IF. 19 
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firi ran til balf mark. iSöke ]>ast mae}> .11. maDna witnum. oc .XIL manna 
ej)e. J)e sculu oc^*) wita liuru'^) mykit ranit war.^^) oc giaeldis aU5r ran^*) 
74 oc mvt^ III. marker. Witis månne ran raera aen til half mark. Söke ]>aet 
m€Bp .III. manna witnum. oc .XVIII, manna ej^e. (^^giaelde at^ ran oc m€Bp 
.VI. marker. Gifs månne sac at han raent hawar til .X. morAra seller mera. 
giaelde äter ranit oc maBp .XL. marker. Rn }^en sum kaerir^®)* git^ sökt 
(^^ranit in til hans. meep .Yl. manna witnum. oc })rsetölptum e^e. Giter ei 
swa sökt.'®) hawi J)a han wizorj) sac aer giwin. waeriae half'^) markmtBp .II. 
oc .XII. mera ORn halP®) mark. oc minnse aen .X. marker. (®®waeri J)^ 
m€Bp .III. oc .XVIII. Tiu marker dsXlev mera. ma^p .VL mannum oc )>rim 
sinnum tolf. Falz at e^e oc witnum. höte sum fyrras skilt aer. 

Fm lot naan. XFT" 

4 

Afå^^) ^ skipte sum^^) göraes sculu skyldra manna maellum. oc®^) aepte 
lanzlaghum m€Bp lot kafla.®^) aell^r oc®^) |)<Br bion kunnu barnlös skiliassat 
aell^r i hwat skipte® ®) })det baelzt wara kan. Hwar \iéBr nocot bald^ firi 
andrtim quart nocra le))i& pest til skiptis baerce®') skulde. giwi vt )>8et sama 
oc m€Bp .III. marker. warj[)e oc®®) ei pe bot mere. 

* 

Fm dräp psdt f<B (®®Ara« gir t» månne. XFIT**. 
Opta^^) kunnu misfall til coma. oc kan fae mandriapae» Hwar sum^^) ^t 



71) 6. om. oc. 82) B. om. sum. 

72) B. sic. A. om. kuru. 83) B. om. oc. 

73) B. ar. 84) B. lot ok cafla. 

74) B. ranit. 85) B. om, oc;. 

75) B. a/^i^ ^'&{j /ea. ok méi fi^c. 86) B. skiptum. 

76) B. Ai^re. 87) B. btm^as. 

77) B. raan til öcc. qov « ^^ ^^ 

78 B. add. <A^ sac gmr sum saght ar. «J ^ ""• <"'• ... ..... 

79) B. om. half, at b. y. in a»rg. add. rec ^\ ^- ^^f .'"«•»'»* *''*'' «»"» ''y»" 



man. 



A em /'/idl 



80) B. om. wari pmt. 90) B. Opt. 

81) B. M. 91) B. om. «imi. 



ManJuBlghis B. XVII 



147 



fae agh^ sum man draep^r. hwat fae ]>8et baelst wara kao. han scal m€Bp |>y 
fse^^) til j[>iDX fara. laglica ^iBt i j[>rim lagj[>ingum^^) vt biuj[>a. oc hot raiep 
arwm j[>aes sum^*) sin hawa mist. }^€Bt aer fiarj)ungcr af fuldre bot (^^wilia 
aerwingae wi^ taka. ^a wari })en saclös sum vt biuj)^ oc bot fyller. (^®wilia 
^e ei Yii^er taka. lati j[>a banan lösaen a fiar})a {>inge. j[>en (^^swa hawer til 
bu})it saeti j[>a bot i taka haender. wari saclös si|)an. §. 1. ^ Hwar sum fö* 
^er^^) willi diur. aeU^r fughla®^) kerna, kunnu Jdc nocrum sca])a görae an- 
naettigae * ^ O) folke eller fae. han scal swa firi )>em war^a swa^) sum firi sit*) 
fae i allum sakum oc fallum ^em warJDa kunnu. §. 2. Nu kan arwe ]Daes dne- 
pin cer sighiae. at ei (^fölg})is laglica bananum. aeller ei böter bu|)na sum scul- 
de. waeri (^^a han sic miBp e})e .XII. manna ^esr^) a ^inge waru. ^a han 
fae })aet sum dräp gior^e^) laglica vt bö|).^) oc böter mmp sum sagt aer. 
Falz at ej)e. bö^e XL. marArer. kan J)aet (^fyrrae döas, Fölghiae swa döJ)o sum 
quikku oc laegge ni})er a fyrstae j[>inge. sij[}an j[>aet döt aer. oc bot ramp sum 
skilt aer. oc wari si^an^) saclös. Nu gifs hanum sac. at han fae ))aet manz 
hani war. maej[> siaelSs wilia dräp. waeri sic^^) ai€Bp .11. manna witnum. oc 
.XII. manna e^e. (^^oc göre swa gilt döt sum quikt aepte miaezmanna^^) or<* 
j[ium. Falz at ][>aessum wizor^um. höte XL. marker. 



92) B. om. fa. 

93) fi. thingum. 

94) B. oro. sum. 

95) B. Vit aruinge uiti taea. uari &c. 

96) B. va ai &C. 

97) B. til biuder. ok sati boot äcc. 

98) B. foie. 

99) A. Loco litt. gh aliae quaedam iUterae 
antea fueruot scriptae. 

100) B. antuigia. 

1) B. om. swa. 

2) B. sinu. 

3) B. ar ratticha fylght bananum /9k M- 
t^r &c. 

4) B. om. pa äofL 

5) B. thera. 



6) B. om. gioTpé. 

7) A. Loco litt. Öp aliae quaedam litierae 
antea fuerunt scriptae. 

8) B. fa fyrra dö. fylghi &c. 

9) B. om. sipan. - 

10) B. add. tha. 

11) Legeoduro yidetor: oUer göre 6:c,\ cfr. 
UplL. ManhB. 1 : 3. Recentiori vero, ut 
videtur, mutatione additis iis quae infra 
sequuntur: Fdlz ai passum &c., verba: 
ailer göre — orpum sine dubio deleoda 
omaino fuissent, hoc vero per scribae negtt- 
gentiaro dod facto, haec vtfrba oovo er- 
ratOy aller in oe mutato^ com anteceden- 
tibus sunt coonexa. 

12) fi. metzmanna* 
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Vm owarmagha dräp oc galins numz. XVIU^. 

75 JL/raep^r oworraaghi man hwarium lundum han draepae kan. bötis |)aet dräp 
^\£r xxxmp waj[>a bo tum. Will owormagha malsman Jwcf dräp dyliae. (*^Sö- 
ke ^a hin in til hans. mtép .111. manna witnum. oc .XVIII, manna e^, 
Owormaghi heter })cn yngre aer een .XV. ara. Nu sighcr^*) annaer oworma- 
gha wara. oc annasr ei. XII maen sculu ^aet wita oc ranzsaka. ald^r hans xxi(Bp 
sinum cJdc. §. 1. ^ WarJ)^ man af wita J)aBt scal lysaes firi sokn oc gran- 
num. firi hundaris ])inge eno. Skylde maen^^) sculu han i gömo hawa. kan 
han lös slippa si})an laghlyst^®) sr firi hanum. man draepae. aeller Yi-^ braen- 
nae. giaelde by dXer mtBp wa|>a botum .VIl. marktim.^'') oc man dräp samu* 
le}). (^®Sara bot wari .J. III. örum. Ei warj[)a ])aesse böt«* höghre. }x) at 
sca])i si^^) mere. Swa scal arwe ))aes manz baj[}e taka oc bötae firi han. Ex 
ei lyst^^) firi hanum sum sagt aer. warin^^) g^ninga^^) hans i wiliaw^ks 
botum. ^e han gör til annaers. swa oc ))a^^) til hans göraes kunnu. 



Vm wc^a dräp af handwirkum.^ ^) XIX^. 

ijyuter man dö})**) i*^) gildrum andra manna af spiutum aelkr i*^) growm, 
iEru j[)e laghlyst*®) fyrrae. wari gild^r at*®) .VII. markum waj[)a höt. JEr 
ei lyst^^) firi. wari gild^r (^^at halwre bot. Far man^*) sar annur oc ei 
dö}), wari höt meBp fiar})unge af fuldre bot. §. 1. Graew^^^) man brun ael- 
ler andra grawar. kan })«?r innaen fae falla, oc lytae^*) dö}) af. giaelde ater^*) 



13) B. ^0^ that in &c. 

14) B. add. han. 

15) B. Sculdi man hans. 

16) B. laghlyust. 

17) B. marker. 

18) B. Sara böter uarin &c. 

19) B. uartShe. 

20) B. lyust. 

21) B. add. po. 

22) B. gemungar (sic)« 

23) B. the. 

24) B. sic. A. handkiWK 



25) A. v. döp omissa, supra lineam est 
add i la. 

26) B. af. 

27) B. om. i. 

28) B. laghlyust. 

29) B. meiS. 

30) B. lyust. 

31) B. méi halui boot. 

32) ^.han. 

33) B. Grauer. 

34) B. livier. 

35) B. om. attr. 
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quict firi döt taki han Jfeet dö^ae (^^\>en brun aellcr graf atte. Falder i folk 
oc dör af. bötis äter mtsp wapa botum.^^) Aghcr en man brun. (^^nytiaer 
oc en oc ei flere af.^^) höte bot. ensamin. Lyter^^) nocor sca^a af dikum. 
lyari ogilt. 

Fm afcdz dräp. XX^. 

Jn Ålder huus ni})^. aell^r annur handw^ke manna, kan folk aell^r fae firi 
war}>a. oc lyter**) dö}> af. bötis at^ laiBp fiarj^unge af fuldre bot. §. 1. 
Hoggcr man trae i scoghe. faellcr*^) a annaen. oc synis*^) ei annur handw^ke 
a banum. Fylle Jx^r wa^a ej) (**a hanum .XVIII, manna, oc wa})a bot 

■ 

•VII. marker. Faeiler trae a ök manz. aeller a annaet fae. wari böt mmp fiar- 
}>unge af fulle**) bot. §. 2. (♦^Cliwer man i trae eptir bön aeller buj[> annars, 
falder nij)er oc far af dö}>. wari gilder at halwi manz bot Clyw^*'') man (**i 
trae obi^in*^) m^ep siaelfs wilia falder nij[>cr oc dör af. liggi ogild^r. Nu kan 
arwe ))aes dö^ae. nocrum wita at han baj[> aeller böj[) hanum i trae fara.^^) Dyli }>a 
})aet m€ep ^raetölptum e})e. aeller höte sum sagt aer. Falder man v trae. oc faar ))en 
sca]>a af sum**) ni])re aer stadder. wari ogilt Aflfall**) aghobötaes ocei affall.*^) 
vtan af**) saegi trae eno. §. 3. Ligger wi}x;aster**) i gar^e. falder a man oc 
siar i hael. wari gilt*^) m^ep wa]>a botum .VII. markum. §. 4. Raetter man 
sten aeller sto^.*^) falder a man oc siar i hael. wari gilder m^ep wa})a botum. 



36) B. om. pen — atte. 47) B. Cliuir. 

37) B. add. Attir agku the boot bota. sum 48) B. metS skdfs valde ok ohi^in i tra. 
brun elUr grauar attu. falder &c 

38) B. ok nyttor, ok ai &c. 49^ ^ ^j^ ^^f^ ^^^^ 43 antecedentcm). A. 

40) B. Lyuter. k ax b /• 

41) B. Imäa thar. 50) B. clivu. 

42) B. folder. 51) B. om. sum. 

43) B. synas. 52) Lege A fall. 

44) B. om. a hanum. 53) B. «ic. A. a fall 

46) B. sic (Cliuir man i tra eptir bin el- -.^ ' ".1, ' ^^' ' * 

kr bu9 annars, falder mdMr ok faar f 5) B. uMdha caster. 

af dödk. uari gikur at hakd manz boot). 56> B. gildir. 

A. om. CHn)er ^ manz bot. 57) B. studh. 
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76 Dragber^^) man skip a land. aeller vtskiut^. hi^er flere mmp sic. kan no- 
cor J)€»r*®) firi lunnum aellft» skipabor}>e dö}) Ijtae,^®) bötis ^ier méep wa))a 
botuni. §. 5. |>aessum wa})a botum fölgh^r é^er engin. §• 6. ^ Tak^ raan 
J)r3el annaers til lans gang^ (®*i scogh miBp banum. hogga baj[>e trae eth. 
kan })aBt trce a^^) Jjrael falla oc i hael sia. hötis at^r mflyö waj[>a botum. (^^Lytae 
J>e baj[>e dö}) af })y trae. Liggen oc^*) ba})e ogilde. §. 7. Hogga twe maen 
trae eth. lytae®^) ba})e dö}) af. liggin ogilde. Lyter®®) annaer })eraB döj). höte 
^en^"^) Wvfer .VII. marker waj)a bot. 

Fw n^aj&a böter sum eper fölgher. XXf". 

i^adier man sic i saat oc will dyur skiutse. yvBr\ier man firi stadder. oc iiu- 
W dö}) af. Han bötis aler mae}) .VII. markum. ^tsr scal wa})a e^er firi*®) 
festes .XVIII, manna, oc bot takum i baender saetiaes. oc til biu})ees a griptor 
bakca.^^) swa oc firi sokn. oc a hundaris })ingum })rim. })^n swa biu})er. han 
fölgher lagha til bu})i. §. 1. Dra;p^ fa})er aeller mo})6r barn sit mo^fr wa)>a 
oc ei m€ep wilia. (^^oc liwa })ön ba})in. kiaere^^) annaet }>aerae til }3ees sam 
(^^draepit 'hawer. })a scal })aet faestae wa})a e}). oc wa})a''^) bot bia})a sam 
sagt aer. Si})an ma^^) engin til lagha aeller (^^til bota qualia. Hwar sum 
fald^^®) at wa})a e})e. })a comber })«r wa})e i wiliaw^k. 

Vm dula dräp oc dana arf. XXU^ . 
J\.Ån lik hittaes aerrat oc vndat i scoghum. a lötum* aeller a waeghum. kirkiu 



58) B. JDmgher. 

59) B. om. ^aer. 

60) B. lyuta. 

61) B. ttl scoghs. 

62) B. sic. A. om. a. 

63) B. lyuta baJSe Scc ' 

64) B. ooD. oc. 

65) B. lytda, 

66) B. lyuter, 

67) B. add. sum. 



68) B. om. firi. 

69) B. gripta baeea. 

70) B. om. oc — bapin. 

71) B. Härer. 

72) B. dräp. tha äcc. 

73) B. om. wapa, 
ii) B. add. tluRt. 

75) B. bota höghra quaHa. 

76) B. falz. 
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aeller cöpsta])a maellum. oc hittis engin ^en draepit haw^. ]>8et het^^') dula 
drap. \>^r scal hundare baDaman finnee.^®) aeli^r botum vppe halda .XL. 
markum.'' ^) Mr nocor ^en til wi}) drap kaennis®^) a j[)inge. aelltfr firi sokn 
vrider gang^. på sigher aerwiDge })aes draepin aer. sac a han sökas^^) oc bot 
af hanum craewiae. Hittis lik serat^^) oc vndat inoaeD tompta ra. asHer vtao. 
Ytan huus eil^r i olaestum busum. paer agh^^^) oc hundare banaman hittae.®^) 
aell^r botum vppe halda. hittis i laestum husura. bötis at^ map raor|)giaeldum 
•XX. markum oc hundra})a. §. 1. Kunnii maen a bolsta])e sinum lic hittas. ]>a 
agha \>e bu})kafla vp skera. oc hundare allu bu}) fa. oc .XII. maen til naemnae 
sum®^) scu})a sculu oc synae. liwat handw^e synis®^) a }>y like eller ei. Sy- 
nis®^) ei handwerke a (®*t)y- ])a ma oc engin böter®®) craewiae. (^^Synishand- 
werke a. \>a scal hundare banaman finnas aeller botum vppe halda, Skera ei bol- 
stazmaen bu})ka£la yp®^) oc hundaris roannum bu}) fa. })a®^) haldin siaslwe bo- 
tum vppe. Nu sigher lasnsman handwerke a like wara. oc bönder ei. wari 
})aet a .XII. manna v^itnum. ]>er8e sum lic saghu. §• 2. Allasta})e pter maen 
wita sannan banaman. wari hundare alt saclöst firi botum. Fari pen septe 77 
$ca})amanne sinum sum®^) sin hävder mist. aen han will. §• 3. Kan han®^) 
vtlasnzker wara. sum®^) draepin aer. comber raetter aerwinge hans innan nat 
oc®*) iamlanga. (®^J)a agher han arf vptaka. oc halwa bot®^) .XX. marker. 
oc .XX. marker kuni^^er oc hundare. Comber ei aerwinge innaen pen timae. 
Taki kununger bape bot oc arf. aepte (®®])en drsepin aer. aen han lekman aer. 
Kan han claerker wara. taki biscuper arf. oc kuntm^er bot. Be^es kununx 



77) 6. hete. 88) B. tka ma thétr ok 6cc. 

78) B. Mtta. 89) B. add. firi draap. 

79) B. marker. 90) B. Synas handuirki. tka &c 

80) B. add. ok. 91) B. om. vp. 

81) B. sökia. 92) B. om. pa. 

82) B. errat. 93) B. om. sum. 

83) B. scal. 94) B. tkan. 

84) B. fitma. 95) B. sic. A. om. oe. 

85) B. om. sum. 96) B. han (Bgher arf &c. 

86) B. synas. 97) B. add; meS. 

87) B. Synas. 98) B. drapin* mi O^c. 
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man (^^siae goz |)aes draepin aer. oc (^^^han menar sum handamaellum hawer. 
(^oc will ei til synas lata. bote III. marker. Haw^ han nocot af \>y goze 
yndan^) for]3at före ^t at^ mnBp epe .XIL manna, at }>aet ei mera war. 
Dör inlaenzk^ man oc comb^ ei raett^ aerwinge hans innaen }>ry ar. oc wi)) 
arf kiaennis. pa skiptis goz bans^) til kirkiu oc clostra firi siacl hans. 



Fm spargiéeW i drapum. 

lYlötaes twe masn oc draep^r hwar })eraB annaen. ligge ]>«r man gen månne i 
arwa botum. oc arwa J)eraB baeggiae. bote hwar J^erae*) liunungi oc hundare 
VIII. örtugha oc .XIII. marker. §. 1. War^ier man draepin oc \^n will dyl- 
iae sum dräp. ^a hawi aerwinge wald psds draepin aer. sökiae sac til banamanz 
m€Bp e{)e ][)raetölptum. oc .YL manna witnum. innan nat oc iamlanga. ]>a scal 
^en^) sum dräp giorJ)e. fulla böter firi sic biu])a. m€Bp j[>inx witnum i ma- 
na))um J)rira oc synae lata. oc^) swa takum i baender saetiae. War})^^) si^an 
aepte swa giort J)en®) draepin firi J)e®) sac. ligge J)«r hwar J)eroe i gilde sinu. 
Haw^ ei böt^ bu^it sum sagt aer. warj)er sij)an draepin. ligge ogild^. oc arwa 
|)aes (^^draepin aer. craewin vt böter aepttrhan. §. 2.^ Gaestae maen til bonda. 
draeper gaester annaen gaest warj)er banaman fangin. halde**) botum vppe. oc**) 
]>en lete aepte sca{)amani sinum. sin hawer mist. oc^^) bonde sum huus atte 
wari saclös. §. 3. Draeper man annaen.*^) comber til ]>inx. oc kaennis wi})er 
gerningae**) sinae. Hawi J)a malsaeghande wald hwat han haeller will haemnae 
aeller wi}) botum taka. will han böter taka. ^a agher han hawa .YIIL örtugha 
oc XIII. marker, swa oc*^) Vwntmger oc hundare. })aesse bot heter sporgiael^. 



99]^ B. sea goz hans sum drapin öcc. 8) B. om. pen. 

100) B. tkim mem &c. gv g, ^^^^ 

1) B. om. oc — lata. ^^x « ^ j . • l^* j^ 

2) A. vndat primum est scriptum. *^) ^' fH^^ drapm uar cramn biter öcc. 

3) B. th(Bt. 11) B. add. han. 

4) B. om. pera^. 12) B. om. oc. 

6) B. om. oc. *3) ö- «^^- ö*' 

7) B. add. ai, at h. v. lioeola inducta est, **> ^' 9^^rni^' 
ac subiectis punctis Dotata. 15) B. om. oc. 
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jEn flere dr^Bpes en. XXIUl'^ 

JVuDnu tiu maen. aelier flere draepae en man. Alle agha ^en man fasta, oc 
})ri af ]>eni baoamsen hetae. en ra}) bani. aonaer. hai^S bani. oc^^) ])ri})i^7) 
sänder dråpare, (^'hawin serwingae wai^S^i slica })rea sökiae (^^sum ]>e wiiia 
af ]>eni sum skript hawa takit Ra}) bani sökis mtBp .11. oc .XII. bot hans 
•III. marker, en sac malsa^himiila. Haid bani map .III. oc .XYIIL bot hans 
JX. marker, en sac malsaegha^c/a. Sander dråpare.^ ^) mmp .VI. oc })rim 78 
sinnum tolf. bot hans .XL. marker. Dyliae alie dräp. giter oc ei maisse- 
ghande })em^^) wi}) bundit, waeri })a banaman sic m^p epe })raetölptuni. 
Hald bani map épe .XVIII, manna. Ra})bani maep e^e .XII. manna. Falz 
oc^') e|)6r firi \>em. hötin sum fyrrae sagt'^) aer. §. 1. Witis månne at han 
draepae ha}) aeller bö}). baeriae sdler hogga. waeri sic^^) mtsp e})e ])rBetylptum. 
firi hog^^) oc bardagha. map e})e .XII. manna, aeller höte hwaria sac aepte 
sinu gilde* 

Fm lik nan oc tUbup firi dräp. XXV^. 

Jniaenir man liL war})er gripin \vi}). höte XL. marker. war})er ei takin wi]), 
waeri sic xnmp e})e })raetylptum. aeller b^^e sum sagt aer> §. 1. ^ WiU mals* 
^hande aepte j|)en draepin aen wi}) botum taka. oc^^) pen wili oc giaerna; 
bötae sum dräp gior})e. Kan goz hans ei gitae fullat .XL. marker. })a faellis 
sUct af mark sum af m€ir^» firi alluni })em sum^^) ]^éBr agha bot vptaka, 
oc skiptin alle j|)y sum til aer. DraepiPr man annaen oc rymir sipau vndan. 



16) B. om. ac. 22) B. om. oc. 

17) B. gic. A. jJrjW. 23) B. skiU. 

18) B. Aoiä anänge Äc. n^v « . i ^ . 

19) B. han tal af tkem a uigkualle uaro, ^*> ^- «^^- /^^ *'^«- 
Radkbani scai sökiaM medk &c. 25) B. kug. 

20) B. banaman. 26) B. om. oc. 

21) B. add. nud^ajfkande iken, at baec Ii- ^tv t> 

iieola sunt ioducta. •*') ^' ^'^^ «»• 

Corp, Jwr. a». G. Änt. Vol IV, 20 
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will srwinge böter taka. ])a sökis bo hans aepte") <jk>niutn oc skiaelam. oc 
takis vt^^) aepte brutum» Nu scal ^en biu})a dräp hawtfr giort bot epii 

te 

brutum. oc giaeld epUr dö^an. han (^^agb^ tilbiu^ a gript^r backa, dri 
sokn. oc a hundaris })ingurn ^rim* Will malsaeghimcfe wi}) botum taka. ^a 
faestins böter a })iDge. oc giaeldins aepte. Will han kasmnae oc ei böter taka. 
faestins Vxxutmffe oc hund^re böter aepte brutum sum ^em til höre. oc mals- 
aeghoni/ff raetter^*) stande quar. Will dråpare ei faestae aeller rået görae. sö- 
kis^^) böter af hanum aepte lanzlaghum. §• 2. Hoggas .11. maea (^^swa at 
annaer lyter'*) dö}) af. oc annaer sar.'*) wari dräp gilt. oc sar ogilt. §. 3. 
Biscuper agber i hwariu drape .III. marker, vtan J)«r waj)e'*) (bighe aeller 
owita gerning. §• 4. All sporgiael^S sculu j[)raeskiptaes. 

Vm MaAöHs drap.^^} XXVP'. 

JL/Raeper man annaen i forsate. hwar^*) ]>aet baelzt aer. a lande aeller a^^) 
watne. Ligge J>en i twaeböte til comber (♦^i attatighi marhan. oc })en i en- 
bote forsat gior]>e. Sigber anqaer forsat wara giort» oc anoaer ei. waeri sic^^) meep 
e}>e })rdetylptum*. at han ei i forsate dräp. Hogger man i forsate annaen. wa- 
rin*2) gar x^^lxis i twaeböte. aeller waeri sic*') miBp ej)e .XVIII, manna. §. 1. 
Warjjer man draepin at sysiur aeller at**) dottor sinnae. ligge i twaeböte. före j|)y 
at })a gatu han ei xxnBp wapnum wart. §. 2. Dör man af blokhoggum ligge i 
twaeböte. §. 3. War})er man draepin af mor})wapnum. ligge i twaeböte. Kan 
79 dråpare ei warj[>a takin mtBp. waeri sic xntBp e])e ]>raetölptum. at han })en loan 
dräp mmp folkwapnum. oc ei ni€Bp mor}>wapnum.*^) j[>aettae aeru mor))wapB tael- 



28) B. metS. 

29) B. add. boot 

30) B. a biuSa til a &c. 

31) B. lotin. 

32) B. sökim. 

33) B. om. swa at. 

34) B. lyuter. 

35) B. add. af. 

36) B. sic (uatSe). A. tväre. 



37) B. add. ok moriuapn; quibus perro 
rec. man. add. Oc foruHe. 

38) B. huart. 

39) B. otn. a. 

40) B. aitatiffki fnarcaé 

41) B. thaa. 

42) B. uari. 

43) B. poft. 

44) B. om. at. 

45) B. tuhfls lUterii i^. i^ta mar 9 k- 
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ghekniwer matkniw^. arf af bogha.**) §- 4- Agha*^) meen maltmaeläe^^) sa- 
man. war^^*^) nocor draepin af ]3em aell^r sar gör. ligge i twaeböte. §. 9. 
Comb^ (*^nocor obu))in. oc warj)^ draepin. ligge i enböte .XL, marhum*^^) 
g^^nioga^^) hans liggen*^) i twaeböte. §• 6, WarJ)^ yngri**)barn draepit**) 
aen .XII. ara. ligge i twxböte. aer j[>aet aeldrae ligge i enböte. §. 7. Kan owor- 
maghi man draepae. ^(Bt aer pwita g^ning. wari (*®bot j[>aBS fiar})ung«r af 
fuldre bot. Agbe ^etr i hwarte. kuni/n^r^ aslI^r biscup^r. §. 8. Hwarsum*^) 
hema draepin war]>«r. aer han fraels aeller ofraels. ligge i twaeböte. §. 9. Com- 
her man hem til annaers mae}) lagh dömdo ^inge craew^ vt sac sinae. stan- 
åer J)^n a mot firi aer. vaiBp wigh oc waeriu.*®) will ei lagh dömdae sac 
vt giwa. wat-Jxer ^n draepin til comber. ligge i twaeböte. (*^oc J)e i enböte 
6ri aeru. §. 10. BiuJ)er kunung^ (^^lyuj) oc lej[>ung®*) vt. skip' (®*aer vt- 
gangit oc til laeghis comiL war^D^ ^(bt si})an nocor draepin. innaen firi bor- 
)>e. aell^r vtan firi®^) bryggiospor})e. ligge i twaeböte. §. 11. i allum ][)aessum 
drapum, scal man halbana.^^) Ra])bana. oc sanbana.^^) swa wi]> dräp bindae 
sum fyrrae sagt aer. §. 12. Warjjer kuna draepin. liggi i twaeböte. Draep«r 
kuna man. ligge i enböte. §. 13. All twaeböte. sculu swa skiptaes taki mals- 
SR^ande fyrst^®) halwa bot. Half bot (^^skiptis i })ry. taki oc en lot. mals- 
aeghim</6. twa Ikxxnunger oc hundare. §. 14. Kan he})it barn draepas^ ^rer 
warj>er ei bot n^ra^®) aen .XL. marker. 



uapn* In antiquiori oodice, quem se- 
cutus est scriBa, baec, ni faller, io märg. 
fnerunt adootata% 

46) B. imgka, 

47) B. sic. A. add. pe, 

48) B. malimale. 

49) B. add. thar. 

50) B. ubuiin. varHer halslaghin. liggi &c. 

51) B. marker. 

52) B. gärningar. 

53) B. om. liggen. 

54) B. yngra, 

55) B. sic. A. drapiiL 

56) B. ojoL bot pas. 



57) B. om. su!m. 

58) B. uam. 

59> B. pan i enMié fete ar. 

60) B. om. lyup oc. 

61) B. leg&ung. 

62) B. sic. A. aru vtgangin. 

63) B. sic (före). A* om. fbi. 

64) B. haUbana. 

65) B. scaman bana. 

^) ^* fyrsta scriptum fuisie Tideluv; Mt. a 
yero ab ipso scriba deleta est. 

«7> B. ihrask^Om. taki Asc 

£8) B. mere» 
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Fm prtBböHs dräp. XXVW^. 

|jArJ)er man draepin i stow^*) siaelfs sins. flyter saman hör oc hiaerne. ligge 
^en i j[>raeböte .XX. markum oc huDdraj[}a. WarJ>er man^®) draepin i siang 
sinne. ligge i })r8eböte. wari kuna i sama gilde. Mrar]>«r oc ei kuna i ^rse- 
bote. ytan ^mr. Kan man war})a drsepin i andrum husum innaen gar^e si- 
num. S\\ev i gar^e siaslwm. aeiier oc swa naer gar]>e at skiutae ma til latBp 
spiuzskapte. wan gilder at hundraj[}a markum. Vf^v^er man^^) draspin i 
hemelike^^) huse. ligge i ^raeböte. §. 1. WarJ)cr owormaghi draepin {''^^en 



yngre ser aen siu ara. ligge i }>raeböte. §. 2. War}>er man draepin i kirkiu 
aeller i kirkiugarj[>e. aell^r oc swa naer kirkiugarj[>e at na ma til vck€Bp spiuz- 
skapte.^*) ligge i }>raeböte. §. 3. WarJ)^ man draepin i^*) raettum J)inx staj) 
i sattu ]>inge. ligge i ][)raeböte. §. 4. WarJ)tt' (^^smijj^r i smi{>io draepin. 
|)^r han ständer a giaerning sinne, ligge i |>raeböte. §. 5. Far man at waeghe 
80. ensamin. hitter lik firi sic liggiae. fari til by (^^{^sr naest ser. oc skaerscute 
^mr maal sit. Hittae twe maen en dö})aen. fari annaer })erae äter. oc annaer 
fram til naestae by. oc^ *) skaerscutin ^aer mal .sit. at {>e dö{>aen hitto. oc sca- 
J>a engin giorJ)o. Hawa J)e ei^®) swa giort. haldin )>a botum vppe. aeller 
e})e })raetölptum. Falz®^) at ejje. oc (•^synis handwerke a like. bö^e*^) XX* 

marker oc hundra])a. 

* 

Vm dräp innan sianga. XXVllF*. 

i^JiXL man husfru sinae sia. will ra))a oc ei draepae. taker waer aen han wilde. 
oc lyter^^) dö}) af. wari })aet a .XIL manna e})e. hwat haelder']>aet war giort 



69) B. stmm. 11) B. pai fuuta. ok &c. 

70) B. om. man. 73^ B^ ^„^ ^^ 

71) B. om. man. ' »tqx a • • r . aa-, 

72) Lcgc hemeliko. B. alnumnmghis. ^^) A- ^- ^« omissa, supra hoeam est addita. 

73) B. yngri an {kc. 80) B. FaUas. 

75) B f'"*^^""^' 81) B- ^ynas kandmrki &c. 

76) A- Verba miptt i omissa, iu märg. 8^) B. botin. 
add. scriba. 83) B. lyuter. 
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ma^ wilia aell^r m^^^) wa}>a. waeriae pe han. bote döz dräp in^sj&lagha bo- 
tum. Faellae pe han. }>a dömis man a staegl firi gärning sinae. wilia fraender 
haennjB hanum lif vnna inne scnpt sinae vtlaendis. oc bote bot inleendis .XX. 
marker oc hundra}>a. Drsep^ kuna bondä^^) sin wari lagh samu. Faellis 
hon til dräp. oc wiliaw^ae.*^) döoiis }>a kuna vndi sten. (^^Huliken }>erae 
annsen raj[}ar til döz.^®) war}>er \>en fangin til banaman war®^) ra}>in. oc 
gånger wi{> ^ gärning ]>a dömis han til staegl m€Bp bonda. Husfru vndi 
sten aen hon tvsp. Tolf maen sculu hwart ]>erae waeriae. aellaer faellae aen }>e 
inor^ra^ dyliae kunnu. §. 1. Draepcr fa^er eeller moper barn sit iEller 
barn faj)ttr aeller molpar. hroper aeller syster brojjor sin. syster aellei* broJ>er 
systfcr sinae. ]>aessin^^) liggin all i ]>r8ebdte. §. 2. AU })raeböte skiptins swa. 
taki hälft malsaegham/e. oc^^) hälft kununger oc hundare. ^ 

'Vm dräp imuBn öynm. XXIX^ . 

VAr|>er man draepin i*^) skaerium vle. vtan varJ) oc wacu. ^tser agher*^) 
engin botum firi war}>a. ytan raetter dråpare, aen han fangin war^er. War- 
^)er man^^) draepin innan war}) oc wacu. i ]>em öyum andra liggiae ytan firi. 
])aet skiplagh sum^^) }>e ö. liggir^^) til. agher banaman finnas innan nat oc^^) 
iamlanga. aeller botum yppe halda .XL. mar^m.^^) £i war{>a böter .}>a 
mere i iamlanga enum. ^ at maen hittins draepaene^^) flere. 

Vm taruo guBltf. XXX^. 
|jAr}>er man i skipi siuker aeller sar. kan swa laenge liggiae at aUum le])is 



84) B. oro. mae^. • - 92) B. innan. 

85) B. man. 93) B. a. 

86) B. tdlia tuerk. 94) B. om. man* 

87) B. Hiälkit tkera annat raXier &c 95) B. om. mnu 

88) B. döt. 96) B. sic. A. Uggin. 

89) B. ttord*. 97) B. sic. A. om. oe. 

90) Bv thMH. 98) B. marker. 

91) B^ om. oe. 99) B. drapni. 
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^ar^^^) wij>«r. förae skipara kan a lantJ vp.*) oc i ior^ l^eggiae. fyr aen han 

m€Bp allu åö^]^er ser. oc^) fara bort frän (^kanaiii. til comb^r skip anoaet i 

■ 
samu hamn. hörse mffin af skipi }>y. man i ior)> rjniae. oc hialpa hanum y 

ior)>. Kan si})an {>6n man wi{) fas oc kiaerae^) siaelw^r aepte sca}>a sinamw 

wari gildtfr (^at ^rinni bundra]>a markum. Taki halwa bot malsaegbanda. 

oe^) halwa kuntm^rer oc hundars, paettae betar' torwo giaefö. Hawar^) tält 

warit. oc äldre takit. 

Vm dräp mallum clterks oc lekmanz.^) .XXXT**. 

81 JL/Raep^ i^resier aellcr annaer claerkcr. lekman. }>«r agber^) bisciip^ kununx 
roet oc arwa J^aes dreepnae. takin*®) maisffighémifa rået**) af botum. Draeper 
lekman claerk. taki ^€tr kununger sin rået oc arwa bans takin^^) sin lot af 
bot.^^) §. 1. Kan man draepin war^a. lekman aeii^r claerkar. oc aer ei rået- 
ter malsregbémc/a inlaendis |>a ^€Bt kaeris. waers ]>aet dräp firi })em sum^^) a 
kaere mae^an ban borto aen Comb^r s>]>aD malsaeg handen ^^) bem. (^^oc eras- 
w#r böter, wari wart firi hanum swa^^) sum firi })em (*'sura )>«r fyrstse a 
talade, swa oc firi alium andrum. }><8r kunnu frammer a tala.^®) §. 2. Dör 
j[>^n man**^) dräp gior}>e* fyrrae aen han laghsökter aer. (^^Iiawin arwa bans 
wizorj). wacriae* sic m«^ ^rttMlplum e})e. aell«r (^^gieelde lagha bot firi g«r- 
ningae bans. §. 3w Gör biltugh^ man dräp. aell^r annur brut ma^an ka9 



100) B. onu j&sr. . 12) B. botum. 

1) B. om. vp. 13) B. om. svm. 

2) B. om. oc. 14) B. om. malsaghanden. 

3) B. ok til äcc. 15) A. Verba oc craavtv böter oraissa , ab 

4) B. kiarir. ipso scriba in märg. sunt addita. 

5) B. tneiih tkry (sic) hmdrcäfa nmrcum. 16) B. om. swa* 

6) B. om. oc. 17) B. fyr^ aialatSe, 

7) B. add. a. 18) A. Loco v. tcUa aliud quoddam Toca*- 

8) B. add. ok an biltngkir man buluto aotee Aiii scriptuiD. 
draap gior. 19) B. add. sum. 

9) B. taker. 20) B. kaui ika arufor öcc. 

10) B. om. takin. 21) B. giatdin lagha böter fin^ germng 

11) B. lot. kam. 



ManJudghM B. XXXI. 159 

fri|>lö$^^) 8Bn bote aepte laghum si|)aD han (^'i fri{> comber. war})er han 
frij>lös^*) draepin. ligge ogilder. 

Vm forgexninga dräp. XXXII^. 

IvAd kuna man xaaip forgerniogum draepae wilia* war]>^ bar oc takin wi]?* 
]>a scal hon bindes oc til ]>inx föraes. oc (^^g^TDinga baennaer vamp haeAoi, 
Tolf maen sculu hona^®) }><8r wseriae a&U^ faellae ni<s^ e{>e sinum. -wasrs hoifi. 
wari saclös. Falz Hod. håte XL« mar^ér« Draep^ m€Bp allu. oc Mrar)>ér 
sant^.^^) ])a dömis hon til (^^balL oc arwa haennae aerwio goz aeptc hona* 
wilia malsaeghimc/irr ^ ^) haenni ]if vnna. oc böt^ taka. ][)a höte .XX. rRarher 
oc hundra][)a. Skiptins sum annur ^^raeböte. ^en hona fanga]>e^^) wari saclös 
firi ban$. ae^*) hwat hon wa*rs aell^r ci.^^) 

Vm hötning oc wapa scuf. XXXIII^ 

Jtlötir man andrum méep sten aslUr stäng, aeller bana^apnuio. ))a sr^ ^) hött^ 
Jurim sta}>um gild^. i stuw baepke. i kirkiu. i^ ^) satto )>inge» Hwar Jm^t Violer, 
höte III. marker, aetkr weeri sic m€8)& e|>e .XII. manna. §. 1. Tak^r man 
wapn iwi hö})e^^) sinu.^^) j[>aet annaer iviide hanum sca^ map. oc seru ^4tr 
II. maen til witnae. ha^i j|)en^^) ivapn firi sit eghit. §. 2. Kan nocor skiu- 
ta^*) annaen i eld. aeWcr i**) watn; af hus« aeller vtrae möy^ wa))a oc ei mmp 
wilia. Ijt^^^) ^en man dö)> af aell^r annaen sca}>a. biu]>e firi sic ^n sköf. 



22) B. Mtughir. 32) B. feUis. 

23) B. frii s friS comber (riei 33) B. sic. A. om. ar. 

24) B. oro. frifilåi. 34) B. a. 

25) B. forgeminga hanna meS. Tolf &c. 35) Pro höfl^. B. hofil 

26) B. hana^ %t sic iofra. 36) B. sic. 

??. « l^^^i^i ^ 37) B. /Ä^. 

2») B. iMai. ok aruar Äc. oa\ o .i..«^,^ 

29) B. maU^eghanda. fj ^ '^^^^ 

30) B. fangit häfte. 39) B. om. i. 

31) B. om. m. 40) B. /^^ifif^r. 
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wa]>ae})oc wa|>a**) bot Falz at*^)épe. bötefiri wiliawcrktf.*') sca)>a hwam 
septe gilde sinu. 

Fm oquigpins ofp. XXXUU^. 

i^pta coma af ondum^^) or])um g^minga onda.^^) Hwar sam andrum gi-* 
wer oqu9e}>iDS or]), firi kirkiu aeller })inge. aeller oc andrum samfundum man- 
na, kallar han agna bak^^) ^vis\ (^^aen han fraels aer. aeil^r annur ful namn. 
git^ han sic for )>y namne^*) wart höte ))en .IIL Ttkorker han swa kalla])e» 
92 Bote ^n samule}) sum^^) annaen callar haeriansun.^^) ]>iuf.^^) aeller liughara 
iwtr J>wart*^) ^ing. oc gitar han ei (^'sannat at swa giorL 

Vm pocka böter. XXXV^. 

\jkv^er kununx man draepin. taki kunung^ .XL. marker at^^) ]x>cka bot. 
warj[)^ iarls ell^r biscups man draepin. taki hwar j|)erae .XII. marker at ])0cca 
botum. war])^ ])aes (^^haerrans swen draepin. sum ba))e haw^ stekara oc 
stallara. asller ))aes sum^^) i kununx ra}> asr. wari ^obt ]x)cca bot .VI. mar- 
ker. Gifs oc^^) hwarghin ]K>cca bot. vtan i drapum. Mae}) hundra))a märka 
bot^^) giwas aenga ])occa böter. 

Fm pe mal bt^e gangev firi Uf oe goz. XXXFI^. 

ijLwar sum före awghan skiold eller rese haer möte sinum raettum^^) kunun- 
ge. aeller ])y rike han inföder aer. Hawi forgiort iorj[) oc goz allu ])y han 



41) B. om. rvapa. 

42) B. add. ihem. 

43) B. uiUa tuserk. 

44) B. wandam. 

45) B. uanda. 

46). B. add. easnauargh. eller. 

47) B. om. ien — namn. 

48) B. omBmne. 

49) B. om. mm. 

50) B. ■ 



51) B. sic. A. pit^, 

52) B. thuart. 

53) B. sannan at tky giart. 

54) B. om. at. 

55) B. higrra man dréqHn &c. 

56) B.. om. sum. 

57) B. om. oe. 

58) B, botum. 

59) B. om. röttum. 
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agher. oc halsin mt^ vra^'*) han fangin war))«r. Gifs nocrum månne sac 
vm }>ylica g^ninga.^^) |>a sculu .YL af kununx ra}> JLIL maen til .naemnas 
sum han ^seriae sculu aellaer fsellae. vraeriae \>e han wari saclös. Faellae ])e 
han miBp e})e sinum. gange ]>a (^^iorj[) oc goz lians Tndi Gronona. ocsiaedw^ 
han vndi swaer}). §. 1. jgp Hulikin man sin husbonda draep^. seller förra- 
^er rikan seller fatökan. wdr]>er \>éBr niae}) fangin. ]>a scal han dömes til 
staegl. ior}> oc goz hans til ]>r2eskiptis. kununge. hundare. oc malsaeghanda* 
Alt ^aet sum^^) til aer. Kan bonda seller brytiae. legho drseng^ aeller legho 
kuna. ])rael seller (® ^ambat husfru ]>erae eller barn draepae aeller forra))a. ^iBr 
dömis man til staegL oc kuna vndi sten. oc penninga ^erae (^^vm nocre aeru. 
til })raeskiptis. Gifs manna eller kunu sac vm ^ylica gerninga.^^) ))a sculu 
.XII. maen a ^inge ^em waeriae eller faellae mtBp sinum e})e. waeries ^e wa- 
rin saclös. Faellaes ^e takin dom sum sagt^^) aer. ^ Nu aer sagt vm dräp 
oc sar. oc sca^a ^en man kan haendae. Gu}) han giwi os fri)> oc ar. oc lif 
for vtan äendae.®®) 



BfBT hyries piufnapa balker. oc ttdiéBS i hanum flocka^) .XVI. oc six i 
pem fyrstéB. 

g. Vm snattara bot i ][>iufna})e. .J"*. 

Jg^ Vm }>riggiae märka bot i ])iufna}). JI^. 

Jg Vm fuUan })iufna|). JII^. 

g Vm lagha sökning a }>iuf. JUP*. 



60) B. €en. 65) B. itn nocre til aru. 

61) B. geming. 66) B. geming. 

62) B. om. iorp oc. qj^ ^ ^j^ 

63) B. om. sum. aq\ u jj 

64) B. ambut them siabia. husfrur elltr ^) ^- »dd. amen. 
b(xm thera drae/pa öcc. 1) B. flokkar. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol iF. ?1 
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it 



tf Mn^) man waeair })iafDa^ til annaers. 
jg. Mn') man giyrer andrum sak firi band. 
<g Vm eländan i })iufna}}. 
4^ Vm lezn oc leznfall.') 
83 tf Ym lezna forfall. 

Ä Vm bosdraet*) oc wijjcrtaku J)iuf. 
tf Vm kirkiu }>iuf oc RyD)>iuf.*) 
g Vm Ranzsacan septe )>iufna}>e. 
tf £n man fångar ^iuf annaers. 
Ä Vm waegha fynder. 
Jg Vm watn fynder. 
tf Vm fyntJ i kirkiu. 



.ni*' 

.XI'". 

.XII'". 

.XIIP". 

.XIIII'". 

XF**. 

.XVI"*. 



S 



Vm snattara hot 4 piufnap. J^*. 



tiael man halwan öre aell^r niinnae. oc mera aen .IIII/penniDga. oc^) war- 
}^er takio m^j&.^) han ma til ^inx förae bundin mae^ ])em ^iufna])e. oc xxic^p 
.IL niannum han til j[>iufs swaeriae. hawi malsasghoncfe sij[>an wald rm hu]) 
hans aell^r JIL öras. bot. hwat^) han baell^r wilL 

Vm priggim märka hot i piufru^. 11^. 

JVAn man mera stiaelas aen halwan öre. oc minnas aen half mark. ])a ma 
^^n ^iuf bindae oc til ^inx föras meep .IL manna witnum. oc .XII. manna 
e^. han til )>iufs sökias. (^{)aet scal a ]>inge framme wara meep hanum sum 
han stulit haw^ oc miastaes. hawi si)>an malsaeghande wald. hwat han haell^r 
will öron af hanum skera. aelkr JU. marker at botum til^^) ])raeskiptis taka. 



2) B. Vm. 

3) B. leznafal. 

4) B. boldret. 

5) B. rundthyuf. 

6) B. om. oe. 



7) B. Ml*. 

8) B. kuart. 

9) B. Thor scal a thingi mel! hanum /ti 
mi u€Bra ihat kan stutii &c. 

10) B. sic. A. oro. Hl. 
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£i ma }>iuw6r ba])itigias botas oc limi sinae raistae. will malsacghimc/^ han Ii* 
])ughaQ giwa. si])an han til ^iufs sworin^^) a^r. göri ])aet a }>inge oc wari 
saclös (^^firi ban^. Laensman göme at ])iuwe aen han will. 

Vm {} ^f ullan piufnap. Ill"^ 

LiArJ)cr**) ]>iufwer takin**) mesp fuUum ])iufna))8e half raarc aeller mera. 
)>a ma han bastå oc bindae oc til ^inx förae. Gang^ wi]> at^^) han stulit 
haw^r aghe malsa3ghande wal^ hanum lif giwa. seller vphaenggias aen han 
will* Gang^ han^^) ei wi}). )>a söke malsaegha^ic/^ han til sanan ^iuf. mtBp 
•11.^®) manna witnum. oc .XII. manna e^e. oc haengc vp si}>an m^j& dome,^^) 
Will malsaeghémc/^ si])an^^) böt^ af hanum taka* gange ^e bot til )>r8eskip- 
tis. oc J)iufww löse sic wij) lot hwarn^^) sum han wi}> comb^. 

Vm laghasökning a piuf. IIJI^. 

V Ar^er J)iufwcr lagh sökter til fullan ))iufna]) sum sagt aer. oc slaeppcr 
man hanum fyr aen domb^ aer iwir han gangin. höte 111. marker. Taki 
sij>an-^) j[>iuf sin hwar han gitcr. vtan i^^) kirkiu frij}. piufw^ aghcr en- 
gin hemfrij) hawa. oen han aer laglica til (^*J}iufs vnnin. §. 1. Firi en })iuf- 
nap agba ei flere böt^ bötaes aen eiL Hwat han aer mere aell^r minne. §• 2. 
a raettum ))inxsta)) oc )>inxdagh. J)em fyrsta; aeptir (^*aer at ]>iufwer fangin 84 
war))er ^a^^) scal han dömaes (^^aepte brutum sinum. oc miaezraaen sculu a 
])inge wita hui'u go^er ])iufna|3^ aer. sum (*®stulin war. §. 3,^ Nu kan 



11) B. sorin. 19) B. domarn. 

12) B. om. firi bantS. 20) B. om. sipan. 

13) A. piufnap f ullan, scriptum est, 21) B« sic. A. hwarhu 
at iustus Terborum ordo adpositis sigois 22) B. add. ätter. 

est indicatus. 23) B. om. i. 

14) A. Litt. per omissae »upra liMam sunt 24) B. there sac fammnm. 

i^)'^'%gin. 25) B. tkat thyu»er &c 

16) B. thy. 26) B. om. Pa. 

17) B. om. han. 27) B. före brut sm. 

18) B. tiax. 28) B. kan ttoUt hauer. 
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^\u(w€r fangin war])a migp fallum witnum. oc slipper'^) lös månne fyr fien 
han lägsökUr aer til sac sinnae a ^ii^e. ][)a will han bonda sac giwa. firi 
fangilse sijn. oc sigh^r sic ))a til 'wizor)>a comin wara* Hawi ei vmld nocram 
sac giwa. fyr aen han haw^ sic siaelwsen wart firi ])e brut han war fan- 
gin firi. oc sac vm giwin. §. 4. WarJ)^r ^mhyer gripin m^ fuUum J)iuf- 
naj[>e« kan sic siselw^ draspae i ^y. sökis ^en^^) swa dö})€r suro quick^ mn^ 
witnum. oc hssngis vp m€Bp domuin. 

jtEn man wtgfär piufnap Hl anntjers. F"*. 

\Jiwer man andrum sac at han stulit hawér |>em sum^^) ei war)>^ takin 
Vii^er. J)a aer {^^^en sum witis. til wizorJ)a comin. Falz han**) at J)em. höte 
septi ])y sum*^) ])iufna^^ aer til. witis hanum vm half marc aellm* mera. 
waeri sic mmp ej)e })raetölptura. aell^ höte IX. raarker til ])raeskiptis. J)a?t he- 
ter waenslae bot. ^r }>€8* minnae aen half marc. waeri sic**) mtBp e}>e .XII. 
manna, aeller höte III. xnarker. Slt ^mt halw^ öre aell^ minnae. waeri sic m^ 
.11. mannum oc siaelw^ ])ri])i. ellr höte III. örae. (*^en sac malsaeghoni^a. 

JEn man giwev andrum sac firi hand. VV*'. 

JvAn man andrum sac giwa firi band. oc sigh^ (*^sic vtan sac bundin hawa 
warit. oc wald f(>r])an. Hawi ^a hin wizor]) waerioe sic mtBp witnum .YL 
manna, oc e)>e ])raetölptum. seller håte XL. foaarker. Hwar sum sadösea man 
(*^bind^. bast^sr. oc före swa til ))inx. Will si])an djliae bandin. faellae »XII. 
maen han. höte XL. marker, waeriae ])e han. wari saclös. §• 1. Comb^ man 
til ])in& jnmp sannum ^iufwe sinum. söke oc swaeri sac til hans a ]>y sama 
^inge. hwat ^€et aer i iastu aeller ytan. (*®vm baelghan dagh eller sukn. i fri* 



29) B. slappir. 8S) B. om. en sae mabaghttud». 

30) B. han. 36^ 3 j^ ^^ ^^^ ^^ j^j^Y åmui •* 

31) B. om. swn. ualdfört. ham tha uizar9 &c. 

32) B. han til «c. «^ « , , •. • ^ ^ 

33) B. om. han. 37) *• hastar ok hnder. fSre &c 

34) B. om. sic. 38) B. hnUagher dagher eUtr sgkn. 
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^i ell^r fri])a mdellum. oc taki vp ])iufs rået Hawi ei domare waltS dom sin 
synifie a sa ma ]>ing^ })iuf at dötnae swa^^) sum han laghsökis a til sac sinnae. 
p^r fuUd^ |)iufna}»r (♦^Är framme sum lakin aer troBp hanum.**) §. 2. Stiael 
owormaghi hwat |>«< cer minnas ell^r mera. wari bot hans fiarj)ungcr af 
(^^ fulle bot. ]>en sum moghande man bötae sculde. Ei ma hafi lif sit (iri 
styld seller dräp giseldée. 

Fm eländan i pinfrmp. VJl^' . 

iblandar man firi andrum skaept wapn. eflör scorin claejje.*^) wari hwat J)«f 
haelzt aer. quict eller döt oc sigher sit wara. J)a hawcr han J)aessen**) wizor]> 
sum i handum haw^. gripa til hemIb}>o. (♦^heraa giort til lans ell^ legho. 
til (*®lysning. til waei>saetning. til eöps eller gif. Hulikit eth af J)aessum*^) 83 
wi2orJ)um han (**til griper fyrst. J)a waeri padl m^p .11. bygdfasta manna 
witnum. oc .Xll. manna ej>e. (*^swa sum skilt aer vra annur wizorj). 

Fm lezn oc lezmfaä. FIII^. 

Jvlandar man sit eller i handum taker annaers \>€et hanum af haent aer. quict 
eller döt. ^a sigher pen sic hawa fånga man sum ^^) i handum hawer. oc 
griper til leznae. han scal fånga man sin aen han innaen hundaris aer. i .III. 
})inx dagha framcoma. eller winganaman^^) oc sic af handum le])ae. aeru pe 
ba])e vtan hundaris. ligge firi hanum nat oc mana^^er. iEru f>e ba))e^^) ytan 



39) B. oro. swa. 44) B. thassi. 

40) B. frammi liggir. takbi &c. 45) B. hemgarif. til &c. 

41) B. odd. utan ihat se tan iutada&h. éU 46) B. lyusrm^. meSAsatninff éUétr hops, 
ler paschadagh. ellar surtnudoffå riaU Huilht &c. 

uan. eller pingizdaghadagh. eller tan dutn" 47) B. them. 

bildagha. pa ma ai tkguuer ddmas. åltr 48) b. fyrste til gripir. tum &c. 

loghsökias. utan han stimU ^J^J^ ok 49^ 3 g^^^ ^4 ^^^^^ ^^ -^ ^ ^^ 

the hahhu ktrkm. ok ar ^Jmgm if^ ^^ ^^^ ^^ ,4,.^ f^^ ^ 

meo fullum thyuflmae. tha ma thyuf at f.^. ^ ^ ' 

saeläim uphaiTgZ, 5Ö> ^- ^"- «^- 

42) B. thy moghande &c. 51) B. sic. A. wmga mom 

43) B. acM. hOuat (pro houaff ^kfettuot. 52) B. om. bape. 
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lanz^^) oc lagh saghu. hawi firi sic nat oc^^) iamlanga. Comb^ han hem- 
jmuls man sin fram innan ^em^^) tima sum sagt asn wari saclös. oc winga- 
naman ell^r hemuls man swari sac ])erae^^) oc sic af bandum le^. Faar 
hwargbin ])erae firi sic. oc git^ ei sic af bandum let. bete ])a )>iuiv^r, oc 
höte XL. marker. JEn \i€Bt aer balf marc ell^r mera sum clandat aer firi 
hanum. §. 1. Sigh^ man sic a torgbe bawa cöpt. witi \iéBt nuBp Al. bygd 
fastum mannum. oc .XII. aepte. wari ^isr map vrj)iuwa. oc bawi forcöpt 
\vflerj)e sinu. J)^n fyr*"') atte swaeri til sijn*®) maej> ens sins e]>e. at ban sic 
p€et aldrigh afliaende. Cöper cöpstaz maj)er (*^nocot a torgbe. Vfili ^sst miBp 
.II. manna witnum. oc .VI. manna epe. sen \}€Bt cöp eländas firi banum. wari 
p€Br maej) vr])iuwa. oc lete siaelw^ aepte wäer])e sinu. oc®®) bin swaeri til 
sins sum atte. oc taki at^r at saclösu. §. 2. Allasta])e ^ésr man eländar nocot 
firi andrum, bwat \>iet baelzt aer.®^) J)a scal ^€Bt sum®*) clandat aer takum i 
liaender saetiaes.®^) oc \ien sum eländas firi agb^ bemuls man sin letae. oc 
fram le]>ae firi sic. swa sum fyrrae skilt aer. §. 3. Ei ma lezn laenger® ^) gänga. 
aen til faemtae manz. Faemte ipan agbe wald waeriae sic.®*) map wizorJ)um 
^ylicum sum®®) fyrrae sagbat®') aeru. Falz at ^em wizorJ)um. höte IX, 
marker. Böle®®) oc engin mera af })em sum®®) clandat lej)is til banda, frän 
J)em fyrstae (®^sum clanda^is firi. J)o at })aet fuldcr ^iufnajs^ wari.'®) Gi- 
ter ei ^en sum fyrstum clanda}>is' ^) firi sic af bandum let. a^ll^r wart mtBp 
wizorJ)um sum fyrrae sagt aer. höte XL. marker, aen \i€Bt aer fulder ])iufna* 
\ier. seller mera. §. 4. Nu kan nocor dul biu^a. oc nei före \i€Bt til bans le- 
J)is. J)a bawer ban wizorj) sum lejier. ban wi]) bindae m€Bp witnum, aepte J^y 



53) B. land. 63) B. satia. 

54) B. sic. A. om. oe. 64) B. langra. 

55) B. tha. 65) B. om. sic. 

56) B. there. 66) B. om. sum. 

57) B. fjfrra. 67) B. saghi. 

59) b! Tiorghe uti. täti &c. f?J ?' *f f ' , . . 

60) B. om. oc. 69) B. tkat eländas &c, 

61) B. ui^ra can. 70) B. se. 

62) B. om. sum. 71) B. eländas. 
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clandat^^) aer til. SjV ^at half mark elUr mera. , binde \>tgt til hans mt^ 
.11. oc .XII. JEr ^€Bt minnse. witi ^est mesp .II. oc .VI. JEr \i€Bt halw^r 
öre. ell^r ininnse. witi pat map .II. oc siaeiw^ J>riJ>i. }>er sum ei aer fuld^r 86 
^iufna])^ i leznum wari bot .III. marker. Hwar sum ei git^ sic af han- 
dum let. höte sum sagt aer. oc ^iufw^r hete. §. 5. Kan nocor til J)raBP3) le- 
]>aB. waeri eghande hans^*) han ellr höte'^^) swa sum firi fraelsaen man. aell^r 
00^®) giwi malsaeghon^fa j^raelin vt (iri brut sijn. 

Vm liBznéB^'') förfall. /JT*'. 

liiEmnir man fånga man sin. oc comb^ ei hanum fram innan lagha staem- 
nudagha. ell^r wingana manni^®) sum sagt aer. Kunnu forfall ^aessin walda. 
eth aer ^aet. aen^®) han i sotta siang ligg^. aeller i sarum. Annaet aer®^) aen 
han kan wara i rikisins ])iaenist. aell^r i hoerra syslu. pri])iae aer®^) aen han 
i®*) fiaeti fea sins aer. FiarJ^a aer.®^) aen han (®'döj)an warna]> firi durum 
haw^*. aell^r el'5 höghrae aen hawa ])orf. Faemtae aer®^) aen han (®*vt laendis 
farin aer. ^a scal han ))aet wita mae]) II. bjgdfastum mannum. aen han kan 
til nocra (®^{3aessa förfalla gripa. Comb^ han hemuls månne sinum fram (®^fi- 
ri sic. warj)e ^a han baj)e huw oc leJ>o. oc®^) ^en wari saclös frän sic 
gilcr let. 

Vm hosdrtBt oc mpertaku piuf. X^. 

XJivier man andrum sac vm bosdraet. at han haw^ gangit vndi las oc nyclae. 
oc spanat bo hans. aer )>aet minnae aen half marc. waeri sic uoBp .XIL man- 



72) B. eländet. 80) B. om. €Br. 

73) B. tkrtels. 81) B. om. ar. 

74) B. om. hatfu. 82) B. a. 

75) B. add. före han. 83) B. can dSSan uarSnad före dorom 

76) B. om. oc. haua. 

TI) A. Litt. z omissa supra liDeam «st ad-* 84) B. can uilandis farm uara. tka &c 

ditå. B. lezna. '85) B. sic. A. passé förfall. 

78) B. sic. A. wingana man* 86) B. om. firi sic. 

79) B. at. 87) B. om. oc. 
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num* aeller höte IIL marker. Mr {)sct half mark éUer mera. waeri sic nui^ 
))r£etölptum e])e. aeller böto XL. marker. §. 1. Giw^ man andrum sac. vm 
wi])ertaku }>iufDa]). sigh^ wara i husum hans« \adl af (^^hanum stulit war. 
dyl han }>a oc sigh^ nei firi. hittis $i]>aD i husum hans. oc tax ^tier yt mafi 
raczsacan. oc wae)>ning. höte ^r oc ^iuwer bete Gängar wi]> oc laegger ei 
dul a. waeri sic ])a®^) m€Bp «XII. manoa epe. at han ei wiste (^^at ][)aet stulit 
war. aell^r höte III. marAr^. 



Fm kirkiu pwf. oc Trynpiuf.^^) XT^. 

Jtiwar sum stiael af andrum i kirkiu seller i kirkiugar]>e. aeller af siaelwre kir- 
kiu. wdiT^er gripin m^ep.^^) hawi J)aer ei mera®^) frij> aen annaers**) staj), 
ae hwat tima ^aet wara kan. Lagh sökis til sac sinnae. aepte pj sum*^) ])iufna- 
^w aer til. taki si})an J)iufs rået (*®vp aepte J)y brut aeru til. §. 1. ^Nu kan 
J)iufwer rymae map J)y han stulit h^wer. oc*^) J)cn far afepte ^t bawer mist. 
oc*^) will sca)>a man sin taka. Kan (*®han hittae oc i hael sia. ^a giwa ar* 
wa hans hanamanne sac a t han saclösan man**) dräp. (^^*Kan ^n man 
87 vfiper dräp kia&nnass* oc sigh^ sic )>iuf sin draepit^) hawa. ])y at han kun- 
ne^) han ei fyr ros fa. waeri ^t m<^^) e^e .XII. manna, waeriae ))e han.^) 
wari saclös. Faellae ^ han. höte manin^) ater.^) m^ .XL. marcum. 

Fm nanzsafcan mpte piufnape. XH^. 
Y Ar^er stulit af månne oc^) faar spordagha af hwart comit aer. oc will ran- 



88) B. sic stolit ar. 

89) fi. om. pa. 

90) B. thiBt stulit nära. eller &c. 

91) B. rundtyuf. 

92) B. trf*. 

93) B. mere. 

94) B. a/mar. 

95) B. om. sum. 

96) B. eptir brutum sinum^ 

97) B. om. oc. 

98) B. I % han i Aalsla^ 

99) B. om. man» 



100) B. han ki^amis «t9 that drtq^ ek 
sighir &c. 

1) B. drapin. 

2) B. Aundi. 

3) B. a. 

4) B. bana$nan. 

5) B. num. 

6) A. T. äter oniissam post t» marcum ad- 
el idi t scriba, iustum verborum ordiotim 
adpositis sigaii indicans. 

7) B. om. oc. 



JAufMipa B. 
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2aca aepte ^y. han scal i ^en gar^ ''gänga. ^€&r han waeot^^) sit inneen wa- 
ra. oc be])8es af ])em (^sum gar]>en agha ranzaca aepte sinu inéBp .XII. bygd- 
fasta manna witnum. Will )>a han vtan wae]} husum sinuin vplaesae. oc synas 
lata. (^^Kan ))det ^aer hittces han oeptir far. ranzaki at saclösu. Hittis )>aet 
swa i husum han& hawi ))a wizor]) at^^) wteriae sic. seller af handum le})8e. 
Kan ^€Bt^^) hittaes i olasstum husum. stande lagh firi (^^lianum sum husin 
agher. swa sum firi^^) andrum sacum ]>aer^^) man waenir til annaers. §• 1. 
Nu will man huus sin ei vplaesae vtan wae^ oc ranzaca lata. ^a sculu ^e ba- 
])e wae})iae (^^vm JU. raarker. oc taka til taka. si^an scal (^^han huus sijn 
vplaesae. ^en aepte sinu (^^leter han scal )>y narnii giwa han mist haiver. oc 
|>des maerke sighiae« pri m^bn sculu |)^r lösgiur^ir ingaoga. oc iwin axla])e. 
oc letins^®) fyrrae at ^ ei bonda abyr^ berin« vnde clae^um sinum* Kan 
(^^Jwet hittas J)e aeptir leta.^^) oc ser windöghae. aeller gap a ^y husa iu}>re 
aeller vppe swa mykith^^) )>ingh (^^ma in föris at. stande ])a^^) a wizor|>um 
sinum. ^r ci gap aeller windöghae a. oc tax ^€Br vt^^) stulit aer. höts j^a 
|>f?n lönae wilde. oc J)iuwer hete. (*®han ma bindae oc til J>inx förae. oc 
agrip mtBp hanum.^^) malsaeghancfe söke han til |)iufs m€^ ^raetölptum e))e. 
taki si^an |)iufs rået vp.^®) Hittis aenkte mtsep hanum. hw;arte i (^^laestum 
husum aeller i olaestum« wari saclös. oc taki vp waej[> fae sith. §. 2. Nu will 
han^^) hwarte (^^ vplaesae. aell^r wae|>iae möte J)em ranzaca bej)aes,'*) J)a mo- 



S) B. uanti. 

9) BL ^arS agher ranzaean eptir &c. 

10) B. an tluEt hittas can han &c. 

11) B. om. at', 

12) B. om. jftaet. 

13) B. them hus 4Bgker. 

14) B. add. cUlum. 

15) B. pem. 

16) B. prim mareum. ok tae til taea. 

17) B^ hans hus uplasa. 

18) B. leta. scal «cc. 

19) B. letas. 

20) B. thar hittas pat the åcc. 



21) B. sic. Ä« add. oc fyrra leta. 

22) B. add. pyUct. 

23) B. mughi inforas &c, 

24) B. add. bonde. 

25) B. add. that. 

26) B. sic. A. jKan man binda &c. 

27) B. add. ok. 

28) B. om. vp. 

29) B. lasto husi. etter i olasto. 

30) B. than. 

31) B. sic. A. roapia. alhr vpfasa. 

32) B. beHes. 



Corp. Jur. &?- G. Jht. VoL IV. 
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170 pi^t»^ B, xa 

t 

gho j>e dyr hans Tpstötae. oc aepte piiifxia|% kte. Hittis ma^ hanum {>iuf- 
na})«r ^en. )>a håie oc |>iuf«r€r hete. oc sökis sam sagt aer. Hittis ei. höte 
^en JLIL uimrker^^) buus let brvtae. iiaa |)«n man buus sijn wilia waeriae. 
oc coiua ^€&r {^^^\ {>erje maeilum sar aelW drap. wari ^en i enböte firi aen 
oc^^) {^(^ i t^veböte-^^) til comb^r. §. 3. £r busfni bema oc ei bonde, hawi 
S¥ra wald ranzaca ^a^^) ^en sit baw€r mist. sum |>a bonden*'') siaelw^ be- 
ma >\ari. .Kr bwarte |>ei*a» heiua. .£r brjti aeller degbiae. bro]>er a^ll^r 
88 barn i ^ur|>e. |)e til aliders ostm comin. warin^^) lagb samu. §. 4. Kan no- 
cx>t eländas {>iet af huslVu ;]er ct>pt. vtan witu bondans mera asn til öris. waeri 
.iic miryfr copwitnutti ^<fQ i bandum baw^r. oc wari {Ket vaiBp yr)>iufwa. oc 
'hawi llfixvpt^'^) penningum sinum^. oc m^^ (^ ^ ^^ Jll. mcril^r. §. 5. Hawer man 
buusfolk^^) i gar^ :>inum. war|>e |><fn dri |>iufaa{>e sum^^) i buus kan co- 
iua. sMUu laMiin ra)x^ oc nvcluin. §w (k Stisel mander.^^) oc Tvar})6r fangin i 
lauiMM^>e audru. vsokis ^^rr til |>iuts rset. oen malsa^ghande orkar. Orkar ei 
^r .vokite. lur^ ^ {>iuf^^'t {>ijt ban stulit haw#n oc soke han Jm^t til sin rået 

I Wet inau |>iuf auu^eis oc )>iuruat> mart> hanum. han scal firi ^ea ^iuf 
h^VNu^^) hulf mm^k. ^ V Vllir man {>iuf af h«jest baki m«^ .111. manna wit- 
luuu. bi;b KaO ^^^^hiCst \e%%. oc taki balf marc at (♦'lagha lösn. Takcr baest 
^\Uv bcu\i u H^^^^ci^ iuKKt^u hundaiiss Ivse oc late uier |^m sum (^^ban agb^r. 
.\{jbu |Ki v liii svu^a p«vuiiiu^a« Tak#r man haesi aellw hors vtan hundaris. 



\\\ a .1.1.1. AM/M. 43) Bw OM. 

Hi U. ihitKi i iéM^tium. 43) B. sic. A. ambi ^r. 

t\i U uiu 4><\ 44) k.pimfs, ttl videtur, scriptuni c»t, at 

t(M i( iiiu. >u. ^ d«letuiii. B. add. J&em. 

'MW l^ouUo. 45> B. on. Fä 

jfl; » I''*'- .i H . . ^ ^,, *>> B- v. A«ra omissa, io märg. est •ddiU. 

(h U (hna MUi A^K. *») B- «c- A. Mc/tac (pro ib^Aa /to»). 

(l U l^i'4M /i^M. 49) B. «. ofke tkmr &c. 



1 



JÅufnc^a B. XUl. 
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4 

oc lysir hawi före Ijsning*^) öre. ^r \€Bt^^) lagh Jyst. nyti*^) tnap domura. 
nytiaer fyrrae höte III. marker. 

Fm nxBgha fyndir. X1I1I^\ 

JVAn maj^er fynd hittae.^^) han scal haenne lysae**) firi waeghfarande*^) 
mannum Jjera hanum fyrstae*®) mötae. hwat J)aet aer en aelW flere. swa firi 
by })em han fyrstum at comb^. pesr naest firi kirkiu oc {)inge. pa aer J>e 
fynd laghlyst. Aghe si})an J)ri|)iung af haenne pen sum*^) hit haw^. hwat 
p€Bt^^) wara kan en aeller flere. Coinb^ pen aepte sum tappa^De. oc i han- 
dum taker. oc aer ei fynS (*®laghlyst. psi bote pen (®^sura hitte oc lönte. 
aepte miaezmanna epe oc piutwer hete. 



Fin watn fynder. XF . 

xlitt^ man flytande fynd.®*) aer hon laglyst.®^) aghe fynda lut af®^) sum 
sagt aer. Dragh^®*) fynd vp af grunne. aghe halwa fynd. aen hon laglyst®^) 
aer. Comb^r raett^ aeghande. oc swaer sic®*) til sins. Hawi pa han fynd. 
oc®®) J)^n taki fyndaelut®^) sum hitte. Comb^ ei J)^n sum®®) \y\per kiaen- 
nis innaen nat oc iamlanga. J)a scal fynd miaetas.®^) taki. kunun^^ twalyte.^®) 
oc J)riJ)iung J)^n sum®®) hitfe. 

Fm fyn& i kirkiu, XFJ^* 
Uitter man fyn^S i kirkiu (^^aell^r i kirkiu gar]>e. aellar i garj)e hema fac 



50) B. lysninga. 

51) B. om. /)aet 

52) B. nytUi. 

53) B. add. a gaium eller genlötjtm. 

54) B. lyusa. 

55) B. tueghfaranda. 

56) B. fyrst. 

57) B. om. sum. 

58) B. oro. pmU 

59) B. laghlyust. bote &c. 

60) B. om. sum hitte oe. 



61) B. add. ok. 

62) B. laghlyust. 

63) B. om. af. 

64) B. DrmghiT. 

65) B. om. sic. 

66) B. om. oc. 

67) B. add. sm. 

68) B. om. sium^ 

69) B. add. ok. 

70) B. tualutt 

71) B. oro. allergi kirkiu garpe. 
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pimfné^a B. XTl 



9ler }>ein sam agb^. oc hawi fjndaelut eogin. §. 1. AUasia]>i JMsr mam (ynH 
hitt^. Hwat ^t ser döt aellm* quicL göre ^en sunt hittar sic ?rj|>iafwa mtép 
lysninga^^) Mritnum. Swaeri oc^^) ^«n til sijn^^) sum agh^ oc tappat ha- 
w^.^^) taki swa sit äter. §. 2.^ Alle )>e maen sum goz hialpa vndan elde. 
89 v.^^) watne. seller firi basr* hawi^^) (^ ^})ak firi aerwo])e sit oc aenga tiltalu^^) 
sic nocot kiaennae af ^j goz pe hulpit liawa. mera sen raett^r aeghaade ^iU 
})em mtBp go])wilia vnna. jjp {^^Mr nu tält sum i hawin hört vm }>iufna}) 
oc aen^^) fyod^. Baetre ])em gap péBr oraet®^) hawa giort. oc forlate os 
wara synder.*^) 



Bar byri€Bs pingmdla béOcer. oe UtHms i hmmm floekar {^.XI. oc six t^) 



pem?) fyr st m. 

^ Vm domara. 

j; Vm bu})kaila.*) 

^ Huru )>ifig scal haldas. 

^ Huru man (^andrum til )>ing staunnir* 

g' Huru man scal lagh fasstse. 

g' Vm faestu oc twastalu.^) 

g Vm osi)>ugba manna naemdir. 

g Vm wae))ningar^ 

g Vm witnis maaL 



.F/lf. 



72 
73 

74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 

81 



B. lyumingm. 

B# om. oc, 

B. sins, 

B. add. oit. 

B. ur. 

B. Antm* 

B. sic. A. pa firi €Bm)oJ^ sit amga ftc. 

B. tiltalan. 

B. Nu ar tält &c* 

B^ SUiL 



82) B. ttrakni (pro tcronitf)' 

83) B. add. oniéft. onteiu a$Hcn, 

1) B. tolfmf thmcswm malum.oKkc» 

2) B. SIG. A. om. i. 

3) B. om. jft^m. ^ 

4) B. add. oA: tkingfal. * 

5) B. ^ra/ andrum jUngstammk * 

6) B. add. titulum : JEn mmm åiw ihmt 
sac 4Er giuhu 

7) B. tuatalur. 
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g> Vm e)>ae taka. feataka. oc V8e})iietaka. X^, 
jg- Vm fri}> i soknum. ,XI^. 



Vm domar a. .«/**. 



D 



Omara scal man swa waelia; oc taka. Laensma^^ scal a ^inge ypstanda. 
oc .XII. maen af hundare na^mnse. ])e sculu twa maen til doms waeliae. oc ^em 
oaemnae sum nytlike aeru. ba|)e kununge ocalpisenne. Kunung^ agh^r®) ])em 
dom i haender saetiae. aell^r oc^) ])en hans waltS ^asr til haw^* pe samu 
domara agha ^ing sökiae a hwarium )>iDx dagh. oc bondum lagli skiliae. 
(^^£d scal ^inx sta])é^ i hundare hwariu wara. Hwarn (^^simida dagh ma 
IsensmaJ)^*^) J)ing hawa a raettum ]>inx staj>. J)y at enosl optare.*^) at han 
hawi kununx bref aeller bu}>skap fangit* Ei ma l^nsma])^^^) bu]>kaula vp- 
skera oc hundare til ^van quaeliae. vtan bu])scaper^^) kunne« coma a^^) ku- 
DUDX waegbnasl aellaer laghma])^'^) wili })ing hawa. oell^ nocor annaer haerra 
]>€sr^®) kununx buj[> haw^ til hundaris wili ])rng halda. 

Vm tn^afla oc ping fdL IP* 

JM v kan bu^cafle vpskeras. oc^^) kununs^^) bu]) aer til hundaris corait. ael* 
ler kunnu walzg^ninga i hundare göraes. Bu}>cafle en scal i liar))ung hwarn* 
han scal raetlica fram gai^ga. oe ei äter. ^eer acal engin li}>ugh^ vm sitiae 
bu))cafla a t flytiae. ei brytiae^^) aeller landboa hwem }>e haelzt til hörae. vtan 
hsrra gar))a sum'^) ])e siaelwe innan sitiae. aeller ]Deras saetugar])a sum metp 
örs jjiaenae. Gang^ bu)>cafle östaen i by. gange vt waestaen. Gängar in**) 



8) B. a. 16) B. af. 

9) B. om. oc. 17) B. laahmmdåt» 

10) B. om. En — wara. 18) B. iSétn. 

11) B. sic. A. swmudagh^ 19) B. om. oc. - 

12) B. lans man. 20) B. konunghs. 

13) B. optar. 21) B. irytiar. 

14) B. sic {lensmander). k. léUmsi^^. 22) B. p4gr. 

15) B. sic A. bupscap. 23) B. u 



174 pin ff mala B. II. 

90 sunnan. gange vt nor]3an. Hwar^^) bu})Gafla willer asiler faell^r. swa at ei 
(^^J^ing bupit aer fult Faeller en man. höte IIL örae. ¥xl\er hamna alL 
höte 111. mttrker. \>em taki laensman. Faell^r fiar)>ung^r. höte X. marker. 
Yvellev hälft hundare. höte XX. marker. Faell^r alt hundare. höte XL. mar- 
ker, taki bot kununger.^^) Faar laensman fult })ing. oc kununx bu})scap6r 
Wdvper fulhijjer.-') warin alUr saclösir. (^^p€Br aer fult J)ing pver XVI. 
maen aeru. vtan laensman oc domara. oc ei åsliars. Fiure maen af (iar})unge 
hwarium sculu })ing sökiae. hwarn )>inx dagh. höte ))ingfall ^en sum }>aet 
gör. Faar laensman .XVI. maen til })inx. vtan domara wari alt hundare sac** 
löst. §. 1. jp War))a walzg^rninga til bonda görae. kuna miBp wal$ takin. 
aell^r dräp giort. \i€er ma bonde at^^) saclösu bu}x;afla vpskera. oc maen til 
calla. Hwar^®) J)en b uj^cafla willer aell^r faeller. höte III. marker til })räB- 
skiptis. Sigh^'^^) annaer bu^cafla burit hawa. oc annaer^^) ei fangit hawa. 
Aghe }>a^^) \)en wizorj) burit hawcr. swaeriae til hans sum sic^*) sigh^ ei 
&ngit haw^a mfBp .II. oc .XII. Giter han sw^a sworit in til hans. j[>a höte ^ea • 
sum fyrrae^*) skilt aer bujDcafla faelde. (^^iEr han bolstaÄs^^) ma^er sum 
quar sit«r. oc bu^ haw^ fangit höte III. örae. Haw^ han ei bu]), fangit 
aell^r bu}>cafla. wari saclös. \ia aen han falz. höte sum sagt aer. oc sökis vt 
J>e en sac. swa'®) sum fyrrae skilt aer. 

Huru ping scal haldas. IW^. 

JLjiEnsma})6r scal |)ing halda fri})a maellum. a raettum ^ingst^}). oc ei annaer 
sta}). Siu naet^ scaP^) maellum ])ing hwart vsrara* £i ma laensma|>6r optare 

24) B. add. sum. 30) B. add. ^tun. 

25) B. fiälas ildng. that butit ar. feU 31) B. add. nu. 
Ur &c. 32) B. add. sighir. 

26) B. add. Fettir man Mscops thina. bote 33) B. om. pa. 
threa ^Tiarker. ensac biscops. FeBir man 34) B. oid. sic. 
laghmanz thing. bete prea marker, uari 35) B. om. fyrra. 
ensac hans, 36) B. om. ^r han. 

27) B. add. biscops ok laghmanz. 37) B. sic. A. bolstax. 

28) B. om. pxt — saelöst. ' 38) B. om. swa. 
291) B. om. at. 39) B. sculu. 
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bönder til J)inx quaeliae. vtan sökt*®) sworit se firi hanum. Faellis })a**) J3ing 
firi hanum.* ^) faar ei ])a sac vt takit. höte bolstaz mBi\>er JU. örae. ^en 
byaemaen wilia J)«r*^) til witna at })ing fall giorJ)e. Qual**) kununx laens- 
maper bönder til ^inx. sigher sic kununx bref aeller buj> hawa. oc hawer 
ei. skaer \)o bu})ca(la vp oc (* ^.bönder til J3inx call^r. ]>a (♦^böter han .III. 
marker, aeller vvaeri sic misp e\)e .XII. manna. Falz at epe. bote sum sagt 
aer. I. mark kunungi. (*^I. hundare. I. J)em siira quaelde waru. §. 1. Nu 
hawer han J)ing staemt. .J)a sculu domara a J>inge wara baj)e*®) aeller annaer 
J)erae. aer hwarghin J^erae J)aer. böten baj)en*^) .III. marker. JEÅler witin 
förfall sijn hwar J)erae miBp .II. mannum. Gitae J)e ei forfalz wilne fylt 
hötin sum sagt aer. til ]>raeskiptis. wari pen malsaegh«wrfe sin rael (^^firi do- 
mara skyl^ miste. Kiaerir bonde til domara. at ]ie ei a })inge waru. stande 91 
\>€Bt til .XII. manna, sum**) pa waru a J)inge. hwat domara prer waru ael- 
ler ei. RaJ}e halwe naemd hwar Jjerae. (*^-^r domare a J)inge*^) will ei 
bondum**) rået dömae. stande oc \ieBt til .XII. manna, wari \ien j^erae saclös 
sum naemnir.**) ^en ei naemnir**) wari faelder.*^) oc bote III. marker. Hwar 
sum annaer*^) dömir. aen laghman oc naemninga maen. a^Uer oc peo domare 
sum raetlica takin aer i hundare. gange äter domber hans. oc wari saker at 
.III. markum. Gånger man lagh aepte dome hans. gange oc^®) lagh aler til 
(bofasta oc til faeböta. 



40) B. add. etter. 51) B. om. sum. 

41) B. nu. 52) Verba JEr — manna hoc Iood inepte 

42) B. Ugnsnumni. intrusa, infra post verba ^te ///. marker 

43) B. om. jfraer. addi potuissent. 

44) B. Qual. 53) B. add. ok. 

45) B. ping callar. 54) B. bonda. 

46) B. bote limsman tkr^a &c. 55) b. sic. A. namir. 

47) B. mtdra kundétri. thridm them qual' ^q\ ^ falHn. 
di uaru ' * i 

48) B. oro'. baj)e. ^'^) ^- ^'^^ ^^^' '*^*- ^3- F»»- !<»• 

49) B. bahe. 58) B. add. Mdn. 

50) B. hauer firi domara skyld mist. 59) B. fastu ok fijsbooi. 



176 



pingmaUt B. Uf§. 



Buru nian scal andrum ping ttemama. IIW". 

\Jmer man andrum sac han scal (^<'})iog staemnu \>nx firi sic hawa. siu 
nadter maellum hwars )>inx. will ei han til ])inx coma. oc rået firi sic biu^ae 
sum sakin®^) gifs. J)a scal han®^) sokn fsestae sum kiaerir. vtan hanum (®^kun- 
nu mötae forfalz witne, eth aer ^iBt. aen®*) han siuk^ ligg^* Annaet (®*aer. 
ven döj)cen firi dorum haw^. ^ri^iae aen han aer a feate®*) fea sins. FiarJ)a 
aen eld^ aer*^) höghre aen hawa J)orf.®®) Faemtoe aen han aer aepte kununx 
buj>scap®*) farin. paenne forfalz witne fuUe^^) bonde m^Bp .11. mannum oc 
siaehver J>riJ)i. Hawi }>a han fiar}>a j[>ing sic waeriae will. §. 1. ^ BiJ)^r 
maj[)^r^*) annaen (^^J)ing staemnae. oc han sit^r quar oc will ei. höte III. örae. 
en sac bonda. Sigher at han ei bij[>in war at ^ingstaemnae. waeri \)€Bt^ mtep 
.11. mannum (^^oc siaelw^ })rij[>i. aelkr höte sum sagt aer. §. 2. Nu will 
laensma))^ firi wildae sak^.^ *) oc awn^^*^) ae sama bonda^*) staemnae lata. 
oc witna twe maen swa map bonda.^^) höte laensma|)6r hanum .III. örae. 
§. 3. Nu comber ^ön^®) til J>inx sak ter giwin. hawi wizorj) ^ylic han a 
griper fylle ))em i lag])ingum. will han ei swara i )>rim (^^lagh ])ingum. ])a 
scal domare ^ing hem til hans dömae. will ei aen ])a swara. })a scal (^^sac 
hans miaetas. aepte ))y hon aer til. Hawi aen bonde fiaer^a }>ing firi sic til 
wizorJ)a swara oc®^) rået görae. will sic ei aen J^a waeriae m€Bp laghum oell^ 
(®^raet görae. ökis ])a sac hans vatép .III. markum. aen XII. maen faellae han.®^) 



60) B. pingstemnu man til före sic -ätc 
Male. 

61) B. s€u:. 

62) B. Aflfn. 

63) B. möte fbrfah' tätni. 

64) B. at. 

65) B. an han döSan uamaiS fort derom 
hauer. 

66) Lege fiate* B. fari* 

67) B. sic. A. om. €Br. 

68) A. porp antea fnit scriptum. 

69) B. add. heman. 

70) B. fylli. 



71) 


A. 


fioe 


72) 


B. 


73] 


|B. 


74) 


1 B. 


751 


1 B. 


76) 


1 B. 


77) 


B. 


78) 


B. 


79) 


1 B. 


80) 


1 B. 


81) 


1 B. 


82) 


1 B. 


83] 


»B, 



Litt. ma bis sunt scriptae, nempe iu 
prioris et ioitio sequentis pagina.e. 
pinastemna, han &c. 
siaiuum sic thriihia. 
skyld, 

add. banda ofiatult giåra. ok. 
man* 

bondanum. 
add. mäju 
pingum (om. lagh). 
mieta sac eptir dcc. 
eller. 

lagha fasta.' ökis &c. 
add. tkar. 
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at han ei rået gior]>e i lag}>iDgum. ei war)>er sac hans ^y^^) höghre. ytan 
dombrut fölghi.^^) §« 4. ^ (^^Giwer man andrum sac. wari hwat sac ^€Bt 
haelzt aer. dör })«n man sac aer giwin fyrrae aen hon aer til lagha comin. aell^r 
wizor}>a. XII. msn sculu oc^^) ^tBt wita hwat han swara))e til ))e sac mac- 
}>an han liwandis*®) war. aell^r ei. war (^^^tBr swarat til. J)a sculu (®®arwa 
]>ass a samu mzor))um standa sum fa})ur^^) firi ^em til swara grep. war ei 92 
swarat mae^an faJ)W lifj)i. Hawin JDa arwa wald gripae til wizorjja slika* 2) 
J)e®^) wilia. 

Huru man scal lagh^^) fmsttB. F^. 

J^aestir man lagb aell^r sokn. tak^r ^€Br til taka. Faéll^r han lagh firi ha- 
nura m^ sia^lfs wilia. höte III. marker. «\\ev waeri sic mtsep e])e .XII. man- 
na, at han {^^}^(Bt ei wlte. at lagb hans faeldus. Nu sigh^ ^en swara scul- 
de. at ^4Bt^^) aer ei raetlica sworiu wari ^mt a taka e))e. will annaer taki 
waeriae oc annaer faellae. aghe ^^n wizor]) waeriae will. oc bonden*^) taki an- 
naen taka firi ^en^^) faellae wilde. Nu sigher han ei rået; wara giort. e)) atte 
sea. ))a scal ^n swaeriae. scnlde. e)> sin xnap .XII. }>inK witnum**) skiaexa 
^wa at han haw^ sin e}> gangit til fulz oc ei til falz. wari (^^^swa ^Msr lyct at 
laghum hans. bwar^) swa giort hawer. wari ^€Bt gilt. §. 1. Si])an i synaemalum 
allufn. oc naemdum. hawi })^n (^vnnit sum si u^) wilia mmp swaeriae. oc warin 



84) B. om. py. 93) B. add. sialue. 

85) B. hic inseritea, quaéin Add. 10. legUD- 94) B. sic. k, ping. Gfr. iod. capp. 
tur: Stamnis månne ennat thing öcc 95) B. m Hy uidti. 

86) B. hic iDCipit novum caput, cum rubr. 96) B. thar* 
4Bn than man dör sac ar giuin. 97) B. bonde. 

87) B. oro. oc. 98) B. add. sum. 

88) B. Uuande. 99) B. things manna uitnum. 

89) B. there sac suarat. pa &c. 100) B. tkat lyd &c. 

90) B. aruar hans a &c. 1) B. add. swn. 

91) B. fatSer. 2) B. maadi sin &c. 

92) B. sic. A. slik. 3) B. sic. A. syn: 

t 

Corp. Jttr. Sv. G. Jnt. Vql IV. '25 
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a B. F. 



sijian sjrnaeinaen alle. oc oaemdameen saclösir. §• 2. Alla jjiem synsebantt oe 
soknaban^ hawa £aelt. scal lueinft til göras oc craewiae vt tf ])em }>a ;'mc ^ 
waru faelde firi^) aL Wilia ))e ei rået göne. ökis |>a sac |>erae m^ |>riiii 
markttm. Söke |>a sac vt hdnsmtkper map hundare sum skilt ser fyrrae, 

Vm fmstu oc twmtaitu Fl^. 

faester man andrum paenninga mxp witnum. wUl sipstn ei giaeldsc. taki til 
döma oc söke ])em vt^) sum skilt aer. vm lagha söknir.®) Faest^ man an«* 
drum penninga a ))iDge. agbe wizor}) aeogin^) andrum guldit wita. vtan mn^ 
}>em samu (^witnum sum ]>a a })inge^) waru. }>€er^^) penningae vt faestu^. 
Sigh^r annaer faest wara oc annaer ei. wari p€Bt a ]>inx witnum. ra^e halwe 
naemtS hwar jj^erae. Festir man^^) paennio^ annaer sta})* oc ei a^^) |>inge. 
wite (^^})em gulna méBp .IL bjg})fastum mannuro. oc .XII. aeptir. Sigbéo* 
annaer faest wara oc annaer ei. wari ^€Bt a .XII. manna e})e* §. 1. Jff^ Giwtfr 
hmsmBper bonda sac. at han faawer twaetalu giort a |>inge. haw^ han raet- 
tan malsaeghomto firi sic.aum ))aet kiaerir.^^) witin ^iBt .XII. maen i )>j hun- 
dare. ra))e halwe naemd hwar ]>er8e. Sighiae )>e .XIL at han baw^ wart sic 
miBp samu talu. oc wizor))um sum han til grep a fyrstae )>iDge. wari saclös» 
Sighiae pe at han haw^ m€^ andre talu oc wizor})um sic wart aen (*^)>em 
han fyrstum byrtae}» at häte IIL marker firi twaetalu. Hawér man lagh 
gangit map andre ^^) talu aen mnBp samu. wari fallin. oc bote sac aepte lanz«* 
93 laghum. oc .III. marker firi twaetalu. aen .XII. maen faellae han. §. 2. paes- 
sum lundum ma twaetala göraes. Comb^ man til |)in3:. oc kiaerir a annaeo, 
han ma a ))y fyrstae )>inge kiaerae hwat han will.^'') Grip^ hansi})an (^^til 



4) B. om. firi. 

5) B. add. eptir. 

6) B. sokner. 

7) B. add. meS. 

8) 6. om. wittmm nan po* 

9) B. add. til». 

10) B. Pa. 

11) B. om« man. 



12) B. före. 

13) B. pat ffuidii. 

14) B. sic. A. går. 

15) B. tke han fyrste &c. 

16) B. annare. 

17) B. lystir. 

18) B. /ramaUHes a hf^hmffum 
andra talu. an &c. 



pingmåda B. Vi. 1 79 

} 

Docra Dodra talu. i Iagh|>ingiim. aso ^e samu han sic stadde (^^vppa a fyr*» 
^tae ]>iQge. oc will ^j^ tEUBp winn» sin wi})^ delo man. ])a scula ]m9^ »XII. 
maeo wita. wari lagh sainu vm ^ea til kiaere. swa sum vm ^pea swarande ser. 
at as hulikin i[)ene sioae talan vm^^) wsend^ bort af )>y satn}^) han sta)>liea 
grep til kia&ru* aell^r wi2or})a a fyrstae ]>inge« oc giwer )>em sac vm twaetalu 
raett^ malsseglumcfe. wserins aeller faelliiis. oé b^fm sum skilt ser.^^) 

Fm osipugha manna nesmder. VH^. 

\jOmher ^en man til hundaris. oc call^r }3ing forc sic. oell^ staemnir ndsmå 
sum en sac kununx liaw^. han scal naemnae af fiar])unge hwarium .III. maen. 
Ranzaca map ))em oc spyriae aepte ]>em mannum at illu gänga sum bilder 
at stene. stiaelae oc 06i))ughum g^rningum fölghiae. ^ar scal raett^r malsae- 
^hande firi wara. oc^^) nasmnae sca^a man sin. paenne stal af mik til fullan 
j|)iufna)) half märk. aell^r mera* ])a aer ^aessum (^ ^mannum namn giwit. oc 
waenis til ))erae. J>Bet scal a .XII. manna (^^e]3e standa« hwem ))e wilia lica- 
stan ^iBT til Mritnas. aeller frao swaeriae.^^) ^^en ])e Mraeri^ wari saclös. ba^ 
firi bot oc e}>um. ^en }>e fieellae. waeri sic mn^ .XIL mannum i ))rim lag]>in« 
gum. Falz at wizoi*)>um« höte oc ]}iufw«r bete. Sx |)iufnaj[7er (^^mera aen 
faalf mark. aelkr oc half mark. bote IX. marker til }>r6eskiptis. firi wasoabi^ 
aac.^^) Mx (^^)}aet mimw höte aepte ]>y sum skilt aen vm ]>iufna]) i lagbum. 

Vm nxBpmngar. VIU^. 

ViEJ)ia; maen (^^sinne mÄllum. ae hwat J5e w8Bj>t» baekt. oc**) aeru til ta- 
kor. J)a tali^ ^) )>^ til taka »ns sum waejjjiaet haw^. at han rået fae vm tv«|) 



19) ^ up a i fynta Ac 25) B. uitnum tmra. kuem <Scc. 

20) B. om. vm. 26) B. tätna. ^ 

21) B. om. sum. 27) B. til half marc eUer mefa^ bote &i:. 

22) B. add. Afboot thassi. tmki ena marc 28) B. nanzlo sae. 
kcnunger. andra mtdsaghande. t&riiiu 29) B. thyv^aier nänm. 

tkan domin hauer. 30) B. sin t maUnm e huar tker &c. 

23) B. om. oc. 31) B. om. oc. 

24) B. mmm mamd gutä 32) B. sic. A. taki. 
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fns sit. oc söke han ('^aeple knzlaghum sen kan kan ei anoasrs^^) ract 
fa. aer ei taki til. ivari ogilt'^) wse)> hans. §. 1. Was^iser domare lepte do- 
me sinum vndir laghman. oc tak^r til taka. wae)>iaer sengin gen hanum. wari 
domb^ hans gilder. Hwar sam delir a domarans dom vtan Vfa^p (iri lagh- 
manne. höte III. marker, aen la^^hman skil hans dom gildaen. enas mark ku- 
mmgi andra laghmanne ])ri)>io domara.^^) §• 2. Alltr ))e e|MPr. oc sokner 
sum wae})iaes vndi laghmanz^^) skilning.^^) stånden vndi hans dom. wae|)iaer 
bonde möte domara. oc taker til taka. oc dömir han^^) si{)an a hans wqp)). höte 
94 III. marker. Hawi (^^aengin watö bondan^ ^) sökiae fyr a^n han at wizor})um 
fallin aer. Hwar sum delir vppa^^) laghmans skilu. aeller dömir^^) vtan 
waej).**) höte VI. marker, will nocor waej^iae })ing frän gar}>e sinum. ]>aes hawi 
han wizor}). Hawi oc*^) aengin waltJ ^\er brytae domarans*^) dom at owae- 
])iae]K> vndi laghman. oc ei (^^laghmanzins dom vndi kunung vtan waej).**) 

Fm witnis maal. IX^. 

\jAr\ier man stadder a (^^|)inge \iiBr ba^e kununger oc biscupér aell^r lagh- 
mander aer a. oc naemnis ]>€^ fram witne^^) baerae. oc baer )M9r fals witne. 
höte kuTiungi III. marker firi scruk witnit**) Haw^ han ep sworit oc 
war))er*2) atergans.^^) höte III. marker btscupi. oc (**wari saclös firi ku- 
nunffi. §. I. Hwar sum firi sokn aelUr ])inge biuf)er lagh. aeller witne oc 



33) B. ton uaSféB eptir lagkum, an &c. 45) B. om. oc. 

34) B. ellas. 46) B. domara. 

35) B. offild. 47) B. lagkmanz vnde &c. 

36) B. aåd.Jllir the etSa utan dom gon- 48) B. add. ea, quae in Add. 11. ieguntur: 
gas. uarin ogildir. Möte domorans dome^&c. 

37) B. sic. A. am. lagkmanz. 49) B. thg thmgl komtnger ar a biseoper 

38) B. skilu. eller laghmander. ok namnis &c. 

39) B. om. han. 50) b. add. at. 

41) b! add. ii. "^^ '^ 51) B. scrok tdtm. 

42) B. up a. 52) B. sic; add. kan. A. warpa. 

43) B. domar. 53) B. ätter brutm. 

44) B. méi w^hm. 54) A. Vcrba wari sadås firi suot deieta. 
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festar, fyller^ ^) ]>em i lagh]>iDgani.^^) wari. saclös. fselUr han lagning 6ri 
sk. bote sac ^e hao faJlin aer at aepte lanzlaghum. §. 2. ^ paer sum .XIL 
maen ^ulu aDoasn wserias aelUr^^) faellae. ^isBt scal wara (^®i raettum lag]>in^ 
gum. wilia^^) ))e hwarte görae. hOte naemtS all .111. marker. ))e sum til biu* 
|>as wario saclöse. Ok ]>e.suin \vi))er delaes görio ap4ra naemi^ a sama mal. 
Nu kan malsaeghoncf^ oc laensroaj[ier raae)) hanum kiae.r^ til ])erae sum i naemd 
waru. at ]>e wildu hwarte weerice aell^r iaellae. ])a moghu j|)e waeriae sic m€tp 
.XIL mannum andrum aen ia€Rp^^) )>em samu i )>e naemt^ waru. Gifs enum 
månne sac firi }>^^. waeri sic mtBp »IL mannum oc siaelwer ])ri})i. aellar höte 111. 
örae. §• 3. Kiaennis nocor wi]> sac sinae. oc faester firi^^) sokn aell^r ])inge i 
alla }>rea ]>ri])iunga oc^^) giaeld^ swa aeptir wari saclös. giaeldér ei aeptir 
faestunne. sökrs (^^}>a m€ep lanzlaghum. §. .4. ^ Hwar sum man scal sökiae an- 
naen m€Bp witnum.. ]>€9r han ei ser takin \y'\}^er swa sum vm dräp sar. Ran. 
})iufnaj|). aelUr kwat ^€Rt haelzt aer sum^^) man scal m€Bp witnum sökiae. ^t 
scal kan göras mtBp fraelsum mannum oc frij[)wilum. §. 5. (^^])aessen witnen 
sculu byg])fast wara. vm inlaxfac. byg|>a skael. lofswitne. lanzwitne. oc^^) 
cöpwitne» leznawitne.^^) oc lysninga witne. haer sculu alt bygfaste^®) maen 
wijj^* wara. oc swa .wij)cr wae]>ning, 

Vm épa toka. feataka. oc roapitB toka, X^ , 

Jb.aest^ man e}) firi sokn aeller )>inge. baw^ firi sic taka oc witne. péBt he- 
ier e^sL taki. Faest^r man^^) pacnninga mssp taka oc vitne ])aet beter fea taki. 
wae))iaer man®^) wi}) annaen oc taker til taka oc witne. \>iBt heter wa&])iae 



55) B. fylU. 62) B. om. oe. 

56) B. add. oi. 63) B. epiir lanzlaghum. 

57) B. ok annan. 64) B. om. sum» 

58) B. a ratum ihmghstaS. ok laghthmgum. 65) B. Thmsi uitni. 

59) A. walia scriptum est, at puoctum lit- /»^v « ^^ ^^ 
i L-» *•!• j ^^) O, om. oc. 

terae iB subiectumy ti t supra lineam ad» ' n • » t »^ 

^Ijjym o7) B. SIC. A. lenznawttne. 

60) B. om. mxp. 68) B. bygtSfasti. 

61) B. sic (före). A. om. /Ers. 69) B. om. man. 
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« 

taki. Queel nocor }>8esse^^) taka. oc sigh^ at pe ei taka waru. ])a gi(s ))em 
95 wizor^ sic i tak wita. -Hwarium^^) pevtd mtBp .IL mannum oc C^^Amlwer 
))ri])i. Fylli swa bonde wizor]) sin. Kan taki sisdy^er dyliae. at han ei^^) 
taki war. Wari ^t a .XII. manna witnum sum wiper waru oc wistu hwat 
hasU^r war. Ra])e halwe nasmiS hwar ))erae sum vrider delaes. Feelle ]>e 
lakan, höte III. marker firi^^) at han wilde faellas wisBor}> bondans, waers 
han wari bondin fallin at wizorj|)um sinum }>y at han grep )>«er til taka oc 
(^^witne sum han ei ha(]|>e* §• 1. ^ Nu delans m^en -wi^^er annaer sighaT^sic 
e]>^®) faest bawa. oc e)>a taka hawa. annasr sigher paenninga ftesta^^) wara* 
oc sigher sic fea taka hawa. skilin oc^®) ^t .XII. masn )>erfle moellum. Dyl 
man faestu. XII. maen sculu oc^') ^iBt wita. hwat sum fsest war. acUw hwem 
faest war. oc hwar sum taki war. Halwe naemtS TBpt hwar {>er8e*^^) waer 
man sic firi maisaeghoncfa. wari war])^r firi allum andrum* 

Fm {^^frip i lagh soknum. XI^. 

AUir sculu frij) hawa oc halda haelzt**) i ^^aessum timum. An frij)«r byr* 
iaes. vm olafs maessu oc stånds til mikiaels maessu. Julafri})^ g^Qg^ i^ ^ 
iula apne.^^) oc ständer til attunda dagh. aepte ])raettunda^^) dagh. Köp))in- 
ga^^) fri))er i straengenaese gang^ in vm freadax quasld aepte ascu o))insdagh 
oc stånds til quaelz vm huita sunnudagh. Waar {riper gånger in vm mi]>fa* 
stu sunnudagh.®*) oc ständer til baelgha })orsdax.**) jg^ Nu »r skilt vm 
lagha fri)) sum alhV sculu halda» Hwar sum annasn söker* ^) i Jwnnee fri* 



70) B. thassa. 79) B. om. pene. 

71) B. Auar. 80) B. friöi i soknum. 

72) B. sialuum sic tkritShia. 81) B. om. lutlzU 

73) B. om. ei. 82) B. iula aptni. 

74) B. add. pat. 83) B. thratanda. 

75) B. uitna. han &c. 84) B. sic. A. Köpninga. 

76) B. v. ed omissa, supra lineam est addita. 85) B. sundagh, 
11) B. sic. A. fast. 86) B. thors dagh. 
78) B. om. oc. 87) B. söke. 
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]>uni.®®) höte HL marker. §• 1. Ok aghu maen fri]) hawa. ^mr kunung^r 
biujj)^ vt lej|)uDg sill. AUtr i ])j hundare. seller skiplaghi (^^aeru sum le- 
^xxnger aer vt gangin af. ba})e mmp manDum oc matgiaer)). J andrum hun- 
darum aell^ skiplaghum sum Ii])ugh sitiae vm le])ung. lagh])ingis oc sökis aepte 
lanzlaghum swa sum fri}>a maellum. §. 2. ^ ^ptir vtgi£er])um kununx ma 
sökias oc naemnae®^) i allum fri))um. (^^Firi nocra andra saki ma aengin 
naemnae hwarle i fri})i aell^r fri})a maellum. vtan firi ^€Bt giaeltS minnae aer 
aen .IIL öras. }>^9r ma naemnaes til i fri))a maellum. Ma oc aengin man an- 
drum af taka mera aen giaeltS aer til. ^ Wari swa tält vm fri})i. gut^ giwi 
os®^) sin frif). wi ])orwm alle han wael wi)). Alle ))e hijt wildn map fri])i 
coma. oc haer Ta€Bp fri]>i wara. (®^})esculu oc m^ fri)>i hae)>an fara. pem 
haw^ iak allum friJDdom^^) fört lagh saghu ])aesse^^) hawa hört 3 fri])i 
wari kunung^ laghma))er^®) oc lant^. ))aet giwi os^^) fa])er oc sun oc ])aen 
haelghe antS. Fri])er wari Ijct^^) at laghum oc lagha fallum. Na})^* guz oc 96 
frij)«r*^) wari m€Bp os allum. AmeN*^^) 



88) B. friS. 94) B. sic (fräSdom). A. fr^hm. 

89) B. om. éoru mm. 95) B. ihassa. 

90) B. ruma. 96) B. lagknumder. 

91) B. om. FM -^ fkM or UL Cfr. BB. 97) B. om. 0$. 

1 : 1. et Dot. 39. 98) B. sic. A. lytttr. 

92) B. add. albm. 99) B. add. kan9. 

93) B. sculu med &c. 100) B. v. JmeN deleta est 
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H. 1. 



(JdtUtamenta.)*) 

1- £jll konunghs riki suiu hetir sueariki. liauer i sik siu biscops döme ok niu 
iaghmanz döme mei^ landa maerum thera. fyrsta aer aerchibiscops dömet i up- 
salum. suin bauer i sic ett Iaghmanz döme iuir al upland. Annat aer stren- 
genaes biscops döme. sum bauer i sic tu laghlmanz^) döme. sui^erroanna land 
ok n£erke. TritSia^) aer abo biscops döme. (^sum bauer i sik tu Iaghmanz 
döme. Fiaer^a aer lynköpinghs biscops döme. sum hauer j sik tu Iaghmanz 
(iötne östragötland ok öland. Faemta aer uaexio biscops döme sum hauer i sik 
lihaera^a Iaghmanz döme. Siaetta aer schara biscops döme sum hauer j sik 
tu Iaghmanz döme. uaestra götland ok uaerma land. Sfdnda aer uaestraaros bi- 
scops döme sum hauer i sik ett Iaghmanz döme uaestmanna land ok dala. 
§• 1. fl[^ Juir alt sueariki agher aei konunglik krona ok konungar uaera utan en. 
han agh^ styra ok ra^Sa borghum ok landum. upsala ö^um. konunghs gooz. 
ok allum konunglicum ingiaeldum. ensac sina haua. dulgha draap ok dana arf. 
ok all saköris brut sin iuir alt suearichi sum lagh ok rået aer i lande ok lagh- 
saghu huarre. ff iEgnti af thaessum sum fyr aeru saght^ ma konungar metS 
uilia sinum minscha fpre them koouage eptir komb^r. gör thaet nokor konun- 
gen agbe thaen konungs uaid eptir comber thaet méS rået att^ taca aen han 

gitir. allir ok the i hans riki bygia ok boo aghu hanum ly^Sno halda. hni hans 

• ■ • • • 

standa ok til thianistu ucera. saerlicha a landamaere land hans at uaeria. ok aei 



1) Additamenta baec undecim priora ba- 
bet cod. fi, locis infra iodicatis, textui in- 
serta. Taoti sunt momeoti, ut raihi vi- 
sum si t praestare ea in unum locum coo- 
gesta exhibere y quam, inter leviores le- 
ctioQum varietates dispersa, suo quodque 
ioco adnotare. Ultimum additamentum le- 
gitur i Q cod. N, ut iofra adnotatur. 

2) B. habet boo caput Ioco eoruniy quae 
teitus in capp. 2 et 3 KgB. continet. Gfr. 
not. 16. pag. 47; not. 20. p. 48. 



3) Lege Iaghmanz. 

4) Lege TkräSia. 

5) Verba atm — Iaghmanz dåme hic em- 
to sine dubio suot addita. Finlaodia e- 
nim non aote annum MCDXXXV io duos 
legiferatus erat divisa ; his vero legifera- 
tibus additisy summa legiferatuum esset 
undecim / noo vero noTem , ut supra di- 
citur. Gfr. M. £. LL. KgB. i. 
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ytermer me^ haerterÖ. utan go^uUia thera fnngnum. §. 2. Jg- Nu aer til kor 13 
nunghs rikit i suearichi konunger useliaende. ok aei aeruande aen tlie konung 
mist haua. thaessum lundum. at fyrnaemder iaghmaen huar af laghsaghu sinne 
scal med samthjukiu^) aldra thera i laghsaghu boander aeru. tolf maen taca 
ultra ok snaeilla^) méS them a naemdoni dagh ok ti ma til moro thinghs ko- 
ma konung at uaelia. Fyrstu röst agher laghniannen af uplandum haua ok 
the me$ banum naemdir aeru. ok thaer naest lagbman huar eptir andrum sua 
sum pe fyrra naemdir aeru. §. 3. ^ Huilkin en af inrichis födum. ok haelzst 
af konunga synum. aen the til aeru af allum thaessum laghmanna rostum, ok 
lanzmanna till naemda.' ell^r ok flaestum uar^er til konunghs takin. sculu fyr 
naerader laghmen han til konunghs döma. a sama dagh ok sta$ agher konun- 
ger allum innan richis boandum trygdar e]>e^) sina gänga. ^ Fyrste articu<- 
lus at han scal aelschia gutS ok the haelghu kirkiu. ok roet haenna styrkia. 
oskadum allum konunglicum rået. kronunna ok alz suerichis almogha. Jp An* 
nan articulus at han scal aelschia alla raetuiso ok sannind styrkia ok göma. ok 
alla uranguisu. osannind ok allan oraet ni^ir thrykkia. batJe mé^ rdet ok ko- 
nunglicho ualde sino. ^ Thri^i articulus at han scal tryggar ok troin ko- 
nungar uaera allum almogha sinura. sua at han^) aengin fatökan fånga eller 
richan. elW.epti butSi sino fånga lata. eller ok nocrom lundum fordaerua. 
utan han se laghlicha fyr foruunnin sum lagh sighia i laghsaghu there gaei*- 
oingin gior& aei ok thera gooz them nokralet^is af taka. utan eptir laghum ok 
lagha domum. Jg- FiaertSe articulus. at han scal richi sino sueriki styra ok 
raiSa met$ inlaenningium ok aei utlaenmngium. epttr thy sum gamul lagh ok 
sit$uaene al ålder hauer uarit. thy at aei agher utlaenschaer man. i ra$ hans 
tacas. et$^^) ok husum eller landum ratSa* upsala ^a alla. ok alt sua gamalt (-^(i^ 



6) Lege samthykkitu 9) Adde skaL 

7) Lege smtBua. ' 10) Lege m* 

8) Pro epa. 
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kroDunna goz. a t aengin niinnis^^) eller ok af sanne saeghn uaet huru thaet 
fyrst unde kronuna kom. hus ok land metS arlikum ingiaeldum thera ok lan** 
damserum. agh^ konungar göma ok uaeria epUr makt sinne, sua at aegnte 
aflf thaessum minschis före tbem konungi epUr korab^. ])y at han agher uald 

theet met$ rset ätter taca aea han gitir. \>y at eller uurtSe sky t konunghsdöme 

« 

greua döme eller ok minna, thaen konunger suerichis landamasre utui^Bir. aer 

baetre aen emunde slemae sum thaet méH folscho sinne mykit minscatSe \ai han 

^ kontm^er uar. ^ Faenite articulus. at kont^^er agher liua uiiS upsala öt^a 

ok lagha arlica utskyldir aff landum sinum. ok aengin man^^) thunga eller 
alaghu a land sin laegia. utan aei ymnungis inlsenzsker almoghe meiS ko- 
nunge sinum land i landamaere at uaeria me^ makt sialura thera. tha sculu 
land ok almoghe sua med" pacnningum sinum hialpa sum sialuum sik land at 
uaeria före utlaenningum ok allum ovinum. eptir tby sum Vonynger biscoper 
ok laghman ok baezste ok uitraste i laghsajghu huarre stae^Bhia ok samthykkia 
sin i maellum. huru mykin hun^^) scal uaera ok aellaes laeggi aldrigh konuT^- 
ger alaghu a land sijn. aei aghir ok kontcn^er nokrum inlaenzskum biutSa eller 
nötJa iuir landamaere med" haerfaertS fara utan go^Builia thera fangnum. ^ Siat* 
te articulus. at kontin^er scal kirkiu. klaercum ok klostrum riddarum ok 
14 suenum. huars }>era goz. ok hionum alt gamalt^^) fraelse thera halda. ok all 
gamul suerichis lagh. them sum almoghe hauer méH go^^uilia ok samthykkia 
niS takit ok confirmerat af konungum fyr uaerandum ok konunglicho ualde 
thera. halda styrkia ok uaeria sua at a&ngin olagh gangin iuir rået lagh thera. 
saerlica at aengin utlenzskaer raeter draeghis iuir ok in i ricbit oos til lagh ok 
rået aengin ok ny lagh giuis almoghanum utan ia ok go»SuiIia tliera fangnum. 
Han scal ok almogha sin allan friiSa ok fraelsa» saerlidia thaen späka sum me& 
spaekt ok laghum uil fara ok liua. sua före ostyr licum ok uurangum^^) inlaenz- 



il) Altera lineola ultimi n est omrssa, at 14) Litt ga in fioe prioris ac pt*incipio st- 

h. Y. Icgi possrt mims. ^uentis folii bis sunt scriptac. 

12) Lcgc man. ^ i- « 

13) Lege alagha. *5) Pra urangmn. 
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schuni sum före utlenzschum. saerlicha ok i aminnilse baua at styrkia ok halda 
kirkiu fri^S. ])iDghs frit^. ok quinna frit^ ok hemfritS. allir fri^ir öchis ok o- 
frit^er förgånger eptir thy sum Vonunger aer til. ^ Nu agh^ \orxHnger e% 
sin sueeria^^) a book ok haelghodomum. hand sinne haldne. bit^iande sik sua 
gufS bullan bat$e til sial ok lijf. ok iumfru sanctae mariu. ok sanctae iobannem 
baptistae. ok all haelghon ok beelghsedoma tbe han a hftlder. at han scal alla 
up tålda ok fyr naemda articulos balda ok styrkia eptir kunnist ok baezsto 
samuit sino. ok metS uphaldne hand sinne gudi ok almogba sinum a trygga 
tro loua. e$ sin at halda uitS allan almogba sin. uit^ir ungan sum gamblan. 
M\^ oföddan sum föddan. uitS okaeran sum kaeran* ui$ frauaerande sum ui^ tbe 
naer uaro. ok konughs^^) etS bört^o. ok i aengu bryta, utan baelder öcbia 
met^ allu go$o. ok saerlica me$ konunglicum kaerlaek sinum. gu^z kaerlek se 
me% konunge uarum. ok allum almogba . hans. §. 4. ^ Thaeghar nokor aer 
sua aff lagbmannutn ok lanzmannum ualder ok til konunghs dömder. ok e$a 
^ina gangit. sum fyr asr saght. tha aer han lagbliker konungs iuir sueriki. 
iba ma han laen giua. riki sino styra ok allu thy fyr aer saght. tliaer til i richi 
«ino af gutSi höghstadom baua iuir^ alla domara baua.^^) ok almogba kiaeru* 
maal eptir lagbum ell^ ok eptir utlette fulle sannind. huat han baelder uil. 
§. 5. ^ Nu agber lagbma^er af uplandum ok ålder almogbe met$ banum 
naeaer uaerande tha kontm^^ toks thaessa e^a gänga. ^ Nu aer fyrste articu- 
lus at ålder almogbe i sueriki boande sculu han firi konung halda. ok baua. 
ual^^) hans ok allan konunglican rået hans styrkia. ^ Annar articulus at ui 
sculum banum raetta lytSno balda. ok but$ hans standa i allu thy suarlikt aer 
ba1$e före guiSi ok mannura. banum at biutSa ok oos att giöra. allum rået hald- 
num batSe hans ok uarum. ^ Thrit^i articulus at ui sculupa banum bulle 
ok trone thiaenisto maen uaera. saerlica me$ baerfaert^ til landa.maeris land ok 
richi m^d" banum at uaeria. Jp FiaertSe articulus at almogbe sum af ålder 



* 16) Litt. r ofnissam supra liDeain add. 8criba. 18) Vox haua hoc loco est delenda. 
17) Lcge konunghs. 19) Pro uaid. 
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Iiauer uarit skatskyldugher. ok aen aer. agh^ ok scal alla laglia arlika utskyl- 
dir thera konunge sinum utgöra mecf got^uilia utåo thryzsku. håna ^^) fly tia ok 
föra eptfr konunghs uilia ok rået sialFra thera. ^ Sit^an scal laghma^r ok 
almoghe ålder e^a thera suaeria a book ok haelgha doinum agb^ laghma^er 
hand sina halda. bitSiande sik ok allum alinoghanum sua gu$ huUan ba$e til 
sicel ok li]f. ok iumfrii sanctae mariu ok sanctse iohannem baptistae. ok all 
haelghon ok haelghadoma ])e han a halder. at the sculu alla uptalda ok fyr 
nserada articulos ui]) kon?ing sin halda ok styrkia epttr kunnist ok ba^sto sam* 
15 uit thera. ok me& uphaldnum handum gu^i ok konunge sinum a trygga troloua 
et^a thera halda. ok metS thsessum e^um ok trolouan sum laghmagher^^) ok 
almoghe hauer suorit ok louat konunge sinum. bindz ba($e unger ok gamal. oföd- 
der sum föder, okiaer sum kaer. frauserande sum ])e naeaer uaro. e$a suoro ok tro 
louatSo. §. 6. ^ J upsalum agh^ konunger uighias ok kronas, ell^r ok annar 
sta^ i richi sino eptir uilia ok fallum sinum. tho baelzst aff aerchibiscope före 
uaertSlseks skyld baeggia thera. §. 7. ^ Nu före ^aen skyld, at konunger a- 
gh^ lande ok laghsaghu huarre sserlicha sina etSa gänga sum han gik i upsa- 
lum. tha han fyrst til konunghs toks. ok ^moghe hanum. jp Scal han eriks 
gatu^^) sina ri^a raetsöles um land sin. byriande i upsalum etSa at suaeria 
allum them i uplanda laghsaghu boandes aeru. ok the hanum. ok et^um gang- 
num. fylghia hanum iuir laghsaghu thera til straengenses. thasr agh^ su^er- 
manna laghman ok gotSir roaen metS hanum möta. ok }3a&kkilika uitS konunge 
sinum taca. eiS hans höra ok hanum suasria. ok e$um gangnum fylghia hanum 
iuir laghsaghu thera ok til suintuna. thacr agher ösgöta laghman ok goSir 
maen rae$ hanum möta ok tha&kkilica ui$ konunge sinum taca. ok fylghia 
hanum til lynköpinghs. thaer agh^ kontmger allum ösgötum ok ölasnningum 
éfS sin suaeria ok the hanum. ok eSum gangnum fylghia hanum iuir laghsaghu 
thera til mi^ian holauit$. ok thaer agher uir$a laghma^Ber ok smalaenninga 



20) Lege tkem. 22) Cfr. not. 2. pag. 46. 

21) Lege laghfnadher. 
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metS hanum möta. ok thaekkilica uid konunge sinum taca. ok fylgbia hanum 
til iunaköpinghs. tliaer agher konunper uirt^um ok allum smalenningum ed 
sin suseria ok the hanum. ok e^am gangnum. fylghia hanum til iunabiek. 
thaer aghe?' uesgöta laghmander ok goÖir m«n meÖ hanum möta. ok thaekki* 
lica uiÖ konunge sinum taca ok fylghia hanum til skara, thaer agh^ koni^n^^r 
allum uestgötum ok ucermum eÖ sin suaeria ok the hanum. ok eÖom gangnum 
fylghia hanum iuir laghsaghu thera til romunda bo^Sa. thaer aghir naerisk^* 
laghmader. ok gotJe raaen metS hanum mota ok fylghia hanum til örabro. 
thaer agh^ kon?/9?^^ allum them i naerische laghsaghu boandes aeru e^ sin 

* suaeria. ok )>e hanum. ok e^om gangnum fylghia hanum iuir laghsaghu thera 
ok til arbugha. thaer agh^ uestmanna laghman ok go^ir maen me^ hanum 
möta. ok thaekkilicha ui^ koni^n^^ sinum taca. ok fylghia hanum til uestraa- 
rös. thaer agher konunger uestmannum ok allum them i dalum boandes aeru 
eS sin suaeria. ok the Iranum. ok e^om gangnum fylghia hanum iuir laghsaghu 
thera til östens bro. Jf Aff östens bro aghir konungs att^ til upsala rit^a. 
elW ok annar sta$ eptir uilia ok fallum sinum. jg^ Nu hauer konungs eriks 
gatu^^) sina riSit ualder sum lagh sighia. ok met$ e^Som ok or^om landum 
ok lanzmannum sinum giort alt thaet han atte them at göra ok the hanum. 
gutS giöre han goSan ok gamblan. fritSsaman ok thyrftelichan. ok ae thy äl- 
dre^ ^) at han se räetuisare. ok gothora baetre. §. 8.^ Thusand arum \)ry 
hundra^S arom a nitanda areno epttr uars haerra byrtSh. uart$ aerliks haerra 
haertogh eriks son af suerichi mychil höfSinge ok hecSirliker haerra raagnus 
konuTtffer suerichis schanc ok norghis ualder ok til konunghs takin samu lund. 

- sum fyr aer saght. sum ok gamal richis rået ok si^uaene af ålder hauer uarit 
um konunga ual thera. aen tho at ual ok e^a uaro aei i laghbokum sua mei^ 16 
script utlyster firi hans dagha. sum han nu si^eluer i sinne till kömd giort^e 
ok gaff til gotSra eptir döma. §. 9. ^ Konvnffer agher i lande ok laghsaghu 
huarre cost haua tha han eriks gatu^') sina riÖir. eptir thy sum daghs faer- 



23) Cfr. not. 2. pag. 46. 24) Pro äldre. 
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$ir hans aeru til. til hialpande sua them laghsaghum han aei i combér. sum 
them han mei$ flokke sinum gönum ri$ir. sum ok gioriSis thusand arom thry 
hundrat$ arom. thraetighi arom a faemta areno aepttr uars hserra byrt^ tha 
het^erlicher fyr nasmder kontm^er eriksgatu^^) sina retSb. 

2.") 

19 ^ Thaessa lund scal konungs letJung ut biutSa. at snaekkiur ok scutur sculu 
til retJo uaera um pingizdagha titJh metS them retJom J)8er til höre. Thaetta 
sculu hamnu uapn uaera Skiolder ok suaer^, spyut ok iarnliatter. Huar ham- 
na scal haua muzo ell^r panzara ell^r ok plato. huar hamna scal ok hanbu* 
gha ok threa tylpte sköte haua. Af huarre hamnu. scal^^) fiughur pund ok 
tiughu. tuaelotina flesk ok thrit^iungen smör. aghi sit^an Vominger uald aftaca 
sua mykit hanum thaekkiz. Thaefla'^) scal lyusas huarn huitta sunnudagh 
i strengenaes. 

34 Mm€Br sighs huru man scal döma um ätter gana etfa. 

^ Vm giptar etJ. V^ 

if Vm gläfs e«. It^ 

^ Vm tolf manna etJ. UP' 

^ Vm att^tan manna e^S. 7///"* 
^ Vm thraetylptan etJ. V 

Jp Vm fasta «5o) Fl 

UarlSer giptar etSer äter dömder. j[>a scal thaen |)aer aer houuz man fori 



ut 

US 



25) Gfr. not. 2. pag. 46. 28) Lege Thatta. 

26) Hoc addit. calci cap. 12. KgB. adie- 29) Hoc addit. post finem libri Jor{>aB. itiztt* 
ctum est. Gfr. not. 51. pag, 55. . tum legitur. Gfr. not 7. pag. 83. 

27) Adde ut gOra. 30) Lege eS". 
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ok the tue etSen hoföa huar thera bote threa marker, ok huar thasn i etSe- 
num ser méH thém bote siesx öra. ok thaen e$ sculu the alli fasta. 

Crlafs etSer hetir thaen utan dom suaers. uar^er han att^ dörader. böte 
huar thaen i et^enum aer .YL öra. ok aengin af them fäste. 

UartSer thaen seHev ätter dömder sum tue ok tolf suaeria ok dömder aer 

é 

orcetlica af domarenum. tha scal houuz mannin ok the tue i foret^enum aeru. 
huar thera böte threa marker, ok huar thaen i etSenum a?r. böte .YL öra.^^) 

4.") 

(g, Rymir man af tomt sinni ok byggir suina ual met^ bus ok gar^Se. byggi 41 
sua mykit sum hanum til baer i raetu bya bruti. hauer han meer bygt ok 42 
kiaeris |>aer eptir. giui ut at ostemdu. ok uaeri saclös. Halder laenger ok thol 
stemninga ok til maele. böte threa marker ok ryme aff eller haui meH loue 
thera sum i by byggia. 

5.") 

JNu aghu maen scogha saman. ][>e moghu allir scogh oskiptan at saclösu 43 
hugga. Can ofhug a scogh uartSa giort. ok uil een skipta. annar aei. ])a gifs 
them uizor^ skipta uil. FiaertSunger af bj^ haui uald scogh til skiptis craeuia 
huat ])e aeru en eller flere fiaert^ung aeghu. the moghu scogh til skiptis crae- 
wae^^) a thingi eno andru ok thrit^iu. Yil en skipta ok annar aei. tha uaeri 
thaen saker' ^) thrim marcum skipti hindra, aen han a scogh åker at oskiptu 
sitSan lagh krapt aer. sökis the bot ut eptir lanzlaghum. Landboe ma atsac- 
lösu threa eker hugga, ena til bat eller ekio. andra til snaekkiu bonat^a. thri- 



31) Sequenti folie abscisso, cootinuatio hu- 33) Hoc addit. fronti cap. 15. BjgnB. est an- 
ius argumeoti, quae ibi tioe dubio fuit tepositum, Cfr. not. 73. pag. 101. 
icripta, periit. 34) Vox eratva omissa est, at in märg. 

32) Hoc addit. calci cap. 11. BygnB. adie- addita. 
ctum est. Cfr. oot. 24. pag. 98. 35) Adde ai. 
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tSiu til kirkiu bjgning. aei ma han saklösu mera hugga. Vil siiSan annan^^) 
mera bug a scogh göra. ok annar frit^ a laegia» aghi tba fridmander uizoriS 
skipt a leegia sua huarium sum i by aeghir. 

6.") 

30 Uil raap haua synir til tompta skiaela. bya skiala. scogba skiaela. til fiski 
uatn. ok quaerna ströma. thaer scal uaera aeghanda syn. ok tolf msen me'5 tliem 
af sama fiaer^ung. seniber aei them. ^a sculu )>e haua hundaeris syn at ouae- 
"Siae^o. sember ^em aei aen tba. ])a sculu the uaet^ia til andra hundaeris syn. 
tbrea marker, vn^e balui naemd huar tbera. Af tby uaet^fae tiki kontm^er 
ena marc. andra malsaeghande. thrit^iu hundaere. Sember them aei *aen tba. 
])a sculu the uae^ia undir folklanz naemd tolf marcum. the tolf. marker sculu 
sua skiptas. kontm^^ tbrea marker, malsaeghanda tbrea marker, folklanz man- 
num siaex marker. Thaetta aer folklanz naemd. tolf naemninga maen af sutSer- 
manna lande. £ru the aei til. tba scal man taka got$a sanninda maen af 
lanz mannumen. ok fylla the samu naemder maetSer, Huat the tolf giöra metS 
sinum e^e. uaeri fult ok fast sua at ^aen e$ ma aengin ätter bryta, aei kontcit- 
ger. aen si^er annar. utan stande euaer^elica. 

51 Jp Thaetta aeru thön lön legho maen ok legho konu til böra* mannen scal 
haua ena marc paenninga. tu par sco. et par hanzsca frän pingizdagbum ok 
til martins maessu. Quinnan scal baua ])rea öra paeninga ok et par sco. ätter 
frän martins maessu ok til pingizdagba scal mannen baua half marc paenninga 
tu par sco. et par banzska. Quinnan scal haua fem örtugb paenninga. ok el 



36) Pro annarr 38) Hoc addit. cap. 26. BygoB. iDsertum 

37) Hoc addit. io principio cap. 25. Bygofi. est. Cfr. not 8l. peg. 118. 
insertum est. Gir. Dot. 48. pag. 117. 
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par äco. Huilkin thein dyrra leghe. bote ])rea marc. taca ^ön ok mere lön. 
botin samule^. 

^ Thaetta sculu the bota sum uaizgerninga haua giort til bonda ok naemden 57 
hauer felt. Fyrst scal malsaeghandin ätter haua sua mykit sum före hanum 5g 
takit uar. ok metS tolf marker af houuzmannenum* ensac inalsaeghandins. ok 
liuraetighi til tliraeskiptis före ranit. ok huar thaen i floo ok farunöte uar me'8. 
. giui huar sundir delis af sinum siaelfs paenningum åtta örtugha ok thraetan 
marker, thaet liggi til konungs ensac ok thera göz^^) scal osköflat standa. ok 
tho tacum i hasnder saetias til \>sdn dagh the fri'8 betsas, ok han aer ]>em ät- 
ter giuin. 

vm laghmanz ptBtminga, domara ok styrimanz. XVl^ 

AUi the si t aeghit brö^ oeta. ae huem ])e haelzst til höra. aghu laghmanz paen- 58 
ninga giöra. (iura suensca paenninga um aret ])e sculu ut göras fiurtan daghum 
eptir michiaels messu. huilkin tha ])ryzscas ok ])em hauer aei ])a ut giort. haui 
^a laghmander fult uald at naema til fiura paenninga. ok a tbrea öra. Do- 
mara paenninga ok styremanz paenninga sculu utgöras um martins messu. 
huilkin them hauer aei tha utgiorL hauin tha the uald åt naema til sinna 
paenninga. ok a en öre. Naemninga maen sculu haua en öre af huarre hun- 
daeris marc.**) 



39) Hoc addit. calci cap. il. KöpB. adie- 41) Hoc caput post cajp. 12. KöpB. inser- 
ctum est. Gfr. not. 77. pag. 133. tum est. Gfr. not 100. pag. 134. 

40) Pro goz. 42) Gfr. Add. 12. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. IV. 25 
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10/') 

79 Staeronis månne ennset thing a mot tbem konungs dom hauer. ell^r biscope. 

ell^r ok laghmanne. uaeri laghstemder. utan han baui forfalz uitni. sum fyrra 
saght aer. aeru aei thön tii. bote tbrea niark^ ])em konungbs dom bauer. sua 
biscope ok laghmanne; Rx ok a tbem;thingum thaen man kiaere til at östern- 
du. haui aegnti uald eWev uizor^ annur. acn suara tbe kaero til hans baers. ell^r 
bote sum fyrra saght cT.r. före tbrysku sina. 

11/*) 

81 Möte domorans^^) dome scal man uae^ia i fyrslu (hrim thingum eptir at 
han hauer sin dom giuit a raetum thinghsla^. uaeÖku* han tbaer eptir eller 
kiaerir a domarans dom. uaerin uaetS hans ogild. ok bote threa marker, aen 
laghmander döme hans dom gildan. ena Vonunge. andra laghmanni. thritSiu 
domara. Samule^ scal man uae^ia mot nasmninga manni. sum domara. Skils 
hans domer gilder. baeri up threa marker af tbem uitSir han hauer uae^iat ok . 
uaeri ensac hans. Skils han ogilder. bote sioex marker til thraeskiptis. tua ko- 
nungi. tua laghinanni ok tua bonda. Huar sum uae^iar möte laghmanz dome. 
baui uald uae^ia a sama thingi han giuir dom sin a. hanum siaeUuim a hö- 
rande.*^) siaex markum möte hans tolf. uae<5iar thaer e{)tir. uaeri uaeÄ hans 
ogild. ok bote siaex marker, uaeri ensac laghmamz.*^) Vinder thaen uae^iat 
hauer. bote laghman tolf nxarker. siaex Vonunge. ok siaex tbem xxvS han uae^iatSe* 

12/ «) 

Anno dpmini MCCCXX® quinto sabbato ante symonis ^t iude apostolorum 



43) Hoc addit. insertum est cap. 4. piogB. 46) Legc « hörande. 

iectum. Cfr. not. 48. pag. 180. 48) N. habet hoc addit. calcl libri KiikB. 

45) Lrge domarans. adiectam. Cfr. not. 31. pag. 46. 
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'Waro thesse maal stadli j sudh^rmanDa laghbok. oc scrtfuat. Daerwarande bi- 
scopenum oc hans capitulo. laghmaDDeDom. oc h^ra stafTane rörikson oc 
herra magnuse niclisson. medh mangum adb rum godbum landzmannom Först 
wm prestins lagba bws. tborfuo tbön alt tak ividb^r tb^^ halde soknen wp- 
pe«^^) Faellas kirkiowaerianda wm kirkio skrudb till tbriggia märka, iböm 
taki biscopir Glömir praestir wara kirkiowaeHamla widb^r oc koma sidban 
nokor fall innan, tbe gudz tbiaenist bindras aff. bote prestir tbre marker. 
twa kirkionne oc ena kirkio waertémda^^) Kirkia skall j bender saetias pre- 
stenum aff biscope. aella bans wmbudbi. oc thöm a kirkian gifuas som tben 
presentera tb^r bafuir fadb^rlikan raetb till^^) Wm kirkio wigbsla spield. 
stande som j lagbbokinne ständer scrifuat.^^) Tyund skall j tbry skiptas. 
taki prestin en skyl. oc twa före bonde beem till siin. oc j tbry skipte. een 
lutb kirkio. annan biscope oc tbridbia fatikom mannom. Wtan tb^r biscops 
ssetugardb^r aer.^^) Tbraettanda dagb iula wari off^erdagb^ oc ey kirkio mes- 
so dagb^'**) Skyldar prestir bondan wm tyund. Waeri sik medh lagbum.*^) 
Föra ey böndir liik lagblika till iordb. botin twa marker biscope. oc ena 
iordbaegbandom^^) Spitalin skal bafua en spän korn aff bwarre bafno. Wm 
uanu oc geenedba stande som \X^et staar j ga mble lagbbokinne.^^) Lagbmanz 
paeninga agba alle wt gifua fyugbur^^) nattom aeptir mikiaelsmesso. asUa bote 
tbre öra. Domara paeninga oc styremanz wm martens messo. aella bote en 
öre Nempninga maen skulu liafua en öre aff bwarre hundares mark Amen 



49) Cfr. KkB. 2; pr. not. 82. 

50) Cfr. KkB. 3. 

51) Cfr. KkB. 4: pr. et oot. 5a 

52) Cfr. KkB. 5: 1. 

53) Cfr. KkB. 6. et not. 1. 



54) Cfr. KkB. 7: 1. oott. 76, 83, 84. 

55) Cfr. KkB. 7: 2. 

56) Cfr. KkB. 9: 1. 

57) Cfr. KkB. 16: 3. 
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58) Lege fyugkurtan. Cfr. Add. 9. 
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Glossartom. 



A. 



Aj praep. i) cura abl. pä: in, inl 
ligger (se. kö) a sama tegke^ B. 8: 
3. cfr. Liggicu vari pcBt a sokna- 
manna vitnum &c., vide Vara. ptJbt 
barn kostc^ a hanum^ quod filius 
ad alendurn patrem irapendit. J. 17. 
up a^ vide Up. 2) c. abl. i: in,7r. 
a landameere land veeriaj Add. 1 : i . 
smiper ständer a gmming sinne j M. 
27: 4' ö ftBrski geeming ^ Kg. 6: 
pr. toka h(Bst a gangu^ pj. 13: i. 
a reettu hyamale^ J. 3. ptBn peer teU 
ster €Br a fmrdy vide jJUldin. 3) g. 
acc. på : in, ini. komber (heefp) a pri- 
pia man^ si (stuprum) incidat in ho- 
rn ines (i. e. fiat inter homines) tertio 
cogoationis vel adfinitatis gradu iun- 
ctos, )( innan pripia man^ Kk. 15: 
pr. vap ligger a man y göra^ rafdr- 
ning a annan, vide Vap, Raföming. 
isgka v. byggia a bapin landy vide 
JLand. a ktelgha dagha, apeen dagh, 
Kk. 17: 1. 4) ^* ^^c. i: in, iv. hiBr 
komber a land, !£.. 6: pr. a skogh 
aka, vide Aka. går a andra neemd a 
sama mal, pg. 9:2. 5) c. acc. till: 
ad. mer a annan biupa, tillbjuda en 
annan mera : ^lus alii ofTerre. 6. 20: 
pr. 6) c. acc. v. dat. eraot: contra. /V? 
misfyrmilse a sik, G. 2 : 2. lagha- 
sökning a piuf , pj. 4: rubr. épsörit 
bryts a man v. manni. Kg. 5 : 4. Cfr. 
Kmra, Sökta. 7) vid : iuxta. sitia (i. 
e. habitare) a v^eghi, Kp. 10: 3. 8) 
c. acc, efler (något som fbrut är gjordt) : 



post (rem antea factam). htemnas a 
grud ok göra sat, a gangin lagkj 
Kg. 4: I. a ^ svorin, B. 5: 3. de- 
la v. kteraa domarans dom, pg. 8: 
I ; Add. 11. q) c. acc. v. dat. angå- 
ende, om: de. legha a JuBSt, Kp. 7 
rubr. fmsta fasta ep a iorp , J. 18 
j. fylla vapa ep a manni, M. 20 
1. 10) adverbialiter, derutöfver: in- 
super, ok a marker pre v. prea öra, 
Kk. 1: i; J, 10: i; B. 5: 3; 13: i; 
Add. 9. " 

Aj (. &: amnis. B. 23: 1. *3 
A, praes. ind. ab eeghay q. vide. 
A boa, v. a. bebo, bo på (jorde- 
gendom): habitare (fundum). J. 1 , 10 : 
pr. aghi aboande vald &c. J. 1. 
Abyrp, f. (vide UplL.) pj. 12: i. ^3 
Af, praep. c. abl. 1) af: ab , de. 
mism af lande v. af skipi, rustici 
v. nautae. Kp. 1: pr; M. 30. syn af 
sokn v. pingi til kalla v. neemna, i. 
e. ex paroecine incolis, v. ex iis qui 
in iudicio adsunt. B. 3, 5: 2; 7: 2; 
8: 3; 25. sin (hiorplöt) af by kvar- 
ium, B. 23: 2. taka (se, ptBr) af 
bape rugh ok rovor , B. 13: pr. 2) 
af, ibland: ex, inter. nokor af pem, 
M. 26: 4- t^J^ (se. p(tr) af en, M. 11. 
3) från: de, ex (loco &c.). innan af 
lande, utan af sio. Kg. 12: pr. af 
lande ryma , Kp. 11: pr. giva man- 
ni frmlse af garpi sinum, Kp. 3: i. 
rmnter af manni , B. 6: pr; M. 14: 
pr. af sik stulit j Kp. 1: pr. af pin* 
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Af — Afsighia. 



ffixdaghum^ B. 26: 2. af ålder, af 
ålder, frän forntiden: antiquitus. Add. 
1:3,5,8. gänga af fapurs rape , 
G. 1: I. 4) öm, angående: de. af p(BS^ 
sum malumj K k. &c. lubr. stJim skrip- 
tin segher af, Kk. 1 : pr. pe^ se- 
ghias skal af Kk. 4 : 2. pera sum (se. 
p(Br) af viste, Kp. 1: 1. 5) adver- 
bialiter, bort, undan: aliorsum, e me- 
dio. ryme af , Add. 4. skiptis af. 
Kg. 9 : pr. lyti vmxir af, M. 5 : pr. 
fö7'a &c. bort af, J. 11: 2; B. 12: 
I ; 14: 2. föra af hört, B. 3. * 

A fall, n. (vide UplL.) ita legen- 
duni est M. 20: 2 , ubi priori loco le- 
gitur affall; posteriori vero loco cod. 
A. perperam liabet a fall pro affalL 
Vide nött. 52, 53. ibid. *3 

Af als dräp , n. (vide UplL.) M. 20: 
rubr. *3 

A fat , vide Af fal. 

Af hmra, v. a. bära bort: asporta- 
re. Kk. 6. 

Affall, n. (vide UplL.) M. 20:2. 
Gfr. A fall *3 

Af fara, v. n. i) fara bort: abire. 
Kk. 1 : pr. 2) afflytta : demigrare. 
J. 11: pr. 

Af fat (a fat), adj. n. det som 
fattas: quod deficit, ptet a. mr, varpa 
a., Prol.; Kk. 3, 9: pr. *3 

Af föra, v. a. bortföra: avehere. J. 
10: 2. *3 

Af gildi, n. 1. q. afrap. J. 17. 

Afgipt, f. städja för arrenderad 
jord: arrha pro praedio conducto. J. 
6: pr, I ; 10: pr. 

Af griper, m. (a gripa) borttagan- 
de af kläder eller annat frän den , 
som blifvit funnen i en oloflig hand- 
ling; eller saken som blifvit honom 
fråntagen: ademtiö vestium aliusve 
rei pertinentis ad hominem in illicita 
actione deprehensum; v« res ei ita 
ablata (cfr. Af t akt), toka cu, G. 4: 



1, ubi sermo est de viro in aduUerio 
deprehenso. Cfr. Agriper. 

Af gmlda, w. a. erlägga, betala 
(afrad): pendcre, solvefe (vectigal pro 
conducto praedio). afrad a., J. 3. 

Af högg , n. (vide ÖGL.) M. 6 : pr; 
10: pr; n. *3 

Af hogga, v. a. afliugga: amputa- 
re, decidere. Kg. 8: pr; M. 6: pr, 1. *2 

Afhmnda, v. a. 1) afhända (en 
annan något) , fråntaga : auferre , eri- 
pere. Kp. 10: pr; pj. 8: pr. 2) a. 
sik, afhända sig, förjtra: alienare. 
Pj. 8: .. * 

Afla, v. a. i) afla: procreare. a. 
hojm, yE. 3: pr; 4: 2. a. barn map 
kuhu , iE. 3 : 2 ; 4 : pr. 2) förvärf- 
va: adquirere. K k. 12: 1; G. 3: 3; 
u . ^ • o. 

Afling , f. förvärfvande ; äfven för- 
värfvad egendom: adquisitio; quoque 
bona adquisita. Kk. 12 : i , ubi a. i- 
dem denotat^ quod antea appellatur 
aflinga torp. *3 

Aflinga iorp, f. aflingejord: fundus 
adquisitus. Kk. 12: i; J. 2: 2, 3. "^'3 . 

Af laggia, v. a. (vide UplL.) J. 
3; B. 1: I ; 11: i. sompt mr af la- 
ghat , Conf. o. manna missmmio (cfr. 
UplL.)*, ibid. *3 

Afn€Bmning^ f. (vide UplL,) J. 
12: pr. *3 

Afrap, n. afrad: vectigal e prae- 
diis. J. 3^ 10: i; 11: pr. gipt v. 
afgipt ok a., J. 1, 3, 6: pr; 11: 2. 
hava iorp al -pum, d. a. på arren- 
de: fundura conductum colere. J. 10: 

2. *3 

Afrapa gmld, n. afrads erläggande: 
solutio vectigalis a colono pendendi. 
J. 3: rubr. 

Afsighia, v. a. c. daL afsäga, up- 
säga: abdicare, renuntiare. J. 11: 3« 
-as, afsäga sig: se abdicare, M» 
14: I. *3 



Af toka — Ålder. 
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Af taka^ v. a. i) borttaga, frånta- 
ga: demere, auferre. a. manni (gopsj^ 
Kp. 11: pr; pg. 11: 2; Add. 1: 3. 
2) taga undan: excipere. Add. 2. 3) 
uttaga, hämta: excerpere, libare. af 
fornum rtet ..,ut Vfslia ok a. y Prol. *3 

Aftauy vide Aptan. 

Af tiskt y f. (vide UplL.) göra a.^ 
B. 17:6; 23: pr. et not. 71. a. var- 
per af manni takin ^ B. 5 : pr ; 23 : 
pr. not. 68. a. aghe vitsorp ^ B. 17: 
pr. delas viper tan -tena^ takt äter 
a. sina^ B. 17: 6. Ch. Af griper, '^'i 

Aft€ekta vitni (af teet vitnej ^ n. 
vilne om gjord afteekt: testis factae 
ademtionis vestium vel instrumento- 
rum, afteekt dictae. fulla, ^ B. 17: pr. 

Af tieliaj v. a. afräkna, räkna un- 
dan: dinumerare, numerando separa- 
re. tifind a.^ Kk. 6, 7: 2. 

Aftökis f€Bj n. quid h. v. signiU- 
cet, ignoro; occurrit in forumla : göra 
a. af köpe sinu^ quae illicitam quan- 
dam pactionem in emtione venditione 
denotat. Kp. 6: i ; 12: 2. Locc. ver- 
tit: "si quis adiniat quaedam bqna de 
emtione aut permutatione sua." Lund. 
vero (in nött. ad ius Upl. p. i83.): "si 
in fraudera fisci rerum fiat emtio." 

Af visning y vide Avisning. 

Af vita y adj. indecl. afvita, galen: 
amens, mente captus. M. 18: i. *3 

Afarp (aferd)y f. åverkan i an- 
nans åker, äng eller fiskevatten: illi- 
cita usurpatio agri, prati vel aquae pi- 
scosae alius. B. S, 7: 2; 20: rubr. *3 

Agna hakeVy ra. (vide VGL.) M. 

34. ' 

A gripa y v. a. tillgripa: arripere. 
vitsarp a.j, i. q. gripa til vitsorpa 
(vide Gripa), pg. 4:3. 

Agriper y m.- tjufgods, som vid ran- 
sakning blifvit funnet i någons hus: 
res fur ti va , faeta investigatione in do- 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Fot. IF. 



mo alicuius inventa. pj. 12: r. Alio 
sensu, pro af griper ^ occurrit h. v. 
G. 4: I. not. 5q. 

Ahora (pro åhöra), v. a. åhöra : au- 
dire, auscultare. Conf.; Add. 11. *3 

Aka^ v. n. 1) åka: curru vebi. B. 
5:2; 8: 3. a. (up) a skogh (cfr. 
UplL.), J. 14: pr; Add. 5. 2) göra 
körslar: vecturas facere. Kk. 1: 1. * 

Aka, f. åkning : vectatio. B. 8: 3. *3 

A källan, f. (vide ÖGL.) Vide Op. * 

Åker, m. åker: äger. Kk. 6; J. 
14: 4; B. 2: 1. &c. * 

Åker deldjUikra deld, f. åkerteg: 
portio agri, ad aliqiiem vicinorum in 
pago pertinens. B. 3, 12: pr. 

Akerharver , m. åk er ha rf: occa, 
pecten occatorius. B. 2: pr. 

Åker skipt ^ f. i. q. åker deld. B. 
5: 2. not. 92. *3 (akra skipt) 

A koma, v. n. (vide UplL.) syn 
{er a komin, skipti isr a komit , K k. 
18: i; b. 20: 4. "3 

Akoma , f. åkomma: laesio corpori 
illata, vulnus. Kg. 11: pr; G. 4: 1; 
B. 19: 2; M. 7, 8: t; 12: 2. fuU 
a.y M. 8: pr. * 

Ah^a av^erkan^ f. åverkan a an- 
nans åker: iliicita usurpatio alieni agri. 
B. 3: rubr. not. 49« 

Akra avmrkning, f. i. q. akra avmr- 
kan. B. ind. not. 2. 

Akra skipti, n. delning af åkrar 
(emellan grannar i by): divisio agro- 
rum (inter vicinos in pago). B. 3: 
rubr. not. 49* 

A kmra, v. a. (vide UplL.) M. 
31: I. *3 

Alagha, f. pålaga: indictio, tribu- 
tum indictum. Add. 1 : 3. 

Ålder, pron. 1) all: omnis. Conf.;' 
Prol.; Kk. ind. 6. &c. alt saman göra 
hor frrendsimis spimll &c. Kk; 15: 3. 
sOMs *alt saman stokker ok stubbe, 

26 
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Mder — An. 



B. 16: I. värper man alt sänder hor- 
per sar g&r &c. M. 13: i. nusp al- 
luj alldeles 9 helt och hållet rprorsus, 
plane. B. 2: pr; 3, 5: i ; 9:3; 18: 
2; 19: 5} 22: i; 28: pr; 29: pr; 
M. 10 : pr , I ; 30 , 32. a) hel : totus. 
al uptandj Add. 1: pr. al hiordy B. 
2: i. hy allan^ B. 11: pr. harvu alla^ 
B. 2: pr. * 

Ålder ^ m. i) filder: aetas. M. 18: 
pr. til moghanda a. koma, J. 12: 5. 
tU ålders kominj pj. 12 : 3. 2) forn- 
älder: vetustas, priscum aevum, a/a.^ 
antiquitus. Add. 1:3/598. 3) äl- 
derdocu : ve tuktas , jienectus. Kk. 2 : 
pr. not. 78; J. 17. *3 

Aldin, n. (vide VGL.) B. 13, 16: 
pr. )( ntitj B. 28: pr, a. * 

Aldin leghttj f. lega för svio i an- 
nans älloDskog: merces, qua in silvam 
glandariani recipiuntur alieni suea. B. 

28: 3. 

Aldin skogher , tn. ällonskog: silva 

glandaria. B. 13: i. *^ 

Aldin trts , n. (vide VGL. v. aldin- 
viper.) K döfviper, B. 30: k 

Aldra hända, adj. indecL allahan- 
da: oranis generis. Conf. *3 

Aldri (äldre), ad v. aldrig: num- 
quara. J. 9: pr; M. 30. &c. *(aldrighj 

Aldrugher, adj. åldrig, gammal: 
aetate provectus. J. 17. 

AUker, adj. likadan: similis. B. 

32: I. *3 

Alin (pl. alnar), L aln : ulna. Vide 
Br^er. *3 

Alit, f. (vide UplL.) Conf, *3 

(Alita, v. a. (vide UplL.) ConL not. 
M:) *3 

Alla stapi, aUastape, ad v. allestä- 
des : ubiqM* Kk. 13 : pr ; 19 ; Kpi 2 : 
G; M. 22: a; pj.8: a; 16: i. Scri- 
tur alla stadz, Kk. 19. not, 53. ' "^3 

JOungis^ 4idv. alldeles: omniaa* 
Conf. *3 



Almanna, aclj. indech allmän : 00m- 
munis. Vide Lep, Vmgker. *Z 

Almoghe, m. (egentl. hela mäng-^ 
den: proprie universa multitudo; IsU 
mugi v. mugr, multitudo) hela folket, 
(allmoge): universuspopulus. Prol. nött 
18, 55 ; Add. 1 : 4 f 5, 7, ålder a. , in- 
Imndsker a., alz sverikis a., Add. 
1:3,5. 

Almtennfiika , ad v. i allmänhet* uni^ 
verse. Conf. *3 

Almmnneliker j adj. allmän: univer- 
salis. ConC *3 

Almmnni^ n. (vide UplL.) ProL; 
pg. 1. *3 

Alnuenningis his, n. aflrädeshus: 
aedicula communi usui destinata , i. e. 
latrina. M. 27 : pr. not 7 a» 

Alshma, adj, indecl. (a kgn, ge- 
nus) allsköns, allt slags: omnis gene- 
ris. B. 2: I. 

(Alsmektiger , adj. allsmägtig: omni- 
potens. ProL not av' 

(Alstinges, ad v. alldeles: omnino. 
Conf. not 1 5^ *3 

Alsvaldugher , adj. allsväldig, alls- 
mägtig: omnipotens. Prol. *3 (allval- 
dugher} 

Altara hyrp, f. (vide VGL. v. al- 
taralieghi) Kk. 7 : 1 . 

AltarakliBpe , n. altarkläde: Ugu- 
mentura altaris. KL 3, "^3 

Altari, m. altare: ara. Kk. 7: i. * 

Alva, vide Halva. 

A Ueggia, vide Ltseggia. 

Amhat, f. trälinna: serva. M. 36: i. * 

Aminnilse, ? åminnelse, Atanka; re- 
cordatio. i a. hava, cordi habere. Add. 
1: 3. 

Am^t, vide Mot. 

An, and, U and, homti mes$i«, 
auctumnus. )( var^ Kk. 17: u auna 
mallum^ X <^ mtima, B. 8:5. )(^^ 
and ok var^ Kk. 17: 4^ Gfr. M. JL 
Gula)). Lf Liipdsl. 43, ubi tria lem- 
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pora dicuntur esse imna i miUwn; 
primura scilicet pegar sniår er af, 
4h: til pess er plégr kemr ntt ; secun* 
diftcn er lokit er var orko oc til hey 
sldttar; tertium denique er kefstfd 
er andvirki er i garaij oc kelldr til 
pess er sniér kemr ä spåni. "^'3 

Änhyrgd^ f. höstarbete, bärgning: 
opera rustica auctuinno facienda, mes^ 
sis. B. 8 ! 5. 

Aatd (gen. et acc. anda), m. i) an- 
de, andedrägt: spiritus, respiratio. drar 
gha anda, JE. 3: 4« 3) ande, andeligt 
väsende: spiritus, ens spirituale. peen 
ktelghi a., KL 1: pr; 9: pr; pg. 11: 
3. *3 (andij 

Andeliker, adj. andelig: spirituali^. 
4mdelik mal, Kk. 10: a. *3 

An friper, m. (vide ÖGL.) pg. 11: 
pn *3 

Anger, m. sorg /bed röf velse (ånger): 
angör , moestitia. lata korn sit til ängs 
standa, ang til ängs stBlia, d. ä. till 
^olägenhet (or grannarne: in molesti- 
am vieinornm, B. 7: pr; 8:3. Ita 
tjuoque Ih. (GlofS. v. ledifig) h. v. expli- 
cat. Locc. vertit: "nuUi bono/' "nul- 
ium ad usuni/' 

AnhéBTve, f. ? (vel forte ankierva, 
si e finale pro u sit scriptum , ut in 
saclöse, kemelike; vel ankarver , ni. 
si ank^erve sit acc. pl.) räfsa (till hop- 
samlande af höet): rastrum, quo cor- 
raditur foenum. B. 8 : 5. 

Ankosta styld , f. stöld af redskap 
som höra till landtbruket: furtum re- 
rum ad opera rustica pertinentium. 
B. 8: 5. not. 63. 

Ankostir (acc. -sté)^ m. pl. (vide 
UplL.) B. 8: 5; 33: 3. ^3 

Anliti, n. anlete: facies^ M* SSz 
pi% '3 

Anna, v. a. lörtjena, förvärfva : me* 
reri, adquirei^. Vide Oumu^er* *^ 



Annars, ad v. annars, annorlunda: 
a Ii ter , al 10 modo. pg. 8 : pr. 

Armar stap (ann€Brs stapj, ad v. 1) 

* annorstädes: alibi. B. 9: 1; 17: 6; M. 

14: I ; pj. 11: pr; pg. 3: pr; 6:pr; 

Add. 1: O. 2) till annat ställe: ad ali- 

um locum. Kg. 7: 1 ; Add. 1: 7. * 

Annattigia (annattiga), conj. an- 
tingen: si ve. Kk. 10: i; M. 17: 1. Va- 
rie scribitur ibid. in nött. "^ (antoiggiaj 

Antimi, m. andtid, skördtid: tempus 
raessis. B. 8 : 5. "" *2 

Anvarpa (andvardaj, v. a. öfver- 
lemna: tradere. äter a., Kp. 2: 1 ; M . 
14: pr. «. frän sik, Kp. 9: i. a. fram, 
ibid. not. 37. '^(undvarpa) 

Apald (aptdd, apid), f. (vide ÖGL.) 
B. 17: 5. *3 

Aptan (af tan), m. 1) afton: vespe- 
ra. iBptir mipian a. til solasmtris, a 
sexta hora post meridiem (vide VGL. 
v. midaptan) usque ad occasum solis 
(se. aestivis mensibus, cum sol post 
sextam horam occidit). Kk. 17: !• 2) 
dagen före en högtidsdag: dies festum 
quoddam praecedens. Ibid. Cfr. luln 
aptan. * 

Aptan, praep. bakom: pone. a, segl, 
vide Segl. 

Ar, n. f) årsväxt, gröda: annona. 
friper ok ar, M. 36: i, 3) år: an- 
nus. ens ars föpokoster, JT. 17. pu^ 
sand arum &c., Conf.; Add. 1: 8. * 

Arf, n. I ) jord , fast egendom : bo- 
na immobilia (cfr. VGL.). standa v. 
taka arf ok urf, vide Urf. 3) arf: 
hereditas. til arfs komin, Kk. 11 : pr. 
fa iotp at arve , iE. 2 : i . not. 49* 
dr^epa til arfs , iE. 6 : 1 , 4- Cfr. 
Bak-, Bry st-. Dana-, KuUar-, Of- 
sirmis arf. * 

Arf, f.? (Anglo-Sax. arve, Angl. 
amm, Isl. år, [. gen. ärvar) pil: sa - 
gitta. a. af hogha, sagitta arcu emis- 
sa. M. 26:3. 
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Ariitj vide JErin. 

Arliker^ adj. årlig: anouus. AdJ. 
1:3,5, 

Armber y ni. arm: hrachium. B. 
24: I. *3 

Aros ^ m. (ab a^ amnis, gen. ar^ et 
os; Isl. dras) åmynning, prov. åros: 
ostiuni amnis. Vide FisstraaroSj in 
ind. n. pr. 

A?^a hot ^ f. raålsegandens (den 
dräpnes arfvinges) andel i drApsböter: 
pars mulctae homicidii beredi oocisi 
debita. iE. 6: 2, 3; M. 23: pr. ^1 

Arvi, m. arfvinge: beres. Kk. 4: 4» 
9 : pr , I . &c. Cfr. lamnarva. 

Arvope -{(BTVope) y n. arbete: labor. 
J. 14: 4; B. 17: 3; 20: 4- ^t not. 97; 
M. 14: 2; pj.l6: 2. ^(cervupi) 

ArvupUy v. a. arbeta: laborare. Kk. 
17: I. nött. 45> 48, 57, 62, 68. seep 
sum man -per iiorpenuy K k. 6. ''2 

ArpUy f. något till seltyg börande 
ting; tilläfventyrsselpinne: res quae- 
dam ad armamenta iumcntorum perti* 
nens; (brte bacillus belcii. stitsla a. 
af sila^ B. 2: pr. Locc. vertit: "fu- 
niculi et lorum/' in margine addens: 
"quibus boc alligatur." 

Arpa^skep ^ f. plogskakel : temo ex- 
teriör aratri. B. 2: pr. Locc. vertit: 
'^ista cornua, quae ab extrema parte 
aratri sedent." Ib. (Gloss. v. skid) credit 
h. v. significare "vomerem, quum forma 
laminam referat." At vomer (hilderj 
b c. evidenter satis commeraoratur. 

Arper (da t. arpre ^ acc. arper) ^ m. 
årder, plog: aratnim. B. 2: pr. 

Arper y part. pass. ab eeriöjq. vide. 

Aseay v. a. påse, besigtiga: videre, 
inspicere. B. 7 : 2. *3 

A sifflinffj f. (vide UplL:) göra a. 
(a) andrum y Kg. 11: a. *Z 

AskeVj m. spjutsskaft: manubrium 
hastae. Vide Spiutsasker. *3 

Askiliay y. irapers. c. acc. tvista, 



vara oense: litigare, dissentire. ka$i 
pem a,y Kp. 10: 2. 

Asku opinsdagheTy m. askonsdag, 
onsdagen efter fastlagssöndagen , sä kal- 
lad af bruket i katbolska kvrkan att 
pä denna dag, dä den stora fastan fö- 
re påsk börjades, till ett tecken af 
botgöring beströ sig med aska : dies 
cineris et cilicii ; ita appellatur feria 
quarta post dominicam Esto miki, qua 
in ecclesia Romano-Gitbolica incipit 
tem|)us ieiunii festuni pascbatis ante- 
cedens (quamobrem quoque c/iput ie- 
iunii dicitur) et bomines, poenitenti- 
am significaturi, cinere consperguntur. 
po. 11: pr. 

A syn, I i) (vide UplL.) Kg. 6: 
pr. full a.j G. 4: I. 2) syn, besigt- 
ning: inspectio. Vide Asyna mtsn. *3 

Asyna m^en^ m. pl. i. q. synamtB^i. 
B. 11 : pr. not. 11. *i 

Asöris epevy ra. ed, som a käran- 
dens sida görs till svarandens öfverty- 
gande: iuramentum ab actoris parte 
ad reum convincendum datum. Kk. 
16 : 4- Ita quoque Ih. (Gloss. v. svår^ 
ja) explicat v. asvar^i ed in iure Sca- 
nico occurrentem. Locc. vertit: "iura- 
menta adiurata;" Ver. aulem: "con- 
(irmatio iuramenti legalis, per itera- 
tum alterius iuramentum." 

Aty praep. c. dat. 1) ät, till: ad 
(locura &c.). ryma at garpe ^ Kg. 5: 
3. ut at dikiy B. 12*: pr. by pem 
han fyrstum at komber ^ pj. 14. ka- 
sta at f(B annars y B. 33: j)r. at bak 
manniy bakom: pone. M. 7: pr. not. 
74. göma at husum &c. , vide Göma. 
preBster skal spyria at livar sum &c. , 
Kk. 13. 2) ät, för: ad, pro. faper 
at (bamijy JE.6: 1. hava iorp at af- 
rn^umj J. 10: 2. pe gmlla fapurs gmr- 
ninga at, JE. 6: i . 3) pä , i: in. ovan 
at akriy Kk. 6. at bapstovu^ M. 9: 
pr. ripa at ren, fara at vtBgkey B. 
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10: pr; M. 27: 5. <U illu gänga sum 
bilder at stene, pg. 7. hema at pera, 
at systur nelier at dottar sinna (gen. , 
se. kiisi; cfr. VGL. et UplL.), J. 4: 
f ; M. 26 : I . at utfrerpa dagh ^ iarn- 
tanga motCj Kk. Il: pr. at stéBmnu- 
dagkuMj J. 9 : pr. at enum bardagha, 
M. 8: pr. pubt ptmgi^ go.gn, hughr 
naper €Br at^ ProL han lapi lön at 
ptBt f^^ B. 6: 3. Cfr. Enaster. 4) 
vid: iuxla, at kirkiu^ J. 4: i ; M. 9: 
j)r; 12: pr. at botvipa kirkiuj K k. 
21. 5) hos: apud. liggia (inni) at 
bonda^ Kk. 11: i. 6) (vide ÖGL. sub 6.) 
at hanum ovarandis ^ osvornum pna- 
tylpta epenum, gipt ogullne^ pem dö- 
purn^ garpe ogrerpnm^ brinnande brän- 
de , vatne oskiptOj månne livandis , 
Kq. 12: 3; J. 1, 11: 2; 17; B. 14: pr; 
18: 3; 20: 2; M. 6:3. atenostoypran- 
galösuy osökta, ovtepiapo, osteenulu, 
oskiptUy Conf.; B. 7: pr; 8: 2; 18: 
2. not. 83; M. 12: i; pg. 8:2; Add. 
4-6, 10. Cfr. Saklös. 7) genom: per. in- 
föras at (vindögha), pj. 12: 1 . 8) med: 
cum. pem han fyrstum byriape at , 
pg. 6: !• sva nöghin sik at, Kk. 2: 
. I. g) till, som 9 i egenskap af: ad, 
ut, loco v. nomine (rei). fa iorp at 
arve, JE.2: 1. not. 49- ^^ pokka, 
va^cAot, pokkabot, M.. 3: 1; Kp. 14; 
M. 35. atbotam, pj. 2. 10) till, i 
afseende på: liabita rntione (rei).^r«- 
faldugher at namni, Kk. 1: pr. ogilt 
at epum ok botum, B. 18: 1. hOgh- 
re v. iamgild at botfim, M. 12: 3. et 
not. 45- fBghande at (vatnum SccJ, 
B. 20: pr, 2. fallin at vitsorpum, 
pg. 8: 2. Cfr. Sander. 11) att (fr^im- 
för infinitiver): nota infinitivi (cfr. 
UplL,)- at bepa^ håna, för att begä- 
ra henne: ut eam petat. G. 2: pr. 
at lita, til at rata, Conf. 12) at 
förekommer stundom utan särskild be- 
tydelse: h. v. interdum fere otiosa 



occurrit. skal at troa, Kk. 1: pr. 
pa ma kan . . . bref , at skriva j Kg. 
3. han böp ... dyrka ok ... til hans 
at föra, Kk. 1: pr, ubi v. at mihi 
non videtur esse nota infinitivi, sed 
cum praep. til connectenda. ptBn dagh 
sum fasta ok farh^lgd tBr firi at , 
Kk. 17: i. pa sak pe varu ftelde firi 
at, pg. 5: 2. pfBt gops sum p^er ter 
ivir at, R. 7. by a oro sum fceltepi 
skal ivir fara at , bolstapa bro pe 
almanna vrsgher ligger ivir at, B. 
24: pr. ' 

At, conj. att: quod, ut. fi7'i at, po 
at , ten po at, py at, vide Fm^ po 

Ä takin, adj. (vide UplL.) Vide 
Bar. ^3 

Åtala, v. a. åtala, anställa rätte- 
gäng: actionem instituere, litern mo- 
vere. firi pem fyrst -ape, i. e. actio- 
nem homicidii instituit. M. 31: 1. not. 
17. iorp (qvdelia (eller) a., J. 2: i; 
9: 2. *i 

Äter, ad v. 1) tillbaka: retro. )( 
fram, Kp. 10: 3; M. 7: pr; 27: 5; 
pg. 2: pr. Cfr. Bara, Bota &c, 2) 
åter, å nyo: denuo, iterura. Kk. 6. 
3) qvar: residuus. pat a. eer, G. 5: 
I. Cfr. Avisning, * 

Äter bryta, v. a. bryta , uphäfva : 
X rescindere. fastu, skipti, dom 9 ep 
a., G. 1: pr; J. 12: 5. not. 29; pg. 
8: 2; 9: pr. not. 53; Add. 6. "3 

Äter döma, v. a. döma ogild: ir- 
ritum iudicare. eper värper -mder , 
Add. 3. ^'2 

Äter fa, v. a, återgifva, återlemna: 
reddere. Kp. 1:3; pj. 16 : pr. '3 

Aterganga, v. n. 1) återgå: redire. 
til sit gops a., d. ä. återtaga: recipere. 
J. 12: 5. urfieelder g ange äter i by, 
rypning gange äter til réBt byamal, J. 
13: pr; B. 13: i. 2) återgå, förklai^s 
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ogild : irritum fieri. ^ker^ domber^ lagh 
ganae aterj Kk.l6: 3; {^. 3: t. * 

Återgångs (atergam), adj. indecL 
återgångs (ed): (iurameDtum) irfiCuttti 
lyktarvitni &c. varpa a., Kk. 16: 4; 
pg. 0: pr. a. e^er^ Add. 3. *3 

Atergildij n. (vide UplL.) a. fea^ 
M. 15. not. ^5. tf. pem fm Hru mm 
&o. » pro a« fa Hni pem gum &c. B. 
33: 3. not. 85» "3 

Äter givay v. a. återgifva: redde^ 
re. J. 12 : 3 ; Kp. 1 : pr ; Add. 8. *3 

Äter gtBldtty v. a. betala, ersätta: 
solvere » rependere. Kk. 4:4; J^ 3» 6: 
pr. &c., ffälum galdum a^ vide Gield* 
by a. mcRp vapa botum^ i. e. mul- 
ctam pro incenso pago pendere. M. 
18: I. * 

Återkalla, v. a. i) återkalla: re- 
vocare. Kp^ 3: i. not. 65. a) åter* 
Jialla, yrka uphäf vande af en ^k: re^^ 
vocare, agere de re rescindenda. gif, 
^, köp a.j Kk. 12c pr; 16: pr; Kp. 
4: pr. *3 

Äter koma y v. n. återkomma: re- 
venire. Conf. *3 

Aterköp, n. återköp, hvarigenom 
egaren af förpantad jord igenlöser 
den 9 eller bördemän återlösa jord som 
gått i mät för böter tili konungen 
eller biskopen: emtio, qua fundus 
sive oppigneratus a domino redimi- 
tur, sive mulctae nomine regivel epi- 
scopo cessus, a cognatis prioris do- 
raini reluitur. Vide Återköps fa- 
star. *3 

Återköps fastar, ni. pL gode män 
(fastar) som voro tillstädes vid åter- 
köp angående jord : testes ragati , qui 
aderant cum lundus oppigneratus vel 
mulctae nomine regi vel episcopo ces- 
sus redimeretur^ J. 7: rubn återköps 
fasta epéTj ed, hvarigetK>ra sådanis 
fastat* framdeles I vid upkoHimefek tviitv 
intygade Mt fit(ei*köp skett: iutamen* 



tum f qtio tåled testes , tnola lite , ad- 
^ruerunt emtionem antea factam. J. 
7: I. fglla -sta, i. e. -sta ép, ibid. 
pr. *3 

Äter Ugha, f. igénlagd åker: äger 
quiesoens, tncultus. B. 8: 4- *3 (fUer 
hjsghu %»rp) 

Återlösa, v. a. återlösa: redimere; 
i) intaget fiikreatur: pecus suum in 
«lieno agfo captum. B. 6: t; 15: i; 
31 : pr. a) pant : pignus. J. 7 , 9 : 
pr; Kp. 8. 3) jord, som af en släg- 
ting antingen blifvit skänkt till kyrka 
eller kloster, eller ock såld: fundum 
a cognato quodam sive templo vel coe» 
nobiö donatum, sive venditum. Kk. 
12: pr; J. 4: i. *3 

Atersighia , v. a. (vide UplL*) iarp 
a., J. 11: rubr. *3 

Äter sta, v« n. återståt restare. M. 
4: pr. "^3 fater standa) 

Äter taka, v. a. återtaga: recipere. 
B. 26: pr; 31: pr. &c. *3 

Atertan (apertan, Kk. 4: a.^^num. 
åder ton: octodecim. Kp. rubr.' not i* 
Cfr. Eper. *3 

Äter tmppa, v^ a. täppa > stänga: 
claudere, (saepimento) obstruere. gard^ 
sto lid €u, B. 8: 4> "^^ tamen autv. 
lid aut v. äter (uthabet not. 58. ibid.) 
delenda videtur, nisi a gurdsto \e* 
gendum sit. "^3 

Athughi, m. (vide UplL.) Conf. ^3 

Åtta, niim. åtta: octo. J. 10: pr; 
B. 6: I. not. 19. * 

Attatigkij num. åttatio: oclogtnta. 
G. 3: i; M. 10: pr; 26: pr^ *!i 

Attundi, num. åttonde: octavus. «. 
dagher mptir pr^^ttvHda dagh (cfr. 
UplL.) , pg. 11 : pr. * 

Attunger, m. 1) (vide UplL. sub 
3.) B. 24: 3. 3) (vide VGL.) KL 2: 
pr; Kg. 10: pr. f idéer a. )( kalv&r by. 
Kg. 10: pi\ * 

Atiungs bro, f. bro, hviiken det 
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åligger en ätUng (åttondedek härad) 
att bygga och upderbdlla : poQ$ » quen» 
struere debet cx^tava pans terriHbprii 
(bundredi). B. 34: 3. 

AtvarUp v. a. tillsäga: deountiare. 
Kk. 3. noL i4« ^3 

ÄvUning (af visning)^ f. (vide 
\Jig\h) haver (se. lum) ei a* til^ mr 
ei a. til^ haver han fulla a. (cfr. 
UplL- sub b), B. 13: i- ligger fuU 
a, äter firi sum han rypia tna^ om 
en fullt moUvaraode lägenhet tiU od^ 
ling ligger obegagnad: si alivis locus 
calt(U'ae aptus, pnorem plene aequipq*- 
ranSy incultus iaceat. Ibid. haver (se. 
han) a* giort pem^ i^r ei a. tU, bar 
han anvisat ät dem (som yrka del i 
byggoingen) ett annat tjenligt qvarn- 
ställe; finnes ej sådant ställe ^tt ap^ 
yisa: ai alium locum molinae ei^$tru- 
endae idoneum iis (qui exstructae mo^ 
linae participes fieri yplupt) moiistra- 
verit; si talis locus non eicsistat. B^ 
20:4 *3 

A viti^ n. (vid^ UplL.) givi vJt.., 
pre åra at -tum (v. ^tmu)^ J. 10: 
I. ^3 

Avugherj adj. i) af vig, bak^od: 
inversust rebrorsus, fara ^ghan skiald 
mate kuntmge^ M. 36: pr- o) afvig^ 
mototräfvig; aversus, ohstjnatus, fik* 
1: !• npt. 17* *3 

Jmmd, f. ovämkap : loimicitia. Kg» 
7: pra pg. 4: X * 

Av€^rka^ v. a« olojäigen Jumka (an- 
nans jord): illiciie uaurpar^ (aUenam 
terram). B. 3» 7: a. * 

Avaerkanj f. (vide ÖGL. sab i.) J. 
14: 3; B. 7: rubr. wi. 3o. Q(r. A- 
hrflr^ lorpa avmrkatf,. ^Z 

Ava^kningj (. i. q. op^frhm. Vide 
Akra avarkiäng. 

^ ^ p. ax: apica^ B. 5 : pr» o. A^a 



Axvl digher^ adj^ (vidil UplL.) ek 
a., B. 17: 4. *3 

AjfruJ n^mni, o. ämp^ till en hjul- 
axel: materia axi conficieodo apta. 
B. 19: pr. 

Apalkunu bamj o. (vide VGL.) 
M. 3; pr. * 



B- 



Bakj n. 7 rygg: tergum, toka v. biur 
da byrpi ok a b. Imggia» B. 10: 1 -^ 3; 
28 : 3. vmnder hvar pera ^. gen an- 
drum (cfr. UplL, ▼. foter), Kp. 5; 1. 
p€Bn at b. hanum mr^ d, A. bakom: is 
qui pone eum est. M- 7; pr. not, 74* 
Cfr. H^st bak. *3 

Bak arfy n, (vide VGL.) komber 
b. i fyr ten pr^A man haver tj^fty 
om jord, som ännu icke två gånger 
gått i bröstarf inom alägtep^ tillfalLsr 
bakarfvingar ; neml. om någon annan 
bakarfvipge än fisuier ^Uer modi^r (t. 
ex. farfar eller farbror) ärfver den 
som förut ärft; jord såj$om möderne 
eller föderne; ty om fader eller mo«* 
der sjelf ärfver sitt barp som föfut 
ärfl den andre af föräldrarne» så ega 
slägtingarne på den motsatta sidan 
b varifrån jorden kommit, enligt livad 
i det nästföregående stadgas > ipgeq 
rätt till bördslösep: si fundus, apte- 
quam pervenerit ad tertium heredem 
in lipea descendenti, cedat ber^dibus 
ip linea pdscendenti vel collaterali; 
nempQ al alius quidam cognatus in li- 
nea adscendenti vel collaterali, quam 
pater aut mäter (ex. c. avus paterpus 
vel patruus) sucoedat in fundum de- 
Cimcti matermim vel paternom; si 
enim pater aut mäter beres sit filii, 
qui aatea auoeesserat in be^na alterius 
parentis, nuUum, utip proxime ante- 
cede9tU>us ^tpitiif» ins Mdimejidi 
fundi oompetit cognatis ab altero ia- 
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tere , a quo hereditas antea venerat 
filio. iE. 2: I. * 

Bakki y ni. (vide UplL.) Vide Grvp- 
tar bakki. *3 

Bakn (btighnjy m. et n. (Isl. bdkUj 
moles, rude instrumentum , BH.) i. q. 
stampa (vide ÖGL.). B. 19: pr. Locc, 
Ver. et Ih. vertunt: tendicula ; Ib. 
ta men, coUato vocabulo Islandico, con- 
iicit "b, eiusinodi denotare decipu- 
lam, quae in subeuntem feram gravi- 
ora pondera demittit." Cfr. F2ata. 

Bakuntj ad v. (dat. pl. a bak) hak- 
om; pone. pten snm b. €bv tilj M. 7: pr. 

Bid (bail) y n. bål ; pyra , bastura. 
dömas til b. ^ M. 32. *3 

Balkevy m. (vide VGL. sub i.) 
Proi. kirkiu &c. b.^ Prol.; Kk. &c. 
rubr. Cfr. Laghabalker. * 

BaUj n. (vide VGL.) Kusa v. S€Btia 
mjan i b.j sitia i bannij Kk. 10: 

3,3.* 

Banaman y m. baneman, dråpare: 
interfector. M. 22: pr , i ; 23: i , 2 ; 
24: pr; 28: pr; 29; pj. 11: i. sänder 
b, y a) verus interfector, M. 22: 2. b) 
)( rapbani et haldbaniy M. 24 : pr. not. 
20. *^3 

Banavapn^ n. dödande vapen: ar- 
ma letifera, instrumentum letale. )( 
sten mller stäng ^ M. 33 : pr. 

Bandy n. 1) band: vinculum. Kk. 
4 : 4- andrum sak giva firi b. (cfr. 
UplL.) , pj. 6 : pr. dylia b. y ibid. va- 
ri saklös firi b. y M. 32 ; pj. 2. 2) 
bevisning: probatio. Vide Syna-, 
Soknaband. ^ 

Baniy ra. (vide UplL. sub 2.) M. 
17 : pr , 2. Cfr. Hald-y Mans-y Rt^-j 
Sanbani. 

(Banlyster y adj. i. q. banzsatter. 
Kk. 10: 3. not. 9.; *3 

Banzmaly n. (vide UplL.) Kk. 14, 
18: pr. * 



Banzsatter y adj. (vide UplL.) Kk. 
10 : 3. nött 4,9. *3 

Bary adj. (vide UplL.) b. ok v. tBl- 
ler a takin (cfr. UplL.)> Kk. 15: 1; 
B. 16: pr; 17: 6; 19: 5- not. 63. b. 
ok takin mmp v. vip , B. 17: 2. not. 
46 ; M. 32. *3 

Bardaghiy m. i) (vide VGL.) Kg. 
11: pr; Kp. 11: pr. )( sar y M. 8: pr. 
not. 92. ){hogy M. 24: r. 2) slagsmål: 
pugna, dimicatio. pry sar teller slagh 
at enum b,y M. 8 : pr. * 

Barkay v. a. afbarka : decorticare. 
b. ek y B. 16 : pr. b. um kring apaldy 
B. 17 : 5. *3 

Barka löpning y f. afbarkande: de- 
corticatio. B. 16 : rubr. 

Barker y m. bark: cortex. B. 16: 
pr. *3 

Barklöpay v. a. i. q. barka. B. 
16 : pr. 

Barlid y n. (vide UplL.) B. 8: pr. 
et not. 45. *3 

Barlipay adj. indecl. (vide UplL.) 
garper ligger (nipri) b. y Kk. 18 : i ; 
B. 28: pr. Scribitur barlikay Kk. 18 : 
I . not. 1 5. *3 

Bamy n. 1) barn: infans. Kk. 9: 
pr. 2) barn, son eller dotter: filius 
v. filia, iiberi. iE. 1: pr; 2: 1. &c. 
mru ei (se. coniuges) bamum bundhty 
i. 8: pr. k(Bnna manni b.y dylia b.y 
Kk. 15: 4. Cfr. Afla 1; Jpalkunu-y 
Bama-y FriUu-y Stiup-y Vskabitm. * 

Bamabamy n. barnbarn: nepos v. 
neptis. M. 1 : pr. *3 

Bama fapevy ra. (vide UplL.) K k. 
15 : 4- not- 55. *3 

Barnlös {bamalös y G. 6: rubr.), 
adj. barnlös: orbus, liberiscarens. G. 
6; iE. 3: 5; J. 17; M. 16. *3 

Barper y vide Bieria. 

Bastå y v. a. (vide VGL.) b. ok v. 
€Bller binda (ok til pings föra)y al- 
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Ktt Kg. 5: pr^ M. 13: pr; {4 3, 6: 
pr. *3 

Bata lép ^ f. bätled: fretuin cym^ 
bis navigabile. B. 20: 5. *S 

Bata takt y f. olofligt tagande och 
begagnande af en annans båt: iU^ci- 
tixs usus aiienae cymbae. B. 22 : rubr. 

Bater ^ m. bfit: cymba. )( ékia^ Bv 
22 : pr ;, Add. 5. * 

Batsfarmber^ ra. båtlast: onus cym- 
bae. B. 17: 3. not. 5o; §. 4. *3 

Bape^ conj. både: et ( . . . et). Conf. ; 
Proi. iSrc. H. v. nonnumquara oliosa 
occurrit (cfr. VGL.). skupa bape ^tumn 
ok stubba y B. 17: pr. * 

BapiVy proD. båda : anr>bo. bape fsc. 
fasta ep et féspemes epj up bwpev^ 
erbjuder båda (ederna, eller egentli- 
gen endera, bvilken af dem som hälst): 
oflFert utrumque (vel proprie alteru- 
Irum) iuramentum (cfr. XJplL. J. 23, 
ubi idem adcuratius es^primitur ver- 
bis: fcBStir fasta ep aller fyming), 
J; IS: I. ^gha v. byggia a bapin 
iand^ vide Land. drespa bape samrni 
hmu ok nuoij G. 4: 1. bteggiapera^ 
J. 8: pr; 16; Kp. a * 

Bapitigiaj conj. (vide ÖGL.) pj. 

2. *2 

Bapstovaj f. badstuga: balneum. 
M. 9 : pr. *3 (bastuvaj 

Ben^n. 1) ben: os. M. 3. 2) ben: 
crus. R 24 : I . *3 

Benbrut, n. benbrott: fractio ossis. 
M. 11. *3 

(Beslagen, adj. beslagen ^ öfverty- 
gad (om brott): convictus (criminis). 
Kk. 18: pr. not. gi.J 

Beta, v. n. beta : pascere. b. i ang, 
B. 9: I. *3 

. Bépas , v. dep. begära: petere. b. 
vigning &c Kk. \3y G. 2: pr; 3c 
pr; Add. 8. A. sia, M.22: 3. *. (af 
mannij ransuka, p'y 12: pr,, x b. 

Corp. Åtr. J9v. G. Anat. Vol IV. 



kirkiu at vigiia, Kk. 5 : pr. tii fa- 
stSkunu sinvi h.y G. 2 : pi.. Cfr. Til 
bépas. * 

Bikar, m. (vide ÖGL.) Vide 
Bland. ^-2 

Bilder, m. plogbill: voroer. B. 2: 
pr. at iliu gänga sum b. at stene, 
proverb. , d. ä. göra sådant som man 
ieke borde: in mala irruere, ut vo-^ 
mer se impingit lapidi, i. e. actiones 
facere, a quibos se abstinere oportet. 
pg. 7. malhrnibilz ok byrgper,iA\\{X,^ 
emellan plöjningen (om våren) och 
bärgningstiden , d. ä. om sonmiaren : 
mter arationem (vernam) et messem , 
i. e. ^estivQ tempore. B. 11: i; 14: n. 

BUtugha man, m. bil tog man: vir 
proscriptus. &. 4: rubr, 1. not 93. ' 

Biltugher, adj. (vide VGL.) N..Ai 
i; M. 31: 3. b. laggias. Kg. 5: pr; 
9 : pr ; iE. 4 : pr. b. svorin ok döm^ 
der. Kg. 9: 3. * 

Binda, v. a. 1) binda: ligare. 
man b. (ok kupstryka &c.), B. 16: 
pr; pj. 1, 2, 12 : i • *. byrpi ok a hast 
v. bdi laggia , B. 10: 1, 3. aru ei 
(se. coniuges) bamum bundin, procre- 
atis liberis quasi novo nexu iuncti. J. 
8: pr. Cfr. Bastå, Saman binda. 3) 
förbinda, förpligta : obligare , obstrin- 
gere. map passum épum ... binds 
bc^e wnger ok gamal, Add. 1: 5. 
Cfr. Före binda; TiU, UndibumUn. 
3) öfverbevisa: convincere. b. man 
vip sar v. rfrop^ M. 8: pr; 2ft: 11. 
pan pe par til b. , Kp. 10 : 2. map 
tvem byamannum &c. man til salu b. , 
Kp. 1 : 3. kvem pe (se. par) firi b. , 
B. 8: 3. Cfr. Viper binda. 4) bevi- 
sa: probare. b. fasta, fasta rat, 
kip, lof aman, yiåer Fastar &c. bin^ 
de pat tU hans map tvem ok tolf, 
pj. 8: 4. Cfr. inbinda. ^ 

Biom, m. björn : ursu& B. 27 : i • * 

27 
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BUkuper — BUpléBte. 



BiskupeVj m. biskop: episcopus. 
Conf.; Kk. 1: i. &c. Cfr. Lyd-, JEr- 
kibiskuper ; Damher^ Ensaks Gar- 
per y Lisvsmaper. **' 

Biskops döme^ d. biskopsslift : di- 
oecesis. Add. 1: pr. *i 

Biskops ping ^ n. ting , der bisko- 
pens domsrätt utöfvas: conventus iu- 
dicialisy ubi celebratur iurisdictio epi- 
scopi. pg. 2: pr. not. 26. 

BistokkeTj m. bistock, ihåligt träd, 
der en bisvärm satt sig : älvens, trun- 
cus cavus, ubi examen apum nidum 
fecit. B. 30: pr, 2. 

Bi svtBrmher y m. bisvärm: exa- 
men apum. B. 30: i. 

Bit^ n. bett: morsus. B. 32: a. 

BitCj v. a. bita: mordere. B. 9: 
pr; 32: pr, 2. *3 

Biugbrödj n. bjuggbröd, kornbröd: 
panis hordeaceus. Kk. 5: pr. 

Biupa (impf. pl. i. pers. budumj 
Conf.), v. a, I ) erbjuda: offerre. yE. 2: 1; 
J. 2:2; 4: i; b. 11: i; 26: 2. &c. b. 
(lagha v. fulla) böter (firi sikjj M. 
10: 3; 11, 13: i;17:2; 23: i; 25: 1. 
cfr. Fapa bot. b. rtBt (firi sik v. fte 
sitj^ B. 6: 2; 31: pr; Kp. 11: pr; 
pg. 4: pr. b, ép (firi sikjy J. 18: 1 ; B. 18: 
1-3. cfr. ViXpaéper. />//^6.j neml. böter 
och ed: mulctam una cum iuramento 
offerre. B. 18: 4- ^' ^^9^ ftller vitnij 
pg. 9: I. dfd b. oknei^ pj. 8: 4- ^^* 
rum landboa a bol b,, d. ä. skaffa i 
sitt ställe: alium colonum loco sui of- 
ferre. J. 11: pr. mer a annan b.^ vi- 
de A 3. b. fång, vide Fång. b. man* 
ni hem til sin, i. e. invitare. Kp. 13: 
pr. bvpin, invitatus (ad nuptias), )( 
obupin, G. 2: 2. biupas, dep. erbju- 
da sig : se offerre. b. pe äter til hans, 
B. 26: pr. Cfr. Lagh*, Til-, Up-, 
Ut biupa. 2) befalla, påbjuda: iubere, 
indicere. Conf.; Prol.; Kk. 1: pr; 10: 
i; Kg. 12: 2; Kp. 13: pr; pg. 2: pr. 



not 25; Ådd. 1 : 3, 5. han hn^teUer 
böp, M. 20: 2; 24: 1. Cfr. Vt biur 
pa. * 

Bipa, v. B. bida: exspectare. Kk. 
9: pr. *3 

Bipiaj v. a. i) bedja: rogare, 
precari. Conf.; Kk. 5: pr; B. 33: 1; 
pg. 4: I . é. firi manni. Kg. 6: 2; 9: pr. i 
fHp b. y Kg. 5 : 1,4* ^- ^ik sva gup kul- 
lan &c. Add. 1:3,5. b. flere m€Bp 
sik, neml. till hjelp: alios ad opem 
sibi ferendam vocare. M. 20:4- han 
bap aller bop, vide Biupa 2. Cfr. 
Obipin. 2) begära : petere , expelere. 
sik kunu b., G. 1 : pr. * 

BuBrghas, v. dep. arbeta : laborare. 
Kk. 17: I. *3 

Bland, n. blandning : mixtura. gon- 
ga mtBp bikar ok b., allitt. (cfr. 
ÖGL.) B. 30: 2, *2 

Blar, adj. blå: \Wiå\}&. synis hvar-- 
te blat aller blopogt. Kg. 11: pr; M. 
9 : pr. *3 

Blok, n. block; egentligen en stock» 
äfven ett stort och oarbetadt stycke 
sten eller metall: proprie truncus; 
quoque lapis vel massa metalii gran- 
dior ac infecta. Inde 

Blokhogg, n. ett svårt slag, till- 
delad t med ett groft men icke egent- 
ligen dödande verktyg: ictus imma- 
nis, inslrumento gra vi non vero per 
se letali inQictus. varpa slaghin -gum, 
M. 8: 1; 10: 2. varpa barper -gum 
(Biler ho g gin hulsarum, M. 10: 2. döa 
af -gum, M. 10: 2; 26: 2. Locc. ver- 
tit: "magna et iterata verbera;" Ib.: 
"verbera graviora;" ac Ver.: "verbe- 
ra dura et. densa : svåra och mustiga 
slängiar." Cfr. Skena. 

Blop, n. blod: sanguis. hiBste b. 
lata, B. 33: i. sia (man) til blops y 
slå blodvite: levius vulnus infligere, 
)( sargha. Kg. 5: pr; 7: pr. '^ 

Bloplcbte, n. blodvite: levius vul- 
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nus, )( fulsares M, 2. not. aS; 12: 
pr. *3 

Blapogher y adj. hlodig: cruentus. 
Vide Blar. *2 

Blopsar y n. i. q. hlopltBte. göra v. 
jfe manni b. )( fulstBrSy M. 1, 2. )( */ö 
^i7 »i^;& ^^a?!^ <!5Z/^ st ene y M, 9: i. 
C fr. Blopstere. *3 

Blöpsterey n. i. q. hlopleete. )( /m/- 
stBre y M, 2. ^ém manni b. )( /V/// 
skena et fidstjere y M. 3. 

Blopvitiy n. i. q. blopltBte. )( *arj 
Kg. 7: pr. * 

Äo^ n. (vide UplL.) Kg. 9 : pr ; J, 15: 
i; Kp. 4: i; M. 25: i. 6o oä: A«/^^ Kp. 4: i. 
hava bröper meep sik i boj G. 5 : 3. bo 
fkipta , vide Skipta. C fr. Spana. * 

Boay boy i) v. n. bo: habilare. Kg. 
10: pr; B. 5: 3; 33: 3. b. ok byggiay 
allitt. Conf.; Ådd. 1: i. i laghsaghu 
&c. boandey Add. 1: 2, 3, 5, 7. Cfr. 
A boa. 2) v. a. inreda , tillreda, re- 
parera: instruere, adornare, reparare. 
kirkiu byggia ok b.y K k. 1: pr. Cfr. 
Veel boin. * 

Bofastevy adj. i. q. bolfaster. M. 
13: f. *3 

Boghiy bughiy m. i) båge: arens, 
res arcuata. Vide lam boghi. 2) 
båge att skjuta med: arcus sagittari- 
us. M. 26: 3. Civ. Hanbughi. 

Bok y f. bok: liber. Conf. (ubi hoc 
edicturn ita appellatur); Prol. ; Kk. 3. 
^jteria a b. ok hielghodomuni hand 
mnne kaldnéy svärja med hand hällen 
u Biblen eller nägon annan andelig 
bok samt helgons qvarlefvor: Bibliis 
aliove sacro libro reliquiisque sancto- 
rum manu tactis iusiurandum dåre 
(cfr. VGL. v. hiBlghidomber). Add. 1: 
3, 5. Cfr. Laghbok. * 

Boly n. gärd, landtgods: praedium. 
Kk. 2: pr; J. 11: pr. Cfr. Kirkiu 
bol * 

BoUighy o. bolag: societas bonorum. 



J. 15: pr. b. leeggia^ J. 15: pr, r. 6. 
ryva y ibid. §.' 2. *3 

Bolag hs fast ar y m. pl. (vide UplL.) 
J. 15 : 2. *3 

Bolaghs steemna y f. i) (vide UplL. 
sub I.) J. 15: I. 2) i. q. bolatfsk- 
kia; etsi v. b, in hoc sensu sine du- 
bio rectius scribenda esset bola sttem" 
na (di bol); sicut v. bolatéekkia pro- 
cedente tempore detorta est in bo- 
lag hs teekkia (cfr. ÖGL. v. bolagh). 
J.'ll:pr. *3 

BolatfBkkiay f. (a bol et trekkia) 
giftostämma, arrendetid: tempus, in 
quod conducitur fundus. J. 11: 2,3. 

Bolby y m. (vide ÖGL.) )( omfegh- 
niry Al. 1: i. *3 

BoldrtBty f. ? i. q. bosdrtet. pj. ind. 
not. 4* 

Bolfaster y adj. (vide UplL.) Kg. 
12: 2. by faster ok b.y allitt. Kp. 1: 
pr. bönder ok -ste meeny allitt. (cfr. 
VGL. v. bokarl), Kg. 12: 2. *3 

Bols mterkey n. (vide UplL.) B. 29: 
I. gamalt b.y bomärke, som egarne 
af en viss gård af ålder brukat: nota, 
qua diu usi sunt praedii cuiusdam do- 
mini (sermo enim est de eo casu , 
quando alter litigantium habet anti- 
quam domicilii notam, alter vero pér- 
sonale, ut dici potest, signum, illi si- 
mile). Ibid. Cfr. UplL. Vi}). 27: i. 
et gloss. h. v. *3 

Bolstapa bro y f. bro, hvilken det 
tillhör en by att underhälla: pons, 
quem struere debet pagus quidam. B. 
24: pr. 

Bolstapa deldy f. i. q. deld. B. 2 : pr. 

Bolstapa skaly n. 1) gränsskilnad 
emellan byar: confinium pagorum. B. 
14: rubr; 23: 1. 2) råmärke emel- 
lan byar: lapis terminalis inter pa^ 
gos. B. 17: pr. *3 

Bolstapa sktslnapery m. i. q. boU 
stcpa skid 1. B. 23 : rubr. not. 66. 
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BoUtapeV:, m. (vide UplL.) &k. 9: 
i; B. 14: pr; 21: i; 23: i, a; 27: pr. 
h. mtj annars fmansj^ J. 14: 4 > B. 
14: 3; 20: 3; 23: pr; 30: pr; M. 22: 
I. byaland -pa^ Bi 12: pr. Cfr. Bya- 
bolstaper. * 

Bolstapsmaper ^ ni. jordegande man 
i by: dominus fundi in pago siti. B. 
27: pr; M. 22: i; pg. 2: i; 3: pr. 

Bolöxe^ f.? (a ooler ^ truncus Gor- 
poris vel arboris; non vero ab adj. 
bål^ ingens, utcreditlh.) bolyxa (som 
brukas till träns fällande): ascia, se- 
curis grandior (qua caeduntur arbo- 
res). B. 17: pr. De rnensura 1. c. con- 
stituta , cfr. Gr. p. 54- seq. Quod vero 
ibid. p. 5o4. dicitur de taii securi: 
^Hn Sckmeden findet es sich bei al- 
len grossen Gtitern zum Zeichen 
ihrer Bei*echtignng Holz im Wald 
zu fållen /' id nulla nititur veritate. 

Bonaper^ m. (a boa 2) tillredning, 
inredning: instructio, paratio. Vide 
Sneekkiu boncper. *3 

Bondaby y m. bondby: pagus, qui 
in doniinio est hominuin de plebe. )( 
kunungs (by) edler valdsmemna, J. 

5: pr. 

Bonde, m. i) bonde, jordegare: 
vir proprium fiinduin habens. Kk. 1: 
!•&€.)( landboe, Kp. 13: pr. bon- 
de?* ok bolfaste m^^i, vide Bolfor 
ster. py at bape brinne ttp barn ok 
b.j «llitt. B. 18: 2. Cfr. fffjtsbonde. 
2) (gift) man: maritus. Kk. 8, 15: 3.; 
G. 3: >; 6. &c. 3) egare: dominus 
(rei cuiusdam). Kp. 7,8.* 

Borgk, f. borg 9 befäst slott: arx 
m.unita, castellum. r^pa borghwn ok 
landum (vel husum ok landum, ut 
idem infra éxprimitur), Add. 1: i. 
Wl. §.3. ' 

Borgha ^ v. a. i ) gå i boi^en (för) : 
fideiubere. b., absolute, Kp. 9: 1. b. 



it sum bonghat ^ar fini j toäc par 
han borghat hafpe firi, ibid. b. num, 
ibid. §. r. n) borga, köpa på kredit: 
emere in diem v. non numerata pe- 
cunia. b. kltBpe )( köpa, quod dis- 
crimen respioitur viarbis infra occur'- 
, ren ti bus: mn han nokra (panfiningaj 
ut gafy Kp. 2: I. * 

Barghan, f. borgen : fideiussio. Kp. 
*9: rubr. -biupa v. fa b. firi sik, M. 
13: 1; 14: 3. fulla b. firi sik saatia, 
M. 10: 3. * 

Borghans maper , borghans numy 
ni. borgensman, löftesmän: fideiussor. 
Kp. 9: pr. 

Bort (burtjy adv. bort: aliorsum. 
b. fara, skipta &c. J. 10: a; 12: 5. 
&c. egn var b. gangin undan byrpa- 
nummimy J. 9: pr. ä. af \. af b., 
vide Af J. b. ur, B. 9: 2. * 

Borto j adv. borta: alibi, procuL 
b. vara, M. 31: 1. '3 

Borp,y n. 1) bord: mensu. gups 
b.y i. e. sacra coena. Kk. 6. not. .1. 
2) skeppsbord: latus navis. innan firi 
'pe isller utan firi bryggiosporpe y 
allitt. , vide Bryggiosporper. bote . . . 
firi p(Bt b. til lands lyet (cfr. UplL.), 
Kg. 11: I. Cfr. SHpaborpy Utbyrpis. * 

BosdrfBt y f. ? i. q. bosptjmd (vide 
ÖGL.). pj. 10: pr., ubi hoc crimenita 
describitur: ha:n haver gangit vndi 
las ok nykla ok spanat bo hans. Cfr. 
UplL. h. v. *3 (bodr^tj 

Boskaper y ra. (vide ÖGL.) Kp. 4: 
I, ubi h. v. quoque eomplectitur aedi- 
ficia, ut ex verbis bo ok hus infra 
occurrentibus adpareL -ps köp y ibid. 
not. 73. ''2 

Boty f. 1) bot, förbättring, hjelp: 
reparatio, remedium. ^kipa b.y Conf. 
böter a rapOy Kk. 3, 4: 4. 2) bot, 
böter: mulcta. Kk. 1: i;.5: 1. &c. 
laghu böter y Kk. 19; Kg. 8: i. ,&c. 
fuUar bötery M. 13: i^ 23: i- fiar- 
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jnmger af fuldre b.^ B. 19: a^ .20: :i.; 
.33: v, M.17:.pr,; 19:pr;Äe: pr,.i; 26: 
7.;ip|j. 6:3, ha^b.j G. 3: i;.M. 19: pr; 
.22: 3; 26: i3. priggia åra v. mw*- 
ka b.y pj. 1, 2: rubr. -Ofr. Biupa 1 ^ 
Enonga; Ai^va-y Broa-^ Fcb^^ Mor- 
mals- y JLytiS'^ JjtBkers-j Mans- ^ Sor 
ror^ Snattar a- y Vupa-^^ Viliav^erhs-^ 
Uskabama-y V^enslor ^ pakka- , Öris 
bot v. böter; En-, Tvts^^ prasböte, 
3) (vide UplL. sub 3.) Vide Epsöris 
böter. * 

Botvipa dagher y m. (vide UplL.) 
Kk. 21. *3 

Brända vape, ra. .(vide UplL.) Kk. 
4: 2. *3 fbrandv€^i) 

Bränder y lu. brand, brinnande: 
incendium. biupa ep at brinnande 
-de (cfr. UplL.), B. 18: 3. Cfr. Brän- 
da vape. *3 

BraZyl spännen och andra till kläd- 
slen hörande prydnader af guld eller 
silfver: fibuiae aliaqpe ornamenta au- 
rea »vel ar^entea , ad .vestituin perti- 
-nentiä. b. ok pngergtdly G. 6. Hui.c 
voci respondere videnturverba: speen- 
ger som kyrkio klcede henna til hö- 
ra, StL. G. 9. An huc pertineant 
Isl. braSy n. ferruofien, brasa ^ ferru- 
ininare, vel Anglo-Sax. br^es^ aes, in- 
certum mihi videtur. 

Braper y adj- (vide YGL. sub i.) 
af -pum geeminguMy Kg. 7: pr. *3 

Brefy n. i) bref: epislola. Kk. 10:2; 

>Kg. 3. kunungs (uppitj b.^ Kp. 11: 

t; 13: 2; pg. J, 3:.pr. 2) skriftligt 

betyg: litt^rae teslificationes contipqo- 

tes. .M- 5: 1. * 

BrepeTj .ad\. bred: lalus. B. 10: pr. 

tiii v. priggia aJna b.y B. 20: 5; 

. 24.: ;pr, Mu fota v, fi€Bta b. ^ .B. 12: 

pr. 

Brinna y v. n. i) brinna: arderp- 
yidp Bnander, a) Aipbriom: QQmbu- 
ri. Kk. 2 : pr; 3E. 6:,pr; J.vlö; B-rlS: 



5; Kp.8. .*. up^ J8.18i:6. Cfr. XJp- 
brinna. * 

Brista i(impC bras€), y.n. j) bri- 
sta, gä sönder: fraqgi. K k. 4:4; B. 
24: I. klokku brister niper^ de^ciden- 
do frangitur. Kk. 4: 4- 2) briata, fat- 
tas: deiicere, deesse. Kk. 3; B. 26: 1 ; 
28:3; Kp. 8. •" 

Broy i. bro: pons. Kk, 2: 3 ; B. 24. 
Cfr. Attungs-y Bolstapa- ^ Byor , 
Fiarpungs-^ Half hundaris- , Himda- 
ris-j, Kirkiu bro. * 

Broaj v. a. bygga eller reparera 
.bro: pontem struqre vel reficere. b.j 
absolute, B. 24: 3. ^ 

Broa böter j f. pl. böter för försum- 
mad byggnad eller reparation af bro: 
mulola neglectus pontis struepdi vel 
reficiendi. J8. 24: 3. 

Broa fally n. (vide »UplLi) sum 
pmt skits framiepis i -bim^ d. ä. i 
den flooken som handlar om broafall: 
in oapite illo, ubi agitur.de peglectu 
pontis struendi vel reQciendi (se. B. 
24.) B. 19: 2. *3 

Broa flokker , m. den flock, som 
handlar om broar: caput illudf ubi 
de pontibus agitur (se. B. 24.). B. 19: 
a. not. 48 ; 32: 1. - 

Broper f^en. bropurs) ^ m. broder: 
fräter. Kg. 9: pr. &c. Cfr. Fctpurs- , 
Mopor broper. * 

Brudy f. (vide ÖGL.) G. 2: 2; 3: 
I, 2. * (brup) 

Brudgumiy m. brudgumrae: spon- 
-sus. G. 2: 2; 3: i, 2. *3 (brupgomej 

Brudlf^ fbrölöpjj n. bröllppp, gä^ta- 
.bud som ajiställdes af brudguqim^n 
.dagen efter den , då ibrudep hade fly t- 
itat ,hem till hQ^om: copvivium nu- 
ptiale, a sponso datum postridie eius 
.diei, quum noya qupta ^d domicili- 
iPmeijus migraret. G. 2:\pr; 3: 2. Ita 
,qjaoquje in iure VQ.,.OQ. et Upl. h. 
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v. est explicanda. Cfr. BrölOpis gcerp. 
* (bryllöp) 

Brudiöpis timij m. (vide UplL.) 
G. 2: pr. *3 (bryllöps timi) 

Brudmeen, m. pl. (vide VGL.) G. 
3: I. *3 (bmpmfsn) 

Brunder ^ m. brunn: puteus. M. 
19: I, *3 

Bruni^ m. (a brinna) brand , våd- 
eld: incendium. Kk. 2: pr. *2 

Bruty n. i) brytande: fractio. Vide 
Ben- ^ ffuS'^ Pors brut. 2) öfver- 
trädande: violatio. Y ide Bom- j Frip- ^ 
Helgha dagha bnit. 3) pl. brott: de- 
lictum. Kk. 19: riibr; Kg. 12: 2; J. 
14: 3; Kp. 11: pr; M. 12: i; 14: 2; 
31 : 3 ; pj. 4: 3 ; 8: 5. bota b. (sin), 
Kp. 11: pr; M. 14: pr. (Bptir py b. 
teru tilj pj. 11: pr. hvaria sak «p- 
tir 'tum sinum^ Kg. 12: 3. takis ut 
(hot) esptir -tum^ biupa bot teptir 
'tum^ dömas isptir -tum sinum (i. q. 
^tir py b. mru til) ^ M. 25: i; pj. 
4:2. Cfr. Epsöris , brut, 4) böter 
för brott: mulcta delicti. Vide OhaU, 
Saköris brut. 5) delning: divisio. b. 
a leeggia^ B. 11: 1. b. ok byamaly 
J. 1. Cfr. Byabrut. * 

Brutlikei* y adj. (vide UplL.) Kg. 
9: pr. *3 

Brupa S€Stij n. brudsäte, brudstol: 
sella genialisy in qua sedet femina, 
dum nuptui collocatur. i b. gänga ^ 
G. 3 1 pr. 

Brygittj f. brygga, skeppsbro: pons 
litoreus. Kg. 12: pr. *3 

Bryggiosporper y m. (vide ÖGL.) 
innan firi borpe mller utan firi -pe^ 
inom fartyget eller utom fartyget pä 
bryggan hvarvid det ligger: in ipsa 
navi vel extra navem in ponte cui 
adiacet navis. M. 26: 10. *3 

Bryst arfj n. (vide ÖGL.) Sj. 1: 
rubr. ständer b. til pripia mansj om 
joixl gått tvä gänger i bröstarf inom 



slägten, innan den kommer i bakarf: 
si fundus bis transeat ad beredes in 
linea descendenti, antequam eedat lie- 
redibus in linea adscendenti vel ooUa- 
terali (cfr. Bak arf). JE.2: 1. *3 

Bryta y v. a. 1) bryta, sönderbry- 
ta &c. : frangere , perfringere &c. b. 
lidy grind &c. B. 2: i; 9: 2; 10: 4- 
lid niper b., B. 8: pr. b. pors ^ B. 
26: 3. hfBSter -ter sik (cfr. UplL.), 
B. 24: !• b. af (sg. fm) iambogha^ 
B. 29: pr. 2) upbryta: effringere. b. 
hus y Kg. 5: pr; pj. 12: 2. 3) bryta, 
öfverträda, ej iakttaga: violare, non 
servare, i engu b.^ Add. 1: 3. frip b, y 
Kk. 20: pr; 21. Cfr. Epsöre. 4) för- 
bryta sig, begä brott : peccare , delin- 
quere. Kg. 9: pr; 12: 2. b. til manSy 
Kk. 19; Kg. 9: pr. b. i lagh manna y 
J. 14: 3. A. i manh/elgd mans y G. 2: 
2. 5) uphäfva: rescindere. skiptib.y 
J. 12: 5. Cfr. Äter bryta. 6) dela: 
dividere. b. mylnustap til öra ok or- 
t f ig ha v. til marklanday B. 21: r. dy 
b,y d. ä. visa buru egorna efter hans 
påstående böra delas: ostendere divi- 
sioneui agrorum , quam iustam esse 
contendit. B. 3. * 

Bryti fpl. brytia) y m. (vide VGL.)' 
)( bonde y M. 36: 1. )( landboey pg. 
2: pr. )( deghiay pj. 12: 3. * 

Breennay 1 ) v. a. bränna : cremare. 
b. man ok f<By harvUy skogh &c. , 
Kk. 13: i; B. 2: pr; 13: pr; 18: 3, 
5, 7; 22: i; M. 18: i. b. rypsl ok 
rupUy B. 18: 3. land Jusrias mlle7* 
-niSy Kg. 12: 2. Cfr. Skipa brtB- 
ning y Up brtenna. 2) v. n. brinna, 
upbrinna: flagrare, comburi. B. 18: 
5. not. 10; §. 6. n. i5. * 

Brödy n. bröd: panis. sit teghit b. 
€Btay Add. 9. Cfr. Biug-y Hvete-y 
Rugbröd. *3 

BrÖllungiy commun. brylling: pa- 
truelis. R. 1 : pr. * 
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BrölOps vide Brudlåp. 

Brölöpis goTp y brydlöps gterp^ f. 
(vide UplL.) G. ind. 2; cap. 2: rubr. 
*3 (bryllöps geerp) 

BukkeTy m. bock: hircus. B. 31: 
pr. *3 

Bunkij m. (vide UplL.) Yide Naf- 
ra bunki, *3 

Burghit y vide Byrghia. 

Buririy adj. (part. pass. abtsrä) född: 
natus. G. 3: 1. Cfr. ObuHn, "3 (bo- 
rinj 

Bupy n. 1) bud: nuntius. hava 
kunungs b. (til kundaris j^ kunungs 
b. €Br komitj pg. 1, 2: pr; 3: pr. fa 
b. (af mannijy Kk. 9, 10: pr; Kg. 
10 : pr. &c. fa manni b. ^ vide Fa. 
Cfr. Sitia. :k) ombud: niaudatarius. 
Vide Umbud. 3) begäran: rogatus. 
Kk. 4: 4* 4) befallning: raandatuai, 
iussum. Conf.; ProL; Kk. 1: pr; Add. 
1 : 3. bö7i isller b. ^ M. 20 : 2. Cfr. 
Standa; For-^ pi^g bup. 5) tillbud, 
erbjudande: oblatio. bnpi fölghia til 
byrpy vide Fölghia. Cfr. Byrpa-y 
Épory Tilbup. * 

BupkaflCy m. (vide VGL.) Ä. ujh 
skara y M. 22: i; pg. 1, 2, 3: pr. *. 
flytia &c. pg. 2. * 

Bupskaper y m. budskap, befallning 
genom bud: iussum per nuntium da- 
tum. Itunungs b.y pg. 1, 2: pr; 4: 
pr. *3 

Byy vid^ Byr. ; 

Byabolstaper y ra. (vide UplL.) B. 

21: I. *3 

Bya broy f. i. q. bolstapa bro. B. 

24: pr. 

ByabrtUy n. 1) (vide UplL. v. 
byamal 1.) €Bptir resttu -ti v. 7*istttim 
-tuiUy B. 7: J ; 20: 3, 4- 2) (vide 
UplL. v, byamal 2.) rået b.y i. 3; B. 
13: 3; Add. 4. *3 

Byahmdy n. i. q. byabolstaper. B. 
12 : pr. *3 



Byamal y n. (vide UplL. sub 2.) a 
rmttu 'liy J. 3. liggi utan b. (cfr. 
UplL.) , B. 12 : pr. gange äter til rest 
b.y B. 13: I. gänga til brut ok -Is j 
allitt. J. 1. *3 

Byaman y m. 1) pl. (vide UplL. 
sub f .) J. 1. not. 21; 14 : 4 ; B. 1 : 
pr; 7: 2; 8: 1, 4; 18: 3; 30: pr, 1; pg. 
3: pr. bygd ok -m/e72^ allitt. B. 18: 3. 
2) (vide UplL. sub 2.) Kp. 1:2; 
2:2; posteriori ta men loco perperam 
scriptura esse videtur; cfr. not. 5i. 
ibid. *3 

Bya skogher , m. (vide VGL.) B. 
18: 3. *3 

Bya sktxly n. i. q. bolstapa skeel 
2. Add. 6. ^3 

Byavarper y ra. (vide UplL.) Kg. 
12: 2. "3 

By faster y adj. i. q. bolfaster. b. 
ok bolfa^tei^y allitt. Kp. 1: pr. 

Bygdy f. (vide UplL.) egri veBp- 
S€Btia i b. hema )( egn köpmannum 
vtspstBtiay J. 7: pr. coil. 9: pr. til b. 
(i. q. bygpamannum) ok byamannum y 
allitt. B. 18: 3. * 

Bygdfaster (byghfasterj y adj. i. q. 
bolfaster. iE. 3: 4; J- H- •; B. 6: 2; 
17 : 6 ; Kp. 1 : 2 ; 2 : pr ; 8. not. 9 ; M. 
13: I. n. 57; pj. 7, 8: 1; 9, 12: pr; 
pg. 6: pr; 9: 5. 

Byggitty v. a. 1) bygga: exstru- 
ere (aedificia &c.). b. kirkiuy hus y 
kirkiubols garp y broa &c. Kk. 1, 2: 
pr, 2, 3. &c. Cfr. Upbyggia^ 2) in- 
rätta , tillreda : struere , parare. b. 
varghagarpay not y Kk. 2 : 3 ; B. 20 : 
2; 27: pr. 3) bebygga: aedificiis in- 
struere. b. qvesmastap y svinavall y B. 
21: I, 2; Add. 4. by ar bygper y B. 
11: pr. 4) odla, bruka (jord): colere 
(terram). geerpe b.y B. 18: 3. 5) ut- 
arrendera : locare (fundum). egn an- 
drum b.y J. 14: 4» ubi v. lata priori 
loco addita, in cod. B. vero oraissa. 



216 



Msfffffia ^ Bjfrd. 



delenda esse' videtur. 6) v. n. bo: 
habilare (In löco). Conf.; J. 14: i; *8: i; 
Kp. 10': 4; AdU'. 4. boa ok b,y b. ok 
bo, allitt. Conf.; ÅM\ 1: i. b. vipet 
rmi ok laghy cum iure legibusque ha- 
bitare, i. e. ius legesque acciperc* et 
observare. Prol. * 

Éygning j f. r) byggoing, repara- 
tion: aedificatio, reparatio. Kk. 4: 2. 
värka y qvrema 6.j B. 20: 3.. not. 89; 
21: lubr. Cfr. Kirkiu bygning. 3) 
landtbruk:' cultiira terrae. bygninga 
balkeVj, Prol.; B. rubr. 3) (vide 
UplL. sub 3.) B. 20: 4; 21: pr, 2. * 

Bygninga rätter j m. lagar angå- 
ende landtbruk : ius circa culturam 
terrae. B. 33 : 3. 

Bygpamariy m. bofast man: vir 
lixam sedern v. habitationem babens. 
-maén bofastir y allitL, i. q. bofastir 
v. bygdfastir mem. M. 13: 1. *3 

Bygpa skml^ n. (a byggia 5) i. q. 
bygninga vitni (vide UplL.). J>g. 9: 
5, ubi h. v. respondet v. bygnmga 
vitni in iure Upl. pg. 9: 5. 

Byrj by (gen. oy€tr ^ J. 3^; B. 11: 
pr. byicBy B. 7: 2.), m. by: pagus. 
Kk. 2: pr; Kg. 6: pr; J. I. &c. tdder 
b, )( garpeVy B. 18: 2. delar fiarpun- 
ger vip by aUan^ d. ä. hela den öf- 
riga byn : si quadrans pagi litiget cum 
ceteris omnibus pagr incolis. B. 11: 
pr. halver b.j Kg. 10: pr; B. 11: pr. 
kunungs (b,) celler våldsmannar J. 
5: pr. lysa fri by y i. e. coram pagi 
incolis. pj. 14. pten smn skipta vit 
han skal l^Bggia pem pria bya i valy 
den af syskonen, som vill tillskifta sig 
jorden , skall erbjuda egaren jord i tre 
byar, hvilkendera han vill, till skif- 
te: is fräter vel ea soror, qui vcl 
2uae luré dognationis fundum alienan- 
um ofFerencid permutatiotie suum vult 
facere, fundös in tribus pagis* sftos do- 
mino offertö, ex quibus ille eligat 



quemcumque. voluerit; hunc esse- sen- 
suoi verboimm paullo' obseurorum, tte- 
cesse visum est e^tplicar^ sequentibus 
verbis: p(Bt a rätter byrponum göra^ 
J. 5: pr. Cfr. Bryta 6; Bonda^y Bol- 
by. * (byj 

Byrdy f. r) bärande: portatio. Vide 
A' j Altara byrp. 2) börda : onus. B. 
10: I. not. 97. Cfr. Matts byrd. 3) fö- 
delse: nativitas« Conf.; Add. 1:8,9. 4) 
slägtskap: cognatio. n^emiri b.yj. 2: pr. 
p/sn sum ei agher 6. tilj den som ej är 
beslägtt'Kl> med säljaren: is qui iure 
cognationis non nititur. J. 4: pr. 5) 
stegt: cognati. i b. lösay lösa jord till- 
baka till slägten, då den gBnom bak- 
arf kommit till en annan slägt: fun- 
dum , qui adscendentium successione 
transiit a paternis defuncti cognatisad 
maternos, vel contida, facta redemtione 
retrahere ad illatn gentem, in cuius 
dominto antea fuerat. j£. 1: pr; 2: i. 
g^^g^ ^9'^ i 6. j d. ä. jorden må lösas 
af den slägt, till hvilken den förut 
hade hört: fundum redimere licet il- 
lis cognatis (sive paterni sive materni 
generi^), ad quorum familiam antea 
pertinuerat. ^.2: i . iorp dömis i b. 
(cfr. UplL.), J. 4: i; 5: i ; 12: 4* iorppe 
ei ma undan b. gänga y som ej må 
förytras, så att den går ifiån slägtin- 
garne (om de vilja lösa den): fundus, 
quem non licet in fraudem cognatoruni 
(lediraere volentium) alienare. J. 5: 
I. aflinga iorp sum ei mr afb.kåpty 
d. ä. af slägtingar, eller bördköpt: 
fundus adquisitus, non vero a cogna- 
tis eratus. J. 2:3. 6) (vide UplL. 
sub 5.) gamul b.^ Kk. 12: pr., ubita- 
men v. byrp qunque res mobiles re-^ 
s^TCcre vide tur; cfr. HelsL. li. v. vari 
pa p6Bt ftjBpeme ok 6.> d. ä. såsom, 
vederlag: fundus emtione vel permu- 
taliotte aceeptusp looo hereditarii esto. 
J. 2 : 2. b. köpay börda : redimere fua- 
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dum bereditarium a domino venden- 
dam. J. 2:pr. b. (sina äter) lösaj 
lösa sådan jord, då den antingen af 
egaren förytras, eller genom bakarf 
kommit till en annan slägt: redimere 
talem fundum , sive a domino aliene- 
tur, sive, domino mortuo, adscenden- 
tium successione transierit ad aliam fa- 
miliam. jE. 2: i ; J. 2: pr; 4: i. laghr 
biupa sik Hl b. sinnOj erbjuda sig att 
börda: oiferre se ad redimendum fun- 
dum. J. 2: pr. fölghia bupi til b, y idera. 
i£. 2: I. Hupa vtsrpöra til b.y d. ä. 
till att lösa jorden med: mercesoffer- 
re, quibus redimatur fundus. Ibid. 
vaH pa (se. iarp) p€BS b. sum arft 
haver y d. ä. han behålle jorden : fun- 
dum habeto is» qui eum bereditate 
accepit (nuUo scilicet redimendi iure 
competente aliis defuncti cognatis, pa- 
ternis sive matemis). Ibid. "^3 

Byrd egkn, f.:i. q. byrpa biter. J. 
9: pr. not. 64. 

Byrghia (Isup. burghitjy v. a. c. dat. 
1) (vide UplL. sub 1.) B. 7: pr. not. 
32; 8: 2. Cfr. Upbyrghia. 2) (vide 
UplL. sub 3.) B. 14: 3. * 

Byrgp f^gen. byrghar v. by^peB.^ 
pro byrghpar v. byrgp6B)y f. hö- och 
sadcsbärgning: frugum foenique coUe- 
ctio, messis. B. 26:i. Cfr. Bilder ^ 
Anbyrgd. *2 

Byrgpa manapei^ y ra. skördmänad: 
niensis messis. €tptir -p i prim laghr 
pin gum y nemligen sedan tingen ef- 
ter höslfridens slut åter börjats: post- 
quum, finitis feriis auctumnalibus,ite- 
rum incepit iudiciorum eelebratio. B. 
25. coU. pg. 11: pr. 

Byrgpa timiy m. (vide ÖGL.) B. 
8: pr. '2 

Byriay v. a. börja: incipere. Kk. 
rubr; 6; Kg. 4: pr. &c. sop sina b. 
(cfr. ÖGL.), B. l:pr. vari bot i döps- 

Corp. Jvr. Sv. G. Ant. Vol. IVj, 



drapeno -ap y då skola för dråpet er- 
läggas böter, uti hvilka inberäknåsde 
förut erlagda såra målsböter na: homi- 
cidium luitor mulcta, de qua deduci- 
tor raulcta' vulnerationis antea soluta. 
M. 4:pr. * 

Byrpa bupy n. hembjudande åt 
slägtingarne af jord som förytras: fun- 
di alienandi oblatio cognatis facienda. 
J. 5: f. 

Byrpa luter y m. jord, som är un- 
derkastad börd: fundus, quem, si ali- 
enetur , redimere possunt cognati. vari 
p4Bt b. hanSy se. eius, qui, fundum il- 
lum facta permutatione accepit. S. 
12: 2. ^3 

Byrpamaper y byrpamaUj m. släg- 
ting: cognatus. J. 1, 2: i;4, 5, 7: 1 ; 
9: pr. bröper mller -nuseny i. e. alii 
cognati, J. 4:pr. nmster b.y Kk. 12: 
pr; J. 5: i. rcetter b. y J. 2: 2; 4: i. 
nol. 7 1 ; 5: pr; 9: pr. *3 

Byrpaper y adj. beslägtad: cognatus. 
sva sum (han) b. tBr tily efter sin 
slägtskap (nemligen om barn (ionas 
af olika kullar): secundum cognatio- 
nis rationem (si nempe proles diver- 
sorum coniugiorum exsistät; quod cla- 
rius exprimitur verbis: systir ok bro- 
pir €Bptir byrp sinniy UplL. ^E. 8 : 1 .). 
G. 5: I. 

Byrpiy f. börda: onus. B. 17:3. 
taka v. binda b. ok a bak v. hrest 
JjCBggia ( ){taka i famn sik), B. 10: 
1-3; 28: 2. Cfr. Mans byrpi, 

B^Bkkery m.häck: rivus. B. 23: i. ' 

Beenker y m. bänk: scamnum. Vide 
StuTfu bmnker. 

Baeray v. a. 1) bära: portare, fer- 
re. Kk. 2: pr;6. &c. b. manni abyrp y 
pj. 12: I. tU stäptis (äter) b.y G. 5: 
I ; M. \6. lan äter b.y Kp. 6: a. b. 
kristnamy Kk. l:pr. ktmd a (fm) b.^ 
neml. för att bota det: aianum(pecu- 

28 
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di medendae) admovere. B. 33: f. 
kmru til mans h.y Add. 10. pmn fyr- 
sta biBr luter iilj den» pä h vilken 
lotten först faller: is» quem primum 
sors designat. Kg. 10: pr. bmrin sa^ 
man flere^ d. ä. förene sig: plures 
consociantor. Ibid. Cfr. Af-^ Upöara. 
2) framföra: proferre. tntne b.j pg. 
9: pr. 3) frambringa, bära (frukt): 
producere, (fruetus) ferre. b. aldin^ 
B. 15: pr; 16: pr. Cfr. BtBru trm. 4) 
föda, framföda: gignere, partum edere. 
Vide Burin. 5) tillkomma: pertiné- 
re. €Bptirpy sum hvariu per a tilrmt^ 
ta b^r, J. 17. Cfr. J%1 bmra. * 

Btseriay v. a. sid: verberare. )( Ao^- 
gay M. 24: i. barper )( hoggiriy M. 8: 
pr. X ^orghaper v. sar gör j M. 12: 
3 ; 1 3 : I . varpa barper blokhoggum , 
M. 10: 2. Aarias j dep. slås: verberi- 
bus pugnare. Kk. 18: pr. * 

Bteru elder^ m. buren eld: ignis 
portatus. Kk. 2:pr. vitis manni b.j 
d. ä. att ban vållat eldsvåda genom 
eld som han burit: si quis accusetur 
de portalo igne, qbo factum est in- 
cendium. B. 18: 7. 
. Beeru tr^e^ n. (vide UplL.) B. 17: 
5. *3 

Bé&traj v. a. bättra: meliorem red- 
dere. J. 13: pr; pj. 16: 2. * 

Baetri, adj. bättre: melior. G. 6; 
B. 22: I. &c. skipta til v. i b^BtrUj 
J. 9: 2; 12: 5. Cfr. Halva, bmster y 
superi. Rp. 10: pr; Add. 1: 3, 5. * 

Bön^ f. bön, begäran: rogatio, pre- 
cis. Conf.; Kk.l:pr. b. ^ller bupj 
M.20:2. * 

Bana (gen. pl. bånojj f. böna: fa- 
ba. B- 10: I. et not. 96. *3 

Böta^ v. a. 1) ersätta: rependere. 
b. äter klokkoy tiund^ skt^a &c., 
Kk. 4: 4; 6; Kg. 11: 2. &c. 2) försona 
sitt *brott genom böter , bota : deli- 
ctum mulcta expiare, mulctam solve- 



re. b. piufnap^ sakj garpafattj brut 
sinj af all ^ pingfatt, Kk. 14, 17: pr; 
Kg. 11: pr; J.14: 4; Kp. 1: 3; 11: pr; 
M. 14: pr; 20 : 2 ; pg. 2: pr. vari båt 
nuBp fiarpfinge af lagha botum^ map 
öre &c. B. 24: 1 ; M. 1, 12: pr; 19: pr. 
dräp bötis äter ^ M. 18:pr. burin ok 
oburin, maper^ gangare &c. bötis 
äter (mmp siu markum^ vt^a botum 
&c.Jj G. 3: 1; B. 20: 1 ; 24: i; M. 19: i; 
20: pr, 4, 6; 21: pr; 22: pr; pj. 11: 1. 
b. äter bro j bota för ogild bro : mul- 
ctam ob pontem ruinosum pendere. 
B. 24:3. b, iorp sina i kunungs garp, 
lemna sin jord i betalning för böter 
till konungen (egentligen till konun- 
gens länsman som bor på en kungs- 
gård): fundum suum mulctae loco 
exactori regio (in praedio regio habi- 
tanti) cedere. J. 7: 1. Cfr. Hota. * 

Bötis värper y m. (vide UplL.) Kg. 
12: 2. Cfr. tit värper. *3 



D. 



Dagher y m. 1) dag: dies. Vide 
Attundi; Botvipory Dymbih-^ Döpra 
dagher &c. 2) dygn: dies civilis, 
dies cum nocte. Kp. 11: 1; 14. d. ok 
manaper y d. ok iamlangi^ vide Ma- 
nc^er y lamlangi. Z\ bestämd, före- 
lagd dag eller tid: dies praefinitus, 
spatium concessum. sex vikn d.^ Kp. 
11: pr. innan pé^en dagk^ iE. 5: pr; 
Kp. ll:pr. manni dagh l^ggia^ Kk. 
5 : pr. not. 88. pésn d. hanum ter lagha- 
pevj Kg. 9: 3. Cfr. Sté&mnudagher. 
4) daghar ^ pl. lifsdagar, lifstid : tem- 
pus vivendi. iE. 4: 1 ; Add. 1:8. * 

Daghs fmrdy f. dagsresa: iler diur- 
num. Add. 1:9. 

Dags viBrke, n. dagsverke: opera 
diurna. Kk.l:t; B. 26: 1. * 

Damber, m. (vide UplL.) Vide 
Sfybw-j Qv^emadamber. *i 
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Dana arf, n. (vide VGL. et UplL.) 
Kg. 3; M.22: rubr; Add.l: i. * 

Deghia; f. (vide VGL.) pj. 12: 3. *3 

Dela^ v. D. tvista: litigare. mmn 
d. (wn kirkiu iorp &q.), K k. 9:3; 
19, 20: pr; Kg. 10: pr. &c. man dela 
sina v. sinni mteUvmj J. 4: i ; 17. de- 
la mten (^sc. patr) um, Kp. 9: i. d.vU 
per annan, Kk. 3; B. 11: pr. d. a do- 
marans dam utan v€Bp , d. uppa laghr 
mans skilu utan vmp, fortsätta tvi- 
sten sedan dom af domaren eller lag- 
mannen blifvit fulld, utan att hafva 
vädjat: litern a iudice territoriali vel le- 
gifero iudicatam appellatione non facta 
continuare. pg. 8 : i , a. — Delans ^ dep. 
tvista inbördes: inter se litigare. vi- 
per d.y Kk. 2:i; 4:4; J-2: pr, &c. 
delis viper garper ok rinnanda vatn, 
om ä ena sidan gärdsgärd ocb ä den 
andra rinnande vatten pästfls vara bol- 
stadaskäl: si alter in saepimento, in 
fluroine vero alter contendat esse con- 
finium. B. 23: I. Cfr. Viper delo ma- 
per. * 

Dela, f. tvist: }is. J. 14: r,3;18: 
pr. Cfr. larpa dela. * 

Deld, f. i) (vide UplL.) B. 3, 4, 7: 
3; 8: 3; 12: pr. Cfr. Åker-, Bolsta- 
pa deld. 3) detta ord förekommer 
äfven om ett stycke gärdsgärd, som 
tillhör en af grannarne i en by att 
underhålla: h. v. quoque occurrit de 
parte saepimenti, quara struere debet 
unus ex vicinis in pago. Vide Garpa 
deld. *3 

Digher, adj. 1) tjock: crassus. Vi- 
de Axid digher. 3) stor: magaus, 
ingens. Prol. '^ 

Dikij n. dike: fossa, incile. B. 12: 
pr; M. 19: t. lagha d., B. 12: pr. * 

Dikia, y. a. dika: incilia fodere. 
B. 12: pr. not. 38. *3 

Dikta, v. a. uptänka: excogitare. 
ny (laghj d., Gonf. *3 



Dirvas, vide Dyrvas.' 

Diur, n. villdjur: fera. Kk. 7:pr; 
B. 19: pr, 3, 4; 27: i ; M. 21: pr. Cfr. 
Villi diur. * 

Domara pmnmngar, m. pl. en 
ärlig utskyld till domaren : tributum 
annuum iudici territoriali debitura. 
Add. 9,12. 

Domare^ m. 1 ) domare: iudex. Add. 
1:4. 3) (vide UplL. sub 3.) J. 7: 1; 
14:4; B.l: f; 24:4; K'p.l2:pr; pj. 
6: i; pg. 1,2: pr; 3: i;4:3; 8: 1, 3; 
Add. 3, IL * 

Domber., m. 1) tillstånd: status, 
conditio. yide Fripdomher. 3) dom: 
iudicium, sententia. Conf.; Kk. 1: 1; 
11: 1; B. 21: pr; pg. 3: 1; Add. 3. ku- 
nungs d.^ K k. 19. laghmans d.^ Kp. 
12: pr; Add. 11. domar ans d.y J. 7: 
I ; B. 1: 1; 24:4; pj. 6: i;pg. 8: 1, 3; 
A(}d. 11. (ultimo enim loco verba: skUs 
hans damer gilder potius referenda 
videntur ad iudicem, de quo in ante- 
cedentibus sermo est, quam skdnéem- 
ninga man, ut mihi aliquando visum 
est; cfr. librum a me editum Juri- 
diska afhandlingar j 1 hAfti Ups. 
i836, p. 3 1 6. not.) dom taka, J. 14: 
4; M. 36: 1. giva d^ Add. 11. sökia 
bo mans €Bptir domum ok skalum^ 
M. 2.5: fl. sökia ut mmp domum ok 
Tuemd , B. 1 : 1 • teptir laghum ok la- 
gha domum^ Add. 1: 3. ny ti mmp do- 
mum, d. ä. efter gifven dom: post 
latam sententiam. pj. 13: 1. htange 
up (piufj m€Bp domey pj. 3,4:4- d. 
gånger .ivir^ man, pj^4:pr. véBpia 
éBptir dome, pg. 8: 1. dela v. k^era 
a domarans dom, vide Dela, Kora. 
3) dorosrätt: iurisdictio. högsti d., 
Add. 1: 4- miBn til doms vadia, man- 
ni dom i hmnder SéBtia, pg. 1. pmn 
domin haver, i. e. iudex. pg. 6: 3. 
not. 33. p€m kunungs dom haver, 
Add. 10. p€en kirkiu dom haver ^ Kk. 
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19. mista dem siUj removeri ab offi- 
cio iudicis. Kp. 12:pr. * 

Dombruty n. (vide UpIL.) .pg. 4: 
3. *3 

Dom fOrttj v. a. (vide UplL.) rf. 
sik undir kunung^ Kk. 19. *3 

Dami, m. i. q. domber 2. Kk. Il: 
I. not. 1 8. döma tiltaka^ B. 8:4; pg- 
6: pr. *3 

Dragka (drtsgha) ^ v. a. draga: 
trahere. rf. skip a landy M. 20:4- d, 
fynd up af grunne y pj. 15. rf. vin- 
temat y B. 20: pr. rf. anda til ok 
frän , JE. 3 : 4- d, spiut (firi diumm) 
(cfr. ÖGL.), B. 19: 2, 3. rf. utleendskan 
r^t in i rikitj Add. 1 : 3. Cfr. Han- 
draghin, * 

Dräp y n. dråp: caedes, liomicidi- 
um. Kk. 18: pr; Kg. 5: 4; 7 • pr; M. 
10: i; 18: pr. &c. rf. göra^ de peco- 
re, M. 17: 2. rf. innan sianga (cfr. 
UplL. v. innan sit^nga dräp), M. 28: 
rubr. Cfr. Af als- ^ Dvla- y Döps- ^ 
ForgfBminga^y Man-y TvtBbötis-y Va- 
pa-y preebötis dräp. * 

Dråpare y m. dråpare: horaicida. 
M. 14: pr; 25: i; 26: 3. netter d.y 
M. 29. sänder rf. )( rapbani et hald- 
baniy M. 24: pr. * 

Driva y v. a. drifva, nödga: com- 
pellere, cogere. B. 31: pr. *2 

Drykker y m. drickslag: compotalio. 
Vide Oldrykker. *3 

Drykkiay f. i, q. drykker. Vide 
Oldrykkia. "^3 

Dr anger y m. (vide ÖGL.) B. 18: 
I. Cfr. Legko drtsmger. * . 

Dräpa y v. a. dräpa: occidere. Kk. 
18: pr; 21; Kg. 5: pr; 6: i; 7? pr; 
G. 3: i;4: i; iE. 6: i; M. 10: i,3; 
18. &c. De fera oceisa. B- 27: i. De 
pecore occidente vel oceiso, B. 32: r; 
33: 3; M. 17: pr, 2. dSpttm drmpin 
( )( hoggin v. sarghaper fullum sa^ 
Tum)j Kg. 11: prj G. 2: a;. M* 7: pr. 



map fargéBrningum rf. y M. 32. sik 
sieelver d.y pj. 4:4* d. annan til 
arfs ^ iE. 6 : I , 4' Cfr. O drmpin. * 

DrtBty f.? (vide UplL.) Vide BoUy 
BoS'y UpdrtBt; (Nota dr^egt). *3 

Duker y m. duk: mappa, pannus. 
Vide Hovupduker, *3 

Dul y n. nekande: infitiatio. rf. a 
Ireggiay neka: negare. pj. 10: i. rf!. 
bivpa ok neiy pj. 8: 4- *3 

Duladrap (dulgha drapjy n. i) (vi- 
de UplL. sub I.) M. 22: pr. 2) (vide 
UplL. sub 2.) Kg. 3; Add. 1: 1. *3 

Dveeiiay v. n. dröja: cunctari. 
Conf. *3 

Dylitty v. a. i) neka, förneka: ne- 
gare, iniitiari. J. 6: i ; 9: pr; B. 5: 
3; 18: 7; Kp. 1 : I, 2; 11: I ; M. 15, 
23 : I ; pg. 10 : pr. rf. greiminga sinay 
rany dräp y morprapy bandy fastUy 
M. 5: I ; 14: pr; 18: pr; 24: pr; 28: 
pr ; pj. 6 : pr ; pg. 10 : 1 . rf. baim ok 
krefpy Kk. 15: 4- ^- ^^ sig Ida nei 
pH (sik)y J. 9: I ; 16; pj. 10: i. 2) 
(vide UplL. sub 2.) rf. geeld y yE. 5: 
i. d.y absolute, ibid. d.cepiir py sum 
sakin ar tily Kp. 9: 1. rf. map ens 
sins épe y Kp. 11 : 1 ; M. 15. rf. mrép 
vitsorpum per a sum viper varuy Kp- 
1 : I. rf. mrep tveni vitnum ok tolf 
manna epe ^ iE. 5 : r . rf. map prce- 
tylptum epey >£. 5 : 1; M. 20 : 2. * 

Dymbildaghary m. pl. (vide ÖGL.) 
pj. 6:1. not. 4'- ^2 

Dyr y adj. dyr: carus, quicare coo- 
stat. halvu dyrra v. dyrri (cfr, UplL.), 
Kg. 11: pr; M. 6: pr, 1; 12:. 3. not 
43. *3 

-öyr ^da t. durum v. dorum)y n. pl. 
dörr: ianua. pj. 12:3. hava döpan 
(varpnap) fri durum y Kg. 12: 3; pj. 

9; pg. 4:pr. et not. 65. * 

Dyrka, v. a. (vide! UplL.) KLI: 
pr. 



*3 
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Dyrty ad v. dyrt:care» xnagno pre- 
tio. i/yrra ^ compar. Add. 7. *3 

Dyrvas (dirvas) ^ v. dep. djerfvas, 
fördrista sig: auderé. d. til (föra Åc), 
Kk. 2: 2; Kg. 10: i ; Kp. 11: pr. 

Döfviper (\>vo döpviperj^ m. (vide 
UpiL.) )( aldintrte, B. 30: i. )( timr 
bevy eky apald^ B. 17: pr. coll. §. 4> 5, 
*3 (döpmperj 

Döia^ döa (impf. do^ £.3:40» ^' 
n. dö: niori. Kk. 9:pr;ll; G. 6; J. 
17; B. 31: pr; M. 17: 2. &c. * 

DömUy v. a. döma : iudicare. Kk. 
10: 3; 13: pr. &c. laghmaUj ntBrn- 
?unga man , domare dömir ^ pg. 3 : 1 . 
laghmander dömir domarans dom giU 
daUy Add. 11. rf. manniresty pg. 3: 1. 
rf. undi svtBTp v. sten, a v. til stagl, 
vide SvtBtp &c. rf. fram, svim Fram. 
rf. i fripy vide Friper. iorp dötnist 
byrdy vide Byrd 5. dömas ogilde?*, 
G. 4: I. biltugher svorin ok dömder. 
Kg. 9:3. eper sum dömder ar, d. ä. 
som på grund af gifven dom äv gån- 
gen: iuramentum secundum la tam sen- 
tentiam datum. Add. 3. ping hem til 
mans d. , pg. 4: 3. til kunungs rf.^ Kg. 
1; Add. 1:3; 4- dömder til upsala 
öpa. Kg. 1. Cfr. Äter- , Ut döma; 
Lagh dömder. * 

Döper j adj. död, liflös: mortuus, 
inaniaius. KL 9: pr, 1; iE. 3:4; 3- 
pr. &c. Cfr. Dyr, Qvikker. * 

Döper j ra. död: mors. skapa biom 
til döps, B. 27: 1. not. 94. rt^a an* 
nan tU döps, M. 28: pr. döpum drm- 
pin, vide Dr^epa. Cfr. Liuta. * 

Dö^a dagher, m. dödsdag: dies 
mor tis. J. 17. "^3 

Döpsdrap, s« dråp: caedes, homi- 
cidium. M. 4: pr; 28: pr. *3 

E. 

. Egkande, vide ^g hände. 



Eghin, adj. egen: proprias. Kk. 2: 
2; iE.l:pr; M.33: 1. * 

Egnj f. egor, jord som man eger: 
solum, fundus quem aliquis habet. i£. 
2: I ; J. 4: pr; 6: pr; 7, 9: pr; 12; pr,* 
3; 14: 4. )( lösörar, G. 3: 2. Cfr. Byrd-, 
Omé^ghn. * 

Egn, pro eng v. t9ng, vide j^ng. 

Eghna låter, m. jordlott, stycke 
jord som man eger: portio terrae, fun- 
dus quem aliquis habet J. 10:3. 

Ek, f. ek: quercus. B. 15: pr; 16, 
17: 4; 18: 3, 5; Add. 5. Cfr. Gisnin- 
ga ek. *3 

Eke, n. eke^ ekar: quercus (plur.). 
B. 16: rubr. not. 98; 17: 3. n. 49- Cfr. 
Gisninga eke. '^Z 

Ekia, f. (vide VGL.) )( baler, B. 
22: pr; Add. 5. *3 

Ekki, adv. icke: non. B. 1 :pr. not. 
38. ""((Bkki) 

Eknti, pro enkti, vide jtEngiu. 

Elder, m. eld: ignis. Kk. 2: pr; 
4: 2. &c. elder mr v. värper höghre 
an hava porf (cfr. UplL.) , Kg. 12 : 
3; B. 18: pr. not. 72; §. i. n. 74; pg- 
4: pr. hava eld höglvra ten hava porf , 
pj. 9. e. gånger vipare ten (kava) 
porf, B. 18: 3. e. gånger vipar ok 
värper höghre cen hava porf , B. 18: 
2. not. 83. Cfr. Baru^, Vapa elder. • 

Eldsto, f. (Isl. eUd-stö) eldsUd: 
focus. B. 18: 7. 

Elli, vide jEldi. 

(Embete, n. ämbete: ofiicium. Kk. 
ind. not. 43>^ 

En {eyn, Kk. 1: pr. &Cp eth pro et, 
Kk.l: I. &c acc. eymen, Kk. l:pr.), 
1) ngm. en: unus. Conf.; Kk. l:i. 
&c. en granni, J;18:pr« en fiarpun- 
ger. B, 19: a. bot ena, B. 24: 3. et ko^ 
nungs riki^ Add. 1: pr., ubi v. et idem 
significare videtur» quod iofra §. 1 • ex- 
primitur ver bis: ivir alt sveariki a* 
giher ai ... konunger vmra, utan en* 
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firi kvart el , pro quoque. B. 31 : pr. 
enpera^ J. 6:pr. 2) adj. ensam: so- 
las, a krist enan, Kk. l:pr. nuäs- 
tBgkanda eman, M. 10: 2. af smgl 
trm eno^ M. 20: 2. ens sins (cfr.UplL.), 
vide Eper. 3) pron. samme: idem. 
et malj Kk. 16 : 3. a en (se. manjj af 
enum (se. manni)^ J. 6. diur et^ B. 
19: 3. enum manni , M. 8: pr. enpiuf' 
nap^ pj. 4:i. smlia tvem etj i. e. 
eandem rem. J. 6: pr. ivir eno koma, 
komma öfvereos: convenire, coDseDtire. 
Conf. 4) articulus indefinitus. en an- 
nar man, B. 19: 3. *' 

Enaster (enosterj , . ad], (superi, ab 
en) ende: solus. at -sto, endast: so- 
lum. Conf.; B. 18:3. not 83. 

Enbenderj adj. tredsk, envis, prov. 
enbänt: contumax. Kk. 1: i. Origo h. 
v. non liquet. Ih. eam deducit a béen" 
da, flectere, et en, quod dicit "in 
compositione firmitatem pertinacemque 
nisum vel renisum denotare." 

Enbetter, adj. (Isl. einbeittr, au- 
dax, intrepiduSy BH.) envis, prov. en- 
betten: contumax. Kk. 1: i. not. 17. 

Enböte, n. enke] bot: simplex mul- 
cta. vari v. liggi i e. )( tvmböte, G. 
2: I, 3; 3: i; M. 26: pr, 5,6, 9, 13; 
pj. 12: 3. *3 

Enf ålder, adj. enkel, en: simplex, 
unus. Kk. 1: pr. not. 53. *3 

Enf€B (isn faij, n. mans eller hu- 
strus fördel af oskift bo: res ex bo- 
nis coniugum indivisis soli marito vel 
uxori superstiti cedentes. G. 6. 

Eng, vide jEng. 

Enlundker, adj. (Isl. einlyndr) egen- 
sinnig: pertinax. K k. 1: i. not. 17. 

Ennmtping, n. ting, der ett mål 
efter en enda stämning afgörs, såsom 
här förhållandet är med de ting som 
hållas af konungens dombafvande, bi- 
skop eller lagman: iudicium, in quo- 
caussa post unicam citationem ad fi« 



oem perdocitur; tale scilicet, in quo 
regis nomine, vel ab episcopo vel le- 
gifero iudicatur. Add. 10. *3 

Enonga, adj. indecl. ende: unicus. 
e. bot, Kk. 18: pr. *3 (enungaj 

Enost (eynestj, ad v. (ab enas(er) 
endast: solum. py (at) e. at (cfr. ÖGL.), 
Kk. 11: pr; pg. 1. *3 

Ens, ad v. endast: solum. py ens 
. . .at, B. 18: 7; M. 7: pr. *3 

Ensak (eyn sak), f. ensak: mulcta, 
quae uni tantum cediL Kg. 12: 3; 
G. 4: pr; J. 17; B. 5: 3; 18: 3, 5; 27: 
pr; M. 3; pg. 2: 1 . e. malsmghanda, B. 
1: i; 24: pr; Kp. 4: i; M. 8: 1; 24: 
pr; pj. 5; Add. 8. e. bonda , Kk. 11: 
i; G. 4: 1; B. 1: pr. not. 38; §. i;2, 
5: pr; 6: pr; 8: 5; 15: pr; pg. 4: i. 
e. byamanna, B. 1: pr. e. biskups, 
pg. 2: pr. not. 36. e. domara, Add. 
11. e. lagkmans , pg. 2: pr. not. 36; 
Add. 11. e. kumings, B. 24: 3; M. 10: 
pr ; Add. 1 : 1 ; 8. pten man sum e- 
kunungs kaver, den som upbär ko- 
nungens ensak; troligen den samme 
som dömde på konungens vägnar: is 
qui recipit mulctam regi cedentem; 
idem, ut videtur, qui regis nomine 
iudicabat. pg. 7. * 

Ensamin, adj. ensam : solus. B. 8: 
1 ; 14: pr; M. 3, 4: i ; 19: 1 ; 27: 5. * 

Enskyller, adj. enskild: privatus. 
J. 15: 3. *3 

Envaidugher, en vmldugker, adj. 
(vide UplL.) e. ktmunger svea &c. 
(cfr. UplL.), ProL e. i guddome, Kk. 
1: pr., ubi tamen pro e. forte legen- 
dum est enf ålder , ut habet not. 53. 
ibid.; sic enim citata verba accuratius 
essent opposita sequentibus: prefal- 
dugker at namni. *3 

Eptir, vide .^Eptir. 

Eriks gata, f. (vide ÖGL.) ripa 
(rmtta) e.. Kg. 2; Add. 1:7,9. Quan- 
ta fides tribuenda sit Lund., qui nar- 
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rat h. y. "in antiquis* manuscriptis co- 
dicibus scribi e riktgatu!" (cfr. ÖGL. 
11. v ), ex iis iudicari potest, quae Kg, 
ind. not* 2. dicuntur; cum quibus cod- 
feraotur ea, quae in praefatione de 
cod. B adferuntur, quaeque in ad- 
dendis ad ius Uph pag. 455- ^^ ^^^^^ 
codice narrantur. "^3 

Eriksmessa ^ f* Eriks messa : festum 
S. Erici, die XVIII Maä ceiebratuni. 
Kk. 21. noU 13. 

Etzly ? (ab mta) ätande ; förekom- 
mer om skada som fakreatur gör i 
åker eller äng: esus; hic occurrit de 
damna a pecore in agro vel prato fa- 
clo. B. 5: 4- ^^ Dot !• Ita quoque 
Ih. (Gloss, v. ertzl) h. v. intellexit; et 
iam Locc. vertit verba : värper etzl 
(v. erzlj ut ha bet cod. A) göVj "si 
consumta sit pars frugum aut Ibeni ab 
alicuius pecore." 

Evmrdelikaj ad v. (vide UplL.) Conf.; 

Add. 6. *3 

EpiAupy n. tillbad af vådaed: obla- 
tio iuramenti de damno casu dato. 

Kp. 14. 

Epa maiy n. mål angående ed: caus- 
sa ubi de iuramento agitur. Kk. 16: 

rubr. 
Epa takiy m. (vide ÖGL.) pg. 10. *3 
Éper^ ra. ed: iuramentura. lagha^ 
olagha e.^ Kk. 16: 3. ep hivpa, fm- 
sta, gänga j svéseria, fy^^^y inbinda, 
sea, ffslla, kalda, återkalla, ryva, 
vide Bivpa &c- épe fölghia, vide 
Fölghia. fmllas at epe, vide F/slla. 
tniep epftm ok arpum, aliitt, verbis iu- 
reiurando firmatis. Add. 1: 7. ens 
sins e., B. 5: 3; 9: pr. cfr. Dglia, 
Svéeria, Sökia, Vita, F^eria. sioflfs 
sins e., tvtBggia manna e., vide F«r- 
ia. nuBp epe sinum ok tvmg^ia gran* 
na édler nagranna sina, B. 7: a* svmr" 
ta granna ^ , B. 5 : 3. vita mmp 
tV4Bggia pr€uta epe ok sialfsins pri* 



pia, Kk. 10: pr. mustsmanna e., B. 
3, 4, 5: 2; 7: a; 8: 3; 14: 3; Kp. 1: 
3; pj. 14. miiBtsmanna e. ok suelfs 
sins mmp, B. 7: 3. priggia manna 
e., vide F€Bria. sex manna e., vide 
Sex. Tolf manna e. , vide Tolf. a- 
tertan manna e., Kk. 4: 2; B. 18: 
1-3; Add. 3. cfr. Vita, Vésria, Va- 
pa eper. sökia mmp prim v. priggia 
manna vitnum ok atertan manna epe, 
vide Sökia. prmtylpter e., vide prtB- 
tylpter. Cfr. Återgångs; Asöris-, Fa- 
sta^, For-, Feepemes-, Giptar-, Gläfs-, 
Trygdar-, Vapa-, prmtylpta eper. * 

Epsöre, n. 1) (vide VGL. sub i.) 
e. kunungs ok aldra högsta hterra i 
sveariki. Kg. 4: pr; 9: pr. bryta e.. 
Kg. 9: 3. bryta kunungs e.. Kg. 5: 
pr; 7: pr. e. bryts a man v. manni. 
Kg. 5: 4. 2) (vide VGL. sub 2.) Kg. 
5: 2. kunungs e.. Kg. 7: pr; 8: pr. * 

Epsöris brut , n. edsöresbrott : cri- 
men, quo violatur iusiurandum regi- 
ura (epsöre). Kg. 9: i. 

EpsörU bötir, I pl. (vide UplL.) 
Kg. 9: rubr.; sed perperam pro epsö- 
ris neamdir, ibid. §. i. not. 73. *3 

Epsöris mal, n. edsöresmäl: caus- 
sa violati iurisiurandi regii. B. 21: pr. 

Epsöris nmmd, f. nämnd i edsö- 
resmäl: nemda in caussis de violato 
regio iuramento. Kg. ind. not. 3. 

Epviti, n. (vide UplL.) tilp€Bs pe- 
ra -tis pe tolf viRa gänga , d. ä. med 
hvilkendera af tylftarederna de vilja 
förena sig: ad utrumcumque ter duo- 
decim virorum iuramentum illi duo- 
decim accedant. 5. 1. ^'3 

F. 

JPa^ V. a. 1) fä: accipere. kost fa, 
Kp. 10: I. rtBtlika fa, B. 33: 3. utan 
gopviäa pera fangnum^ Add. 1: 1, 3. 
kvar kana far, ubicumque eam ca nere 
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Fa •— Fura. 



possit G. 2: pr. vip fas^ vederAs, kom* 
ma sig: reviviscere^ con valescere. M. 30. 
Cfr. Bup ly FHper, RtBtter. 2)'förvärf- 
va: adquirere. J. 6: pr, 2; 7: i; Kp. 1: 2. 
MTp fa mttp v. i köp tetter skiptiy J. 
9: 2; 10: 4* 3) fasttaga^ fänga: cape- 
re , deprehendere. B. 19: pr; pj. 11: 1. 
varpa fangin (m€Bp v. vip). Kg. 
12: pr; B.'5: pr; 10: i;?20:pr; 30: 
2. et nött. 37,38; Kp. 13:2. &c. Cfr. 
H(Br fangin. 4) g'fv3> lemna: dåre, 
tradere. Kk. 8; J. 5: pr; Kp. 10: i. el 
not. 4»; §• 3. /ö manni bup^ Kk. 11: i; 
B. 27: pr; M. 22: i . Cfr. Äter-, Ut fa. 

5) skaffa: parare, in medium adferre &c. 
banda rtet fa^ B. 1: 1 . fa manni l^ker^ 
M. 1, 2. fa manni silafylning^ B. 32: 
pr. fa borghan firi sikj M. 14: 2. fa sik 
vapn (Bäer fölghi v. frtsnda flok ok 
fölghi^ Kg. 5: 2; G. 2: pr. Cfr. Tilfa. 

6) (vide VGL. sub 6.) fa ma&n dela^ 
Kk. 20: pr. 7) (vide VGL. sub 7.) far 
lum sva sökt ^ B. 5: pr. far ei pa sak 

' ut takit j pg. 3 : pr. * 

Fairj pron. pl. {&: pauci. Conf. 
f€sre^ ferr€j compar. Kk. 2:i; iE. 
2: pr. * 

Faler y adj. fal: venalis. f. keta^ J. 
2:2. *3 

Fally n. i) fall: casus (quo res ca- 
dit). Vide A-^ Af-^ StangfalL 2) 
fall, händelse, omständighet: casus, 
eventus. Conf.; Kk. 3; M. 17: i; Add. 
12. lagha f (ctr. UplL.), pg. 11: 2. 
utan kuntmgs f värpt at &c. Kg. 
10: pr. tJBptir villa ok fallum sinum, 
efter som han vill och honom är läg-> 
ligt: secundum suam voluntatem et 
opportunitatem. Add. 1: 6, 7. Cfr. 
For- y Misfall 3) försummelse: neg- 
lectus. J. ll:pr. han haver sin ep 
gangit til fuh ok ei til falz j pg. 5 : 
pr. Cfr. Broa^ , Garpa- , Lépsna-- y 
MtBSsu^ > ping faU. * 

Falla y v. n. i) falla: cadere. f. i 



synd, Kk.l5: 1. Cfr. TU falla. 3) 
dö: mori. kan p€en f, si occidatun 
Kg. 5: pr. . kan annat pera falla frän 
andruj de coniugibus, G. 5: 2. Cfr. 
Frän falla. 3) (vide UplL. sub 3.) 
f at va^ epe, M. 21: i. falUn at 
vitsorptimy pg. 8: 2; 10: pr. 4) (vide 
UplL. sub 4-) p^'^ falän mr, B. 1: i. 
vari falHny pg*6: 1. faUin at sak, 
pg.9:i. * 

FalSy n. (vide UplL.) smUa f, 
saetia manni f. i hämder , Kp. 1:2; 
2:i. ^3 

Fals vitne, n. falskt vitnesmål: 
falsum testimontum. pg. 9:pr. 

FamHj m. 1) famn: comple^cio ara- 
borum brachiorum. taka {mrter &c.J 
i f sik, B. 10: I. 2) (vide ÖGL.) B. 
9: 1; 27: pr. *3 

Fång, n. i) (vide UplL. sub 3.) 
f höj Kk. 5:pr. 2) kamp, brottan- 
de: luctatio. pmnf. bifiper (cfr. UplL.), 
Kg. 5: pr. 3) pl. förnödenhelsvaror, 
redskap &c. : utensilia (Isl. itera). Vi- 
de Varfang. * 

Fånga, v. a* 1) få: accipere. heme 
ok hiis i himirike f., Kp. 14. f ska- 
pa, B. 24: I. 2) fånga, gripa: com- 
prehendere , capere. Kp. 11 : pr ; M. 
32; pj. 13: rubr; Add. 1:3. * 

Fånga man, m. (vide UplL.) ha- 
va f., pj«8:pr. nctmna /.^ pj-O. le- 
pa til -ns, B. 16: pr. *3 

Fangilse, n. pl. fängslande: capti- 
vitas, vinctio et deductio in iudicium 
vel carcerem. pj. 4: 3. *f 

Far, n. för: ovis. Kk. 5:pr; B. 6: 
i;24:i;29:pr. *3 

Far y ö. (Isl. item) spår: vestigium. 
pg. 4: pr. not. 6Q. 

Fara, v. n. i) fara, gå: profici* 
sci , ire. Kk. 1: 1 ; 5: pr. &c. f. i skipi, 
iE. 6:pr. skip far hem. Kg. 12: 1. 
fofU^i far ivir bro, ^ 24: pr. i trté 
/*.> cL cL klifva: adscendere io arbo- 



Fara — Faster. 
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l*eni* M. 20:3. f. a fiskevatn an- 
, nars^ B. 20 : pr. pmn skal f., d. ä. ut- 
gå i leding: in expeditione bellicaex- 
ito. Kg. 10: pr. pesn far firi, går för- 
ut: praegreditur. B. 7: 3. vilder f.j 
vide Filder. /• til syna^ företaga för- 
rättande af syn: adgredi ad haben- 
dam inspectationem iudicialem. B. 22: 
2. f. nokot (Brende^ Kg. 7: i. f.tU 
sins i gå till sitt, återtaga sitt: acce- 
dere ad rem suam, i.' e. eam recipe- 
re; Kp. 2: 3. not. 54» ubi tamen fart 
perperam sine dubio scriptuni est pro 
svaH. Cfr. Af-j Firifara ; V^ghr 
farande, a) flytta: migrare. J. 11: 
pr. Cfr. Af fara 2. 3) göra , hand- 
la: agere. fari sva &c. Kfc. 6. mttp 
späkt ok laghum f ak liva^ Add. 
1:3. Cfr. Misfara. 4) v. a. (vide 
UplL. sub 3.) /. egn^ J. 14:4* * 

Farkoster, m. farkost, fartyg: na- 
vigiolum* B. 22: pr. 

Farlip, n. (vide UplL.) B.8:i. 
'p^iM varpa (cfr. UplL.), ibid. *3 

Farmber, m. (vide UplL.) Vide 
Satsfarmber. *3 

Farunöte, n. (vide VGL.) Vide 
Flokker. * 

Far viegher , m. far väg: via cur- 
ribus apta. B- 11: pr. *3 

Fasta, f. i) (vide VGL. sub r.) 
Kk. 10: i.not. 49; pj.6: i. a) (vide 
VGL. sub 2.) f. oky.atllerforh^gå, 
vide Forhfelgd. 3) (vide VGL. sub 
3.) y\åe Mip fasta. 4) fasta, hvilken 
såsom penitens ålägges enskilda perso- 
ner: ieiunium, quod poenitentiae loco 
alicui indicitur. bot ok f.y verldsligt 
straff och penitens: poena tam civilis 
quam ecclesiastica. Kk. 15: pr. f. ok 
foiböter, Kk. 16: i -4; 17: pr; pg. 
.3; I. * 
. Fasta, v. a* (vide ÖGL.) man v. 

Corp/Jur. Sv. G. Ant. Vol. IV. 



ép fy undergå penitens för dråp el- 
ler återgångsed: occisi hominis vei 
irriti iuramenti caussa subire poe- 
nam ecclesiasticam. M. 24: pr; Add. 
3. * 

Fa^ta eper, m. (vide UplL.) J. 
18: I ; Add. 3. Cfr. Återköps fastar. 
*3 

Fastar, m. pl. (vide UplL.) J. Ii 
pr; 9: pr, i; 12: pr, 1, 3. fulRr f,, 
J. 4: pr. f. ok forskiahmmn, allitt. G. 
3: 2. m€ep vitnum ok fullam fastum, 
J. 9:pr. coll. 12: 1. f. givas, takas, ' 
J. 12: I, et not. ig. taka fafnettum 
éeghanda, J. 9:4- köp a man gripa 
mmp fåstum, J. 6: 1. åinda f. a net- 
ton éBgkandå (cfr. UplL.), J. 9: 4- 
binda f a banda ok husfru, J« 8: 
pr. binda f. (a, man) é^ptir vcerpe sv- 
nu (cfr. UplL.), J. 6:pr,3. meep fa- 
stum egnvferia, J. 9: pr. Cfr. Ater^ 
köps-, BolaghS' , Köp-, Skiptis- , V^- 
pia fastar. ^Z 

Fasta reetter , m. den i lagen före- 
skrifna bevisningen med fastar: pro- 
batio per firmatores (fastar) iure prae- 
scripta. fylla v. binda fullan -rmt a 
man, J. 6: i; 8: i. fulder f. fölghir 
manni, J. 6: pr. 

Faster, adj. 1) fast: firmus. f. gar- 
per )( vreta garper, B. 13: 2. gierpa 
fastan garp )( g^erpa mmp stikilstör, 
B. 1: pr. cfr. Fast garper. sia (f€B) maap 
fastri hand, d. ä. med något som 
man håller fast i handen: instrumen- 
to,quod manu firmiter ténetur, feri- 
re, )( kasta at fae. * Locc. vertit: 
"manu valida"; Ih. vero (Gloss. v. 
/«^) "deliberata manu." B. 33: pr. Cfr. 
Bo',Boh, By-, Bygdfaster. 2) fast, 
gällande: flrmus, ratus. ^f , skipti, 
köp stande fast ok full v. fult , Kk. 
12: pr; J. 5: 1 ; Kp. 5: 2. vaeri fult ok 
fast, Add. 6. ^ 

29 
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Fastgarper , m. fast gärdsgärd: fir- 
mum saepimentura. X ^^^« garper , 
B. 13: 2. et not. 48. Cfr. Faster 1. 

Fast göra i v. a. stadfåsta: contir- 
mare. Conf. 

Fasto dagherj ni. (vide ÖGL.) öiu- 
pa -ghaj Kk. 10: i. * 

Fast virke j n. i) en vid marken 
fästad inrättning till villdjurs fångande 
eller dödande: instrumentum feraruni 
capiendanim vel occidendarum caussa 
terrae adfixum. B. 19: i. 2) i. q. fast" 
virkis Véerkij q. vide. 

Fastvirkis veerki^ m. anläggning i 
en ström till fisks fångande: opus pi- 
scium capiendorum caussa in flumine 
exstructum. B. 20: 3. 

Fatöker^ adj. fattig: pauper. Prol.; 
Kk.l: 1; 6. &c. * 

Fatökt y f. fattigdom: paupertas. J. 
11: pr; 17. *3 

Faper y m. fader: p£iter. Kk.l: pr; 
9: pr. &c. Cfr. Barna-, Fapurs-j 
Gud-, Mopor-y Skripta faper; For- 
fiepir. * 

FapurRker, adj. faderlig: paternus. 
f. netter, ius patronatus. Kk. 4:pr; 
Add. 12. *3 

Fapurs broper , m. farbroder: pa- 
truus. iE. l:pr. * 

Fapurs faper , m. farfar: avus pa- 
ternus. iE. 1: pr. *3 

Figurs moper, f. farmor: a via pater- 
na. ÄL. 1: pr. * 

Fapurs syster , f. faster: amita. iC. 
l:pr. * 

Fea taki j m. (vide tJplL.) pg. 
10: I. faster man pésenrnnga mesp ta- 
ka ok vitne p€et heter f. , ibid. pr. 

*3 

Femtijj num. femtio: quinquaginta. 
Kk.5:pr. ''(famtigki) 

Fiarpi, num. (jerde: quartus. Kk. 
9: 3; 10: 2; 11: pr. &c. * (fitBrpiJ 

Fiarpvnger , ra. i) fjerdedel: qua- 



drans. f. af futdre bot, vide Bot 2. 
f af iagha botum v. lagka gttlde, 
B. 24: I ; 32: pr. /. af py pret nåm- 
tit värper, B. 32: pr. f af gisninga 
skoghe v. by a skoghe, B. 15: pr; 16: 
I ; 18: 3. f af by , Add. 5. f af hm- 
dåre, B. 27: pr. f. hundaris, Kp. 10: 
3. 2) (vide UplL. sub 2.) Kg. 10: 3; 
B. 24:3; 27: 1,2; pg. 2: pr; 7; Add. 
6. )( hamna et halft hundare. Kg. 10: 
3 ; pg. 2 : pr. ålder v. ffilder f. )( hänt- 
na. Kg. 10: 2. 3) (vide UplL. sub 3.) 
Add. 5. )( haJver by, B. 11: pr. * 
(fiéerpimger) 

Fiarpftngs bro, f. bro, h vilken 
det åligger en ()erding (fjerdedels hä- 
rad) att bygga och underhålla: pons, 
quem struere debet quadrans territo- 
rii (hundredi). B. 24: 3. 

Finger, m. et n. finger: digitus. 
M. 6 : pr. Cfr. pumulfinger, *3 

FingerguU, n. gyllene fingerringar: 
annuli aurei, G. 6. 

Finna, v. a. 1) finna: invenire. jf. 
banaman, M. 22: pr, 1 ; 29. 2) befin- 
na: coraperire. B. 3; Kp. l:i. *3 

Firi, före, praep. c. dat. v. acc. 
1) framför (ställe): pro, ante (locum). 
f. bry giv , lunnum, borpe. Kg. 12: 
pr; M. 20:4; 26: lo, f.akre, teghe 
sinum, B. 12, 20:3. löpa f. manni, 
B. 19: pr. hitta lik f. sik liggia, M. 
27: 5. sia fram f. sik, M. 7: pr. va- 
ra v. varpa f. stadder, M. 7: pr; 21: 
pr. f varpa (cfr. UplL.), M. 20: pr. 
pten f. OST )( pien at bak manni mr , 
M. 7 : pr. not. 76. colL not. 74. f fa- 
ra, vide Fara 1. mals^ghande gån- 
ger f. (se. syn), B. 3, 22:2. mptir 
py muBtsman f. gänga, i. q. iBptir 
miiBtsmanna orpum, B. 19: 4- °ot. 69. 
hava r€Bttan mals^ghanda f. siky 
pg. 6: I. utan (nisi) rmtter mals- 
teghande vari f. hanum (se. Uensnmnr 
nij^ B. 24: a. hava (toka ok) vitne f. 



Firi — Fiughur kluva. 
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siky £. 3: 4; pg« 10: pr. fa vinga- 
nornan f. Hk, pj. 8:pr. hemu/sman 
sin fram lepa f siky pj. 8: 3. vinga- 
nornan v. kemulsmanni fram koma f 
sikj Kp, l:pr; pj. 9- utan f.y vide 
Utan. 3) framfor (i jämförelse): prae 
(in comparatione). aghe vitsorp f. al- 
hinif B. 23: 1. 3) inför: coram. f. sy- 
namannum j vmghfarande mannum y 
laghmamd ^ B. 3 ; pj. 14 ; pg. 8:1. f. 
btfy kirkiuy kirkiu sokn y sohiy pingi y 
vide Byr &c. föra man f. kunung y 
Kp. 11: pr. kalla ping f. siky pg. 7. 

4) före (tid): ante (tempus). f. por 
schoy olafsmmssu y Kk. 7 : 1 ; B. 26 : 3. 
/. sttBfnnudagh y J. 15: s; B. 26: pr. 

5) i stället för: pro, loco (alterius). 
f. siky Kg. 11:3; 12:3. taki annan 
toka f. piBn &c. pg. 5: pr. 6) såsom : pro, 
ut f. fapemey J. 13: i. f. sit eghity 
M. 33: I. 7) för, för . . . skull: ob, 
propter. havi pak f. cervope sit y pj. 
16: 3. havi fsc. parj f paky\ B. 30: pr. 
pe mal bape gånger f. lif ok gops^ 
M. 36:rubr. paerf.y videp^sr. f.aty 
derför att: propterea quod. Kp. l:pr; 
pg. 10 : pr. 8) om » angående : de. ^- 
glda nei (^. ptBrJ firiy J. 16. vasria 
sik v. va^rias f. sak y Kk, 7:3; 15: 
3; G. 4: pr, kvem pe fic. pmr) /• bin- 
da y B. 8: 3. sipan laghlyst ter f. ha- 
numy €Br ei lyst f. hanum, M. 18: 
I . ^r ei lyst (se. pmr) f. y nisi fri 
hoc loco pro fyrra sit scriptuniy M. 
19: pr. 9) i afseende på: respectu 
babito rei. saMös f. bot (ok epumjy 
Kk. 15: pr; Kg. 12: 3 ; B. 4; M. 22: 3; 
pg. 7. mals^ghande f. broumy B. 24: 
3. stamnudagker f. Vé&pium y Ep. 8. 
hialpa gops f. har, pj. 16: 3. la) 
för, till förmån, skada &c för: pro, 
in commodum, detrimentum &c. ali- 
cuius. hava lof celler legho f. siky 
B. 20: pr. hava sex viku dagk f. 

y Kp. II : pr. han komber ei nei f. 



siky B. 17:6. sitia a vteghi f. v€Bgh- 
farande mren y Kp. 10 : 3. leghohion 
varpa siuk f bondoy B. 20: 1. klan- 
da f. manniy vide Klanda. halda no- 
kot qvart f andrum y M. 16. taka 
f. andrum y B. 13: i; Add. 8. gar- 
per ligger nipri f bonda , B. 1 : pr. 
Cfr. Uphalda y Uppi halda. 11) för : 
pro. f (fuUa) p tenninga y Kp. 10 : pr , 
1,3. 1 ris) adverbialiter , tillstädes , 
närvarande : praesto , praesens. f varay 
a) )( til koma r. ripa (vide UplL.), 
G.2:i; B. 21: pr; ,M.26:9; pj. 12: 
3. b) vara tillstädes: adesse. Kg. 10: 
3 ; B. 22: 3 ; pg. 7. ter f. lagha lys- 
ning ^ vide Lysning, standa f mtep 
epe tolf manna y G. 4: pr. avisning 
ligger äter f.y vide Avisning. i3) 
(vide ÖGL. sub 11.) Vide FirifarOy 
Före giva &c. ^ (forej 

Firifaray v. a. förlora genom att 
fara bort: abeundo perdere. havi ^rit 
sina feerdy d. ä. det anses som om det 
ej hade gjort någon resa: iter negle* 
xisse censetor. Kg. 12: 1. *3 (före fara) 

Firi leeggiay fori Iteggia, v. a. 
förelägga: praefinire. sttemnudagh fy 
J. 7:pr; 9: pr; Kp. 8. *3 (före leeg- 
gia) 

Fiske garpeTy m. (vide VGL.) B. 
20:4. *i 

Fiskeleker y fiskleker ^ m. (vide 
UplL.) Kk. 7:pr. not. 66; B. 20: pr; 
22: pr. Danice scribitur fiske legSy 
fiskeleyecy Kk. 7: pr. not 66. *3 

Fiskery m. fisk: piscis. Kk. 7:pr; 
B. 20 : pr, Cfr. Stokfisker. *3 

Fisketoly n. fiskredskap: i nstru men- 
tum piscatoriuro. B. 20: pr ; 22: pr. '^3 

Fiske vatny n. fiskevatten: iluvius 
v. lacus piscosus. B. 20: pr, 5; Add. 6. 
*3 

Fiughur klnva, adj. indecl. (a kly^ 
vu) som kan klyfvas i fyra delar : qui 
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a 

in quatuor partes findi polest. B. 15: 

pr. not. 74. 

Fiuratighij num. fyratio: quadra- 
ginta. B. rubr. not. 1 ; Add. 8. * 

Fiure^ num. fyra: quatuor. pg. 2 
pr. n. fiughur^ B. 8:5. &c. fiur^ G 
6. acc. ra. et gen. fiuray Kp. 4: 1 ; 
Add. 9. fyne^ Kk. 7: pr; /E. 5: pr. i 
fiughur klyva ^ d. ä. i fyra delar: in 
quatuor partes findere. B. 15: pr. * 

FiurtaUj num. fjorton: quatuorde- 
cim. Add. 9. *(fiughurtan) 

FiiBlder, m. i. q. urfirBlder. J. 13. 
(Hrkia) ligger i fieBlhim^ Kk. 2:pr. 
]r. Hgger i aknjim {eller i tiengium, B. 
14 : 3. Cfr. Flvt- , VrfitBlder. 

FiéBll^ n. fjäll , berg : möns. Vide 
pingfitBa. *i (fiallj 

Fiaerran^ ad v. et praep. c. dat. fjär- 
ran: procul. sva f, sktehim^ B. 17: pr. 
-fimrmeTy corapar. fjärmare: remotius. 
/". sktBbim^ ibid. fiaerst^ superi. )( wb^ 
sta solo (cfr. ÖGL.) , iE. 1 : i . "^ (fi(Br- 
mer) 

FitBtj n. 1) fjät, spär: vestigium. 
vara a v. i -ti fea sins (cfr. UplL.), 
Kg. 12: 3; pj. 9; pg. 4 : pr. Cfr. pvasr- 
fi{Bt. 2) fot (mått): pes (raensura). B. 
10: pr. nött. 92, 93, 95 ; 12: pr. n. 

26. * 

FieBtrttj v. a. fjätra: compede vin- 
cire. stokka ^tter f.j M. 13:pr. *3 

Flata y f. gilierstock eller snara, 
utsatt till villdjurs fångande eller dö- 
dande: truncus vel laqueus, ferarum 
occidendarum vel capiendarum caussa 
positus. göra bakn eeller s/Btiä flatUj 
B. 19 : pr. Ih. vertit verba bakn estter 
f, "tendiculae aut decipulae" ; ac quo- 
que Locc. et Ver. liaec verba synony- 
ma esse crediderunt. Cfr. VML, h. v. 

FlokkcTy m. 1) flock, sällskap : coe- 
tus hominum , caterva. ripa nuBp -ke 
sinuMj Add. 1 : 9. vara i f. ok farur 
nöUj Kk. 20:pr. not. 70; Add. 8. va- 



ra i f. ok v. €caer i fölgU, Kk.20: 
pr; Kg. 5 : pr ; B. 21 : pr. sänka fnmr 
der ok f. sin (pro frtsnda flok; cfr. 
UplL. v. asker) , G. 2: pr. Cfr. Fr€Bn' 
da flokker, 2) capitel: caput, titu* 
lus. Prol.; Kk. &c. rubr. Cfr. Broa 
flokker. * 

Fbity n. flott, fett: adeps. Kp. 2: 
pr. '3 (flotj 

Flat jimlder y m. (a flytia) flytt- 
bar urPjäll; sä kallas en sådan, som 
ej är utmärkt med rä och rör eller 
gärdsgård, och i hvilken icke heller 
är gammal häfd; derför att egaren 
måste mot lösen utgifva den till del- 
egarne i byn der den ligger: soluni 
separatum mobile v. non firmum; ita 
appellatur solum alias urfi^elder di- 
ctum, quando neque liraitibus nec sae* 
pibus nec longa possessione munitum 
est, ideoque cum vicinis in pago , cer- 
to pretio dato, est communicandum. 
J. 13 : pr. 

Flya, v. a. gifva, lemna, prov. fly: 
dåre, tradere. Vide Tilflya. 

Flyta y v. n. flyta: natÄve. flytande 
fynd, fynd som hittas flytande pä * 
vattnet: res quae aquae innatans in- 
venitur. pj. 15. Cfr. Hör. 

Flytia j v. a. föra: ferre. f. bupkafla, 
pg. 2: pr. f. ok föra, allitt. Add. 1: 

5. *2 

Fleerpy f. (vide UplL.) par mr f. 
innan, Kp. 1: 1. f stsHa, köpa, äter 
toka &c. Kp. 1:2; 2: pr. ^Z 

Flmrp sala, f. försäljning af falsk 
vara: venditio mercis fallacis. Kp. 
2: pr.. 

Fl(Bsk, n. fläsk, svinkött: lardum. 
Add. 2. tu fléBsk, två fjerdingar eller 
halfva fläsksidor af ett slagtadt svin: 
duae succidiae dimidiatae, duo qua- 
drantes suis. Kk. 5: pr. 

Folk, n. I ) krigshär : exercitus (cfr. 
ÖGL. sub 2.). Vide Folkland, Falk- 
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vupa. s) folk: populus. Prol.; Kk. 
l:pr. 3) enskilda menniskor: singuli 
liomines. fatökt f,, Kp. 14. f. leller 
fts^ B. 21: 3; 24: pr; M. 7:pr; 17: i; 
20: pr. Cfr. Hus-^ bihyses^ , Innis* ^ 
Legho folk. * 

Folkland, n. landskap: provincia^ 
raaius territorium. i) (vide UplL.) 
pry f.. Kg. 1. a) förekommer här 
äfven om Södermanland: hic quoque 
occurrit de Sudermannia. Vide Folk' 
lands man, -ntemd. *3 

Folklands m^en, m. pl. hela land- 
skapels inbyggare: totius provinciae 
incolae. Add. 6. *3 

Folklands nctmd, f. nämnd, bestå- 
ende af män från hela landskapet: 
nemda, constans viris e\ tota provin- 
cia nominatis. Add. 6. 

Folkvapn, n. pl. stridsvapen: arma 
bellica. )( morpvapn, M. 26:3. /?m- 
ghur f. , utan tvifvel sköld , svärd och 
hjelm; det fjerde troligen spjut: ex 
his armis tria siiy; dubio sunt scutum, 
gladius et galea; quartum, ni fällor, 
hasta. G. 6. coll. Add. 2. et ÖGL. G. 
15; Vat).6: i. *3 

Folska, f. dårskap, oförstånd: sto- 
lidilas. Add. 1:3. *i 

Fot, f. (vide ÖGL.) (Bvia forar, 
B. 3, 4. *2 

Forhup , n. mindre bann: excora- 
municatio minor. stBtia man i f., 
sitta i 'pi, Kk. 10: 2. bota fiH -pil, 
d. ä. derför att han sitter i förbud: 
ob perseverantiam in ejLCommunicatio- 
ne. Ibid. * 

Forbupa, v. a. c. dat* v. acc. (vide 
tJplL.) Kk.5:pr; 10:3; 20: 1. *3 

Fordterva, v. a. förderfva: perdere, 
corrumpere. Prol.; Add. 1: 3. *3 

Före, vide Firi. 

Före binda, v. a. förbinda, för- 
pligta: obligare, devincire. sifM san- 
mnd f.j Kk. 2:i- 



Före giva, v. a. c. dat. förlora ge- 
nom att gifva , förgäfves bortgifva : 
dando perdere, frustra impendere. f. 
ptenningum sinum, J. 12: 3. "^2 (firi 
giva) 

Forellrar , m. pl. fcirföder: maiores. 
Kk. 1: pr. not. 85. 

Foreper, m. (vide VGL.) vara i 
'pe, Kk. 15: 4; >^- 6: 3; Add. 3. stan* 
da i 'pe, Kk.l5:4; iE.3:4; 6:2,3. 
not. 32. *2 

ForfaU, n. förfall, hinder: impedi- 
mentum. Kk. 3. not. 2; 9: pr, 2; 10: 
pr. &c. Cfr. Lepsna forfall. * 

For falls vitni, n. i) (vide UplL.) 
J. 14: 2; pg. 4: pr; Add. 10. 2) be- 
visning om förfall: probatio impedi- 
menti. fylla v. fvUa /. (map ivern 
mannum ok sieelver pripij , pg. 3: 1 ; 
4: pr. *3 

ForffBpir, m. pL förföder: maiores. 
Prol.; Kk. l:pr. *3 

For gänga, v. n. förgås, dämpas: 
perire, exstingui. Add. 1:3. '"^'i 

For giva, v. a. förlåta: ignosceie. 

G. l:i. 

Forgmming , f. (vide ÖGL.) drt^ 
fa man nuep -gum, -gar til pings 
föra (cfr. UplL.), M. 32. et not. 25. *3 

Forgeeminga dräp , n. (vide UplL.) 
M.32: rubr. *3 

Förgöra, v. a. c, dat. v. acc. i) 
(vide UplL. sub 1.) Kg. 9: pr; Kp. 13: 
j; M. 36: pr. 2) förskingra : disperdere. 
G. 5 : I . * Cforegöra) 

Forh^lgd, forhmlgh (forheld) , f. 
(vide VGL.) fasta ok v. €BlleT f., Kk. 

17: i. * 

Forköp, n. köp till förfång för en 
annan som förut .köpt samma sak: em- 
tio in fraudem prioris emtoris. göra 
andrum f., Kp. 5: 2. Lund. (in nött 
ad Jus Upl. pag. §83.) vertit: '*ses% 
immiscere emtioni inter alios initae." 

Forköpa, v. a. c. dat. genom kö- 
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pande förlora: emendo perdere. havi 
'pt v€erpe sinu v. ptenningum sinum, 
pj. 8: I ; 12: 4- 

Forlata j v. a. förlåta: ignoscere. 
pj. 16: 2. *3 

Formagha^ v. a. forma: posse. K k. 
3. not. 66. *3 

Famum, m. (vide UplL.) f. pan 
kummger haver firi sik sat (cfr. 
UplL.), Kg. 11: 3. prtBster skal kal- 
las firi sin f,, krsra a klc&rk firi hans 
'Tmi, Kk. 10: i; 19. * 

Formede^ n. pl. tal, talförmåga: 
loquela , facultas loquendi. far f. sin^ 
si, accepto gra vi vuinere, antequam 
moriatur, loqui potuerit« M. 10: 2. 
Ih. eadem verba, alio loco occurren* 
tia, perperam vertit: "ita tamen, ut 
ultimam voluntatem edere possit." *i 

Fom^ adj. gammal: antiquus. f. 
hamna ^ handvirkij V€Bgher^ Kg. 10: 
I ; B. 8: pr; 24: 4- /*• rtetter^ Prol. 
-ne lagha rmtter ^ Conf. * 

FomhtBfp» f. gammal besittning: an- 
tiqua possessio. J. 13. gamul f. y B. 
14:2. 

Forrapa^ v. a. förråda, genoro för- 
räderi tillskynda döden eller föra i 
olycka: prodere, necem vel exitium 
alicui parare. dnBpatBllerf.^ M. 36: i. 

Forrymej n. (a rymd) rum, som 
vid vattenverks anläggande i en ström, 
lemnas öppet: spatium ubi, operibus 
in flumine exstructis, libere currit aqua. 
Imggia v. göra f. ^ B. 20 : 5. 

Forsat (fors€etey M. 26: rubr. not. 
37^ j n. försåt: insidiae. f. smts firi 
manniy Kg. 7: 1. göra f.j dreepa an- 
nan i f.y M. 26: pr. *3 (forstetij 

ForskialaméBn j m. pl. i. q, fastar, 
fastar ok /., allitt. G. 3: 2. H. v. 
originem debet locutioni : firi fmst skQr 
ia (vide ÖGL. v. fiest ^, qnamob- 
rem dubium non videtur quin f. pfo- 
prie is appellaretur; cuius esset inter 



firmatores (fastar) verba facere» qui- 
que in iure VG. dicitur styrifaster. 
In dipiomate de a. iSaS, a Br. citato, 
nominatur vir ' qui huiusmodi vendi- 
cionis pronunciator seu proraulgator 
exstitit qui wlgaliter dicitur forskuB- 
lamander/^ 

Forstanda sikj v. rec. (vide UplL.) 
J. 10: 2. "^3 (forestandaj 

Fortaka^ v. a. 1) förut taga bort 
för en annan : praeripere. /. hanumpem 
fsc. éi;^ B. 30: I. 2) (vide UplL.sub 
2.) f. andrum sitj B. 21: 2. "^3 

Forma/min y adj. för vunnen: convi- 
ctus. Add. 1: 3. f. til sak j pj.4:pr. 

not. 34- *^ 

Forvarka^ v. a. c. dat förverka: 
delictum committendo perdere. /*. or- 
vope sinuy B. 17: 2. a^ngin ma an- 
nars (se. gops) f.y Kg. 9 : pr. * 

Forpa, v. a. befordra » skaffa åstad, 
föra : promovere , devebere. Kk til ior- 
pa f.y Kk. 11: 1. gops undan f.^ M. 
22: 3. 

Foster j n. afloda, (foster): proles. 
Kk. 7: pr. *3 

Foterj m. 1) fot: pes. Kg. 8: pr; 
M. 6: I, 2; 10: 3. Civ. pvrnrfoter. 
2) fot (mått): pes (mensura). B. 10: 
pr; 12: pr. * 

Foper y n. foder: pabulum. Cfr. 
HtBsta fodhir. *2 

Fopray v. a. fodra: alere, pabu- 
lam dåre. föpa ok f.y allitt. Kp. 
13: I. 

Framy ad v. fram: in medium, ad 
locum &c. )( atevy vide Äter 1. sia 
f firi siky. M. 7: pr. återköps fasta 
ep f. döma 3 J. 7: 1. tBrva f i mt y 
d. ä. efter sin far och faderneslägtin- 
gar: capere hereditatem a patre vel 
paternis cognatis relictam. iB. 3: i. ^ 

Framalép y framalepis» vide From- 
lépis. 
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Framgöra, v. a. framgifvä: proferre. 
Kk. 7 : f . not. pS. 

Framkonuij i) v. n. framkomma, 
tillstädeskomma: advenire. J. 14: 2. 
3) v* a. c. dat. y. acc. framskaflfa: pro*^ 
ducere, curare ut alius adveniat. vin^ 
ganaman, fangaman sin v. fangor 
manni sinum f,j Kp. 1: pr; pj. 8: pn 
9. *3 

Fram lepa^ v. a. framleda: produ- 
cere, in medium proferre. hemulsman 
sin f. firi sikj pj. 8: 3. 

Framlépis (framalepis^ framahp ^ 
frandeypis ^ framaleyd y framdeHs) ^ 
ad v. 1) sedermera: postea. Kk. 3, 
12: pr; J. 2: 1; 5: r ; pg. 6: 3. not 
1 8. /*. . . . pa koma pe &c. Conf. 3) 
vidare, ytterligare: ulterius, porro. 
Kp. 12: pr. td mlium f. Conf. 3) 
framdeles: in posterura, posthac. K k. 
4: 3; B. 19: 3. * 

Fram lidaj v. n. framlida, fortgå: 
progredi , procedere. timen -dei^j Conf. 

Fr amman y praep. framfor, framom: 
ante, prae. /*. segl^ vide Segh 

Framme^ adv. framme: praesto. pj. 
2, 6: I. * 

Frammer , adv. ytterligare, sedan: 
ulterius, postea. M. 31: 1. 

FroHy praep. från: a, de, ex. tU 
byar ok f.^ B. 11 : pr. vatn f. sik 
lepttj B. 12: pr. pam s^impe fsc. tolf 
nuen) f. gänga y d. ä. med hvilken de 
icke vilja svärja : is cura quo iurare 
nolunt. J. 1. pfer til vitna (Biler f. 
sv€eriaj d. ä. frikänna: a reatu iura- 
mento suo absolvere. pg. 7. * 

Frän falla ^ v. n. falla ifrån, dö: 
decedere , mori. Conf. *3 (fra falla) 

Frän gänga, f. bortgång: discessus. 
K k. 15 : 3. *3 (fraganga) 

FravfBrande, adj. frånvarande: ab- 
sens. Add. 1:3,5. 

Freadagher, m. fredag: dies Vene- 
ris (Freiae). pg. llrpr. *i 



FrUlubam, n. (vide UptL.) Kk. 
15:4; iE-3:rubr, 5. * 

Fripa, v. a. freda, skydda: tueri, 
protegere. Vide Frnslsa. 

Friphrut, n. 1) (vide VGL.) höte 
pi-tit (cfr. UplL.), Kk. 14. not, 33; 
21; Kg. 11: pr. 3) (vide UplL. ^ub 3.) 
f. ökis meep prim markum y M. 3. 

Fripdomher y ra. i. q. friper 1. pem 
haver iakallum -dam fört j pg. 11: 3. 

Friper jxn. i) fred, lugn:pax, tran- 
quillitas. M. 36: 1 ; pg. 11: 3; Add. 1: 

3. åkrar &c. skulu i -pi vara, B. 
2: I. frip a (skogh) lesggia, Add. 
5. frip lysa a gisninga skogh sin, 
B. 28: pr. dömis han i frip (cfr. 
UplL.) , B, 18 : 4. Cfr. Ofriper. 3) 
(vide VGL. sub 3.) frip halda, svar- 
ia (de rege), Kg.l, 2. kunungi m^p 
grup ok frip möta, i. e, promissa 
pace. Kg. 2. €Bgha frip, M. 14: 1. 
frip bryta, Kk. 20: pr; 2L frip be^ 
pas, Add. 8. i frip bipia. Kg. 5: 1, 

4. lösa sik i frip. Kg. 9: pr. man- 
ni frip giva, ibid. frip fa. Kg. 6: 
3; JE. 4: I. i frip koma. Kg. 9: pr; 
M. 31: 3. Cfr. Qvinna fHpei\ 3) 
(vide UplL. sob 3) i pmssum -pum 
(se. i siislfsins heme &c.) , M. 12 : pr. 
i 'Pi, Kk. 20: pr; G. 2: 3; )( -pa 
mallum, M. 2, 6: pr, 1; 8: i. i -pi 
aidra manna )( -pa nueltum, M. 3. 
pé^.t i 'pinum ökis, M. 3 , 4 : 1 . f fnofp 
gupslikama, Kk. 20:, rubr. gypsf. ok 
pe héclgha kirkiu, kk. 20: pr. hmn 
p€BT ei mera frip &c. (cfr. UplL.), pj. 
11: pr. Cfr. tiemr, Eirkiur, pings 
friper. 4) (vide ÖGL. sub 3.) pg. 11. 
lagha f, , ibid. pr. f. i soknum , pg. 
ind. Il ; cap. 11: rubr. not. 8o. f. i 
laghsoknum, pg. 11: rubr. -pa méBU 
hm, pg-3: pr; IL 1; )( i fHpi, pj. 
6: i; pg. 11: 3. Cfr. Jn-, lala-, 
Köppinga-j Far friper. * 
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FHplös, adj- (vide VGL.) Kg. 8: i ; 
9:3; M.31:3. *2 

Fripmander^ m. man som vill fre- 
da (skog): vir, qui defendere v. tueri 
vult (silvam). Add. 5. 

Fripsamber, adj. fridsam : pacificus. 

Add. 1: 7. 

Fripviter, adj. fri: liber (cfr. UplL.). 
m€Bp fr€Blsum mannum ok -tum, al- 

litt. pg.9:4. *3 

Frukter y m. frukt: fruetus. B. 10: 

4. *3 

FrtBh y adj. fri: liber. /*. rfum v. 
kma, ^.3:2,4; B.24:i; Kp.3:pr; 
M.26:8; 34; pj.8:5. sik fralsan 
vita, Kp. 3: r. ptier ma a^ngin f. um 
vara, se. immunis retibus paraodis. 
B. 27: pr. liemfölgd sina -sa kavaj d. 
ä. fri från delning: dotem divisione 
exemtam tenere. G. 5: 3. Cfr. Frip- 
viterj Ofraih, * 

Frealsa^y.^. i) frälsa, befria: libe- 
rare. lösa ok f., Kp.3:pr. 2) (vide 
VGL.) almogha fripa ok f. före ostyr- 
likum &c. Add. 1: 3. *3 

Freelsij n. 1) frihet: libertas. gi^ 
va manni a^ller kunu f. af garpe si- 
numj d. ä. frigifva: manumittere. Kp. 
3: I. 2) (vide VGL. sub 2 et 3.) alt 
gamalt f, per a (se. kirkiu, ridåar a 
&e.) , Add. 1: 3. *2 

Fr mist y ad v. fritt: libere. f. up a 
skogh oka, J. 14:pr. f mgha vip 
ok vatUj d. ä. hafva skog och vatten 
inom sina gränsor: silvam et aquam 
libere, i. e. inträ suos fines, liabere. 
Kk.2:pr. *3 

Freenda flokker^ m. (vide UplL.) 
fa sik f ok fölghi , allitt G. 2: pr. *3 

Freendiy m. frände, slägting: eogna- 
tus. Kk. 12: I ; G. 1. &e. -der mller 
skylde mrnn, per pleonasmum ut vi- 
detur, iE.3:4. Cfr. Flokker 1, Fm- 
peme j Möpeme. '' 

FrtBfisimis spimllj n. blodskam , 



lagersmal i förbudna (egentligen skyld- 
skaps-) leder : incestus (proprie inter 
consanguineos). Kk. 15: rubr; iE. 3: 3. 
X sifskaps spimll et gupsivilagk 
spiteU, Kk. 15; 3. *3 

FrtBstmark j f. v. n. ? frestetid , en 
tid af tre dagar, under hvilken det 
tilläts den som köpt eller tillskiftat 
sig en häst eller annat rörligt ting, 
att försöka saken oeh rygga köpet el- 
ler skiftet: tempus probationis, spa- 
tium trium dierum, quibus eratum 
vel permutatione aeceptum equum ali- 
amve rem mobilem probare, ac em- 
tionem vel permutationem factam re- 
scindere licuit ei, qui illam rem ad- 
quisiverat Kp. 5: pr, i. *3 

Frölimber j m. frölem ; så kallas 
manlig födslolem : membrum semina- 
le; itu appellatur membrum genitale 
maseulorum. M. 10: pr. 

Fughl, m. fågel: avis. Kk. 7: pr; 
M. 17:i. *3 

(Fulborda , v. a. i. q. fulföra. Conf. 

not. 4 1 'J 

Fulder j adj. i) (vide UplL. sub r.) 
full dagsvmridj picsnist &c. Kk. 1: i; 
4 : 3. &e. Cfr. Afteekta vitni , Akoma, 
A syn 1 , Attunger 2, Avisning y 
Borghan y Bot , Fastar y Fasta rmt- 
tei* y Fiarpunger y Gisninga skoghery 
Gaddy Lytis hot y Pésnninge?*, Råns- 
maper y Ropa r (etter y Rmttery Sar, 
Sa7'aboty Sialagipty Skena y lilmtBliy 
Valdy Vitni y Vmbudy ping y ping 
bup y piufnaper y öker y Öre, — Fulty 
n. absolute (vide UplL.). f (til) biur 
pa y göray ut giva y taka y Kg. 10:3; 
G.5:3; J.13: pr; 17; B. 18:4- si^ 
gher sik et f, havayue, plena m por- 
tionera suam. B. 7:2. /*. gen fuUuy 
J. 12: 2. gänga ep til fulz ok ei til 
fälZy pg. 5 : pr. 2) fullkomligt gällan- 
de : ra tus. tegka mtep fulhi köpey J. 6: 
pr. faster ok f.y vide Faster 2, ^ 
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FuJer^ adj. ful» skamlig : turpis. ful 
namny M. 34. 

Fulfåra ^ v. a. utföra, vei-ksUilla: 
perficere. G>Df. ^'3 

Fulla (^prass. fullar, sup, ftillatjj 
v. a. i) fylla: explere. mé^p faum 
wpum f.y Conf. nokot a fat f, K k. 
3. DO t. 74* ^^^ 9^^ ^ -'^^ /?icri»- 
ti^Ai m^rrAr^r^ M. 25: i. j&tn^ -/o^^ 
i* e« Dumerus hominum conveoLui iu* 
diciali necefisanus completur. pg*2: 
pr. not 35. Cfr. TUfulla. a) fullgöra:* 
perficere , peragere. f (vapa v. farstå) 
epy KL 4: a. not. 8p; J. 18: i ; B. 18: 

3. not. 99* f. ép ok vitnej Kp. 4: i. 
/. for falls vitnBj pg. 4 : pr. f skipH, 
J. 12: 3. bupshaper vanrper -aper , 
J)g. 2 : pr. 3) i. q. fyUa 3. dagsvrerki 
aterfj Kk. 1: i. noL ig. 4) i* q- fyUfi 

4. f. återköps fasta^ J. 7: pr. not. 20. * 
(Fulsar^ n. i. q. fulsare. Kk. 18: 

pr. not. 85^ 

Fulstere, n. fullsår: plenum vul- 
nus. M. 12: 2. )( hlopsar y M. 1 , 2. )( 
hlopseere et full skena j M. 3. )( blop- 
liete^ M. 2. not. a5; 12: pr. * 

Fyllj n. Töl: puUus equinus. Kk. 
7: pr. Y/y(^ 

Fj/lla f^raes. /yffir, sup, fyltj^ v. a. 
i) fylJa: explere. nokot a fat f., 
Kk. 3. f. néemd mtep mannunij Ådd. 
6. CIV.; ni fylla, Silafylmng. 2) 
fullgöra: perficere. f (vapaJ^jKli. 
4 : 2 ; J. 1 ; B. 18 : 3 , 4. f vapa ep 
ok vapa bot, M. 20: 1. f. lagk celler 
vitne j pg. 9 : 1 . /. forfalls vitne (mtep 
tvem mannum ok si^^lver pripij j pg. 
3: I ; 4: pr. not. 70. f tritsorpj 
4: 3 ; 10: pr. /. fuffan fasta rest a 
maUj J. 6: r. 3) (vide UplL. sub 3.) 
f. manni ruth gen rupu, B. 13: 1. 
f. botj M. 17: pr. dagsvierki äter fj 
Kk. I : I. 4) (fullt) bevisa: (pleoe) pro^ 
bare. f förfall nuap tvem msamum 

Corp. Jur. Sv. G. Jni. VoL IV. 



ok simher pripi. Kg. 12: 3. sex m^en 
f. TMBp sinum epe^ B. ] 6 : 1 . f ater^ 
kåps fasta, J. 7: pr. *3 

Fynd, f. fynd : inventio , res in- 
venla. pj. 15, 16: 2. f hitta, pj. 14, 
15, 16: pr, t. flytande f., pj. 15. 
Cfr. Vatn-, Vagha fynd. *3 

Fyndaloter, m. (vide ÖGL.) B. 30: 
pr. et not. 28 ; pj. 15, 16: pr. *2 

Fynda lön, n. pl. i. q. fyndaloter. 
B. 30: pr. 

Fym^emder, adj. fbrenämnd: antea 
conimemoratus. Add. 1: 2,5,9. 

^yrra^ adv. förr, förut: an tea. Conf.; 
Kk. 2: pr; 9: 1; Kg. 10: pr. &c. * 

Fym^e, adj. förre: prior. Kk. 7:i. 
fyrster, superi. 1) först: primus. Kg. 
4: pr; iE. 1: i.&c. 2) förnämst: prin- 
ceps, summus. Kp. 10: pr. * 

Fyrst^ ad v. först: primura. Kk. 1: 
pr; 9: pr; Kg. 1. &c. * 

Fyr^te^adv. först: primum. Kg. 10: 
pr; B. 5: 3; M.31:r; pj. 14. f per 
(h. v. delenda videtur) /&^ i garp ko- 
ma, cum primurh &c. Kg. 5: pr. 

Fyrste, adv. först: primum. Prol.; 
J. 17; pj. 7. not. 48. 
' Fyrstum, 9iåv. först: primum. Kk. 6; 
Kg. 1; iE. 6: pr; J. 17; B. 30: pr; pj. 
8:3; 14. *i 

Fyr varande, adj. forn, som förr va- 
rit: priscus, qui r^ntehac fuit. Add. 1: 3. 

FéB (gen. fea, B. 31: 1 ; M. 15. not. 
75. &c. fiB, B. 33: 2. not. 85. feasins 
pro fear v. fea sins. Kg. 12: 3.), n. 
1) fä, fäkreatur: pecus. Kk. 15: 1; 
18: I ; B. 2: i. &c. )( vitti diur reller 
fughlar, M. 17: i. nokot af py f€B , 
ex iis pecoribus. B. 6: 2. Cfr. Fuetl, 
Folk; Otama-, Ovita-, Yr knåpa fte. 
a) (vide UplL. sob 2.) Vide Aftö- 
kis^. En», Inlaghs; Vtepfte. * 

Fabot, f. böter: mukla. B. 18:4. 
Cfr. Fasta 4. *3 

30 
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Fä gmld — Faf^eme. 



FtBgoildy D. gäld» skuld: debitum^ 
aes alienum. )( skript &c. Kk. 10: 



2. "3 



F€BkiÅS y n. fiihus och stall: bovile 
et equile. Kk. 2 : pr. "^'3 

Falapiy n, fiikreatur, boskap: pe- 
cora. B. 5:4; 6: pr; 24: pr. 

Ftella^ v. a. i) (videÖGL. sub i.) 
f. truB a annan y M. 20: t . 3) af draga, 
minska: sublrahere, deminuere. f(Bh 
lis slikt af mark siim af markj M. 
25: I. 3) hindra: impedire. f. an^ 
byrgd mans, B. 8: 5. /. ping, pg. 2: 
pr. not. 36. ping f /Bilis firi l/snsmannij 
pg. 3: pr. 4) försumma (något som skall 
göra.^): negligere. f., absolute, Kg. 10: 
3. )( g/Brpa^ B. l:pr; 14: pr; 28: pr. 
)( ^y99^^9 B* 21: « ; 24: pr. f. bro, 
B. 24 : pr , 3. f. manslot (af vargha- 
garpi)y B. 27: pr. /. bupkafla )( vil- 
la j pg. 2. f. varpy byavarp &c. 
Kg. 12: pr, 3. f. ep (firi sik)^ eper 
ffdz firi manniy Kk. 4: 2. not. 89 ; J. 
3; B. 5:3,4; 9: pr; 18:7; M. 24: pr. 
taki ffdler lagh firi manni v. vits^ 
orp bondans y pg. 5: pr; 10: pr. f. 
laghping firi sik )( fylla lagh vetter 
vitne i laghpingumy pg. 9: i. Cfr. 
Niper fmlla. 5) förklara oduglig: inu- 
tilevn (ruinosum) pronuntiare. synor 
iMBTi f. broj B. 24: pr. 6)(videÖGL. 
sub 40 Kk. 6. not. 1. f/clla v. f^ellas 
)( varia v. variaSj Kk. 10: i; 15: 3. 
not. ip; 18: pr; G. 4: pr; Kp. 1:3; 2: 
pr; pg. 5: pr; 6: 3, fallas til dräp, 
M. 28: pr. f/Blla^ til priggia märka, 
Add. 12. synaband ok soknaband f., 

£g. 5: 3. Cfr. NtJBmdy Tolf. 7) fml- 
s (vide UplL. sub 4)- f- ^ ^p^ 
( )( gita ép gangit &c.)j Kk. 15: 3 , 
4; G. 4: 1 . &c. f. at (epe ok) vitnum. 
Kg. 12: 3; B. 6: 3; M. 15. f. at (epe 
ok) vitsoTpuMj Kk. 15: 4; M. 17: 3; pj. 
5, 8: 3; pg. 7. * 
Fanktaj v. a. (prov. item; a fång) 



skaflTa: coraparare. til f. pé^tafattBr, 
Kk. 3. Cfr. ÖGL. v. forfiBngta. *a 

FoTsker , adj. färsk: recens. taJön 
(ok gripinj a -ki gtBmingj Kg. 6: pr; 
Kp. 11: pr. *3 

FtBTp, f. (åvåf resa: iter. Kg. 10: 
pr; 12: 1. Cfr. A-^ Daghs-^ UiBr- 
f^BTp; JJtf/BTpa dagker. * 

FtsstOy v. a. 1) f^sta: figere. Vide 
StadfiBSta. 3) fasta, trolofva: de- 
spondere. f. hmu manni , G. 1: pr 
kuna ok man fiBStas saman^ G. 5: pr 
3) utfiista: (firmiter) promittere. / 
gipt ( )( gtBlda), J.10:3; 11:2. f 
leghoy B. 26: pr. not 65. f. böters 
M. 25: I. f. rtBt firi bnit sin, M. 12: 
I . f (se. böter) i alla prea pripiun^ 
ga j pg. 9:3. /. (manni) pasnninga 
(map toka ok «^é<»6;^ pg. 6: pr; 10. 
f (fasta v. vapa) ép (firi sik y hava 
firi sik takä ok vitne), Kk. 15: 3; 
J. 18: 1; M.21; pg. 10. f. lagh, pg. 
5: pr; 9: I. f sokn, vide Sokn. Cfr. 
Ut ffBsta. * 

FiBStay f. i) fästning, trolofning: 
sponsiilia. G. 1: pr. 2) utfästelse , löfte 
(om böters erläggande eller ed): pro- 
mi^sio (mulctae vel iuramenti). pg. 
6: rubr. lagha f.y pg. 4:3. not. 82. 
gtBlda iBptir ftBstunne^ i. e. secun- 
dum datum promissum. pg. 9:3. tlylia 
f (cfr. UplL.), pg.lO: i. * 

Fmstihmay f. fästeqvinna: sponsa. 
G. 2: pr, I . * 

F{BStipfBnningery ra. 1) (astepen- 
ning, städja till legohjon: arrha roer- 
cenario data. B. 26: pr, 2. 2) hand- 
peitning vid köp af lös egendom: ar- 
rha in erotione rei mobilis data. Kp. 
5: 2. *3 

Fmpeme, n. 1) fsideine (slägt) : pa- 
ternum genus. R. tf: pr. -nes frmn- 
dety iE. 3: 4; 6: 2. )( mdpemes frmn- 
der, G. 1: pr. 2) fädernearf : heredi- 
tas a patre relicta; a)| i allmänhet: 
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generRtim. G. 5: 3. X ^^p^rne^ G. 1: 
I ; 5: 3 ; £. 3: I. gange f, til -nes 
ok möperne til möpemes (cfr. UplL.), 
iG.6:pi'. b) i synnerhet fäciemejord: 
speciatini fundus pateinus. J. 1, 2: a; 
4: pr; 5: pr. )( möperne, J. 12: 5. 
sik (da t.) firi f. vrerias försvara jor- 
den såsom sitt fäderne, d. ä. bevisa 
att han ärft den : probare se funduni 
hereditate accepisse. J. 1. Uggi uV" 
fi/slder pem pH f., d. ä. de behålla 
den såsom en orubblig (ärfd) egen- 
dom: fundus ille, haud secus ac (alius) 
hereditate acceptus, in (irmo eorum 
esto dominio. J. 13: i« * 

FfBpemes eper, ra. ed derora, att 
man ärft jord (egentligen af sin far): 
iuramentum, quo probatur fundum he- 
reditate (proprie a patre) esse acceptum. 
)( fasta epCTy J. 18: i. 

Ffepemes garper, m. fadernegård: 
praedium paternum. G. 3: 3. 

Fölghi, n. följe, medfolje: comita- 
tus. Kg. 5: 2; G. 2: 2. Cfr. Flokkerl, 
Fre^nda flokkei\ *3 (fylghi) 

Fölghia, v. a. c. dat. i) följa, ef- 
terfölja: sequi. Prol.; B. 3,19:3; 23. 
&c. domhrut -ghir, pg. 4: 3. 3) med- 
följa: sequi, comitari. Kk. 11: i; 20: 
pr; Kg. 2; Kp. 10: i. /. bana, f.sva 
döpu sum qvikkn (sq. til pingsj, M. 
17: 2. éper ^ghir vapa botum, M. 20: 
5; 21:rubr. peer skal rena göpslf.j 
B. 10: pr. 3) finnas, vara till (i en 
viss sak): adesse, exsistere (in re qua- 
dam). fastar f. manni^ J. 9: i. -ghir 
pem fuller fasta rätter, J. 6: pr. f. 
pmr fulRr fastar, J. 4: pr, f. Iianum 
full (pingsj vitne, J. 1, 11: pr. f. full 
aftrekt vitne, -gkir ei aftmkt /eller 
vitne, B. 17: pr. fomhrnfp -gkir (se, 
urfimlli), J. 13. garper mengin -ghir 
(se. fitettij, B. 14: 3. vape -gkir (mU 
ler ovita g^eming), B. 22: 1 ; M. 23: 
3. lyti -ghir, M. 1, 5: pr. 4) hålla 



med: stare, facere cum aliquo. p/Bn 
stremnumten vilia f, G. 5: pr. ptenpe 
(se. tolf m^enj f, J. 1. /! pe ei ha- 
num, J. 7: pr. cfr. not. 16. ibid. 5) 
(vide UplL. sub 5.) /. bupitilbyrd, 
tiilbjuda sig att lösa jorden: se ofierre 
ad redimendum fundum. y£. 2: r. /*. 
(lagha) tilbvpi, /; épe ok tilbfipi, 
vide Tilbup. /. epahiipi, Kp. 14. f. 
vapa épum, B. 18: 4- /*• brända vapa, 
Kk. 4: 2. G) göra, lägga sig pä: fa- 
cere, sectari, operam dåre. f. osipu- 
ghum gamingum, pg. 7. * (fylgf^^^) 

För, adj. duglig, i stånd: pur, bene 
comparatus. ter ei fört ivir (bro) fara, 
B. 24: 3. Cfr. Vanför; lam-. Oföre, * 

Föra, v. a. i) föra: vehere, ducere. 
Kk. 1: pr; 2: 2; 6. &c. bort f, B. 2: pr; 
17: 2. &c. förir mnkti fsc, kom v. kö) 
af (iorpj bort, B. 3. förir sipan bert 
Csc.. kom v. hö) af (se. akri v. rengj, 
J. 11: 2. Cfr. Fly tia; Af-, Dom-, Ful-, 
In-, Vald föra; liaföming. 2) tillföra, 
tillfoga, göra: ferre, inferre. j&^m haver 
iak allum fripdom fört, pg. 11: 2. f. 
skyrp a not, B. 22: i . ^ 

Föpa, v. a. 1) föda, framföda: gi- 
gnere , parere. föpas, nasci. JR. 3: 4« 
inrikis födder, oföddei^ sum födder, 
Add. 1: 3, 5. CIr. In-, Ofödder; TU 
födas. 2) fbda, underhålla: alere. J. 
17; Kp. 14; M. 17: 1. f ok fopra, 
allitt. Kp. 13: 1. Cfr. Hem födder. * 

Föpa, f. föda : alimentum , victus.' 
J.9:4; 17; Kp. 10:3. * 

Föpokoster, m. (vide UplL.) J. 17; 
Kp. 10:3. not. 44- *3 



G. 



Gagn, n. gagn: utilitas. Prol. *3 
Gagna, v, a. gagna: utilitatem ad- 

ferre. Prol. not. 48. 

Galin, adj. galen, rasande: furiosus» 

9. man, M. 18: rubr. '*' 
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GalteTj m. galt: verres. B. 32: pr. "^3 
Gänga (ga, K k. 8. not. i6.^j v. n. 
i) gä: ire. )( ripa. Kg. 5: pr. mlder 
g. y B. 3, -ger (se. hissterj a annars 
(se. ^ngjs B. 9: pr. i kirkiu g. éBp- 
tir barn sit mUer bonduy Kk. 8. y. a 
mala ok a mat m^spp bondoj vide MaU. 
tii g-j g- W4sp y. frän mtnmij J. 1. 
g. af fapurs rapSj G. 1: i. rätter 
mak^ghande -ger firi, B. 3, 22: 3. bo- 
te Ofptir py muBtsmmn firi g. j^ d. u. 
föreskrifva: ut aestitoatores praecipiuot. 
B. 19: 4* not. 5p. pe mal lif ok gops 
-ger firi, M. 36: rubr. bvpkafie skal 
fram g^ ok ei äter, pg. 2: pr. g. un- 
dir skript, K k. 10: n. eper -ge til 
fastu ok féebota, K k. 16: i, q, g. at 
illu:, pg- 7. y. frän arve, JE. 6: i . 
g. undir las ok nykla ok spana bo 
mans, pj. 10: pr. iulafriper &c. -^ger 
in, i. e. incipit. pg. 11: pr* g. in til 
mans (cfr. UplL.) , M. 14: a. -ge ptet 
arf sva Ä:c. iE, 3: 5. gange um pmt 
hor sva &c. Kk. 15: pr.' skipti pera 
-ge &c. G. 5: a. skapi -ger gönum 
varp, spitBll g. gönum (garpj. Kg, 
12: a; B. 8: pr. korn &c. -ger af (iorpj, 
JE. 2: I . g- til skiptis v. priBskiptis, 
Kg. 5: pr; B. 24: pr. byr agher til 
brut ok byamals g., J. I. -ge egn i 
byrd, iE. 2: i . egn var burt -gin unr 
dan byrpamannum, S. 9: pr. -ge hälft 
(dikij a hvars pera lot, B. 12: pv. 
domber -ger ivir man, pj. 4: pr. Cfr. 
Äter-, For-, In-, Legho-^ Viper-, Ut 
gänga, a) (vide UplL. sub a.) €Bptir 
py sum ptet gtslder ok -ger, secun- 
dum vulgäre pretium. , Kp. 10: 3. 3) 
v. a. (vide UplL. sub 3.) ep g., Kk. 
15: 3; 16: i, 3; Add. 1: 4- lagh g., Kk. 
16: 3; Kg. 4: i; 10: 3; pg. 3: i; 6: i. * 
Gänga, f. gäng: itus. taka hasst 
mller hors a -gu (cfr. ÖGL.), pj. 
13: i. Cfr. Frän-, Skogha*^ 711 gon- 
ga. 
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Gangare, m, gängare, passgfingare: 
tolutarius (cfr. ÖGL« v. gmngal.). )( 
rinnare, B. 20: i ; 24: i . 

Gånger, m. gäng: itus. Cfr. Sko- 
gha gånger. *3 

Gangu ren, m. (vide UplL.) B. 10: 
pr. *3 

Gap, n. gap, öpning: hiatus, aper« 
tura. g. ar a kuse, pj* 12: i. "a 

Garpadeld, f. ett stycke gärdsgärd, 
som tillhör en af grannarne i en by 
att underbälla: pars saepimenti» quam 
struere debet unus ex vicinis in pago. 
B. 18: 6. 

GarpafaU, n. (vide UplL.) g. göra, 
bota, J. 14:3,4. *3 

Garper , m. i) gärdsgärd: saepes. 
J. 13; B. l:pr; 2:i;5:4; 8: pr, 4; 
12: pr; 14: pr; 18:6; 23: i, a; 28: 
pr. &c. faster g. , vide Faster 1. Cfr. 
Gmrpa; Fast-, Fiske-, Kirkiu-, Vreta 
garper; In-, Utgterpis. a) inhägnad 
plats: locus circumsaeptus. stieela kal 
&c. ur -pe (i.e, Inegarpe) mans, B. 10: 3. 
stimla diur u -pum (i. e. vargliagar- 
pvm), B. 19: 4- Cfr. Uumbla-, Kirlnu-^ 
Tree-, Vargha garper. 3) (vide VGL. 
sub 3.) B. 16: i ; M. 14 : i ; 20: 3 ; pj. 
16: pr. )( hus, B. 16: pr; M. 27:pr. 
)( hus et et ålder by, B. 18: i. innan 
garp ok gjnndastolpa. Kg. 5: pr. ko- 
ma i garp ok i gömo mans, B. 6: pr. 
giva manni teller kunu frcelse af -pe 
sinum, Kp. 3: i. Cfr. Kirkiu bols 
garper. 4) gärd, landtgård, hemman: 
praedium. kunungs , biskops g., J. 
7: i; Kp. 10: 5. riddara &c. -par, Kp. 
10 : 5. Cfr. FtBpemes-, Salugarper. * 

Garp kunder, m. gärdshund: canis 
villaticus v. villam custodiens. B. 33: a. 

Garpslo, L (vide ÖGL.) B. 8: 4; 
X4: a. *3 

Gas f^pl. gmi^ ges), L gäs: anser* 
Kk»5:pr; 7: pr; B. 6: i ; 33: a. * 
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Oata» (. väg: via. B. 16: pr; pj. 
14. not. 53. * 

(GavOj f. i. q. ^f ^. KL 12: pr. 
not. 53,; * 

Geu^ pi*fiep. c. dat. i) till mötes: 
obviam. ff. brud kgrna^ G. 2: q. a) 
emot: adversus» versus&c. vmndabak 
g. andrum, Kp.5: t. tiffge man g. 
maunij M* 23: pr. g^dlde qmktflter g. 
döpa, B. 6: 2. not. 33. fult gifs g. fullu, 
J. 12: a. vmpia g. domara^ pg. 8: 1 . ^ 

Geneper^ m. i. q. tvtBåvteri (vide 
ÖGL.). Add. 12. coll. Kk. 16: 3. *i 

GengtJBTp y f. sammanskott af lifsme-» 
del till konungen pä hans resor, eller 
till biskopen då han kom till en soc- 
ken för att inviga kyrkan: commea- 
tus, si ve regi ilinera facienti, si ve epi* 
scopo paroeciam templi consecrandi 
caussa visitanti allatus. Kg. 3. biskups 
g,, Kk. 3: rubr« Talem commeatum 
alii posceré prohibentur, Kp. 13:pr. * 

Genlöt^t idem, ut videtur, oc ga» 
ta, cui vocabulo h. v. per allittera- 
tionem subnectitur, pj- 14. nuU 53. 
Ih. vert! t b. v. aliis locis occurren* 
tern ac cum v. gata connexaui: ^pa- 
scuum limitaneum**, quod ita dici sta- 
tuit, "quia in eo concurrunt limites» 
vel, quod idem est, quia alterum al- 
teri obversum est"; quae taraen e.\- 
plicalio, mera sine dubio coniectura 
nixa, non videtur posse defendi. Cum 
eadem formula a gatum ok geidOtum 
quoque occurrat in codice iuris ur- 
bici antiquiore, vulgo Biterköa rret-- 
ter dicto, cap. 11, vis aliquid cum 
v. låt i pa»cuum, commune habere 
posse videtur , nisi forte dicendum sit 
genlöt proprie significare viam ad pa- 
sGua ducentem. Cfr. VML. b. v. 

Cfenm^Blej ». motsägelse: contradi- 
clio. Conf. *3 

Genåta^ gmuian, adir. genast: illi- 
CO. Kg.7;i. * 



Get, f. get: capra. B. 6: i; 24: 1; 
29: pr. *3 

Gifj f. i) gäfva (det som gifves): 
donum. Vide Kirkiu^, Margkin gif. 

2) gJifva (kontrakt): donatio. Kk. 12: 
pr; G. 5: pr; pj. 7. * fgmfj 

Gilda, v. a. göra gild, bestömma 
böter för en sak eller en dräpen men- 
niska : mulctam pro re qaadam vel 
occiso bomine determinare. (bro) gUr 
dis m/Bp prim markum, B. 24: pr. 
noL 1 1 . man -dis mtep hundrapa 
markvm, M. 12: 3. *3 

Gilder, adj. 1) gällande, giltig: va- 
lens, -ra tus. iE. 3: 4 ; B. 1: 1; Kp. 4: pr; 
pg. 5: pr; 8: r; Add. 11. Cfr. Ogilder, 

3) god , af ett visst värde : bonus , cer- 
ti cuiusdam pretii. giUkom, Kk. 6. 
not. I. gare systttr let sva giUan 
&c. iE. I : I . göre sva gilt döt (fre) 
sumqvikt, M. 17:a. Cfr. OgUder. 
3) för hvilken skall botas: pro quo 
mulcta penditur. vttri g, at (prifmij 
kundrapa markum , M. 27 r pr ; 30. a- 
koma &c. vari gUd at sex v. prim 
markum &c. Kg. 11: pr. &c. g, m^p 
fiuratighi markum v. vapa botum, M. 
6: 3; 10: 1; 20: 3,4- gJrnn örtugh, B. 24: 
1. vari sva g. &c. Kk.20:pr; M. 6: 
pr; 12: pr. sar v. dräp vari gilt, M. 
12: 2; 23: a. varin ei flereben v. sar 
gild ten pry, M. 3, 8: pr. kötter eer 
prim stapum g. , M. 33 : pr. vari gilt 

a^ptir muetsmanna epe, d. ä. i den 
händelsen skaJl botas, och tillika den 
skadan ersättas, som affakreatur blif- 
vit gjord p& hans bö : in illo casu mul- 
cta penditor, una cum oorapensatione 
damni a pecore foeno eius illati. B. 
8 : a. Cfr. lam-, Ogilder. * 

Giidi, n. förhållande eller värde, t 
afseeode pfi beloppet af böter, som i 
ett visst mål skola erläggas: taxatio v. 
pretium , ratione habita mulctae in qtia- 
dam caussa solvendae. A^art v. kvar 
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akoma v. sak v. skapi €Bptir v. m^p 
sinu g,y B. 3 , 18: 7; 19: 2; M. 7: pr; 
9: 1; 12: 3; 13: 1; 24: 1; 33: a. liggi 
(se. occisus) i g. sinuj G. 2: i; M. 23: 

'• %^^^ ^^^^ ^ ^^'^^ ff'^ M.10:pr. 
gärningar äggin i g. sinu (S ha/vu dyr- 

ra &c., mulcta cuiusque delicti duplo 
maior esto. Kg. 11: pr. lig ge (bot) v. 
vari i samu g., M. 6 : pr, 1 ; 27 : pr. va- 
ri i samu g. um botena» B. 15: pr. 
Cfr. Af'y Äter gildi. *a 

Gildra^ v. a. gillra: pedicas v. de- 
cipulas ponere. B. 19: 1. 

GildraUj f. gillrande: collocatio pe- 
dicarum v. decipularum. B. ind. noL i8. 

Gildrej n. giller: pedica, decipula. 
B. 19: 1,2,4,5; M. I9:pr. *3 

GiltOj v. a. i. q. gildra. B. 19: 1 . not. 33. 

Giltanj L i. q.gildran. B. 19: rubr. 

not. 2 3. 

Ginum^ vide Gönum. 

Giptj f. 1) i. q- gift. Vide Siala- 
gipt, 2) i. q. gif2. Kk. 12: pr. nött. 
53,58. 3) städja för arrenderad jord: 
arrba pro praedio conducto. J. 1, 3, 10: 
pr, 3, 4; 11- '-3. Cfr. Af'j Undigipt. * 

Gipta, v. a* 1) bortgifta q vinna: fe- 
minam nuptui dåre. g., absolute, G. 
3: pr. kuna -tis mannij G. 5 : 3. siang 
pe kuna €bt gipt til, G. 4: pr. (cfr. 
UplL. iE. 3: pr.) Cfr. Gipter. 2) (vide 
ÖGL. sub 2.) g. sun sin {eller dotturj 
G. 5: pr. man kan -tas fjelier kuna 
manniy ibid. §.3. -tas m^Bp kunu j M. 
3: 1. 3) arrendera: conducere (prae- 
dium). g, iorpy eghnalöti, bol^ J. 10: pr, 
3,4; 11- pr, 1,3. g. torp af andruMj 
J. 10:pr; 11:3. g. torp undan an- 
drums d. ä. till förfång iör en äldre 
landbo, som ännu ej är upsagd: con- 
ducere fundum in fraudem prioris co- 
loni, cui nondum est denuntiatum de 
migrando. J. 11: 3. "^ 

Gipta^ f. gifte, äktenskap: nuptiae, 
coniugium. G. 1: 1 • "^ 



Giptar t^^er, m. en ed, ovisst af 
hvad slag: iuramentum quoddam, in- 
certuin cuius generis. Add. 3, ubi de 
tali iuramento, et de iuraniento duo- 
decira virorum idem sancitur. Ad illu- 
strandum h. v. sensuin , cognitae v. 
gipt signilicationes ni bil conferre viden* 
tur. Cfr. Giptar mtm. 

Giptar mal^ n. i) (vide UplL. sub 
I.) G. 3:rubr. 2)giftermäl, äktenskap: 
nuptiae , coniugium. G. 6. * 
> Giptarmaper (gipter mapevy gipter- 
mander; cfr. Kk. 13. not. 1 00 , ubi \\. 
v. varie scribitui;^^ m. (vide VGL.) 
Kg. 6:2; G. 1 : pr ; 2: pr. rätter g.y 
Kk. 13; iE.3: 1. * 

Giptar orp, n. i. q. giptar mal 1. 
bepas g,, -pum ropa, G. 3: pr. 

Giptar vitni, n. idem, ut videtur, 
quod giptar éper. Kk. 16: 4. oot. p. 

Gipter , adj. gift: matriinonio iun- 
ctus. Kk. 15: 4- Cfr. Lagh-^ Ogipter. * 

Giptning (gipningj, f. 1 ) i. q. gip- 
tar mal /. skipti matis ok kunu gcmge 
éeptir lagha g.^ i. e, secundum nor- 
mam solemni furraula giptar mal dicta 
praefinitum. G. 5: 2. coll. 3: 3. ell3plL. 
iE. 3 : pr. 2) i. q. giptar mal 2. -gar 
ollar . . . aghi maper &c. , d. ä. i alla 
giftermål: in omnibus coniugiis. G. 3: 
3. giptninga balker^ Prol. , G. rubr. 

Giptning a maper, m. i. q. giptar- 
maper, rtetter g.^ G. l:pr. 

Gislar, m. pl. gislan: obsides. hi- 
nungi g. smtia^ Kg. 2. kunungi möta 
v. fölghia mrep (grupum ok) -him, 

ibid. *3 

Gisninga ek, f. fruktbärande ek, 
hörande till åUonskog: quercus glan* 
difera , ad silvam glandariam pertinens. 
)( ek utan gisninga skoghj B. 18: 3. 
Cfr. Gisninga skog /ter. 

Gisninga eke, n. fruktbärande ekar, 
hörande till åUonskog: quercus glan- 
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dilerae» ad silvam glandariani perli- 
nentes. B. 18 : 3. not. 87. . 

Gisfdnga skogAeTj m. ållonskog, sä 
stor att ett visst antal svin der kunna 
gödas: silva glandaria, in qua certus 
snum nuraerus glandibussaginnri pot- 
est. B. 18: 3, 5; 28: pr, 2. pés^n heter g, 
a ma skipa tiu sviriy B. 15: pr. ful* 
der g,j B. 15: pr; 16: 1;, 18: 5; quo- 
rum locoruin primus addit explicatio- 
nem : paer a ma skipa fiuratighi svin, 
Prior pars h. v., ut quoque credidit 
Ih. 9 deducenda videtur a géBta^ custo- 
dire (vide VGL. et ÖGL.); quod si ita 
sil, denominatio gisninga skogher i- 
dein exprimit quod vamkaUaper sko^ 
gher{y'\Ae UplL.). 

Gita (impf. gat^ B. 18: 3. pl. gatu, 
M. 26: 1.), v. a. gitta , kunna, förmå: 
posse. g. Hund ffiortj ep gangit ^ man 
viper bundit &c. Kk,7:pr; 15:3,4* 
&€• kvar v. €Bn han giter, pj. 4 : pr; 
Add. 1: 1,3. qviBvn giter ei gangitj 
B. 21:2. gops giter ei fullat fura- 
Hghi marker j M. 25 : 1 . * 

Giva^ v. a. i) gifva: dåre. givan- 
de )( piggiande ^ G. 5 : pr. g. iaqvtc* 
dej Conf. g. manni oqvapinsorpj M. 
34. manni gifs vitsorp v. vald j J. 6: 
2; B. 29 : I . &c. g. manni Iren , Kp. 
13 : pr. g. presti kirkiuj Kk. 4 : pr. 
lagh g.j h) gifva, stadga lagar: leges 
dåre, st^ituere. Prol. b) försäkra att 
man ej skall kränka lagarne: spondere 
se leges non esse violaturum. Kg. 2. 
g. domj Add. 11. g. lif (Biler limi //- 
ri annars j M. 13: 1. namn g.^ vide 
Namn. Cfr. Friper 2^ Sak; Ater-^ 
Fare-j For-^ Ut giva. 2) skänka : do- 
nare- iE. 7. )( s^lia^ Kp. 10: 1 , 4- K 
gälda ok saliaj J. 2: 3. g. fare sial 
sina, Kk. 12. 3) medgifva , eftergif- 
va: concedere. g. manni lifj pj.3. 4) 
gifva lag, stadga: legera sancire» sta- 
tuere. g. i lagh (ok i rmtjj Kp. 10 : 



pr; 11: pr. sum han giorde ok gefj 

Add. 1:8. * 

Giurperj adj. orogjordad: cinctus. 
Vide Lösgiurper. *2 

Gladhka, ad v. gladligen, med gläd- 
je: laete. Conf. 

Gläfs epery m. (Isl. glapp^ n. mala 
fortuna; glapna^ deficere, errare; 
glöp^ n. pl. inconsiderantia; gitsprj, prae- 
cipitatio, 5fc.; ch.\]^\L.\. glöpa orp) 
en af obetänksumhet eller förhastan- 
de gången ed; så kallas ed, som utan 
dertill gifven dom blifvit gången : iu- 
ra mentura inconsiderate v. praecipi- 
tanter factum ; ita appellatur iuramen- 
tum non lata praevia sententia datum. 
g, hetir ptBn utan dom svmrs^ Add. 
3. Cfr. VGL. v. löpis eper. 

Gor, m. (vide VGL.) *2 Inde 

Gorunda^ v. a. såra (fäkreatur), så 
att tarmarne skadas och gorret kom- 
mer ut genom såret: (pecus) ila vul- 
nerare, ut, laesis ilibus, faex efFluat. 
B. 33 : 2. Cfr. SkL. v. gornidings 
va^k. 

Götar j m. pl. Gotländningar : ipsu- 
lae Gotlandiae incolae. Kg. 2. *'3 (gu- 
tar) 

Goper^ adj. god: bonus. Kk. 4: 4; 
Kg. 3. &c. gopir meen^ Add, 1: 7. go- 
pir sanninda mtBn, Add. 6. sva got 
sum halver öre^ B. 29: 1 . hw^ g. piuf- 
Tiaper mr^ pj. 4: 2. * 

GopSj n. gods, egendom (i allmän- 
het, fast eller lös, eller bäggedera): 
bona (generatim, roobilia^ vel immo- 
bilia, vel utraque). Kk* 10: 2; iE. 5: 
pr; 7; J. 15: pr; M. 22:3; 25: i; pj. 
16: 2; Add. 1: 3; 8. lif ok g., M. 36: 
rubr. ioTp ok f^sc. annat) g.y M. 36. 
förgöra iorp ok g. alhij ibid. pr. 
pera g. (a) til skipiia ganga^ g. pe* 
ra pem af taka, g. pas draspin ^er, 
i. e. bona mobilia. Kg. 5: pr. (coll. 9: 
pr.) i Kp. 11: pr; M. 22: 3. st^lia 
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fmpeme sit ok kåpa atmat g,, skip- 
ta pera g. bort^ hmiungs ^ klrkiu &c. 
ff.^ i. e. bona iiumobiliu. J. 2: n; 12: 
5; Add. 1: 1,3. * 

Gopviäy m. fri vilja, samtycke: li- 
berum arbitrium, consensus. utan v» 
nuBp 'Ua mans^ Kk. 2:3; 4: pr; B. 33: 
3; Kp. 10: pr; Add. 1: i,3. utanptBt 
?nR simlft nuep --Ha &c. J. 1 2: 5. nuBp 
"Un unna v. utgöra &a pj. 16: 3; 
Add. 1:5. * 

Grafi f. grop: fossa; M. 19: i; t. ex. 
till villdjurs fångande: e\. c. fuvea. 
B. 19:'3 , 4. not. 67; M. 19 : pr. *3 

Gran^ f. 7 gran: abies. B. 18: 3. 

Granni^ m. granne: vicinus (cfr. 
ÖGL.). J. 18 : pr; B. 3, 5 : 4; 18- pr, 3; 
20 : 5. &c. Cfr. Svt^na , VUni, Vasr- 
ittj NagrannL * 

Gravalighre^ n. ett till fiskeverks 
anläggande tjenligt ställe, troligen fiä« 
dant, der vattnet är djupare och bott- 
nen bildaren grop: locus operibus pi- 
scatoriis idoneus, talis, ut videtur, 
ybi fundus depressior est fossaeque si- 
milis, aqua vero altior. )( vasalighre, 
B. 20 : 3. 

G?'eva dömej n. grefskap: comita- 
tus, regio coraiti subiecta. Add. 1: 3. 

Grinds f. grind: porta clathrata. B. 
9: 2, 3. * 

GrindastapeTj in. ställe der en grind 
står: locus, ubi posita est porta cla- 
thrata. innan garp ok -apy allitt. Kg. 

5: pr. not. 34- 

Grindastolpiy ra. grindstolpe: ful- 
crum portae clathratae. Vide Gar^ 
per 3. *3 

Gripaj v. a. 1) gripa, ftnga: com- 
prehendere, capere. g. man vip ra* 
föming^ B. 23 : pr. varpa takin ok 
gripin a farski g^Brnmg^ Kg. ö: pr. 
v€tTpa gripin mt^ fullum pinfm^e, 
pj. 4: 4. varpa gripin vip v. mmp, 
B. 23: pr; M. 13: pr; 23: pr; pj. 11: pr. 



Cfr. Af-, Agriper; A gripa, a) g. til 
(vide UplL.). g. tit (ktvru t^lkr) vitt* 
orpay talu, svara (cfr. UplL.), pj. 7; 
pg. 4:4; 6: I, 3. g. tii kemulsmans, 
taka toÄ vitne^ J. 14: 3; pg. 10: pr. 
g. til hemföpo , l^sna , förfalla &c. 
pj. 7, 8 : pr; 9. 3) bevisa : probare. 
tve g. köp (mUer skipti) a en, J. 6: 
pr, I. * 

Gript, f. grift, graf: sepulcrum* 
"^3 Inde 

Grip tar bakki, ra. brädden af en 
gi*af : labrum sepulcri. a g, (cfr. UplL. 
v. grava bakki), M. 21:,pr; 23: 1. 

Grunn, n. grund, botten. (af ström 
eller sjo): fundus (fluminis vei nia* 
ris), pj. 15. 

Gmp, f. frid och säkerhet: pax v. 
incotumitas (cfr. ÖGL.). möta v. /SSA 
gkia kunungi nu&p "pfim ok gislumy 
Kg. 2. möta kunungi mmp g. ok frip, 
ibid. heemnas a g. ok göra smt (cfr. 
UplL. h. v., et librum meura pag. 319. 
cit p. 59-63.), Kg. 4: I. * 

GriBva (grava y B. 12: pr. not ^b.J, 
v. a. I ) gräfva : fodere. g. dikt , gror 
voTy brun, B. 12: pr; 19:3; IM. 19: 1. 
Cfr. Ogrmvin. 3) nedgräfva: defode- 
re. man i iorp g., KL 13: 1. 3) up- 
gräfva: efibdere. g. torf, B. 12: 1. 
*(grava) 

Guddomberj m. guddom, det gu- 
domligaväsendet: divinitas, naturadi*^ 
vina. Kk. 1: pr. 

G?idf(^erj ra. gudfader: pater spi- 
ritualis (cfr. VGL.). Kk.9:pr. *i 

Gudmoper, f. gudraoder: roaterspi- 
ritualis (cfr. VGL.). Kk. 9: pr. *i 

GudMvUagh spimllj a. (vide UplL.) 
Kk.l5:3. *3 

GuB, n. guld: au rum. M.2: i; Kp. 
1: I -3. Cfr. Flngergull. * 

GuUsmiper, m. guldsaned: aurifex. 
Kp.l:i-3. *3 

Gupsfriperj vide Friper 3. 
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GupsUkandy m. (vide UplL.) Kk. 1: 
i; 20: i. fölgkLa g., friper nutp g. 
(cfr. UplL.), Kk. 2«: rubr., pr. *3 

G{Bf pTf^, ro. (vide ÖGL.) taka anr 
nan til 4sj Kp.3: i. "^3 

G/sldj n. i) betalniog, ersättning: 
solutio, compensaMo. sva mgkit sum 
Arast i -de^ Kp. 8. (nuepj fuUum -dum 
atergt^lda. Kg. 11:3; B. 19: 3; 33: 
pr; Kp. 6 : 2. Cfr. AfrapOr, Viper gmld. 
Dl) skatt y pälaga : tribututn. Vide ht- 
goild. 3) gäldy skuld: aes alienum, 
debitum. yE. 5, 7; B. 1: i ; Kp. 6 : pr; 
8, 9: pr; 12: 1 ; pg. 11: 2. Cfr. F^ gmld. 
4) böter : mulcta. biupa g. €Bfptir dö- 
pan^ M.25: i. lagha g., i. q. lagh- 
géBld^ q. vide. Cfr. Morp-^ Spor-^ 
Torvo-^i Vapa gmld, * 

G^Ida^ gmlla (part. pass. gtddin, 
gulRn)y v. a. 1) erlägga, betala, ersät- 
ta: pendere, solvere, rependere. ^. gipty 
p/snninga )( fastay J. 11: 2; pg. 6: pn 
(iorpj giva ok g, (i. e. in solutum då- 
re) ok S€Blia^ J. 2 : 3. g. afrap, J. 3. 
g. gmldy R. 5: pr; 7; Kp. 6: pr; 12: i. 
g, manni fee sitj B. 33 : 2. vita (af- 
rc^J guldity J. 10 : t ; pg. 6 : pr. or* 
tughin -der ei utan snöpa ptenmnga 
X afgildi mr bape kom ok pmnnin- 
gavj J. 17. -di ut (gipt SccJ^ J.ll: 
3; B. 5: 4« oot. 7; kp. 9. g. annars 
geBmingar at (cfr. VGL.), >&. 6: 1. 
bfr. Af'y Äter g^elda; OguUin. 2) bo- 
ta: mulctam solvere. li^9: 2; 19: u. 
X ffesta^ pg. 9:3. g. böter ^ lagha 
boty M.25: 1; 31:2. g,f^h J.ll: pr. 
(bro) -dis nuépprim marhim, B. 24: pr. 
3) mista för begånget brott: ob com- 
missum criroen perdere. g. Rf fteller 
limijy M. 14: 2; pj. 6: 2. g. halsin^ B. 
5: I. g. lim firi lim ok äf firi hf, 
M. yi: 3. 4) gälla (i värde) : valere 
(certo pretio). *€fer p^et (skip) minna 
(mn pre marker)^ B. 22: i. €ept%rpy 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. IV. 



sum p€Bt -de^ ok gånger, allitt. Kp. 
10:3. * 

GoTfdngy f. i ) görande : factio. Vi- 
de Forganming. 2) (vide ÖGL. sub 
2.) Kg. 11: pr; M. 5: i; 23: 3. &c. on- ' 
dar -gar, M. 34. göra g. (til annars). 
Kg. 4: pr; 8: 1; M. 18: 1. &c. -gar ko- 
ma manna maUvm (cfr. UplL.) , Kg. 
5: 2; B. 21: pr. göra til annan fulla g.^ 
i. e. drmpa &c. Kg; 5: 2. coU.pr. -gar 
hannar maap htjenni (tUpings fora), i. e. 
res venenatas. M. 32. Cfr. Braper y Fmr- 
sker; Ovita-:, Valds-, Vilia gcsming. 
3) ha ndt verksarbete: opus fabrile. stan- 
da a g. sinne, opere occupari. M. 27: 4- * 

Gferp, f. 1) görande: factio. Vide 
Brölöpis-, Hem-, Upgrnrp. 2) utskyld, 
gärd: tributum, vectigal. Vide Gen-, 
Mat-, Skiuta-, Ut gtsrp. * 

GéBTpa (part. pass. géctper), v. a. 
gärda, bygga gärdsgård: saepire. g., 
absolute, J. 14: 4; B. 18: 6; 23: 2. cfr. 
FéBlla 4. garp g., Kk. 2: 3; J. 14: 4; 
B. 23: 2; 28: pr. g. fastan garp ( X ff^ 
mfBp stikilstör), B. 1; pr; 13: 2. g. um 
sik, B. 14: pr; 23: 2. garpa up g., B. 
2: i; 18:6. Cfr. Half gmrpa, Ögtsr- 
per. * 

Gterpe, n. 1) gärde i åker eller äng: 
äger v. pratuni consaeptum. B. 11: i; 
23: 2. alt g. )( deld v. skipt en&c. 
B. 3, 4, 5: 2; 7: 2. not. 4^. 2) inhägnad 
skogslott: portio silvae. consaepta. B. 
18:3. * 

Gästa, v. a* gästa : hospitari. g, man 
maep vald, Kp. 10: pr. g. til bonda, 
M.23:2. * 

GiBster, m. gäst: hospes. Kp. 10: f-4; 
14; M. 23: 2. * 

GfBSining (gtesning), f, (vide UplL.) 
Kp. 10 : rubr; 14. g, folökra manna, 
Kp- 14: rubr. *3 

Göma, v. a* 1) förvara: custodire. g. 
at piuve, pj. 2. 2) bevara , taga vara 

31 
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på : conservare. g. tiund, land &c. Kk. 
6 . 21; Kg. 12: a; G. 6; Add. 1: 3. g. at 
humm v. garprnn^ Kk. 2:pr; B.8:4- 
3) iakttaga : observare. Kk. 2: 3. not. 5i. 
gömtm han (se. hygrdnga rmt) g6r-^ 

lika, B. 33: 3. * 

Gmiay f. förvar: custodia. G. 3:i; 
M. 18: I j pecnninga &c. til g. in stBt- 
ia v. in til g. toka, J. 16- Cfr. Gar- 

per3. * ' . 

Gönum, ginum (cfr. B. ind. not. 9.), 

prsep. c. acc. genom : per. Kg. 2; B. 
2: I ; 8: I . &c. spi^U fEru g. (barlid) 
gangin, B. 8: pr. skapi gånger g. byor 
varp, i. e. hostes irrumpunt per me- 
dias excubias. Kg. 12: 3. 

Gönumlaghaper, adj. genomstungen: 
transfixus. -ghat sar mtép undum tvem, 

M. 11. *3 

Göra (part. pass. gör, n. giort), v. 
a. 1) göra: facere. g. syn, B. 22:2. 
gör seet. Kg. 4:f. sar gör, vide iSör. 
etzl värper gör, aftakt var gör, valds- 
gtBrningar varpa göra (part. pass.), 
B. 5: 4; 17: 6; pg. 2: 1 . not rer saman 
gör, B. 20: 3. Cfr. Gmrning, Neemd, 
Ra^tter; Fast-, For-, Kun-, Up göra; 
Hema giorper, a) gifva , erlägga : då- 
re , pendere. g, offer ok iitmd, qvik- 
Hund, vtgtJBTp, laghmans prenninga, 
Kk. 1: pr; 7: pr; Kg. 10: pr; Add. 9. gö- 
re sva gilt döt sunt qvikt (cfr. UplL.), 
M. 17: 2. Cfr. Fram-, Utgöra. 3) ar- 
beta (metall): facere (opus ex metal- 
lo), formare. g. gull aller sUver, Kp. 
1: , , 3. Cfr. Ogiorper. * 

Görlika, adv. (vide UplL.) Conf^ 

B. 33: 3. *3 

Götar, m. pl. (vide UplL.) Kg. 2. 
Cfr. Svear; Fes-, Osgötar. *3 

Göpsl, ? I ) i. q. göpning (vide ÖGL.). 
B. 10: pr; 11: pr- Cfr. Rena göpsl. 2) 
gödsel: stercus, laetamen. Vide Göp- 
sia ran. *3 

Göpsla ran, n. rån af gödsel ; sä kal- 



las det, öm man skär torf på en an- 
nans åkerren, och lägf^er på sin åker: 
raptio laetaminis; ita dicitur delictum 
eius, qui caespites in margine agri 
alieni eSbdit suoque agro imponit. B. 
12: 1. Gum meliorationis nomine mar- 
go certae latitudinis addatur agro , cui 
adiacet via vel semita (B. 10: pr.)» h. 
v. videtur deberi lusui verborum , cui 
locum dedit duplex y. göpsl significa- 
tio, qua meliorationem et speciatim 
laetamen denotat. 

H. 

Haf, n. haf : mare. Kg. 11: i. "^3 
Bald, n. hållande: retentio&c. Vi- 
de Of-, Varp hald. *3 

JSalda (impf. hio/t, Kp. 11: i.), v. 
a. c. da t. v. acc. t) hålla : tenere. hand 
sina h. a bok ok helghodomum, ket- 
ghadomar pe han a -der, Add. 1: 3, 5. 
Cfr. Up-, lUkalda. 3)qvarhälla: re- 
tinere. J. 13: pr; B. 13: pr; Kp. 11: 1; 
M. 14: 1; Add. 4. h. firi andrum, J. 
15: 1; M. 16. inni h,B.%: 2. Cfr. Up-, 
Uppi halda. 3) underhålla: sustinere, 
habere. (lagha) vmm v. lagkvmm um 
(tiund &c.) v. vip annan h., Kk. 6; B. 
1: pr; 7: pr; 14: 3; 28: pr. frip h.. Kg. 
1. Cfr. Uppi halda. 4) skaifa , hålla: 
praebere , providere. kost h., Kk. 5: 1 . 
Cfr. Uppi halda. 5) behandla : tracta- 
re. han (se. swn) V€er (Br -den, den 
som sslger sig vara förfördelad (vid å- 
krens delning): is qut dicit se detri- 
mentum accepisse (in divisione agri). 
B. 3. Cfr. Mshalda. 6) hålla , anse : 
habere. han firi kunung h. ok hava, 
Add. 1:5. 7) hålla, förrätta: hubere, 
facere. varp h., K^. 12: 3, 3. ping h., 
pg. 1, 3: pr. syn v. synum L, B. 11: 
pr; 24:3* 8) hålla, iakttaga: servare » 
observare. h. krist bt^, frip, kunun- 
ffi fypno, kirkiu &C. frmlse, Kk.l:pr; 
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pg. 11: pr; Add. 1: i, 3. éj^&c h., Ädd. 
1: 3, 5. allnm rast -dman^ ibid. §. 5. * 

Haldbani (haJbani)^ m. (vide VGL.) 
)( sänder dråpare, M. 24: pr. )( san- 
banij M. 26: 1 1. * 

Halffemtiy nuin. half femte: quatuor 
cum dimidio. Kk. 2: pr; M. 3. 

Ualfgmrpa, v. a. gärda till hälden : 
dimidia ex parte saepire. gavp h., B. 
14: pr. not. 54« 

Halfhundare, n. ett hälft härad (hun- 
dare): dimidium territorium (hundre- 
dum). Inde 

Balfhundaris öro, f. bro, livilken 
det åligger ett hälft härad att bygga 
och underhålla: pons, quem struere 
debet dimidium territorium (hundre- 
dum). B. 24: 3. 

Half mark, L half mark: dimidia 
marca. Kk. 14; Kg. 11: pr; M. 3. &c. 
h. paenmnga, Kk. 11: pr; Add. 7. "^ 

Hals, m. bals: coUum. g€Bldiv.mU 
sti v. havi fjurgiort -sin (cfr. UplL.), 
B. 5: I ; 23: pr; M. 36: pr. A. ok gops, 
M. ind. 36. *3 

Haha (älva), f. hälft, sida: dimi- 
dia pars , latus. gange barn til btetre 
'Vu (dv. ÖGL. v. alfj, JE. 3: a. af al- 
dra pera *vum (cfr. UplL.) , Conf. * 

tfalver, ad), half: dimidius. A. bot, 
byr, hundare, mansbot, ntemd, öker, 
öre, örtugh, vide Bot &c. hälft an- 
nat, J. 17. k. pripi, Kk. 5: pr. hälft, 
absolute, hälften: dimidium. Kk. 12: 
i; g. 3: r; iE. 1: pr; 3: 5. &c. halvu dyr- 
ra v. höghre, d. ä. dubbelt: duplo. 
Kg. 11: pr ; M. 6: pr, i ; 12: 3. halvu 
minna, hälften: dimidio. B. 31:i; M. 

6: 2. * 

Hamarskipt, f. gammal och mindre 
noggrann delning af by : vetus et mi- 
nus ordinata pagi divisio. )( solskipt, 
B. 11: I. Cfr. UplL. v. hamar. 

Hamblan, f. (vide UplL.) Kg. 8: 
rubr. *3 



Hamn, f. hamn: por tus. Kg. 11: 3; 
M. 30. *3 

Hamna, f. (vide ÖGL.) Add. 2, 12. 
)( alt skiplagh. Kg. 10: i . )( (ålder) 
fiarpunger. Kg. 10: a, 3; pg. 2: pr. Cfr. 
UplL. h. v. *3 

Hamnu mtjen (hamnamten)^ m. pl. 
(vide UplL.) 'Kg. 10: pr. *3 

Hamnu vapn, n. pl. vissa vapen som 
hvar hamna skulle hålla, för att der- 
med utrusta den man, som frän ham- 
nan skulle utgå i leding: certa arma, 
quibus quaevis regio hamna dicta in- 
struere debuit virum , in expeditionem 
bellicam eraittendum. Add. 2. 

Hamp,! hampa: cannabis. B. 10: r. 
not. foo. 

Hanj^voTk. pers. han: ille. til hans, 
till honom: ad eum. Kk. 1: pr; B. 26: 
pr; M. 18: i. * 

Hanbughi, m. (Isl. handbogi) hand- 
båge, vanlig båge (som med blotta hän- 
derna spännes och hålles spänd): arcus 
manuarius (qui solis raanibus tenditur 
tensusque tenetur). Add. 2. Cfr. librum 
meum supra pag. 219. cit. p*97. 

Hand (dat. htBude, B. 33: pr. not. 
80.), f. hand: manus, mt^p fastri h., 
vide Faster /. pumulfinger €Br half L, 
M. 6: pr. hand a (fae) bnera, vide Bte- 
ra /. i 'dum hava, B. 29: i; pj. 7, 8: 
pr; 12: 4* handam^ellum hava, M. 22: 
3. taka i -dum (annars), pj. 8: pr; 
14. s4Btia lagh, hus &c. i nisnder 
manni, vide Saetia. takum i heender 
v. i taka hcender stetia, hava ftebot i 
taka -dum, vide Taki. lepa manni a 
hiender v. til -da, sik af -dum lepa, 
vide Lepa. nsma ur handum manni, 
B. 6: pr. Cfr. Freps hand, Afhmnda. * 

Hand, ? slag: genus. Vide Aldra 
hända. *3 

HandameeUum, vide Hand 

Handraghin, adj. (vide UplL.) -ghit 
ran, M. 15: rubr. *3 
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JBandski (hantskijy m. handske: éhi- 
rotheca. B. 28: 3; Add. 7. *3 

HandvéBrM^ handvirkij n. i) ger- 
nifigy som verkställes med liäfiderna: 
uclio quae manibus fit. varpa ^kum 
sinum,, B. 18: 2. nol. 83; 19: 2. «pi/* 
/o^ fl^/* mans -knm^ Kp. 7. ^munno^ 
h. synis (a garpe v. matmi v. fiA:^ 
<cfr. IJplL. v. hända vmrk) yB. 8: pr; 
M. 20: 1; 22: i; 27:5. 2) ett med 
bänder gjordt verk: opus manu factum. 
B. 19: 3, 5; M. 19: rubr. hfis tBller an^ 
nur k. manna^ M. 20:pr. *2 

Harmber^ m. harm, vrede: dolor, 
ira. *3 Inde 

Harms vili^ m. vredesmod: iratus 
animus. B. 33: pr. 

Harva y f. harf: occa, pecten occa- 
toriiis. B. 2: pr. QXw AnhtBTve. *2 

HarveTyin. i. q. harva. Vide Åker* 
harver. Cfr. Anhtsrve. 

Hasly f. hassel: corvlus. B. 17: 3. *3 

HasfBtiy m. rödare: remex. Kg. 11: 
pr. *3 

HattCTy m. (mans) hatt: pileum (vi-> 
rile). hyl hvarte h. mller huva, allitt. 
M. 5: pr. Cfr. lam hatter, *3 

Hava (impt*. pl. 3. p. hafdoy pass. 
hafdoSy Conf.), v. a 1) hnfva: habere. 
havi ptBn iorpy d. ä. bebålle: teneto. 
J. 2: I. p€en lata hy d. S. bebäUo: 
tenere. J. 12: 5. not. 3o. ensak ku- 
ntmgs h.y pg. 7; cfr. Ensak, vip åafs 
hapt lin ok léBkery i. e. adbibetur. 
M. 3. not 29. vara skyldugher v. 
skola v. a^gha (äter) h.y d. ä. erhålla: 
accipere. Kk. 4:3; 5: pr; 11: t; pj. 13: 
pr; Add. 8. pégr 06T prester skylduf 
gker pri h. half marky havi prester 
tva Srtugkay i. e. accipito. Kk. 11: 
pr; 13. 2) hålla: habere, celebrare. 
syn v. stvmn syn h.y B. 5:4; 18:7; 
22: 2; Add. 6. ping ky P|. 1. 3) 
hflllB, anse: habere. han firi]kMmng 
halda ok h., Add«l:5« 4) ffotnhafva. 



(bra: adducere^ ad fet re. A. fiBhot i 
taka handumy vide Thki. 5) v. aux. 
(vide ÖGL. sob 4.) viH mnkti gwU A. 
(cfr. vill takit havay UplL. M. 30: pr.), 
G. 5: pr. utan péBt viK pem låtit Ly 
i. e. latay J. 12:5, nisi legendum sit: 
pan lata havay ut habet not. 3o. ibid. * 

Helfhelly heldjy adj. 1) hel )( half &c.: 
to tus. htlt hundare )( half ty Kg. 10: 3. 
2) hel, oskadd: integer, sartus tectus. 
B. 5: 1. 3) frisk: sanus vegetus. h. ok 
heWrypay allitt Kk. 12: 1. 4) helad, läkt: 
sanatus. sar €eru äter h.y M. 4: pr. * 

Hela (^part. pass. heldery sup. heilt), 
v. a. hela, bota: mederi, sanare. h. 
sar, M. 4: pr. not. 45; 11. *3 

HelagheTy adj. hdig: sanctus. pisn 
helghi andy Kk. 1: pr; 9: pr; pg. 11: 2. 
pe helg ha kirkiay vide Kirkia. hel- 
ghir forftBpeVy Kk. 1: pr. * (kmlmgket) 
Hélbrypa (hdbrygdo y helbrygdm 
&c.), adj. helbregda, frisk: ^nus, ve- 
getus. Vide Hel 3. *3 

Helday f. (vide VGLw) B. 9: pr. * 
(ha:ldaj 

Helgha dagha b7*uty n. f v ide ÖGL.) 
Kk. 17: r. "^3 (htdghudagka brut) 

Helghi dagher (acc. helghan daghy 
pl. acc. helgha daghä)y m. helgdag: 
dics festus. K k. 7: 1; 10: pr, 1; 17: 1; 
18: pr; pj. 6: I. * 

Helffkidombery m. (vide VGL.) swtr^ 
ia a bok ok hélghodomnm hand sin^ 
ne haldney Add. 1: 3, 5. cfr. Bok. bip- 
ta sik sva gttp hnllan .. . ok allhel^ 
ghon ok helghadoma pe han a haldery 
ibid. *i 

Helghi porsdagkery m. (vide ÖGL.) 
pg.ll:pr. * 

Helghon y n. (aflidet) helgon: hotno 
post mortem in sanctorumf numerum 
relä tus. Vide Helfhidombery Helgfm^ 
na messu ditgher. 

JMghma messu daghe^y m. (vide 
VGL.) Kk. 7:i. *i 
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Jffettjm. pinne, plugg: paxillus. Vi- 
de piuper hell. *:k (h^l) 

Hdla, y. a- (vide VGL.) R 9: pr. 
*3 (hmlda) 

Hetn (hemej, n. hem, boning: do- 
mus. M. 12: pr. A. okhus, Kp. 14. * 

HemfheymJjZdv. hem: doraum* Kk. 
1: i; 6; Kg. o: pr. &c. * 

Hema^v.a, hysa, härbärgera: domo 
recipere. Vide Hysa. *3 

Hema (heyma)^ ad v. hemma: domi. 
Kk. 7: i; 15 : 4; Kg. 11: pr; J. 4: i. &c. 
Gfr. Bygd. * 

Hema giorper^ adj. hemgjord: do- 
mi factua gripa til -rt^ i. q. til kemr 
gmrd. pj. 7. 

Heman^ ad v. hemifrån: domo. pg. 
4: pr. not. 69. ^1 

Heméliker y adj. hemh*gf occultus. 
-^ hus^ hemlighus^ aftrade: latrina. 
M. 27: pr. 

Hemfriper, m. (vide VGL.) M. 12: 
rubr.; pj. 4: pr; Add. 1: 3. *3 

Hemféddevy adj. iiemma född eller 
underhällen: doini alitus. M. 17: rubr. 
not. 89. 

HemfOlgdj f. (vide VGL. sub 1 el 
2.) G. 5: pr, i,3. * 

Uemfépa^ f. (vide ÖGL.) gripa tU 

K pj- 7. *3 

HemgiBrdy f. (vide UplL.) gripa til 

k.j pj. 7. not. 45. *3 

HemohuSj n. hemvist, bonitig: do- 
raicilium. Kp. 14. not. 24* 

Henisokn, f. hemgång: securitttis 
domesticae violatio. Kg. 5: pr, a, 3. gd-^ 
ra (manni) ä.^ ibid. pr, 3, 4.' * 

Hemuh adj. (vtd« öGL.) Vide Oht^ 
tmult. *3 

Hemula, v. a. öfverlåta en rättighet 
ät en anaan (med skyldighet att lor- 
svara ett säda<rt d^fverlAlande): ius q«iod« 
diam in silmm tramsferre ^com obii« 
gatione ad def€«Mlen4aiii talem Iran»- 
lationem). B. 20: pr. * 



Hemuls man, m. (vide ÖGL.) J. 6: 
pr; 14: 2; pj. 8: pr, a. ^3 

Hemulty kemul, f. hemul, försvar 
för en rättigliet, genom upgifvande 
af den person, af h vi i ken man fatt 
rättigheten åt sig öfverlåten: defensio 
iuriscuiusdam, quae efficitur laudan- 
do auctorem v. eum , a quo aliquis il- 
lud ius in se translatum accepit. p€Bn 
sum ei haver firi sik A., d. ä. som e\ 
kan bevisa att han af behörig person 
fatt åt sig öfverlåten rättigheten att 
släppa svin i skogen: is qui non potest 
probare se ius (sues in silvam mitten- 
di) a iusta persona in se translatum 
accepisse. B. 28: r. "^3 

Heta (beytas Kk. 4: pr,>^ v. n. licta, 
kallas: appeilari. Kk. 4:pr; 15:4; G. 
2: pr; Add. 1: pr. ten (p€St) falt heter ^ 
d. ä. är: si venalis sit (fundus). J. 2: a. 
A. hötisvarpeTj nödsyn, gisninga ska- 
ghery almanna lep, hupsverf, laghslitj 
duladrapj tarvogaldj glafseper. Kg. 
12: n; B. 3, 15: pr; 20:5; M.3,11, 
22: pr; 30; Add. 3. A. horstakka, ris- 
hufpi, lagha keker, Qvarmaghiy håna- 
mun, G. 4: pr; ^E. 4: pi; M. 11, 18: pr; 
24: pr. hete piuver, B. 33: 3; Kp. 1: 
3; pj. 8:pr,4. &c. * 

JUeper, m. heder: honor. /L ålder 
pmn aptir dödan \mr skyldugt at va- 
ra, u e. ultimi honores, solemnia ex- 
sequiarum. M. 7. *3 

Heperäker, adj. Itederiig: honestus, 
iUustiJS. Add. 1: d, 9. 

Hepin (heypinj, adj. odöpt (om barn): 
non baptizatus (de infante). Kk. 9:pi*; 
M.26:i4. * 

Hepray v. a. hedra! honorare. G. 
3:3. *3 

Hialpa, vide IRaipa. 

Himin, kimil^ m. himmel: coelum. 
ProL himna kununger, coelorum rex. 
Kg; 12:3. *3 

Himiriki, ml hiauueftrilBe: coelorum 
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regnum. Kg. 12: 3; J. 18: r; B. 33: 3; 
Kp.l4- *3 

Hin^ proo. i) den andre: i lie, al- 
ter. J. 7: pr; 16; B. 6::2; 12: pr. &c. 
2) den (som): is (qui). B. 6: 3; 17:6; 
Kp. 2: a. 3) artic. def. h. annor j M. 
3: pr; M. 6:pr. * 

Hindra^ Y. a. hindra: impedire. Kk. 
3; Add. 5» 12. fiéra ma hvarghin 
före andrum ftBpeme hi^ ingendera 
(af bröderna eller andra sins emellan 
lika nära bördemän) mfl förtaga arf- 
jorden för. den andre , eller hindra 
honom frän att börda (utan de fä lösa 
hvar sin del) : neuter (fratrum vel ali- 
orum cognatorum pari grada venditdri 
iunctorum) alteri praeripiat fundum 
hereditarium 9 vel impediat ne alter 
illum redimat (sed ambo pro rata par- 
te redimant fundum). J. 4 : pr. 

HindradagheTy m. (vide YGL.) G. 
3:2. * 

Hion, n. pL i) man och hustru: 
maritus et uxor. K k. 13; G. 6; M. 16. 
2) husfolk, tjenstfolk: servil aliique 
horaines ad domum pertinentes. Atr- 
kiunna h.j "familiae in bonis ecclesia- 
rum commorantes, sive per villicos 
regantur, sive per colonos, sive per 
inquilinos, sive etiam per novalium 
excultores," ut rem explicant Litterae 
Reg. die 29 lulii 1281 datae. )( kléBr- 
ker^ Kk. 19. kirkiu &c. gops ok A., 
Add^ 1: 3. Cfr. Legho kion. * 

Hiona i n. (vide ÖGL.) bondans h.j 
Kg. 5: I. *3 

Hionalagkj n. hjonalag, äktenskap: 
coniugium. Kk. 13, lo: 2. * 

Hiona vigning^ f. vigsel : benedictio 
nuptialis. Kk. 13: rubr. "^3 

HioTJk, £ (vide ÖGL.) B.2: i; 23: 
3; 29: pr. *3 

Hiorp hundcTj m. fähund, vallhund: 
canis pecuarius. B. 33: 21. *2 



Hiorplötj f. betesmark: paacuum. B. 
23: 2. *3 

Hiorpvalder^ m. i. q. håorplöt. B. 14: 
pr; 23:2. *3 

Hirpman^ m. drabant, hofman: sa- 
telies, aulicus. Kp. 5: 1. "^3 

Hitfaj v. a. i) hitta, finna: inve- 
nire. B. 19: pr, 3; 30: pr; Kp. 5: pr. 
&c. i kusum 'tas^ de re fur ti va vel 
alio iilicito modo capta, Kk. 16: 1; B. 
16: pr; 26: 3; pj. 10: i. -tas takit 
v. avverkat, B. 5: i; 7: 2. banaman 
h.y M. 22: pr. hittas^ pass. finnas, 
vara till: inveniri. Conf.; G. 1: pr; J.3; 
B. 14: 1; 24: 3; Kp. 2: pr. Hl hittas^ 
idem. J. 3. Cfr. Til hittfu 2) räka, 
träfia: ofTendere, convenire. hittas ^ 
dep. råkas: convenire. h, sattir^ vide 
Sätter. 3) at hittas^ dep. komma i 
slagsmål, slås: pugnam conserere, pu- 
gnare. G. 2:2; B. 32: pr. 4) besöka, 
gå till: adire, visitare. man at h.y 
G. l:pr; Kp. 10: i. * 

Hi€Blpay hialpaj v. a. c. da t. hjelpa: 
opem ferre. A. manni v. f€Bj Kk. 3; 
B. 33: 1; M.30. A. sik til föpo sin- 
nOj J. n. k. sik mtBp hand &c. M. 
6: 2. h. gops undan elde^ pj. 16: 2. 
Ä. land at vmria^ Add. 1: 3. h.j ab- 
solute, B. 18:3. til h.^ kdå.lig. * 

Hifjbrney m. hjärna: cerebrum. yi- 
åt ^ Hör. 

Hofda, v. a. börja: incipere. A. 
epeUy börja eden; säges här om vitne- 
na som svuro i (öreden: initium fa- 
cere iiiramenti; hic dicitur de testibas 
iuramentum praevium, foreper dictum, 
facientibus. pe tve epen A.^ i. q. pe 
tve i forepenum aruy Add. 3. *a 

Hogy hug, n. i) huggning: caesio. 
gira h. a skogk, Add. 5. Cfr. Af-y 
Blok-y Of's Umberhogh. 2) såran- 
de: vulneratio. )( bard^ghi, M. 24:i. 
*(l^ug) 
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Hogga (kugga^ Kg. 8: pr. not 60 J^ 
v. a. i) hugga: (securi, gladio &c.) 
caedere. A. ^ler bryta^ J3. 2: i. h. 
finger &c. af manni, M, 6, 10: 3. k. 
farkost mans u lase^ B. 22 : pr. k. sun- 
dcTy vide Sunder. Cfi\ Af-^ Up hog- 
ga; larnhoggin. o) hugga ned» fälla 
(träd): caedere (arbores). k. ek, fiar- 
pung af fuUum gisninga skoghe^ B. 
15: pr; 16: i. &c. k. iskoghe^ B. 16: 
I ; 17: pr. Ä. löfstaky B. 17 : 2. aldinr 
trtB rdper h.j B. 30: 1. 3) såra; i 
synnerhet göra fuUsär: vulnerare; prae- 
sertim plenum vulnus infligere. M. 5: 
pr; 12: 2; 26: pr. )( bmria^ M. 24: i. 
h. annan v. varpa -gin fullum sa- 
rum. Kg. 11: pr; M. 5: 1; 14: 2. )( var- 
pa barper j M. 8 : \)r. X varpa slaghin 
bloplcbte, M. 12: pr. varpa -gin hulsar 
rum, M. 10: 2. Aoggas, dep. uiutuis 
ictibus pugnare. M. 23: 2. 4) hitas (om 
galt): mordere (de verre). B. 32: pr. * 
(hugga) 

Bor, n. hor: adulterinm. Kk. 13: pr, 
3; G. 4. ivtJBfalt h., Kk. 13:3. * 

Hm^domber,m. hordom: adulterium. 
Kk. 15: pr; iE.3:3. *3 

Hormals bot, f. böter för hor : mul- 
cta adulterii; Kk. 13:3. 

Hors,n. i)sto: equa. )( htBSter,p]. 
13: I. )( gangareet rinnare, B. 20: 1; 
24: K 2) häst eller sto: equus aut 
equa. )( nöt, B. 6: i. *2 

Horstakka, i.\ (vide UplL.) G. 4: 
pr. *3 

Uoväper, adj. (ab hover, ungula so- 
lida) som har hofvar: ungulis solidis 
praeditus. kldvat (se. fa) (Biler hovat, 

Kp. 1: pr; pj. 7. not. 43. 

Hovup fdat. hofpe, hopi, höpe), n. 
hufvud: caput. M. 2, 9:2. taka vapn 
ivir h. sinu, fräntaga en annan ett 
vapen, t. ex. ett svärd, just då det 
af den andre svänges ofver ens huf» 
vud, i afsigt att dermed göra skada: 



abripere ab alio arma (ex. c. gladium) 
capiti suo imminentia.^M. 33: 1. * 

Hovupduker (héwtdvker), m. huf- 
vudkläde: supparus, amictorium. . G. 
6. *3 

Hovup sar, n. sår tillfogadt hufvu- 
det: vulnus capiti illatum. M. 4: pr. 

Hovupsman, m. hufvudman: prin- 
ceps; 1) i brott: in reatu. Kg. 5: pr, 
)( p(Bn i flok ok farunöte var, Add. 8. 
2) i edgång: in iureiurando. Add. 3. * 

Houups(Bre, n. i. q. hotvup sar. M. 4: pr. 

Hvar (n. hvart), pron. hvar: quis- 
que. h. um sik, Conf. h. mptir an- 
drum v. annan, Prol. ; Kg. 1. hvart 
et, B. 31: pr. annat hvart, antingen : 
si ve. M. 2. * 

Hvar (n. hvat v. hvart), pron. hvil- 
ken: qiiis. h. p€Bt varpa kan, eho: 
quicumque. Kk. 11: i . hvat haller var, 
pg. 10:pr. h. pera (haller) &c. M, 
6: 3; J. 1, 12: 5. a hvat sak v. fa 
pat vara kan, Kk. 19; B. 31: pr. (a) 
hvat sakum, pingi, skapa v. tima pat 
kan (halst) vara, Kk. 19; Kp. 7. not. 
4; 14; pj. 11: pr. hvat skilnapi pera 
mallum var. Kg. 4: pr. Cfr. Lund, 
jE. * 

Hvar, adv. hvar: ubi. Vide Fa /, 
^. * 

Hvarghin (^dat. hvarghum; n. hvarte, 
d'dl, hvar gho), pron. ingendera: neuter, 
nullus. B. 14: pr; Kp. 9: 1; M. 6: 2; pg. 
9:2. Ä. pera, J. 4: pr; 6: 1, 2; 10: pr; 
B. 23: 2. &c. hvarte pera, neuter. pj. 
12:3. * 

Hvarghin, adv. ingenstädes, aldrig: 
nusquam, numquam. M. 33. * 

Hvaria lépes, adv. på hvad sätt som 
bälst: quocumque modo. JL. 6: pr. 

Hvart, adv. hvart, h varthän: quor^ 
sum. J. 11: pr; pj. 12: pr. *2 

Hvarte, n. a pron. hvarghin, q. 
vide* 

Hvarte (kvatke^ B. 20: 5;)>conj. hvar- 
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Bvarte — * Hundcr, 



ken : oeque. A. • • . (BlleTy Kg. 11: pr; 
G. 4: pr; 5: a. &c. *' 

Hvat^ conj. i) antingen: utrum. 
A. • . . mller, Kk. 4: 4; 6. noL i ; Kg. 4: 
pr; J. 7: i; 12: pr; B. 3; Kp. 2:pr. &c. 
3) ehvad: sive. (oi) k. ... ^BlleVj Kk. 
11: pt; 19; Kg. 5: pr; J. 17. &c. (iB) k. 
héBller , . . tBlleTy Kk. 12: pr;. J. 18: pr; 
Kp. 2: a. * 

Hvapan^ adv. hvadan, hvarifrån: 
unde. B. 5: a; 8: 3. *3 

Hvetébréd^ n. h vetebröd: panis tri- 
ticeus. Kk. 5: pr. 

Hug^ Bugga^ vide Hog^ Hogga. 

Hugher^ m. häg, sinne: animus. 
Vide Athugki. *3 

Hughnaper (gen. -per pro -par)^ m. 
hugnad: solamen 9 gaudium. trö$t ok 
^•s g^gn ok k,y Prol. 

Hugksan, f. (vide VGL.) Vide Um- 
kugksan. "^i (kuxan) 

Hviter, adj. hvit:albus. VideÄwn- 
midagher, *3 

JSTtt/, n. i) hål (i träd): cavum (ar- 
horis). B. 30:i. a) br9st- eller buk- 
häligheten: cavitas pectoris vel abdo- 
minis. Vide BuUtxre. 

Huldj D. kött: caro. i hofpe (Biler 
i 'de, M. 2. Cfr. UplL. h. v. * 

Hulder, adj. 1) huld, nådig: pro- 
pitius. bipia sik sva gup kullan &c. 
Add. 1: 3, 5. a) tillgifven: pius, fide- 
lis. kulle ok trone pimtistommnj ibid. 
§.5. *i 

Hulikin (kvilkiny kulkin, kolkin), 
pron. i)hvilken: quis. k. pera, J. 6: 
pr. a) hvilken somhäist: quicumque. 
Kk. 4: 4; 18: 1; Kg. 9: i . &c. « k. pe- 
ta, pg. 6: 3. * (kvilihin) 

nulsar, n. i. q. kulsrere, M. 11. )( 
kovopsar, M. 4: pr. koggin -rum, M. 
10: a, ubi tamen pro -rum legendam 
videtur fulsartan y. fulsmrum. 

HulstBrej n. (vide UplL.) X kowp- 
sare, M. 4: pr. Cfr« nulsar. *3 



Humbla garper, m. humlegård :. a- 
gellus lupulo consitus. K k. 7: pr. 

HumbU, m. humle: lupulus. Kk. 7: 
pr. *3 

Htmdorey n. 1) härad: territorium 
(hundredum). Kk. 15:3; Kg. 4: pr; Kp. 
13: I. &c. )( skiplaghj J)g. 11: 1; cfr. 
Skiplagk, kalft k, )( kelt v. alt k,. Kg. 
10: 3; pg. 2: pr. cfr. Hatfhmdare. fiar- 
punger -ris v. af k,, vide Fiarpunger 1. 
itman v. utan -ris, J.7: i ; pj. 8: pr; 13: 
I. öre.af kvarre -ris mark, d. ä. af 
hvar mark , hvilken såsom böter eller 
på annat sätt tillfaller häradet: ^\ 
<]uaque marca, quam mulctae nomine 
vel alia ratione capit hundredum. Add. 
9, 12. a) häradets invånare: incolae 
hundredi. k. skal banaman ftnnuy k. 
allu bup fa, M. 22:pr, i. A. til pings 
qvielia, pg. 1. sak ut sökta meep k,, 
B. 1: I ; pg. 5: a. *3 

Hundaris bro, f. bro, hvilken det 
åHgger ett härad att bygga och under- 
hålla : pons y quem struere debent to- 
tius territorii (hundredi) incolae. B. 
24: 3. 

Hundaris noBn, m. pl. häradets in- 
vånare: incolae territorii (hundredi). 
M.22: I. 

Hundaris ntBmd, f. (vide VGL. v. 
ktBrapsnesmd) utan k., d. ä. utan före- 
gången syn af bäradsnämnd: sine in- 
spectatione a nemda hundredi antea 
ha bi ta. B. 24: 4* k. skal vita kvat . . . 
exiler &c. Kg. 4: 1 . k. a vita kvot par 
ler sant um , Kg. 6: pr. *3 

Hundaris syn, f. (vide UplL.) Add. 
6. ^3 

Hundaris ping, n. häradsting : con- 
ventus iudicialis hundredi. firi sokn 
ok grannum firi ^ge ena ^ M. 18: i . /^ 
ti sokn ok a -gum prim, M. 21: pr; 
25: I. *3 

Hunder, m. hosd: canis. B. 32: pr, 
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2\ 38: a. Cfr. Garfh, Biorp-, Ikoma^j 
Mio hundar. * 

Hundrapa (Atmdrad, Add. 1: 8,9.^^ 
num. bundrade (och tjugo): ceotum 
(et viginti). j&zy h,^ Con£; Add. 1: 8, 
Q. vari gilder at prinm h. markumj 
M. 30. bote L marker ok tiughu v. 
tiuffhu marker ok h.j M, 6: 4- not 33 
(ubi textus pro tmghu habet XL)i 
M. 27: 5; 28: pr; 32. hötis äter mmp 
morpgtBldum v. ligge i prtBböte tiu- 
ghu markvm ok k., M. 22: pr; 27: pr. 
bötis äter mmp v. vari gilder at k. 
markum, i. e. CXX. G. 3: 1; M. 27: pr. 
A. märka bot, i. e. CXX. M. 35. '^ 

HuSy n. 1) hus:domus. Kk. 2: rubr^ 
J. 10: 3; Kp. 4: i. &c. lagha h,y Kk. 
2: pr, 1; Add. 12. Cfr. Bryta 2, Hem, 
Heméliker, Hitta 1, Sitia; AhMennin- 
giS", F(B-, Hemo-y Stekara-, Symnr, 
FistahfiS. a) befäst slott: arx munita. 
Add. 1:3. * 

Utusbonde, ro. husbonde: dominus. 
drtBpa &c. sin h, M. 36: i . '' 

Husbrut, D. upbrytande af hus, in- 
brott : effractura. Kg. 5: pr. *a 

Hu$folky n. husfolk :4)tniiiDes ad do- 
mura alicuius pertinentes. pj. 12: 5. "^3 

Husfru (hustru, Kk. 4:3. not 1; 7: 
I. not 'J^Jy f. husmoder, (bondes) hu- 
stru : materfarailias, uxor. G. 4; iE. 4: 
pr. &c. )( bonde, Kk. 7: 1; 11: pr; 15: 
3. &c. bonds teller bryti k. pera &c. 
M.36:i. * 

Huva, i. (vide ÖGL.) Vide i5ra«er. ^2 

Hup, f. hud : cutis. M. 4: pr. kavi 
vald um A. hans (cfr. UplL.) , pj. 1. * 

Hupstryka (hustryka), v. a. hud- 
stryka : virgis caedere. B. 16: pr. *3 

Hupsverf, ? (Isl. sverfa, limara, de- 
scobinare; inde, ni fällor, hodiernum 
nostrum verbum svarfva) hudens af- 
skafning; så kallas mindre sår: rasu* 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol IV. 



ra cutis; ita appellatur levius yulnus. 
blopstjere ptBt h. heter, M. 3. 

Hv€erva, v. n. (IsL hverfd) försvin- 
na, komma bort: disparere, amitti. B. 
5:3. *2 

Hyggia (impf. hughpe)^ v. a. tän- 
ka, mena: cogitare, credere. h. sit 
vara, credere rem suam esse. B. 17: 

•k 

pr. * 

Hylia, v. a. hölja, betäcka: tegere. 
M. 5: pr. * 

Hysa, v. a. hysa, härbärgera: do- 
mo recipere. Kp. 14. h. ok v. ieller 
hema. Kg. 9: 3; B. 26: 2. *3 

Hiefli (vel forte htcvih si h€Bfla sit 
acc. pl.), m. (ab htevia, attoUere) hö- 
tjuga : furca , qua attoUitur foenum. 
B. 8: 5. 

HeBfp, f. 1) besittning: possessio. 
kava h. a iorp, J. 6: i • not 3. Cfr. 
Fomhuefp. 2) lägersmål: stuprum, con- 
cubitus. Kk. 15:pr, 4* ^ 

HtBfpa, v. ?. bruka, ny tja (jord el- 
ler fiskevatten): colere, uti (fundo vel 
aqua piscosa). J. 13: pr ; B. 20: 3. h, 
iorp, J. 6:3. )( taka af gift, ibid. §. 
\ . h. (se. iorp) undir sik, d. ä. bru- ^ 
ka sjelf eller genom landbo : ipse vel 
per colonum uti fundo. Ibid. pr. * 

Hé^gnaper, m. inhägnad jord: so- 
lum consaeptum. B. 9: pr. *2 

Hiel (hieel), n. död : mors. sia man 
i hml, Kk. 4; 4; M. 20: 3, 4, 6; pj. 11: 



I. 



Htelgd, hmlgh, f. i) helg, högtid: 
festum. Vide Forh€blgd. 2) fred, sä- 
kerhet: pax, securitas. Vide Man- 
hmlghd. * 

HisHer, adv. häldre: potius. h. ... 
an, G. 6. hvat h. . . . teller, vide 
Hvat. hvar v. hvat h., vide Hvar. 
héBlstj superi, hälst: potissimum. pg» 
11: pr; Add. 1: 3, 6. • hvat sakum v. 
ski^a pat kan keelst vara, Kk. 19; Kp. 

32 
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H€eUer — Hmriansun. 



14. hvem pe haelst til höra^ pg. 2: 

pr. * (hmlder) 

MmlsltBghiifty adj. ihjälslagen: occi- 
sus. M. 26: 5. not. 5o. 

HtBmd^ f. i) hämnd: vindicta pri- 
vata. ortBt A.j Kg. 4: rubr. 2) strafi*: 
poena. kununglika A. poltty Conf. * 

HiBmna (n. part pass. hismtj Kg. 
4: prt not. 33.)» v. a. hämnas: ulcisci. 
i,y absolute , M. 23: 3; 25: i. k. a man, 
M. 4: pr. not. 43. — HmmnaSi v. dep. 
idem. h. a man, M. 4: pr. h. a annan 
man nen a paen sama gofndng giorpi. 
Kg. 4: pr. h, a grup ok göra s^t, 

ibid. §. I. * 

Hmnda, v. a. c. acc. v. dat. hända: 
accidere. fatöktj skapi &c. -der man, 
J. ILvpr; 17; M. 36: 1. kan manni h. 
göra hor, Kk. 15: 3. mang fall ktm- 
nu A., Conf. hvaria lépes ptet h, kan, 
kan sva illa h., iE. 6:pr, i. *3 

HiBngia, v. a. uphänga: suspendere. 
Vide UphiBngia. * 

HeBr, m. här : exercitus. Kg. 12: 3; 
JE. 6: pr; M. 36: pr; pj. 16: 3. *3 

H(Brbiergh%, n. (vide VGL. sub 3.) 
. Vide Kornh^&rhdBrghi. *3 

Hmr fangin, adj. tillfångatagen i 
krig:, bello captus. J. 9: 3. 

Htsrf^rd, f. härfärd, krigståg: ex- 
peditio bellica. Add. 1: i,3, 5. *i 

Uaria, v. a. (vide UplL.) land -as 
tBUer hraannis. Kg. 12: 1. * 

HiBrianswi, m. djefvulsson (ett oqvä- 
dinsord) : filius diaboli (convicii genus). 
M. 34. Ita iam Locc. et Ver. explica- 
runt h. v.» quae sine dubio originem 
debet nomini Herian, quo Odinum ap- 
peilari, non uno tantum loco docet 
Edda ; christiano vero aevo Odinum 
ceteraque ethnicismi idola in malorum 
daemonum numerum esse relata, no- 
tissimum est (cfr. E. G. Geijer, Svea 
Rikes håfder, I. p. 367.) ; quo factum 
est, ut v. htsrian in di?ersis compo* 



sitionibus habeat raalam significatio- 
nem. Ita haec v. hariansvn in anti- 
quis legibus pluribus locis occurrit in- 
ter convicia (vide BjaerkR. cap. 20; 
StL. BädstB. 31; Märg. Gärdsr.» apud 
Hadorph ad calcem cod. BjaerkR.* p. 33; 
ius aul. Dan. apud K. Rosenvikge, Samr 
Ung af gamle Danske Love, V. p. 
36.); drengium ok herians sonum, i. 
e. iuvenibus nequissimis, legitur in 
pdttr porsteins Uxafots, in ter Fom- 
manna Sögur, 111. B. Havn. 18379 p. 
13 1; vDcabula IsL herians- kall, herians- 
kerling cognita sunt, mthi ta men, quan- 
tura memini, obvia non fuerunt (oc- 
currit illud quidem in pdttr por- 
leifs iarlaskdJds, inserto 01. Tryggv. 
Saga, ed. Skalh. 1689, P. 1, p. 306; 
at in recentiore editione, Fommanna 
Sögur, III. B. p. 97, legitur heliar 
karl), Danico vocabulo haeri^nskeetk, 
herinsketh redditur Latinum nequitia, 
Den {Bldste Danske Bibel-Overseet- 
telse, udg. af Chr. Molbech, Kiöhenh, 
1838, p. 190, 191,463; logen oc her- 
renskedt, mendacium et nequitia, oc- 
currit in Christ. II Ordin. cap. 65, 
ubi Rosenvinge credit vocem h., si- 
bi omnino incognitam, significare "for- 
ruBrmelige Yttringer eller Bagva^kel- 
se mod sin Herre" (1. c. IV. p. 108, 
534); apud Danicum auctorera saeculi 
XVI, Paulum Eliae, legitur: hterinske 
oc skalkhed (Molbech , 1. c. in gloss.); 
Germanicum herienslicken , deprava- 
te, Wisby StL. IL cap. 13, ex eo- 
dem fonte esse derivatum, manife- 
stum est. — Quod v. ht^riansun re- 
centiori tempore , cum iam incognita 
esset propria eiuS significatio, mutata 
est in horenson, id similitudini tan- 
tum soni falsaeque etymologiae est tri- 
buendum, nihil vero ad explicandam 
originem veramque significationem il- 
lius vocabuli confert. Ib. , cui id quod 
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de nomine Odini attulerat Ver., "pe- 
nitus incompertum" est, quique ideo 
de manifesta re dubitat, de origine v. 
h. diversas adfert coniecturas, quibus 
nixus, h. v. iam "filium exsulis," iam 
"filium prostibuli" significare credit; 
at baec recensere superfluum est. Ab 
Ih. parum abludit Rosenvinge, 1. c. 
V. p. 586. Recte vera in Lexico My- 
thologico Eddae Saeni. P. III, Havn. 
1838, adnexo, p. 693^ h. v. vertitur: 
"Herianis si ve Odini filius." 

HtBnnanj m. krigsman: miles. Kp. 
5: I. 

H€^ op, n. (vide UplL.) Kg. 12: 
2. *3 

UtJsrra^ in. herre: dominus; ita ap* 
peilantur 1) Gud:Deus. var k,j Conf.; 
Add. 1: 8, 9. 3) konungen, riddare m. 
fl.: rex, equites &c. (cfr. VGL. sub 3.) 
Conf.; M.35; pg. 1; Add. 1:8; 12- al- 
dra högstir harrar i st^earikij Kg. 4: 
pr; 9: pr. Ä. ganpar^ pg. 2: pr. 3) läns- 
herre: minister regius (cfr. UplL. sub 
3.)' )( IcensTnan, Kp. 13: pr, 1 . A. ... a 
p€Bt Isen &c., ibid. pr. 4) enskild herre 
eller husbonde: herus, dominus. vara 
i h. syslu, pj.9. * 

Hartugh^ m. härtig: dux. Conf.; 
Prol; Add. 1:8. ^3 

HcBsle ^ n. (ab hast) hasselbuskar: 
coryli. -es hug^ B. 17: 3. not. 49- 

H4Bsle skogherj m. hasselskog: co- 
ryletum. B. 18: 3. 

(HtBStafodhir^ n. hästfoder: pabu- 
lum equarium. Kk. 5:pr. not. 34^^ *3 

U(Bstakorn, n. hafre: avena. Kk. 5: 
pr. *3 

HcBSia kåp^ n. hästköp: emtio equo- 
rum. Ä. ok skiptij Kp. 5: rubr. *3 

Hast bak ^ n. ? hästrygg : dorsu m 
equi. If^ggia a h., B. 10: 3. mlta piuf 
af 'kij d. ä. från en stulen häst på 
hvilken han rider:- furem depéllere ab 
equo surrepto, cui insidet. pj. 13:i. 



Hasterj ra., i) häst: equus'v. equa. 
Kk. 5: pr; 18: 1; G. 6; JE. 2: i. &c. 2) 
häst: equus. )( skiut^ Kp. 7. )( horSj 
pj. 13:i. * 

Satta, v. a. (vide UplL.) Vide Fi- 
per liiBtta. * (hata) 

Bapan, adv. hädan: hinc. pg. 11: 
3. *3 

HöfdingBjin. höfding, förste: prin- 
ceps. Add. 1: 8. *3 

Högher, adj. 1) hög: altus. Cfr. 
Elder. 3) stor (till antal &c.): ma- 
gnus (numero). höghre böter j M. 18: 
I. kund vari hafvu höghre at botum 
ten maper (cfr. UplL.), M. 12:3. al- 
dra högstir harrar. Kg. 4: pr; 9: pr. 
högsto sary vide Sar. * 

Höghty adv. högt, mycket: alte, ma- 
gne, multum. til lagha aller bota 
höghra qvalia (cfr. UplL. v. qvalia 2), 
M. 21: I. not. 75. *3 

Höghtipis daghery m. (vide UplL.) 
Kk.7:i. *3 

Hönsy n. (vide ÖGL.) Kk. 5:pr; 7: 
pr. not. 38; B. 33: 3. *3 

Hör^ m. lin: linum. flyter saman 
h. ok hiarnej allitt., om linet, d. ä. 
lakanet, bestänkes med (den i sin egen 
stuga dräpnes) hjäina: si linum, i. e. 
culcita, adspergatur cerebro (eius, qui iix 
suo ipsius cubiculo occiditur). M. 27: 
pr. Locc. perperam vertit: "ut cerebrum 
per aurium meatus fluat" Cum cita- 
tis verbis idem casus depingatur, qui in 
praecedentibus proponitur verbis: var- 
per man drapin i stovu sialfs sins, 
neque audiendus est Ih., qui statuit 
hör boc loco pro hior, gladius, esse 
scriptum, ut sensus sit: "si gladius ad 
cerebrum penetra verit" (Gloss. v. Ätor), 
nec Ver. , qui credit pro hör legendum 
esse har vel hös. Si quid 1. c. e&set 
emendandum, ^potius coniicere vellem 
citata verba proprie pertinere ad. ca* 
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Ar — fem ^hi. 



sura in aeqnente periodo positura: V€a'^ 
per man armpin i siang sinne. *3 

MårUj v. a. i) lidra: audire. Conf.; 
Kg. 6: pr. &c. 6ön h.j Coof. Cfr. Ahih 
ra* a) tillhöra: pertinere (ad aliquem 
v. aliquid). p{er til härer ^ G. 6. Cfn 
m håra. * 

HöSy m. hufvud» hufvudskäl: caput» 
cranium. skeera tungu w höse num- 
niy M. 10: i. not. lo. 

Hö stakkeTj m. höstack: meta foeni. 
B. 17: 2. *3 

Hota, v. a. hota» hota: minari. h. 
tmdrum mmp sten &c. M. 33 : pi\ höt- 
ter eer prim stapum g-llder, ibid. h6t 
ier noBp ätlu v. isngu böt. Kg. 5: pr; 
7: pr. " 

(Hö tiundj f. hötioDde: decimac ex 
fbeno. Kk. 6. not. 2 1 .) 

Hötninffj, f. hotande: comminatio. 
M.33:rubr. 



I. 



I, pron. I: vos. pj. 16: a. *3 (ir) 
1, praep. c. dat. v. acc. i) i: in. 
skipta hmstum &c. i Imidslaghfim )( 
a torghe, Kp. 5:pr. not. 81. coll. §• i. 
i (bot) mgha, M. 26: 7. drmper kuna 
han i pt/j aflar bom i py, kan piuvet 
sik dr^epa i py. Kg. 6: 1; iE. 4: 2; pj. 
4: 4* sarabot vari i prim örum, M. 18: 
I. i koma, vide Koma. 2) inom (tid 
eller rum): inträ (tempus vel locum). 
i st€&mnudaghum, J. 4: 1 • land i lanr 
drnntere varia, Add. 1: 3. * 

la, 1) interj. ja: omnino, certe. si" 
ghia ia viper v. til, Kk. 12: pr. 2) ut 
subst. n. ja, bifall: adsensus. utan ia ek 
gopviHa pera fangnum, Add. 1:3. * 
lok, pron. jag: ego. pg. 11: a. * 
iamfäri, n. (vide UpiL.) leeggia^ r. 
^99^^ t^ -'*i^j B. 13: pr; 20: 5. not 4- 
iamföris, adverbialiter , B. 20: 5, nki 
iU i. legeDdom sit ^3 



tamgOdet, adj. (vide VGL.) M. 12: 

3. iiot4&* * 

iamkristin, m. jämnchristen» med- 
Christen: socius chrislianae fidei. Kp. 
3: pr. 

lamlangij m. i) (vide VGL* sub t.) 
at 'ga möte, Kk. ll:pr* a) fir: an- 
DUS. vm -gon, B. 26 : a. (um) -gon 
ollon, KL 10: a. imum v. um v. i 
•ga enum, G. 2 : pr; B. 24 : a; M. 29. 
t. mr uti, J. 5: i. not ok i., J. 5: pr; 
M. 4: pr; pj. 8: pr. innan nat ok i. , 
Kk. 12: pr, M. 2: r; J. 10: a; M. 22: 3; 
23: i; 29; pj. 15. dagher ok i., J. 
4: 1; M. 5:pr. * 

lamn, adj. i) lika: par, aequus. 
sighia iamt vara, B. 11: pr. varipter 
alt iamt ek ok gran, d. ä. lika myc- 
ket hötes för båda slagen : ratione mul- 
ctae pendendae aeq^Aales sunto. B. 18: 3. 
a) lika när: aeque propinquus. iamr 
ner byrd ot köpa, J. 2 : pr. not. 36 , 
nisi irnnnmr legendam sit ^ (i€BmpnJ 

lamnarva, adj. indecl. (vide VGL.) 
JE. 1: pr. * (iampn éerva) 

lamnaper , m. billighet: aequitas^ 
Conf. * 

lamfuer, adj. lika när: aeque pro- 
pinquus. J. 2: pr., ni$i i. pro iamner v. 
iamnir sit scriptum. "^3 (item n^erj 

lamskiaia, iamskila, adj. indecl. li- 
ka i afseende pä bevisning (om tvä ve- 
derparter, som båda lagligen gå ed): 
par ratione probationis (de duobus li- 
tigatoribus, utrinque legitimum danti- 
bus iuramentum). Kk. 16: 3; J. 1. 

lam skylder, adj. (vide VGL.) J. 2: 
pr. *a 

laqv€Bpi, n. ytmdt bifall: adsensus 
pron untia tus. Conf.; J. 8:pr. "^'3 

ktri, m. (vide ÖGL.) Kg. 11: 3. iorls 
man,. M. 35. "^3 

lam boghi, m. järabåge (h varmed 
sh&Uan bindes vid halsen på en ka): 



tam kefki *^ Inmm. 
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circalas ferreas (quo tintinDabalom ool- 
lo vaccae suspenditur). B. 29 : pr. 

iamkatter, m. jHrnhatt, hjelm: ga- 
lea. Add. 2. 

lamk0gffinj adj. (vide XJpIL.) 'ffit 
soTy M. 1 1. *5 

Ikorfw kunder j ra. en hund» som 
brukas vid ekarre|agt: canis ad venan- 
dos sciuros adhibitus. B. 33 : 2. 

Ikomij ékorrAy m. ekorn» ekorre: 
sciurus. B. 19: pr. *3 (ykomi) 

lider j ad], ond: malus. at illu gon- 
guj pg. 7. cfr. Bilder. * 

Illa viUaper (Ula viliper)^ adj. iilvil- 
ligy illasioDad: malevolus. B. 7: pr. "^3 

Ihj ad v. in: intro, ganga^ sökiaj 
vita in til mansj vide Gänga 1 &c. * 

Inbinda j v. a. åstadkomma bevis- 
ning: probationem adferre. ep i.j Kk. 
15:4. *3 

Infödder, inföder, adj. (vide VGL.) 
iE. 7: rubr.; M. 36: pr. ' i 

/» föra^ v. a. införa: inferre, inve* 
bere. G. 5: 3; pj. 12: r. *3 

tngangoj v» n. ingå: introire. pj. 12: 



I. 



Ingtsldj n. ingäldy inkomst: reditus, 
vectigal. Ådd. 1: i^S. "^i 

htgaerfAs, adv. inom hägnad , å in- 
hägnade egor: inträ saepimenta. B. 12: 
I. )( utgmrpis y B. 20: 3; 30: pr. i 
akrum ^ller i mngium i. )( utgeerpiSy 
B. 13: pr. coU. §. i. *a 

(Inhyses folk, n. i. q. innis folk. Kk. 
11: pr. noti 62.^ *3 

In kamaj v. n. inkomma, införas: 
inferri, invehi. G. 5: 3. *3 

Inlag ksf^Bj n. inkgsfö, deponera dt 
gods: depositum, res deposita. J. 16: 
rubr.; pg.9:5. *3 

In i^a, v. a. i. q. k^a^ B. 5: 4* 

Inlepmngy f. hustrus kjrr k tagning ef- 
ter giftermål eller barnsbörd: ferainae 
iDtrodttctio in ecclesiam post nuptia« 
vel puerperinm. KJk.8.. *3 



In Imggiaj v. a. inlSgga: d^nere. 
pmmänga til mans i., J. 16. Cfr. 
IfUaghsfés. *3 

InlamdiSs adv. inom landskapet (Sö- 
dermanland): inträ provinciam (Su- 
dermanniam). i£w4:i; J. 4:i; M. 28: 
pr; 31: 1. *3 

bUandsker^ adj. inländsk. Svensk: 
indigenus, Svecus. M. 22:3; Add. 1: 

3. *2 

InleBnninger, m. inländning, Svensk 
man: indigena, Svecus. Add. 1: 3. *d, 

Inna^ v. a. vinna, emottaga: adse- 
qui, accipere. t. skript sina (cfr. 
UplL.), M.28:pr. * 

Innan, prsep. c. gen. dat. v. acc. 1 ) 
i: in. i. by, aunij köpstape, sokn, 
J. 5: pr; B. 23: i; Kp. l:pr; 4: i; 14. 
i. saknar y Kk. 15: 3. not 19. j. kun^ 
dariSj pj. 8:pr; 13: i. t. rikis, Add. 
1: 3. i. garpe sinum, M. 27: pr. gai^ 
par sum pe i. sitta, pg. 2 : pr. koma 
i. trmgarp, B. 10: 4- ^ hyabolsfe^, 
B. 21: I . dräp i. sianga, vide Ihop. 
eegha lot i, (Oium), B. 31: i . ^r lytt 
i. (sari), M. 12: 2. synis (se. pésr) t. 
manna kandvirki, B. 8: pr. skijptabok 
i. tiu lagkabalka, ProL pMr I, ProL; 
Kk. lj)r; G. 1: pr; Kp. 1: 1; M. 19: i. 
Cfr. Kerna. 2) inom: inträ. i. tompta 
ra, M. 22: pr. 1 pria sunnudagha, Kk. 
6, 10: 2. i. lagka stmmnudagka, pj. 9. 
i. fyra manapa, sex vikur, JE. 5: pr; 
Kp. 11: pr. i. nat ok iamlanga, vide 
lamlangi 2. j. iamlanga enum, G. 2: 
pr. t. pripia man )( a pripia man, 
K k. 15: pr. 3) innan» före: ante (tem- 
pus). i. p^n dagh. Kg. 9: 3. 4) ^d- 
verbialiter , a) inifrån: ab interiori par- 
te, i. af lande. Kg. 12: pr. b) innan- 
till: intrinsecus^ )( utan, B. 5: r. t. firi 
barpe )( ntan jSri bryggiosporpey M. 
26: 10. c) in: intro* piBt sum kan 
i^ haver skipt, d. ft. tillskifbat sig: id 
(jpod pernMitatiDDe accepit X 12: 3; * 
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Itaum sakna mmn 



Ivir. 



innan sakna man, m. pl. inom sok- 
nen boende män: vin inträ paroeciam 
liabitantes. Kk. 15: 3. not. 19. 

Irmiy ad v. inne: intiis. Wt ligger t. 
at hända y Kk. 11: i. i. vara, adesse. 
iE. 3:4- t. halda, B. 6: a. * 

Innis falk, n. inhjsesfolk: inquilini, 
tugurii incolae. hava t. i garpe si- 
num, pj. 12: 5. not. 4'- p^l i- i ku- 
sum siter truBp andrum j Kk. 11: pr. 
Cfr. VGL. v. innismaper. 

Innitakin, adj. (vide ÖGL. sub i.) 
Kk. 15: 3. *3 

inrikiSjBd^. inrikes: inträ (hoc) re- 
gnum. Add. 1: 3. * 

Insighlij n. insegel, sigill: sigillum. 
Conf. *3 

Insatia, v. a. insätta, inlägga: de- 
ponere. J, 16. *2 

intaka, v. a. i) emottaga: accipe- 
re. Kg. 10:3; J. 16; B, 26: pr. not. 68. 
a) (vide VGL. sub i.) B. 5: 4; 6, 9: pr; 
14: pr; 15: 1; 23:2; 31: pr. 3) intaga 
jord, inhägna mark: solum saepire. 
B. 13: 2. - 

Intekiuman, m. (ab intaka 1) up- 
bördsman: vectigaliarius. Kg. 10:3. 

Intektj f. i) ingäld, inkomst: redi- 
tus, vectigal. kunungs -terj Kg. 10: 3. 
not. 96. 3) intagande af andras fakre- 
sftur pä sina egor; äfven det intagna 
fäkreaturet: captura alieni pécoris quod 
aliquis in suo agro invenit; quoque pe- 
cus i ta captum. i. af akrum ailler 
amgium^ B. 6: rubr. göra t.^ dda um 
t. 3 ibid. §.2. I. komber i garp^ i. e. 
pecus captum. Ibid. pr. 

In varpa, v. a. inlemna: committe- 
re , tradere. Kp. 1: 3. 

In värper, m. vakt, som i krigstider 
utsattes pä passande ställen i det inre 
af landet : excubiae tempore belli ido- 
neis locis in partibus provinciae inte- 
rioribus positae. )( byavarper et uU 
värper. Kg. 12 : a. Cfr. Lyzmwarper. 



In vUna^ v. a. bevisa med vitnen : 
testibus probare. J. 16. 

larp, £ i) jord: terra. ProL; Kk. 
6, 9: pr; 15: 1; J. 18: 1; B. l:pr; M. 
30. lik til 'Pa farpa, Kk. 11: 1. 2) 
jord, mark: äger, solum. Kk. 9: i; Kg. 
9: pr. 3) jord, fast egendom: fundus, 
bona immobilia. Kk. 12: pr; G. 3: 3. &c. 
^* * % X ^kogher , J. 14: pr. t. ak 
gaps, vide Gaps. iarpa balker, ProL; 
J. rubr.; 18: i. Cfr. AfUnga-, Kirkiur, 
Lös iarp. * 

Iarpa, v. a. jorda, begrafva: huma- 
re , sepelire. Kk. 1 1: 1 ; M. 6: 3. * 

Iarpa avarkan, f. (vide ÖGL.) Kk. 
19. *3 

Iarpa dela, f. jordatvist: lis de bo* 
nis immobilibus. Kk. 19; J. 18: rubr. "^3 

Iarpa klandan, f. klander af jord: 
vindicatio rei immobilis. J. 1: rubr. 

Iarpa köp, n. jordaköp: emtio ven- 
ditio rerum immobilium. J. 4: rubr. 
i. ak skipti, J. 12: rubr. *3 

Iarpa skipti, n. jordaskifte: per mu- 
tatio rerum immobilium. J. 5: rubr, ^ 

larpriki, n. jordrike: regnum terra- 
rum. )( himiriin, B. 33:3. "^3 

Iarp€Bgha, f. jordegendom : bona im- 
mobilia, quae aliquis babet mptir 
-gha sinni, secundum pretium fun- 
dorum, quos quisque in paroecia ha- 
bet. Kk. 1: r. 

larpeeghande, m. jordegare: domi- 
nus fundi. Conf.; Kk. 1: i. et not 3; 
Add. 12. )( landbae, J. 10: 2; 11: i. 
not. 6; 14: i. * 

Is, m. is: glacies. i£. 6: pr. 

Ivin axlaper, adj. (vide UplL.) pj. 
12: I. ^^3 

Ivir, ivi, prsep. c. dat. v. acc. i) öf^ 
ver: super, kasta t. hus, M. 7: pr. 
föra lik i. iarp, K k. 9: 1. oka i. åker, 
B. 5: 2. fy Ig nia kunungi i. laghsa- 
ghu, Add. 1: 7. i. pvmrt ping, M. 34. 
ögaöra sum falapi skal i. fara af. 



Ivir — Kirkiu friper. 
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boUtapa bro pe ahnannu vmgher lig- 
ger i. tit^ B. 24: pr. i. eno koma, vi- 
de En 3. a) utöfver: traos, ultra. i. 
landam(Bre^ Add. 1:3. i. steemnndayh^ 
ndpfastu, J. 2: i; 9: pr; 10: i. gaps 
sunt p€er der i. at» iE. 7. 3) öfver, i: 
per. i. al upland^ alt svemdki^ Add. 
]:pr9i. 4) angående y om: de. döma 
&c. i. mal, Kk. 10: a; 21. * 

Ivirklmpe, n. (vide UplL.) G. 6. *3 
Im sea, v. a. (vide UplL.) Conf. *3 
lul, n. pl. jul: festum nativitatis Chri- 
sti. prcBttande dagher iula, Add. 12. * 
iida aptaUj m. julafton: vigilia na* 
tivitatis Christi. J>g. 11: pr. * 

luladagkerj ra. juldag: dies nativi- 
tatis Christi. Kk. 7: i; pj- 6: i. not. 

4f. *3 

Itdafriper, ra. (vide UplL.) pg. 11: 

pr. * 

hjfmfru, f. jungfru: virgo. i. sanda 
mariaj Add. 1: 3, 5. 



K. 



Kaflij ra. kade: cylindrus, bacillum. 
Vide BuP'y Lot kafli. *3 

Kal^l (Isl. n.) kål: brassica. B. 10: 
3. *i 
' Kalker, ra. (vide VGL.) Kk. 3. * 

Kalla, v. a. i) kalla, tillkalla: vo- 
ca re. pr ester skal -las firi s-in for- 
man, Kk. 10: I. bönder til pings k., 
pg. 3:pr. k. ping (firi sik), pg. 3: 
pr. not. 45; 7. syn -las til mans, J. 13: 
pr. 'laper af kunungi. Kg. 12: 3. krist 
sik til napa k., d. ä. åkalla: invoca- 
re. Kk. 1: pr. Cfr. Åter-, Saman-, Til 
kalla; Åkallan, a) kalla: appellare. 
Ä. ivs patronatvs, Kk. 4 : pr. k, man 
agnabak &c. M. 34. * 

Kalver, m. kalf: vitulus. Kk. 7: pr; 
B. 31: pr. ^ 

Karh ni- O ^^^^' vir. Vide Staf- 
karl 2) enskild man: privatus vir. 



bc^e k. (d. ä. häradet: hundredijim) 
ok kununger, hvarle k. celler kunun- 
ger. Kg. 12: a; G. 4: pr. * 

Kasnavargher, ra. mordbrännare : 
incendiarius. M. 34. not. 46. '' (kaxna 
vargherj 

Kasta, v. a. kasta: iaceré» coniice^- 
re &c. k. annan utbyrpis i haf. Kg. 
11: I. k, til mans. Kg. 5:3. k, atfm, 
B. 33: pr. bolöxe ma til k„ B. 17: pr. 
k, ivir hus, k. fram firi sik, M. 7: pr. 
Är. grind nip v. bort ur, B. 9: 2. et 
not. 86. Cfr. Upkasta. * 

Kaster, m. kast, hög , stapel : . str ues. 
Vide Fipkaster. *3 

Katter, m. katt: felis. B. 33: 2. *3 

Kirkia (g. pl. kirkiu, M. 22: pr, 3.), 
f. i) kyrka: aedes sacra. Kk. 1. &c. 
i k. gänga iBptir barn sit mUer bon- 
da,. Kk. 8. pr ester (sumj k. haver, 
M, 7. /?n k, mller v. ok pinge, d. ä. 
kyrko- eller tingsfolket: corara homi- 
nibus ad aedem sacram vel iudiciura 
convenientibus. M. 34; pj. 14. 2) kyr- 
ka, fbrsaraling: ecclesia. )( krona, Kk. 
21. pe helgha k., Kk. 20: pr; pj. 6:1. 
not. 4i; Add. 1:3. ch. Friper 3. kirkiu 
balker, Prol.; Kk. rubr. Cfr. Dom- 
ber 3, Hion 2. * 

Kirkiu bol, n. (vide VGL.) Kk. 2: 
rubr. * 

Kirkiu bols garper, m. prestgårds- 
^^Jgg^i^der: aedificia ad habitationera 
sacerdotis pertinentia. Kk. 2: 2. 

Kirkiu bro, f. bro på kyrkväg: pons 
in via ad aedem sacram ducente. B. 
24: pr. 

Kirkiu bygning, f. (vide VGL.) Kk. 
1: i; Add. 5. *3 

Kirkiu friper, ra. 1) (vide VGL.) 
Kg. 7: i; M. 12: rubr.; pj.4:pr; Add. 
1: 3. 2) den fred och säkerhet som 
kyrkan sjelf njuter : securitas, qua ipsa 
fruitur aedes sacra. Kk. 14. Eandem 
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Kirkm frtper — åOarker. 



significatiosem b. v. habet UplL. KL 
18: I. C(r. Friper 3. *3 

Etrkiu^arpeVj m. i ) (vide YGL. rab 
I.) Kk. 18: I. 3) (vide VGL. sub a.) 
Kk.5:i; 14, 18: i; 20: pr; M.27:a; 
pj. 11: pr; 16: pr. pön dömes utan 
-rpj d. ä. till begrafning utom kyrko- 
garden : lata seotentia sepeliuntor ex* 
tra coemeterium. G.4: i. * 

IRrkiugify f. i. q. sialagipt. Conf. 

Kirkiu iarp, f. (vide VGL.) Kk. 19. *3 

Eirkiu klixpey n. pl. kyrkkläder, helg- 
dagsklädoing: vestis festa. G. 6. *3 

Kirkiu lagh^ n. pL (vide XJplL.) Kk. 
rubr. not i. *3 

Kirkiu landhoe^ m. (vide VGL.) Kk. 
2:3. *i 

Kirkiu lykih m. kyrknyckel: cla vis 
'aedis sacrae. Kk. 4:a. 

iRrkiu tnessu dagher ^ m. (vide 
VGL.) Kk. 7: i; Add. 12. ''ZCkirk- 
fruBtsu dagher) 

Kirkiu ngkil, ni. i. q. kirkiu fykil. 
Kk. 4: 2. not 73. *3 

Kirkiu prest er, m. kyrkoherde: cu- 
ratus. K k. 4: pr. not 33. "^'3 

Kirkiu rtBtterj m. (vide ÖGL.) Kk, 
21. K landslagh, Conf. *3 

Kirkiu skruper , m. i. q. skruper. 
Kk. 3: rubr.; Add. 12. 

Ki7*kiu sokn, f. kyrksocken: paroecia. 
firi k (cfr. UplL.), Kk. 15: 3; J. 12: 1 . * 

Kirkiu vigsl, f. kyrkin vigning: con- 
secratio aedis sacrae. Kk. 5. 

Kirkiu vigsla spieldj n. i. q. vixla 
spitBB (vide ÖGL.). Add. 12. 

Kirkiu vcsgher, ra. (vide VGL.) Kg. 
7: pr. * 

Kirkiu Vieriande^ m, (vide VGL.) 
Kk.l: 1; 3,4:4; Add. 12. Scribitur Ayr- 
kioiJärd^ Kk. 1: i . not. 7; 3. not 86. '^ 3 

Kirkiu piuver, m. (vide UplL.) pj. 
11: rubr. *3 

Kiurtil, m. kjortel: palla niuliebris. 



ioferior pars vestis DHiliebris. )( ^€8- 
nisza, G. 6. *3 

Kip^n. kid, kidling: baedus» capella. 
Ki. 7: pr; B. 31: pr. * 

KlandjU. (vide UplL.) pj.8:4- «>t. 
7a. * 

Klandus v. a. (vide ÖGL.) k, torp 
&c. J. 1; pj. 8 : pr; 12: 4- k. ok qvad- 
ia torp, allitt. J. 8: i . i^nrp klutra e^ 
ler k. /Biler åtala, J. 9: 2. k. (bark 
&c.) firi mannij B. 16; Kp. 1: pr; 2: 2; 
pj. 7, 8: pr, 1 -3. skipti qvéelia tBller k., 
allitt J. 5: 1. k., absolute, Kp. 1: pr; 
2: 2. "dat l^ns manni til hända, aeptir 
py 'dat €er til, d. ä. den klandrade sa- 
ken : res litigiosa. pj. 8: 3, 4. Cfr. O 
klandaper. * 

Klandan, f. (vide UplL.) B. 16: rubr. 
not 98 ; pj. 7: rubr. Cfr. lorpa klan- 
dan, *3 

Kliva (klyva), v. n. klifva : scandere. 
M.20:2. ^3. 

» Klokka, klukka, f. klocka : campana. 
Kk.3,4:4. * 

Klokkare , m. klockare : aedituus. 
Kk. 4. * 

KlokkokliBpper,m. kläpp: pistillum 
caoipanae. Kk. 4: 4- A Danis verti- 
tur : klmbél, knebel v. knevel, not nL 
ibid. *3 

Klokko köp, n. köp af klocka : em- 
tio campanae. Kk. 4:4* "^3 

Kloster, n. kloster: coenobiuin. Kk. 
12: pr; M. 22: 3; Add. 1: 3. * 

Klutra (klupra), v. a. i. q. klanda. 
J. 9: 4- Cfr. Klanda, Okiutraper. *3 

Klyva, v. a. klyfva : findere. B. 15: 
pr. Cfr. Fiugkur kluva. 

' Kleepper, m. kläpp: pistillum cam- 
panae. Vide Klokko klapper. *3 

Klmrker, m. kleri: clericus. Conf.; 
Kk. 4: pr; iE. 7; Add. 1: 3. )( lekman, 
Kk. 4: I. not 6a; 19; M.22:3; 31; pr, 
I . prester aUer annor k. (cfr. UplL.), 
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KL 18: pr; M. 31: pr. -Ära arf ok pre- 
sta, iE. 7. * 

KliBpSj n. i) kläde, tyg: paonus. 
iE.2: i; Kp. 2:i. Cfr. Altarakltspe. 
a) pl. kläder: veslimenta. G. 4: pr; B. 
17: (i; Kp. 1: pr; pi. 7, 12: i, Cfr. Ivir-, 
åSrkiu-, MiBSSu kliepe. * 

KlövapSTj adj. (a klöf, ungula bi- 
iida) som kar klöfvar: uDgulis bifidis 
praeditus. Vide Bovaper. 

Knivefy m. knif : culten Vide Mat-^ 
Tmlghekniver. *3 

Koma, v. D. i) komma: venire. til 
arfs kovun, Kk. ll:pr. at (feepeme 
tBller möpeme) komin, G. 5: 2. vara 
til lagha v. vitsorpa kamin, vide Lagh, 
Vitsoip. ivir eno k., vide En 3. vape 
komber i viliavtBrk v. viliav^erks bot 
(cfr. UplL.), B. 18: 1; M. 21: 1. pa^r 
komber i bäpe karl ok kununger, d. ä. 
taga del i böterna : partes mulctae ca- 
piunt. Kg. 12: 2. dela komber i by, 
J. 14: I . af andum orpum koma g€Br' 
ninga onda, M . 34. elder komber af 
omnOj Kk. 2: pr. skapi komber af bro, 
B. 24: pr. spietll k. ginum grind, B. 9: 
2. skapi komber i skip v. a land. Kg. 
12: pr, 2. spiall komber vip seed mans, 
B. 7: pr. Cfr. Undan; Äter-, Fram-, 
In-, Samanr, TU-, Viper-, Up koma. 
2) tillkomma, bända: accidere, fieri. 
hitefp komber i skyldskap, a pripia 
man &c. K k. 13: pr. utan p(Bt kome i 
vapnaskipH, Kg. 8: pr. gärning, dräp 
&c. komber manna mfellum. Kg. 3: 2; 
7: pr; B. 21: pr. åsyn ier komin, pera 
me&lhim. Kg. 6: pr. fall, lyte k. innan, 
Kk. 3; J. 11: pr; M. 12: pr; Add. 12. 
misfall v. spitBll k. i, G. 3: 2; B. 14: 3. 
bakarf komber i, yE. 2: 1 . kan hor- 
domber p(Br vara i komin, Kk. 13: pr. 
Cfr. A-, Ttl koma. 3) v. a. c. dat. 
(vide XJplL. sub 3.) k. vapa épe firi 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. IV. 



sik, Kk. 2: pr. Aon komber ei nei firi 
sik, B. 17:6. Cfr. Framkoma2. * 

Kominger, vide Kununger, 

Kom, n. säd: seges, frumentum. 
Kk. 6; iE. 2: 1; J. 17^ B. 3, 5: 2; 7: pr; 
9: pr; 18: 1; Kp.lO:3; Add. 12. Cfr. 
Hofsta-, Mtepal kom. * ' 

Kornh€Brbmrghi, n. sädesbod: cella 
fruraentaria. Kk. 2: pr. '^'3 

Korn ladning, f. sädens införande i 
4adan : segetis iliatio in horreum. B. 3: 
rubr. not. 69. 

Kom tiund, f. (vide UplL.) Kk. 6. 
not. 2 1 . *3 

Kosta, v. a. bekosta, bestå: prae- 
bere, sumtus rei suppeditare. Kk. 3. 
k. a manni, J. 17. * 

Koster, m. i)kost, spis, föda: ci- 
bus. Kk. 3:pr; J. 17; Kp. 10: 1; Add. 
1: 9. (firi) manni kost uppi halda, 
Kk.5: i; J. 17; Kp. 10: pr. Cfr. Föpo- 
koster. 2) kostnad, bekostnad: im- 
pensa. a sin eg kin k., Kk. 2: 2. a bon- 
da k.j Kp. 13:pr. 3) pl. saker, ego- 
delar: res, utensilia. J. 16; Kp. 7: rubr.; 
12: I. Cfr. Ankostir, Farkoster. 4) 
sätt: modus. h^este blop lata {Biler an- 
drum 'tum f^sc. hieelpa), B. 33: 1 . ^ 

Kränker^ adj. ond : raalus. Conf. *3 

Krapter^ m. kraft: robur. lagka rmt- 
ter ok k., Conf. *3 (krafter) 

KringeVy m. krets : circus. Vide Vm 
kring, * i 

KHstin^ adj. christen : cbristianus. 
Kk. 1: pr. et not. 47; 3. n. 63; Kp. 3: pr. 
Cfr. lamkrisiin. * 

Kristendomberj m. dop: baptismus. 
Kk. 9: pr. * 

Kristna, v. a. döpa: baptizare. Kk. 
9: pr. '' 

Kristnam, n. (pro krist v. krists 
namn) Christi namn: nomen Christi. 
Kk. 1: pr. 

33 
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Kristningij i. dop: baptismus. bor- 
na k.:, Kk.9:rubr. ^3 

Krok rep^ n. ett rep h varmed hö- 
lasset ombindes, och vid hvars ända 
är fäsUid eo krok, medelst hvilken re- 
pet fasthåller ändan af lässestången: 
funis, qiio circumligatur vehes foeni, 
quique munitus est unco, qui adne- 
ctitur perticae foeni coniprimendi caus- 
sa vehi impositae. B. 8: 5. 

Krona, f. i ) krona : corona. kununff- 
lik k,, Add. 1: i- -nu hoira. Kg. 3. til 
-nu mghiaSj ibid. 2) kronan, den 
kungliga magten : regia auctoritas. Add. 
1: 3. )( kirkia, Kk. 21. pe aghu han 
til -nu ok til kunungsdöme skilia^ Kg. 
1. gamalt -nunna gops^ Add. 1: 3. gan- 
ge iorp ok gops hans undi -nunnUy 
M.36:pr. '3 (kruna) 

Knma, v. a. kröna: coronare. Add. 

1: 6. ^ . 

Krteviay v. a. kräfva, fordra: exi- 
gere, appellare. h rmt v. bot (af 
mmni), B. 3; M.22:pr, i; 31: i. k. 
dagsvtBrke, Kk. 1: 1. not. 14. k, skogh 
til skiptis, Add. 5. syn k,, B. 25. kan 
kräver pem syna f^en. a syn, ut Isl. 
krefia einn mdls^ BH^, ibid. k, (epa) 
til fastu ok ftBbotaj Kk. 16: 4- «'^ *-^ 
J.6:pr; 16; Kp. 2: 1. Ar. ut, pg. 5: 2. 
Cfr. Lagh-. Ut kr^via; Bh^dfder, ^ 

Kulder, m. i) (vide ÖGL.) Vide. 
Sam-y Sunder kulli. 2) kull (af varg- 
ungar): nidus, proles (lupae). B. 27: 1. 
* (koller) 

Kullar arf, n. (vide IJplL.) lE. 2: 
rubr. *3 (kollar - ar f) 

Kuna, f. i)qvinna: femina. Kk. 8, 
15: 3, 4; Kg- 8: i. &c. taka k. mmp vald, 
vide Taka. Ch.Fmsti-, Legho kuna. 
2) hustru : uxor. G. 1: pr; 3: 3. &c. Cfr. 
Jpaihinu kam, * {kona) 

(Kungåra, v. a. i. q. kunnugha. 

Prol. not. 7.>) 

Kunva (praes. conj. kunnij J. 10: pr. 



kundi. Kg. 12: 2.), v. a. i) vela, för- 
stå: scire, intelligere. Vide Kunnist. 
2) kunna : posse. knnnu pe ei &c. K k. 
11: I. 3) (videVGL. sub 3.) pe kmi- 
nu rutnaj kan varpa, kan klokka ni- 
per falla, kurmu per viper dela^, kvar 
ptBt varpa kan, éBnhan bryta kundi, 
utan tegkandin kunni til prtBngia^ kan 
spieell synas &Q. Kk. 2: pr, 1; 4:4; H- 
j; Kg. 12: 2; J. 10: pr; B. 9: pr. &c. * 

Kunnist, f . ? kunskap, (örstånd: 
scientia , intelligentia. Add. 1: 3, 5. "^3 

Kunnugha, v. a. kungöra, tillkänna- 
gifva : notum facere , indicare. ConC; 
Prol. *3 

Kununga synir^ ra. pl. konungasö- 
ner: filii regum. Add. 1:3. 

Kununga val, ti. konungaval: electio 
regis. Add. 1: 8. 

Kununger (konunger, Conf. &c,), m. 
kon^ung: rex. Kk. 19; Kg. 1. &c. him- 
na k,. Kg. 12: 3. k, svea ok göta ok 
normanna, Prol. Ar. svearikis ok nar^ 
ghis ok skane, Conf. kunungs balker, 
Prol.; Kg. rubr.; 12: 3. Cfr. Bref 1, 
Bup 1, Byr, Dormber 2^ Döma, En^ 
sak, Epsöre^ Garper 4^ Karl 2, Lépunr 
ger, Lmn, L<B7ism/apeT y Maper, Rap, 
Ut gttrp. * 

Kunungliker, adj. kunglig: regius. 
Conf.; Add. 1: i,3. *3 

Kunungs döme,, n. i ) konungacnagt: 
regia potestas. Vide Krona 2. 2) ko- 
nungarike: regnum. Add. 1:3. *3 

Kunungs riki, n. konungarike: re-« 
gnum. Add. 1: pr, 2. "^i (konongsriki) 

Kunungs rmtter, m. (vide UplL.) 
M. 31: pr. * 

Kyn, n. slag: genus. Vide Alskuna. * 

Kyndibnessa, f. (vide VGL.) B, 19: 
pr. kymliimessM dagher, dies U Fe-> 
bruarii. Kk. 7: 1. * 

Kyveme, n. (vide ÖGL.) B. 33: a, 
*% (kévtBrne) 

Ktetma, v. a. 1) lära, undervisa: 
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docere, instituere. ProL d) tillvita, 
beskylla: obiicere, accusationem alicui 
intendere. k. manni, Kk. 15: 4; B. 5: 
pr, 1,4; 16> pr. not. p; 18: 7. n. i6; M. 8: 
pr. kunu värper kisnt nor^ G. 4: pr. 
3) sik k.j vilja tillegna sig, påstå nå- 
got vara sitt: velie sibi appropriare, 
reni suam esse contendere, J. 1,15: r. 
havi angå tiltafu sik nokot k. af py 
gopSj d. ä. fordra någon del deraf så- 
som belöning: partem aliquam rei 
praemii nomine sibi appropriare. p|. 
16: 2. 4) kannas vipets a) vilja till- 
egna sig: velie sibi appropriare. viper 
skogh &c. k.^ J. 14: pr; B. 19: 3; 30: 
i; M. 22:3. b) erkänna: fateri. vip 
dräp k,, M.22:pr; pj. 11: r. Cfr. Vi- 
per kannas. *" 

Kar^ adj. kär : carus. Add. 1: 3, 5. 
Cfr. Okar. 

Kar, n. kärr : palus. Vide Porskar. 
*3 (kärr) 

Kesra, v. a. (vide VGL.) k. a man, 
Kk. 19; B. 26: 3. not. 84; pg.6:3. k. 
(hemsokn) til mans. Kg. 5: pr; B. 6: 3; 
19: pr. &c. pat karts, M. 31: i- aptir 
(galdi, skapa sinum) k,, JE. 3: pr; 5; 
B. 7: 2; M. 30; Add. 4. k., absolute, Kk. 
15:3. not. ip; Kg. 9: i; B. 16: ?; Kp. 
12: pr; M. 2, 13; pg. 4: pr. k. a döma- 
råns dam, i. q. dela a domar ans dom 
(yide Dela), Add. 11. Cfr. A-, Til ka^ 
ra, * 

Kära, f. käromål: actio. k. aller 
vitsorp, pg. 6: 3. k. bars til mans, 
svara pe karo, Add. 10. *3 

Karande, m. kärande: actor. )(sva'^ 
rande, B. 21: pr; Kp. 14. *3 

Karleker (karlek), m. kärlek : a mor. 
Add, 1:3. U 

Karumal, n. käromål, rättegångs* 
mål : actio v. caussa iudicialis. Add. 1: 

4. *i 

Kép, n< köp: em tio. J. 4: pr; Kp. 1: 
pr. &c. )( gif. pjr 7. X ^hipti, J. 6: 



pr; 9: n; 10: 4; 12: i,4> 5. &c. k. gära 
)( skipta ' eghnum, J. 12: pr. k. nuep 
vingan, Kp. 1: rubr. flere binda k. a 
en, J. 6: rubr. tve gripa k. a en, ibid. 
pr, I. agha nuep fvdhi köpe, ibid. pr. 
Cfr. Äter-, For-, Hastar, lorpor. Klok- 
ko-, Torgh-, pranga köp. ''' 

Köpa, v. a. köpa : emere. Kk. 3; J. 
2: I ; 4: pr. &c. )( salia, J. 2: 2; 8, 9: 1 , 
4; Kp. 2: pr. )( skipta, J. 2: 2; 6: 2; 
8: pr; Kp. 3: 1 . k. vip annan, Kp. 4: 
pr; 5: 1. Cfr. Byrd5,6; Forköpa. * 

Köp fastar, m. pl. (vide UplL.) )( 
skiptis fånar, J. 12: 4. *3 

Köpmal, n. (vide ÖGL.) -fa balker, 
Prol.; Kp. rubr. "^3 

Köpman, m. köpman: mercator. J. 
9: pr; Kp. 2: 1 . *3 

Köpstaper, m. stad: urbs. Kp. 2: i; 
10:3; M.22:pr. )( land, J.9:pr; Kp. 
1: pr, 2, 3; 2: pr. *3 

Köpstaps maper, m. stadsbo: ur bis 
incola. Kp. 1: pr; pj. 8: i. 

Köpvitni, n. (vide UplL.) pj. 12: 4; 
pg.9:5. *3 

Köpping , n. marknad: conventus 
mercatorius. *3 Inde 

Köppinga friper, m. marknadsfred 
i Strängnäs, från fredags aftonen effcer 
askonsdagen , till aftonen första sön- 
dagen i fastan; utab tvifvel i anled- 
ning af en på lördagen emellan dessa 
två dagar i Strängnäs hållen marknad 
(den samma som ännu kallas Samting, 
öch intill närvarande tid varit hållen 
vid förste söndagen i fastan, men de 
senaste åren mot slutet af Februarii 
månad): pax nundinaria , quaeStreng- 
nesiae valuit a vespera feriae sextac 
ante dominicara Invocavit (vel pri- 
mam in quadragesima) ad vesperam 
hiiius dominicae, idque sine dubio pro- 
pter conventum mercatorium die Sa- 
turni inler itlos duos dies celebratum, 
eundem qui nostro quoque témpore 
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appellatur Samting , et usque ad re- 
centissiraum tempus habitus fuit circa 
dominicam Invocavit, ut de suo aevo 
narrat Tunet.d, Geographie öfver Sve- 
rige; in cuius operis novissima edi- 
tione (P. L Stockh. 1837, p. 343.) idem 
refertur, quamvis ille conventus iam 
coepit stato tempore haberi, versus 
iinern mensis Februarii. pg. 11: pr. 

L. 

Ladning^ f. fa lapa) (sädens) infö- 
rande i ladan: illatio (segeiis) in hor- 
reum. Vide Kom lödning. 

Lafrinza dagher j rn. (vide VGL.) 
&)nf. *3 (laurinza dagher) 

Lagh^ii. lag, sällskap: societas. Vi- 
de Bo'j Nota-^ SkiplagL 

Laghy n. pl. 1) lag: lex,ius* Conf.; 
Kk. 1: pr. &c. /. supermannar G. 3: 3. 
gamul fsverikis) L^ ny, rtet 1., Conf.; 
Add. 1: 3. rätter ok l.j Pro!.; Add. 
1: I, 3. rtBtvisi ok I, Prol. nuep 
sptekt ok laghum fara ok liva, Add. 
1:3. /. giva, i 1. giva, vide Giva 1, 4. 
I skipa, styrkta, vide Skipa, Styrkta, 
sum L sigkia, Kk. 2: 3; Add. 1: 3, 7. 
strni i laghum skilt ar, sum L skilia 
v. hava skilt, J. 2: pr, 1; 17; Kp. 5: a- 
domar a agha bondum 1. skilia, pg. 1. 
bryta i I manna, J. 14: 3. mmp la^ 
ghum ut sökia, M* 3: pr. €^ptir la- 
ghum ok lagha domum, Add. 1 : 3. fri- 
per vari lykt at laghum, pg. 11: 2. 
Cfr. Kirkiu-, Lands*, Olagh, a) ed: 
iurainentum. /. biupa, f testa, gän- 
ga, falla, mmp laghum varia, vide 
Biupa &c. sak mr til lagha kamin, 
pg. 4: 4- i' stande fri hanum, pj. 12: 
pr. viper laghum taka, M. 5: 1 . qval'^ 
ta til lagha ätter til bota, M. 21: 1. 
svara mtBp laghum mller lagha botum, 
Kk. 19. f testa /. mller sokn, pg. 5: 
pT. fa t. teUer p^enninga, Kk.l5:3. 



€eptir laghum mUer ok teptir utlette 
fulle sanmnd, i. e. secundum iura- 
menta in quavis' caussa data , vel ulte- 
riu.s facta veritatis investigatione (cfr. 
librum meuni pag. 319. cit p. 53, 53.). 
Add. 1:4. * 

Lagha, adj. indecl. laga, laglig: legi- 
timas. Vide Bot^, DiH, Eper, Fall 2, 
Friper 4, Fasta 2, Giptning 1, Gmld 
4, Hus t. Lysning, Läker, Lösn, Lös- 
ning, Rätter, Sokn, Stadge, Stam-- 
nudagher, Itlbup, lUmaä, Utskyld, 
Vam, Olagha. * 

Laghabalker, m. lagbalk: liber v. 
sectio codicis iuris. ProL '^3 

Laghahus, vide Hus. 

LaghaskUninger , lagha skilinger, 
m. laga lösen eller ersättning (för 
svin som blifvit intaget i annans skog): 
legitima compensatio (qua rediraitur 
sus in aliena silva captus). B. 15: i. 
"^3 (laghskillinger) 

Laghasökning, f. lagsökning, lagligt 
åtal: legitima actio v. accusatio. L a 
piuf, pj. 4: rubr. 

Lagh biupa, v. a. lagiigen erbjuda: 
legitime offerre (cfr. ÖGL. sub 2.). J« 
4: I. /• sik til byrd sinna, J. 2: pr. * 

Laghbok, f. lagbok: codex iuris. Conf.; 
Add. 1:8. supermanna L , gambla -kin, 
Add. 12. * 

Lagh dömder, adj. lagiigen dömd 
(att göras eller gifvas): legitime iudi- 
catus (ut fiat vel detur). -mt ping, 
-md sak, M. 26:9. *i 

Laghgipter, adj. (vide ÖGL.) kuna 
4SB9* •pt til pera siang, G. 4: pr. * 

Laghgald, laghagald,n.(vide UplL. 
sub I.) B. 24: 1. et not »5; 32: pr, i, *3 

Lagh kravia, v. a. lagiigen fordra: 
legitime petere. sipan lagh krapt (pro 
lagh kraft, n. part. pass.) ar, sedan 
påstående blifvit väckt ora skogens del* 
ning: instituta iam actione de silva di* 
videndd. Add. 5. "^a 



LagkUka «— Lamb. 



261 



Laghlika, ad v. lagligen: legitime. Kk. 
2: pr; 4: 4; 10: 3. &c. Cfn OlaghRka. * 

LaghUkeTj adj. laglig: legitiraus. 
Add.l:4. *2 

Laghlgsa, v. a. (vide ÖGL.) B. 19: 
3; M- 18: i; 19: pr; pj.l3: i; 14.15. * 

Laghmalj, n. (vide VGL.) Conf. "^3 

LaghmandeTj laghmaper, laglåman^ 
m. lagman: iudex provincialis » legi- 
fer. Kp. 13: pr; pg. l,9:pr; 11: a; 
Add. 1: 2-5; 9-12. )( drnnare, Kp.l2: 
pr; pg*3: t; 8: f ; Add. 11. stipermanr 
na l.y G)Dr.; Kg. 1; Add. 1: 7. uplanr 
da, tiluerapa, vmrma, nmriidu L, Kg. 
1. ösgöta, vesgötOj vestmanna I, Kg. 
1; Add. 1: 7. L af upkmdumj virda, 
nmrisker L, Add. 1: a, 5, 7. /. afvéBStra- 
götlande, Conf. Cfr. Dwnber 2, Då- 
ma. Ensak, Skila, SktUa, Skilning. * 

Lagkmans döme, n. 1) lagmansäm- 
bete : iudicis provincialis officium. Kp. 
12: pr. 3) lagmansdöme» lagsaga: pro- 
vincia legiferi, legiferatus. Add. l:pr. *i 

Laghmans penningar, m. pl. en är-^ 
lig utskyld till lagmannen: tributam 
annoum iudici provinciali debitum. 
Add. 9, 12. 

Lagknumsping, n. lagmansting: in- 
dicium pi*ovinciale» a legifero habituni. 
pg. 2: pr. not 26. 

Lagknu^la, v. a. lagligen tilltala» 
anställa åtal: actionem instituere. /• 
til mans, Kp. 5: 2. 

Lftghsagka, f. 1) (vide ÖGL. sub 
r.) håra I, pg. 11: 2. 2) (vide ÖGL. 
sub 3.) Add. 1: 2, 3, 7, 9. land ok L, 
allitt. pj. & pr; Add. 1: 1, 7, 9. uplan- 
da, ntBrisk I , Add. 1: 7. * 

LagksUt, n. 1 ) försummelse att er- 
bjuda läkare ät en särad: negligentia 
eiuSy qui vulnerato non offert medi- 
cum (cfr* UplL.). bota firi -Ht, M. 
I92. 2) böter för sädan försummelse: 
mulcta ob talem negligentia m pen* 
d^nda. pmsse bot Aeter I, M. 11. ''I 



Laghsokn, f. lagsökning, ntsökning 
af böter: legitima exactio mulctae. frU 
per i -man, pg. 11: rubr. 

Laghstandin, adj. lagständen^ som 
statt i laga tid (sä. att den ej mera kan 
rubbas): qui» iusto tempore (retra- 
ctandi) praeterlapso, stabilisevasit pa 
mr gipt 1. v. skipti -dit, J. 10:pr; 
12: i. *3 

Laghstmmna, v. a. lagligen stäm- 
ma: legitime in ius vocare. Add. 10. "^2 

Laglisökia, v. a. (vide ÖGL.) M. 
31: 2; pj. 6: i. not4(* ~^^ ^ ^^ 
sinna, Pj. 4:3; 6: 1; 11: pr. -kter til 
ftdlan piufnt^, pj. 4: pr. *3 

Laghtakin, adj. lagligen tagen: le- 
gitime captus. /. ok ei valdtakin, G. 
2: pr. *3 

Lagh vara, v. a. (vide ÖGL.) Kk. 

4:4. * 

Lagkvinna, v. a. (vide UplL.) var- 
per man -vunnin p€er til, M. 4: 2. * 

Laghv€&m, f. laglig hägnad : legiti- 
mum saepimentum. /. kvar vip an^ 
nan haida, B. 1: pr; 14: 3. 

Laghping, n. pl. (vide UplL.) tilbiur 
pas, vasp up biupa, ut biupa, svara, 
V€Bria sik i prim -gum, i. e. inträ tres 
septimanas. B. 25; Kp.8; M. 17: pr; pg. 
4: 3; 7. iorp mr laghbvpin, fram koma, 
svferia til vapa, fylla vitsorp v. lagh 
éeller vitne, rmt gåra i -gum, J. 4: 1 ; 
14: 2; M. 7: i; pg. 4:3; 9: 1; i. cl i 
prim -gum, ut manifestum est ex pg. 
4: 3, ubi idem quod dicitur i -gum 
mox infra plenius exprimitur verbis 
i prim -gum. i ^sc. prim) -gum )( a 
(fyrsta) pingi , B. 18: 4; pg- 6- 3. i 
rmttum -gum, pg. 9: 2. fi^Ua I firi 
sik, pg. 9: 1; cfr. Fmlla 4. *3 

Laghpinga, v. a. (vide UplL.) i an- 
drum kundarum &c. •gis ok såkis, 
pg.ll:i. *3 

Lamb, lamp, n. lamm: agnus. Kk. 
7: pr- *3 
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Lan^ D. i) lån: commodatum. pj. 
7. taka pr^al til Ums^ M. 20:6., 2) 
4eD lånta saken: res commodata. Kp* 

6: a. * 

Land^ xx. i) land, jord: terra, so* 
lum. ){hafs sioTj vatUj Kg. 11: 1; 12: 
pr; M . 26: pr. föra man a L vp^ M. 30. 
dragha skip al.y M. 20: 4- fora af -de 
. ok a amiati d. ä. frän den ena stran^ 
den af en ström , ett sund eller en sjö 
till den andra : ab altera^ ripa flumi- 
niS) freti vel lacus ad alterara navigare. 
B. 22: pr. (Bgha v. byggia a bapin L j 
d. ä. flodens båda stränder: in utra- 
que fluminis ripa. B. 20:5. Cfr. Bya-j 
Mark'3 Ortughland. o) land, land- 
skap: provincia. Kg. 1-3, 12: a^ &. 6: 
pr; Add. 1: 1 , 3, 7. L ok laghsagha, 
vide Laghsagha 2, laghmaper ok I j 
pg. 11: 2. /. ok landsmmjij Add. 1: 7. 
'dum r(^a (ok) riki styra^ til 1. ok 
rikis komiriy L ok rikivtBfia, Kg. 1, 2; 
Add. 1: 5. tjtngin hmrra . . . ap€Bt L 
&c. Kp. 13: pr. not. 3, ubi tamen pro /. 
sine dubio legend um est l€Bn. Cfr. 
Ryma, Folkland^ Inlé^ndiSj Inlmnd- 
sker^ Inl€B9imngery Utléendis &c. 3) 
landet, landsbygden: rus. Kk. 7: r. not. 
85. Cfr. Köpstaper. * 

Landammre^ xu 1) (vide VGL.) ivit 
Ly heerftBrd til -riSj d. ä. rikets gräns: 
fines regni. Add. 1: 3, 5. a) område 
af jord inom vissa gränsor: regio, ter- 
ra inträ certos fines sita. sUi biskups- 
dötne &c. mtsp -rum pera, hus ok land 
mmp arliknm ing^ldum pera ok -rmny 
land a 1. vesria &c. Add. 1: pr, i, 3. *a 

LandboBj m. landbo, arrendator: 
Golonus. Kg. 5: 4; J. 10: 1 , 4; 14: pr, 3; 
pg. 2: pr; Add. 5. )( mghande^ J. 3, 
10: pr, a; 11: pr; 14: i. )( iorp/aghanr 
de, vide lorpiBghande, )( bakde^ Kp. 
13: pr. )( bryti, pg. 2: pr. Cfr. Kir^ 
kki: landboe. * 

Landslagh, n. pl. landskapets all- 



männa lag: coraroune provinciae ius. 
X kirkiu rmtter, Conf. gamul L, ProL 
bötaj dömaSy taka, sökia &c. esptir 
-ghutnj Kk. 14, 15: pr; Kg. 11: pr; M. 
7; B. 5: i ; p>g. 11: 1 • sökia nuép -ghtmy 
pg. 9: 3. standa til -gka v. tmdir /. 
ok laghnums skiluj i -ghum vara (cfr. 
UplL.), Kk. 19. skipta AéBstum &c. 
t -ghum )( a torghe, Kp. 5: pr. not 8 r . 
coU. §. I. göra brut i -ghum^ crimi- 
na committere quae secundum com- 
mune ius (non vero ut violationes iu- 
ramenti regii) puniuntur. M. 14: a. * 

LandsmtBUy m. pl. 1) landskapets 
inbyggare: provinciae incolae. Add. O, 
12. )( biskopen ok klarkane^ Conf- 
laghmtjBn ok l^ land ok l,^ Add. 1:3, 
4> 7. a) landtraän , landtboar : rurico- 
lae. X köpstaps tmenj Kp. 1: pr. 

Landsskapj n. i. q. land 2, pj. 12: 
6. *3 

Landsvisty f. (vide VGL.) hava l.j 
Kk. 15: 4. han haver forgiort l.j Kg. 
9: pr. *3 

Landsping^ n. lagmansting, ting för 
hela landskapet (Södermanland): con- 
ventus iudicialis provinciae (Suderman- 
niae). Conf. *3 

Langevy adj. lång:longus. fem fam- 
na (gen.) /., B. 9: 1 . /. tmi^ Conf. /. 
atmndy Kg. 7: pr. * 

L(mgty ad v. långt: longe. B. 21: i; 
Kp. 10: 3. laengray langety compar. 
B. 3, 7: a; pj. 8: 3. et not 64. *3 

Lansvitnij n. vitne om lån: testis 
de comraodato. pg. 9: 5. *3 

LarensmtBssay f. (vide ÖGL.) Kk.. 
21. not a6. "^a (lafrinzs nusssa) 

LäSy m. lås: sera. hogga farkost 
mans u lase, d. ä. hugga den lös från. 
den lås, hvarraed den är fästad vid 
stranden: navigium alienum ictibus se- 
curis seiangere a sera qoa litori ad- 
fixura est B. 22: pr. r^a lastan ok, 
m/klum^ pj. 12: 5. gänga undir lus ok 
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nykla ok spana ho mans, pj- 10: pr. 
cfr. Spana. * 

LasSj las {gen. lassar\ n. lass: ve- 
hesy plaustrum ooustum. B. 17: pr, 4* 
lassar v. tiu lassa mng (cfr. VGL.), 
Kk. 2: pr; J. 13: pr. "- 

Laster^ m. last, fel : vitium. Kp. 5: 
pr, *3 

Lata (iuipf. lety M. 8: pr; pj. 12: 2.)» 
v. a. 1) lerona, öfverlerana: tradere» 
reliDquere. late äter KfBSt, pj. 13: 1 . 
kirkiu asptir sik I sva tnykit &c, iE. 7. 
andrum minna L, J. 15: i. pem låtit 
hava^ i. 12: 5. cfr. Hava 5, til syrui 
Lj lemna godset att synas , tillita be- 
sigtning: bona inspicienda exbibere. 
M. 22: 3. /. sik til at &c. fcfr. UplL.), 
B. 27: 1; M. 13: pr. Cfr. Til lata. 2) 
släppa: dimittere. banalösanlj M. 17: 
pr. pem ^sc. Sf^n ^Uer dottnrj frän 
sik snöp L, G. 5: pr. /. /V» i kirkiu- 
garp v. öiar, Kk. 18: 1; B. 31: i, ä«- 
ste blop Ly d. ä. åderlåta : sanguinem 
niittere. B. 33: 1. Cfr. Forlata, 3) 
mista : perdere. Vide Blopléste. 4) ^^ 
aux. a) låta (ske), tillåta: sinere (ut 
£at). /. oqvtBlt v. qvart standa, J. 2: 
1; B. 17: 3. /. syna^ ransaka^ pj. 12: 
pr, I . /. hava^ J. 12: 5. not. 3o. Cfr. 
Byggia 5, b) låta (göra), föranstalta : 
curare (faciendum). /. bok skriva^ kir- 
kiu byggia v. vighia &c. Conf.; K k. 
1: pr; 5: pr. &c. sar syna ly M. 8: pr. 
hus I bryta, pj. 12: 2. gud lott &c. 

Kg. 3. ^ 

Lapa, v. a. infora (säd eller kö) i 
lada : horreo condere (segetes vel foe- 
DumV I* kom sit, B. 5: 2. /., absolu* 
te , Kk. 6. sipan af ter lapit akrum 
mäer mngium, B. 22: 2. Cfr. Ledning, 
in lapa. *i 

Lapa, f. lada: borreum. Kk.2:pn 
B. 5: 1; 18: 1. * 

lefs sufi, n. (videÖGL.) Vide Le^ 

ver. *2 



Legha, f. 1) (vide ÖGL. sub 1.) 
biupa manni 1. ok f€BStip€Bnning, vip 
1. toka, B. 26: 2. /. a JuBst, Kp. 7: 
rubr. hava lof €Bller L firi sik (cfr. 
UplL.), B. 16: I ; 20: pr. gita sik vart 
map lof mller L, B. 17: 6. stande firi 
hanum hvarte lof (BUer I (cfr. UplL.), 
B. 8: 3. utan lof celler l^ Kp. 13: 2. 
gripa tH lans mHer L, pj. 7. 2) (vi- 
de ÖGL. sub 2.) B. 26: pr, i; Kp. 7. 
Cfr. Aldin legha. * 

Leghia, v. a. (vide ÖGL.) /. man, 
B. 26: pr; Add. 7. /. af andrum hast 
&c. Kp. 7. leghi pri sik (i. q. före 
sinni hiorp, UplL. Vi]). 17: 5.) pmi 
eenga (Csc. hiorplöt) haver, B. 23: 2. * 

Legho drienger, m. legodräng : ser- 
vus luercenarius. M. 36: 1 . '^ 

Legho folk, n. i. q. legho hion. B. 
26: rubr. not. 60. *3 

Legho gänga, v. n. arbeta för lega 
hos andra : operas suas aliis locare. B. 
26: 2. Cfr. VGL. v. legha L 

Legho hion, n. pl. (vide VGL.) B. 
26: pr. not 67; §. 1 . *3 

Legho kuna, f. legoq vinna: ancilla 
mercenaria. M. 36: 1; Add. 7. *3 

Legho man, ra. i. q. legho drten- 
ger. Add. 7. "^i 

Legho ruf, n. (vide UplL.) B. 26: 
rubr. *3 

Legho stmmna, f. (vide UplL.) B. 
26: 2. *3 

Leker, ra. lek: lusus. Vide Fiske- 
leker. *3 

Lekman, m. (vide VGL.) Kk. 10: 2. 
)( kkerker, vide Klterker. X prester 
écäer annar kleerker, M. 31:pr. *3 

Lesa, vide Ltesa. 

Leta, v. a. i) leta, söka: quaerere. 
/. hemulsman sin, pj. 8: 2. /. éRptir 
sinu, mptir piufm^^ pj. 12: 1,2. /. 
iBptir ska^amanm sinum, M. 23: 2. /. 
mptir vwrpe sinu (cfr. UplL.), Kp. 
2: 2; pj. 8: 1. 2) undersöka: inquire* 
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re. letins at pe ei honda abjfrp héB^ 
rifij p\. 12: i . /. swmind, Kp. 10: a. 
Cfr. Utleta. * 

Lever j m. brödkaka, lef: placenta 
panis. /. ok lefs sufi ^ Kk. 4:3. *:å 

Lépy f. i) väg: via. almanna L 
(cfr. UplL.), B. 20: 5. Cfr. Bata fe^ 
Framlepis. 2) sätt: modus. Vide Hcar- 
ii^j Nokralépis; Samuled. * 

LepCj v. a. leda, föra: ducere, ferre. 
/. mun v. bark til stok^ Kg. 8: pr; B. 
16: pr; M. 10: pr. /. ek v. stok til stub- 
baj B. 16: 1 . /. fffull aller silver) til 
stops i Kp. 1: 3. vatnfran sik Lj B. 12: 
pr. hvapan ptBn vmgher léper^ hvem 
pe vilia peen vtegh til 1,^ B. 5: 2; 8: 
3. /. andrum vmrp &c. , i. e. tradere. 
J. 4: pr. L avisning a annan y i. q. 
gö7'a andrum amsning, B. 20: 4. not. 96. 
/. (se. rem litigiosam) til annarSj pj. 
8: 4* 5« I' tnanni til hända, i. q. til 
manSj pj. 8: 3. /. (piufnap) manni a 
ktender, K k. 16: 1; B. 16: pr. /. til 
vinganamauj Kp. 1 : pr. /. til fångar 
mans (eller til stums ok stubba, B. 
16: pr. /. frän sik, pj. 9. sik af han- 
dum l.j pj. 8: pr, 3,4; 12: pr. Cfr. 
Framrj VtBghl^a; Inlepning, * 

liépas, v. dep. iinpers. ledas: per- 
taedere. allum -pis pter viper, M. 30. 

Léper, adj. led; ledsam: moleslus, 
odiosus. eerva sva let sum liuftj J. 
8: 1. varpe bape liuvu ok l^o, pj. 
9. *3 

Lepsn, f. (vide ÖGL.) pj. 8: 3. gri- 
pa til -na, ibid. pr. p^r s?im ei (Br 
fulder piufnaper i -num, då den klan- 
drade saken, som skall ledas till fån- 
gesraan , ej utgör full tjufnad, d. ä. 
minst en half marks värde: ubi res 
litigiosa ad auctorem deducenda non 
habet pretium pleni furti, i. e. mini- 
mum dimidiae marcae. Ibid. §. 4- * 

Lépsnafall (leznfall, pj. ind. 8.^^ n. 
(vide UplL. sub i.) pj.8:rubr. *3 



Lepsna for fatt, n. binder mot full- 
görandet inom rfitt tid af bevisningen 
om sin fitkomst af en klandrad sak: 
impedimentum , ob quod probatio iu- 
stae adquisitionis rei litigiosae inträ 
tempus iure praefinitum fieri non pot- 
est. pj. 9: rubr. 

Lepsnavitnij n. (vide UplL.) pg. 
9: 5. *3 

Lep sund, n. (vide UplL.) B. 20: 
5. *3 

Lepunger, m. (vide UplL. sub i.) 
kunungs L, Kg. 10: rubr. kunungs 
-ng ut biupa, Add. 2. kummger biv- 
per ut -ng sin, pg. 11: 1 . kununger 
bivper lid ok -ng ut. Kg. 10: pr; M. 
26: 10. *3 

Lid (lyd, lyupj, n. krigshär: exer- 
citus, copiae. Vide Lepunger, *3 (lipj 

Lid, vide Lip. 

Lida, v. n. gå, fbrlida: ire, pro- 
gredi. Cfr. Fram lida. * (lipaj 

Lidtteppa, v. a. (vide ÖGL.) B. 8: 
4. not. 58. *a (Up tteppa) 

Lif, n. I ) kropp: corpus. Lok si/el, 
Kk. 21. not. 3o; G. 6; Add. 1: 3, 5. 2) 
lif: vita. /. nyta, Kk. 15: 1. unna 
manni 1. , B. 5: 1 . &c. /. for utan ten- 
daj^ IV1.36: f. 1. ok gaps, ibid. rubr. 
Cfr. Giva 1,3^ Gasida 3, * 

Liggia (impf. conj. laghe, Kk. 9: 2.), 
v. n. 1) ligga: iacere. /. i sottasiang 
v. sarum, K k. 9: 2; pj. 9. -ger (se. hö) 
a sama teghe, se. ubi sectum est. B. 
8: 3. kiy^kiugarper , garper , far lid, 
grind, bro -ger nipri, K k. 18: 1; B. 
l:pr; 8: pr, i; 9:3; 24: pr, 3; 28: pr. 
/. ogilder, vide Ogilder. L i tvteböte, 
vide TvobOte. 1. i attatighi markum, 
G. 3: I. 1. i gildi sinu, vide Gildi, 
-gi (bot) i samu gildi, M. 6: pr, 1 . -gi 
(skape) i vapa botum, Kk. 4: 4; B. 24: 
I. tegher skäl optir tomt I, B. 11: i. 
fiskevatn -gin iamfåris, B. 20: 5. /. til 
iamföris, B. 13: pr. not. 4 ' ; 20: 5. n.4. 
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v€^ -ger a sama Tnan, B. 4. -gi (i. e. 
esto) han (se. fifelder) pem firi ftJ^er- 
ne^ J. 13: i. -gi hans vama^er a, 
B. 31: pr; Kp. 12: i. a) vara belägen: 
situm esse. /. i fitBlhim^ Kk. 2: pr. tve 
byar /. saman» d. ä. gränsa Lill hvar- 
annän: confines sunt. B. 23: 2. 3) vara 
bestämd 9 förordnad: statutum v. con- 
stitutum ^sse. firi torghaköpum -ger 
^ngin frmstmark^ Kp. 5: i . stfewnu- 
dagher v. nat ok manaper -gi firi 
(mtrnni v. skipti)^ J. 4: 1 ; 5: pr; 7: 1 ; 
B. 12: pr; pj.8:pr. 4) /. til, tillhöra: 
pertinere. skiplagh sum pe ö -ger til, 
M. 29. by p(BT skogher -ger tilj J. 14: 
pr. ströms vain -ger til by, B. 20: 4- 
/. til kirkiu bygning v. klokko köps, 
Kk. 1: 1; 4: 2,4- p(^^ -gi tilkunungs 
ensak, Add. 8. p^t -gi til toif man- 
na, Kk. 4: 4« * 

Lighra, v. a. lägra : stuprare. iE. 3: 
1. ^3 

Lighre, n. läge : situs. Vide Gravar, 
Vasa lighre. "^ 3 

Likami,va. leka men , kropp: corpus. 
Vide Gvpslikami. *3 

Liker, adj. 1) lik: similis. lik m^sr- 
ke, B. 29: 1. Hkt möte likuj J. 12: 2. 
hvem pe vilia likastan pmr til vitna, 
pg. 7. Cfr* A-, Se-j pyliker. (2) lika- 
ster^ superi, likast, bäst: optimus. Kk. 
4: I. nött. 67,68.) *3 

Lik ran, n. plundring af lik: mor- 
tui hominis spoliatio. M. 25:rubr. "^3 

LimbeTj m. lem: membrum. IM. 6: 
pr, 3; 10: pr, 3; 13: i; 14: 2; pj. 2. Cfr. 
Frölimber, *3 

Lin, n. 1) lin: linum. B. 10: i.not. 
100. 2) linne: WniQwm. porf vip ba- 
pe I ok Itzker, allitt, M. 3. ' 

Linda, f. (vide ÖGL.) B, 9: pr. *2 

Lita, v. a. j) nöjas med: conten- 
tum esse. pungt a at L, Conf. (Cfr, 
Alita.) 2) rätta sig efter, följa: ob- 

Corp. Jur. iSv. G. Ani. Vol. IV. 



servare, sequi. /. til lagha, /. at la- 
gkum, ibid. * 

Litil, adj. liten: parvus. pfBr isr 
höt m(Bp Ht hl böt. Kg. 5: pr. * 

Liva (impf. lifpi, J. 17.), v. n. lef- 
va : vivere. Kk. 9: pr; Kg. 3. &c. /. vip 
upsala öpa, Add. 1: 3. * 

Livande, livandis, adj. lefvande: 
vivus. Kk. 12: 1 ; IF.. 3: 4- &c. at man- 
ni L, medan han lefver: homine vivo. 
M. 6: 3. af pem -dum, G. 1: i. * 

Liughari, m. ljuga re: homo men- 
dax. M. 34. 

Livs (lys), n. 1) ljus: lux. t /. ok 
ei i löndum, uppenbarligen, och ej i 
hemlighet: non clam sed påla rn. B. 8: 
5. 2) ljus (att bränna): candela. Kk. 
4: 2; 8, 13. 

Liusa, v. a. lysa, kungöra: publi- 
care. Kk. 13. not. g3; Add. 2. L man 
i ban, Kk. 10: :?. Cfr. Lysa, 

Livslika, adv. (vide VGL.) Conf. *3 

Liustra, f. (vide UplL.) B. 20: pr. 
*3 (lystra) 

Liuta (lyta; impf. löt)j v. a. få: 
accipere. Ldöp, B. 19: 2; 24: i;32:pr, 
2; Kp. 14; M. 19, 20: pr,*4, 6, 7; 21: pr; 
25: 2; 28: pr; 33: 2. /. skapa, B. 12: 
pr; 19:2; 21: pr. not. 17; §.3; 32: pr, 
2; M.2,19: 1; 33.2. *3 

Liuver^ adj. Ijuf, behaglig: dulcis, 
iucundus. sva liuft um (lege sum) pe 
vilia &c. (cfr. UplL.), Conf. Cfr. Le- 
per, "3 

Lipj lid, n. (vide UplL.) B. 8: pr. 
hogga faller bryta L a garpe, B. 2: 
I. ryva fsc. lagha vmrn) ok lipum 
upkasta, B. 7: pr. /. äter treppa, ni- 
si potius legendum sit: äter lid t(ep- 
pa, ut lid tmppasit unum vocabulum, 
B. 8: 4. Cfr. Bar-, Fartip. * 

Liper, "m. led : articulus. M. 6: pr. '3 

Lipugher, adj. (vide ÖGL.) Kk. 5: 
i; b. 25, 26: 2; pj. 2; pg. 2: pr; 11: 1 . * 

34 
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Lof (hi0, n. lof, tillåtelse: venia. 
Kk. 1: i; B. 31: i; Add. 4. mera I a 
annan binda ten han tsr f&ghande 
at, d. ä. freda sig med bevisning der- 
om , att man erhållit af en annan til- 
låtelse att bruka det, som den andre 
ej är egare till: probare se ab alio 
accepisse veniam utendi re, cuius do- 
minus alter non est. B. 20: pr. not. 74; 
ubi tamen teictus meliorem lectionem 
habere mihi videtur. Cfr. Legha 1. *3 

Lofsvitnij n. (vide UplL.) pg. 9: 

5. *3 

LoteTj luter, m. t) lika del, lott: 

pars aequalis. K k. 6; M. 26:i3; Add. 

12. tver lytir )( pripiunger^ Kk. 11: 

i; Kg. 12: 2. not. 35; G. 3:3. et not. 

45; iE. 1: i; 2: pr. &c. lösa sik inp 

Ut hvam &c. (cfr. UplL), pj. 3. Cfr. 

Tvalyti. 2) del (i allmänhet): pars 

(qualiscumque). B. 15: pr. 3) andel: 

portio rata, ad aliquem pertinens. Kg. 

9: pr; G. 5: 1; iE. 1: i; J. 17; B. 12: p;; 

21: 1; 31: i;M. 31:pr. bropor ^ systur 

L, iE. 1: 1; J. 17. Cfr. Fynda-^ Mals- 

a^ghanda-s Mansloter, 4) I'Ht : sors. lot 

upb^era^ iE. 1: 1. C(r. B tsral. 5) sak: 

res. Vide Byrpa-^ Eghna loter. * 

Lot kafiiy m. en kafle som , på ett 
nu obekantsätt, brukades vid lottning: 
bacillum quo, modo nostro tempore 
incognito , in sortitiode facienda usi 
sunt ve teres (Cfr. UplL. v. loter 3). 
göra skipte mtép l^ M. 16. 

Lot ran^ n. vägrande att utlemna 
en sak som skall skiftas genom lott- 
ning: contumacia eius, qui non vult 
exhibere rem sortitione dividendam. 
M. 16: rubr. Ita quoque in iure Upl. 
11. v. expHcanda essc videtur. *3 

Lova, v. a. 1) tillåta: permittere* 
Vide Olovandis. n) lofva: promitte- 
re. B. 26: pr; Kp. 7; Add. 1: 3, 5. Cfr, 
Ttolovan. *3 

Lundj L sätt: aiodus. pmssum.pam- 



ma^ étngum, iwkrunt *dum, Kk. 4: i; 
15: 3. not. 19; iE. 3: t. not. 61; pg. 6: 
3; Add. 1: 3, 3. (a) htHtrium ^dnmj 
på hvad sätt som hälst: quibuscum- 
que modis. Kk. 5: 1; B. 3; M. 18:pr. 
Cfr. Samur^ passsa lund. * 

LunnfiTj ra. pl. (videÖGL.) M. 20: 
4. *3 

LusnOy v. n. losna: laxari, solvi. 
Kk. 4:4- *3 (losna) 

Luterj vide Loter. 

Lydbiskuper, m. (vide UplL.) )( 
arkibiskuper^ Kg. 3. *3 

Lydna^f. lydnad: obedientia. Add. 
1: 1 , 5. *a (hipnq) 

Lykil, m. nyckel : clavis. Vide Kir- 
kiu lykiL *i 

Lykkiaj v. a. lycka, stänga: clau- 
dere. Vide Utim fykkia. *3 

Lyktj f, slut: finis. til -ta konun^ 
Kk. 4: pr. vari sva par 1. at lagkum 
hans (dr. v^Bri pmt las före prtjttylf- 
tum épe, UplL. pg. 5: 3.), pg. 5: pr. 
friper vari I at lagkum (cfr. "UplL.), 
pg. 11: 2. *3 

Lykta, v. a. lykta, sluta: finire- 
Kk. 6; Kg. 12: 3. ^ *3 

Lyktor vitni^ n. ed derom, att en 
annan ed blifvit lagligen gången: iu- 
ramentum, quo probatiir aliud iura- 
mentum legitime esse faclum. Kk. 16: 
4. coll. pg. 5: pr., ubi de eo, qui tali 
iuramento probavit seantea legitimum 
dedisse iura mentum , dicitur : vari sva 
pasr (y. vari ptet) lykt at laghum 
hans (cfr. Lykt). Ih. vertit: "solutio- 
nis testes" (Gloss. v. luka). 

Lysa, v. a. c. dat. v. acc. kungöra, till- 
kännagifva: publicare, indicare. B. 6: 3; 
30: pr; 31: pr; pj. 13: 1. /. man i ban, 
Kk. 10: 3. not. 97. /. firi byamanmim^ 
sokn &c. B. 30: I ; Kp. 8, 16: 2; M. 18: 
i; pj. 14. I firihionvmj 1. e. futurum 
coniugium proclamare. Kk. 13. /. to- 
ghm ok lagUok^ d. ä. offentligen up- 
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läsa: in publico r^citare. Conf. frip /. 
a gisninga skogh, B. 28: pr. Cfr. Fir 
ri 8y Liusa; Lagh-, Vth/sa; Bon- 
lyster. * 

Lysning, f. kungörande: promulga- 
tio. pj. 13: I. gripa til 1. (cfr. XJplL.)» 
pj. 7. ter pH lagha L, finnes laga lys- 
ning, d* ä. är det förut lagligen kun- 
gjordt att giller &a är utlagdt : si ad- 
sit legitima promuigatio, i. e. si antea 
legitime promulgatum sit pedicas &c. 
es&e positas. B. 19: 3. "^3 

Lysninga vttrn, n. (vide UplL.) pg. 
9: 5. göra sik vrfnvva ihtBp -num (cfr. 
UplL.), pj.l6:i. *3 

Lysta, v. impers. lysta , behaga: 
libere, placere. Kvar pem vara -tevy 
B. 26: pr- *3 

Lyti:, n. (vide ÖGL.) M. 1, 5: pr; 12: 
pr. )( sar, M. 6: pr, i ; 12: 2. not. 4o. 
)( saröhe, M. 12: 3. *3 

Lytis hot, f. (vide ÖGL.) M. 4: i; 
5: pr; 6: pr; 9: 2. )( sarabot, M. 6: pr, 
1,2. iull I, M. 6:2. *2 

Lyznu värper, m. (a lyda, audire, 
auscultare; unde hodiernum verbum 
lyssna) i. q. invarper. Kg. 12: 2. 

LtBa, v. a. i) låna (ut): comrao- 
dare. lan skal läsande äter htBras, 
Kp. 6: 2. 2) /. sik til (vide UplL.). 
/. sik til vargha at drespa, I sik til 
at myrda &c. B. 27: i. not. 92; M. 13: 
pr. not. 49- * 

LtBggia (impf. lapi, B. 6: 3. part. 
pass. laghaper. Kg. 9: 3; iE. 4: pr. lag- 
der, ibid. in nött.), v. a. 1) lägga: 
ponere, coUocare. barn i vigpa torp 
L, Kk 9: pr. /. sik a skip (Biler a 
skogha, M. 13: pr. /. alaghu a land, 
Add. 1: 3. nuBlestang a (se. iorp) L, 
B. 7: 2. stangfall a I, B. 13: pr. birut 
a I, B.ll: I. skipt, frip a (skogk) L, 
Add. 5. mtBrke a (se. fm) I, B. 29: rubr. 
not. 17. /. mmrke a annars nuerke, 
B. 29: I. dul v. vin a L, varpna^ an- 



nars a L, vide Lhil &c. tervope a 1., 
B. 20: 4* noL 97. län at I, vide Lön. 
bolag h L, i. 15: pr, 1. bol til Jdrkiu I, 
K k. 2: pr. /. forryme, B. 20: 5. /. vtBgh 
ivir åker, B. 10: pr. /. til iamföris, 
B. 13: pr. mannvm pria bya i val 1., 
J. 5: pr. Cfr. Af-, In-, Niper lieggia; 
Alagha, Äter legha, Tillaghur. 2) be- 
stämma , förordna : statuere , constitu- 
ere. manni dagh i. Kg. 9: 3. sttBtnnu- 
dagh a I, K k. 1: 1 ; 5: pr. hiltugher -as, 
vide Biltugher. Cfr. Firi keggia. 3) 
sticka : pungendo vulnerare. /. ésller 
skiuta f€R, B. 33: 2. Cfr. Gönumlaghor 
per. * 

Lmghi, n. (vide UplL. sub 2.) skip 
der til -is komit, M. 26: 1 o. "^3 

Läker, m. läkare: mediciis. M. 1-3, 
11: rubr. lagAa I, M. 11. * 

Ltslters bot, f. läkarelön: merces 
medico data. M. 3. noL 3o, nisi pro hot 
legendum sit gtBf. 

L€Bn, n. (vide UplL.) (pUBnistuman- 
num sinum) I giva. Kg. 3; Add. 1: 4. 
ptsn kunungs 1. haver, Kp. 12: 2. not. 
100. hterra ... a ptet /. sum hanum 
ter givit af kununge, Kp. 13: pr. mi- 
sta lamit, Kp. 12: pr. not. 85. *3 

Lmna, v. a. i. q. tec 1, Kp. 6: 2. 
Cfr. Vt Imna. ^3 

L{engi,diåv. länge: diu. Prol.; Kg. 
3; J. 9: 2; M. 4: rubr.; 30. Itenger, 
compar. B. 6: 2; 13: pr. &c. l^engst, 
superi. Kk. 9: pr; iE. 6: pr. * 

Ltjsnsmaper i leensman, m. i) (vide 
UplL. sub I.) J. 7: 1; B. 1: i; Kp. 12: 
pr. not. 85; M. 7: 1; 22: i;pj.2; pg. 1, 
2: pr; 3: pr; 4: 2; 5: 2; 6: 1; 9: 2. )( 
htBrra, Kp. 13: pr, 1 . kunungs I, Kk. 
21; B. 24: 2; Kp. 11: pr; pg. 3: pr. 2) 
(vide UplL. sub 2.) biskups I, Kk. 6. 
not. 1; 15: 3; 16: pr; 21. * 

LtBsa (impf. las), v. a. plocka, samla: 
legere, colligere. /. ax, B. 5: pr. Cfr. 
UpltBsa, OltBsin. *i 
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Leestty v. a. läsa, stänga: daudere. 
kirkia crt til lykta kamin leest &c. 
(cfr. ÖGL.), Kk.4:pr. hittis (lik &c.) 
i lästum husum^ M. 22: pr; pj. 12: i. 
Cfr. OltBSter^ IJpltBsa. * 

Léesmnffj, f. plockning, samlande: 
coUectus. B. 5: rubi ., ubi b. v., )( plok- 
kafij denotat coUectionem spicarum ex 
agro messo. 

LtJessi stanffj f. lassiued , en stäng 
som lägges oivanpä hölasset, för att 
kunna fastare ombinda det: pertica, 
quae v«hi foeni firmius circuraligan- 
dae imponitur. B. 8: 5. 

Löf stakker y m. (vide UplL.) B. 

17: 3. *3 

Löker^ m. ört, växt, (lök): berba. 
kal €eller lökar, B. 10: 3. ' i (loker) 

Löriy n. pl. lön, betalning: pretium, 
compensatio. B. 26: rubr. not. 6o; Kp. 
1: 3; Add. 7. Cfr. Fynda-, TrtBpis 
lån. * 

l4Önj /. döljande: occultatio. /. at 
fee l^ffffittj d. ä. dölja: occultare. B, 
6:3. * 

Löna, y. a. dölja : occultare. pj. 12: 
i; 14. *i 

Löndy f. döljande: occultatio. hava 
i Uusi ok ei i -dum, allitt. B. 8: 5. *2 

Lönlikttj au v. lönligen: clam. Kk. 
17: pF. not. 17. *2 

Lön skrlpt, f. hemligt kj^rkstraff: 
privata poenitentia. Kk. 17:pr. * 2 (län- 
da skHpt) 

Löpa, v. n. i) löpa, springa: cur- 
i*ere. B. 15: 1; 19: pr. Cfr. Uplöpa, 2) 
rinna : fluere. B. 20: 5. * 

Löpas v. a. afbarka : decorticare. /. 
näver, B. 17: 1 . Cfr, BarMOpa; Barka-, 
NéBfra löpning. *3 

Lös, adj. 1) lös: solutus, liber. et- 
der värper I, B. 18:2. /. löpa, de 
aqua, B. 20:5. lösan lataj M. 17: pr. 
Usir p^mmngaTj G. 3: 3. Cfr. Slippa. 



2) (vide ÖGL. sub 3.) Vide Barn-s 
Frip-, Sak-, Varp-, prangalös. * 

Lösa, v. a. 1) befria från träldom: 
servitute liberare. Kp. 3: pr. 2) lösa 
med penningar: pecunia redimere; a) 
lösa ett fäkreatur ,- som af en annan 
blifvit intaget: pecus suum in alieno 
agro vel silva glandaria captum redi- 
mere. lösis ut mtBp lagha lösnum v. lös-- 
ning, B. 15: i; 28: pr. Cfr. Återlösa /. 
b) lösa från straff* medelst böters er- 
läggande: mulcta solvenda a supplicio 
redimere. /. sik, B. 16: pr; 23: pr. /. 
sik vip lot kvarn, pj. 3. /. sik i frip 
vip kunungin. Kg. 9: pr. c) lösa jord, 
som af en slägting antingen blifvit 
skänkt till kyrka eller kloster, eller 
ock såld, bortskiftad elier pantsatt: 
redimere fundum, a cognato quodam 
sive ternplo yelcoenobio donatum, si- 
ve venditione vel permutatione aliena- 
tum, sive oppigneratum. Kk. 12: pr; 
J. 4: i; 5: 1; 9: pr. hyrd sina L, J. 2: 
pr; 4: I . i hyrd L, vide Byrd 5, Cfr. 
Återlösa 3. 3) betala , godtgöra : solve- 
re, rependere. /. mark um ar kvart 
mmp (BTvope sirm, M. 14: 2. * 

Lösgiurper, adj. (vide VGL. h. v., 
et ÖGL. Add. p. 402.) pj. 12: i. *3 

Lös torp, f. (Isl. lans jord, terra 
levis, quae facile conteritur, BH.) lös 
(eller fri) jord ; härmed synes sådan 
jord menas, som är i sjelfegande bön- 
ders besittning: terra sohita (vel li- 
bera); ita , ut videtur, talis appellatur 
terra, .quae est in dominio hominum 
de plebe ; ut adeo verba : i byum . . . 
pem Sf4m 1. fjer innan explicentur mox 
sequentibus: pM skal vara bmidaby 
ok ei kunungs 4Bller valdsmanna. J. 
5: pr. Locc. vertit. "terra, quae solu- 
ta et vacans est." 

Löskaltstgki, n. lönskaTäge: stuprum* 
iE. 3: pr. * 

Löskama^er, m. lösker man: vir 
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yaguSy qui non habet certum domi- 
cilium. )( bönder ok bolfaste m^enj 
Kg. 12: 2. * (löska) 

LOsitj f. lösen: redemtio; a) som af 
delegare i by gifves för urfjäll: qua 
pagi iDColae redimunt solum separa- 
tum urfialder dictum. J. 13: pr. b) 
för intaget fäkreatur: qua pecus in 
alieno agro captum redimttur. B. 31: 
pr. lagha ly B. 6: f; 15: i; 28: pr. 
not. 1 3. c) för egendom , som af en 
annan blifvit tagen frän en tjuf: quae 
datur cum aliquis recipit rem suam 
ab alioy qui eam a fure cepit. pj. 
13: I. * 

Lösning^ f. i. q. Wsn b. lagha ly 
B. 15: i; 28: pr. 

Lösöre y ra. lösöre: res mobilis. )( 
iorpy Kk. 12: pr; J. 9:4- )( ^9^^ G. 
3: 3. * 

Löty f. betesmark: pascuum. M. 22: 
pr. Cfr. Genr, Hiorplöt. * 

M. 

Magha (praes. conj. mogldy Prol. 
mugki, pj. 12: i. not. 33. in inf. non 
occurrit), v. n. i) kunna: posse. Kk. 
3, 4: 4; Kg. 6: pr; B. 10: pr; 13: i; 15: 
pr; 17: pr; M. 27: pr; pg. 6: a. varm 
sva mangi sum pe moghuy B. 1: i . 
varin hvat pe moghu flere a^Uer ftere, 
iE. 2: pr. Cfr. Formagha. a) måga, 
vara berättigad (att göra): ius habere 
(aliquid faciendi). Kk. 1: i; 9: pr; 10: 
3; 15: I . &c. 3) skola , böra : debere, 
oportere. p(Bn döpe ma Imigst bipa, 
Kk. 9: pr. ei ma långt m^lum rtBt- 
tara voTa^ Kp. 10: 3. 4) i^^ ' v* ^u^« 
optativae signiQcationis. p4Bt allum mo- 
ghi vara gagn at^ Prol. at vi mattin 
sva &c. B. 33: 3< * 

Maimanaper, m. Maj månad: men* 
m Maius. B. 24: 3. 



Makt, f. (a magha) magt: potestas. 
Ädd. 1: 3. (Cfr. Alsmektiger.) 

Malj n. i) tal: serrao. Vide &ifp- 
tar mal. 2) (vide VGL. sub 2.) Conf.; 
Kk. rubr.; 10: t, a; B. 25; M.27:5.&c. 
Cfr. Banz^j Epa-y Epsöris-y Kmru-, 
Köp-y Lagh-y Skripter-^ Synar, Tv^b- 
bötiS", Vitnis-j pingmal. * 

Mfdj n. mätt: mensura. Vide JBya-, 
Störmal. *3 

JMalij m. lega, lön: merces. gänga 
a m. ok a mat mtJbp bonda, allitt. (cfr. 
ÖGL.), B. 26: pr. * 

Målsman, m. målsman: tutor, cura- 
tor. ovormagka m., M. 18: pr. *3 

Malsaghanda loter, m. målsegan- 
dens andel i böter: portio mulctae acto* 
r i cedens. M. 25: 1 . not. 3 1 . 

Malsmghanda rmtter, m» målsegan* 
deriitt: ius actoris, i. e. mulcta ei de- 
bila. Kk. 9: i; M. 25: 1; 31: pr. *2 

Malsd&ghande , m. 1) målsegande: 
pri va tus actor. \ kununger et hundare, 
Kk. 15 : 3. &c. )( kununger et folk" 
lands mmn, Add. 6. )( biskuper, Kkr 
18: pr; 20: i. rmtter m., B. 3, 22: 3; 
24: 2; 25; M. 14: pr; 31: 1; pg.6: 1,2; 7. 
pmn man takt 'da mark, d. ä. den 
tredjedelen af böterna, som tillkommer 
målseganden: illam marcam (i. e. tri- 
entem mulctae trium marcarum) quae 
pri va to actori debetur. iE.5:pr. lams^ 
maper kunungs vari m. firi broum, 
d. ä. har rätt att anställa åtal: ius 
agendi habet. B. 24: 2. Cfr. Ensak. 
2) svarande, som i ett mål kan tillta- 
las: reus, contra quem aclio in caussa 
quadam institui potest. p€er ar kvar 
m. före sik, M. 5: pr. * 

Maltm€Ble, n. 7 tilläfventyrs målning 
af säd : forte raolitura frumenti. M. 26: 
4« Posterior h. v. pars a mala, mole- 
re, deduci posse videtur; voci vero 
malty quae polentam hodieque denotat, 
signiiicationem frumenti molendi tri^ 
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buit GuDtnniDUs Aivdebab in Lex. IsL 
Ad h. v. explicandam niliil conferre 
videtur v. malt^ieminff, quae occur- 
rit in iure urbico Hafoiae a R. Erioo 
Pomerano confirmato (K. Rosenyinge, 
Sami. af ffomle Danske Lave, V. p. 
139.), quaeqae Latine expritnitur ver- 
bis "factura brasei/' in sta tu to eiusdem 

urbis de a. 1294 C* c- P« >o4.)* Locc. 
vertit verba: agha nuBn m. saman, "si 
qui bynen aut polentam inter se me- 
tiantur/' 

Man, vide Maper. 

Mana, v. a. mana, upmana: admo- 
nere. Vide Hl mana, *3 

Manaper, m. månad : mensis. M. 5: 
pr; B. 1: pr; 24: 2; M. 23: 1. at -pa 
möte, Kk. 11: pr. not. 34* -pa gamal, 
Kk. 7: pr. dagfher ok m., J. 4: 1. nat 
ok m., J.l: 1; 10: pr; 12: 2; pj. 8: pr. 
nat ok m. sipan iamlange (bt uti, 
J. 5: I . Cfr. Byrgpa-, Maimanaper. * 

Man dräp, n, dräp: bomicidium. M. 
18: f. *3 

Mangfaldelika, adv. mångfaldigt: 
multirariam. Conf. "^3 

Mångfalder, adj. mångfaldig , myc- 
ken: raultipleKy multus. Conf. *3 

Mangi (n. manigh, forte iaptsu ca- 
lamiy M. 3.) 9 pron. pl. månge: multi. 
Conf.; Kk. 2: 1; Kg. 9: pr. &c. sva 
mang pe fsc. afrap) ogullin a^ru, d. ä. 
för så många år : vectigalia omnia non- 
dum pensa. J. 11: 3. * 

Manluelghd, manh^lgh fmanheld), 
f (vide ÖGL.) Kk. 18: pr. m. skarpas 
m€ep fullum sarum celler di^apum, ibid. 
kan brytas i m. pera, G. 2: a. *3 

ManhtBlghi, n. i. q. manhmlghd. -is 
balker, Proi.; M. rubr. * 

Mans bani, m. mandråpare (om fa- 
kreatur): homicida (de pecore). M. 17: 
3. *3 

Mans bot, f. mansbot, dråpsbot: mui- 
cta^ bomicidii. half m., d. fi. 30 mar- 



kers böter: mulcla viginti marcarum. 
M. 20: 3. 

Mans byrd, f. i. q. mans hyrpi. B. 

17: I. not. 4i- 

Mans byrpi, f. (vide UplL.) B. 17: 
I. *3 

Mansloter, m. (vide UplL.) B. 27: 
pr. *3 

Mark, f. i) mark (vigt): marca li- 
brata. fem marker vax, Kk. 5: pr. 
3) mark penningar: marca mooetalis. 
Kk. 1: I . &c. m. pmnninga, Add. 7. Cfr. 
Hundarel, Hundrapa, Half mark. * 

Markland, n. (vide UplL.) hryta til 
'da (cfr. UplL.), B. 21: i . *3 

Martins mmssa, f. (vide VGL.) B. 
7: pr; 26: a; Add. 7, 9, 12. * 

Matay f. mat: cibus. Kg. 10: pr. *f 

Mäter, m. mat: cibus. Vide Malt, * 

Matgmrp, f. utskylder af matvaror 
till leding: contributio cibariorum ad 
expeditionem belljcam. lepwnger ter 
ut gangin bape map mannum ok m., 
pg. 11: I. fölghir forn hiBfp ... o* 
m., d. ä. om viss utskyld af mat- 
varor är ålagd sådan jord: si fundo 
illi certa contributio cibariorum sit im- 
posita. J. 13: 1. 

Matkniver, m. matknif, bordsknif: 
culter cibarius. M. 26: 3. 

Maper, man (mander, Kk. 9: pr; 10: 
3; G. 3: 3. not. 44; J- 0: i . not. 66. &c.), 
m. 1) raenniska: homo. Conf.; Kk. 1: 
pr; 6, 9: pr, 3; Kp. 3: pr. &c. )( ft» v. 
htester, B. 12: pr; 20: 1; M. 1. före 
gudi ok manmtm, Add. 1: 5. pripi, 
fiarpiy femti m,, en som ör beslägtad 
i tredje &c. led: tertio &c. consangui- 
nitatis gradu coniunctus. Kk. 15: pr. 
lepsn gånger til femta mans (cfr. 
UplL.), pj. 8: 3. ständer brystarf til 
pripia mans, fyr an pripi m. haver 
€Brft, vide Brystarf, Bakarf. Cfr. 
MmtBnni. 3) man: vir. X Ituna, G. 1: 
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pr; 3: pr. )( qvmna, Add. 7. 3) (gift) 
raan: maritus. X ^^^^^*A^ G. 3:3; 6. 4) 
tjenstemaDy tjeoare: minister* kunungs 
in., Kk. 21; M. 22: 3; 35. iarlsm.^ M. 
35. bislmps m.^ KL 21; M. 35. Cfr. 
Lasnsmaper^ pi€Bnistu man. * 

Mena, v. a. (vide ÖGL.) M. 22: 3. *3 

JUera, ad v. ytterligare» sedan: ulte- 
rius, postea. B. 25. *3 

Mere, adj. större: raaior. Kg. 5: pr; 
10: 3; 11: 3; G. 5: 3; J. 12: 4; B. 1: pr; 
3. &c. Mera, mer, n. absolute, mera: 
plus. Kg. 11: pr; G. 6; M.l:t; 2: pr; J. 
3, 14: pr; B. 20: pr. &c. dat mero, J. 
3. not. 43. örtugh m., mera än örtug: 
plus quara ortuga. J. 3. * 

Mep, vide Map. 

Mikials nuBSsa, f. (vide VGL.) Kk. 
5: pr; 7: pr; B. 7: pr; 12: pr; 19: pr; 
24: 3; pg. 11: pr; Add. 9, 12. * 

Minnas, v. dep. minnas: meminisse. 
Add. 1: 3. Cfr. Jmirmelse. 

Minne, adj. mindre : minor. G. 5: 3; 
J. 17; B. 1 : I ; 15: pr. &c. Miniia, n. 
absolute» mindre: minus. Kk. 11, 14; 
Kg. 10: pr; 11: pr; J. 3. &c. pripiungi 
m. , R. 2: 1 . halvu m. , vide Halver. "^ 

Minska, v. a. förminska: minuere. 
J. 15: pr; Add. 1: 1, 3. 

Mio kunder, m. (Isl. miohundr , a 
mtor^ gracil is, tener; Dan. myn</e) jagt* 
hund: canis venaticus. B. 33: 3. 

MisfaU,n. 1) olycklig händelse: in- 
felix v. funestos casus. Kk. 15: 1; G. 
5: 2; M. 17: pr. 3) olägenhet^ skada: 
raolestia, calamitas. Conf. "^3 

Misfara, v. a. förfara, förstöra, illa 
medfara: disperdere, male tractai*e. 
Kp. 6:3. 

Misfyrma, v. a. c. dat. mishandla : 
violare, vim inferre. G. 3: 1. *3 

Misfyrndlse, f. 7 mishandliog: lae- 
sib, violatio. fa m. a sik, G. 2: 3. 

Mi^iatda, v. a. förorätta: iniäria ad- 
ficei^e. B. 3. *« 



Missanda, t missämja: dissidium, 
lites. Conf. 

Mista, v. a. mista : perdere , amit- 
lare. Kp. 12: pr; pj. 2. &c. m. hatsin, 
B. 23: pr. pam sit haver mist, B. 17: 
6; pj. 11: 1; 12: 3. p€en sum sin ka^ 
ver mist, den hvars slägting är drå- 
pen: is cuius cognatus occisus est. M. 32: 
3; 23: 3. arvum ptBS (se. döpa) sum 
sin hava mist, M. 17: pr. * 

Mistaka, v. a. (vide ÖGL.) B. 5: 

3. *3 

Misvaper, n. elakt, för sädesbärg- 
ningen binderligt väder: tempestas 
foeda , messi adversa. R 7: pr. 

Miper, adj. (vide VGl..) Hl mipian 
skogh v. holavid, i mipium veegh. Kg. 
2; B. 9: 1; Add. 1:7. m. aptan, vide 
Äptan 1. * 

Mip fasta, f. (vide VGL.) J. 10: 1. *3 

Mipfastu sunnudagher j m. (vide 
ÖGL.) pg. ll:pr. *3 

Mipia, f. midt: medium (rei). i -iu 
(cfr. UplL.), B. 4 *3 

Mipströmber, m. (vide ÖGL.) i -me, 
B. 20: 5. *3 

Mipvatn, n. medlersta delen af en 
ä eller ett sund: medium flumen vel 
fre tum. B. 23: 1. 

Miésrpri^ mit^rdi, m. (vide ÖGL.) 
B. 20: pr. *3 (mt^tprij 

Mimta (nueta, impf. pl. matu), v. a. 
i) värdera: aestimare, taxare. m. ptuf^ 
nap, véBrd, skapa, sjmbU &c. Kk. 14; 
J.9: 1; B. 6: 3; 9: pr; 22: pr; 24:3; 32: 
pr; 33: a; Kp. 4: i; 8; pj. 2, 15. 2) (vi- 
de ÖGL. sub 3.) pa skal sak hans 
'OS, pg. 4: 3. * (m(Bta) 

Mi€Rtsnuen, m. pl. mälismän, värde* 
ringsmän: aestimatores. m. agho ska^ 
pa nriMa pe skuiu vara tve nmmsn 
sin kvar pera^ B. 6: 3. m. skulu a 
pmge vita &c. pj. 4: 3. -manna éper^ 
vide Eper. ssptir pg m. fare gänga, 
B. 19: 4* not. 59. ^tir -manna arpum. 



272 



MuBtsnuen — — MtBla* 



B. 6: 3; 8: 5; 19: 4; 32: 2; M. 17: n.oqh 
tir -manna vitnum^ B. 5: 4; 7: 2; 33: 
pr. *3 (mtBtsmien) 

Moghande^ ad j. (vide VGL.) m. mim 
)( avormaffhij p\. 6: a. ^oi9ta til -da 
alder^ J. 12: 5. * 

Jfolkttj v. a. mjölka : mulgere. B. 29: 
pr, *3 

Morghin gif, f. (vide UplL.) G. 3: 
2. *3 (morgkon gtBf) 

Morp^ n. mord: homicidium occul- 
tum. M. 13: pr. ^ 

Marptty v. a. mörda: occulte inter- 
ficere. M. 13: pr. Scribitur myrda^ not. 
5o. ibid. *(myrpa) 

Marpare, m. (vide VGL.) M. 13: 
pr. * 

Morpgmld, n. högre dräpsböter: gra- 
vior homicidii mulcta (cfr. UplL.). M. 
22: pr. ^3 

Morprapj n. råd eller andra ord 
eller gerningar, h varigenom man för- 
mår en annan att begå dråp (eller e- 
gentligen mord): consilia aliave dicta 
vel facta, quibus aliquisalium inducit 
ad caedem (proprie occultam) com mit- 
tenda m. M. 28: pr. Cfr. VGL. v. Äflj/- 
räp. 

Morpvapn^ n. mordvapen, verktyg 
för mord: homicidii occulti instru- 
menta. M . 26: 3, ubi ea instrumenta 
enumerantur, quae ad hoc genus sunt 
referenda. 

Mot^ n. möte: occursus. kan pem 
m. a vmghum mötay i py mote^ G. 3: 
I . iamlanga v. manapa m\ (cfr. UplL.), 
Kk. 11: pr. et not. 34- Inde 1) a mö- 
te^ a moty amot^ a) ut praep. c. dat. 
emot: contra. Conf.; Kg. 9: pr; Add. 10. 
b) adverbialiter, a motj emot: contra. 
standa a m., M. 26: 9. 2) möte, ab- 
iecta praep. a, a) praep. emot: contra. 
J. 12: 2; M. 36: pr; pj. 12: 2; pg. 8: 2. 
b) ad v. emot: contra, nei m. sighia, 
B.l:i. * 



Mcper, f. moder: mäter. Kk. ll:pr; 
G. 1: I. &c. tompt ar teghs m. (cfr. 
UplL.), B. 11: I. Cfr. Fapurs., Gud-, 
MopoT moper. * 

Mopor broper, m. morbror: avun- 
culns. iE. 1: pr. * 

Mopor fapety ra. morfar: avus ma- 
ternus. iE. 1: pr. * 

Mopor moper, f. mormor: a via mä- 
ter na. iE. 1: pr. *3 

Mopor syster, f. moster: mäter tera. 
iE. 1: pr. *3 

Mun, v. aux. defect. (vide UplL.) 
iorp m. tenginpryta, J. 18: f. "^3 

Muta, f. (vide VGL. sub 2.) Kp. 12: 

Muza, f. (is\.mussa, "cucuUus, cu- 
cullio, Germ. mutze; hodie vulgo tho- 
rax virilis exteriör," BH.) harnesk: lo- 
rica. Add. 2, ubi adparet m. loricae 
genus a platå diversum fuisse, non ve- 
ro 971. idem fuisse quod platå w.plai- 
brynia, ut crediderunt Keenhjelm, in 
nött. ad Tkorst. Vikingss. S,, Stockh. 
1671, p. 88, et S. L. Gahm Pehrsson, 
in tractatu om for dna Svenska strids^ 
vapn, insertoT. II operis ÄToTt^/. iS^^aif- 
gar &c. angående Svea Rikes Landt- 
Milice, Stockh. 1765. Cfr. HelsL. h. v. 

Mykil, adj. stor, mycken: niagnus. 
Conf.; Prol.; G. 5: 3; B. 18: pr. &c. m. 
köfdinge, Add. 1: 8. Mykit, n. absolu- 
te, mycket: multum. svam., tantum. 
J. 17; B. 28: 3. Cfr. Mykit. * 

Mykit, ad v. mycket: multum, val- 
de. Add. 1: 3. *i 

Mylnudamber, m. qvarndamm: ag- 
ger molaris. B. 21: 2. "^3 

Mylnustaper, m. (vide VGL.) B. 21: 
I. *3 

Myr da, vide Morpa. 

MyrkUka, ad v. mörkt: obscure. Conf. 
*3 

Mala, v. a. 1) föra talan, tilltala: 
agere, iure experiri. Cfr. Laghm€Bla» 



MébL ^ MöffhOiker. 



273 



Dl) lofva, utfösta: promittere » sponde- 
re. G. 5: pr; Kp. 7. not. 8, *3 

MtBlUy v. a, mäta: metiri. B. 7: 3. 
Cfr. Up mtsla. ^Z 

MéBle stäng, f. motstå ng : pertica , 
decempeda. fi. 7: i, 3. *3 

M€bU, n. tal: sermo. Vide For-, Gen-, 
ni-, Viper mtBli. *3 • 

MfBllum (mtBllm, mmllan)^ praep. c. 
gen. emellan: int«r. m. r(Bt ok ormt, 
akra&c. ProL; Kk.6.&c. peram., Kk. 
2: I ; Kg. 4: pr; G. 2: i . i pera m., pj. 
12: 2. manna m., B. 6: 3. fripa m., vide 
Friper 3y 4. t /W^a m., pg-lL* 3. anna 
m.y vide An, m. bilz ok hyrgpar^ vide 
Bilder, sunnudagha m, d. ä. frän den 
ena söndagen till den undra: inter duos 
dies dominicos, i. e. per totam septima- 
nam. B. 9: 3. sin i m.y siniu v. sina m,, 
vide Sin. handanuBllumy vide Hand. * 

31/Bn, conj: medan: dum. Kk. 6. not. 
86; Kg. 11: pr. « m.j G. 5: i. Cfr. ilf«- 
pan. * 

3l6Brkes n. märke: signum , nota, 
characler. B. 29: i; pj. 12: i. Imggiam. 
a annars m. (cfr. UplL.), B. 29: i . Cfr. 
Bols mmrke. * 

Maerkia, v. a. i) märka: signare. 
B. 7: i; 30: i. ^r hon (Ijc. notvak) 
'kty si foramen erecto quodam signo 
indicatum sit. B. 20: i. Cfr. Utmmrk- 
ia, 3) märka*, iakttaga: observare. Kk. 
2: 3. not. 5 1 . *3 

M^sssoj f. 1) messa: missa. Kk. 9: 
3. 2) i. q. ' sialamfBssa. Kk. 11: pr. 
nött. 46? 54. 3) bögtid : festum. Vide 
Kyn(lil', Lårens-, Martins- , Mikiais-y 
Olafs-, P{BterS'y (Thomes-s) Valhor- 
gha-, JEskils m/BSsa; Helgkuna^s Kir- 
kiu messu dagher. * 

Meessufall, n. (vide ÖGL.) Kk. 10: 
pr, 3. *3 

Mmssu kl€Bpe, n. pl. messkiäder: ve- . 
stimenta liturgica. Kk. 3. *3 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol IV. 



Mmssu repe, n. i. q. m^ssu kléepe. 
K k. 3. nött 57. 

Mapj mep (»uéper, J. 13: pr. mm- 
der, Add. 6.^> praep. c. dat. 1) med: 
cum, per (cfr. ÖGL.). varpe fr^ls m. 
pe salu, Kp, 3: pr. 3) jämte , tillika 
med: una cum. i skall m. andrum, 
B. 27: I . valde m. sik tolf &c. Conf. 
bipia flere m. sik, M. 20: 4* kan dö- 
mts til st€Bgl m. bondOj M. 28: pr. 
tv€Bggia mamva m. sikj B. 17: pr. m. 
allu, vide Ålder 1. 3) hos : apud. sit- 
ia i hisum m, andrum^ Kk. 11: pr. 
Aittis €enkte v. piufnaper m. Iwnumy 
pj. 12: 1 , 3. piufnc^er mr ta kin m. man- 
ni, pj. 6: I. 4)i^^^°ii^^> enligt: con- 
venienter, secundum. sökia m. lands- 
laghum, pg. 9: 3. m. py at, derför 
att:quoniam. J. 8: 1. 5)adverbi3liter, 
derjämte, tillika : praeterea» simul. ok 
bote m. pre marker, B. 6: 3; 8: pr. ok 
(sQ, givij ut m. ensak bondans, B. 1: 
I. ok atergildi m. pem fé^ sins sum 
&c. (pro: okm. atergildi fm sins pem 
sum &C.J, B. 33: 3. not. 85. ok pre 
marker m.., bot (Bnga m., afrap m., 
smd m., ens sins ép m., siailfs sins 
(se. ép) m. &c. J. 6: pr; 10: 1; 11: 3; 
13: pr; B. 5: 3; 7: 2. &c. ok m. utgmr- 
pir, pre v. fiaratighi marker, opal- 
brut, bot &c. Kg. 10: 3; 11:2; 12: pr, 
i; J.9:pr; B. 3. &c. * 

Mtepal korn, n. säd af ordinär god- 
het, hvarken af bästa eller sämsta sia* 
get: frumentum mediocre, neque opti- 
mi nec pessimi generis. Kk. 6. not. i. 

Mmpan (medks Kk. 6. not. 86.^j conj. 
medan: dum. Kk. 12: 1; Kg. 11: pr; 
G. 3: 3. &c. €B m., Kk. 6; G. 5: i . not. 
69. Cfr. Maen. * 

31ö, f. mö: virgo. G. 1: i. "^3 

Mögheliker, adj. möjlig: qui fieri 
potest. mmp *ke bin (cfr- UplL.)> 
Conf *3 

35 
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Möta — Nipers43Btia. 



MötOj v. a. c. dat. möta: obviam 
venire. m. manni^ Kg. 2; pj. 14; pg. 
4: pr; Add. 1.7. cfr. MoL hyaland m, 
dikfim^ hiorpvaider möter akrumy B. 
12: pr; 14: pr; 23: 2. Möt as j dep. (cfr. 
XJplL.) m€Bn m.y M. 12: 2; 23: pr. véB^- 
niVy hiorpvallavj alerar &c, m.^ B. 10: 
Pf; 14: pi; 23: 2. * 

Möperney n. i) möderne (slägt): 
maternum genus. iE. 6: pr. -nes frcen- 
deVj G. 1: pr; M. 3: 4* 2) mödernearf: 
hereditas a matre relicla; a) i allmän- 
het: generatira. ,Vide Faperne 2 a. 
b) i synnerhet mödernejord: specia- 
tim fundus maternus. J. 12: 5. ' 



N. 



Na^ v. a. nå : cantingere. na til (kir- 
kiugarps) mmp spiutsskapte^ M. 27: 



•k 



Nagrcmnij m. (vide UplL.) )( ffran- 
nU Kk.6. not. 1; 11: 1; 15: 3. nött. 5, 
19; B. 6: 3; 7: 2; 26: pr; M. 10: 2. ^3 

Nam, n. (vide VGL.) B.l: 1. * 

Namrij n. namn : nomen. Kk. 1: pr; 
M. 34. t n. sfapurs &c. K k. 9: pr. han 
skal py n. ffiva^ d. ä. nämna saken : 
norainare rem. pj. 12: i. pa ter pms- 
stan mannum n. givits d. ä. namn af 
tjuf : nomen furis iis datum est. pg. 7. 
Cfr. Kristnam. *3 

Nar^ adv. när : quando. Kk. 5: pr. 
* (ndBT) 

Natj f. I ) natt: nox. Kg. S: 3; Kp. 
14. not. 1 3. Cfr. Vinter nat 2) dygn: 
dies civilis , dies cum nocte. Kk. 7: pr; 
9: i; Kg. 10: pr; B. 6: 2; 19: pr; 24: 2; 
Kp. 11' M 14; Add. 12. w. ok iamlan' 
ffi v. manaperj vide lamlangi^ Ma- 
naper. siu nater^ pg. 3: pr; 4: pr. cfr. 
SiuruBter. * 

Naperj f. pl. nåd: gratia, miseri- 
cordia. Conf^ KL 1: pr; G. 1: i; pg. 11: 

2. *3 



iV<?t^ interj. nej: neutiquam. n.fma^ 
ti) sighia^ KL 20: pr; J. 9: 1; 11: r. 
not. 7; 12: pr; B.l: 1; 25. dglia ok 
sighia n. firi (sik), vide Dylia /. dul 
biupa ok n,y vide Dul sttmde n. firi 
kanum ok vitsorp, B. IS: 7. lian kom- 
ber ei n. firi^ sikj B. 17: 6. ' (ne) 

Nek, f. (v. neker, m. ?) kärfve , prov. 
nek : merges. B. 5: i . 

Nitande, num. nittonde: undevige- 
simus. Add. 1: 8. *i 

NiUj num. nio : novera. Kk. 7: pr; 
Add. 1: pr. * 

Niuta (nyta)y v. a. njuta : frui. Kk. 
15: i; J. 18: 1; B. 13: 1. not 43; 20: 4. 
Sed nyuta sine dubio perperam pro 
nytia et nyta, B. ind. not. 29; cap. 15: 
pr. not. 75; pj. 13: i. n. 52. *3 

Nipa, n. ? nedan : luna decrescens. 
um ny ok n. (cfr. VGL.), B. 32: pr. *3 

NipaUy adv. nedanför: infra. B. 21: 
2. ». tiU idem. Ibid. ^3 

Niper (nid^ B. 9: 2. not. 86.) , adv. 
ned: deorsum. ripa i notvak n.j B. 
20: I. n. rutna, ftjdla^ kogga &c. Kk. 
2: pr; 4:4; B. 30: i. &c. * 

Niper f(jBlla,v,Vi. försumma, under- 
låta : negligere. n. dagsveerkCy byrgp, 
K k. 1: 1; B. 26: 1. n. vreta garp, bro, 
vargha garp, d. ä. försumma att un- 
derhålla : omittere saepem &c. struere* 
B. 13: 2; 24: 4; 27: 2. *3 

Niper ItBggia, v. a. nedlägga: de- 
ponere. Imgge niper (se. mortuum pe- 
cus) a fyrsta pinge, M. 17: 2. *3 

NiperstBnkiaj v. a. nedsänka : ^ sub- 
mergere. B. 33: 2. 

Niper s^etia, v. a. nedsätta: pone- 
re , deponere. ra, garpa n,, B. 3, 13: 
pr; 14: 2. *3 

NiperstBtia, f. nedsättning: deposi- 
tio. B. 20: 1 9 ubi sermo est de fora- 
mine glaciei , ubi demergitur rete. Cfr.. 
Notvak. 



Niper prykkia — Nigmd. 
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Niper prykkia^ v. a. nedtrycka : de- 
primere. allan ortBt n.y Ådd. 1: 3. 

Nipre^ ad v. i) nere: in imo. m lig^ 
gia^ vide Liggia /. n. stadder^ M. 20: 
:2. 2) nedantiii: subtus. )( uppCj pj. 
12: I. *3 

Nokorj pron. någon : aliquis. Kk. 1: 
I. &c. n, pera (pron. pers.), JE. 1: pr; 
B. 5: 3. n, pera (pron. dem.) sum &c. 
Kp. 11: I. Scrihiiurnoqvarj Copf. No- 
kot, n. absolute, något: aliquid. Kk. 
3, 11: pr. da t nokroy Kk. 9: pr. * 

Nokoty adv« något, i någon mån: 
aliqualenus. M. 6: 2. 

Nokralepis, adv. pä något salt: a- 
liquo modo. M. 16; Add. 1: 3. 

NomKsn, m. pl. Norrmän: Norvegi. 
Prol. 

NoTparty adv. i norr : a septemtrione. 
pg.2:pr. * 

Notyt, not: verriculum. B. 2W 2. )( 
ncBty B. 22: pr, i. Cfr. Vinter 7iot. *3 

(Notadrtegty f.? (vide UplL.) Kk. 
7: pr. not. no,) *3 

Notalagk jfnotlaghjy n. sällskap af 
personer som draga not: societas ho- 
minum verriculum tralientium. B. 20: 
pr, 2. 

Nota styldy f. stöld af not: furtura 
verriculorum. B. 22: rubr. 

Notvaky f. vak som görs på isen då 
vinternot skall dragas: fora men glaciei, 
verriculi hiberni truliendi caussa fä- 
et um. ripa i n, niper i wpdrtBt (eller i 
nipersaetiu y" d. ä. i en af de tvänne 
större vakar, af hvilka den ena är 
gjord för notens nedläggande under 
isen, ocli den andra för dess updra- 
gande: una cum equo, quo aliquis ve- 
hitur, incidere in maius foramen gla- 
ciei, quod verriculi sive demittendi 
sive toUendi cuussa fuctum est. B. 20: 
I. Cfr. Vinter not. Sermonem 1. c. 
non, ut credidit Locc, esse de casu 
eo tempore facto^ cum demittitur vel 



toUitur verriculum , manifestum est ex 
eo, quod ibidem statuitur de forami- 
ne antea erecto quodam signo indica- 
to vel non indicato. 

Nut (^pl. nyter)y f. nöt : nux. B. 28: 
pr, 2. *3 

Nyy n. nj, nymåne: novilunium. 
Vide mpa. *3 

> Nykiljin. nyckel :cla vis. Vide LaSy 
Kirkiu nykil, * 

Nyry adj. ny: novus. Conf.; Prol.;^ 
B. 8: pr; 13: rubr. afnyUy Kk. 1: i; J. 
10: 2. *3 

NyskipapeVy adj. nystadgad: novo 
iure sancitus. Conf. ^3 

Nyt (gen. nytta y pro nyttar)^ f. 
bruk : usus. B. 33: 3. ""3 

Nytay v. n. (vide ÖGL.) axul temr 
ni nyter göra &c. B. 13: pr. *3 

Nytitty v. a. nytja:uti. B. 13: 1; 29: 
rubr; 32: pr; M. 19: i; pj. 13: i. *3 

Nytliker, adj. nyttig: utilis. Prol.;* 
Kk. 4: i; pg. 1. Scribitur nyttoger, 
Prol. not. 40. Cfr. Onytlika, 

Nfnfra bunki (neever bunki) y m. (vi- 
de U|)1L.) B. 17: 2. *3 

Naefra löpningy f. afflående af näf- 
ver : decorticatio betulae. B. 17: rubr. 
not. 33. 

Nmfsty f, näpst: castigatio, poena. 
Prol. not. 26. *3 

Nrstna (ncemnay J. 10: 3. not. 99; pg. 
11: 2.), v. a. 1) (vide VGL.) w. til 
saköre v. pmnningay B. 1: 1 . not. 39; 
Add. 9. nödaok n., allitt. B. 1: i.not. 
39. sökia ok n.y pg. 11: 2. 2) undan- 
taga för sin räkning (någon del af jord 
som man sålt eller utarrenderat): exi- 
mere, si bi reser vare (partem quandam 
fundi venditi vel alii locati). J. 10: 3, 
ubi verba taker undan et nremir idem 
significant; cfr. cap. 12: pr., ubi afntBm- 
ning dicitur vara undan takin. * 

Namdy f. (vide VGL.) Kk. 16: 3; 
pg. 5: i; 9:2. st€emnan.y pg. 7. göif^o, 
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n. (a mnl)y Kg. 9: i; B.3; pg. 5: 3; Ö: ut. 
rape halvi v. kvar pera^ Kk. 16: 3; 
20: pr; Kg. 9: i; J.4: i; 7: i; B. 7: pr; 
8: 2; 14: 3; 21: pr, a; 25; Kp. 14; pg. 
3: i; 6: pr, t; 10; Add. 6. krona ok 
kirkia ropa n.y ro^e halvi n. ku- 
nungs maper ok biskups ok halvi pesn 
sakin gifs^ Kk.21. syn] nämna halva 
n, hvar pera^ B. 7: 2. in, vara^ pg. 
9: 3. n. v€ST m^p sinum epe v. /W- 
lir. Kg. 9: i; Kp. 11: pr; Add. 8. sdk- 
ta ut mtép domum ok n,j B. 1: 1 . coll. 
pg. 5: 2. osipvgha manna -devj nera- 
dae ad inquirendum de malefactoribus 
nominatae. pg. 7: rubr. Saepe verbis 
tolf fncen notatur nemda; vide Tolf. 
Occurrunt tainen, etsi non exp^sso 
nomine ntemd^ exempla nemdde octo 
virorum , Kp. 2: pr., vel sex, Kk. 15: 3. 
toot. 19; B. l:i (coll. pg. 5:2.); 16; 
imrao numerus virorum nominando- 
ruiil arbitrio litigantium permittitur, 
Kk. 2: 1; sed quatuor illi viri, quo- 
rum men tio fit Kp. 1: 3, nomine nem- 
dae venire non posse videntur, etsi di- 
cuntur f^lla v. vteria^ prout fabrum 
suo testimonio convincunt, nec ne. 
Cfr. EpsöriS'^ Folklands-:, Hundaris 

n^d. * 

Ne&mdamany m. (vide ÖGL.) Kp. 12: 
pr; pg. 5: I . Cfr. Namninga man. * 

l^mna^ v. a. 1) nämna, narangif- 
va: nominare. Conf.; Piol.; pg. 1; Add. , 
1: 2. 71. skapaman v. fangaman sin^ 
M. 10: 2; pj. 9; pg. 7. -nas fram fsc. 
a pingej vitne (at) bara ^ pg. 9: pr. 
Cfr. fyrncemder. 2) utnämna, förord- 
na: designare, eligere. tolf mren (til) 
n., M.22: i; 36: pr; pg. 1. -ni kvar 
peta sex mteriy J. 1; B.3. -ni halva 
nc&md hvar peta, B. 7: 3. n. af fiar- 
pmige hvarium pre mrsn^ pg. 7. man 
i syn n.:, B. 25. (tolf) synameen (til 
se. mals) n,j B. 3, 21: 2; 25. syn (af 
solen) (til) n. ^ B. 8. not. 55; 5: 2; 7: a; 



8: 3; 17: pr$ 23: pr; 25. n. sex mmUy 
de iudice vel dctore,'B.l: 1. -ni hvar 
peta tva hygdfasta mmn af lande ok 
tva af kåpstape, Kp. 2: pr. pam sum 
^nir, se. dimidiam nemdae partem, pg. 
3: I. ransakin sva mangi sum pem 
a Sé^mber pmr til n.y Kk. 2: i. -ni 
sin (i. e. unum, se. mitBtsman) hvar 
perUy B. 6: 3. mun til v. i varp n.j 
Kg. 12: pr, 2. pe mmp hanum fsc. lagk- 
manni) nf&mdir €&ru, se. ad eiigendum 
regem , Add. 1: 3. af . ,. landsmanna 
til nremda (se. röstumj^ votis popula- 
rium ad eiigendum regem designato- 
rum. Ibid. §. 3. * 

Ntemna^ vide N(Bma. 

NrBmnij n. namn: nomen (cfr.VGL.), 
pa €eT pfessum manni w. givit ^cfr. 
Namn)^ pg- 7. not. 24. Cfr. Onam- 
ne. j|i 

Namninga man^ m. i. q. ntemda- 
man. pg. 3:i; Add. 6,9, II, 12. Quae 
his locis sanciuntur, praesertim Add» 
6,9,12, ea indicare videntur hoc ti- 
tulo designari viros, e qnibus consta- 
bänt iiiae nemdae, quarum mentio Ht 

(Napsa^ v. a. näpsa: castigare. Kk. 
ind. not. 3 1 .) 

Nar y adj. när: propinquus. Vide 
lämnar, normer , namh^y conipar. J. 
2: pr. et not. 3i. naster^ su\w\\. n. 
by, M. 27: 5. et not. 77. n. byrpamaUy 
K k. 12: pr; J. 5: k 7iaste frandtr^ J. 
9: 4- p^ nastu (se. fr änder) arUy 
iE. 4: 1 - not 96. w. €tt föpa (se. frän- 
der), J-17. '* 

Nar^ ad v. -et praep. c. dat. i) nära: 
prope. n. by, garpe &c. Kg. 6: pr; M. 
27: pr, 2. sva w. ^c. akrijy B. 9: pr. 
n.vartty vara tillstädes: adesse. Kp. 6: 
3; 11: 3; Add. 1:3,5. nast, superi, 
Kk. 7: i; jE. 4: i. «. solo (cfr. ÖC^L.), 
j£. 1: I. fiot. 33. jftirr n.y vide par. 
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Cfr. NtBsla. s) hos: apud. n. man- 
nuMj Kp. 14. * 

HiteriskeTy adj. Nerikes: Ncricius. n. 
laghmaper^ 'Sk laghsagka^ Add. 1:7. 

Nmrkiv ^pro nierkiur)^ m, pl. Ne- 
rikesboar: Nericiae incoiae. Kg. 2. *3 
(ntBrikiar) 

Nmr staddety nmrst^edey'^ adj. när- 
varande: praesens. tBr ei Htdver n,, 
nenil. då han namnes: ipse absens est» 
se. dum inspector nomi natur. B. 25. 

NtBSar (nmsevy ruBStB)^ f. pl. (vide 
VGL.) G. 4: pr; M. 6: 1. * 

Nmstiiy praep. ^a rujtr) närmast: pro- 
xime. «. solo (cfr. ÖGL. v. 7ubt\ SL. 
l:i. *3 

Ntf:t (^dat. pl. nmtium)^ n. nät: rete. 
B. 20: pr; 27:2. Cfr. Not, Vargha 
neet. *3 

Näver, n. ? näfver : cwtex betulae. 
I6pa n., B. 17: t. *3 

NfB^yer bunki^ vide Ntcfra bunki. 

Nödy f. nöd, trångmål: necessitas, 
angustiae. J. 4:i; 8: pr; B. 31: pr. *i 

Nöda, v. a. nödga: cogere. biupa 
é^ller n.j Add. 1: 3. n. ok neema, al- 
litt. B. 1: I. not. Sp. *i (nöpa) ' 

Nöd syn, f. (Isl. naudsyn) nödvän- 
dighet: necessitiis. p{Bt heter n., säges 
genom* en ordlek om den händelse att, 
i anseende till svarandens treUska, kä- 
randen måste nämna alla ledamöterna 
i en syn: dicitur lusu verborum de 
eo casu, cum propter conttimaciani rei, 
neoesse est uctori omnes v i ros inspe- 
ctionem (syn) habituros nominare. B. 3. 

Nöd prång ^ f. i. q. nöd. Kk. 9: pr. 
not. 36; Kg. 5: 1 . 

Nöghia sik, v. rec. (a nog k, satis) 
nöja sig: satis habere, .oonteDtam esse. 
Kk.2: I.. 

Nöt, Ti. nöt, oxe eller ko: bos. )( Ä<©« 
ster, ^.2:i; B. 31: pr; 32: pr. )( kors, 
B. 6: I. * 



Nöta (n. part. pass, rat)^ v. a. för- 
tära : consumere. J. 17. ' 

Nöte, n. sällskap: societas. Vide Fa- 
runöte. * 

Nöpga, v. a. nödga: cogere. B. 14: 
pr. *i (högha) 

O. 

O, part insep. supinis praefijia (cfr. 
ÖGL.). Vide OgulUt, Oskurit *3 

Oannaper, adj« ej förtjent eller för- 
värfvad: non adquisitus. afgiptpe sum 
-ap €Br (d\\ ÖGL. v. giftl)^ J. 10: 
pr. *3 

Obipin, adj. (z bipia) oombedd: non 
rogatus. M. 20: 3. "^3 

Oburisi, adj. ofödd: nöndum natus. 
G. 3: I. 

Obupin, adj. (% biupaj obuden (till 
bröUopp eller annat gästabud): non in- 
vitatus (ad nuptias aliudve convivium). 
G. 2: 2; M. 26: 5. ^ 

Odraphij adj. ej dräpen: nan ooci- 
"Sus. G. 4* I 

O/ter, n. (vide VGL.) Kk. 1: pr; 7: 
I. * 

O/I^er dagker, m. (vide VGL.) Kk. 
7: 1; Add. 12. *3 

Offra, v. a. (vide VGL.) Kk. 7: j . * 

Ofhald, n. (vide UplL.) J. 15: 1. *3 

Ofhatutt,! (ab hata!) tilläfventyrs 
ledsamhet, förtret: forte molestia; nisi 
h. v. corrupta sit, et oftaiu (cfr. UplL.) 
legendum. pg. 4: 3. not. ^5. 

Of högg, n. 1) (vide UplL. sub 1.) 
göra o, a skogh^ J. 14:pr; Add. 5. 
3) (vide UplL. sub 2.) B. 15: rubr. *3 

Ofriper^ m. ofred, våld: hoslilitas, 
violentia. )( friper ^ Add. 1: 3. göra 
manni -p» Kp. 11: pr. *3 

Ofrad; adj. (vide UplL-) )( fr^Bls, 
yE. 3: 2, 4; B. 24* 1^ M. 26: & varpeui- 
dnigh o,^ Kp.3:pr. *i 
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Ofsinnis arf, n. (vide UplL,) M. 6: 
rubr. *35 

OföddeTj nd]. ofödd: nondum natus. 
Add. 1: 3, 5. 

Of öre (oferi), n, olägenhet, hinder: 
incommodumy impedimentum. B. 11: pn 

OgildeVj adj. i) ogild, ej gällande: 
irritus. J. 7: i; 12: 3, 5; B. 22: 2; pg. 
8: pr, I. not 36; Add. 11. 2) oduglig: 
non rite comparatus v. iustae qualita- 
tis. B. 8: rubr. 3) ogild, (gerning eller 
skada) för hvilken böter eller ersätt- 
ning ej eger rum: impunitus, (factum 
v. damnum) quod nuUa inulcta nec 
compensatione luitur. Kk. 4: 4; ^- 2: 2; 
4; B. 7: pr; 12: pr; 14: 3; 20: i; 21: 3; 
M. 12: 3; 19: i; 25: 2. vari (se. elder) 

0. y Kk. 2: pr. vari -It, neml. om fä- 
kreatur gör skada på hans hö: si foe- 
no eius damnum inferant pecora. B. 
8: 2. vari -It bape at epum ok botum, 
då eger hvarken vådaed eller böter 
rum : neque dator iur^mentum de da- 
mno casu facto, nec penditor mulcta. 
B. 18: I. 4) ögild, för hvilken ej hö- 
tes (om han dräpes eller omkommer 
eller får annan skada): pro quo (si 
occidatur vel pereat vel aliud damnum 
accipiat) nulliJ mulcta solvitur. vara 
o,, Kk. 4:4- fiffffi^ ö- (^ va^rkum si- 
numjj Kk. 4: 4; Kg. 5: pr; 6: 1; B. 6: 2; 
M. 20:2,6,7; 23: 1; 31:3. dömas o., 
G. 4: I. * 

Offiorper, adj. (vide UplL.) Kp. 1: 

1. '3 (ogörper) 

Ogi'pter y adj. ogift: innuptus. Kk. 
15:4. * 

Ogrmviriy adj. ogräfven: non fossus. 
At dikij B. 12: pr. 

Ogullhiy adj. obetald : non solutus v. 
pensus. J. 11: 2. "^3 ■ 

OgulRt jSup. ej betalt: non sol vi v. 
pependi. pfBn sura o. haver, pro ei 
haver gullit, iE. 5: pr. 

Og6Brper,9iåy ogärdad: non saeptus. 



at garpe -pum, non ezstructa saepe. 
B. 14: pr. 

Ohemulty adv. (vide ÖGL.) o. skip- 
ta, Sésäa, vinga, J. 5: 1 ; 6: pr, 2; Kp. 

1: pr. '2 

O klandaper, adj. (vide VGL.) o. ok 
oqvalder, allitt. J. 9: 2. * 

Oklutraper, adj. i. q. oklandi^er. 
köpa (iorp) nusp -pu ok oqvaldu, al- 
litt., d. ä. lemna i betalning för jor- 
den sådant, som ej genom klander från- 
vinnes säljaren: fundum emere rebus 
in solutum datis, quae adversus vin- 
dicationem tutae sunt. J. 4: i. "^3 

Okr€Bfder, adj. okräfd, ej fordrad: 
non postulatus. sgn ständer -fd, på- 
stående görs icke om synens verkstäl- 
lande: postulatio non fit de inspectione 
habenda (ad quam viri iam nominati 
sunt). B. 25. 

Okar, adj. okar, ovän: non carus, 
inimicus. Add. 1: 3, 5. 

Olafs mtJBSsa, f. (vide ÖGL.) Kk. 21. 
nött. 6, 26; B. 26: 3; pg. 11: pr. ^3 

Olaghy n. pl. oriktig, ej gällande lag: 
lex ficta, vero iuri contraria. )( rtet 
lagh, Add.. 1:3. *2 

Olagha, adj. indecl. olaglig: illegi- 
timus, iuri contrarius. Kk. 16: 3; B. 
ind. p. *2 

OlaghRka, adv. olagligen: illegitime, 
iniuste. Kp. 6: pr. *2 

Oldvandis, adv. olofvandes: non da- 
ta venia. B. 8: 5; 10:4; 17:4; 18:6. 
&c. * 

Olresiriy adj. ej upplockad eller satn^ 
lad: non collectus. ax o,, B. 5: 2. 

Ol^Bster, adj. (vide ÖGL.) M. 22: pr; 
pj. 12:pr, I. ^3 

Omn(ofn),m, (Isl. ofn, Germ. of en, 
Dan. ovn) ugn, spis, prov. orara: for- 
nax. o. mller arin, allitt. Kk. 2:pr; 
B. 18: pr. not. 72. ' 

Om/Bghn, f. (vide ÖGL.) )( bolbg, 
iE. 1: f . *3 (um egn) 
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Onder j adj. ond : malus. M. 34. * i 

Onytlika^ adv. onyttigt^ till ingen 
nytta: inutiliter, nuUi usui. Conf. "^3 

Onamne j n. skymfligt naran: no- 
men contumeliosum. M. 34. not. 48. 

Opj n. rop: clamor. op ok åkallan, 
allitt. Kg. 6: pr. Cfr. Hisr op. * 

Op*, adv. ofta: saepe. J. 17. not. 99; 
M, 17: pr. n. go. Cfr. Opta. * 

OptUj adv. ofta: saepe. Kg. 10: pr; 
J. 17; M. 17: pr; 34. aptare, optar, 
compar. pg. 1, 3:pr. Cfr. Opt. ''i 

Oqvalder, oqviBlder, adj. oklandrad: 
de qiio non mota est lis. standa o., 
J. 2: i; 5: i; 9: 2; B. 20: 4. Cfr. O klan- 
dapevy Oklutraper, Ovtepiaper. *3 

Oqvtepins orp, n. oqvädinsord: con- 
vicium. Kk. 18:pr. not. 92. ffiva an- 
drum o.j M. 34. vari varp firi -pe^ 
i. e. liber esto ab ignominioso titulo 
harstakka. G. 4: pr. * 

Orkoy v. a. c. dat. orka, förmå: pos- 
se (facere). o. fylla, lösa, sökia &c. 
Kk.3,12:pr; B. 5: pr; 16: pr; M.10:3; 
14: 2; pj. 12: 6- o. vitnum. Kg. 12: 2. * 

Orlof, orluf, n. tillåtelse: venia. Kk. 
2: 2; G. 3: pr. allum ar o. givit, d. ä. 
tillåtelse att gå hem: venia domum 
abeundi omnibus est data. Kg. 12:i. ^3 

Orp, n. ord: verbum. Conf.; M. 34. 

mrsp epum ok orpum, vide Eper. Cfr. 

Miatsmmi; Giptar-, Oqvapins orp. * 

' Orat^ adw orätt: iniuste. o. göra, 

pj.l6:2. *i (unet) 

Oratäka, adv. orätt, olagligen: in- 
iuste. (Conf. 'not. 3o.) Kk. 16:4; B. 4, 
23: pr; Add. 3. * 

Örätter, m. (vide VGL.) )( rätter, 
Prol. )( rmtvisa, Add. 1:3. *3 

Örätter, adj. i) orätt, olaglig: in- 
iustus, illegitimas. Kk. 7: 2; Kg. 4: rubr.; 
B-.9: rubr. map -tu, olagligen: illegi- 
time. B. 22: 2. 2) orättvis: iniustus j(ho- 
mo). )( ratvis, Prol. *3 



OSj m. (Isl. item) å mynning, prov. 
os: ostium fluminis. Vide Aros. 

Os^ vide Fi. 

Osannindy f osanning: metidacium. 
Add. 1: 3. *2 

Osatter (osater) ^ 2iå]. oense: discors, 
inimicus. Vide Sätter, * 

Osipugher, adj. osed ig, lastbar: pra- 
vus, sceleratus. -ffkir mtsn, -ghar geer- 
ningar, pg. 7. 

Oskader, adj. oskadd: illaesus. Add. 
1:3. 

Oskipter, adj. oskift, odelad: non 
divisus. B. 20: 2; 24: 3; Add. 5. at-tu^ 
innan skogen är skiftad: silva nondum 
divisa. Add. 5. * 

Oskor in, oskurin, adj. 1) (vide VGL. 
siib 2.) o. aker^ B. 5: 2; 8: 3. Cfr. O- 
skurit, 2) (vide VGL. sub 3.) -rit kltB- 
pe, &. 2: I . *3 

O skriptaper, adj. (vide UplL. sub i .) 
Kk. 9: pr. *3 

Oskurit, sup. ej skurit: non raessui. 
sumi hava o. ^ pro ei skurit, B. 5: 3. 

Osky Ider y iid\. oskyld: non cognatus. 
Kk.l5:3; J.4:pr. * 

Oskallika^ adv. (vide UplL.) Conf. *3 

OskoTy adj. förfalskad: fallada cor- 
ruptus. Kp. 1: 2. *'3 

Osköfiaper^ adj. ej sköflad (såsom 
förverkad egendom): non di reptus (de 
bonis damnati). Add. 8.* 

Oslaghin^ adj. (vide VGL.) B. 8: 3; 
9: pr. * 

Öspilter, adj. (vide VGL.) Kp. 7. *3 

Öster, m. ost: caseus. K k. 3: pr. 

Ostyrliker, adj. ostyrig: effrenatus, 
Add. 1:3. -i 

Ostamder, adj. (vide ÖGL.) at -du 
(cfr. ÖGL.), Add. 4, 10. *2 

Osvorin, adj. ej svuren: non iuratus. 
at -mum pratylpta épenvm, innan tre- 
tylftaeden blifvit gången: nondum fa- 
cto iuramento triginta sex virorum. J» 
L *a 
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Osökter^ Sid], (vide VGL. siib i.) at 
'to^ M. 12: I. *i (makter) 

Otama f(B^ n. (vide UplL.) B. 5: 4; 
28: pr. *3 

Ovan, adv. et praep, ofvan , ofvantill, 
ofvanför: su|>erDe, supra. allupyhan 
a o. iorpenaj Kg. 9: pr. o. at akri 
X vip tJBnda^ Kk. 6. byggia o.^ B. 21: 
3» o. tilj ibid. * 

Ovan varpaj adv. (Isl. ofanverdfj 
Alam. vfuuertiffj Angl. upward, su- 
pernus; Anglo-Sax. upveard^ Gerra. 
aufwärtZj sursura; cfr. Värper) ofvan- 
till: superne. )( vip nBnda^ Kk. 6. 

Ovarandis^ adj. indecl. ovarsam^ ej 
upTnärksam: non vigilans, incautus. Kg. 
12: a. 

Oviffhevy adj. ej i godt stånd: male 
comparatuSy ruinosus. garper ligger 
o.y B. 28: pr. not. 9. *3 

Ovighper^ adj. (vide ÖGL.) -ght lik 
(cfr. ÖGL. v. vighia 4j, KL 9: i. •' 

Oviriy m. ovän: inimicus. Kg. 5: i, 
3; Add. 1: 3. '' 

OviSy adj. ovetande: inscicns. fara 
viller ok o.^ B. 3, 7: 2. *i (uvis) 

Ovita f(By n. oskäligt fökreatur: pe- 
cus rationis expers. B. 32: pr. 

Ovita gmrrdng^ f. en oförnuftig va- 
relses (menniskas eller djurs) gerning: 
actio animalis (hominis vel bestiae) ra* 
tionis expertis. M. 1, 25: 3; 26: 7. 

Ovitandis^Båy indecl. ovetande: in- 
$ciens. hanum o,^ eo insciente. B. 31: pr. 

OvormagMy m. (vide ÖGL.) Kk. 12: 
pr; Kg. 8: i; J. 9: 2, 4; 12: 5; M. 18: pr; 
26:7; 27: I. )( moghande man^ Pj- 6- 
3. )( vitande manj M. 2. coll. 3. o. he- 
ter pten yngre ter ten femton aroj 
i\L18:pr. * 

Ovtepiaper, adj. (vide UplL.) eper 
simméer o. ok oqvalder, allitt, d. ä. 
otan att deremot vädjas och klander 
aoställes: de facto iuramento nulla lis, 



datis pignoribns» movetur. Kk. 16: pr. 
at 'pOy pg. 8: 2; Add. 6. *3 

Opcdorut^ optittnrutj o. böter för ä- 
verkan ä annans jord eller den man 
bort till en annan utgifva: mulcta usur- 
pationis soli alieni vel alii tradendi 
(cfr. ÖGL.). J. 9: pr; B. 11: pr. *2 (o- 
pulbrut) 

Oparfliker, adj. onödig, onyttig: non 
necessarinSy inutilis. Conf. 

Oparci (otarvi)^ m. (vide UplL.) 
Conf. not. 26. *3 

Opinsdagher, m. onsdag: dies Mer- 
curii. Vide Ashi opinsdagher. *2 



P. 



Panter ^m. pant: pignus. toka pant 
mans (cfr. UplL.), Kk. 1: i; B. 27: 
2. *3 

Panzari^ ra. (Isl. pantsariy lorica, 
paludaraentum militäre, interdum co- 
riaceum, lineum vel laneum, BH.) 
pansarskjorta, kyller (af skinn eller 
lärft) : lorica coriaria vel linea. )( mu- 
za et platå y Add. 2. H. v. non si- 
gnificasse loricam hamis aereis conser- 
tam (Isl. hri7iga-brynia) non tantum 
ex eo adparet, quod p. et brynia liaud 
raro ut diversae res norainantur (vide 
M. L. Gula})L. LandvB. 11; Hird- 
skrdy ed. Dolmer, Hafn. 1666, cap. 
34; goda bryniu ok sterkan panza- 
ra, Sverris S, cap. 163, in ter Forn' 
manna Sögur, 8. B. p. 4o3; brynio ednr 
pungann paimzara^ Kongs-skugg-siOy 
Sor. 1768, p. 376.), pariter ac pan- 
zarakufa nominatur ut res a stdlku- 
fa diversa, Sverris S., 1. c. p. 4^4- 
not. 2; sed indicatur etiam materia, 
ex qua veteres confecerunt huius ge- 
neris Testem railitarem, cum dicitur: 
panzarar gerfir af blautum lereptum 
ok vel svartadttm, Kongs-skugg-sié 
p. 400» <^um quibus oonferantur ea, 
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quae de arniatura equorum leguntur, 

ibid. p. 4o3y 4^4* 

Par^ n. par: par. Add. 7. 

Pascha dagher, m. påskdag: dies 
paschae. K k. 6. noti; 7: i; pj. 6:i. 
not. 4 • • * 

PuschaVy m. ? pl. påsk : festum pa- 
schae. Kk. 7: I. * 

(Paska tidhy in. 7 pfl$ktid: tempus 
circa festum paschae. Kk. 6. not. i ^ 

Pikev 7, käpp, staF: baculum. p. ok 
skra^ppa^ Kk. 11: i. * 

Pinffizdaghar^ m. pl. pingst: festum 
pentecostes. B. 26: 2; Add. 7. -gha da- 
gher, Kk. 7: 1 ; pj. 6: 1 . not. 4 1 . * 

Pingizdagha iidkj m. 7 pingsttid : 
tempus circa festum pentecostes. Add. 2. 

PlatOj f. (egentligen plåt: proprie 
lamina; Isl. item) harnesk: thorax fer- 
reus. )( muza^ Add. 2. 

Plokkay v. a. plocka: carpere. p. axy 
B. 5: pr. p. skyl en^ d. ä. afplocka 
axen pä en skyl: spicas unius struis 
mergitum carpere. Ibid. 

PlokkaUy f. plockning: carptura. axa 
p. ^ B. 5: rubr. Cfr. LtBsning. 

Pors^ n. ? pors: myrica gale Linn. 
bryta p., B. 26: 3. Cfr. VGL. IL Forn. 
49; Add. 4: 5. 

Pors brutj n. afbrytande af pors: 
carptura myricae.^ B. 26: rubr.; §. 3. 
not. 8a. 

PoTskasr y n. kärr der pors växer: 
palus quae myricam fert. B. 26: 3. 

Prester^ m. 1) prest: sacerdos. Kk. 
4:|pr; 9: 2; 10: pr. Cfr. KldBrker^ Lek- 
man, 2) kyrkoherde: curatus. Kk. 1: 
i; 2, 3,4: pr. &c. Ctr.Kirkiuprester.* 

Pundy n. pund: pondo. Kk. 5:pr; 
Add. 2. ^3 

Pustevj m. (vide UplL.). M. 9:pr, 
I. *3 

Ptenningery m. i) pl. (lös) egen- 
dom: bona (mobiUa). M. 36: 1; Add. 8. 

Corp. Jur. Sv. G. Jnt Vol. IV. 



lösir 'gar, G. 3: 3. -gar vmxa manr , 
nij M. 3: 5; Kp. 3: 1 • 2) pl. pennin- 
gar: pecunia. Kk. 16: 2; ^.3: pr; J. 
12: 3. &c. )( andrir kosHr, J. 16. ful- 
Ur -gaty Kp. 10: pr, 1. kom ok -gar 
( )( snöpir -gar), iE. 2: 1; J. 17. cfr. 
Snöper, marky hcdf mark^ öre, ör- 
tugh -gay vide Mijork &c. Cfr. Lagh 
2y RepOy FtBstipmnninger; Domarory 
LaghmanS' y Styremans ptBimingar. 
3) (vide UplL. sub 3.) svensker pmn- 
ninger ( )( smaptsTminger), B. 27: 1; 
Add. 9. cfr. Smapanninger. fiurir &c. 
-gary Kk. 1: i; 4: 3; 7: pr, 1; M. 15; 
pj. 1; Add. 9. hvttr tiundi p. (cfr. 
UplL.), Kk. 12:pr; iE.3:pr. gällda 
äter -ng firi -ng v. m^p -gey d. ä. 
det rånades fuUu värde: plenum rei 
raptae pretium rependere. M. 15. et 
not. 70. * 

P(Bters messay f. (vide ÖGL.) Kk. 
21. et nött. 6, 26. *3 (pedersmessa) 

Q. 

Qvary vide Qvéer, 

Qvarstapiy m. (nisi in da t. pro -pa 
legendum sit --pUy a nomin. -pOy f.) i. 
q. qvmr städa. J. 14: 2. 

Qvighandey n. (vide UplL.) B. 24: 
I. *3 

Qvikkery adj. lefvande: vivus. sifnis 
(se. barn) -kty iE. 3: 4. )( döpery Kk. 
1: pr; 3; B. 6: 2; 32: i, 2; 33: pr; M. 17: 
2; 19: f. döt (Biler qvikt (cfr. UplL.), 
B. 29; 1; Kp. 2: 2; pj. 7, 8: pr; 16: 1 . ^ 

Qmktiund, f. qvicktionde: decimae 
pecorura. K k. 7: pr. * 
' Qvinna, f. qvinna: femina. Kk. 8: 
rubr.; M, 3: 4; utroque loco in gen. pl.; 
in nom. sing. vero occurrit Add. 7. *3 

Qvinna friper y m. (vide VGL.) Kg. 
6: rubr.; Add. 1: 3. *3 

QvéBdiay f. helsning: salutatio. hel-' 

36 
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sur . . . mttp pups q. ok sinnis Gömt 
*3 ffcépia) 

QvtBldery ib. afton , q väll: vespera. 
pg.llrpr. * 

QvttOa^ v. a. i ) oroa , besvära: ve* 
xare, molestiam alicui adferre. kunr 
dåre v. bönder til pings q. j pg. 1, 3: 
pr. a) (vide ÖGL. sub a.) q, (roa ml- 
ler vtBjthu, B. 24: 2. q. taha^ pg. 10: 
pr. sHpH q, €Bller kltmda^ torp kUm-^ 
da ok q., J. 5: i; 8: i. iorp q. ésller 
åtala, J. 2: i . y. (arfj teller i byrd 
lösa, £.l:pr; 2: i. til lag ka mller 
Hl bota q. (cfr.UplL.), M. 21: i. Cfr. 
Oqvalder. * 

Qvmrj qvar, adj. q var: reses» qui- 
etus. -r£ hatda, qvarhälla: dtttioere. 
M. 16. Cfr. Sitia, Standa. * 

Qvé^mj f. q värn: molina. B. 20:4; 
21: pr, 3. Cfr. Fatn-, Vceperqvmrn. "^ 

Qvigmadambery m. qvarodamm: ag- 
ger molaris. B. 21: 3. 

Qvmmastaperj in. (vide ÖGL.) B. 
21: I, 2. *2 

QvéBrna strömber, ni. (vide ÖGL.) B. 
20: 3. not. 89; Add. 6. *2 

Qvmrstadaj f. (vide UplL.) dela 
stande i -du (cfr. UplL.), J. 14: 2. noL 
49. *3 

QvtBpOs V. a. säga: dicere. Vide fe- 
qvfBpiy Oqvtepins orp. 



R. 



Ra, m» råmärke: limes. B. 3, 4,13: 
pr; 23: pr. utan ra^ i. q. utgterpis, 
B. 12: I . Cfr. Tmnpta ra. *3 

Raförninffj f. i. q. ruBrut (vide 
UplL.). B. 23: pr. göra r. a annan, 
flytta rämärke in pä annans jqrd: ter- 
ininuoi in alienum solum movere. B. 
4, ubi sermo est de t^minis portio- 
num agri vel prati ad vicinos in pago 
pertinentium. 

Ka»j n. j) råq: rapina» Kk. 16: 1; 



* 



B. 17:^ Kp.4:i; M.13:pr; 14: pr; 13^ 
pg. 9: 4; Add. 8. Cfr. Göpslor, Lik-^ 
Siangaran. 2) den rånade saken: res 
rapta. AL 15. kandraghit r., ibid. rubr. 
3) (vide UplL. sub 2.) Vide Lot ran. * 

Ransaka, v. a. 1 ) (vide V GL.) pj. 
12: pr, 1-3. 2) undersöka: inquii-ei*e. 
Kk.2: i; pg.7. Cfr. Tolf. * 

Runsakanj f. i) i. q. ransak (vide 
VGL.). pj. 10 : I ; 12: rubr., pr. noL c^ 
2) farekoaimer äfven om sökande i an- 
nans hus efter gods som annorlunda 
än genom stöld blifvit oloQigen taget: 
\\. v. quoque occurrit de rei non furfco 
sed alio modo .illicito captae investi- 
gatione in aliena domo. B. 26: 3. '^ 

Ransmaper, m. ränsman: raptor. M. 
13: pr. fulder r. , Kp. 4: 1 . ' 

nantakinj adj. våldtagen: vi stu- 
prata. iE. 4: 2. * 

Rar, adj. rå, fuktig: crudus, madi- 
dus. ra hasl (cfr. UplL.), B. 17: 3. *3 

Rap, D. 1) råd, tillstyrkande: coq- 
silium, suasio. ma^ biskups, fapurs 
&c. rape, Kk. 3, 4: pr. noL42; G. 1; 
J. 9: 2. mmp styrewunu r. ok alz 
skipalagsj Kg. 10: 1. nuBp alt ("pro 
alz) svearikis r.. Kg. 1, ubi haec 
verba respicere videntuv recentioren» 
il lam forma m .electionis regis « quae 
plenius describitur in Add. 1; nisi forte 
dicendum si t verba svearikis r. de- 
Dotare senatum regium. Cfr. librum 
meum pag. 2ip. ciL pw 5. seq. mfcp r. 
ok gopvilia fléestu &c. Kp. 10: pr. 
utan skgldasta fresnda r. , J. 12: 5- 
gänga af fapurs r., G. 1: 1. 2) för- 
anstaltande: cura, procuralio. Vide 
Morprap. 3) råd, rådsförsamling: se- 
natus. ktmungs r. , Kp. 10: pr; M. 35, 
36: pr; Add. 1: 3. vart (se. regis) r., 
Conf. ^ 

Ri^ (impf. rmd v. rmp, pL rtepu; 
part pass. rapm) , v. a. 1 ) skaffa^ för<- 
anstalta : parare. kost til r^, kost bi- 
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skvpi r.y Kk. 5: pr. böter ar,j Kk. 3, 
4: 4- ''• ^i bréläpSj G. 2: pr. r. an- 
7um til döps (cfr. r. mim hadrti^lnim, 
VGL. h. v. sub a), M. 28: pr. pan tU 
åanamem var rapin^ den som, på den 
ena makans tillskyndelse , dräpit den 
andra : is qui , aliero coniugum insti- 
gante, alterius factus est interfectov. 
Ibid. r. THéBp Sanda sinum dräp v. 
drapoj iE. 6; a, 3. Cfr. Forrapa. a) 
råda öfver» disponera: praeesse » in sua 
potestate tenere. landum v. riki sina 
(styra ok) r.j Kg. 1; Add. 1: i,3. r. 
lasum ok nyklwn^ pj. 12: 5. r. egn \.> 
torp (sinnijy J. 7, 10: pr. r. ^ip* oÄ 
afrapy J. 1, 3) råda , hafva rätt att 
besluta i en sak: ius rei decidendae 
habere. r. skilnahe pera^ giptu sin- 
nij ffiptarorpunij G. 1, 3: pr. r. n^smd, 
vide NtBmd. r. prim mannum &c. Kk. 
15: 3. not. ig. r, firi fastu mans, Kk. 
17: pr. tomptastesmnu r., d. ä. del- 
taga i öFverläggningen och besluten 
vid den sammankomsten: consiliis in 
isto conventu interesse. B. 11: pr. 4) 
aga: castigare. r. ok ei dreepUj M. 28: 
pr. '^ 

Rapbfcni, m. (vide VGL.) )( sänder 
dråpare, M.24:pr. )( sanbardj M. 26: 
II. * I (rapsbayd) 

Reda, Rede, vide Repa, Repe, 

Ren, I (vide VGL.) B. 9: pr; 10: pr. 
Cfr. Gangu ren, * 

Rena göpsf, ? fyllnad eller tillökning 
i jord, som gifvesåtden, hvars åker- 
ren stöter till en väg eller gångstig: 
complementum v. augmentum ei agro 
addendum , cuius margo confinis est 
viae vel semitae. B. 10: pr. 

Rensa, v. a. rensa : purgare. rgpia 
/Biler r. i akrwn (zller i,€engium, al- 
litt. , d. ä.på oupodlade ställen i åker 
eller iing bortrensa sådant som hin- 
drar deras odling* locis in ;igris vel 
pratis sitisr nondum esicultis, solum 



purgare a rebus culturam unpedienti- 
bus. B. 13: pr. 

Rep, n. rep: funis. Vide Krok rep. *3 

Resa, v. a. resa , upresa : erigere. r. 
h€Br möte kuntmge, M. 36: pr. "^2 

Repa (reda), f. (Isl. reida, praepa- 
ratiOy promtitudo, BH.) reda, färdigt 
eller beredt skick : conditio rei , quae 
parata v. in promtu est. til repo var 
7*a, vara tillreds, i ordning: in prom- 
tu , paratum esse. Kk. 4: pr. not 20; 
Add. 2. 

R^e (rede), n. redskap, tillbehör: 
apparatus, instrumenta. B. 8: 5; Add. 2. 
Cfr. MéBssu repe. *3 

R^o, adj. reda 9 beredd: paratus. 
r. pamningoT, /E. 2: i . *3 (repa) 

Répskaper, m. j) bjelp» bistånd: 
upis, adiumentum. Kk. ll:i. not 75; 
Kp. 10: a. 2) (vide UplL. sub 2.) man- 
ni r. göra, Kk. 9:pr; 11: i. r. mans 
uppi halda, Kk. 6. not i. "^'3 

Riddare, m. riddare: eques. Conf.4 
Add. 1: 3. -ra garpar, Kp. 10: 5. *3 

Riki, n. rike: regnum. Kg. 1,9: pr; 
Kp.l0:pr; M.36:pr; pj. 9; Add. 1: i. 
&c. land ok r,, vide Land 2. innan 
rikis, Add: 1:3. Cfr. Himi-, lorp-, 
Kunungs riki; Inrikis, et ind. n. pr. 
v. SvearikL * 

Rinffia (ringa), v. a. ringa: movere 
campanam. r. klokho, Kk, 4: 4» r.y ab- 
solute, ibid. §. 3. *3 

Ring rör, ring röre, n. (a ringer, 
circulus) femstenarör, som består af 
en sten i midten , och fyra i en krets 
deromkring satte stenar: terminusquin- 
que constans lapidibus, quorum unus 
circumdatur ceteris quatuor in circulo 
positis. B. 14: i. X prtestene, B. 23: 1. 
r{Bt r.y ibid. Locc. vertit: "circularis 
terminus"; Ver. autem: "terminus la- 
pidibus lege definitis circumsaeptus." 

^Rinna,y.n. i) springa, löpa: cur- 
rere, kan akra deld ut at diki r,. 
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d. ä. stöta eller gränsa till: atlingere 
fossam. B. 12: pr. s) rinna: flueie. B. 

23: I. * 

BiTtnare^ ni. springare ; så kallas en 
häst med vanlig gäng: oursor; ita ap- 
pellatur equus vulgari niodo pedes al- 
ternans (cfr. ÖGL. v. rinna 1). Vide 
Gangare. 

Rishufph ni. (vide VGL. et UplL.) 
M. 4: pr. * 

Ripay v. n. et a. rida: equitare. Kg. 
5: pr; G. 2: i ; B. 9: pr. &c. r. eriksgor 
tUy Kg. 2; Add. 1: 7, 9. * 

Roy f. ro» hvila^lugn: quies, trän- 
quillitas. hindrikis rOy B. 33: 3. 

Rjoa, v. a. ro: reinigare. B. 10: 3; 22: 
pr. not 47- *3 

Rofna vterky n. rofland: ra pina. B. 
10: 2. 

Rava (g. pl. rofna^ B. 10: 1 . not. 
^.)j f. rofva: rapa. B. 10: a. toka af 
(Isc. iarp) bape 7*ugh ok ravur^ d. ä. 
ett år råg och ett annat rofvor: uno 
anno secale, altero rapas seminare. B. 
13: pr. cfr. ÖGL. B. 28: 5; 32. *3 

Roparum^ n. (siroperj rodd: reuii- 
gatio) rum till roende: spatium remi-* 
gio necessarium. B. 20: 5. 

Ropa rcBtter, m. sjörätt: ius niari- 
tiinum (cfr. UplL.). Kg. 11: rubr. ftd- 
der r.j ibid. pr. *3 

Rvfj n. (vide ÖGL.) Vide Legho^, 
Röra n/f. '3 

Rugbrödj n. rågbröd: panise seca- 
Ii. Kk. 5: pr. 

Rugher, m. råg: secale. Vide Ro^ 
va, * 

RuMjn. rum: locus, spatium. Vide 
Ropa rum. *3 
Runij ni. fargalt: verres. B. 15: 1. *2 
Runne^ m. (Isl. runnr) buske: vir- 
gultum. B. 18: 3. 

Rutna (näknajj y. n. rutna: pu- 
trescere. r. mperj carie coUabi. Kk. 2: 
pr. 'a 



Rupaj f. (vide UplL.) )( aker^ B. 
13: a. bränna rypsl ok r. (cfr. UplL.), 
B. la- 3. *3 

Rymaj 1) v. a. a) (vide UplL. sub 
I a.) r. hanoiy Kg. 11: 3. r: kirkiu, 
afhållasig från kyrkan: abesse, se abs* 
tinere ab aede sacra. Kk. 10: 3. Cfr. 
Forrytine. b) göra rymlig: spatiosum 
reddere. by r. )( pr^engia^ B. 11: pr. 
c) flytta bort: removere. ryme af (se. 
his)y Add. 4. ryme up (se. qv€BmJy 
B. 21: 2. a) v. n. a) flytta : migrare. 
r. af tomt sinnij Add. 4. b) fly : fu- 
gere. pj. 11: i- r. at garpe^ Kg. 5:3. 
r. af lande j Kg. 6: a; JE. 4: pr; Kp. 11: 
pr. r. undauj Kk. 5: 1; M. 25: 1. *3 

Rynia^ v. n. bullra : mugire , stre- 
pere. M. 30. Cfr. UplL. v. rymia. 

Rynpiuver (nmdtiuver)^ m. (vide 
UplL.) pj. 11: rubr. *3 (runpiuver) 

Ryva (sup. riivit^ part. pass. ruvin), 
v. a. 1) rifva: scindere. r. skylj laghn 
véBrUj notj B. 5: 1 ; 7: pr; 20: 2. r. ra^ 
upbryta och flytta råmärke: limitem 
eObdere et niovere. B. 23: pr. 2) åter- 
kalla , uphäfva: rescindere. r. skipti, 
bolagAj köp^ J. 12: 3; 15: 2; Kp. 5: pr. 
r. ep siuj Kk. 16: 2. r. (giptj före an- 
dntmj J. 10: pr. r. forna hamnu (forte 
pro hatnnur)y rescindere antiquam dis- 
positionem , qua territoria in partes 
hamnur dietas divisa fuerunt. Kg:. 10: 

I. * 

Rypia (part. pass. ruper, sup. ruth)^ 
v. a. (vide ÖGL.) B. 13: i . r. ^Uer ren- 
sa i akrwn celler i rnngium^ ibid. pr. 
fylla ruth gen rupu^ ibid. §. 1 . r. v^egk, 
Kk. 2: 3; B. 24: pr. *3 

Rypning (rudningj, S. 1 ) röd jning 
till odling (eller väganläggning) : soli 
purgatio ideo facta, ut terra excoli (vel 
via sterni) possit. B. 13: rubr. Cfr. Fa- 
gka rypning. a) den till odling röj- 
da jorden: solum^ arbcNribus lapidibus- 
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queremotisy culturae praeparatuni. B. 

13: f. 

Rypsl^ ? i. q. rypning 2. Vide äm- 

pa. *3 

R€Bfsa3 v. a. räfsa: foenum pectioe 
corradere. B. 8: 3. *3 

RaAkiOj v. a. (vide UplL.) Vide Til 
rt^kkia. *3 

RtBna^ v. a. i ) råna » med vald ta- 
ga: rapere, vi capere. r. af andrum, 
G. 2: pr; B. 6: pr; 9: i; M. 14: pr; 15. 
r. hamn af andrum (cfr. UplL.), Kg. 
11:3. r. ur handum mannU B. 6: pr. 
pfBn fsc. sum) mnti, ibid/ 2) rötVa 
(person): spoliare. marpaokr., M. 13: 
pr. r. man, B. 17: 6; M. 13: 1; 14: pn 
r. /iÅr^ M. 25: pr. * 

RiBt, ad v. i) rätt, jämnt: recte, 
recta. r. m€ellm ringröra, B. 14: t. 3) 
rätt, lagligen: recte, iuste. Vide Or€^. 
* (rtBtt) 

RéBtHka, adv. (vide VGL.) Conf.; 
Kk. 1: pr; 4: pr; G. 2: 2; B. 11: 1. not. 
30. &c. Cfr. OnetUka. * 

Rc^tning, f. rättelse: correctio. Prol. *3 

RéBtsöles, adv. 6t sol) med solen , 
d. ä. lika med solens skenbara gäng, 
eller frän öster till söder och vidare 
till vester , norr och öster ; prov. rält- 
söls ()( ansöls): secundum solis cur- 
sam , i. e. ah oriente versus meridiem, 
et deinde ad occidentem, septemtrio- 
neiii et orientem. ripa r. um land, 

Add. 1: 7. 

Ratta (r{Bta; part. pass. reetter) v. 
a. i)uprätta, upresa: erigere. r» sten 
&c. M. 20: 4- 2) lätta : corrigere. Conf. 
3) (vide VGL.sub i.) Kp. 10: i-3, 5. * 

Rättare, m. (vide VGL.) Kp. 10: 
1-3. *3 

Rmtter (g. r^ta, pro -tar, J. 17-)» 
m. I ) rätt , lag : ius. r. ok lag A, Prol.; 
Add. 1: I » 3. utlmndsker r., Add. 1: 3. 
gamal rikis r., Add. 1: 8. fom r., Prol. 
fomir lagha -tiv, Conf. giva i lagk 



ok i rtet, Kp.ll:pr. ba^e mtxip rmt 
ok kunungliko valde sino, Add. 1: 3. 
tMBprmt, lagligen: iure, legitime. Add. 
1: 1,3. Cfr. Bygningor, Kirkiur^ Ro- 
pa rmtter. 2) (vide ÖGL. sub 3.) skml 
mf^lhim reet ok ormt, Prol. krmma rmt 
af manni, B. 3. rmt hivpa v. tilbiw- 
pa, vide Biupal, TUbiupa. bondum 
rmt dömay pg. 3: i . fmsta rmt firi 
brut sin, .M. 12: 1 . göra fmannij rmt, 
Kk.l:i; 6. not. 1; 7: i; 10:2; 19,20:i. 
Kg. 10: 3; B. 3, 7: s; 9: 1; Kp. 11: pr; M. 
25: I ; pg. 4: 3; 5: 2. manni rmt fa, 
B. 1: I. fa rmt (af manni), K k. 1: i; 
B. 1: I ; pg. 8: pr. mptir rmt sialfra 
per a, Add. 1: 5. Cfr. Fasta-, Ormt- 
ter. 3) (vide UplL. sub 3.) kirkiu r., 
kunungliker r., Add. 1: 3, 5. sum kvar- 
iu pera til rmtta bm.r, d. ä. rätteli- 
gen: iuste. J. 17. Cfr. Malsmghandor, 
Kunungs rmtter. 4) (vide UplL. sub 
4.) fc^urliker r., Kk. 4:pr; Add. 12. 
5) (vide UplL. sub 5.) fulder lagha 
r,, Conf. 6) (vide UplL. sub 6.) ta- 
kt piufs rmt, Kp. 13: 2. taki up piufs 
rmt, pj. 6: 1; 11: pr; 12: 1. sökiaman 
til piufs rmt, sOkia piuf til sin rmt, 
pj.l2:6. * 

Rmtter, adj. i) rätt, rättvis: iu- 
stus. JE. 1: pr; B. 3, 7: 3. r€^t i raum 
ok vrängt i mipiu, B. 4. (manni) mr 
rmt giort, B. 3; pg. 5: pr. Cfr. Ormt- 
ter. 3) rätt, laglig, verklig: iustus, 
ver US. r. tro, off^erdagher, mrvingi, 
umbfid &c. K k. l:pr; 7: i; 12: pr; 16: 
pr. &c. rmt lagh )( olagh, Add. 1: 3. 
Cfr. Byabrut, .Byamal, Byrpamaper 
&c. * 

Rmtois, adi. rättvis, rättfärdig: iu- 
stus. Prol.; Kk. 1: pr; Add. 1: 7. *3 

Rmtvisa, f. i. q. rmtvisi. Prol. et 
not 1 4; Add. 1: 3. 

Rmtvisi, L rättvisa: iustitia. Prol. "^ i 

Baker, m. (vide ÖGL.) Kk. 6. nött* 
75, 94. *2 
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RSkilse — Saman. 



iisCy ? rökelse: tus, suffimen. 
Kp. 2: pr. *3 

RöTy n.? i) rör, slearöse: acervus 
lapidum. Vide Röra. ol) råmärke: 
limes. r. ésUer garper^ J. 13. tomptor 
skml muller annur r.^ B. 22: a. Cfr. Ring 
rör. *3 

RörUy v. a. betäcka med slenröse: 
acervo lapidum obtegere. B. 33: a. 

Röra ruf y d. i. q. rabrut (vide 
UplL-). B. 23:rubr. 

Rösts f. röst (vid val): sufFragium. 
Add. 1: a, 3. 



s. 



Sa (part. pass. sain v. saper), v. a. 
sfly beså: seminare. sa atttmffj by. 
Kg. 10: pr; B. 1: rubr. sain iorp, sa- 
per aketj J. 9: 3; B.2: i; 10: pr; 11: i. 
soy absoiute, Kg. 10: pr; J. 11: a; B. 
23: 2. * 

Sak, f. i) (videÖGL. sub i.) Kk. 
15: 3; 17: pr; 19; Kg. 11: pr; B. 1: i; 
M. 7: i; 17: i; pj. 4: pr, not. ^4; pg. 11: 
a. giva manni s. (wn tiund, vm v. 
fin hor &C.J, Kk. 7: a; 15: 3; 21; Kg. 
9: i; 10: 3; B. 3. &c. i sakum ok aU 
dra kända taghmalum, Conf. kirkiu 
vigslum spilla mrep nokrum sakum, 
Kk. 5:i. fiuratighi märka &c. s., B. 
2: pr. s. sökta a man v. til mans, M. 
22: pr; 23: t; pj. 6: i. laghsökias til 
s. sinna, vide Laghsökia. soara s., 
pj. 8: pr. svara til s., pg. 4: 4* vrBr- 
ia s., B. 2: pr. vteria sik v. vaBrias 
firi. s., Kk. 7: a; 15: 3; G. 4: pr. ftBllas 
firi s,, G. 4: pr. utan s., utan anställd 
rättegäng: non instituta actione. J. 13: 
pr, C(r. Fé^nsia sak. a) böter: mul- 
cta. Kk. 9: pr, i; B. 1: pr; 5: a; 8: i, 3; 
18: pr. not. 73; Kp. 9: i; pg. 4: 3. prig- 
gia öra s., B. 1: f . s. hans ökis mmp 
prim markum, B. iJ i ; pg. 4: 3; 5: a. 
s. (sina) ut kravia, tit sökia, ut ta* 



ka, B. 1: i; M. 26: g; pg. 3: pr; 9: a. 
laghdömda s. ut giva, M. 26: 9. Cfr. 
Ensak. 3) skäl» orsak : caussa , ratio. 
utan s., B. 26: pn pj- 6: pr. 4) P^- ^^ 
ker, skull: caussa. firi vilda s., pg. 
4: a. * 

Saker, adj. saker , skyldig till straflf: 
poenae obnoxius. kan mander s. var* 
pa, K k. 10: a. s. at prim markum &c. 
Kk. 10: i; B. 1: i; Kp. 11: pr, i ; M. 11. 
s. (adde ät) prim markum, Add. 5. s. 
til priggia märka, JE. 5: pr. * 

Saklös, adj. j) oskyldig: insons. 
Kg; 5: pr; 9: pr; Kp. ll:pr; M. 13:pr; 
pj. 6: pr; 11: 1 . a) (vide VGL. sub a.) 
Kk. 10: 3; 15: 3; 17: pr. &c. s. firi bot 
(ok épum), vide Firi 9. at -sum pem 
sum &c. J. 13: pr. at -stA, K k. 17: i; 
J. 3, 10: a; 11: a. &c. saklösu, adver-* 
bialiter, B. 9: 1. not. 84; 11: i. n. ai; 
15: 1; Add. 5. 3) (vide UplL. sub 3.) 
Kp. 6:pr; 9: i; 12: 1. vari s. )( hal- 
de garpa uppi, B. 14: pr; 23: a. s.um 
vax ok ht^stakom, K k. 5: pr. s. um 
vtBpning, vide Vaepning, at -su, J. 11: 
pr. * 

Saklöst, adv. (vide VGL.) Kk. 17: 
I. not. 47; B. 20: a; Kp. 10: 4. not 5o. ^ 

Saköre, m. saköre, böter: pecunia 
mulctatitia. B. 1: f. not. 39. ""3 

Saköris brut, n. pl. i. q. saköre, 
Add. 1: I. *i (saköre) 

Sala, f. Försäljning : venditio. Kp. 1: 
a; 3: pr. Cfr. Flcsrp sala. *3 

Sali, ra. säljare: venditor. J. 6: i. *a 

iScTTit^mj adv. samman: una, coniun- 
ctini. pön (se. maper ok kuna) reru s., 
G. 3: 3. i % s. boa, B. 5: 3. bgar Hg- 
gia s„ vide Liggia2. sökias s., B. 
16: I . flgta s., M. 27: pr. not «r s. 
gör, B. 20: a. kö s. riefsa, B. 8: 3. 
bmra s., vide BtBra 1, alt s„ vide Ah 
der 1, allir s., B. 5: 3. bape s., G. 4: 
I . stials &c. bag gia peta (x. gops) 
s., J.16; Kp.8. * 



Samtm bmda — jSopt . 
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Saman binda, v. a. sammaobinda : 
cdligare. k4»m $., hopbinda säden i 
kärfvar: frumeotum io iasces colligare. 
B. 5: 2. 

Saman kalla^ v. a. sannnankalla: 
coDvooare. J. 3. 

Saman koma, v. n. (vide UplL. sub 
I •) tu g€trpe koma saman, B. 23: 3. 
giptning mr -min, G. 3: 3. "^3 

Saman skrwa (part. pmss. -vaper), v. 
a. sammanskrifva : conscribere. ConF. *3 

Saman satta , v. a. saminansatta : 
coiuponere. Conf.; Prol. "^3 

Sama stads, ad v. sammastädes: ibi- 
deiu. Kk. 21. not. 6. . 

Samfunder, m. sammankonist^ folk- 
samling: conventus^ coetus. Kk.21. s. 
manna, M. 34. *3 

Sami, pron. saraaie: idem. Con£; 
Prol.; Kk. 1: i; Q: pr, i. &c« pmt sa- 
wa, likaledes: similiter. B. 6: i. * 

SamkuUi, m* (vide UplL.) )( sun- 
derkulli, ^.2: pr. "^ 

Samsyzkine, samsyzkin, n. (vide 
ÖGL.) £^. 1: pr. not. 1 2; 2: pr. *3 

SamsrBt,f. enighet: concordia. Con£. 
*3 

Sam^t, n. förstånd 9 insigt: intdli- 
genCia. €BpHr b^sto s, sino ▼. pera, 
Add.l:3,5. *3 

Samfiled, aåv. pä samma sätt, sam- 
maledes, likaledes: eodem modu, pa- 
riter, similiter. Kk. 7: pr; 9:pr, 1; B. 
1: pr; 2: pr; 6: 1; Kp. 12: pr; M. 18: 1; 
34; Add. 7, 11. * 

Samu land, adv. sammalunda, p& 
samma sätt: eodem modo,pariter. Add. 
1:8. *3 

SamvtBra, f. sammanvaro, umgpnge: 
tiammercium, oonversatio. manna s. 
ymskas, Conf. "^3 

Sampykkia,y.a. vara af samma me- 
ning, samtycka: eonsentire* s. sm i 
mtMimj Add. 1: 3* *3 



Sampykkia, f. samtycke: €ooseosus. 
Add. 1: 2, 3. 

Sanbani,m. verklig dråpare: verus 
interfector. )( haldbani et n^ani, M. 
26: 1 1. *3 

Sander, adj. i) fiaoD; v^rus. sann 
S€Rghn, Ajdd. 1:3. sann förf att, Kk. 
11: 1; G. 1: pr. vita v. ransaka kvart 
pera sannare haver, Kk. J6: 3; J. 1. 
Cfr. Banaman, Dråpare, piuver. 2) 
öfvertygad om brott, i synnerhet ge- 
nom vitnen: criminis, praesertim te- 
stibus, convictus. V€trpa s., M. 32- 
f€Bls p€m . ,. ok värper s. at gmr- 
ning, M. 13: pr. varpa s, at (se. sak) 
ma^ fullum vitnum, B. 22: pr. varpa 
s. at ok takin mmp, B. 5: 1.^ varpa 
s. at male aeller bar ok a takin viper, 
Kk. 15: I. värper manni vit ok mr ei 
s. at vteri sik &c. Kg. 11: pr. gåra 
man sannan at, Kp. 12: pr; M. 34. npt. 
53. * 

Sänka, v. a. (videÖGL.) G. 2: pr. * 

Sanna, v. a. (vide UplL.) ^iter han 
ei -nät a t sva giort, förmår ej öfv^r- 
bevisa honom att han så gjort: non 
potesi probare eum ita fecisse. M. 34, 
nisi legendum sit: sannofi at py giort, 
ut legitur in not. 53. ibid. "^3 

Sannind, f. i) sanning: veritas. J^ 
7: I ; Add. 1: 3, 4- Cir. O sannind. 2) 
(vide VGL.) Prol.; Kk. 2: 1. * 

Sanninda man, m. (vide VGL.) go- 
dir -mmn, Add. %. * 

Sar, n. sår: vulnus. Kg. 5:4; M. 2, 
3,4:pr; 7:rubr.; 12:3; 19: pr; 25:2; 
26: pr; 36: i; pj. 12: 2; pg. 9: 4. )( bloh^ 
viti. Kg. 7: pr. )( slagh et bar dag ni, 
M. 8: pr. )( lyti, vide Lyti. fuä sar, 
Kk. 18: pr. hogga annan fullum sa- 
rum, vide Hogga 3. fuilum sansm 
sargkaper, G. 2: 2. gOnumlaghat s^ 
mtep undum tvem, iarnhoggit s., M. 
11. högsto sar, M. 10: rubr. göra 
manni s., M. Lrubr.j 12: 1. ligyia i 
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Sar — Sialfsins. 



sottasianff mUer i sarum^ Pj*^* ^^i** 
Blop-, Hovufh^ Halsar; t'ulr^ Uvl- 
stBre. * 

Sar, adj. särad: vulneratus. varpa 
v. Rggia sitiker tBller s,j Kg. 12: 3; 
M. 30. fföra annan saran^ M. 11. s. 
göry sårad: vulneratus. Kg. 5: pr, i; 
M.3, 13: i; 26:4 * 

Saraboty f. särabot: mulcta vulne- 
rationis. M. 12: pr, i, 3; 18: i. )( lytis- 
hoty M. 6: pr, I, 2. -fullar -böter ^ M. 
11. toka vip smt ok s. , allitt. M. 4: 
pr. * 

Sargha, v. a. såra: vuloerare. Kk. 
21; B. 19: 3; M. 2: rubr. )( sia til bhps. 
Kg. 5: pr; 7: pr. )( sia, K^. 11: pr. -aper 
)( barper y M. 12: 3. fullum sarum 
-aper, G. 2: 2. * 

Samaper y m. sårnad, sår: vulnus. 
M. 6: 3. 

Sar öke^ ni. sår: vulnus. )( lyti, 
M. 12: 2. H. v. quoque occurrit in ope- 
re Kununga styrilse, ed. i634, p. 83. 
(ed. 1669, p. 2o5.) 

Satyi. forsat, bakhåll: insidiae. seBt- 
ta sik i s,, M. 21: pr. *3 

Sätter (saterj, adj. (vide VGL.) hit- 
tas v. koma saman sattir ok skilias 

osattir, iig,5: 2; 9: 2; M. 12: pr. Cfr. 
Osat ter, * 

Sapulj m. sadel: epliippium. G. 6. *3 
Sea {si(B, B. 17: pr; M. 22: 3. impf. 
pl. saghu, sup. seet), v. a. 1) se: vi- 
dere. Conf.; Kk. 15:3; B.22:i;M. 
6: 2. ep (sin, i. e. a b ad versario sno 
dandumj s. (vide VGL.)j Kk. 16:pr; 
pg. 5: pr. Cfr. A- ., Ivi sea, 2) sy- 
na, besigtiga: inspeclare. B. 17: pr; M. 
22:3. * 

Seglj n. segel: velum. mfjBp prim 
(mannum) fr amman s. ok prim aptan, 
tre män som hafva si» plats i farty- 
get på rodarbänkarne framom (d. ä» 
för om) seglet (eller masten), och tre 
som hafva sin plats bakom (akter om) 



masten: cum tribus viris in transtris 
ante velum v. malum navis (i. e. ver-« 
sus proram) et tribus pone malum (i. 
e. versus puppim) sedentibus. Kg. 11: 
pr. Cfr. Sagl trte, 

Selikerj adj. (forte a ster v. SéB^ si- 
bi) likadan, slik: similis. aiiker ok 
s.j B. 32: I. 

Sentj ad v. sent: sero. senar, senna, 
compar. J. 6: pr. senstum, senestum, 
superi. B. 8: 1. *3 

Sex(si(Bx, B. 30: i . not. 35.&C;^j num. 
sex: sex. sökta m^p s, manna vit- 
num ok prtBtylptum épe, vide Sökta 4, 
sökia mtxp s, (se. testibus) ok prim 
sinnum tolf, M. 24: pr. v/eria sik 
meep vitnum s. manna ok epe prm- 
tylptum, pj. 6: pr. v^Bria meep.s, man- 
num ok prim sinnum tolf, M. 15. vfBr- 
ia sik v. vita mmp s. mannum. Kg. 
11: pr; J. 10: i. sökia mrep tvem vi-- 
pervaru mannum ok s. manna épe, 
M. 2. vita meep tveeggia manna vit- 
num ok s. manna epe, M. 9: pr; pj. 
8: I. vreria sik mmp tvem mannum 
ok s. éeptir, Kp. 2: 2. not 53. vita 
mmp tvem ok s., pj. 8:4- ^- mmn 
sveeria v. vita, i. e. nemda sex viris 
constans. B. 16: pr. s, mten fylla mmp 
sinum epe, mmp s. manna vitnum, 
ibid. §. I. vita meep s. mannum af 
köpstapi ok s. af lande, J. 9: pr. * 
(sax) ■ 

Sia, vide Sea. 

Sial (simlj simll), f. själ: animus. 
K k. 11: pr; M. 22: 3. st ande pmt a s. 
bondans, i. e. vmri pmt mmp épe ens 
sins, ut sequentibus verbis eadem res 
exprimitur. Kk. 7: 2. Cfr. Giva 2, Lif 
1. * 

•Sialaffipt,{. (vide UplL. sub i.) full 
s., Kk. 11. ""Z (simlagift) 

Sialamessa, f. (vide VGL.) Kk. 11: 
pr. * (simlammssa) 

Sialfsins (sialsins, simlsins), pron. 



Sudfsins — Siutan. 



indecl. pro sialfs sins (Vide SiéBl&er). 
Kk. 10: pr; 15: 4* oot, 37; M. 12: pn 
* (si/Blfsins) 

, Sialsviliande, adj, (vide VGL.) Kk. 
18: I. *2 

Sianffj f. säng : lectus. G. 3: 1 ; 4, 6; 
M. 27: pr. dräp innan ga^ vide Dräp. 
Cfr. Satta siang. ^ (sieeng) 

Siangaran^ n. (vide UplL.) G. 4: pr. 
*3 (si ten g a ron) 

Sifskaper, ra. svägerska p: afijnitas. 
)( skylskaper, Kk. 15: pr. *3 

Sif skåps spi^n, n. (vide UplL.) )( 
frtBusimis spiallj Kk. 15: 3. *3 

Sighia^ seghia (pass. prres. six^ impf. 
sagpiSy Kk. 15: 3, 4- P^^^^* i^- saghat 
v. ^a^/^ Kk. 1: i; pj. 8:3.), v. a. säga: 
dicere. Kk. 1, 2: 1, 3; 4: a; 7: a; 9: a. 
&c. s, messHj sialamessu^ Kk. 9: a; 
11: pr. presti til tiund shma s.j till- 
säga presten om tiondens afhämtaDde: 
denuDtiare sacerdoti de decimis aspor- 
tandis. K k. 6. s. til skiptis, B. 11: t. 
garpe bort af s., tillsäga om gärds- 
gårdens borttagande! de sacpe rerao- 
venda denuntiare. B. 14: a. s. sik bort 
af dela, J. 18:pr. -as ur iorpadeloj 

5 ro sighia sik^ ibid.* rubr. Cfr. la, 
lei; Af-, Äter-, Til-, Up sighia. * 

Sigling, f. segling: velificatio. Vide 
A sigling. *'*3 

Silafylninffj slU^ylling, f. i. q. sila 
fylli (vide UpiL.). fa manni s., B. 
32: pr. 

Siäj m. sele: lora, quibiis carrui 
adnecLitur iumentura. B. 2: pr; 8:5. )( 
iikj B. 32: pr. ''3 

Silver ^acc. silver v. silf), n. silf- 
ver: argentura. JE.2: 1; Kp. 1: i -3. * 

&n, n. gång : vicis. firi hvariu sin- 
nij G. 2: pr. prim sinnum, B. 15:i. 
prim sinnum tolf, M. 15, 24: pr. * 

Sin, pron. pers. rec. gen. sig : sui. til 
s., ad se. Kk. 6 ; J. 10: a; Kp. 13: pr; 

Corp. Jur\ Sv. G. Ant. Vol IV. 



Add. 12. svésria til s.j pj.S: 1; 16: 
I. s. i méBlhim, Kk. 15: 3. not. 1 1; J. 
4: I. n. 63; 12: pr. o. i5.&c. sinni v. 
sinne mmllum, Kk. 15: 3; J. 12: pr; 17. 
&c. éin^ mmllum, J. 4: 1 . m^eUin sin, 
M. 5: pr. dat. sik, G. 1: pr; B.10: 1. 
&c. * 

Sin, pron. poss. rec. sin: suns. svfBV- 
ia til sins, Kp. 2: a; pj. 8: 1 . et not. 
58; 15. not.65; 16: i. noL 74. svaria 
sik til sins, pj. 15, nisi v. sik delen- 
da siu p€Bn stan sin haver mist, vi- 
de Mista, ens sins éper, vide Eper. 
ntemni sin (i. e. unum) hvar pera, B. 
6: a. sin (se. hiorplöt) af by hvarium, 
B. 23: a. Cfr. Sialfsins, Sirelver. * 

Stor, m. sjö: mare. Kg. 12: pr. *3 

Sitia, v. n. 1 ) sitta : sedere. s. a kir- 
kiu vttg före andrum. Kg, 7: pr. cfr. 
Forsat, a) (vide ÖGL. sub a.) lipu- 
gher s. , pg. 2: pr; 1 1: 1 . s. i forbupi 
v. banni, K k. 10: a. qv^er s., a) blif- 
va q var: remanere. )( ryma, M. 4: pr. 
q. s. i forbupi, Kk. 10: a. siter po 
(se. hand eeller fot) qvart vip, i. e. 
adliaeret corpori. M. 6: a. b) försumma 
(det som skall göras) : negligere (quod 
faciendum est). Kk. 7: 1; B. 25; pg. 2: 
j; 4: I. q. s. um utg^rpir v. afrap. 
Kg. 10: a; J. 10: 1. 3) bo: habitare. 
s. i huswn, Kk. 11: pr. s. a veeghi, 
Kp. 10: 3. garpar sum pe innan s., 
pg. 2: pr. 4) ^•^* försitta, försumma: 
negligere. hvar sum p€Bt bupit siter, 
B. 27: pr. '' 

Siukdomber, m. sjukdom: morbus. 
Kk. 10: pr. *a 

Siuker, adj. sjuk : aegrotus. B. 26: f . 
Cfr. Sar. *3 

Siuneeter, f. pl. sju dygn: septem 
dies.B.26:a. Cfr. iVa<^. *i 

Siutan, num. sju ton: septemdecim. 
s.. ok tiughu, tretiosju: triginta et se- 
ptem. M. rubr. not. 1. "^'i 

37 
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S^an — Skilnapér. 



Sipan, ad v. i) ^dan: postea. Kk. ^: 
pr; 3, 4: 4; 10: a- &c. a) vidare , yt- 
terligare, åter: pcwro, vero* Kk. 5rpr; 
15: 3; 16: 4; Kg. 10: a; B. 3, 10: pn 17: 
pr, 3; 18: 3; 22: pr; M. 3, 10: i; pg. 5: 
I. 3) conj. sedan: postquam. Conf. ; 
Kk. 7: 2. &c. * 

S&perj ra. sed : mos. Conf. Cfr. Osir 
pugker. * 

SipePj adv. mindre: minus, mn s., 
multo minus. Kg. 10: 3; Add. 6. ^ 

Sipvetne, m. sedvane: mos. gamtd 
lagh v. ritter ok s,, Add. 1: 3, 8. 

(Si^lordkfj f. (a rökt^ cura; vide 
UplL.) omvårdnad för själen: cura a- 
nimi. Kk. ll:pr. not. 6o^ 

SitBJvers pron. sjelf : ipse. Kk. 1: t . 
&c. simlfs sinSy sin egen: suus ipsius. 
B. 9: pr; 17: 6; 19: pr; 20: 3; 33: a; M. 
12: pr. not. a6; 27: pr. cfr. Eper, SitUf^ 
sifis. af sinum sitBlfs p^snningumj 
Add. 8. tnnBp siiBlfs vilia v. 'Valde^ vi- 
de Fi/i, Vald. s. pripi, vide Fylla 2, 
Vita, Vasria. * 

Skaktaj verbum sine dubio corru- 

Stum 9 pro quo legendum est skupa, 
[k. 2: I. not. i6. 

Skall, n. (videÖGL.) B. 27: t, a. *a 

Skapare, m. skapare: creator». Prol. 

Skapty n. skaft: manubrium. Vide 
Spiutsskapt *3 

Skarpa, v. a. (vide ÖGL.) manh^lgd 
^as, K k. 18: pr. * fskoff^a) 

Skat^kyldugker, adj. skattskyldig: 
tributarius. Add. 1: 5. 

Skapa, v. a. c. dat. v.acc. skada: da- 
mnum inferre. Kk. 4: i; B. 21: a; M. 
6: a; 33: i . s. Horn til döps, B. 27: i . 
not. 94. Cfr. Oskader. *a 

Skapatiker, adj. skadlig: nocivus^da- 

mnosus. B. 21: a. 

Skapamaper, m. (vide UplL.) s. 
mans, M. 10: aj 13: i; 14: pr, i; 22: a; 
23:a; pj.ll:i; pg.7. *3 

Skapij m. skada: danuura* Kk*2: 



pr; 4: 4; ^' &c. åla tit s. , B. 32: pr. 
HtUa S.J vide lAuta. kmta éeptir $. 
sinum, M. 30. ^ 

Skena, f. (vide VGL.) ftåUs. )( bhp^ 
s^ere v. hupsverf et fwUlstere , M. 3. 
Hoc tamen laesionis genus, quod ex- 
primitur verbis sia mmp stäng ttller 
stene, M.9: 1, minus gra ve est quam 
id, quod nomine hlokhogg insignitur, 
M. 8:1. *a 

Skena, v. n. skena : furenter currere 
(de equis). B. 5: a. 

Sk^, f. sparre, lökte: asser. Vide 
Arpaskep. *a 

Skila, f. (vide ÖGL.) lagkmans s., 
Kk. 19; pg. 8: a. et not. 38. *3 

Skilia, v. a. 1) skilja: separare. s. 
holstapa sina mmp gaipe, B. 14: pr. 
-/f pa bolstapa i mipvatne (rectius for- 
son : "Ii p. b. nripvatn), B. 23: 1 . s. sik 
i^p^ ("granna), J. 18: pr. •Wtfr vip fa^ 
peme, arf, torp, bape vip torp ok bot, 
G. 1: i; iK. 6: 4; J- 1> J:p*; 18: pr. skil" 
ias, dep. )( saman koma, M. 12: pr. )( 
kittas. Kg. 5: a; 9: q. »as at, G. 6; M. 
16. '^as frän manni, B. 26: pr. a) 
impers. c. acc. tvista, vara oense: liti- 
gare, dissentire. *skilpem a kirkiu vmg. 
Kg. 7: pr. Cfr. Askilia. 3) stadga, fdr- 
ordna : statuere, ordinäre, vari sva -It, 
sum (i laghvm) -It €gr, sum fyrra mr 
-It, mptir py sum -Is v. sum lagh s. v^ 
hava -It &c. Kk. 1: i; 11: t; 15: 4; 21; 
Kg. 12: 3; J. 2: pr^ 1 ; 17. &c. samu lagh 
^as &c. B. 21: a. -linpmt tolfmanpera 
méBllum, pg. 10: i . 4) döma (i synner- 
het om lagmannen) : iudicare (praeser- 
tim de legifero). laghmander skil, Kk. 
2: 3; pg. 8: I . pe (Isc. laghman) aghu 
han til kronu &c. s.. Kg. 1. domber 
4s gilder v. ogilder, Add. 11. domor 
ra agha lagh s., pg. 1. * 

Skilinger, m. (vide UplL.) B. 15: 1. 
not. p5. Cfr. Laghaskilninger. *3 

SkUnaper (skimlnud^r), m. 1) skiU 



Skibmj^ — Sak^H. 
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oad , skilsmessa : separatio. Kk. 15: a; 
G.l:pr. i) oenigliet, strid: rixa. s. 
€BT v. värper nu&llum maWHi^ Kg. 4; 
pr; G. 2: K 3) gräns: terminu^ Vide 
B^tapa skminaper. * 

Skilninff,{. i. q. skiln. la^kmans s^ 
|)g. 8: 3. 

SkioldeTj m. sköld : scatani. Add« 2. 
Cfr. Avuffher. * 

Skipj D. skepp, fartyg: na vis. Ks. 10: 
■pr; 11: pr$ 12: pr, t ^ JE. 6: pr; B. 10: a; 
22: I. &c. * 

SkipUj v. a. i) förordna, stadga: 
«tatuere. Conf, ; Prol. s. lagh^ Coof.; 
Kp. 10: pr. Cfr. Nyakvpeper. a) för- 
dela: disponera^ partiri. skipt ok -paty 
allitt. Prol. s. svin (sin) a skogh^ d. 
ä. släppa svin på ållonskog: miltere 
sues in silvam glandariam (cfr. ÖGL.). 
B. 15, 28: I . ^ piBnna kost sum han 
Villy d. ä. använde; pro libitu suo bas 
' res (inter suos homines) dispertito v. 
iifl utttor. Kk.ö:pr. * 

Skipaborp^ n. skeppsbord : latus na«- 
ris. firi lunnum iBller ^pe fcfr. UplL* 
v. borp2}, M.20:4, 

(Skipa br^gnmffy skypabr^n ^ f. upp- 
brännande af fartyg: incensio navis. 
B. ind. notas; 22:rubr. i^qI.^Z.) 

SHpalagh, vide Skiplagh. 

SkipaUj f. fördelning: dispositio, par- 
titio. B. 15: rtibr., ubi seraio est de dis- 
positione silvae glandartae (cfr. UpiL. 
v. skogha skipan)*^ Cfr. öia skipan. * 

Skipmre,m. båtsman, sjöman: nauta. 
Kg. 11: i; M. 30. )( stynman, K^. 11: 
pr. *3 

Skiplagk (sMpalagh)^ n. skeppslag; 
med nndantag af två från UplL. bäm^ 
tade ställen, der denna benämning 
skulle synas, likasoin enligt UplL., ut*- 
mårka en mot hundare svarande in- 
delning af den närmast hafvet belägna 
delen af landet, förekoiaoier 4^ta ord 
bär endast i frågan oda utekyldernf 



till Konungen ( det är derför sanno*- 
likt att det samma som annars kallades 
hundarej i Södermanland i afseende pA 
leding och utskylder benämndes skip* 
lagh: societas navalis; exceptis duobus 
locis, ex iure Upl Irans^riptis, ubi 
haec denominatio, pariter ac in iure 
UpL, posset videri significare divisio- 
nem eius partis provincioe quae mari 
adiaceret, divisioni in kundaf^e parem 
(M. 29; )( hundare, pg.ll: i; cfr. UplL. 
M. 18; p. 14: i.), v. s, bic Uintum oc- 
currit ubi de publicis veotigalibus agi- 
tur (Kg. 10: i - 3; hälft s. , ibid. §. 2.); 
verisimile igitur est idem quod alias 
appellabatur Aundare, in Sudar man- 
nia respectu habito expeditionis nava- 
lis et tributorum publicorum nomen 
skiplagk aecepisse. Perperam pro no* 
talagh h. v. occurrit B. 20: pr. not. 
71. *3 

Skipt, f. i) delning: divifio^ rat s,y 
B. 20: 4- Aot. gg, göra s. a torfskyrd^ 
B. 12: \. s. a l^ggia, Add.5. Cfr. /fa- 
mar»j Stdskipt» o) aodel; pprtip (cfr. 
ÖGL.). B. 5: a, ubi skipte pro skipt 
scriptum esse videtur, Cfr* Åker skipt. * 

Skipta, v. a. 1) .skifta, dela: dividere. 
ProL; Kk. 9: pr, 1; Kg. 11: pr; G. 3: 1; 
5: 3; B. 13: i. &c. af s.y Kg* 9: pr. i 
pry s., Kk. 6; Kg. 9: pr; M. 26: 1 3; Add. 
12. bo s,j a) om bolagsgpds: de ho^ 
nis sociorum communibus. J. 13: #. b) 
om förverkad (lös) egendom; de bonis 
damnati (mobilibus). Kg. 5:<»4* Cfr. 
pr€Bskipta; Oskipter. 2) skifta, byta: 
permutando alienare v. adquijn^r^. i. 5. 
)( s€åHaj J. 8: pr; 9: 2. X ^^P^* "^ide 
Köpa. s. vip annanj J. 5: pr; 12: 5. 
s. éghnwn ( )( köp féra\ h Vi: pr, 2. 
s. htestuMj Kp. 5:pr. bort S^j^ i.\%: 
5. s. tu v. i batra ^, vottq^ J. $: 2; 
12: 5* Cfr. Umskipta. * 

Skiptij n. i) skifte, byte.: permuta<- 
iio. i. 5,<e 2. &o. K ^^« ^ide Uöp. 
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X ioTpa håp» h€BSta k&p, J«J2:rubr.; 
Kp. 5: rubr. Cfr. lorpa-^ Fapna-^ Um- 
skipti. s) skifte, delniDg: partitio, 
divislo. G. 5:2; 6; M. 16. rtBt s.^ B, 
20: 4. skogh til 4s kraevia^ Add. 5. 
Hghia til -is, B. 11: 1. til -is (at^) 
hmra, G. 5: 1; M.16. til -is gänga ^ 
Kg. 5: pr. Cfr. Jkror^ Tompta-j prtB- 
skipti. — Cfr. Skipt 2. * 

Skiptis fastar, m. pl. (vide UplL.) 

J. 12:4. *3 

Skipvist, f. skeppsproviant; samman- 
skott af matvaror som under sjötäg eg- 
de rum: cibaria nautica; commeatus, 
ad expeditiones navales paratus. Kg. 
12: 3. coll. 10: pr. givi ut -stena, d.ä. 
den proviant som för resan både blif- 
vit på skeppet emottagen: rependito 
cibaria expeditionis caussa in navem 
collata. Kg. 12: 1 . *3 

Skirslj skmrsljl rening: pur ificatio, 
lustratio. Kk. 5: rubr., i. Scribitur ski- 
Tilse, skctrilse, Kk. ind. not. 18; 5: 1 . 
n. 4p>6i. *i 

Skiutj n. i) sto^ equa. )( tuBSter, 
Kp. 7. 2) (vide VGL.) Kp. 13: a. * 

Skiuta, v. a. 1) skjuta, fösa: propel- 
lere , trudere. s, annan i eld &c. M. 
33: a. Cfr. Vtskiuta. 2) skjuta (med 
spjut eller båge): telo v. arcu iaculari. 
s. diur, M. 21: pr. s. fas )( laggia, 
B. 33: 2. s., absolute, )( kttsta, M. 7: pr. 
s. til mans )( kasta. Kg. 5: 3. s. til 
(garps) miBp spiutsskapte, M.27:pr. '^ 

Skiuta ffiBTp, f. (vide VGL.) Kp. 13: 
rubr. *3 

Shiuva (impf. sköf), v. a. (vide VGL.) 
s. annan i eld &c. M. 33: 2. et not. 

38. * 

Skogka gänga, f. i. q. skogha gån- 
ger. B. 19: rubr. not 2 1 . 

Skogha gånger, m. gäng i skog (för 
att jaga): itio in silva (venandi caussa). 
B. 19: rubr. 

Skogha skél, n* 1) gränflskiinad e- 



mellan skogar: confintum silvarura. Bi 
17: pr. 2) råmärke emellan skogar: la- 
pis terminalis inter silvas. Add. 6. 

Skogker, m. skog: silva. K^. 2; J. 14: 
pr. &c. Cfr. Aldin-j Bya-, Gisninga-, 
Haesle skogher. ^ 

Skogh éeng, f. skogsäng, äng belägen 
i skiten : pratum silvaticum v. in sil- 
va si tum. B. 17: 2. 

Skor, m. sko : calceus. Add. 7. *2 

Skot (gen. pl. sköte, pro sköta v. 
skota), n. pil: sagitla. prea tylpter 
sköta, Add. 2. * 

Skript, f. 1) skrift: scriptura. sum 
'tin segher af, de quo narrat scripta 
historia. Kk.l:pr. Cfr. Utlysa. 2) kyr- 
kestraff: poena ecclesiastica. Kk. 15: pr. 
not. 5o. undi s. gänga, Kk. 10: 2, s. 
toka (cfr. ÖGL.), M. 24:pr. inna s. 
sina^ utlésendis (cfr. UplL.), M. 28:pr.' 
smtia man i forbup firi s. (cfr. ÖGL.), 
Kk. 10: 2. uppinbara s. mans, Kk. 17: 
pr. stande s. bondans, d. ä. den som 
uppenbarat den andres kyrkestraff, skall 
sjelf undergå detsamma: qui divulga- 
vit poenam ecclesiastica m alteri im- 
positam, ipse eam subito. Ibid. Cfr. 
Lön skript. * 

Skripta, v. a. (vide ÖGL. sub t.) s. 
man, Kk. 9: pr, 2. Ctr. Oskriptaper. * 

Skripta faper, m. skridefader: sacer* 
dos (vel monachus) qui a b aliquo accipit 
peccatorum confessionem. M. 10: 2. *3 

Skriptermalf n. mål, der kyrkestraff 
eger rum: caussa, ubi poena ecclesia- 
stica irrogatur. Kk. 17: rubr. 

Skriva (^pl. n. part. pass. skrivap}, v. a. 
skrifva: scribere. Conf^ Prol^ Kk. 1: pr; 
Kg. 3; Add. 12. Cfr. Saman skriva. "^3 

Skrukvitni, n. 1) falskt vitne: faU 
fius testis. Kk. 15: 3. 2) falskt vitnes* 
börd: falsum testimonium. {>g.9:pr. 
*2 (skrokvitne) 

Skruper, m. (vide ÖGL.) Kk. 3, 4: 
pr, I. Cfr. fBrltiu skruper. * 



Skr^Bppa ^^ Skmra, 



293 



SkriBppa, f. (vide VGL.) Kk. 11: i. * 

Skuneäj m. skyodsamhet: celeriias. 
CoDf. *3 

Skuta, f. skuta; betyder här troli- 
geo mindre lastfartyg: celox; hic, ni 
fällor 9 denotat naviculam onerariam. 
X SHickkiaj Add. 2. 

Skuvevly (iå skhiva) skufTning: im- 
pulsio. Vide Vapa skuver. 

Skvpa (skoda)y v. a. granska, under- 
söka: exarainare, inquirere. Conf.; Kk. 
2: i; b. 17: pr. s. ok syna, M. 22: i. * 

Skyls skyulj m. (vide UplL.) Kk. 
6; B. 5: pr, 1,3; Add. 12. *3 (skylerj 

Skyld (skuld), f. i) afgift, uLskyld: 
pensio, tributum. afrap ok skyttir al-- 
lar, J. ll:pr. Cfr. Vtskyld. o) skuld, 
fbrvållande: culpa. före hans v. do- 
mara s., Kk. 10: 3; pg. 3: i . 3) (för . . •) 
skull: (aiicuius rei) caussa, gratia. före 
pryzshå, ellis, vterdleks s., Kk. 1: i ; 2: 
pr; Add. 1:6. foreptens,, Add. 1:7. * 

Skylda, v. a. beskylla, tillvita : ac- 
cusare, insimulare. Add. 12. * 

Skylder, adj. skyld, beslägtad: cog* 
natus. 'de nuen, 1. 4: pr; M. 16, 18: 1 ; 
cfr. Frandi. -daster, G. 3: pr, 1; J. 9: 
a; 12: 5. -daste fnender, G. 1; M. 6: 3; 
J. 8: pr; 12: 5. Cfr. iam-, Oskylder. * 

Skylduffker, adj. 1) (vide ÖGL.) 
ProL; Kk. 1: i; 2: 3; 4: 3; 6. &e. keper 
pmn^mpHr döpan ar -dukt at vara, 
M. 7. Cfr. Skot-, Vmrpskyldugher. 
3) (vide pplL. sub a.) s. kava fiura 
panningé v. Aalf mark, s. kununger 
vara, Kk. 4: 3; 11: pr; Kg. 3. * 

Skylska^fer, m. skyldskap: cognatio. 
Vide Sifskaper. 

<Slryr^j f. i) skärning (skörd): se- 
ctura. Vide Torfskyrd. a) sönderskä* 
rande, sönder rifning : dissectio, lacera- 
tio. fåra s. a not, d. ä. skära sönder: 
dissecare , diseindere. B. 22: 1 . synis 
s. a kUepum, si vestes discissae appa- 
reant G. 4: pn *3 



Skyt,^åv. snart: cito. Add. 1: 3. *a 
(sköt) 

SkiBl (skial, Conf.;^ n. pl. 1) skil- 
nad: discrimen. s. meellum rtet ok o^ 
ruet, Prol. a) gräns: terminus. B. 17: 
pr. sva långt pera s, Hggia til, i. e. 
conlines sunt. B. 21: 1. Cfr. Bolstapa^, 
Bya-, Skogha-, Tompta skal 3) för- 
hållande, sätt, vilkor: conditio, ratio. 
po mrep 'lum at &c., ea condilione. 
Kp. 11: pr. 4) ^^'^h skälig orsak: ra- 
tio, iusta caussa. m6Bp -lum, Prol. 5) 
skäl, bevis: ratio, docuinentum. S9im 
pe sin s. til halda, quorum iudicio sua 
docunoenta commiltunt. J. 17, quem lo- 
cum Locc. vertit: "ad quod (se. testiino- 
ntum) provocant." map ptBSsa bok (i. 
e. huius edicti) -Aim (cfr. UplL.), Conf. 
Cfr. Bygpa sktsel, lamskiala. 6) (vide 
UplL. sub 5.) ieptir tlomum ok -lum, 
M. 25: I. til 'la, lagligen, i laga oid- 
ning: legitime, iusto ordine. til Ja 
ok til vipermeele , til -la ok ei til ron 
fcfr. Isl. til skila ok raunar v. san- 
ninda &c., vide Grågås, gloss. v. skil)^ 
B. 17: 6. vtepia v. vmp smtia til -la, 
J. 18: pr; B. 5: 4- cfr. Sktela vmp, * 

Skala vcep, n. (vide UplL.) oiupa 
v. satia s. , B. 6: a. Cfr. Skal 6. *3 

Skaliker, adj. (vide UplL.) Conf. 
Cfr. Oskallika. *3 

Skatta, f. skälla: tintinnabulum. B. 
29: pr. 

SkamAer, ad v. (compar. a skämt) 
kortare : brevius. B. 9: 3. "^3 

(Skäppa, f. skäppa : modius. Kk. 4: 
3. not. gSJ *a 

Skapta, v. a. (vide ÖGL.) skapt 
vapn, Kp. l:pr; pj. 7. *3 

Skar (daU pl. -rium), n. (vide ÖGL.) 
M.29. *3 

Skar, adj. ren, skär: purus. Kp, 1: 
a, 3. Cfr. Oskar. *3 

Skara, v. a. 1) skära: secare. s. 
åker, skorin täter, R 3, 5: pr. s., ab- 
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Skmra «-^ Smo. 



solute» raetere agrum, )( sla^ J«ll:3. 
s. sik vatgh (cfr. ÖGL.), B. 5*. 3* di* 
kum pem (se. sumj skorin a^ru, i. e. 
ubi äger messus est. B. 12: pr. skorin 
khBpe (cfr. VGL.), Kp. 1: pr; pj. 7. Cfr. 
Upskt^ra^ Oskorin. 3) (vide UplL. 
snb 3.) s. man i varpe (cfr. UplL.), 
Kg. 12: pr, 3. * 

SkeerUs v. a. (egentligen rena: pro*- 
prie purgare) 1) göra klur, utreda: 
rem ad liquidum perducere. p€Bt skur 
lu tolf mmn s., 3. 18: 1. 3) visa vara 
ren, d. ä. oskyldig eller laglig: pro- 
bare purum esse, i. e. insontem vel 
legitimum. -ri sik p€tr VMBp urpiuva^ 
nisi pro skéBri legendum sit görij Kp. 
2: 3. s, ep sin niéBp tolf pingsvitnwHj 
d. ä. bevisa att eden är lagligen gän-< 
gen: probare iuramentum suum legi- 
time esse factum. pg. 5: pr. • '^ 

Skmra porsdagher^ ra. (vide VGL.) 
K k. 21. not. 6. *3 (skeerpors dagker) 

SkigrskutOj v. a. (vide VGL.) s. 
mtd sitj B. 16: pr; M. 27: 5. värper 
p€Bt laghlika -tat^ Kg. 6: pr. '** 

Sk^rslj vide Skir si. 

Sköfla, v. a. sköfla (egendom , såsom 
förverkad genom begånget brott): di- 
ripere (bona damnati). Vide Oskéfia- 
per. 

Sköte j vide Skot. 

Sia (praes. conj. 3 pers. i^\, slain v. 

slag kin, J. 14:4-)' ^* ^^ O ^^^* ^^1*1 ~ 
re, percutere. s. man i A^/j vide HmL 
s. til blopSj vide Blop. slaghin blop* 
/«^6, M.12:pr. *.^ absolute^ )( sargha^ 
Kg. 11: pr. slaghin )( sar går^ Kg. 5: 
pr. s. man ptfst^ M. 9: pr. slaghin Nok^' 
hoggumj M. 8: 1; 10: 2. s. til /inansj 
mfBp stäng &c. M. 9: 1 . niper s,^ B. 
9: I . hiBSter slar^ s. (f€e) til ske^a^ 
B. 32: pr. Cfr. Htelslmghin. 3) slå äng: 
pratum caedere. s. teng, J. 14: 4* ^* 
höstaK B. 17: 3. s. sik vmgk, B. 8: 



3. s.j absolute, )( skéBrUj J.ll:3. Cfr. 
Oslaghin. "^ ' 

Slaghy n. slag: ictus, verben M. 8: 
I. )( sar, ibid. pr. *3 

Slember, adj. (vide VGL.) Emunde 
sleme, Ädd. 1:3. "^ f 

Sliker, adj. 1) slik, sådan: talis. 
-Arcrn timas hvilken tid: quocumque 
tenipore. Kp. 14. -kan &c. han via v. 
pe vUia v. hon kan fa, Kk.4: t; M. 
3: 4; B. 15: i; M.8:pr; 24: pr; pg. 4: 4. 
3) likadan : similis. vari s. haher by 
stan halvor, d. fi. tage lika mycket: 
tantumdem liabeto. B. 11: pr. Slikt, 
n. absolute , lika mycket: tantumdem. 
J£. 1: pr. féellis s. af mark sum af 
mark, M. 25: i . * 

Slippa, v. a. c. dat, vel v. n. (vide 
ÖGL.) s. lös, B. 5: 3; M. 18: \. s.låå 
manm, nisi pro ^per legendum sit slé^ 
per, pj. 4: 3. *3 

Slita, v. a. (vide XJplL.) Vide Lagh^ 
slit. * 

Sleeppa, v. a. c. dat. v. acc. släppa : 
dimittere, liberare. s. piuvi, pj. 4: pr. 
s. lös mawti, pj. 4: 3. not. 39. pMt 
Sfjm eldin strypte, d. ä. lät den kom- 
ma lös: is cuius negiigentia fuit caus- 
sa incendii. B. 18: 3. * 

SléBt, ad v. (vide ÖGL.) Kk.21; B. 
33: 3. *3 

Smalofidingiar, m. pl. Småländnin* 
gar*: Smalandiae incolae. Kg. 2; Ådd. 
1: 7. alKr s. (cfr. UplL.), ibid. *3 

SmapéBumnger, m. Götisk penning: 
numulus Goticus (cfr. ÖGL. v. smar). )( 
svenskor p(Bnmnger, B. 27: 1 . 

Smiper, m. smed: faber (ferrarius 
&c.). Kp. 1: 3, 3; M. 27: 4. Cfr. Gulh 
smiper. *3 

Smipia, f. smedja: ofiicina fabri (fer« 
rarii). M. 27: 4. *3 

Snattara bot, f. (vide ÖGL.) pj.l: 
rubr. *3 

Snio, m. snö : nix. B. 17: pr; 18: 7» 



Sniatder — SpiutÉshapt. 
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Sniéldets ^dj* Uok : prudens. Prol; 
Add. 1: a. * 

SM^kkia^ f. krigsskepp: navis bel- 
lica. Add. 2* 

SfHBkkiu h&naper^ m. reparation af 
krigsskepp: reparatio navis beliicae. 

Add. 5. 
SnOpa, v. a. snöpa : castrare. M. 10: 

pr. *3 

Snöper^ adj. fattig : pauper. G. 5: 
pr. 'pir ptBnningar )( kam ok p^&n^ 
nhiffar (cfr. UplL.), J. 17. *3 

Sokn (^pl. sokner v. söknir), f. i) 
socken: paroecia. KL 1: i; 2: pr, i, a. 
&c. fin s. (cfr. VGL.), Kk. 4: 4; B. 8: 
4; 20: 2; 31: pr; Kp. 3: i; 8, 9: i; M.8: 
pr; 9: pr; 18: i ; 21: pr; 22: pr; 25: i ; 
pg.9: I, 3; 10: pr. syn af s, til katta 
v. niBmna^ vide Af 7. Cfr. KirHu sokn. 
Innan sakna man. 2) utsökning af 
böter: exactio mulctae. laffka s., pg. 
6: pr. friper i -numj pg. ind. 11; cap. 
11: rubr. not. 80. epar ak -ner (cfr. 
UplL.), pg. 8: 2. fföra s. til mans, 
M. 8: pr. not. p3. ftBSta {lagh nfllerj 
s. ^ pg. 4: pr; 5: pr. Cfr. Lagh sokn, * 

Soknabandy n. svarandens öfverty- 
gande genom bevisning ä kärandesidan: 
probatio ab actore contra reum allata. 
)( synahand^ pg. 5: s. 

Soknam^eny ni. pl. (vide VGL.) K k. 
2: 1 , 2. nött. 3o, 37; 3, 4: pr, 1 ; 5: pr. 

&c. * 

Sakna vitnij n. vitnesbörd af sok* 
netnän: testimoniura incolarum paroe- 
ciae. mtep -nwn, d. ä. i soknemännens 
närvaro: praesentibus incoiis paroeciae. 

J. 4: I . 

Sol, f. sol: sol. nästa solo, vide 

Nästa, Cfr. RatsOles. *3 

Salasteter fgen. -ters v. '^tris), n. 
(videöGL.) Kk. 17: i; Kp. 5:pr. Scri- 
bitur solsåttning, Kk. 17: i. not. 63. * 

Salskiptj f. (vide UplL.) )( Aamar^ 
skiptj B. 11: 1. rmt s., ibid. Quaead 



h. v. explicandam in gloss. ad ius UpL 
attuliy ea male intellexit K. Rosenvin* 
GE» qui narrat me s. explicasse per 
'^den aprindelige Fardding af Jord- 
laddeme mellem Bymmndene ved By- 
ens förste ÄnltBggelsé' {Samling af 
gamle Danske Lave, lILp. 5oi.). At 
neque primitivam nec aliam quam- 
cumque agrorum divisionem v. s. si- 
gnificare equidem statui ; cum potius 
S. in regulari dispositione arearum, non 
vero in conformatione agrorum ad pro- 
typum arearum , ut credtderunt pri- 
öres interpretes, multo vero minus in 
dimensione agrorum genera tim (reb- 
ning), ut autumat Rosenvinge, consi- 
stere , satis perspicue a me explanatum 
esse crediderim; nec probari potest 
ius luticum alium huic v. tribuisse 
sensu m. "^'3 

Samar,m. sommar: aestas. B. 24:2. 
* (sumar) 

Sot, f. sjukdom: morbus. J. 17. * 

Satta siang, f. (vide ÖGL.) K k. 9: 
3; 12: 1; pj.9. *3 

Späker, adj. (vide VGL.) Add. 1: 3. * 

Spana, v. a. locka : peliicere. ^. bo 
mans (cfr. ÖGL.), pj. 10: pr. *3 

Spander (spän, pl. sptBn), m. (vide 
ÖGL.) Kk. 4: 3. not. 97; 5: pr. n. 34? 
Add. 12. *3 

Spilla (spiella, Kk. 5: 1 .), v. a. c. 
da t. v. acc. för der f va , förstöra : per- 
dere. Kk. 5:i; 6; B. 20: pr, 5; 21:3; 
22: 1; 31: pr; Kp. 7. Cfr. O spiller . - 

Spital, m. hospital: nosocomium. 
Add. 12. *3 

Spiut, n. spjut: hasta. B. 19: 3*4; 
M. 19: pr; Add. 2. Cfr. Dragha. *3 

Spiutsasker, m. i. q. spiutsskapt. 
M. 27: 3. not. 74. 

Spiutsskapt, n. spjutsskuft.: manu- 
brium bastae. sva nmr garpe at skiuf 
ta ma til mmp s. , sva néer kirkiu- 
garpe at na ma til map s. , M. 27: pr. 
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a. De lueDSijris iiis locis coostitutts, 
cfr. Gr. p. 69, Ix). 

Spieell, a. (vide ÖGL.) B. 2: 1; 5: 
3, 4; 6: 1 ; 7: pr; 8: pr; 9: pr, a, 3; 14: 3, 
Cfr. Frf^nsimiS'^ Gudsivilagh-, Kirkiu 
viffsla-, Sif skåps spialL * 

Spordag kis in. (^a spyria; Isl. spur-- 
dagi) spaning, kunskap (erliällen ge- 
nom efterforskning), prov. spordager, 
spoldag, spyrdager: notitia (facta in- 
vestigatione adepta). fa s. i^ &c. pj. 
12; pr. 

Sporg(Bldy n. (vide UplL.) M. 23: 3; 
25: 4. ^3 

Sporper y m. (vide ÖGL.) Vide Bryg-- 
giosporper. *3 

Spyria^ v. a. 1) söka, efterforska: 
quaerere , vestigare. s. mptlr pem man' 
num &c. pg. 7. Cfr. Spordaghi. 3) 
spörja , fråga : interrogare. s. aty Kk. 
13. *i 

Spé!Bktj{, saktmod, fredligiiet: man- 
suetudo, quieli mores. mtBp s. ok la* 
ghum fara ok Kva^ Add. 1:3. *i 

Sta^ vide Standa. 

Stadder^ adj. (vide ÖGL.) i garpe, 
a pinge s. j Kg. 5: 3; pg. 9: pr. nipre 
s. , M. 20: i. vara v. varpa jSri s., M. 
7: pr; 21: pr. Cfr. N^Br-, Fiperstad- 
der. * 

Stadfiestaj v. a. stadfsista: confir- 
mare. Vide Stadga. *3 (stapftBSta) 

Stadga^ v. a. (vide VGL.) Conf. s. 
ok stadfeesta, allilt. ibid. *Z(stapga) 

StadgCj m. stadga: constitutio. la* 
gha s. , Conf. *3 (stapgi) 

Stafkarl, m. (vide VGL.) Kk. 11: 1. 
Danice scribitur stnckarlj ibid. not. 

Slaki^ m. stake : palus. Vide piu- 
per staki. *3 

Sta/ikerj m. stack : strues, mela. Vi- 
de ffö'^ Löf stakker. *3 

Stallare, ra. (vide ÖGL.) stekareok 
s., allitt. M.35. *a 



Stampa, v. a. (vide UplL.) é^ kan 
-aper (cfr. UplL.), B. 16: pr. *3 

Standa (sta, J. 10: 4; Add. 12.), v. n. 
I ) stä : stare, skogh •der a torp, J. 14: 
pr. skyl 'der helj B. 3: 1 . kam ^der 
til angSy B. 7: pr. köpa af ma»mi bo* 
skåp allan sum han ständer, Kp. 4: 

1. qvar s., B. 5: 3; 17:3; 21:3. aep* 
tir s. y återstå : restare. M. 4: pr. noL 
43. s. i forepe, vide Foreper. s.fore 
mmp épe tolf manna ^ G. 4: pr. -de a 
vitsorpum sinvm, i. e. defendito se in- 
ram ento. pj« 12: I. s, a samu vitsor- 
puntj eandem probationem adferre. pg. 
4: 4* ^' fna:p mioini, J. 6: pr. s. undir 
kunungs v. laghmans dom, Utghmans 
skilu, landslag A, K k. 19; pg. 8: 2. s. 
til landslagha, K k. 19. anfriper &c. 
ständer, d. ä. varar: durat, perraanet 
pg. 11: pr. Cfr. Äter sta, Upstanda, 
rorstanda sik, Laghstandin. 3) för- 
bi if va i samma skick : in eodem statu 
permanere. gops -det osköflat, Add. 
8. syn -der okr^fd, B. 23. s. (ovmp* 
iaper ok) oqvalder, K k. 16: pr; J. 2: 1; 
3: •; 9: 3; B. !J0:4- ^* * qvarstapa, J. 
14: 3. brystarf -der til pripia mans, 
vide Brystarf. eper -der qvar, Kk.. 
13: 4* malsteghanda rtetter -de qvar, 
d. ä. erlägges icke: pars mulctae alias 
actori debita retinetor v. ne solvitor. 
M. 23: L iorp -der ivir stiBmnudagh, 
J. 9: pr. gipt v. skipti -der (nm) nat 
ok Tnanap v. til pripia solasaeters, J. 
10: pr; 12: 3; Kp. 3: pr. 3) gälla, vara 
besländande: valere, ratum essä. Kk. 
ind. 16; J. 3, 4: pr; 10: 4; 11: 3; 13: pr; 
Add. 6, 12. s. fast ok fult, vide Faster 

2. 4) gällUf egs^ rum: valere, admilti. 
lagh -de firi hanum, pj. 12: pr. nei 
'de firi hamim ok vits or p, B. 18: 7. 
-de firi hanum hvarte lof eeller legha, 
B. 8:3. 5) bero, ankomma på: pen- 
dere (ab aliqua re), •de p€et a vit- 
num per a &c. G. 3: 3; B. 6: 3. s. til tolf 
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manna v. a tolf manna épe^ B. 21: 
pr; pg. 3: I ; 7. -de ptBt a stal bon- 
danSy vide Sial. 6) inberäknas: com- 
putatione referri (ad sunimam aliquam). 
-de p(Bt i hiteno pera^ G. 5: i. 7) v. a. 
rätta sig efter, lyda: obsequi, obeJire. 
8. biskups v. kunungs bup^ K k. 10: !i; 
Ådd. 1: I, 5. 8) v. a. underkastas, un- 
dergå : subiici, subire. -de skript bou" 
danSj Kk. 17: pr. 9) v. a. vara be- 
rättigad till (arf): lure (hereditario) 
frui. s. arf (okurfj^ JE. 3: pr, i,3; 4: 
pr, 3. * 

Stäng j f. stång: pertica. B. 7: i, 2; 
M. 9:i; 33: pr. Cfr. LtBSsu, Ma^j 
V^ stäng. "3 

Stänga^ v. a. stånga: cornibus fe- 
, rire. B. 32: pr. * 

Stangfally n. mätning med stång 
(stångfall) : mensura decempeda facta. 
s. a lisggiaj d. ä. mäta med stång: 
decempeda metiri. B. 13: pr. Ih., ve- 
ram Locc. explicationémTeiiciens, per- 
peram vertit h. v. "saepimentum tu- 
multuarium, factum a temere conne- 
xis perticis." 

Starkle^tty ad v. krafligt, firmiter. 
Conf. *3 

Stava j v. a. (videVGL.) s. ép^ K k. 
16: pr; B. 25. * 

StapeVy ro. ställe : locus. Kk. 2: a; J. 
8: 1; M. 33: pr; Add. 1: 3. Cfr. BoK 
Grinda-j Eöp-j Mylnu-^ QvdBma-y 
pings stiger; Annarstapj Alla staph 
Sama stads. * 

Staplika, ad v. bestämdt: definite, 
firmiter. pg. 6: 2. 

Stekara huSj n. kök: culina. Kk. 
2: pr. *3 

iSf^/rfff^j m.iiock:coquus. \ide Stal- 
lare. * 3 

Sten^ m. sten: lapis. stäng (Biler 
s., allitt. M. 9: 1 ; 33: pr. s. aller stopy 
allitt. M. 20: 4- dåmas undi s., d. ä. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. IF. 



att stenas: ad poenam lapidationis da- 
mnari. M. 28:pr; 36: i. Cfr. Bilder ^ 
prastene. * 

Stigk öre, ro. (a stigkaj scandere) 
böter för olofligt begagnande af (eller 
egentligen instigande uti) en annans 
fartyg : mulcta illiciti usus (vel proprie 
inscensus) alienae navis. B. 22: pr. 

Stikilstöfy m. (Isl. stikillj apex cor- 
nu) en spetsig stör: palus cuspidatus. 
gtierpamfep s., d. ä. med störar, h vil- 
kas spetsade ändar nedstötas i tjälen: 
saepire palis, qui in terra congelata 
defiguntur. B. l:pr. 

{Stiktj n. (biskops-) stift: dioecesis. 
Kk. rubr. not. f.) 

Stiujybamy n. (vide VGL.) iE. 6: 
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Stitela, v. a. 1) smyga: occulte a- 
gere. stia^laSj dep. (vide VGL.) Kk. 
20: 1 ; iE. 4: pr. 2) stjäla : furari. Kk. 
7: 2; 14; Kg. 11: pr. &c. s. bortj B. 
5:i; 22: i. * 

StOj f. ställe y plats (der något står): 
locus, statio (cfr. ÖGL. v. garp sto). 
Vide Eld'j Garpsto. 

Stokfisker, m. stock fisk : salpa , ga- 
dus arefactus. Kk. 5: pr. 

Stokka, v. a.' (vide VGL.) s. man 
)( fitBtraj M. 13: pr. * 

Stokkerj m. stock: truncus. lepa 
annan til stok (teller stmpiu). Kg. 8: 
pr; M. 10: pr. fölghia (bium) til stok 
ok kulj B. 30: i. lepa bark til stokSj 
lepa stok til stubba, sökis alt saman 
s. ok stubbe (cfr. UplL.), B. 16. Cfr. 
Bistokker. * 

Stolpi, m. stolpe : palus. Vide Grin- 
dastolpi. * (stulpi) 

Stovttj f. (vide UplL.) Kk. 2: pr; M. 
27: pr. Cfr. Bapstova. * (stuva) 

Stopj f. stöd, stolpe: fulcrum. Vi- 
de Sten. * (stupj 

Strandsätter j adj. tvungen att, i 

38 
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brist pä fartyg, sitta qvar pä stranden 
(dä man ville ut, t ex. för att fiska): 
defectu navigii coactus ad remanenduiu 
in ripa (cum quis, ex. c« piscandi 
caussa, vellet navi exire; proprie in 
ripa positus). göra annan -tans nera- 
ligen derigenoru att inan utan lof be- 
gagnar hans fartyg: aliena navi, venia 
nondata, utendo, domino na vis im- 
pedimentum inferre. B. 22: pr. Locc. 
perperam vertit: "si alio modo lem- 
bum ad ripam appellat." 

StrandsfBtning s f- olofligt bruk af 
en annans fartyg, hvarigenom dettas 
egare blir strandsatt: illicitus usus ali- 
enae navis, quo fit ut dominus navi^ 
retineatur in ripa, i. e. impediatur a 
navigando. B. 22:rubr. not. 43. 

Strömber, m. ström: flunien. Vide 
Mip'3 Qvcerna strömber. *3 

StrOms vatn^ n. rinnande vatten, 

ström: (lumen, B. 20:4* 

Ströningumj ad v. (vide UplL.) Conf, 

Slnbbe, m. (vide VGL. v. stumber), 
B. lö: I. lepa ek v. slok til -ba, ibid. 
lepa (bark) til stums ok -ba^ allitt., 
ibid. pr. skupa bape stumn ok -ba^ B. 
17: pr., ubi fjuoqueduo vocabula stvmii 
et *., aliitterationis caussii coniuncta, 
synonyma non vero opposita sunt (cfr. 

Bape). *3 ' 

ilitvmn (jjen. stiims pro stumns)j m. 
i. q. stubbe, q. vide. *2 

Stumn syn, f. stubbsyn; så^ kallas, 
en syn sotu liålles pä åker eller äng 
oin hösten, sedan blott stubben af säd' 
eller hostar qvar: inspectio caudicum; 
sic appellatur inspectio in ogro vel prjito 
auctumno hablta, postquara frumen- 
tum et roeni)m iam secta horreoque 
condita sunt. B. 22: 2. 

Stund, l\ (vide VGL.) Conf. *3 

Stundumj adv. stundom: interdupi. 
Conf. *3 



Stuvu banker^ m. slugbänk: spa- 
mnum cubiculare. i ^ke, i. e. in pro- 
prio suo cubiculo sedens. M. 33: pr. 

Styld, f. stöld : furtum. B. 7: rubr. 
noL 3o; pj. 6: 2. Cfr. Ankostor^ Nota 
styld. * 

Styra, v. a. cdaU styra: regere. rik^ 
s. (ok rapaj. Kg. 1; Add. 1: 3, 4- '• ^h 
rapa borghtitn ok landum &c. Add. 1: 
I. Cfr. Ostyrkker. *3 

Styr^iman, m. (vide UplL.) Kg. 11: 
pr, 2; 12: pr. En styrman (eller till- 
äfventyrs flere) bodde inom bvart 
skeppslag , och hade deröfver insi^ende 
i afseendet pä det som angick ledin^ 
gen och utskylderna till Konungen: u* 
nus gubern^tor navis (vel forte plures) 
habitavit in quavis regione skiplagi. 
dicta, eique praefectus fuit respectu 
expeditionis bellicae et tributorum re- 
gi pend^ndorum (cfr. Jut. L. IIL u 
seq.V s. ok alt skiplagh. Kg. 10: i. s. 
af skiplagiij ibid. §. 3. vmria sik, 
m^p -nni sinum (Scc, d. ä. den styr- 
man som hade inseende öfver skepps- 
laget eller den del deraf» der den till-, 
talade bodde: cum eo gubernatore, 
qui praeerat illi skiplagh, vel illi par- 
ti talis regionis, ubi habitabat is, cui 
actio intenderetur. Ibid. '3 

Styremans pqsnningar, m. pl.^ en 
ärli^ utskyl^d till den inom skeppslaget 
boende styrmannep: tributuni annuum) 
gubernaturi n.avi.^^ab incoli.s eius regio- 
nis skiplagh åxclixe ubi habitiibat, pen- 
dendum. Add. 9, 12. 

Styrkta, v. a. styrka: finuare, cor- 
roborare. s. lagk, pe helghfL. kirkiu 
rtet &c., Kg.*l; Add. 1: 3, 5. ^3 

Styrsl, f. styrelse: rectio. Prol. 
Scribitur styrsla^ styrelse, ibid. nc4t, 
19, 26. *3 , 

^tyvaj, v, a, (Isl, ^^/a) afskära: abs- 
cidere, amputari^. G,^4: pr. ''^ 1 

Steegl, n. stegel, hjul: rota. dömas 
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a v. til s. (cfr. UplL.), M. 13: pr; 28: 
pr; 36: i. *3 

Si(Bmma, v. a. (vide XJplL.) i. qvåm^ 
B. 21:2. * 

St^Bmna^ v. a. i) (vide ÖGL.) ennfBt 
ping -nis manni, Add. 10. s. neemdj 
indicere convocationem nemdae. pg. 7. 
Cfr. pingsttBTnna. a) (vide UplL. sub 
!i.) biskuper kafpi kanum -mtj K k. 9: 
n. s. andrum til ping^ pg. ind. 4. s. 
fhan^ pg. 4: 2. Cfr. Laghst^mnaj O- 
stamaer. '^ 

Stfcmna^ f. 1) samiDankomst : con- 
Tentus. Vide Tompta steBlTina. 2) be- 
stämd tid: constitutuni tempus. Vide 
Bolaghs-, Legho ste&mfta. 3) stämning: 
citatio, vocatio in ius. Vide ping steem- 
na. * 

Stmmning^ f. i. q. stiBmna 1. pula 
-gar, J. 1 3: pr; Add. 4. *3 

StéBmnudaghcr j m. (vide VGL.) 
lagha s., SA: i; pj. 9. -gh a lasggia v. 
firi Iteggia^ vide L(Bggia2^ Firilag- 
gia, s. liggi firi (manni v. skipti)^ J. 
4: i; 5: pr; 7: 1; B. 12: pr. firi -gh, J. 
13: 2; B. 26: pr. Hl -gs, J. Il: 3. i v. 
at -gkumj J, 4: i; 5: i; 9: pr. ivir 
-ghj J. 2: I ; 9: pr. s. tBr ut gangin, 
Kp. 8. mmllum hvars -gs^ B. 26: 2. * 

Sttsmnu mtBnj m. pl. (vide ÖGL.) 
G. 5: pr.» ubi sermo est de iis qul 
adfuerunty cum eelebrarentur sponsa- 
lia. Sed st^mnu manna perperam 
pro soknamanna^ B. 7: pr. not. 33. "^2 

StéBniza^ t (vide XJplL.) G. 6. Cum 
s. et kiurtil 1. c. eadem videantur esse 
tu ismugsklape^ quae commemoråntur 
ÖGL. G. 13y coniicL potest s. esse tu- 
nicam v. indumentum supérioris par- 
tid corporis. *3 

Stfsrkia, v. ä. (vide VGL.) Conf. *3 

Stäpj n. städ : incus. Kp. 1: 2. 

Stapiä, f. i. q. stap. M. lOi pr. *3 

Stapia (impf. stadde^ part. pass. n. 
^tat), v. a. 1) bestämma: definiréyde- 



ter mindre, s. ok sampykMa sin i mml- 
lunij Add. 1: 3. pe (tala) han sik stad- 
de uppa, d. ä. bestämde sig till, för- 
klarade sijg skola utföra: qaam sibi 
propositam esse V. se allaturum osse 
pronuntiabat. pg. 6: 2. 2) stadga, för- 
ordna : sancire, constituere. Cont. not. 
80; yE. 7; Kp. 12: pr; Add. 12. * 

Stör^ m. stör: palus. Vide Stikil- 
stör, '2 

Störmal^ n. mellanrum emellan tvä 
störpar på en gärdsgård : "intersUtium 
inter paria perticarum quae saepem 
sustinent," ut recte, ni fällor, h. v. ex- 
plicat III. B. 2: i. Locc. vertlt: ''sudes 
saepis, quae faciunt intervalla in (lege 
inter) duas perticas." 

Stöttty v. a. stöta: ferire, percutere. 
Vide Upstöta. 

SvOx^dv, f) så:isic, ita. Conf.; Kk. 
1: i; 2: I. &c. s^vat^ pro s. at, Kk. 18: 
pr. not. 82. s. före annat &c., sic quo- 
que, pariter. Kk. 1: i. &c. s. mopor 
sum fapuVj jE. 1: pr. s. sum, sicut. 
Kk. 1: pr; 2: pr. &c. bfr. Svasum. ok 
s, a) och likaså: et pariter. Kk. 7: pr; 
9: pr. &c. b) och äfven: et quoque. 
Kk. 1: i; 7: 1; Kg. 9: pr, 1. &c. i. ok^ 
Kk. 7: pr. 2) sedan, vidare: postca, 
porro. taliä s. til tiUj Kk. 6. fölghiä 
s, til &c. Kg. 2. fgrsi . . . p€Br ntBst 
. . . ok s., S.A: \, 3) sä: tam. s. Hus» 
lika, enbender^ mangi &c. Cönf.; Kk. 
1: 1; 2: I; 4:4* &c* 4) huru: quam. 
i. fhängi sum pe aeru, ehuru munge : 
quanticunque. Kg. 9: pr. * 

Svar, n. (vide VÖL.) gripa til -ra, 
pg. 4: 4. koma til -ra, J. 18: pr. * 

Svära, v. a. c. dat. (vide VGL.) s. 
sak v. kmro, pj. 8: pr; Add. 10. s. til 
sak, pg. 4:4. s., absolute, J. 1; pg. 
4: 3; 5: pr. s. ok sökia, J. 9: 4; 14: 1 . 
s. ma:p laghum tBlter laghä botum, 
Kk.l9. * 

Svarande^ m. (vide VGL.) i, \é 2. 
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X korande, vide Kar ande. )( pan til 
krerer^ ps[. 6: a. *3 

Svarlikerj adj. svarlig, som kan för- 
svaras: qui defendi v. cuius ratio red- 
di potest. 'kt bape före gudi ok man- 
numy Add. 1: 5. 

Svasumy conj. såsom: sicut. ProL; 
Kk. 2: I ; B. 3. 

iSreflrr, m. pL (videVGL.) kununger 
svea ok götUj Prol. Cfr. Upsvear. *3 

SveUj ra. tjenare: minister. K k. 12: 
i; Kp. 11: r. )( riddare^ Kp. 10: 5; 
Add. 1:3. h€Brra s,j M. 35. *3 

Svenskerj adj. (vide VGL.) Vide 
Pienninger 3. * (svaensker) 

Suflj n. so(vél: obsonium. Yide Lefs 

sufl. *2 

Svik^ n. svek, bedrägeri : fraus. Kp. 

1: I. 

Svinavalder^ m. svinavall: pascuum 

suarium. Add. 4. *3 

Sulm, adj. (vide ÖGL.) s. dagher 
)( hdghi dagher^ pj. 6: i . *(stfkn) 

Suknudagher ^ m. söckendag: dies 
profestus. )( helghi dagher^ Kk. 18: pr. 

Sum^ part. relät, som: qui, ubi &c. 
Conf.; Kk. 1: pr. &c. pr&n s, (cni) Isgn 
8€d varj J. 7: pr. han s. valdsgtBr- 
ning vitis ^ Kp. 11: pr. sipan s. af 
mr lapit &c. B. 22: 3. Haec particula 
saepe oraittitur, ex. c. han ... v(Br ttr 
halden, B. 3. gånger a^7igin viper tor 
kit havers B. 5: 3. Cfr. prnn. * 

Sumy conj. som, såsom: ut. gtBlde 
äter s, mi€etit värper^ B. 33: a. s. kan 
ständer s Kp. 4: i . sva hvarium s. (se. 
han) i by teghir^ Add. 5. Cfr. Viper 
itomay Svastm. * 

Sumer j pron. (vide VGL.) n. somptj 
Conf. pl. sumi^ B. 5: a; 20: 2. * 

Sunj ra. son: filius. Conf.; Prol.; 
K k. l:pr. &c. Cfr. Haeriansun, Ku- 
nungasynir. * (son) 

Simdyn, sund: fretura. B. 23: i. Cfr. 
Leh sund. ^Z 



, Sunder, ad v. (vide VGL.) s. hogga^ 
B. 2: pr; 7: 1 ; 9: 2. * 

Sundir delis y sidv. särskild t, för sig: 
separatim, singulatim. Add. 8. 

SunderkulKs m. (vide UplL.) Vide 
Samktdli. * 

Sunnanj adv. från söder: a meridie. 
pg.2:pr. * 

Sunnudagher, ra. söndag : dies solis. 
Kk. 3, 4: 4; 6, 10: 2. &c.; sed -gh per- 
peram pro stunda daghj Kk. 11:pr. 
not. 3i; pg. 1. not. 1 1. -gha nuBllumj 
vide McBllum. hviti s,^ iorste sönda- 
gen i fastan: dominica quadragesimae 
v. Invocavit; non vero dominica Quasi 
modo geni ti (v. proxima post pascha) 
quae etiam appellata fuit dominica In 
albis; nec festum pentecostes, quod Isl. 
appellatur hvitasunna v. hvita-dagar^ 
Angl. whitsundajfy whitsuntide; hviti 
s, enim fuisse diera quendam inter 
diem cinerura (asku opinsdagher) et 
dominicam Laetare (mipfastu sunnu- 
dagher) raanifestum est; certum quo- 
que est weisse suntag in scriptis Ger- 
manicis medii aevi denotare domini- 
cam Invocavit (vide Haltaus, Jahr- 
zeitbuch der Deut schen des Mittel^ 
alters^ p. 2 1 3, 21 4.) et Vestrogoti no- 
stri eodem sensu servant nomen hvit 
söndag (cfr. Ih. DiiU. Lex. et Hof, 
Dial Festrogot). pg. 11: pr; Add. 2. 
Cfr. Mipfastu sunnudagker. ' 

Sfipermeenj m. pl. (vide UpIL.) Prol.; 
Kg. 2. -manna laghj G. 3: 3. -manna 
laghbok, Add. 12. -manna laghnan^ 
Conf.; Kg. 1; Add. 1: 7. *3 

Svar, m. svärfader: socer. iE. 6: 3. 

Svtera, f. svärraoder: socrus. iE. 6: 3. 

Svarta^ v. a. svärja: i u rare. s. ep, 
Kk. 16: 2; Kg. 2. &c. s. fHp, Kg. 2. 
s. man til pUifs^ pj. 1, 2. s. fskapa) 
til vapaj M. 7. s. bark tiiekj B. 16: pr. 
s. (sak) til mans, B. 5: pr; pj. 6: i; 
pg. 2: 1 . s. in til mansj pg. 2: i . s. til 



Svmria — Saghn. 
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sin v. sinSj vide pron. pers. et poss. 
Sin. kvem pe vilia likastan pesr til 
vitna ieller från s,^ i, q. fi^ffa aller 
variaj pg. 7. biltugher svorin ok döm- 
derj Kg. 9: 3. s. mtBp epe ens sins^ 
B. 33: pr; pj. 8: r . s. m^p sik ok gran- 
na sinum, B. 7: 3. s. granna ep^ B. 5: 
3. s. map ivern mannumy p\. h s. mtsp 
sik ok andrum tvem, B. 5: pr. sex 
mrsn s. ^ B. 16: pr. tolf mrsn s.^ vide 
Tolf. s. mtBp tolf manna epe^ K k. 16: 
3, s. miBp ivem ok tolf, pg. 2: i . Cfr. 
Sökia, O svorin. * 

SviBtma^ v. n. svärma: examinare 
(de apibus). B. 30: i. 

Svtsrmberjtn. svärm: examen (apum). 
Vide Bi svmrnåber. 

Sv€BTp (sverd) , n. svärd: gladius. 
Ädd. 2. döma man undi s. (cfr. UplL.), 
Kk. 10: 3; Kg. 6: pr; M. 13: pr. gange 
undi s. ^ M. 36: pr. * 

SvfBxa, v. a. hälla (qvarn eller vat- 
ten) sväfvanda eller stillastäende: buc 
et illuc (luctuanteai tenere (molinam vel 
aquam), rootum v. cursum eius impedi- 
re. B. 21: 3. not. 37. Cfr. ÖGL. b. v. *3 

&gmnhus, n. (vide^ UplL.) Kk. 2: 
pr. *3 

Syn, f. 1) syn: visus. Vide A syn /. 
3) (vide ÖGL. sub 3.) B, 22: 3. mghan- 
da s. ok tolf man mtt^ pem, Add. 6. 
n^emna s. v. man i s., y\deNamna2. 
s. kallas til mans, J. 13:pr. cfr. 7¥/ 
kalla, til syna lata^ M . 22: 3. fara til 
syna, B. 22: 2. s. kravia, kan krtBver 
pem syna, B. 25. c(r. Kravia. s.hava, 
B. 5: 4; IB: 7; Add. 6. s. v. synumhalda, 
B. 11: pr; 24: 3. göra s., B. 22: 3. s. 
komber \a v. til), Kk. 18: 1 ; B. 3, 7: s; 
18:7. s.vitnar, B. 28: pr. not 10. Cfr. 
A syn 2; Hundaris-, Nöd-, Stumn-, 
piaJa syn. *3 

Syna, v. a. 1) bese, åskåda: con- 
tueri. synas, a) synas, visa sig: videri, 
apparere. Kg. 6: pr; 11: pr; G. 4: pr; iE. 



3: 4* &c- ^) synas j tyckas: videri, 
aestimari. svasum synis allum reet 
vara, B. 3. synis ei synamannum sva, 
B. 11: pr. c) synas godt, behaga: li- 
bere , placere. pa hanum synis, 5. 7. 
3) syna, besigtiga : inspectare. B. 25; 
M. 8: pr; 23: 1 ; pj. 12: pr. skupa ok s., 
M. 22: I . * 

Synaband, n. bevisning genom an- 
ställd syn: probatio per inspeclionem. 
Vide Soknaband. 

Synamal, n. mål, b vari syn eger 
rum: caussa, in qua inspectio est iia- 
benda. B. 25: rubr.; pg. 5: 1 . 

SynamcBn (syni mmn, B. 11: pr.j^ m. 
pl. (vide ÖGL.) B. 3, 11: pr; 13: pr; 
22:3; 25; pg. 5: i. s. til kalla, J. 1. 
(tolf) s. (til) ntBmna, B. 3, 21:3. s. 
svmria, B. 8: pr. s. vitna, vide Vitna. 
vitin p€et s., B. 18: 7. varipaet a tolf 
-manna vitnum, B. 24: 3. not. 43. s. 
ftBlla, B. 24: pr. Cfr. Asyna mam. *3 

Synd , f. synd: peccatum. Kk. 15: i; 
pj. 16: 3. * 

Sy nia (impf. sfmde)^ v. a. vägra: 
negare, denegare. Kk. 5:pr; 8, 20: 1; 
G. 2: pr; Kp. 10: 3; pj.6: i. * 

Sysa (liut systa ? n. part. pass. systj^ 
v. a. (vide VGL.) Conf ^3 

Sysla, f. (vide ÖGL.) vara i heerra 
'lu, pj. 9. *3 

Syslungi, commun. svsling: matrue- 
lis. /E. 1: pr. *3 

Syster, f. syster: soror. iE. 1. Cfr. 
Fapurs-, Mopor syster. * 

Syzkine,n. syskon: fräter vel soror. 
iE. 1: 1; 6: i; J. 5: rubr.; 17. Civ. Sam- 
syzkine. "^ 

Sad, i. 1) såning: sementis, satio. 
Vide Éyria. 3) utsäde, säd som sas 
eller är sådd, eller växer: seoientis, 
semen, seges. Kk. 6; J. 9: 3; 13: pr; B. 
2: I ; 7: pr. * (siBpJ 

Saghn, f. sägen, berättelse: narratio. 
af sanne s. vita, Add. 1: 3. 
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St^gl trtB — Sökta. 



StBgl trééj n. mast: malus. M. 20: 

StBlia (praes. stBl^ sup. et n. part. pass. 
salt)^ v. a. sälja: vendere. )( köpa^ J. 
2: I, 3; 4: i; 6: pr; 8; Kp. 1: 3. &c. )( 
skiptttj J. 2: 2; 8: pr; 9: 2. )( giva^ J. 
2:3; Kp. 10: 1,4- * 

SiBmia fsup. samptjj i) v. a. (vide 
VGL. sub I.) hava sikei sampt aller 
ivir eno komit^ Conf. 3) v. inipers. c. dat. 
åsämja: convenire (inter homines). smn- 
ber ei pem, Add. 6. sunt pem a s^Bm- 
ber, Kk.2: i; 4: pr; B. 13: i; 15: 1; 20: 
5. — Cfr. Missamia. ^ 

StBndå, v. a. sända: mittere. ProL; 
Kp.l3:i. *3 

Sasnder, adv. pä en gäng: simul. M. 
6: pr; M. 13: 1 . * 

SuBnkia, v. a. sänka: demergere. B. 
2: pr. Cfr. NiperstBukia. *3 

StBflika, adv. i) särdeles, i synner- 
het: speciatim , praecipue. s, a landar 
masre &c. , s. at t^ngin &c. Add. 1: 1 , 
3,5. 3) särskildt, för sig: singulatim. 
lande ok laghsaghu hvarre s.^ ibid. 

§• 7.- *' 

StBrliker, adj. synnerlig: specialis, 
insignis. Conf. *3 

Snety f. förlikning: litis compositio. 
göra s. j s. var gör. Kg. 4: 1 ; M. 7: 1 . 
Cfr. Gnfpj Sarabot, Samsat * 

Seetij n: säte, stol: sella, sedile. Vi- 
de Brupa smti. 

ScBtia f^part. pass. Sfctter v. sätter), 
v. a. 1) sätta: ponere. s. bakna (sd- 
ler flatu, B. 19: pr. s. nek undi sin 
(skyl), B. 5: 1. teptir raum sattum, 
B. 3. s. sik i saty M. 21: pr. forsat 
sats firi manni. Kg. 7: i. *. amian i 
varp firi sik. Kg. 12: 3. manni gisla 
s.. Kg. 2. i ban sätter, K k. 10: 3. s. 
borghan firi sik, M. 10: 3. s. lagh, 
hus &c. i htBnder manni, Prol.; Kk. 
2: pr; 4: pr. &c. cfr. Domber 3, Taki. 
8. (hot) i iaka hésnder, vide Takt. 



i sattu pinge, in ipso co/nventu iudi- 
ciali. M. 27: 3; 33: pr. Cfr. /n-, Ntper-, 
Saman-, (Vidher-l) Vt sietia; Banz-, 
Strandsätter. 3) forordna, stadga : con- 
stituere, sancire. Conf.-; Prol. Cfr. /or- 
man. .3) pantsätta: oppignerare. piBn 
sum egn sat var, J. 7: pr. s. (manni) 
vtep v. skala vap, vide Vesp, Skala 
vap. Cfr. Ut-, Vapsatia. * 

Satta, sata, v. a. förlika: compo- 
nere. s. mål. Kg. 11: pr. sattas, dep. 
(vide VGL.) M.7: i. * 

Satugarper, m. .sätesgärd , gård der 
nägon bor: praedium ubi aliquis ha- 
bitat. biskups s., Kk. 6. Hot. 1; Add. 
12. pera -par sum map örs piana, 
pg. 2: pr. 

Sape,u. utsäde: sementis. pynia\. 
fem pynia s., en åker, h varpå en 
tunna eller fem tunnor säd kunna sås: 
äger in quo una orca (tonna) v. quid- 
que orcae frunienti sertiinari possunt 
Kk. 2: pr; J. 13: pr. *3 

Sökta (söka, M. 22: pr.;, v. a. i ) söka: 
quaerere. -as saman, passa tillhopa: 
congruere. B. 16: i. 2) gå till, hesö^ 
ka: adire. s. Hrkiu, garp mans,pingj 
Kk. l:pr; Kg. 5:i; pg. l,2:pr. Cfr* 
Bemsokn. 3) lagsökA, tilltala: conve- 
nire, appeltare. s. man, Kk. 1: i; pj. 
4: 4; 12: 3; pg. 8: pr; 9: 4- s. man tit 
pififs rat, pj. 12: 6. s, man mapi eni 
sins epe, B. 5: pr. s. man map sik 
ok granna sinum, ibid. s. man til 
piufs map tvteggia manna vitnum ok 
to^ manna épe, pj. 2» 3. s. manmap^ 
tvem ...ok tolf aptir, M. 13:i. ^: 
fnan map tvem ok tolf, M. 24: pr. s. 
man m^ prim ok atertan, ibid. s. 
man til piufs map prMylptum épe, 
pj. 12: I . s. man map sex ok ptint 
sinnum tolf, M. 24: pr. Cfr. L€tghn 
söHa, Osökter. 4) anställa åtal, åtala, 
utsöka: agere, exigere. s., a^bsoluté, 
Kk. 11: i;^ B; 1: 1. &c. svara ok s.. 
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J. 9:4; 1^^ ^* ^' ^ ^wmj B. 5: pr; M* 
10: 2; 24: pn. s. ifk til maasy, M; 13, 
IS: pr. ^. sak a mam v. til mans^ vicb 
Sak 1. s, sar sin (til ma^is),. M. 2, 
5; I- «- fljsre sar ten et (cfr. UplL.), 
M. 12:3. s. bloplcBte y, fuls€6f^ y ron, 
M. 12: pr; 15i s. en aker^ B, 5; pi:- 
s, aptir vmrpe sinu. v. utgt^pum, Kp. 
3: 3; pg. 11: 3. j. äö/ät «/ manniy M; 
23: I • f • 1/^ nuBp dpmunk ok n<emdy 
B. 1: I. s. siky utföra sin sak: caus- 
ssxta suaQi agere. B. 3: pr; 23: pr. notL. 
-ji, 74;;M. 14: i. ui(m sökt (lorte ad- 
clenduin (eUer) sviorit se firi hanunij 
pg. 3:pr., qui loci^ mendosus videtur; 
a Locc. vertitur: "nisi lis coatestata 
cpra.m ipso i u ra ta si t," s. mrep ivern 
vipervaxM^ mannum . ok sex mamia epe^ 
M. 2. s. m/Bp tvreggiu vfupvfM. vitnnm 
ok tolf manna epe^ B; 3: pr; M. 8: pr; 
13. s. m<Bp tvem ok tolf, M. 12: pr. 
8. 7^f^ pTiggia manna vitnum ok a« 
ie^^tan mamia épe^ iM. 8: pr; 10: 3; 13, 
18 : pr, s. WJBp prim v:itnum, ok ö-» 
tertan manna epe, B. 3: pr. s, mt^p 
prim ok atertan, M. 12: pr. * s. m/ep, 
sex ma^Jia vitnum ok prfetylptum epe, , 
B. 23: pr; M. 15, 23: i . * 5) (vide UplL. 
sub 5.) pg. 8: 2; 11: pr. laghping^ok 
s^y pg. 11: I. s. feptir v. mtep lands- 
lagnum/ B.. 3: t; pg, 9: 3; 11: i. 6o 
m^^s sökts fsptir domarn ok skéBlwn, 
M. 23: I. CIV. Utsökia. * 

' Sök/ling^ f. lagsöknipg, åtal (och be- 
visoing): acjtio (et probatio). göra s. 
ti( mansj sakk all pem fsc* sa^) ma^ 
eniie s. j M S: pr. GIV, Laghasökningk . 



T. 



Tf^ n. (vi Je ÖGL.) v/Bpia ok t. til 
taka (cfr. UplL.), pj. 12: i, not. i6\ 
sihi t vita (cfr, UplL.), pg. 10:rpr. ' 

TaJfOy yf. a, i) taga; capere. t. par- 
vir sina, Kp. 10: 4f '• vapn ivir höf- 



pe sinu, vide Hamipk t. pant mans, 
Kk. 1: I. t. gupslikama, Kk. 20: f. 
t. luf af åiskupij K k. 1: i. hittis tor 
kit^ i. e. si .seges furto sublata inve- 
niatur. B. 5: i . t. firi andrum, B. 13: 
f ; Add. 8. t. kunu mcsp vald, a) med 
våld bortföra: vi deportare. \Kg. 6: 2. 
b) våldtaga: vi stuprare. Kg. 6: pr, i; 
pg. 2: I. tak s. taka. til t.,, vide Tak, 
Takt. Gfr. Af-, Äter-, For-, In-, Mis-, 
Vald-, Undan-, Up-, Ut taka; Lagh-, 
Rantakin; Bata tmkt, 3) emottaga : 
accipere. iE. 7;. Kp. 1: 3; 3: i; 7,S. &c. 
haver tält varit ok äldre takit, haec 
mulcta in iure commemoratay num- 
quam vero accepta fuit. M. 30. t til 
lans, vide Lan /. Cfr. Domber 2, Fa- 
star, RmtterSj Skript 2, Vip, Viper 
taka. 3) antaga, bestämma: accipere, 
constituere. t. prest, klokkara &c. Kk. 
4: pr, »; Kg. 1; pg. l,3:i; Add; 1: 5. 
t. tolf méBn, Add. 1:3. takas v% varpa 
takin fil kvnungs, ibid. §, 3, 7, 8.^ ta- 
kas i kvnungs rap, ibid. §. 3. t varp 
firi brygiu. Kg. 12.: pr. 4) gripa, 
fasttagy: capere, prehendere. M. I4:pr; 
pj. 4: pr; 11: I ; 13: pr. takin (ok gri- 
pin) a ({BTski gmrning. Kg. 6: pr; Kp. 
11: pr. 5) träffa, räka på: depreben- 
dere, invenire. G. 4; B. 17: 6; 19: pr. 
takiii viper (Csc. gmming), G. 4: pr; 
B. 2: 1; 7: 1; 9: pr, 3; 10: 1, 3. &*c. ta- 
kin mmp, B. 2: pr; 3r pr, 1 ; 9: pr; 2; 1(1: 
1-4- &c. t. i handum (annars), pj, 
8c pr; 14.- puåfnapér a^r takin m^p 
manni, pj. 6: 1. Cfir. . jBor; A-, Inni- 
takin. ö) träffa» råka (oro. siag): fe- 
rire (de ictu). , ka^UyV^rrfht* tBn han\ 
vilde, Bt 33: pr;,M. 28: pr. '' 

Taki, m. (vide tJ|)lU) pg. 8: pr; 10. 
taka (til) taka,. ^). 12: 1; pg. 5: pr; 8: 
I, 2; 10: pr. SfBtia vterp, p^rmingfi, 
&c. tqkum i hiBnder^J.j^Vi: pr; Kp. 
10: 4; M. 21: pr; 23: 1^ Pj.,8: 3; Add. 8. 
sreléa (bot) i tahajtrendevj B. 18: r,3; 
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TaH — TilHt^a. 



M. 17: pr. hma fabot i taka handum^ 
B. 18: 4. taka éper, pg. 5: pr. *. vill 
vmria v. /^/te^ d. ä. svärja eller icke 
svärja att partens ed är lagligen gån- 
gen: vult v. non vult suo iuramento 
adserere iuraraentum personae princi- 
palls legitime esse factum. Ibid. Gir. 
Epa-^ Fea-j Vtepia taki. * 

Taly n. tal , antal : numerus. banda 
t, Kk. 1: I. Cfr. Fiku tal. * 

Tala, v. a. föra talan (vid domstol): 
iöre agere, t a afiing &c. Kk. 12: i; 
J. 9: 3; M. 31: i . pem mm pasr til ta- 
lar, J£. 5: pr. t, til mans, pg. 8: pr. 
Cfr. A', Til tala. * 

Tala^ f. talan inför domstol (såsom 
kärande eller svarande): ratio agendi 
v. respondendi in iudicio. pg. 6; 1,2. 
Cfr. Ttl-, Tvmtala. *3 

Talan, f. i. q. tala. pg. 6: a, Cfr, 
Tiltalan. 

Talffhy f. talg: sebum. Kp.2:pr. *3 

Tamer, adj. tam: mansuetus, cicur. 
Vide Otama fiB. *3 

Tan, f. tand : dens. M. 9: 2. *3 

Tappa, v. a. (vide UplL.) pj. 14, 16: 
I . )( vinna (^sc. dela), J, 18: pr. fcp- 
pas, dep. omkomma: perire. iE. 6:pr; 
B. 20: I. * 

Tar, m. ? tår : lacryma, ma^ t ok 
tTceyha, allitt. iE. 2: i . 

Tegher, m. (vide VGL.) B. 8: 3; 11: 
1; 20:3. *3 

Testament, n. (vide UplL.) Conf.; 
Kk. 12: rubr.; M. 7; *3 

ndh, m.? tid: tempus. Vide Par 
scha-, Pingizdagha tidh. *i 

l\l, praep. c. gen., acc. v. da t; 1) 
till : ad. fara t. syna, B. 22: 2. sia 
t. (se. mans), M. 9: 1 . sva ktngt pera 
skal liggia t., se. ad flumen. B. 21 
I. bepas til faestikunu sinnij G. 2 
pr. laghsökias t. sak sinna, pj, 11 
pr. bakum, ovan, nipan t., vide Bo- 



kum &c. Cfr. Gänga 1^ Kmra, Liggia 
4, Svmia, Sökiad, Vita. 2) ända 
till : usque ad. t. fnriggia marka^ åris, 
fiura ptnnmnga &c. Kk. 11; Kp. 4: pr; 
M. 15. tilptBSj donec. B. 9: i. péBr t., 
vide p€^. 3) emot: contra, gåra 
gärning v. valdsgmrmng til mans. 
Kg. 5: 2; Kp. 11: pi^ M. 18: i; pg. 2: i; 
Add. 8. Cfr. Bryta 4. 4) ^^^ apud. 
gtBSta t. banda, M. 23: 2. 5) adver- 
bialiter a) beteknar til att något fin- 
nes eller är tillstädes: notat rem ali- 
quam adesse v. exsistere. t. vara, ex- 
sistere, adesse. Kk.l5: 3; Kg. 11: i;G: 
1: pr; iE. 1: pr. &c. t. hittas, idem. J. 
3. hava vitni v. avisning t., G. 5: 
3; B. 13: I . a hvat pån aghu minna 
aller mera t., hvat pe aghu péennin- 
ga t. i&ller ei, J. 17. b) utmärker det 
ett visst förhållande : indicat certam 
proportionem. aptir py (sum) geeldit 
&c. 6Br t, Kp. 9; pj. 5, 8: 4; 11: pr; pg. 
4: 3; Add. 1: 3, 9. hvar sva sum (han) 
byrpaper v. ésghande rer t., G. 3: i; 
B. 21: I . sva hvart sum (p(Bt) gamalt 
v. aldrugt ttr t., iE. 1: 1; J. 17. 6) 
conj. till dess: donec. Kk. 6. not. 1. * 

illaghur, vide Ttllaghur. 

TU bépaSy v. dep. begära, göra an- 
språk : petere, postulare. B. 20: 4. not. 
96. Cfr. UplL. v. a bepas. 

TiUriupa, v. a. tillbjuda: offerre. fuU, 
kost &c. t, J. 9: pr. not. 49; 13: pr; 17; 
M. 21: pr. rmt t, B. 6: 2. et not. 25; 
31: pr. t., absolute, J. 2:i; M. I7:pr; 
23: I. til biupas (impf. böz til^ sup. 
til bupiz), dep. tillbjuda sig: se offer- 
re. J. 3: I ; pg. 9: 2. pa skulu syna- 
maen t., nemligen att afgifva sitt ed- 
liga ytrande; ej att hålla synen, ty det 
skullf hafva skett förut: inspectores 
ofierunto se ad iuratam sententiam 
edicendam, non vero ad inspectionem 
habendam , hoc enim antea factum es- 
se oportuit. B. 25. coU. 22: 2. "^3 



lU bundin *- Tiu. 
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Til bundinj adj. förbunden : obliga- 
tus. Kk. 1: i; 2: 3« not 4o. 

T\lbttp, n. tillbud, erbjudande: ob* 
latio. l^ers t., M. 11: rubn t firi 
dräp (cfr. UplL.)» M. 25: rubr. fölgkia 
(lagha)-pi (cfr. UplK), B. 18: w4; M. 
21: pr. fölgkia épe ok -fn (i. q. /tfA 
^^n éjmbupiy Kp. 14; cfr. UplL. v. 
Ät*er)^ Kk.2:pn *3 

Til bmra, v. a. c. dat. tillhöra : per- 
tinere (ad aliquem). Add. 4. "^3 

Tilfa, v. a. skaffa : adferre. Kk. 3. 
not 9 1 . 

71/ falla, v. a. c. dat (vide UplL.) 
ar f kan tnanni t, iE.4: f,3. *3 

Tiiflya, v. a. skaffa : adferre. Kk. 3. 
not<)i. 

m fulla, v, a. i. q. tU fylla. Kk. 
9: pr. nött 5oy 5 1 • 

Til fylla, v. a. (Äde UplL.) Prol; 
Kk. 9: pr; Kp. 8, *3 

Til födas y v. pass. (vide UplL.) 
Conf. *3 

m gänga, f. (vide UplL.) Kk. 15: 
3. *3 

lU halda, v. a. öfverlemna, anför- 
tro: comraittere. Ita h. v. explicari 
posse videtur in locutione obscura : stim 
pe sin sk€Bl t, J. 17. Cfr. Sk^ 3. 

TU kitta, v. a. (vide UplL.) ny lagk 
t., Conf. *3 

1^1 köra, v. a. tillhöra : pertinere 
(ad aliquem). Kk. 3,17: i; B. 1: i. not 
39; 23: 3; M. 25: i; pg. 2: pr; Add. 7, 
9. *3 

Hl kalla, v. a. tillkalla: advocare. 
synaman, syn &c. t., J. 1; B. 3, 18: 3; 
19:3; pg.2: i. 

TU koma, v. n. vel v. a. c. dat 1) 
tillkomina: advenire. J. 3;B. 7:a; 13: 

Sr; 17: pr; 18: 7; 21: pr; M. 26: pr» 9; 
0; pj. 12: 3. lagk mru ^min, Conf. 
a) hända, ske: accidere, fieri. Conf.; 

Corp. Jur. Sv. G. Ani. Vol IV. 



Kk. 5: i; 15: i; Kg. 11: i ; J. 4: i; 17; 
B. 33: r; M. 17:pr. *3 

TUktBra, v. a. i. q. k€&ra (tU numsj. 
pg. 6: 3. *3 

Itlkömd,(. tillkomst: ad ventus, ac- 
cessus, i sinni t, se. ad regnuui. Add. 
1: 8. *2 (tilkvmmd) 

miagkur (tUagkur, til agkur), f. 
pl. (videUplL.) )( tiund, Kk. 3, 10: 2. *3 

Til lata, v. a. (vide UplL.) dags-- 
vtBrke t., Kk. 1: i. *3 

Til mana, v. a. upmana: admonere. 
Kk. 10: a. 

m m€Bli,n. tilltal: adloquium. tUan 
dom ok lagka t,, B. 21: pr. polaping- 
stc&mnur v. stamningar ok (f^U) t., 
M. 14: i; Add. 4. kmmnas a lagka t. 
(cfr. UplL.), Kg. 4: 1. * 

TU mkkia, v. a. räcka till : suppe- 
ditare, satis esse. Kk. 7: pr. not 43- 

Til sigkia, v. a. c. dat. (vide ÖGL.) 
Kk.3,4:4; 11: i; J.3. &c. * 

TU tala, v. a. i. q. ktjsra. M. 14: r. "^3 

Tiltala, f. talan, lagligt anspråk: 
actio, ius agendi. pj. 16: s. 

TUtalan, I i. q. tikala. pj. 16: 2. 
not 7g. 

Ttmber, n. (vide VGL.) B. 17: pr. 
* (tymber) 

limber hogk, n. huggning af tim- 
mer i annans skog: caesio lignorum 
aedtbus contignandis aptorum in alie- 
na silva. B. 17: rubr. 

Tim, m. tid: tempus. Conf.; Kk. 
17: I . not 35; M.22:3; pj.8:pr; 11: 
pr; pg. 11: pr. en, annan, pripia tu 
ma, G. 2: pr; B. 1: 1 ; 24: n. t. dags, 
(cfr. UplL.), Kp. 14. a m&mdom dagk 
ok tima, Add. 1: 3. Cfr. An-, Brud- 
löpis-, Byrgpa tiiin. * 

Thmi, m. (vide ÖGL.) B. 2: pr. H 
(tindi) 

Hu, num. tio : decem. Prol.; Kk. 6. * 

39 
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liuffhus num. tiugo: viginti. Coiif.; 
jE.6: 4. not. 33. &c. Cfr. Siuitm. * 

Tiund (tUmde^m. Kk. iod. nött. a r, 
a3; l:pr. n. 65. &c.)y f. lionde: deci-- 
mae. Kk. 1: pr; 3, 0» 7: pr, 3; 10: :i; Add. 
12. Cfr. Hö-, Kom-, Qwk tiund, * 

Tiunda^ v. a. gifva tionde: decimas 
dåre. Kk. 6, T: pr. * 

Tiundi, num. tionde: decimus. Kk. 
7: pr; 12: pr; iE.3:pr. * 

npir, f. pl. (vide VGL.) Kk. 4: 3. * 

T03 IL lin och bampay prov. to: Ii- 
Dum et cannabis. B. 10: i. not. 96. coU* 
not. 100. 

Tals t»* redskap: instrument um. Vi*, 
de FUketoL *3 

Tclfy mim. tolf: duodecira. bepas 
. . . meep t. manna vitTmm, pj. 12: pr. 
t. matma eper, KL 15: 3;^ B* 18: a, 3; 
Kp.4: 1; 1V1.22:3; Add.3. standufo^ 
re noBp ^e t. numna^ G. 4: pr. tvé^ff- 
ffia manna mtni ok t. manna eper, 
Kk. 15: 4; J. 1 1: I ; M. 8: pr. stfé^ria j 
vUoj sökta, dyHa^ Vieria mtBp (tvétff- 
gia manna vitnum ok) t. manna epe, 
vide Sv€Bria &c. tve ok t. svmria, 
Add. 3. sviBri pmi fngnder hcennar 
t., iE. 3: 4- ^i^ö v. vteria mnBp t. man- 
nuniy vide Vltay Vteria. binduy si^tBr- 
ia^ vitttj sökia, vtBria me^p tvem ok 
f. (mptirjj vide Binda &c: sökta v. 
vesria mmp sex ok prim sinnum t.^ 
vide Sökia 5, Veeria. Ofta utmärkes 
med orden tolf meen en niimnd: Scie- 
pe verba totf man denoUint nemdaui. 
t. ntmn v. nmmninga man, Add. 6. 
t. man nämna, vtde Nämna 2. t. 
synamam til ruemna, B. 21: s. pat 
Kggi v. siande til t manna, K k. 4; 
4; B. 21: pr; JXf. 3: 1 . pai sk^ a, t: 
manna epe standa^ pg. 7. vari ptet 
a t. manna epe, M. 28: pr; pg. 6: pr. 
iwri pfBt a U soknamanna epe, B. 7: 
pr. péBt vari a t. manna vitnum (rape 
i neemd kvar peraj. Kg. 4: pr; J. 



4: i; 15: 1; 17; B. 20: 5; 24:3; 23; Kp. 
14; M. 22: i; pg. 7, not, 26; 10: pr. 
t man skulu par sannind um leta, 
Kp. 10: a. t. man skuhi skapa ak 
syna, M. 22: i. skilin pat t. mom, 
pg. 10; I. pat skubé t. man skatta, 
J. 18: 1. t man aghu nmsaka, J, L 
t. man sktdu vita ok rtmsaka, M. I8c 
pr. vitin pat t. man mapepe sinum, 
i£. 6: 4* vitin pat t. man, t. man sku- 
lu pat vita (rape kaivi namd kvarpe^- 
ra), Kk. 16: 3; 20: pr; J. 5: 1; 6: pr, 7: i; 
15: pr; Kp. 9: 1; 10: 3; M. 15; pg. 4:4; 
6: I » 3; 10: I . t. man vitna. Kg. 6: pr, 
1; J.4:r; 7: i; 15: i; R&p!-;21;35 
pg. 7. t. man svarta, J. 9: pn B. 21: 
a. t. man agku varia aller falla, 
G. 4: i; M. 10c pr; 13; pr; 28: pr; 32,36; 
pg. 9: a. t. man varia, Kp. 14; M. 
28: pr; pj. 6: pr; U: 1; pg. 7. t. man 
falla, Kp. 14; M. 28: pr; pj. 6: pr; 11: 
•; pg. 4: 3; 6: c; 7. vaA sik vu^ t. 
mannnm, Kk. 21. not. 19. varia sik 
map atjfremanni sinum ok tvem vi- 
pervaro mannum ok t. manna vitnum^ 
Kg. 10: 3. varpa lagkvunnin map t, 
mannum, vE. 4: 2. coll. Kg. 6: pr. ska- 
ra ep sin map t, pingsvitnum, pg. 5: 
. *3 
Tompt, f. tomt: area. B. 11; Add. 



pr 
4. 



Tompta raj m. (vide UplL.) M. 22: 
pr. *3 

Tompta skipti,r\. delning af bytom- 
terna: divisia arearum pagi. B. 11: rnbr. 

Tompta skal^ n. råmärke emellan 
bylomter: lapis terminalis tnter areas 
in pago. B. 22: s; Add. 6. ' 

Tompta stamna^ f. sammankomst till 
dfvqr läggning om bytomterna^ delning: 
convenius, in quo delibenUur d« di-* 
visione arearum pagi. B. 11: pr« 

Torf, n.l Unrf: caespes. B. 12: i. ^Z 
. Torf skyrd, L (vide. UplL.) B. 12: 



1. 



^3 



Torffh ^ TtBl^Mcniver. 
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Tor^j n. torg: for u re. Kp. 2:pi*, a; 
4* pr; A; i ; M. 9: pr; pj* 8: k *3 

Tor g k köpj targha ktpj tt> (vide 
VGL.) Kp. 2: rubr.; 4: pr; 5: i. *3 

Tarvn^ f. toi-fva: caespes. värper 
up koggin t. ok piuperstaki v. piu- 
perhely alliU., si excidi sin t cae^es et 
på&illus (in humo defixus). B. 9: pr. * 

Torvo geeid^ n. torfbot; så kallas 
den hoij som skulle erLlggas för en 
menniska, som hade blifvit lefvaode 
l>egrafven: mulcta caespiticia; ita ap- 
pellator mulcta pro homine peodenda, 
qui vivus erat sepultus (vel, ut rem 
exprimit ius Upl.» depositus inier la- 
pidem et caespitem , nuBilum stens ok 
torvo, M. 12: 7.), M. 30. 

(Trave, m. trafve, skyl: strues mer- 
gitum ffumenti. Kk. 0. not. 75.^ 

Tro, f. tro: fides. ha;^a rmtta t 
tu gud, KL 1: pr. t. lova, a trygga 
t. lova, Add. 1: 3,5. *i 

TVöö, v. a. (vide VGL.) Kk.l:pr. *3 

Troin (^pl. tronej, adj. trogen: fide* 
lis. Conf. trygger ok t., allitu Add» 
1: 3. hulder ok t, , ibid. §• 5. "^3 

Trolovan, f. trohetslöfte: promissio 
fidei. Add. 1: 5. 

Trygd, f. fti trygger) trofasthet: fi- 
des. Inde 

Trygdar éper, m. trohetsed: iura- 
mentum de servanda fide. Add. 1: 3, 
ubi h. v. oocurrit de iureiurando a 
novo rege dando. 

Trygger, adj. trofast: fidelis. Vide 
Tro, Troin. *3 

Tryglika, adv. (videUplL.) Conf. *3 

Trm, n. 1) träd: ar bor. B. 30: 1; M. 
20:1,6,7; 33: a. Cfr, Aldin^y Bmru 
tr€B. o) mast : malus navis. M. Wt a. 
Cfr. StBgl triB. * 

IriBgarper (threagarper), m. träd- 
gård: hortus. B. 10: 3« not. 4l §<'4* *^ 

IriBghi, m. (Isl. tregi) sorg: moe- 
ror. Vide Tar. 



Trapa, v. a. (vide UplL.) J. 10: pr; 
11: a. * 

Tr^pe, n. i ) plöjd (men ej besådd) 
åker: äger aratus (non vero consiius). )( 
saper alter. B. 11: 1. a) trade: cessatio 
agri, luiva (gmrpe) i t. )( sa, K 23: a. * 

Tr€Opis lön, n. pl. (vide UplL.) J. 
10: pr. *3 

Trösts f. trygghet: sécaritas. Prol. *i 

Trösta^, v. a. (vide UplL.) Conf. *3 

Tvalyti (tvaloti, tvrnloti), m. pl. tvä 
tredjedelar: bes. )( priphmger. Kg. 12: 
a; G. 3: 3; ^. 2: pr. not 34; pj. 15; 
Add. 2. * CtVé!Blöti) 

Tve, num. två: duo. Conf.; J. 6:pr. 
&c. Cfr. Annat-, Bapitiggia, * 

Tunga, i. tunga: lingua. M. 10: 1. *3 

Tveeböte, n. tveböle: duplex mul- 
cta. M. 26: 1 3. Uggia i t, G. 3: i; M. 
10: a; 26: pr, 1 -6. &c. vara i t,y G. 
2: I, a; M.26:pr; pj. 12: a. *3 

Tvmbötis dräp, n. (vide UplL.) M. 
26: rubr. *3 

TviBbötis mal, n* mål, d^r dubbla 
böter erläggas: eausäa, in qua duplex 
mulcta penditur. M. 10: a. 

Ivaefalderydiåy tvefald: duplex. Vi- 
de Hor, *3 

Tvédtala, f. tvetalan; så kallas det, 
om antingen käranden eller svaranden 
under rättegången ändrar sin talan: 
sermo duplex v. discrepans; ita appella- 
tur mutatio rationis agendi vel respon- 
dendi pendente lite ab alterutra parte 
facta. pg. 6: I, a. *3 

Tylpt,f. i) (vide VGL. sub I.) prea 
"te, tretiosex: triginta et sex. Add. 2. 
2) (vide VGL. sub a.) Vide pra^ 
tylpter. * 

Tiskkia, f. (a toka, conducére; vi- 
de UplL. v. taku skttlj lega (af jord): 
conductio (fundi). Vide BolatmkHa, 

T^dgkekniver, m. (a tmlgfna, tälja: 
cultro asciare) läljknif: culter fabrilis. 
M.26:3. 
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TéHa ~ Vwm. 



TtBäUyV. a. i) räkna: oumerare. Kk. 
&c- rubr.; Kk. 6. Cfr. Jf-, Upt^Ha. 
3) förtälja, upläsa, säga: recitare, di- 
cere. nu mr tält um giptamud^ hter 
mr talder iarpa balker &c. G. 6;. J. 18: 
i; B. 33: 3; pj. 16: a; pg. 11: a. Cfr. 
Toka 2, * 

TtBppa, v. a. (vide ÖGL.) B. 20: 5. 
t. (se. vatn) up a åker (Biler asng^ 
stämma vattnet » sä att det öfversväm- 
mar fiker eller äng: aquam obstrue- 
re» ut inundet agrum vel pratum. B. 
21: 2. Cfr. Äter-, Lid-, pveertaeppa; 
Vatn t€Bppa. *3 

Tembevj m. töm : habeoa. B* 2: pr; 
8:5. 

U- v. 

Us vide t7n 

Vaghuj v. a. våga: audere. v. sik 
v^ &c. B. 27: I. not- 94. (Cfr. Fidher- 
våga.) 

Vagn (vang; pl vmgnir), m. vagn: 
currus. B. 8: 5; 10: pr. * 

Vak, f vak: foramen glaciei. Vide 
Notvak, *3 

Vaka, f. (vide UplL.) Vide Far- 
per. *3 

Val, n. val: electio. Ådd. 1: 8. prea 
prestt &c. i v, kava v. laggia, Kk. 
4: pr, f ; J. 5: pr. Cfr. Kununga val. *2 

Valbar gha messa, f. Valborgsnies- 
sa: festum Valpurgis, d. I Maii. Kk. 
5: pr; B. 17: pr. 

Vald (valf Add. 1: 5.J, n. i ) magt: po- 
testas. kunungs v. styrkta, Add. 1 : 5. 
af v. m€Bp kunungHko -de, Conf.; Add. 
1: 3. peen hunungs v. par til haver, 
pg. 1. miep sitelfs -de, af egen vilja: sua 
sponte. M. 20: a. noL 48. a) våld: vis, 
violentia. mtEp v.giBsta man, Kp. 10: 
pr. Cfr. Toka 1. 3) rättighet (att göra 
något): ius (uliquid faciendi). hava v. 
aghav., Kk. 4:pr, i; 5: pr; IQ; a; 12: 



pr. &c. cfr. ilt^. hava fult v., , Add* 
9. v. ok vitsorp, vide Vitsorp. "^ 

Valdm (valla; inipf. wlti v. vM), 
v. a. c. dat v. acc. (vide ÖGL.) v. skil' 
napi v. skilda, Kk. 15: a; B. 12: pr. v. 
péét at &c. KL 6; pg. 5: pr. prester 
-der, Kk. 9: a. gaarper, otama fm &c. 
-der, B. 5: 4; 7: pr; 8: a; 28: pr; pj- 
9. * 

Valder, m. vall, mark : campus. Vi-* 
de Hiorp-, Svinor, Vighvalder. * 

Valder, part pass. a vteHa, q. vide. 

Vald fåra, v. a. (vide VGL. sub i.) 
Hnda man ok v., pj. 6: pr. "^3 

Valdsgmrning, f. våldsgerning : vio- 
lenta actio. Kg. 6: a; Kp. 10: pr; 11: 
pr, a; pg. 2; Add. a *3 

Valdsmaper, m. öfverbetsperson , ko* 
nungens ämbetsman : magtstratus , roi-* 
nister regins. J. 5: pr; Kp. 11: i. 

Valdsvierk, n. i. q. våldsgärnings 
B. 21: pr; Kp. 11: pr. *3 

Valdtaka (valltaka, valtakaj, v. a. 
(vide UplL. sub 1.) )( stimla, J. 16; 
Kp.8. *3 

Valdugher, adj. väldig , mägtig : po- 
tens. Vide Als-, Envaldugher. *^ 

Vana, vocabulum, ut videtur, cor- 
ruptum ; pro uanu forte legendum, est 
bann. Add. 12. 

Vänder, adj. ond , prov. van , vonn: 
malus. M. 34. nött. 44» 4^- "^3 

Vanför, adj. (vide.VGL.) Kp. 14. *3 

Vapn, n. vapen : arma. Kg. 5: a; Kp. 
l:pr; M. 26: 1; 33: 1; pj. 7. Cfr. Ba- 
na-, Folk-, Hamnu-, morpvapn. * 

Väpna skipti, n. (vide VGL.) Kg. 
8: pr. * 

Var, f. vår: ver. Kk. 17: f. * 

Var, adj. varse, upmärksam: ätten- 
tus. varpa v. viper (cfr. UplL.), Kp. 
2: I. *3 

Var, pron. pos.s. vår : noster. Conf»;^^ 
Prol.; Kk. 1: pr. &c. *3 

Vara (vara, Prol. noUSo.^, v. »• 



Vata •— . Varp maper. 
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vara : esse. praes. con}* se, pl. seen, 
Conf.; Kk. 20: pr. &c. €Brm, Kk. 15: 3. 
Dot 1 4- ^h Kp. 4:pr; 12: i; M. 18: i. 
variy pl« varinj Kk. 15: 3; Kg. 11: pr. 
&c impf. coDJ. vari, pl. varin, Kk. 
20: pr; Kg. 11: pr; iE. 1: pr. Dot. i a; J. 
^ 2: pr. vari pml a soknamanna &c. 
mtnum, a tolf soknamanna epe, a to- 
ka epBj a pingsvitnum &c« Kk. 3, 6. 
not. I ; G. 5: 3; B. 7: pr; pg. 5: pr; 6: pr. 
&c. cfr. Tolf, Vitni. firi, nmr, til, vip 
v., vide rtril2, Nmr &c. Cfr. Fra-, 
Fyrv/srande; Satnv€Bra. * 

Vara, v. a. (abadj. var) i)se, blif- 
va varse: videre, animadvertere. Vi- 
de Ovarandis. 2) (vide ÖGL.) Kk. 3. 
v. man viper, Kk. 3; Add. 12. Cfr. Aty 
Lagir, Viper vara. * 

Vare frua dagher, ra. (vide VGL.) 
r. p€en fyrre (cfr. VGL. et UplL.), 
Kk. 7: 1 9 ubi recc. quidam codd. pro 
fgrre habent dyre, nött. 80, 81. *3 

Varfang, n. pl. redskap till vårar- 
bete, åkerredskap: ''utensilia agricolae» 
verno tempore usurpanda/' ut recte 
vertit Ih. B. 2: pr. 

Var friper, m. (vide ÖGL.) pg. 11: 

pr. *3 

Vargha garper, m. (vide VGL.) Kk. 

2: 3; B. 27: pr, 3. . *3 

Vargha nmty n. (vide VGL.) B. 27: 

pr. *3 

Vargher, m. 1) (vide VGL. sub 1.) 
Vide Kasnavargher. 2) varg: lupus. 

B. 27: pr, I . * 

Farna, v. a. i. q. vara 2. Kk. 3. not. 

14. ^3 

Vamäper, vide VarpTiaper. 

Varpa, v. a. q. daL v. acc. c) vårda, 
sköta : ciistudire, curare. v. tiund sin- 
ni, KL 7: pr. v, farlipum, grind, B. 
8: 1 ; 9: 2, 3. v. fastgarpe )( niper /W- 
la, B. 13: 2. v. garpsto sinni, B. 14: 
2. a) ansvara for: praestare (pericu- 
lum rei, dauinum &c.). v. veerkum. 



brutum, handv€Brkum sinum, G. 2: r ; J. 
14: 3; B. 18: a; 19: 2. v. sarum, M. 4: 
pr. v. firi brut mans. Kg. 12: 3. v. 
firi piufnapé, pj. 12: 5. v. firi fte sit 
&c. M. 1, 17: I. v. firi klokkara, K k. 
4: I . v. bape Huvu ok lépo, pj. 9. v, 
aldin tan sex vikur^ B. 28: 3. 3) öf- 
verlemna, gifva: dåre, tradere. v. bo- 
tum firi (drapj, M. 29. * v. brud hem 
tu bonda sins, G. 3: 1 . äter v,^ red- 
dere. Kp. 7. Cfr. Anr, In-, Ut varpa. 
4) angå , röra : attinere, spectare. hval 
p€^t\ -par kUerka mUer lekman, Kk. 
19. Cfr. Um varpa. * 

Varpa (irapf. värd,' conj. vurde, 
Add. 1:3, 8.), v. n. 1) varda, blifva: 
esse, fieri. v. sivker mller sar, M. 30. 
kvar ptet v. kan, quicumque fuerit 
Kk, 11: I. firi v., vide FiH jf. 2) 
ske , inträffa : fieri , accidere. messu» 
fall, skihu^er &c. kan v., Kk. 10: 
3; 15:3; G. 2: 1; B. 21: pr. not. 19; M. 
17: I. kan (sva illa) v. at &c. Kk. 
2: 1; 4: 3,4; iE.6:pr. * 

Värper, m. vård, vakt: custodia, ex- 
cubiae. utan varp ok vaku (cfr. ÖGL.), 
Kg. 11: pr; M. 29. inntm varp ok va-* 
ku, i. e. t pem öium andra (se. öiarj 
liggia utan firi, M. 29. varp taka, ut 
s^tia &c. Kg. 12: pr, 3, 3. Cfr. Bya-^ 
Bötis-, In-, Lyznu-, Ut värper. *3 

Värper, adj. (isl. verdr, Alam. roart, 
n>ert, Anglo-Sax. veard; cfr. Graff, 
Jlthochdeutscher Sprachschatz, Th. I. 
p. 9p8-fOii.) vänd (åt ett visst bå 11; 
deraf: någon vart, vestvart, invärtes, 
utvärtes, vedervärdig): versus (aliquor- 
sum). Vide Ovan varpa. 

Varp Aald, n. vakthållning: excuba- 
tio. Kg. 12: rubr. *3 

Varplös, vardalös, adj. utan vård: 
sine cura. -jm, adverbialiter, nisi •su 
legendnm sit, B. 8: 4* 

Varpmaper, m. vaktkarl, post: ©a- 
cubitor. Kg. 12: pr. ^3 
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Vmpnaptr, vwm^er, m. - i) (vide 
UplL. sab I.) f»re kunpit -fl^ ^^ppi ioi~ 
dlo, Kk.2:pr. «mHpa>ti po* -pe,lLp. 
0: pr. liff^ ians v. a, B. 31: pr; Kp. 
12: I . -ap man* a iagffia (cfr. ÖGL.), 
B. 6: 3. a) (vide UplL. subs.) kava 
dOpan -ap firi tbentmt vide i)yr. * 
Fmsaligkre, d. ett till fiskeverks an- 
Ifiggande tjenligt ställe, troligen A- 
daot, der vattnet är grtmdt och va- 
sar (grao- eHer löfruekor) kunna ned- 
sSttas: locus operibus piscatoriis ido- 
neus, talis, ut videtur, ubi fluoien 
vel mare vadosum est ramulique abi- 
egni vel frondei piscium alUciendonira 
caussa demitti possunt (cfr. ÖGL. v. 
vatt). Vide GravaHgkre. Opuspisca- 
torium nostro tempore verke dictum, 
quoque appellatur mfårdelåfer, ioter- 
duiB vero vase; vide von "Wright, 
Skandinaviens fiskar^ Bikang p. 8. 

Vatn, □. i) vatten: aqua. Kk. 9: pr; 
B. 12: pr. a) sjö eller ström : lacus v. 
flumeo. S.. 6; pr; B. 20: pr, a, 5. &c. X 
bmd, H.26:pr. stuela tin etlhr kttmp 
.. . ur -At, netnligen der det är ned- 
lagdt för att rötas, såsom ännu med 
linet brukas på vissa orter : furtim au- 
ferre linura vel cannabam quod, ut ma- 
ceretur, in aqua demei-sum est (quae 
ratio lini macerandi adhuc quibusuam 
locis in usu est). B. 10: i . not. i oo. Cfr. 
F^éeist; Fiske-, Mip-, Str&msvatn. * 
Fatn fynd, f. (vide UplL.) pj. 15: 
rubr. *3 

Vatnqv€Bm, vatnqvam, f. vatten- 
mulu aquaria. B. 21: pr, 3. *3 
tappa, f. vatteoupdämning : 
o aquae. B. 20: 5. not. loo. *3 
n. upgående af gränsen emel- 
lotter, med tillhjelpaf upstttU- 
er : finium inter prata deter-, 
ope perticarum in termino 
u facta (cfr. Fapa, Vap stäng, 
v. vape). vapa v. i eengxum 



X «rta foror i mkrum, B. 4. v. Hg- 
ger a man, grftnsen är, genom liniens 
kr(Aning, orätt upgången in på gran- 
nens jord : linea terminalis currata est 
in detrimentum vicini. Ibid. stai^ 
ständer i vapi, B. 7: i. 

Ft^, v. a. (egentligen gå: proprie 
vadere) upgfi gräns (emellan äogalot- 
ter) i rät linie emellan de vid råmär- 
kena upstsUda stänger: lineam termi- 
nalem (inter prata) ducere , recta pro- 
grediendo inter perticas in terminis 
positas. v. vap, B. 4. v., absolute, B. 
7: a. 

Fapa bet, f. (vide VGL.) Kk.2: 
pr; 4: a; B. 18: t -3; Kp. 14; M. 18. 19, 
20:1.3-7. Hggia i -tum, Kk.4:4; B. 
24:i. frtu^v., B.18:3;M.21:i;33:a. 
bota v., B. 1^ 5; M. 7: pr. viliavéBrks 
bot ok ei vapa (se, bot), M. 7: 1. " 

Fapa dräp, n. vådadråp: homici- 
dium casu factum. v. af handvirktam, 
M. 19: rubr. 

Fapa elder, m. vådeld: incendium 
fortuitum. B. 18: rubr. ^^3 

Fapa eper, m. (vide VGL.) Kk. 2: 
pr, B. 18: 4; M.7:i; 21: 1. biupa v,, 
B. 18: 4; M. 33: a. ft^sta v., M. 21: 1. 
fmsta v. fyäa v. atertan mamta, M. 
20: 1; 21: pr. atertan manna tper ar 
v., Kk. 4: a. * 

Fapa gatld, n. i. q. vi^a b&t. B. 
24: I. not. 14. ''S 

Fapa skiteer 7 , skuffning med vå- 
da : impulsio involuntaria. M. 33: rubr. 

Fape, ra. 1) våda, fara: pericu- 
lum. Kk.21. not. 3o. a) (vide ÖGL.) 
X viK, vide FiH. vari pa vape i vil- 
iavarke, Kk. 2: pr. cfr. Koma 1. vita 
v. svteria (skapa) tU v., M. 7. «/«■ 
(peer) v. fötgke, vide FölghiaS. Gfr. 
Brända vape. * 

Fap stäng, f. stäng som nedsatt» 
i jorden till rättelse vid upgående af 
rågång (emellan fingslotter): pertica qnac 
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poDitur in coofioio (pratorum), ut» ad 
eiud duclum progrediendo, deterniioen- 
tar fioes (cfr- Vap, Vapa). B. 7: i . 

VMgötur^ m. pL (vide VGL.) Kg. 
2; Add. 1: 7. -ta laghman. Kg. 1; Add. 
1: 7. *3 (v€e$tg6tarj 

reatmam^ m. pl, (vide UplL.) Kg. 
% Add. 1: 7. ^masma laghman. Kg* 
1; Add. 1: 7. *3 (v€Bstvuw) 

Ugn f»ghn)y m. i. q. omn, u. /Biler 
<Briny allitt. Kk. 2: pr. not. 94; B. 18: pr. 

(Ungsnmnne^ m. (IsK ofns-mtinni) 
ugnsmun: os fornacis. Kk. 2:pr. 001.94.) 

Fij pron« vi : nos. Giof.; Kk. 6» 7: 
pr. &c. gen. var, Coof. daL et aoc. 
os^ Conf^ Kk. 21; Kg. 12: 3. &c. * (virj 

Videvy ^dj. vid : amplua» latu& Vida 
Vity Utvida. 

Vighj D. strid : pugna. standa a mot 
nuBp v. ok vmriuy allitt. M.26:9. mmp 
v. ok vrep^luBude v. vmm^ allitt. B. 
27: a. et pot. 3. *3 

Figher^ adj. i godt stånd: bene com- 
paratus. garper stod v. ok Véel boiu^ 
allitt. B. & pr. Cfr. Ovigher. *3 

Vigkiay v. a. 1) (vide ÖGL. sub t.) 
v. kirkiuj Kk. 5: pr. vigp torp, Kk. 
9: pr. s) kröna (konung) : sucro ri- 
tii coronare (regem). til h*onu -aSj 
Kg. 3. 'OS ok kro7uUj, AdJ. 1:6. 3) 
(vide ÖGL. sub 40 iik v., Kk. 0:pr, 
I. Cfr. Ovighper. * 

Fighvalder, m. (vide VGL.) M. 24: 

pr. noL if). * 

Vigning, S. j) invigning: consecra-* 
tio« kirkiu i».^ Kk. ind. ooL 16; 5: pr« 
B. 100. 3) vigsel: benedictio nuptia- 
lift, Kk. la. CtV. Biona mgning. '3 

Vigsl {vigilse^ Kk, ind. OQt. 16; 5: 
pr» D. 100; §. I. n. 45.)»f- I ) invigning: 
coasecratio. Wde Kirkiu vigsL 3)krö- 
niog.; coronatio (regis), v. kunungs , 
Kg.3:fubr. *a Oäxl) 

Vigsla äfields n. (vide ÖGL.) Vide 
KirkiM vigslm spitld. ^a (vixla spitell) 



Vika (gen. pL vikna v. viku^ Kp* 
11: pr. et not. 64-)»f# Tecka: septima- 
na. J. 7: 1; B. 1: pr; 24: pr; 2a- 3; Kp. 
11: pr. * 

Viku tal, B. antal af veckor; qu- 
merus septimaoaram. B. 28: 3. 

Fildj f. i) veld: favör altjerutriua 
partis, firi -da (gen.) saker, pg. 4: a. 
a) pl. 'dir v. vilRr, v^ngåiVa i pen- 
ningar vid jordaskifte: donum pecuni-» 
arium in permutatione fundorum da- 
tum, v. giva, toka, äter giva, J. 12: 
3. Ib. vertit: ' epimetra, boooraria qiiae 
sponte dantur." "^a 

Filderj viller, adj. (vide ÖGL.) fara 
v. (ok ovisjj B. 3, 7; a; 17: pr. v. pan- 
ga, B. 3. * 

Fm, m. vilfe : vqluntas. B. 33: pr. 
X i>ape^ Kg. 11: 1; B. 18: 5; M. 2. &c. 
nuBp hans v. sinum tnlia, B. 33: 1 ; Add. 
1: I. mnBp siö^fs sins v., BL 33: a. 
VHBp siéElfs v.j a) upsittigeo: con- 
sulto. M. 17: a; pg. 5: pr. b) frivil** 
ligt) af egen vilja: sua sponte. )( éep^ 
tir bön (Mer bup annars, M. 20: a. 
mptir vilia ok fattum simåm, Add. 1: 
6,7. mpHr konungs v.^ Add. 1: 5. 
Cfr. Gop-, Harms vili; Illa rilie^er. "^ 

Filta, v. a. vilja : velie, irapf. vUdi, 

Kk. 4:4- &C' p'« »• p.,vUdom, Conf. 
praes. conj. vui, Kk. llrpr; B. 23: a. 
pé&s ^andiSy Kg. 5: pr. Cfr. Slalsvil- 
iande. * 

FiHa geeming , f. upsåtlig gerning: 
actio consulto patrata. mapv,, jCOri. 

Filiavterk, n. i. q. vilia gmming. 
M. 7: pr; 28: pr; 33: a. v, i sarum, M. 
3: rubr. pa varf v. komber vape i v,, 
Kk.2:pr; M.21:i. *3 

Filiavierks bot, f. böter för upsåt-» 
lig gerning: mulcta actionis consulto 
patratae. M. 7: 1; 18: i. /^r komber 
vape i v., K 18: i. 

FUla, v. a. villa: turbare. v. biorp 
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bUCj b. 29: pr. v. bupkafia (cfr. UplL.), 
pg.2. Cfr. FitvUUngen *3 

FilH rfiwr^n. (IsL rtffi-rfyr) villdjur: 
fera. M. 17: i, 

Fifiy m. vän: amicus. Vide Ovin. * 

Fiuj vinnj t (vide UplL.) tm^ du 
ghri v.^ Prol. v.al^^ggia (cfr. TJplL.), 
Conf. *3 

Findögka, n. (vide ÖGL.) pj. 12: 
I. *3 

Fingaj v. a. (vide VGL.) ohemuä v., 

Kp. 1: pr. *a 

Fin^oit^ f. mäklares närvaro och 
biträde vid köp af lösören: praesentia 
et officium proxenetae in emtione ven- 
ditione rei mobil is (cfr. VGL.). köpmi&p 
v,y Kp. l:rubr. *i 

Finganaman^ m. mäklare vid köp 
af lösören: proxeneta, qui in emtione 
venditione rei mobilis aderat (cfr. VGL. 
v* vin 2). Kp. 1: pr; pj. 8: pr; 9. 

Finna (part pass. vunnin v. vnmn, 
sup. vunnit v. vnmt)^ v. a. i) vinna, 
segra : vincere. v. torp (cfr. ÖGL.), J. 
9: 3. v.^ absolute, ( ^{tceppa^ se. J^lo\ 
J. 18: pr; pg. 5: i; Add. IL sik gita 
Jft&r Hl vnnit, M. 3: pr. v. sin vi-- 
perddo man (cfr. UplL.), pg. 6: 3. 2) 
öfverbevisa: con vincere. laghäka tU 
våldsgärning v. p€Br til v. til pvifs 
vunnin^ Kg. 6: s; B. 16: pr; pj. 4: pr. 
Cfr. Farvunnin^ Lagkvinna. 3) vin^ 
naSj pass. finnas, vara till: exsistere, 
adasse. K k. 6. * 

Finter dagher, m. vinterdag: dies 
hiemalis- tU -gha, till vin(reos bör- 
jan: ad initium hiemis (forte idem re- 
spicitur tempus, quod nomine vinter^ 
not insignitur). B. 12: pv. 

Finter nat^ f. vinternatt; sä kalla- 
des natten till den i4:de October, då 
vintren ansågs taga sin början: nox 
hiemalis (prima); ita appellabatur nox 
diem XIV Octobris antecedens, qua 
hiems incipere censebatur. €eptir v. til 



9., B. 22: a; 25. Etiamnunc apud Nor- 
vegos dictiis dies appellatur vettemet, 
pariter ac dies XIV Apriiis sonuxmet; 
cfr. Finn Magnusen, Specimen Calend. 
gent. Eddae Saemund. Vol. III inser- 
tum, pag. 10 1 5; Fougner Lund, ad Ber^ 
gens Gamle Bylavj pag. 109. In pri- 
vilegiis a R. Valdemaro IV anno i36i 
ur bi Lundae da tis (K. R(^senvinge, Sam" 
Ung af gamle Danske Lavej V. p. 
64.) occurrit vintkermodz ugke, i. e« 
ea septimana, in quam incidit dies 
XIV Octobris; minime vero legendum 
est vintkermaaneds uge, ut perperam 
habet alius codex,'quem tamen boc 
loco meliorem praebere lectionem cre- 
dit Rosenvinge (1. c. p. 594.). 

Finter not, f. not, som om vintren 
dragés under isen , på det sätt , att 
två större vakar göras, den ena (or 
notens nedläggande ocb den andra för 
dess updragande; och emelkin dessa, 
i två rader, smärre vakar, emellan 
hvilka noten framskjutes under isen 
med tillhjelp af stänger: verriculum, 
quod hieme sub glacie trabitur, id- 
que ea ratione, ut, diiobus roaioribus 
foraminibus factis, per alterum sub 
glaciem demittatur, per alterum tol- 
latur verriculum; inter ista vero fo- 
ramina duae sint series minorum Kh 
raminum, inter quae verriculum sub 
glacie protruditur ope perticarum. B. 
20: pr. Cfr. Den Svenska Fiskaren, 
Stockh. 1826, p. 89-91. ^^^ Wricht, 
Skandinaviens fiskar^ Bikang p. ii . 

Firdar, ra. pl. Värendsboar: Ve- 
rendiae incolae. v. ok allir smalren^ 
ningar, Ådd. 1:7, ^da laghmaper, d. ä. 
Värends och de till Tiohärad äfven 
hörande Finveds och Njudungs lagman: 
legifer Verendiae et regionum Pineip 
ac Ntvpung ad legiferatum decem ter- 
ritoriorum quoque pertinentium. Ibid. 
Cfr. VGL. v. FarMutj ÖGL. v. Äwe* 
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Umdy et librum meum om Sveriges 
äldsta indelning i landskap &c., p. 
19-32. Fir&ar est yocabiiliim viros 
significanSy in poesi Islandica occur- 
rens; in Jndice 'ad Kormaks Saga^ 
Hafb. 1 833, ita explicatur: ''Virkar 
ex virtfy quod idem est ac vir^ing y 
denotat itaque homioes magnificos, ho- 
Doratos/' 

Virdmnga V€Brder, adj. (vide UpIL.) 
Conf. *3 

Firke, n. verk : opus. Vide Fast vir- 
ke^ Handvéerki. 

Virpa, v. a. värdera: aestimare. B. 
20: i . *3 

Vis^ adj. vis: sapiens. Conf. Cfr. Ovis. 

Visay v. a. visa: inonstrare. Cont'.; 
Prol. not. 3 1 ; Kp. 10: i . Cfr. Avisning. * 

Fistj f. vistande: mansio, coinmo- 
ratio. Vide Landsvist. * 

Fisty f, mat: cibus. Vide Skipvist *3 

Fistahus (visthusjy n. (vide UpiL.) 
Kk.2:pr. *3 

Fitj n. vett, förstånd: ratio, mens. 
Vide Samvity Afvita. * 

Fitj ad v. (a vider^ amplus) vidt, 
vida : longe lateque. B. 3. compar. vi- 
parey vidar, vide Elder. '^Z(vipariJ 

Fita (praes. vet^ veth, veitj viBt; 
impf. vistey vissi, vi^e, pl. vistu), v* 
a. 1) veta: scire. Kk. 13^ iE. 6:'pr; 
Kp. l:i; 2: i; 11:3; pg.lO:pr; Add, 
1: 3. v. sannan banaman^ M. 22: 3. 
vitande man )( ovormagAij M. 3. coll. 
2. Cfr. Ovitandis, 3) vetta : vergere. 
til la?ids v. hafs v.. Kg. 11: 1. "^ 

Fita (n. part. pass. vit v. vitk. Kg. 
11: pr.), v. a. i) bevisa (med ed): 
probare (iuramento). v. aftap utgivit^ 
S. 10: I. v. (äter) guRit^ J. 10: i; B. 

5: 4; pg- Ö- P**- ^- *** '*' fapurSy i, q. 
v. fapur (vide UplL.), Kk. 15: 4- v. 
sik i takj pg. 10: pr. v. mmp vitnum^ 
Kg. 12: 3. v. mmp ens sins epe, J. 10: 

- Corp. Jur. 3v. G. Jnt. VoL IF. 



I. v. (for fall) mmp tvem mannumj 
pj. 9; pg. 3: 1 . v. map tvtsggia pre- 
sta épe "ok sialfsins pripiaj Kk. 10: pr. 
v. map tvem (mannum) ok sieelver 
pripiy J. 10: i ; Kp, 6: 3; pj. 8: 4; pg. 
10: pr. v. matp sex mannumy J. 10: i. 
v. mmp tvmggia manna vitnum ok 
sex manna épe, M. 9: pr; pj. 8: i. v. 
mtep tvem ok sexj pj. 8: 4* '^« ^^P 
sex mannum af köpstapi ok sex af 
lande y J. 9: pr. v. mrrfp tolf manwmiy ' 
Kk. 9: 3. v. (in til mans) mmp tvmg- 
gia manna vitnum ok tolf manna epe, 
G. 5: 3; J. 16; M. 7: pr. v. (in til mans) 
mmp tvem (bygdfa^tum mannum) ok 
tolf(mptir)y J. 10: 1; B. 5: 4; M* 14: pr; 
pj. 8: I ; pg. 6: pr. v. sik frmUan mmp 
atertan manna epe^ Kp. 3: 1. 3) in- 
tyga, utlåta sig öiVer: adfirmare, edi- 
cere. styreman skal v.j Kg. 10: 3. vi- 
lin pmt fastar (ok forshialammn)^ G. 
3: 3; J. 12: pr. syn skalv., B. 5: 3. vi- 
tin pmt synammn v. mimtsmmn, B. 
18: 7; pj. 4: 3. sex mmn v.j B. 16: pr. 
v. kvat flmrp mr såld mller ei, dé 
nemda octo virorum, Kp. 2: pr. hvn- 
dar is nmmd skal v.j tolf mmn skulu 
v., vide Hundaris nmmd, Tolf 3) 
svärja: i u rare. vitin pön tu &c. J. 9: 
I, nisi pro vitin iegendum sit vitni. 
Cfr. Epviti. ^)\\{W\lsi^ beskylla: ac- 
cusare. v. manni mal, bmru eld, valds- 
gmrning &c. Kk. 10: 1; B. 18: 7; Kp. 
11: pr, 3. &c. kan pmt manni vitas, 
B. 2: pr. värper manni vit. Kg. 11: pr. 
Vitis manni at &c. B. 16: pr; 18: 7. 
&c. pmn sum (se. sak) vitis, pj. 5. ** 
Fita, f. vetskap: scientia, notitia. 
utan vitu mans, Kp. 4: pr; pj. 12:4- 
*i 

. Fiter,' adj. (vide VGL.) v. ok smml- 
der, Add. 1: 3. superi, vitraster v. 
vitarsler, Conf.; Kp. 10: pr. Q*ir. Ovita 
fm, -gmrning. *3 

40 
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VittrKker, adj. veterlig : notus. Conf. 
*3 

Viti, n. (vide UplL,) Vide Ä vitL *3 

Vitna^ v. a. i) bevisa meå vitnen: 
testibus probare. Vide In vitna. 2) 
vitoa: testan, testimonium dicere. tve 
m^n v. mtép manni, pg. 4: a. p4jm 
kamnuman -v. hyamrBn tU v.j Kg. 10: 
pr; pg. 3: pr. 3) intyga (om nämnd): 
adfirmare, pronuntiare (de nemdn). to^ 
num T.j vide Tolf. tolf m^en v. man 
tU (gtBffnnffJ (cfr. tJplL.), Kg. 6: pr; 
t)g. 7. syjuman v.^ B. 13:i; 19:3; 
20: 5; 28: pr; 28: pr. * 

FitTd, n. 1) bevis: probatio. bwpa 
lagk mller v.^ pg. 9: 1 . sökta ma^ 
--mjan o man^ B. 5: pr. fOlghia hanum 
full v. at &c. J. 1. varipoft n »amtt 
-man okvitsorpum &c., aitrtt. M.9: 1. 
ieru ei p€Mse v. tily ibid. pr. Cfr. Gfip- 
tar^j Lykiarvitni. s) vilnesbdrd, be- 
visning genom vitnen: testimonium, 
probatio per testes. mmp tvaggia v. 
priggia manna »^nnm, duobus v. tri- 
bus viris praesentibus. B. 0:3; 10: pr; 
17:6; 29: pr; pj. 18:i. map -nvm 
tvaggia nuoma af kdpsti^iB ok tvftg- 
gia af tande^ Kp. 1: 3. méip (tvi&ggia) 
granna -num, J. 4: i ; B. 20: pr. mutp 
skipara -rnnn sex ok styrlmans. Kg. 11: 
pr. v. bara^ pg. 9: pr. eeru til tvteggia 
manna v.j si testimonium ferant duo 
viri. Kg. 11: i. ptet skal vara a tvteg^ 
gia granna -num ^ffer nagranna^ K k. 
0. not. I . man t^er 6inAi map tvteg- 
gia manna -mcm^ B. 17: 6. nuep tveeg- 
gia manna -num ok si€elver han pri- 
pij ibid. pr. tiHBggia manna v. ok 
sex matma eper^ vide Vital, tveeggin 
manna v. ok tolf manna eper, vide 
Tolf. priggia mtama v. ak atertan 
fnannnepeTy vide Sokiad. sepc manr 
^na v. ok prmlylpter eper^ vide äx 
fulla ép ok v.y Kp. 4: 1. vari pmt u 
pera (manna) ^mum sum Slb. G. 5: 



3; J. 10: 3; B. 22: t; Kp. 1: 3; 4: t. statt- 
de péBt a -num pera&c. G. 3: 2; B.Ot 
a. €eptir pera -num^ J. 12: pr. asptir 
bolags fasta ^numj J. 15: s. épptir 
mhetsmanna -numj vide Muetsméen» 
vari piet i Imkems ^num^ M. 3. Cfr. 
Fak^y Sokna vitni. 3) nSmnds ytran* 
de: sententia a nemda pronontiata. 
p4Et vari a tolf manna -num^ vide Tolf. 
vari pmt a (se. tolf) soknamanna ^Tfwm 
(rape halm memd hvar pera)j K k. 3. 

(eoil. 4: 4*)* B- 8' ^; 14- 3* ^^'^ (P^) A 
pera -num, B. 5: a; 8: 3. vmri sik mt^ 
stgremanni sinnm ok tvem vipervaro 
mannum ok tolf manna -ntanj Kg. 10: 
3. 4) vitne: testis. dyHa mmp tvem 
'-num ok tolf manna epe^ iE. 5: 1. 
sOkia man mmP ^num, pg. 9: 4- sökia 
mtep prim --mtm ok atertan manna 
épe, B. 5: pr. vila mmp -num. Kg. 12: 
3. fmUas at-num, yideFeettafi. mtep 
''num ok vipervam mannum, allitL, 
praesentibus testibus. Kp. 9: pr. nuep 
-num ok ffdlum fastum, J. 9: pr. colL 
12: 1 • varpa sänder at v. gripin vip v. 
fangin ma^ fuHum "num, B. 22: pr; 23: 
pr; pj. 4: 3. Cfr. Aftmlda-, Forfalls-, 
Köp-, Lans-, Lepsna-, Lofs-, £j 
ntngo'^, Shntk^, pings vhni. * 

Pitnis mal, n. tvide UplL.) pg. 9: 

br. *3 



ru 



Fitnis maper, m. vitoe: testis. Kp. 
1: pr. * 

Vitsorp, n. 1 ) (vide 6GL. sub i .) Ai^ 
vi v., iE. 5: 1; M. 2. dre. hava v. mgha 
v. (viper) binda, vita, sOkia, svferia, 
B. 17:6; Kp. 1: 2; 0:2; M.2; pj.8:4; 
pg. 2: I . havi v. aghe v. vairia sik 
v. fhi sU, Kk.l5:3. tiot. 5; B. 5: i, 2; 
10: pr; 17: 65 29: 1; M. 9: pr. &c. pl^Bt* 
ta (KTU v. p^a vita ^c. Kg. 12: a. 
manni gif* v. vita &c. pg. 10: pr. å»- 
vi v. mmp tvttggia manna vttnum &c 
J. 11: 1. vaM ok v. milter v., J.1,12: 
4; M. ft pr^ 10: a; Add. 10. Jkava v. 



Vitaatf — Vi^ dåh maper. 



fpipa Hl heinfOpo &c* I)j« 7. stunde underhålla»: kl qiiasi ius habent, ut 
nei firi hanum ok v.j B. 18: 7. siande sarti tecti sustineaotuF* B. 24: 4« Ai^ 
a -pum sinum (i. e. dyH}tp]. 12: !• tit marskipt iaim mngm v,j B. 11: i. 



^pa kamiHj p\. 4: 3; 5. kava piug firi 

sik til 'pa, pg. 4: 3. vari v. kams, B. 

16: 1 . péBr gifs skiptis fastum v., J. 12: 

4* ag&i pten pera v. givande v.^ i e. 

ei creditur. G. 5: pr. 2) b^visuings^ 

Iraft: vis probaodi. gmper, afttekt 

&c aghiv., B. 14: 1; 17: pr; 23: i;29: 

I. 3) bevi$Dii>g: probatio^ tala ok v, j 

kiBra tBller v* 3 pg« 6: 1,2. gripa til 

-pa, pj. 7; pg. 4: 4; 6: 1 , a. sak f&r 

kamin til lagha ailler -pa^ pg* 4: 4* 

standa a samu -pwin, ibid* vari p^t 

a smnu vitnum ok -pum &c., allitt. M. 

9: I . oteria sik mtBp pylihan v. samu 

(talu ok) 'pum, pj. 8: 3; pg. 6: 1 • dylia 

m(Bp "pum pera s^tm viper varu &c, 

Kp. 1: 1 . fylla v., pg. 4: 3; 10: pr. foil- 

la v.y pg. 10: pr. frtUas at -pmm^ 

vide FrellaO. fallin at -pum^ Ps*^* 

3; 10: pr. 4) (vide ÖGL. sub 2.) kor 

'Vi pan v. v. gifs pem v. ryma vill, 

wlskipt vill hava, shipta v. byggia 

vill, B. 11, 12: 1; 20:2; Add. 5. 5) 

(vide ÖGL. sub 3.) kavi angin v. 

vip skogh at kannas, J. 14: pr. aghi 

v. skipt a laggia, Add. 5. havi vald 

0k v. lepa &c. B. 16: 1. agki v. mt- 

gin til péBt arf, JE. 3: 4. p^^ *ö^^ 

ian v., pg«8:2. kavi pofn v. sam 

fyrra köpti v. sum fastar fölgkia, 

gifs pem v. sum skipti giorpe, d. «• 

rättighet att behälla jordeo: ius ha- 

beto retineodi fuodum. J. 6: pr, 2; 9: 

I . agke p€en v. $um fyrra lyste, d. ä. 

rStt alt behålla bina: ius habeto apefi 

sibi habendi. B. 30:i. kavi kan v, 

kalft gterper, d. M. rättighet att vara 



Fitvillinger, m. (vide UpIL.) Kk, 
12: pr. not. 46; J. 9: 4; 12: 5. *3 

Fip, viper, prasp, c* acc. v. dat. 
t) vid: iu?(ta, ad, in. t». 0nd0, Kk. 
6. kavéer spiall v. (sisd hans), B. 
7:pr; 14: 3* cfr. Fiper koma. v. gif 
v. köp eeller skipti vara, G. 5: pr; J. 
12: pr. v. vara, Kk. 11: 1; 12: pr; 21; 
Kg. 9: i ; G. 5: pr, 3; J. 7: pr. &a ta^ 
kin v, (se. greming), vide Toka 5, gri- 
pa man v. raföming, varpa gripin v. 
CgtBrning), B. 23: pr; M. 13: pr; 25: pr. 
k€Bnnas v., vide Kmnna 4. sighia ia 
v., Kk. 12: pr. varpa var v., vide Värn 
v. fas, vide Fa 1. Q£t. Binda 3, pryz- 
skas. 2) med: emu. gfira käp v. kö- 
pa v, annan, Kp. 1: pr; 4: pn 5s 1 • d^ 
la v. annan, v. delas, vide Dela. kal* 
da ep sin v. €dmoghm, Add. 1: 3. byg- 
gia v. reet ok tagh, ProL gmrpa hal- 
van garp v. annan, B. 23: 2^ laghvmm 
y, lagha vtjsm kvar v. annan halda, 
B. 1: pr; 7: pr; 14: 3. minna rnn han sik 
hulpit giter v., J. 17. liva v. upsala 
öpa, Add. 1: 3. Cfr. SkUia t. Skifta 2. 

3) emot: contra, viper laghum, kir- 
kiu lyklum &c. taka, Coot'.; Kk. 4: 2; 
Kg. 2; G. 3: I . &a Cfr. Viper taka. 

4) (vide ÖGL. sub 4.) Vide lösa 2 
b. * 

Vipare, vide Vit. 
• Viper, m. 1) (vide ÖGL. sub i.) 
Vide DOfviper. 2) skog: silva. K k. 2: 
pr. * 

Viper binda, vip binda, v. a. öfver- 
bevisa: conviDcere. man (me&p vitnum) 
v., B. 8: 1; Kp, 12: pr; 13: a; M. 24: pr; 



fri för tilltal eller ytterligare påslåeq^ pj. 8:4- ^^^ «• »m»/^ tvicggia manna 

de : immunis esto ab ulteriore postu- vitnum (ok tolf manna epe), Kk. 1^ 

latione; )( halde botum uppi, B. 14: 4; B. 17:6. "^3 

pr. forne wsghar ok gamhla broar Viper dtilQ V¥^s ittt (vide OGIi.) 

agha v. hävi^j d. ä. lika«om rättigbet att pg. ft 9* "^r». 
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Viper gänga, rip gänga» ¥. a. c. 
dat (vide VGL.) B. 5: 3; M. 12: i; 22: 
pr; pj. 3, 10: i . man gånger vip akm 
v. garmngy B. 8: 3; M. 28: pr* * 

Vipergmld» d. vedergällniog, er- 
sättniog: compeosatio , pretium. B. 11: 
pr. kmr pera a andrum vtBtd tdJer 
v. lépa, ailitL, d. ä. den ene brödren 
skall åt deo andre» sotn köpt jorden , 
och måste afslå en del deraf, gifva 
betalning för denna del: alter fräter 
alteri» qui parti fundi eroti cedere 
oogitur, aolvito pretium illius partis 
fundi quam accipit. Locc. vertit: "ibi 
debent singuli aliis pretium vel red- 
emtionem pro rebus soii emtis praesta- 
re/' J. 4: pr. *2 

Viper hmttas vip luBta, v. a. c dat 
(vide UplL.) pmnmngii haver v.» Kk. 
5: I • hneta vip lagka botum, d* ä. bo- 
ta : mulctari. B. 21: i* *3 

Viper koma, vip koma» v. n. i) 
komma åt, bända : accidere, fieri. spi^l 
koma viper, B. 14: 3« 3) förmå , kun- 
na göra : facere posse. stan han -mher 
(cfr. UplL.), B. 23: 2; Kp. 10: 3; pj. 3. 
*3 

Viper ktennas, v. dep. i) (vide 
UplL. sub I.) Kp.3:r; pj. 15. 3) er- 
känna : fateri. Kp. 0: pr; 12: a; M. 23: 
3; pg. 9: 3. *3 (vip kmmas) 

Viper m€BKs n. vedermäle, tecken, 
bevis : signum , indicium, til skmla ok 
til 9., B. 17: 6. 

Viperstadderj adj. närvarande: prae- 
sens. KL 12: pr. nött. 4'» 47* 

(Vidhers(3Rtia, v. a. i. q. viper katta. 
Kk. 5: I • not 67.^ 

V^er taka, vip toka, v. a. emot- 
taga : accipere. J. 17; B. 6: s; 26: 3; 
Kp. 6: pr; 12: 1; M. 17: pr; Add* 1: 3. 
Cfr. Vip 3. * 

Vipertaku piufnaper, m. i. q. vt- 
pertaku pypti (vide UplL.). pj. 10: 1 • 



npertakm pwver, ro. (vide VGL.) 
pj. 10: rubr. *3 

Viper vara, v. a. tillsäga: commo- 
nere, nuntiare. KL 3, 4:4; J-0:pr. ^3 
(vip vara) 

Viper vara, v. n. vide Vip /. *3 

Vipervam man, m. (vide UplL.) 
tolf fastar ok tve -man, i. e. testes. 
J. 12: r. map vitnum ak -manman, 
allitt.» vide Pttni 4, varia sik v. sök- 
ia map tvem -nummnrn &c. Kg. 10: 3; 
M.2. *3 

(Vider våga, v. a. i, q. viper kat- 
ta. KL5: f. not 57.^ 

Viper parva, vip parva, v. a. (vi- 
de UplL.) Kk. 2: pr. not 83; 3; K^. 1; 
B. 20: 5; M. 3; p- 11: 3; Add. 12. sum 
-rf, som det beböfves: ut opus est. 
C:onf. *3 

Vipkaster, vipa kaster, m. (vide 
UplL.) M. 20: 3. *3 

Vk, n. ok : iugum. B. 32: pr. 

Um, pra^p. c. acc. i) omkring: cir- 
cum. umakra, B. 12: pr; 14:3. gar- 
pa um sik, B. 14: pr; 23: s. kvars pe- 
ra kiorp ma um andra gänga, B. 23: 3. 
3) omkring, öfver: per. um by allan, 
Kk. 2:pr. um alt garpe, B. 3. umalt 
rikU, Kg. 9: pr. 3) genom, öfver (stäl- 
le): per (locum). bga bro sum ftBlmfn 
skal um fara, B. 24: pr. not 6. 4) om, 
angående: de. vitis kanum um kalf 
mark, pj. 5. kanna (mannij um /lere 
(akra), um tu (sar), B. 5: pr; M. 8: pr. 
pe brut kan var fangin firi ok sak 
(se var kanum) um givin, pj. 4:3. 
par um, Conf. dela man (^sc. par) 
um, Kp. 9: 1. um an flere v. man &c. 
J. 6: rubr.; pj. 13: rubr. gilder um år- 
tugk, B. 24: 1 . vapia um pre marker, 
pj. 12: I. 5) i afseende på: ratione 
(rei). rot göra um dagsvarke v. of- 
fer, rat fa um vapfa sit, Kk. 1: i; 
7: f; pg.8:pr. saklös um vax, lipu- 
gker umbot v. hpung, Kk.5; pg. lic 




Dm — Unna. 
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1. sUia qv€Br um utgtBrpir y. afrapj 
Kg. 10: 3; J. 10: r. kirkiu skapa um 
sknid hé^nnay Kk. 4: i * bot um tvfB- 
falt hoTy K k. 13: 3. vari i samu giU 
de um botena^ B. 15: pr. ItBnsmaper 
haver mnkti vald um • . . qvtBlia^ B. 
24: a. um ar (etj, annat j pripia, pro 
uno anno &c. J. 10: i; 11: :2; B.^S:4; 
11: pr; 24: pr. ptsr um, vide pisr. 
6) om, pä, i (tid): in (tempore), per 
(tempus). vm somarin^ B. 24: i. um 
sutmudaghy pre sunnudagha^ Kk. 3, 
4: 4; 6. &c. um iamianga eUj um arit, 
quovis anno. B. 24: a; Ådd. 9. um not 
ena, pre nmter, iamianga allan, tdt 
arj nat ok manap &c. Kk. 9: i; 10: a; 
18: i; Kg. 9: 3; J. 5: i. &c. 7) um sik, 
för sig: separatim. alUr almtminelika 
ok kvar um sikj ConL kvar fiterptm^ 
ger tim sik, B. 27: pr. Avart um sik, 
M. 12: 2. not. 39. * 

Um, conj. om: st. Kk. 12: pr; M. 36; 
Kk. 9: pr. nött. 67, 69; §• a. n. 5, 1 3, 1 7. 
&c. * 

Umbud,n. ombud: mandatarius. bi^ 
skups u., Kk. 4:pr. nött. 5o, 5a; Add. 
12. TiBtu., K k. 16: pr. fultu.. Kg. 11: 
pr, *3 

Umhughsan, f. betänkande: delibe- 
ratio. ProL 

Um kring, prsep. c. acc. omkring: 
circum. J. 13: 1. not. 37; B. 17: 5. *i 

Um side, ad v. omsider: tandem. 
Conf. *3 

Umskipta, y. a. (vide UplL.) Conf. ^3 

Umskipti, n. (videUpIL.) Conf. "^'3 

Umsmmia, v. impers. c. dat. (vide 
UplL.) Kk.2: 1. not. i3. *3 

Um varpa, v, a. i. q. varpa 3. pem 
peer -pape ftfr. UplL.), Conf. *3 

Umvmla, v. a. (vide UplL.) Conf. *3 

Um vanda, v. a. omvända, ändra: 
convertere , mutare. pg. 6: a. 

Und, (. (vide UplL.) ginumlaghiU 



sar map -dum tvem (cfr. UplL.) M. 
11. *3 

Unda, v. a. såra: vulnerare. Vide 
AUrraper, Gorunda. **3 

Undan, i) praep. c. dat. undan: a, 
seorsum a. hialpa gaps u. elde, pj. 
16: a. stilla hiul u. vagni, B. 8: 5. 
stimla nek u. skyli annars, B. 5: 1. 
u. pak ok prteggia, vide pak. gipta • 
torp u. andrtim, vide Gipta 3. s/cipta 
fasperne v. iorp u. sysiur tBller bro^ 
pur v. byrpamanni, J. 5. egn var 
burt gangin u byrpamannum, J. 9: 
pr. iorp ma ei u. byrd gänga, J. 5: 1 . 
a) ad v. undan, bort: e medio, abhinc. 
koma u., G. 4: 1; B. 17: a; Kp. 11: pr. 
Cfr. FoTpa, Ryma2. * 

Undan taka, v. a. undantaga: exci- 
pere, eximere. Conf.; J. 10: 3; 12: pr. 
Cfr. Norna 2. *3 

Undibundin, adj. (vide VGL.) Kk. 
2:3. *i 

Undigipt, f. (vide ÖGL. v. undi g€Bf) 
J. IL- 3. *3 

Undir, undi, prsep. c. dat. v. acc. 
under: sub. bmra hem u. pak ok prtBg- 
giay B. 5: i. nytia fa tu uk aUer 
sila, B. 32: pr. smtia nek u. sin skyl, 
B. 5: I. (Bgha örtugh i byu. landboa, 
J. 14: pr. standa u. kunungs dom &c., 
vide Standa /. .vmpia u. laghman &c. 
pg. 8: I, a; Ådd. 6. dom äter bryta 
(at ovapiapo v. utan vmp) m. lagh- 
man v. kunung, d. ä. genom målets 
dragande under lagmannens eller do- 
marens pröfning: latam sententiam im- 
pugnare, litem sub legiferum vel regem 
trahendo. pg. 8: a. * 

Unger, adj. ung: iuvenis. Add. 1: 3, 5. 
u. vargher, B. 27: i. yngri, compar. 
Kk. 11: pr; B. 24: f . &c. yngster, su- 
peri. iE. 1: I. * 

Unna, v. a. i) älska: amare. Vide 
Avund, a) (vide UplL. sub a.) pj. 16: a; 
te. numni lif, B. 5: 1; M.28:pr; 32. An 
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huc pertineat locus obscurus et forte 
corruptus: vill hem hanum aier u.^ 
Kk. 12: I, ubi quidam codices pro «. 
habent vinna j incertum mihi vide- 
tar. *3 

Vpy ad V. up: sursum. a land up, 
M. 30. garpa up gmfa , vide C«r- 
pa. ryme up, vide Ryna 1. up a v. 
uppa (contracle på^ KL 17: i. not. 34; 
18: pr. n. 92.), i. q. a. oka up a skoghj 
t€Bppa up a åker, J. 14: pr; B. 21: a. 
uppa helghan dagh, Kk.l7: i- noL 34. 
fulla (ép) uppa tva (örtughar), J. 18: 1 . 
pe (tala) han sik stadde uppa, pg. 
6: 2. dela uppa laghmans skilu, pg- 

8:2. * 

UpMupa, v. a . npbjuda , erbjuda: of- 
ferre. J. 5:i; 9: pr; 18: 1; Kp.8. *3 

Upbrinna, v. d. upbrinna: comburi. 
Kk. 4:2; B. 18: pr, 1-3,6. *3 

Up hramna, 1) v. a. upbräona: con- 
cremare. Kk. 4: 2. not. 76; B. 18: 2, 3. 
a) v. n. upbrinna: comburi. Kk.4:2. 

not. 75. *3 

Upbyggia, v. a. upbygga : exstruere. 

Kk.2:pr. *3 

Uphyrghia, v. a. inbärga (till slut): 
fruges colHgere, messem peragere. B. 
7: pr. 

Uphd^a, v. a. upbära,emottaga: ac- 
cipere. Kk.2:pr; iE.3:pr. not. 56; Add. 
11. Cfr. Loterd, *i 

Updrat, f.? (vide UplL.) B. 20: i, 
ubi sermo est de foramine glaciei per 
quod tollitur rete. Cfr. Notvak. *3 

Upgtsm-p, f. (ab up göra) odling: cul- 
tura terrae. nya -per, B. 13: rubr. *3 

Up göra, v. a. göra nyodling : no- 
vale excolere. iorp u., B. 13: 1. '3 

Uphalda, v. a. i) hålla up, uplyfta: 
attollere, le vare. nuBp -dnehand, Add, 
1:3,5. 2) förhålla, undanhålla: reti- 
nere. pimUst före manni u., KL 7: 
I. *3 



Uphoggas t. a, uphugga: excidere* 
B. 9: pr. *3 

Upkiengia, v. a. uphänga: suspeii:' 
dere. p j. 3, 4: 4; 6: 1 . not. 4 1 • * 

Upkasta, v. a. (vide UplL.) ra tf:^ 
B. 23: pr. bygning u. (cfr. UplL.X Bw 
21: pr, 2. ryva (se. lagka värn) ok 
lipum tu, factis aperturis saepem di- 
ruere. B. 7: pr. *3 

Up komaj v. n. upkomma, tillkom- 
ma, härleda sig: exorirL Kk. 2:pr; B. 
18: pr. *3 

Uplandingiar, m* pL (vide UplL.) 
Kg. 2- '3 

Up Imsa, v. a. plocka up : coUigere. 
ax U.J B. 5: 2. 

UpUtsa, v. a. c. acc. t. dat upläsa, 
Öpna: reserare. «. husum v. hus, pj. 
12: pr, I. u., absolute, ibid. §.2. *'å 

Uplöpa, f. en inrättning till vill* 
djurs fångande, troligen af samma slag 
som nu kallas sprättsnara eller vipp- 
snara, bestående i en stör, hvars ena 
ända är nedsatt i jorden , och vid den 
andra, som nedböjes till jorden, fä- 
stes en snara som gillras med en pin- 
ne, så att när djuret trampar pä pin- 
nen, löper ändan af stången upi då 
djuret blir hängande i snaran: deci- 
pula ferarum capiendarum caussa ex- 
posita; talis, ni fällor, qualis etiamnunc 
in usu est, constans pertica in terra 
defixa , ac ita curvata , ut alteri eius 
extremitati adnectatur laqueus huipo 
positus, in quem incurrente fera, eri- 
gatur pertica, feramque suspensam in 
sublime toUat. Ih. vertit: "insidiae 
feris structae, quaeque calcatae sponte 
resiliunt." B. 19: 2. 

Upmer, ad v. högre up, ofvantiU: 
superne. B. 20: 5. 

Up mala, v. a* upmäta : metiri^ ad- 
metiri. Kp.2: 1. "^3 

Uppa, vid« Up. 
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UppBy ad?. ofvBndll: superne. pj« 
12: I. *a 

Uppi hMuy v. a. c. d«t« v. acc. j) u 
q. kaiduS. garpum y« ^oryte tr.j B. 
14: pr, 3; 23: a. varghugarpa n.y Kk« 
?: 3. not. 47* j^^ <^> Kk. 2: pr. not 
Sa; Add. lé. iofe v.^ J.llcpr. wmi 
II.J J. 17. a) i>q« haUa4. manni kost 
tLj Kk. 5: i; K p. 10: pr. kost före mim- 
m tto J« 17. afrepkm, utffmrpmn, ut* 
skyktum u.j J. 11: pr; 14: 4; B. 8: 4- 
vmrpnap före husum u,, K k. 2: pr. bo- 
tvm ▼• biter m.> B. 14: pr; M.14:i; 
22: pr, i; 23: a; 27:5; 2«. 3) uppe- 
hålla, qrarhälla: retioere. inanni u. 
(frän guds borpj^ Kk. 6. oot. i^ B. 9: i . 
4) i. q. nphalda 2. afrapum v.^ i. %. 
gupsKkama före manni u.j K k. 1: i, 
repsftap mans n.j Kk. 6. not. i • * 

Uppinf adj. öppen: a per tus, paténs. 
4f bref, Kp. 13: a. ' *(apiMj 

UppiTiéara^ v. a. (vide VGL.) K k. 
17: pr. ♦ *3 {yppinbara) 

UppinbarUka^ ad v. uppenbarligen: 
palam. Kk. 15: 3. *5 (yppinbarKkm) 

Up sighia, v. a. c. da t. v. aoc. upsiiga , 
aTskga sig, tillsäga om en saks uphö- 
rande eller upliäfvande: remifittare, 
se "abdicarc, indicare rem eessaturam 
v. tollendam. boleu.^ 0ra landbo: de 
oolono. i. 11: pr. skipti «., Kp. 5:pr. 
garp u., tillsäga om dess borttagande: 
indicare -saepem esse acrfereodana. B. 

14:2. *3 

Vpsh^Uy v. a. i) skäm («äd): se- 
care, metere f segetes). Kk.*6. a) (vide 
UplL.) Vide Bttpkafle. * 

Upstanda^ t. n. upstå: ^urgere. pg. 

1. *3 

Upstéta^ v. B. slå i^r percutieodo 
aperire. dyr w., p|. 12: a. 

UpsvevTy m. pl. (vide UplL.) n. jok 
st^kermmn. Kg. 2, ubi pro Jopsf^ettm 
scrrptum est npseum. *3 

Uptaka, v. a. i) upbära, enottngir: 



capere» accipere. arf u., iE. 1: pr; 3: 
pr; 6: a; M. 22: 3. bot u., Kk. 21; M. 
25: I, tmpfm u.j py 12: k Cfr. R€Bt^ 
ter 6. a) inrätta, anliigga: instituere, 
coodere. nya bro te ^ B. 24: 4* * 

Upt€d&a, ¥• a. (vide UplL.) Kg. 9: 
pr; x\dd. 1: 3, 5, * 

Ur, u, preep. ur: ex, J. 18:rubr.; B. 
1: pr; 16: i. not ai; 19: i, 4- ^^' ^^ 
sta grind bort ar, B. 9: a. * 

Vränger, adj. i) vrång, krokig, 
sned: pravus, obliquus. K 4. a) elak: 
malignus. ProL; Add. 1:3. * 

Vrängt j adv. orätt: iniuste. v. gåra^ 
pj. 16: a. not 8a. * 

yrangvisa, f. vrångvisa, orättvisa: 
iniustitia. )( réetvisa, Ådd. 1: 3. 

Freta garper, m. giirdsgård emellan 
en vret och ^ppen skog eUer mark: 
saepes inter agellum recens excultum 
et silvam vel pascuum oon consaeptam. 
)( fastgarper, B. 13: a, 

Freter, m. vret, intaga, nyodling: 
novale, agellus recens excultus. B. 10: 
a« not.]; 13: a; ilioloco rofnav. idem 
denotat, quod in textu appellatur ra^ 
va V€erk (novalibus enim semioare 
aduerunt rapas, cfr. p<-. etusdem cap.); 
lioc vcro voces v^ et rupa sjrnonymae 
sunt 

Preishand, C (vide ÖGL.) mmp vi- 
(^ lok 'hmnde, allitt B. 27: a. ''a 

Urf, «/, n. ? (vide UplL.) standa 
w.taka arf ok u„ allitt i£. 3: i; 4. *3 

Urfladder, m. (vide UplL.) J. 13. *3 
Vrpitnm, adj. indecl. (vide VGL.) 
gåra sik u. mmp hfsnmga vitnum, 
py 16: 1. skeerasik «., Kp. 2: a. va- 
ii pmr méBp u., pj.8: i; 12: 4. *foT- 
piava) 

Vraka, vraka, v.su 1 ) drif va : age* 
w. B. 27: a; Kp. 14 bort ff., J. 17; 
B. 9: I ; 26: pr. a) borXdrifva : pellere, 
propellere. J. 17. 3) v«3i. vrika: ia- 
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ctari. 'ker pem nöd tilj J. 8: pr.; cfr. 
VGL. h. v. sub 6, ubi similis citatur 
]ocutio: utan h€Bnni ^ki hunger til &c.» 
in qua pron. luenni in daL positum 
testari videtur v. v, non habere signi- 
ficationem ver bi activi. Attamen quo- 
que conferantur verba: han dref nöd 
piBT in:, B. 31: pr. * 

Vskahamy n. (Isl. oska^bam, filius 
adoptiviis, ab åska, optare) önske- 
barn y barn som man anses hafva ön- 
skat sig (men ej kunnat få, derföratt 
man blifvit snöpt » eller ens brud drå- 
pen): liberi optati; liberi» quos ali- 
quis sibi optasse creditur (non vero 
progignere potuit» eam ob caussam, 
quod vir castratus fuerit, vel nova 
nupta occisa). u. tu sun ok dotter, 
G. 3: t . pry u. tve synir ok en dot- 
ter, M. 10: pr. 

Uskabarna hot, f. botet derför att 
en man (som blifvit snöpt eller hvars 
brud blifvit dräpen) förlorat > hoppet 
om önskebarn : mulcta ob spem libe- 
rorum optatorum ademtam viro (qui 
castratus est , vel cuius sponsa est oc- 
cisa). G. 3: I . coll. M. 10: pr. 

Uty adv. ut: foras, ut a teng, B. 7: i. 
ut at diki, B. 12: pr. ok (^. givi) ut 
maBp enseJc, B. 1: i . * 

Utan, prflep. c. gen. v. acc. i) utan- 
för, utom : extra. t/, varp ok vakuj 
ra, gisninga skogh, hus. Kg. 11: pr; 
B. 12: i; 18: 3; M. 22: pr; 29. u. kun- 
daris,sj. 7: i; pj. 8: pr; 13: i. u. bga- 
mal B. 12: pr. u. firi, M. 29. 2) för- 
utan: praeter. u. hulstzre, hterragar- 
pa, lesnsnum, domara, M. 4: pr; pg. 
2: pr. 3) utan: sine. u. genm^le, 
Conf. for u., M. 36: 1. 4) adverbia- 
liter, a) utifrån: ab exteriori parte, u, 
af sio. Kg. 12: pr. b) utantill: extra. 
u. firi bryggiosporpe, M.26: 10. skyl 
ständer hel u., B. 5: r. '^ 

Utan, conj. 1) om ej, utan: niai. 



u. pe kunmi, han byggi y. varpe, 
kvart pera givin, nuäsaghande vari 
firij han dr^epi, ei ymnungis abno- 
ghe &c. Kk. 2: pr, 2; 13: 3; Kg. 12: a; 
B. 24: a; 27: 1; Add. 1:3. &c. 3)utom, 
undantagande: excepto, praeter. u.pe 
skogh attu, B. 19: pr. u, enonga bot, 
Kk. 18: pr. u. til péBSsa, firi p/sssin 
malj m€Bp styremans ^ rape^ i kunungs 
utgterpum. firi fulla p^Rnninga, af 
sagl tr^y i drapum, i kirkiu frip^ . 
Conf.; Kk. 10: 2; Kg. 10: i; B. 1: 1; Kp. 
10: pr; M. 20: 2; 33; pj. 4: pr. u. pre- 
ster taki, utom det att presten tager : 
excepto quod sacerdos &c. Kk. 9: 1 . "^ 

Utanj conj. utan, men: sed. u. ... 
péet tUvmäa, Prol. «. bot ut kr^tvia, 
M. 4: pr. * 

Utan lykkia, v. a. (vide UplL.) Prol. 
*3 

Ut biupaj v. a. i ) (a biupa 1) bjuda 
ut, erbjuda (till utlemnande): ofierre 
(rem tradendam). M. 17: pr, 3. 3) (vi- 
de UplL.) u. gengmrper, (äd ok) le- 
pung. Kg. 3, 10: pr; M. 26: 10; pg. 11: 
i; Add. 2. *3 

Utbyrpis, adv. (vide UplL.) kasta 
man u.. Kg. 11: i . "^3 

Ut döma, v. a. (vide VGL.) saköre 
U.J B. 1: 1. not. 39. *a 

Ut fa, v. a. i. q. ut giva. J. 16; Kp. 
1:3. ^3 

Utfterpa dagher, m. begrafningsdag: 
dies exsequiarum. Kk. ll:pr. *i 

Ut fastay v. a. utlasta (till utgifvan- 
de) : (dandum v. solvendum) promit- 
tere. u. p^Bnninga^ pg. 6: pr. ""' 3 

UtgangOy v. n. i) utgå: exire. skip 
^^ 'Qily lepunger mr -gin, M. 26: i o; 
pg. 11: 1. urfitelder mr -gin af by, 
d. ä. odlad af någon jordegare i byn: 
a^Uus exccdtus est ab incola quodam 
illius pagi. J. 13: pr. a) gå till finda, 
slutas: exire, finiri. stamnudagher ar 
-gm, Kp.8. *3 
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Ut giva, v. a. (ride ÖGL.) u. skip- 
vist, hemfölgd &c. Kg« 12: i ; G. 5: i , 3; 
&. 3: pr. &c. *3 

Utgarpy f. utskyld: tributum. B. S: 
4. 'fmm uppi haldoj J. 14: 4* ktmungs 
-^pirj Kg. 10: pr, 3,3; B. 1: 1; pg. 11: 
2. *3 

UtgaerpiSy ad v. utom hägnad: extra 
saepimenta. )( i akrum tBller i angium 
ingmrpis, B. 13: i. coU. pr. )( inge^- 
pis, B. 20: 3; 30: pr. 

Utgöra, t. a. (vide VGL.) Add. 1: 
5; 9, * 

Uti, ad v. i) ute: foris. u. vara, se. * 
cuiu expeditione navali, Kg. 11: pr. a 
akre v. torghe u. , B. 5: 3; pj. 8: 1 . not. 
59. 2) ute, förliden: finitus. iamlanr 
ge, bolattBkkia &c. tsr u., J.5: i;ll: 
3; 15: 1; Kp.'5:pr; M. 4:pr. * 

Ut kreevia, v. a. (vide UplL.) Kk. 
1: i; J. 16. sak v. bot u., B. 1: 1; M. 
4; pr; 23: i; 26:9. *3 

Utleta, v. a. utforska: exquirere. éep- 
tir "tte fulle sannind, vide Lagh2. *Z 

Utlysa, v. a. genom kungjord lag 
stadga, påbjuda: publicata lege statu* 
ere. m€ep skript ^ster, Add. 1: 8. 

Ut IrBna, v. a. utlåna: commodare. 
Kp. 6: a. *2 (ut låna) 

Utliendis, adv. utom landskapet (Sö- 
dermanland): extra provinciam (Suder- 
manniäm). Idem tamen hic est obser- 
vandum , quod in gloss. ad ius Upl. 
de signiticatione h. v. dictum est Kk. 
12: pr; iE. 4: pr, 1; J. 4: i; 9: a; pj, 9, 
dömas u.^ in exiiium damnari. Kk. 
15: 4. Cfr. SkHpt Ä *3 

UtltendskeVy adj. utländsk , från an- 
nat rike: exoticus, ex alio regno. M. 
22: 3. u. man, rmtter^ Add. 1: 3. * 

UllmmingeTj m. utländning: alieni- 
gena, boino extra regnum (Sueciae) na- 
tus. Add. 1: 3. *a 

Utmer, adv. längre ned, nedantill: 

Corp. Jwr. Sv. G. Jnt. VoL iV. 



inferius, infra. )( upmer, B. 26;^5- Cfn 
Ytermer. 

Ut mterkia, v. a. utmärka : designa- 
re. balka mtBp flokkum u., VfoL 

Utskiuta, v. a. utskjuta : propellen- 
do educere. M.20:4- 

Utskyld (ut skuld), f, i) b vad man 
är skyldig att utgifva: id, ^pod pen- 
dendum esL -dum uppi halda pri 
garpum mller lUgtBtpum, B. 8: 4- 2) 
i. q. utgmrp. lagha arlika -dir, Add. 
1:3,5. ^3 

Ut SéBtia^ v. a. 1) utsätta: exponere. 
varp u.. Kg. 12: 3. 3) utsätta, utlåna: 
mutuo dåre. gald €er map vitnum 
ut sat, M.5: 1 . 3) pantsätta : pignori 
ponere. egn v.vtBp u., J. 7: pr. et not. 
18; 9: pr; Kp.8. *3 

Utsökia,v.a. i) utsöka med rätte- 
gång: instituta actione petere. m€^ 
laghum v. tBptir landslagkum u., M. 
3: pr; Add. 5. 2) utsöka efter gifven 
dom: rem iudicatam exigere. B. 2: pr; 
8: 5; pg. 2: 1 ; 6: pr. m^p nundare (sak) 
u., B. 1: i; pg. 5: 3. * 

Uttaka^ v. a. 1) uttaga, återtaga: 
recipere. pj. 12: 1 . u. (se. gops) mtBp 
ransakan, pj. 10: i. 2) (vide VGL.) 
M. 25: i ; pg. 3: pr. * 

Ut voTpfl, v. a. utlemna, utgifva: 
tradere , expendere. J. 16. 

Ut värper, m. i. q. bötis värper, 
u. pan bötis värper heter. Kg. 12: a. 

Utvida, v. a. utvidga : dilatare. Add. 
1:3. 

Ut vmlia, v. a. utvälja: eligere. Prol. 

Vulti, vide Falda. 
,Uxe, m. oxe: taurus (castratus). B. 
24: 1; Kp. 7. -"(oxe) 

Vmgka fyndy f. (vide UplL.) pj. 14: 
rubr. *3 

« VtBgharypmng,^. vagrödjning: via- 
rum munitio v. reparalio. B. 24: 2. 

Vmgher, m. 1) väg: via. Kg. 6: pr; 

41 
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G. 3: i; B. 5: a. &c. edmanna t?.. B, 
24: pr; Kp. 10: 3. Cfr. Rypia; Far-, 
Kirkiu-y pings vttgher. 2) sida : la- 
tus, pars. hvam v(Bgh til (cfr. UplL.), 
B. 10: pr. Cfr. Vmghna. * 

V (Bghf ärande^ adj. resande : iter fa- 
ciens. v. man, Kk. 11: 1; B. 9: 1, 2; 20: 
5; Kp.5: 1; 10: pr, i,3; pj. 14. * 

VtBghlepa, v. a. vägleda: viani mon- 
strare. v. sikj viam invenire. giter 
^ik ... m(3Bp ögha 4etk, M. 6: 2. 

ViBghna, pl. def. et indecl. (vide 
VGL. sub 2.) a kunungs v., pg. 1. *3 

Vmla, v. a. (vide UplL.) Vide Vm- 
vmla. *3 

Fal boin (vel böin), adj. väl inrättad, 
i godt stånd: bene instructus v. compa- 
ratus. hus ... v. ok uphygkd, Kk. 2: 
pr. kirkia (Bt Imst ok v., Kk. 4: pr. 
garper stod vigker ok v.j allitt. B. 8: 
pr. *3 

FiBldugher, ad[ väldig, raägtig: po- 
lens. Prol. not^ I i; Kk. 1: pr. not.* 53; 
Kg. 12: 3. ' 3 (valdugher) 

F6Blia(imp(,valde, part. pass. t?öZrftfr), . 
v. a. välja: eligere. Conf.j Kg. 1: rubr,; 
Add. 1: 2, 4» 7- p^^^t &c. v, ok taka, 
Kk. ind. 4; pg. 1. valder ok til kw- 
nvngs takirij Add. 1: 8. mtm til doms 
v,, pg. 1. kununger /Br -ande, i. e. 
eligendus. Add. 1: 2. Cfr. Ut vaUa. *3 

Fanay v. a. i) tro, mena: putare. 
B. 5: 3; pj. 12: pr- not. 8. 2) (vide ÖGL.) 
v. (piufnap v. sak) til annars, pj. 5: 
rubr^ 12: pr; pg. 7. *3 

Fmida, v. a. vända: vertere. Kp. 
5: I ; pg. 6: 2. not. 20. Cfr. Vm vem- 
da. '^3 

Forsla botj f. böter för brott, från 
hvilket den anklagade fått, men ej 
kunnat fria sig med ed (förekommer 
här om böter för stöld): mulcta cri- 
minis, a cuius suspicione reus non po- 
tuit se iuramento liberare, quamvis 



hoo ei lictiit (hic occurrit de mulcta 
furti). pj. 5. coll. pg. 7. 

Feensla sak, f. (vide UplL.) pg. 7. *3 

F€Bnta, v. a. tro, mena: putare. pj* 
12: pr. ^^3 

F/^r, vide Farra. 

F(Bria, v. a. 1) försvara: defendere. 
v. hus sin, land, pj*12: 2; Add. 1: i,3* 
v. man mmp vapnnm, M. 26: 1. 3) i 
synnerhet, försvara inför rätta: speci- 
atim, in iudicio defendere. t?.j absolute, 
J. 14: 2; B. 18: 7. v. sik (firi sak), 
Kk. 7: 2; R. 6: 2, 4; B. 16: pr; M. 34; 
pj. 4: 3. &c. -as (firi sak), i. q. vmr- 
ia sik, Kk. 15: 3; M. 8: i . v. ovorma- 
gha v. pr€Bl, M. 2; pj- 8: 5. aghe pa 
-ande vitsorp (cfr. UplL.), M. 10: 2. 
v. egn v. iorp (mnBp fastum), J. 9: pr; 
14: I . v. sak, B. 2: pr. tve mr&n v. et 
mal, K k. 16: 3. dräp V€srs firi man* 
ni, M. 31: i. v. fin sit, B. 29: 1. v. 
firi sit ffiepeme, v. sik firi iaperne 
mtBp byrpamannum sinum, J. 1. r^. 
miBp fofpemes epe, J. 18: i. v. sik 
mfcp laghum, Kk. 15: 3. not. 5; pg. 4: 
3; Add. 12. v. sik mtép epum, Kp. 9: 
pr. v. sik mobp lof tjdler legho, B. 
17: 6. v, sik map köpvitntim, pj. 12: 
4. taki vill v., vide Taki. tolf mofn 
v,, vide Tolf. v. )( faflhj vide Feel- 
la 6, Nnmdy Tolf v. (sik) mmp epe 
ens sins, K k. 7: 2; B. 3, 10: 1; '33: 1. 
v. mcBp epe sitBlfs sins, K k. 7: 2. not. 
1 3. v. mmp sik ok granna sinumj 
B. 3. v, sik mmp tvmggia manna epe, 
Kk. 11: 1; B. 20: pr. v. sik mmp tvem 
(bygdfastum) mannum, B. 17: 6; Kp. 
2: 2. v. sik mmp tvmggia presta v* 
manna epe ok simlver pripi, Kk. 9: 2. 
not. 23; B. 19: pr; 22: pr. v. sik mmp 
epe sinum ok tvmggia manna mmp 
sik, B. 1 7: pr. v. (sik) mmp tvem (pre^ 
stum v. mannum) ok simlver pripi, 
Kk.9:2; B.2:pr;^5:4; 31: pr; pj. 5; 
pg..4: 1; 9:2« v. rMsp sik ok tvem 
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fftmmuim sinwnj B. 3. v. mtBp tvem 
grannum tBller nagranman svitim ok 
suBlver pripiy B. 6: 3. v^ sik m<Bp epe 
priggia manna ^ Kk. 18: i; B. 9: pr; 
10: I. v. sik.mtBp styremanni sinum 
ok tt>em vipervaro mannttm ok tolf 
manna (se. nemdae) vilnum. Kg. 10: 3. 
T. sik nuBp sex mannumj Kg. 11: pr. 
v. sik méBp tvem mannum ok sex tep- 
tir, Kp. 2: s. not. 53. v^ (sik) m(Bp 
tolf manna ^e. Kg. 5: pr; G. 4: i ; iÉ. 
3: 4; B. 2: i; 4, 5: i; 7: i; 9: pr, a; 10: 

1. et not 1 00; §• 2-4; 16: pr; 17: pr, a; 
19:5; 20: pr; 22: pr; 33: pr; Kp.l:i; 7, 
11: pr; M. 8: i; 17: 3; 24, 33: pr; pj. 5, 
10: i; 11: 1 ; pg. 3: pr; 5: pr. v. (sik)mmp 
tolf manwan, B. 2: pr; 17: pr. not 4o; 
Kp. 11: 3; pj. 10: pr; pg. 7, 9: a. v. 
(sik) map tvteggia (bygdfasta) manna 
vitmun ok tolf manna epe^ B. 8: pr, 3; 
M. 17: 3; pj. 7. v. (sik) mesp tvem ok 
tolfj J. 16; B. 5: 3; 6: pr; Kp. 2: i ; M. 
9: pr; 15. v. (sik) m/mp atertan manr 
na epe, J. 3; B. 5: pr, i ; 16: pn; 18: 5; 
M. 24: pr; 26: pr. v. mmp prim ok a- 
tertanj M. 15. v. (sik) mtBp prtBtylp- 
tum epe^ Kg. 5: pr. noU 33; 9: 3; iE. 6: 

2, 3; J. 3; B. 2: pr; 5: i; 23: pr; 30: 3; 
Kp. 11: i; M. 10: 3; 14: pr; 24, 25: pr; 
26: pr, 3; 31: 3; pj. 5, 10: pr. v. sik 
m(Bp sex manna vitnum ok ^e prtB- 
tylptum^ pj. 6: pr. v, mtBp sex man- 
num ok prim sinnum tolfj M. 15. * 

V(Bria, f. värn, försvar: defensio. 
Vide Tigh, 

VtBriande, m. (vide UplL.) ovor- 
magha v.j M. 2. Cfr. Kirkiu viBrian- 
de. *3 

y^rkj n. 1) verk, gerning: actio. 
äggia ogilder a -kum sinum^ Kg. 5: 
pr. varpa -kum sinum^ G. 2: 1 ; B. 18: 
2. Cfr. ValdS'j ViliaviBrk; Uandvter' 
kij Avferha. 3) arbete: opus, labor. 
Vide Rofna veerk. Dagsverke. — Cfr. 
VtBrU. * 



VtBrka» v. a. begå brott: crimen 
comniittere. -and^s den som begått 
(eller är anklagad för) brott: is qui 
crimen coramisit (vei criraine accusa- 
tus est). M. 4:pr; 7: pr; 10: d. not. 17. 
Cfr. , Forv{erk(\. "3 

VéBrkij TO. i. q. fiske garper. B. 20: 
3; 21: 3, 3. -ka oygning, B. 20: 3. not 
89. De opere piscatorio nostro tempo- 
re usitato et verke dicto, cfr. JDen 
Svenska Fiskaren^ Stockh. 1836, pag. 
104, io5. VON Wright, Skandinaviens 
fiskar, Bihang p. 8. Cfr. Fastvirkis 
veerH. *3 

Veermar, ra. pl. Vermländningar: Ver- 
melandiae incolae. Add. 1:7/ -ma lagh- 
man. Kg. 1. véBrmannaj gen. pl.. Kg. 
1. not. 10, ad nomin. varmaBn refe- 
rendum esset; sed ista lectio lapsui ca- 
lami sine dubio est tribuenda. 

F^tsm, f. 1) värn, försvar: defen- 
sio. Vide FigA. 3) hägnad, stängsel: 
saepimentum. v. halda^ B. 1: pr; 28: 
pr. lagha v. halda, Kk. 6; B. l:pr. not. 
3f; 7: pr; 14:3. not. .69. Cfr. Laghr 
vam. * 

Vmma, v. a. försvara, beskydda: 
defendere , tueri. vi -ntan ok trOstum 
pem (se. lagk)j Conf. *i 
^ Veerra, v(Br, ad v. värre: peius. B. 
33: pr, 1; M. 28: pr. han (se. sum) v. 
ar kölden^ vide HaldaS. *Z(visrr) 

Ffcrrij adj. sämre: deterior, inino- 
ris pretii. G. 6; B. 22: i; 32: i. skipia 
i -ra, J. 12: 5. * 

Vmrtddy f. verld: mundus. Kk. 1: 
pr; 3. *3 (venildj 

Varp (varpe, J. 6: 1 .), n. (vide ÖGL.) 
J. 4: 1; 6, 7, 9: 1; Kp. 1: pr, 1; 2: pr, 3; 
4: I ; 5: 3; pj. 8: 1 . kvart aptir sinu 
-pe (cfr. UplL.), B. 32: 1. Cfr. Fiper 
gald. * 

Farpeliker, adj. värdig: dignus. 
Conf. *3 

FarpeTj adj. j ) (vide ÖGL« sub i .) 
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B. 29: i; Kp.8, 10: 4. a) värd: di- 
gnus. Vide Virdninga v(Brder. * 
VéerplekeTj m. värdighet: dignitas. 

Add. 1: 6. 

ViBrpskyldogher, adj. (vide UplL.) 

Conf. *3 

VtBrpörar (v(srpöre)j, m. pl. (vide 

VGL.) iE.2: I. *3 

VtBStanj adv.ivester: aboccidente. 
J)g.2:pr. * 

(VtBtskujL vätska: liquor. Kk.9:pr. 
not. é^oj 

V€Bxa (växa) ^ v. n. 1 ) växa : cre- 
scere. kan ei foster v.j Kk. 7: pr. hup 
mr ivir vmxin^ M. 4: pr. vtBxir prst 
ei af (cfr. UplL.), M. 5: pr, a) för- 
ökas: augeri. kunnu numni paenninr 
gar v,, &. 3: 5; Kp. 3: 1. *3 

VdBpy D. pL I ) pant : pignus. Kp. 8. 
SiBtia v. nuxnni, B. 6: 3; Kp. 8. v. 
seBtia til skiala^ B. 5: 4* Cfr. Vaip- 
stBtia; Sk(Bla vap. a) (vide UplL. 
sub 2.) pj. 12: pr, i; pg.8:pr. 3) i 
synnerhet vädjande efter en fälld doin : 
speciatim pignora, quibus post latam 
sententiam certatuin est (cfr. Vmpia 
2.). Add. 11. utan v., non datis pi- 
gnoribus, pg. 8: i , 3. döma a bondans 
v(Bpy d. ä. sedan han vädjat: post ap- 
pellationem dato pignore factam. pg. 
8:x * 

VtBpers n. i) vind: ventus. Vide 
V(Bperqv6Brn. 3) väder, väderlek: tern- 
pestas. Vide MisvtBper. *3 

Vreperqvmrn^ f. väderqvarn: moli- 
na pneuniatica. B. 21: pr. not. 16; ^. 
3. *3 

Va^pfoi, n. (vide UplL.) pj. 12: i; 
pg. 8:pr; Add. 6. *3 

ViBpiaj v. a. 1) hålla vad: pigno- 
ribus certare. B. 16: i . v. möte man- 
nij pj. 12: 3. v. vip annan ok taka 
til iakttj pg. 10: pr. mmn v. sinne 
médllumj pg. 8:pr. €B hvat pe v.^ i. 
e* de quacumque re. Ibid. v, um pre 



marker^ pj. 12: 1 . v. ping frän gar^ 
pe sinumj pg. 8: 2. v. til sktskij väd- 
ja med veder parterna i en jordatvist 
vid rättegångens början: lite de re im- 
mobili ad iudiciuni delata, cuni ad- 
versariis pignoribus certare. J. 18: pr. 
v. mmp granmmiy d. ä. tillika med 
grannarne, som med honom föra ge- 
mensam talan: una cum vicinis suis, 
litis consortibus. Ibid. Cfr. Ovmpiaper. 
2) (vide UplL. sub 2.) Add. 11. domar 
re -ar aptir dome sinum ok taker 
til taka, pg.8: i. v. prea marker ^ 
tolf markum^ Add. 6. v. gen v. möte 
domara v. möte domarans v. lagk- 
mans dome v. eip domara v. laghman, 
pg.8: 1, 2; Add. 11. v. mot nesmninga 
manni^ Add. 11. v. undir lagkman v. 
iaghmans skilning, pg. 8: t , 2. v. tit 
andra hftndaris syn v. undir folklands 
nmmd^ Add. 6. "^3 

VtBpia fastar^ m. pl. (vide UplL.) 
J. 7: pr. *3 

ViBpia takt, m. (vide UplL.) pg. 
10: pr. *3 

Varpning, f. (vide UplL. sub i.) pj. 

10: 1; pg. 8:rubr.; 9:5; sed perperam 

Kp.8. noU 1 3. priggia märka v., B. 

16: 1 . vari saklOs um -gena (cfr. UplL.), 

^ibid. *3 

VtepstBAa, v. a. pantsätta : oppigne- 
rare. egn v., J. 7: pr; 9: pr, 

VtBpstBtmng , f. pantsättning: pi- 
gneratio. Kp. 8: rubr.; pj. 7. iorpa v,, 
J. 9: rubr. *3 



Y. 



YmnungaSy v. dep. förmå: posse, 
valere. Ita sine dubio explicanda est b. 
v. mihi incognita. Add. 1: 3. Conferri 
potest w.ympno, satis, abundanter (vi- 
de Kon, Styr. ed. 1 634, P* 46, 48» 63, 
74. (ed.- 1669, p. 118, 121, i56, 181.) 
unde hodiernum ymnig, uber; v. y,. 
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si ex hoc fonte esset derivanda , pos- 
set verti : copia rei cuiusdäm (ex. c. 
viriiim) gaudere, viribus poUere &c. 

Ymska, v. a. ömsa, förändra: mu- 
tare. Conf. *3 

TppOj v. a. yppa, röja; patefacere, 
divulgare. *Kk. 17: pr. 

Yrknapa féBj n. (videUplL.) B. 32: 
pr, a, *'i 

Ytermer. ad v. ytterligare, längre 
bort, utanför: ulterius, extra, ei y. 
tnmp kéBrf^rdj se. extra fines regni. 
Add. 1: I. Cfr. Ulmer. 

YxCj f. ? yxa : securis. B, 17: 6. Cfr. 
Bolöxe. "ZCöxeJ 



9* ' 



V^ 



pUy adv. i) dä: tunc. Conf.; Kk. 
1: 1. &c. €Bn pOj vide adv. j^n. pa 
€en, men om : si vero. Kk. 12: pr; G. 
3: 3; pg. 2: i. a) (vide VGL. sub a.) 
pa komber^ Conf. pa havi^ JE. 7. 3) 
conj. dA, i^r : cum. Kk. 3, 6, 9: a. &c. * 

pagharj p{8gharj i)adv. dä: tunc. 
J. 11: a. a) conj. dä, när: cum. Add. 

1:4. * 
pak, n. tak : tectum. Kk. 2: pr. not. 

Sa; Add. 12. bicra kem i iapu sina 

undir p. ok pr^eggia, allitt. B. 5: i. 

géelder atei* undan p. ok prreggia )( 

fyr (Bn in lapas (cfr. ÖGL. v. pri- 

skuldi)j ibid. §. 4- *3 

pak, f. tack : gråtes, havi firi (iBi^o- 
pe sit) p,, B. 30: pr; pj. 16: a. *3 

pakter^ vide ptBkkia. 

parf, f. (vide UplL.) Prol.; Kk. 2: 
pr; B. 18:3; Kp. 10:3. not. 47; §.4. 
tiJca 'Vir sina, Kp. 10: 4. Cfr. Opar- 
trf. *3 

parfliker, adj. (vide UplL.) Conf. 
Cfr. Oparfliker. *3 

pepan, adv. (vide UplL.) G. 2: a. 
*(papan) 
. piala syn, {. (^p%€Bli) synsombäl- 



les om vintren (egentligen medan tjä- 
len är i jorden) : inspectio biberno tern- 
pore (proprie dum terra congelata est) 
habita. B. 22: a. Ita quoque Locc. et 
Ver. recte intellexcrunt b. v. Ib. vero, 
eam perperam deducens a tialdra. Ii- 
mes (vide VGL.), male vertit: "limi- 
tum inspectio." 

piggia (tiggiajy v. a. (vide ÖGL.) 
G. 5: pr. * 

pikla (pykkla)j adv. ofla : saepe. 
Conf. nött. 65, 75; B. 15: 1. compar. 
pikioTj B. 15: 1. not. 8p. piklttren, Conf. 
tiklarmér, ibid. not. 3a. *3 

piklikoj adv. i. q. pikla. Conf. 

ping/r\. \) tin^, sak: res. B. 9: i; 
Kp. 5: pr; 7. not. 4; pj« 12: 1. a) sam- 
ling, sammankomst: coetus, con ventus. 
moro p.^ Add. 1: a. Cfr. Köpping. 3) 
ting: conventus iudicialis. fult p.^ se. 
p€Br sexton mten mruy pg. 2: pr. j&. 
sökta, pg. 1, 2: pr. p. kalla, hava, hal- 
da, vide Kalla &c. p. hem til mans 
döma, pg. 4: 3. ivir pv^rt p., vide 
pv€Br. firi -gi (cfr. VGL.), K k. 15: 3; 
J. 18: pr; B. 8: 4; Kp. 3: i; 8, »: 1; M. 
8: pr; 34; pj- 14; pg.9:f,3; 10: pr. 
syn af -gi nmmna, B. 25. cfr. Afl. 
Cfr. Qvailia 1; Biskops-, EnntBt-, Hun- 
daris-, Laghmans-, Lagh-, Lands- 
ping. 4) (vide VGL. sub a.) koma 
hem Hl annQTS'meBp laghdömdo -ge, 
M. 26: 9. vtépia p. frän garpe sinum, 
pg. 8: a. * 

pinga, pingta, v. n. bälla ting, 
tingta: conventum iudicialem celebra- 
re. Kp. 13:pr. Cfr. Laghpinga. *i 

ping bup, n. (vide ÖGL.) -pit €er 
fullt, i. q. bupskaper värper fullaper, 
ut res in sequentibus expriraitur. pg, 
2: pr. *a 

pingfall, n. (vide UplL.) pg. 2: rubr. 
göra p:, pg. 2: pr; 3: pr. bota p., pg. 
2: pr. *3 

pingfiall, n. {Isl. pingbrekka, lög- 
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berg) tingshög, kulle eller bei^^sklippa, 
h varpå ting bolls: clivus v. rupes, ubi 
celebratum est iudicium. kerna a -Ivm^ 
d. ä. pä tinget i bennes bemort: in 
foro domicilii feminae. Kk. 15: 4- 

pingmal, n. rättegångsmål: caussa 
forensis. -labalker, Prol^ J)g.rubr. *3 

pingsdagker, m. (vide ÖGL.) J. 
7: I ; 10: a; pj. 4: a; & pr; J)g. 1, 2: pr. *3 

Jyingsfriper, m. (vide VGL.) Kg. 
7: rubr.; M. 12: rubr.; Add.l: 3. kirkiU' 
friper aHer frings (se. fr^^erj. Kg* 7: 

I. *3 

pings nuB/ij m. pL (vide YGL.) 
nuBp tolf -manna vUnum^ pg. 5: pr. 
not. 99. * 

pingsstapeTj pingstapeTj m. (vide 
VGL.) pg. 1. réBtter p.^ M. 27: 3; pj. 
4: 2; pg. 1, 3: pr; 9: 2. not 58; Add. 

II. *3 

pingstéemnas v. a. (vide ÖGL.) an- 
drum v. annan p.j pg. 4: rubn, i . p*^ 
absolute, pg. 3: 1 ; 4: i . *2 

pi^g stéemna, f. (vide ÖGL.) Bl. 
14: i; pg. 4: pr. *3- 

pings vitnij pingvitni^ n. (vide UplL. 
sub f .) map -num^ J. 4: 1; 9: pr; M. 14: 
I ; 23: 1 . haver kan ei p.y fölgkia hor 
man fuU p., J. 1 1: pr. vari ptet a -nvm, 
pg. 6: pr. $k(Bra ep sin map tolf-num^ 
pg. 5: pr. *3 

pings vcRgkeVy m. (vide VGL.) Kg. 
7: pr. * 
. pi^gta (pinktajj vide pinga. 

pistely in. (vagns-) tistel: teroo. B. 
8:5. 

pity ad v. dit: illuc. G. 2: n; pj. 12: 
6. * ' 

piufnaper^ m. (vide ÖGL.) Kk. 14, 
16: I ; B. 2: rubr.; 22: pr; Kp.l:3; pj. 
1. &c. fulder p,y pj. 3, 4: pr, 4; 6: 1 . 
et not 41; 8: 3, 4; pg* 7. -pa balkery 
Prol.; pj. rubr. Cfr. Fipertaku pivf^ 
naper. * 

piuver, m. tjuf: fur. Kk. 14; Kp. 



13: 2; M. 14: pr; 34; pj.2. &c. sänder 
p.y pj. 3, 6: I. kete p., vide Heta. 
svanria man tU piufs, pj. ], 2. sékia 
man til piufs v. sannan piafj pj. 2, 
3, 12: I. til piufs vumdny pj. 4: pr. 
piufs r^ter^ vide Réetter 6. Cfr. Ätr- 
kiu-j Rgn-j Fipertaku piuver; Vrpiur 
va. * 

piuperj n. (vide VGL.) p. fem fam- 
na buifft, B. 9: I. * (UuperJ 

piuper kell, m. (vide ÖGL.) B. 9: 
pr. ^2 (tiuper hzl) 

piuperstakij m. i* q. piuper kell. 
B. 9: pr, I. 

piupra, v. a. (vide VGL.) B. 9: pr. 
* (tiupra) 

piupraUy L tjudrande: pecoris in 
pastu vinctio. B. 9: rubr. 

piselij m. tjäle: congelatio terrae. 
B. 1: pr. Cfr. pitda syn. 

puena^ v. a. (vide UplL. sub 1.) 
p. mtep örs, vide Ors. * 

piéenist {dat. piiBnist v. 'Stu)y f. i) 
tjenst: ministerium. Kk. 3, 4:3; 11: i; 
Add. 1: I . vara i rikisins p.^ pj. 9. 
guds p.j i. e. sacri ritus. Kk. 3; Add. 
12. 2) den beliga nattvarden: sacra 
coena. p. före manni wppe v. wp kal- 
da, Kk. 1: 1. not 29; 7: 1. * 

pi€Bnistu man, ro. i)tjenare (i all- 
mänhet), den som är beredd att tjena 
en annan : minister, ad obsequium pa- 
ratus. Add. 1: 5. 2) (vide VGL.) Conf.; 
Kg. 3. *3 

po (tka, togkj dockj tkåj tåj K k. 11: 
I - not 79; 20: pr. n. 76.^^ adv. dock , 
likväl: tamen. Conf.; Kk. 20:pr; G. 4: 
I. &c. ten po aty om ock: etiamsi. 
Kk. 11: I. not 78; Kg. 3: 2. &c. po at, 
idem. Kk. 11: 1; B. 16; 1. not. 29; Kp. 
11: 2. &c. tkotj pro tho at^ Kk. 11: 1. 
not 7p. * 

pokka boty f. 1) (vide ÖGL. sub 
I.) M. 35, ubi h. v., pariter ac in iu- 
re DpL, ad caedem, eiLclusa vulnera*^ 
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tione, restringitur. a) (vide ÖGL. 
sub a.) iE. 3: i. not. 64. *3 

pokkij m. i. q. pokka hot 2. bote. 
tolf åra at f randa -ka^ lE. 3: i . *3 

pola, pulay v. a. utstå , lida : suffer- 
re, pati. p. kununglika hmmd, Conf. 
p, stamningar v. pingsttBtnnur, J. 13: 
pr; M. 14: 1; Add. 4. * 

(Tomesmessa^ f. Thomedag: festum 
S. Thomae, d. XXI Deceiubris. Kk. 4: 
3. not. 97.) 

porayV.a. töras, väga: audere. Kk. 
1: I. * 

porfty f. nödtord, livad som behöf- 
ves: necessitaSy quae necessaria sunt. 
Kp. 10: 3. 

porsdaffhery ra. thorsdag: dies lovis. 
Vide Helghi'j Skara porsdagker. * 

porva (prass. pl. 3. p. porvo; impf. 
porfté)y v. a. beböFva , tarfva : egere , 
opus ha be re. K k. 2: 1; Kg. 10: pr; 12: 
2; J. 9: 4; B. 12: pr; Kp. 10: 3. Cfr. 
EldeTy Viper porva. * 

prangj f. (videVGL.) Kk.9:pr; J. 
4: i; B. 7: pr; 8: a. Cfr. Nöd prång. * 

pranga köp^n. försäljning, gjord i 
trångmål: emtio venditio in angustiis 
facta. J. 4: rubr. 

prangalöSy adj. otvungen , utan nöd 
eller trångmål: nuUa necessitate coa- 
ctus. at 'SUj non urgente* necessitate. 
B. 7: pr; 8: 2. 

prefaldugher, ikd]. trefaldij?: trinus. 
Kk. 1: pr. Scribitur tkrafalder^ ibid. 
not. 54. 

pri, num. tre: tres. J. 6: pr; B. 1: 
pr. &c. dat. prents B. 3: pr. prinni^ M. 
30. acc. m. prea, pria, K k. 6, 13; J. 
5: pr. &G. Cfr. Skiptal. * 

pripi, num. tredje: -tertius. Kk. 1: 
1; 4: 4; 6. &c. halver p., Kk. 5: pK * 

pripiunger (pripunger, B. 30: pr.j^ 
m. tredjedel : triens. Kk. 9: ? ; 12: 1 . &e. 
^gi minnaj JE. 2: 1 . fasta (sak) i alla 



prea -ga, pg. 9: 3. Cfr. Loter 1, Tvor 
lyti. * 

prjfkkiay v. a. trycka: premere. Vi- 
de Niper prykkia. 

pryta, v. a. vara utan, lida brist 
på: carere, indigere. iorjS (acc.) mun 
angin (n6m.) p.j J. 18: 1. 

pryzskay f. tredska: contumacia. Kk. 
1: 1; Add. 1:5; 10. *3 

pryzskaSy v. dep. (vide UpIL.) B. 
l:i; 27: a; Add. 9. p. viper, Kk. 10: 
3. *3 

(Tritzsker, tresker, adj. tredskan- 
de: contumax. Kk. ind. not. 3i; 1: 1. 
n. 17.) • 

praböte, n. tredubbel bot: triplex 
mulcta. M. 32. Ugge i p., M. 27: pr, 
1-4; 28: 1. 

prabötis dräp, n. dråp, för hvil- 
ket erläggas tredubbla böter: homici- 
dium triplici mulcta luendum. M. 27: 
rubr. 

praggi, m. skjul: tegmen. Vide 
pak. *3 

pral, ra; träl : servus. Kp. 3: pr; M. 
20:6; 34, 36: i; pj.8:5. Cfr. Gaf 
pral. * 

prangia, v. a. i) göra trång, trän- 
ga: angustare. pan p. vill )( ryma, 
B. 1 1: pr. a) (vide VGL.) kan man 
(acc.) p. &c. , si necessitas eum cogat. 
J. 7:pr; 10: pr. * 

praskipta, v. a. (vide IJplL.) M. 
25:4. *3 

praskiptij n. (vide UplL.) Kg. 11: 
pr; 12: a; J. 3,9: pr. &c. *3 

prastene, n.? ett råmärke, bestå- 
ende af tre stenar: liraes tribuslapidi* 
bus conslans. B. 23: 1. 

pratighi, nura. tretio: triginta. Kk. 
rubr. not. 4; Add. 1: 9. * 

pratinghmdi, num. tretionde: tri- 
gesimus. Kk. 11: pr. not 34- *3 

prattundi, prattandi, num. treton- 
de: decimus tertius. p. dagher (iulaj 
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(cfr. UplL.), Kk. 7: i. nolt. 76, 84; pg. 
11; pr; Add.l2. * 

pr^tylpta épetj m. i. q. prtBtylp- 
ter éper (vide pratylpter). J. 1. 

priBtylpter, pnetölptevj adj. (vide 
VGL.) p. eper, J. 1; M. 27:5; Add.3. 
Cfr. Dylia2, Sékia3,4^ VtBria2. * 

pUla^ vide pola. 

pumulfingeTj m. tumme: poUex. M. 
6: pr. "^ 

punger, adj. (videUplL.) Conf. *3 

pungi^m. (videUplL.) Gonf.;Prol.; 
Add. 1: 3. *3 

pusmidj Dum. tusende: mille. Conf.; 
Add. 1: 8, 9. *3 

pv^BTj adj. tvär: transversus. ivir 
-rt ping^ tvärt öfver tinget, d. ä. tvärt 
öfver den krets som bildades af det 
vid tinget samlade folket: per trans- 
versum circulum, quem finxerunt bo- 
mines in conventu iudiciali praesentes. 
M. 5: pr; 34. *2 

pvmrfimty n. i. q. pvtBrfoter. B* 10: 
pr. nött. 93, 93, 95. 

pv^rfotety m. mätt a^ en fot pä 
tvären: nv^nsura pedis träns versi. B. 
10: pr.» ubi auctarium unius p. addi- 
tur mensuris unius» duorum v, trium 
pedum ibi constitutis. 

pVfBrtappaj v. a. täppa tvärt öf- 
ver (en ström) : obstruere (aquam) per 
transversum (flumen). B. 20: 5. 

pgj adv. (vide VGL.) f© py (Bldre 
at &c. Add. 1: 7. eipy mera v. merej 
Kk. 10: a; 18: i; Kg. 10: a; iE. 3: pr; J. 
11: 3; B. l:pr. &c. cfr. B. 8: 3; 16: i, 
ubi pe pro py scriplum esse videtur. 
py at (cfr. ÖGL.), Kk. 1: pr; Kp. 5: 1 . 
&c. sed perperam Conf. py ens at^ 
py (at) enast atj vide EnSj Enost. * 

pykkia, v. impers. tyckas: videri. 
Kk. 4: I . not. 67. Cfr. Sampykkia. * 

pyliker, pron. dylik, sädan: talis. 
Kg. 8: I ; B. 21: a; 29: pr. not ao. &c« 



'kan han vitt, quemcumque volueriL 
Kk.4:pr. * 

pyn (gen. s. et pl. pynia)j ra. tun- 
na: orca» (tonna). pynia v. fem pyn- 
ia s^pSy Kk. 2: pr; J. 13: pr. en pyn 
kvetebrödj ens pynia hiugbröd, prig* 
gia pynia öl, Kk.5:pr. *a 

pyrftelikeTj adj. gagnande, nyttig: 
utiliSy saluti (reipublicae) providens. 
Add. 1: 7. H. v.' occurrit in prologo iu- 
ris Jutici» ubi respondet verbis "ne- 
cessaria" et "utilis/' in Decreto Gra- 
TIÅNI9 cap. 2. Dist 4; ut recte observa- 
vit K. Rosenvinge » SamRng af gamle 
Danske Lave, III. p. 49^- 

pyts P^o py at (vide py). KL 1: 
pr. not. 5i; 9: pr. n. 34* *^' 

pypulaghj n. (vide UplL.) Kk. 15: 
I. *3 

piegharj yide paghar. 

ptekker, adj. täck, behaglig: gra- 
tuSy acceptus. Kk.l:pr. 

ptekkia (part. pass. pakter), v. a. 
(a pak, tectum) betäcka : tegere. B. 1 7: 
pr; 18:7. 

pakkiaSj v. dep. täckas: placere. 
Add. 2. 

ptekkiHkaj adv. pä behagligt sätt, 
artigt: eleganter, officiose. Add. r.7. 

p€Bnj pron. dem. den: is. da t. f. perm, 
Kk. 1: 1 ; 4: pr; 5: pr; G. 4: pr; J. 10: a; 
B. 8: 3; Kp. 4: 1 . n. py, B. 6: a. &c. acc. 
f. pa, M.± i; J.2:3; B. 15: pr; 25.pl. 
f. pa, G. 3: 1; M. 18: 1. gen. m. pet^m, 
J. 15: 1; B. 3. &c. f. pa, £.3:4- (nisi 
pera legendum sit). — p. pera, Kk. 
3; 15: 2; Kg. 10: pr. &c. p€Bt teru. Kg. 
1. tilpms (at), donec. Kk. 15: 4; B. 9: 
1. eiptBS flere, B. 4. ^^ p^BS mera, KL 
18: I . not. a 1 . havi p€es vald v. vits- 
orp, Kk. 12: 1 ; t>g. 8: a. i, mipp, tep^ 
tir py, vide 1 &c. före py, pro- 
pterea. Conf.; Kp. 3: pr. före py at, 
Conf.; B. 25; M.26: t. Cfr. py, pam, 
p€BS, pro pron. pers. hoHy hans. Kg. 5: a; 
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iE.5:pr; M.17:pr; 23: i; 26:7; pg. 4: 

4. — Sequuntur exeiupla ad observa- 
tiones syntacticas (vide VGL.). 1) p. 
rumtij B. 6: pr. p. til ktsrCj pg. 6: 2. 
p. sköf^ M. SSr-a. pera varp skulu 
halda^ Kg. 12: 3. 3) kvar p., Add. 3, 
8. nokar p.^ Kk. l:i; 5: 1; Kp. 10:3; 
M. 22: pr. mngin p,^ M. 22: pr. 3) p€BS 
tnliandis^ Kg. 5: pr. thes hielpe os &c. 
Prol. not. 52. * 

pisn, art. def. den: Graec. 6, ^', to. 
p. helgki and^ Kk. 1: pr. p€BS hel- 
gha anda, peas döpa, Kk. 9: pr, i; ;E. 
5: pr. pe (acc. f.) helghu kirkiu, Add. 
1: 3. per€B (g. pl. m.) n^stu v. btB- 
sin, G. 1: pr; Kp. 10: pr. * 

p^nnij pron. denne: hic. dat. f. 
p^sse, Kk. 9: i. acc. ra. pfBnneB, B. 17: 
6. pl. m. pmssi, Conf. dat. m. piBS- 
sunij pg. ll:pr. ptemma, J. 4: i. not. 
73. pmnnoi, J. 4: i; pg. ll:pr. n. ptes- 
sunt, Prol. acc. m. pmsse, Kk. 7: i.n. 
p^ssin^ Conf. p€enni, pienne , Conf.; 
Kg. 12:3; pg. 4:pr. — peBtta (Btu, 
Kk. 9:3; Kg. 12:2, 3; iE. 2:i; M. 26: 
3; Add. 7. * 

p(Br, ad v. der: ibi. Kk. 1: pr; 6. 
&c. p. a, Kk. 2:pr; J. 9: 2; B. 22: 2. 
p. af, G. 3: 3; J. 17. p^ amot. Kg. 9: 
pr. p. firi, Kk. 11: pr; 18: pr; J. 7: i. 
&c. p, hosj B. 5: 2. p. innan, vide 
Innan 7. p. m(Bp, a) derigenorn : eo. 
B. 5: 3; Kp. 2: 2. b) derjämte: prae- 
terea. Kk. 1: 1. c) deri: in eo. Kp. 1: 1. 
p. UfBSt, Kk. 1: pr; Kg;. 1; J. 4: 1; 17; 
Kp. 10: 3, 4; M. 27: 5; pj. 14; Add. 1: 2. 
j5. til, a) dertill: ad illud. Kk. 2: 1; 
Kg. 6: pr; J. 9: pr; B. 11: pr. b) der- 
jämte: praeterea. Kk. 5:pr; Add. 1: 4- 
c) dittills: usque ad id tempus (adv.). 
p. til at, donec. Kk. 1: i; J. 17. d) till 
dess: donec (conj.). Kk. 15: 4- not. 48; 
Kg. 10: pr; B. 1: pr; 13, 20: 4; M. 4: pr. 
e) till den ändan: eum in finem. Conf. 

Corp. Jur. Sv, G, Ant. Vol. IF. 



p. viper, M. 30. p. um, 2) derom: 
de ea re. ^ Conf.; Kg. 6: pr. b) iafse- 
ende derpå: respectu habito eius rei. 
B. 27: pr; pg. 2: pr. p, mptxr, M. 6: 3; 
Add. 11. '' 

p€BT, part. rel. som: qui. Conf.; Prol.; 
Kk. 4: pr, 4; 11: f • &c. p. kununger &c. 
4Br a, pg. 9: pr. p, guds pieenist ma 
hindras af, p. seghias skal af, p. af 
^anga kom ok pamningar, Kk.3, 4: 
2; iK. 2: I. p. han borghat hafpe priy 
Kp. 9: I. p. han a nBnkti sitBlver i, 
B. 9: pr. p. han vasnter sit innan va- 
ra, pj. 12: pr. p. ei moghu lekman 
ivir döma, Kk. 10: 2. p^ pe sighia 
bapin ia viper, Kk. 4: 4- sum pa a 
pinge varu p. &c., i. e. cum, quando. 
pg. 6: pr. fyr sta p. pe &c. Kg. 5: pr. * 

p(BSSa lund, adv. på detta sätt: 
boc modo. Add. 2. 

p€Bt, pron. pers. n. (m.' f. han, hun) 
det: illud. pl. f. par, paar, Kk. 4: 4; 
iE. 3: 4- p^9 Kk. 1: 1; B. 16: 1. not. 29; 
M. 26: I. til pera, ad eos. Kk. 19; Kg. 
5: pr. vari a vitnum pera (se. syna- 
manna), B. 8: 3. pera meellum, vide 
Meellum. annar pera, J. 15: 1; Kp. 5: 
pr; M. 20: 7. &c. hvar pera, vide Nfemd, 
hvarghin, hvarte, hulikin, nokor, pmn, 
tengin pera, vide Hvarghin, Hulikin 
&c. btBggia pera, vide Bapir. * 

JE, adv. alltid: semper. Kk. l:i; 
Kg. 11: pr; M. 1: i. &c. a mcepan v. 
man, vide Mmpan, Mmn. m hvar v. 
hvat (pron.), Kk. 19; ^.6:4; J. 8:1; 
B. 20: 1; 31: pr; pg. 8: pr. €B hvarium 
Umdum, B. 3. a hvat . . . halder . . . 
asller, K k. 12: pr. €B hvar (adv.). Kg. 
9: 2; M. 4: 2; J. 8: pr; 14: pr, 2. &c. €B 
hulikin pera, pg. 6: 2. * 

^gha (praes. a, aghar, K k. 2: pr; 

42 
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11. &c. mgher, B. 14: 3. pl. 3. pers. 
-aghus Kk. 11: pr; B. 14: 3* not. 67* &c. 
Mighas B. 14: 3. conj. agki, ^k. I: i« &c. 
itnpf. 3. pers* aiti^ Kg. 5: 1. pl. attu, 
Kk. 9: 1; B. 9: 2, 3. &c.), v. a. 1) ega; 
in domioio habere. KL 9: 1; 11. &c. 
frmlst m, nip ok wUn^ Kk. 2: pr, aghi 
pmr i (^ t éwt) hvarte karl &g. 6. 
4: pr; »L 26; 7. 2) (vide VGL. sub 4.) 
ugke p^r firi mnga- panminga, p\. 
13: I. 3) (vide VGL. sub 5.) 1». *yy- 
gia^ MkUs tUmda, varjka^ intäka &c. 
Kk. 1: 15 7: pr; B. 9: 3; 14: pi-. &c. 4) 
(ride UplL. sub 5.) pat agker i lands^ 
iagkwn vara, Kk. 19. byr agker tU 
trut ak ögamals gangu, J. L legk^ 
stammmr agkn tva vara» K 26: a« 
targkköp agku gild vara, Kp. 4: pr. * 

JEgha, t\ (vide UplL. sub a.) Vide 
larpfBgha. * (egha) 

JEgåandej eghande (gen« ^desy J. ind. 
not. 13; cap. 10:3. n. 93.), tn. (part., 
ab éBgha) 1) egare: doiiiious (rei). J. 
14: 4; B. 15: 1; 20: pr, 3, 4, 5; 28: pr; 
31; Kp.4:,i; M.1; p).8:5. X bmdboe^ 
J. 3, 10: pr, 3, 3; 11: pr; 14: pr. rmiter 
m.y B. 8: 4; 20: 3; 33: 3; Kp. 13: 2; J>j. 
16, 16: 3. Ttetter «. X londboe^ J. 11: 
pr; 14: 1. jl^n A iBr i sokn, d. ä. 
jordegare: doraimis fundi. Kk. 1: i. 
sum han «r ^. tU i hgnvrn, secuodum 
pretium fundi in pago siti, quem in 
suo dominio habeL B. 21:i. tegkan- 
da syn, Add. 6. Cfr. lorp^, Mals^ 
mghande. 3) (videUplL. sub 3.) taka 
fasta 4if rtBttum tB., binda fasta a 
r€Bttan ^.^ J. 9: 4. " (eghandi) 

jEldhetti, n.? (Isl. f.) ålder, ålder- 
dom : Vf lustas, seneclus. Kk. 2: pr; . J. 
17. *2 (mlle) 

JEldri (aklfij, adj. compar. (vide 
VGL.) Kk. 1 1: pr; M. 26: 6; Add. 1: 7. 
superi. ieLler, M. 1: 1; J. 17^ ptcm, 
p€Br (e, fpr a f^erd^ d. ä. den som 
längst varit hemrim: is, qui diutissi- 



uii; doiDi 5edU v. expeditione imtoilr 
DIS fuit Kg. iO: pr. ^3 

JEUer^ eller, conj. eller: vel. Kk. 
2: pr; 4: 4- &c» Scribitur €BlkB, eUm, 
Kk.2:pr;ia * 

JElägeSj adr. i. q. ^itts 2. ConH 
Dpt 70. *3 

JÉlIms (eller Jj adr. 1) eljest, annars: 
alias, alioquin, Kk. 11: pr; £. 3: pr; 
pg. 2: pr. 18. vurde skgtj €B. Iteggi 
aldrigh, Add. 1: 3. 3) för öfrigt: prae- 
terea, 4B. viäum vi. (>>nf« "^ (eMer) 

jSlléM^ conj. om ej: nisi, 4B. hoM 
simlver vUl/Kp. 10: pr. *3 (mll€0 

JElskia^ v. a. Slska: ainare. Add« 
1:3. 

jEäa, v. a. (vide VGL.) Vide HéBSt 
bak. *2 

JEmni, n. ämne (hvaraf qågot kan 
göras): materia (rei cpidam oonQcteo* 
dae apta). Vide Axtd omnL *Z 

JEn, conj. om: si. Kk.4: i; 6. &c, 
vm iBn, vide Um 4. pa ten, vide pa 
/• ^en fn^ ät, vide po. * 

^nj conj. men: sed. Conf,; ProL * 

'/En, adv. 1) ännu, hittills: adbuc. 
Conf. ien pa, Kk. 10: 3; Kp.8; pg. 
4: 3; Add. 6. s) dessutom : praeterea. 
€en par til, Kk. 5: pr. , 3) ännu, ytter- 
ligare: praeterea, ultcriu^ por ro. Kk. 
10: 3; J. 6: I, 3; pg. 4: 3. ^en p€sr til 
at, Conf. CIV. Siper. * 

JEndi, m. 1) ände: extremitas. Kk. 
& 3) slut: (inis. M.36: 1. ^3 

j^ng (pl. nom. et acc. angia, dat. 
^engium), f. (n. B. 7: 3; 8: 3.) äng: pra- 
tum. J. 14: 4; fi. 3, 4, 6: pr; T, 23: 3. 
&c. Scribitur egn, Kk. 2: pr; J. 13: pr; 
14: 4; »t contra eng pro egn^ U. 8: 4* 
Cfr. Skogh mng. * 

^n^m^pron. ingen: nullus. n.engtis 
B. 25. €Bnkti, B. 24: 3. eknti v. ehUej 
JE. 1: pr; J. 4: 1 ; B. 9: pr. acc. f. enga^ 
B. 9: 3. g. pl. /engaj Conf. p/cn mnga 
(se. Horplöt) haver ^ B. 23: 3. ie pera. 



JEnffin — Momrzliker. 



331 



iG»l:pr. «. pmn, M. 22:pr. mhkti, 
n. absolute, intet: nihiL G. 5: pr; p\. 
12: I. dat. engUg Kk. 3: i; 0:pr. not 
37J Kg. 7: pr. * 
JEnMa, t enka : yidua. G. 1: i . * 
JEpfir (mpte, epH), pra&pl c. acc. v. 
dat. I ) efter (i tid) : post (ratione tem- 
poris). ff€Bld (aes alienurn) V9. ddpaUj 
M. 5: pr. bivpa gmld (mulctam) hb. 
döpan^ M. 25: i . gops pmr m. ($c dd^ 
pan) <!tTy Ea. 5: pr. /9. fc^ur döpan, 
f». pem döpum, JEL 3: 4- not 66; J. 17. 
0, pan drmpin mr, M. 23: t. €8. wa 
giort v. 6ti^/^ Conf. ; J. 9: pr; M. 23: i . 
kvar tB. andrum^ Prol. te. domar ans 
dome, post latam a iudice sententiam. 
B. 1: I . ktara €9. skapa sinum^ M. 30. 
véBpiar han p€Rr tis. )( i fyrsiu prim 
pingum^ Add. 11. sipan ptw m.y M. 
6: 3. sipan €b. ptBt, postea. B. 12: pr. 
€B. ptBt atj postquam. Kk. 4: pr; B. 1: 
pr. €S. at, Add. 11. a) (vide VGL. 
sub 3.) fara v. koma is. fmslikunu 
sinnij fara m. skapamanni sinum, G. 
^: pr, i; M. 22: 3. binda fasta m. vtsr^ 
pe sinn, J. 6: pr, 2. tB. (gteldi, tompt 
sinni) kiBra^ M. 3: pr; 3; B. 7: a; 11: 
pr; Add. 4. Cfr. Leta 1, Spyrial^ 
Sökia4. 3) enligt: secuDdurn. tegher 
skal €B. tompt liggiaj B. 11: 1. ts.guds 
bnpiy Prol.; Kk. l:pr. ä. domum ok 
sk(Blum^ fB. brutumj M. 25: 1 . kvart m. 
sinni sak v. sinu vmrpe &c. K k. 15: 
3; B. 32: I. &c. g(BUla m. fiBstminSy 
pg. 9: 3. €B. py sum skils^ K k. 11: 1. 
&c. Cfr. Br?it3, Mimtsmmn, Vitni2. 
4) ad v. efteråt: postea. mrnla ok vor 
pa (B.y B. 7: 2. böter f(Bstins ok g(BU 
dins nB.j M. 23: i. vita mtep tvem ok 
tolf (B, j pj. 8: I ; pg. 6: pr. 5) qyar , 
återstående : residuus. bot pe te. stan^ 
derj quae restat. M. 4: pr. not. 43. * 
j^ptirdömSj n. i) förut afgjord frå- 
ga , prejudikat: praeiudictum» quaestio 



antea decisa. i lagkum fölgkiaganJh 
lum '^mum, Prol. a) efterdöme : exem- 
plum. Kk.l:pr; Add. 1:8. 

AEpterdömilsej ? i) i. q. iBptirdå^ 
mel. Prol. not 3o. 3) i. q, nsptirdö' 
me 2. Kk. 1: pr. not 79. 
. JErendej n. ärende: Ddgotium. Kg. 
7:1- *i 

jåSirfp, f. arf : successio ab intestato, 
mrpmr v. ssrfpa baiker^ Prol.; &. 
rubr. * 

jåEiia f^part pass. arper)^ v. a. ärja, 
plöja: arare. €8. forar.y B. 3, 4. '^3 

JSrin, arinj m. eldstad: focQS. Vi- 
de Omn^ Ugn. *2 

JErkibiskupeTj m. ärkebiskop : -ar-< 
cbiepiscopus. Kg. 3; Add. 1:6. *3 

ASrkibiskups dömej n. ärkebiskops- 
döme 9 .ärkestift: dioecesis archiepisco* 
palis. Add. l:pr. 

JErRker s adj. hederlig: liooestus. 
Conf.; Add. 1:8. *i 

^rraper y adj. ärrig: cicatricosus* 
mrrat lik ok tmdatj allitt (cfr. UplL.) 
M. 22: pr. ^^3 

JErter, f. pl. ärter: pisa. B. 10: i. 
iBrta styldy ibid. not 96. ^^3 

Mrvay v. a. (vide VGL.) se. gops 
mans^ tva lute &c. K k. 10: a; iE. 1: j. 
&c, «. fapur &a iE. 1, 2. &c. <b. (gops) 
leptir fapur&c. J. 17; M.32. a., ab- 
solute, iE. I:pr. &c. ^^ 

Mirve^ n. (Isl. erfi) i. q. tBrvisél (vi- 
de VGL.). R. 7. 

JErvingi^ m. arfvinge: beres. Kk. 
12: pr; J.8: i; 17; M. 4: pr. &c. rtBtter 
«.^ Kk. 12:pr; M. 22: 3. * 

Mrvope, vide Arvope. 

.Eskils messoj f. (vide UplL.) Kk. 
21. *3 (eskilsm€Bssa) 

Mtireth), f. (vide VGL.) iE. 3: i. * 

jSSiveerzliker i adj. evärdelig: sempi- 
ternus. Conf. *3 
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O. 

Ö fpl. »yar), i. ö : insula. B. 31; M. 
29. *3 

ögha^ o. öga: oculus. M. 6: i, s. Cfr. 
Vindögha. * 

Oia skipan, L fördelning af holmar 
till bete för delegarnes fäkreatur: dis- 
posttio insularuni, qua statuitur nume- 
rus pecorum quae cuique vicinorum in 
compascuas insulas mittere liceat. Locc. 
verlit: "immissio pecoris in insulam." 
B. 31:rubr. coU. §. i. 

Oker, m. (vide VGL.) B. 5: 2; M. 20: 
I. halver ö.^ en häst och enbetsvagn: 
unum iumentum cum curriculo, X A^' 
der ö. j J. 14: pr. * 

ökioj v, a. öka: augere. M. 3,4: i; 
10: 3; Ådd. 1: 3. sak v. bot hans Okis 
map prim märkuniy B. 1: i; M. 8: i; 
pg. 4: 3; 5: 2. * 

ökning^ f. tillökning augmenturo. 
J. 3. 

Oi(öU)j n. öl: cerevisia. Kk. 5: pr. * 

Oldrykker (öldyrker)^ m. dryckes- 
lag: symposium. M. 9:pr. not. 98. firi 
^ke (cfr. UplL.), Kk. 13: 3. *3 

öldrykkia^ f. i. q. oldrykker. Kk. 
15: 3. not. 4; M. 9: pr. * 

Ol€Brmingar^ m. pl. Öländningar: in- 
sulae Oelandiae incolae. Add. 1: 7. 

Omber j adj. (Isl. aumr) usel: miser. 
Kp. 14. 

Opa^ v. a. ropa: clamare. ö. pry 
harofj Kg. 12: 2. *3 

öra (pl. örun y. öron), n. öra: 
auris. G. 4: pr; M. 6: i, 2; pj. 2. "^3 



öre ^en. åris^ Kp. 4: pn pi- 12: 4. 
cfr. Oris åöterjj ro. i) (vide ÖGL. 
sub I.) KL 11, 15: pr; 1& i; Kg. 12: 
pr, 2. &c. ö. pamdnga^ Kk. 11: pr. 
noL 43; Add. 7. kaber ö.y B. 29: 1 ; 
31: pr; pj. 1, % 5, 8: 4. Cfr. Stigh åre. 
2) (vjde UplL. sub 2.) hava ö. ful- 
lan i by^ J. 14: pr. skipa (mptir) o- 
rum ok örtughum^ bryta til öra ok 
örtugha^ B. 15: 1; 21: i. 3) pl. lös 
egendom : bona niobilia. Vide Vterp^ 
örar; Lös-j, Saköre. * 

Oris böter, f. pl. (vide UplL.) R 
17: 3; M. 4: i. *3 (öra böter) 

Ors, n. häst: equus. mtEp ö. pimna 
(cfr. VGL.), Kp. 10: 5; pg. 2: pr. *3 

OHugK f. i) (vide ÖGL.) Kk. 18: 
I. not. 2p; B. 2: pr; 6: i; 15: i; 24: 1. 
ö. panninga, Kk. 8, 13; Add. 7. half 
ftBmta ö.j d. ä. halfannan öre: una 
ora cum dimidia. M. 3. åtta -gka ok 
prtettan marker (cfr. ÖGL.), M. 23: pr, 
3; Add. 8. 2) i. q. örtugh Iccnd, J. 3, 
14: pr; 17, 18: 1. kalf ö., J. 14: pr. 
halffamta ö., Kk.2:pr. Cfr. Ore 2.^ 

Ortvgh land(yrtugh land), n. (vi- 
de UplL.) S.. 2: i; J. 10: i; 17. *3 

Osgötar, m. pl. (vide VGL.) Kg. 2; 
Add. 1: 7. 4a lagkman. Kg. 1; Add. 

Ostan, ad v. från öster: ab oricnte. 
pg.2:pr. *3 

Ö^i, v. a. (vide VGL.) B. 13: pr; 
27: I. *3 

öpar, ta. pK (vide VGL.) upsala å.. 
Kg. 1,3; Add. 1: 1,3. * 



Index nominum propriorum. 



Abel adams sun, Kk. l:pr. 

Abiom^ vide NiclaSj Ulver. 

Abo^ (vide UplL.) cu biskops dömey 
Add. 1: pr. *3 

Adamber, vide Abel. *3 
.Andres, vide pörkiL 

Anvnd rörikssun (Eka), riddare, 
rädsherre, en af SödermaDnalagens för- 
fattare: eques, consiliarius regis, unus 
ex auctoribus huius codicis. Conf. 

Arbughirj pL staden Arboga: urbs 
Yestmanniae. Add. 1: 7. 

Attunda fisc. land), (vide UplL.) Kg. 
1. *3 

Bonde, vide pord. 

Botvipa kirkia, (vide UplL.) Kk, 
21. *3 

Dalar, pl. Dalarne: Dalecarlia. Add. 
1: pr, 7. 

Emunde slema, (vide VGL.) Add. 
1:3. *i 

Erik, i) hxTtugk e. , Hertig Erik 
Magnusson: dux Ericus, filiusR. 
Magni. Vide Magntis. 2) e. purt- 
stm (B j e 1 k e) , riddare , rädsherre, en 
af Södermannalagens författare: eques, 
consiliarius regis, unus ex auctoribus 
huius codicis. Conf. *i 

Eringisl nuBskonungssun, riddare, 
rådsherre, en af Södermannalagens för- 
fattare: eques, consiliarius regis, unus 
ex auctoribus huius codicis. Conf. 

Fi^runda (se. land), (vide UplL.) 
Kg.L *3 

Hidaviper, holavider, (vide UplL.) 
til mipian skogh ak., til mipian h. 
(cfr. UplL.) , Kg. 2; Add. 1: 7. *3 

ångivald bestrida sun (Natt och 
d a*g i längden), riddare, rådsl^erre,. 



en af Södermannalagens författare: 
eques, consiliarius regis, unus ex au- 
ctoribus huius codicis. Conf. 

lokannes baptisfa, Johannes dö- 
paren. Add. 1: 3, 5. * i 

lunabakker, (vide VGL.) Kg. 2; 
Add. 1: 7. *3 (öMBbakker) 

lunaköpinger , staden Jönköping : 
urbs Smalandiae. Add. 1: 7. 

Karl nmskonungssun, riddare , råds- 
herre, en af Södermannalagens för- 
fattare: eques, consiliarius regis, unus 
ex auctoribus huius codicis. Conf. 

Knyter magnusstm, riddare, råds- 
herre, lagcnan i Vestergötland , en af 
Södermannalagens författare: eques, 
consiliarius regis , legifer Vestrogotiae , 
unus ex auctoribus huius codicis. Conf. 

Krister, C h r i s t u s. Kk. 1: pr; Kg. 
12: 3^ Kp. 3: pr; 14. gen. krist, pro 
krists, Kk. 1: pr. et not. 47- kristnam, 
pro krists iiamn, Kk. 1: pr. *3 

Laurinz vlfson (S t e n g a f v e 1) , 
riddare, rådsherre, lagman i Söder- 
manland: eques, consiliarius regis, le- 
gifer Sudermanniae. Conf. 

Lynköpinger, (vide ÖGL.) Kk. 21. 
nött. 6 , !26; Add» 1: 7. -gs biskops dö- 
mSj Add. 1: pr. *3 fliongköpunger) 

Magntis, 1 ) Konung Magnus La- 
dulås: Rex Magnus Birgeri fi- 
Hus. Kp.. 10: pr; 11: pr. 2) m. sun 
h€Brtugh eriks. Konung Magnus £- 
r i k s s o n : Rex Magnus Erici fi- 
lius. Conf; ProL; Add. 1: 8. Z) m. 
mdassun (Röde), riddare, rådsher* 
re^ en af Södermannalagens författare: 
eques, consiliarius regis, unus ex au-* 



Magnuå — pårkil mt^åttumL 



ctoribus huius oodids. Gont ; Ad<L 12. 
4) Vide Knuter. * 

Marias {viå%\GL.) Add.l:3,5. *i 

MaroTs pL MoraSog vid Upsala: cam* 
pus prope Upsalas. a marums Kg. !• 
maro (rectius marii) ptng^ Add«l:a. 
Gfr. librum meum p. 319. citp.3. 

Moyses ,Vioses. Pro).; Klulrpr. 
*3 

Nidas, i) ».aMonmm (Spar re)» 
riddare» rådsherre, en af Söderman* 
nalagens författare: eques, coDsiliarius 
regis, anus ex aaciorit>as huius codi* 
ci& G)nf. 3) Vide Magnus 3. 

NorgH^ Norrige: Norvegia. Gmf.; 
Add. 1: 8. "^i (noregker) 

NiBriiia, nmrkia, fusrke, Nerike: 
Nericia. Add. 1: pr. -Attr lagknum. Kg. 
1. *i 

N^skommger, ?ide Eringislj KarL 

Ramundabofir, p). (vide UpIL.) Kg. 
2; Add. 1: 7. *3 

RörikeTs vide Jnundj Staphan. 

SkanCj Skäne: Scania. Conf.; Add. 

1. Q Jr. 

Skarivs pl. (vide VGL.) Add. 1: 7. 
skara biskops döm€y ibid. pr. *i 

iS'A:/9m7f^A6^(videÖGL.)Kk.21. nött 
6, 26. *2 

Staphan rörikssotij riddare, råds- 
herre, en af Södermannalagens förfat- 
tare: eques, consiliarius regis, udus 
ex auctoribus huius codlcis. Conf.; 
Add. 12. 

StrangeniBSj (vide VGL.) Kk. 21; 
Kg. 2; pg. 11: pr; Add. 1: 7; 2. s. di- 
skåps döme, Add, 1: pr. {s. stikt, K k. 
rubr. not. 1.) *3 

Suderköpinger^ (vide ÖGL.) Conf.; 
Kk. 21. nolt.ö, 26. *2 

Sudermanna land^ Södermanland: 
Soderniannia. Conf. ; Add. 1: pr; 6. 

Sveariki, sveriki^ Sverige: Suecia. 
Conf.; Kg. 1, 4: pr; 9: pr; Add. 1: pr, 
I - 4, 8. ^3 



Sm nt w dr fsveiåUumirJ , pl. (vide 
UplL.) Kg. 2; Add. 1: 7. *3 

Itkmrt^, pL (vide UplL.) -pa lagk- 
man. Kg. 1. -pa iagkmms dåme^ Add. 
l:pr. *3 

Ihmda (se hmdj, (vide UplL.) Kg. 
1. *3 

Vher, \)u.(kmlmgersuMscSr.\GL.) 
V ide jLmrrmz. a) «. tfAJonunai ( Sp a r- 
r e) , riddare , rådsherre , en af Söder* 
mannalagens författare: eqnes, consi- 
liarius regis , uoas ex auctoribus huius 
Godicis. Coof. *i 

{7^Aac^ia»r9^(yideUplL.)Kg.2. *3 
VpUmdy pl. Uplaiid : Uplandia. brgk- 
»M^kr af -Acsi^ Add. 1: 2, 5. -da lagk- 
man^ Kg. 1. et lagkmams dtwie imr al 
tr. j -da laghsagla, Add. 1: pr, 7. *3 
Vpsahr, pl. (vide VGL.) Kk. 21. 
not 1 2; Kg. 1, 2; Add. 1: pr, 6, 7. (-fa 
spän, KL 4: 3. not 97.) Cfr. glass. v. 
öpar. * 

Vitrma land^ Värmeland: Verme- 
landia. Add. 1: pr. 

VtBstmannä landj Vestmanland: VesU 
mannia. Add. 1: pr. ""i 

FéBSiraaroSj staden Vesterås, så kal- 
lad, i motsats mot dsfta aros eller 
Fyrisåns utlopp, af sin belägenhet vid 
Svartåns utlopp i Mälaren : urbs Vest- 
manniae, i ta dieta ob si tum iuxta osti- 
um fluminis (cfr. gloss. v. aros). Add. 
1: 7. v. biskops döme, ibid. pr. 

VtestragOtland , Vestergötland: Ve- 
strogotia. Add. 1: pr. laghman af v. , 
Conf. * I 

ViBxiorj (vide VGL>) vt^xio biskops 
döme, Add. 1: pr. *i 

pord bonde s riddare , rådsherre, en 
af Södermannalagens författare : eques, 
consiliarius regis, unus ex auctoribus 
huius codicis. Conf. 

puriy vide Erik. 

pörkil andressunj riddare, råds- 
herre, en af Södermannalagens förfat* 



1 



pörkil Andressun — östroffötUmd. 
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lare: eques, consiiicirius regis , unusex Orabro, staden Örebro: urbs Neri- 

auctoribus huius codicis. ConC ckie. Add. 1: 7. 

jEskUstmdr, pK (vide UplL.) Kk« Östens bro, (vide UplL.) Kg. 2; Add. 

21. ''Z (eskUstuna) 1:7. *3 

Mstfid, vide Ingivald. östragötlandj Östergötland: Ostro- 

Oland, Öland: insula Oelandia. Ådd. gotia. Kk. 21, not ti6; Add. 1: pr. *2 

1: pr. 
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ADDENDA ET EMENDAKDA. 



In koc vnhamne. 

Pag. 3. DoL 79. fro: 49. sic B. mr. 

le$e: sic. B. 49. irr. 
p. 8. noL Ifi. liiL 2. pro: hi^ra legc: 

hora 

p. 80. not 44- pro- ^™- J^?^- *"*• 

p. 205. v. -Ä^ L 2. post po repone 
comma, quod sub prelo exsiluiL 

p. 210. v. Biskuper^ L 3. dele Dom- 
ber. 

p. 227. L 6. pro: framfor lege: fram- 
för 

p. 236. v. Gangu ren^ pro: m. lege: 
i. 

p. 244. v. i5f^/, L 4- /^^' sanus feye.- 
sanus, 

p. 239. v. KarOy 1. 5. post: gteldiy 
adde: tctmpt siTud, et 1. 6. post: 
7: 2; adde: 11: pr; 

p. 273. v. J!fa^, L 6. post: B. 27: i. 
adde: vrepia m. grannumj J. 18: 
pr. 

p. 284. ioter vv. Roa et Rofna värk 
insere: Rofna vreter, ra. nyodling, 
besådd med rotvor: novale rapis con- 
situm. B. 10: 2. not. 1. 

p. 317. v. VndiVy 1. ii, 12. pro: do- 
marens lege: konungens 

p. 319. v. Vreter^ pro: B. 10: etseqq. 
lege: "B;." 13: 2, ubi voces v. et m- 
pa synonymae sunt. Cfr. Rofna 
vreier" 

Praef, p. XIV. 1. 1 5. pro: "tergino ele- 
gantiore" lege: "semicoriaceo"; idem- 
que observandura est p. XXIII. 1. 
19, et p. XX i V. 1. 29. 
p. XV. L 35. ultima vocis 'Vel" litte- 
ra 1 in quibusdam exemplaribus 
vix adparet. 

p. XX. L 16. pro: 20, lege: 19, 



p. XXL L 28. pro Bwhy äne dnbio 
l^endum est Biiåg. 

Im voL L 

Pag. 372. ▼. Bmllöpy cfr. SML. y. 

Brmdläp. 
p. 376. v. ByrdL Vox byrd qooqoe 

habet significationem oneris; vide 

SML. ▼. Bgrd 2. 
p. 379. Y. Dana arters cfr. UplL. ?. 

Danar arf. 

p. 406. r. Gänga. De significatiooe 
locutionis: gänga a grip ok göra 
smty vide librum nieum Juridiska 
avhandlingars 1 haft. p. 60-62. 

p. 451. v. Legkay f. 1) Cfr. SML. v. 
Legko gänga. 

p. 470. v. Jiiemdarmaper. Quae sub 3) 
huic v. tribuitur signiGcatio, ea de- 
lenda est: locis enim hic allatis ser- 
roo, ut videtur, est de nemda XXIV 
viroium. Cfr. librum supra cit p. 
224. 

p. 471. v. Xöpa. Verba: "nisi — le- 
gend um" deleantnr. Cfr. SML. t. 
Nöda. 

p. 479. v. RisTiofpe, cfr. UplL. b. v. 

p. 513. v. ValdforOy cfr. librum su- 
pra ciL p. 59. 

p. 550. T. Festtim terrae. Hoc genus 
festorum, ni fällor, respicitur in lit- 
teris Pontificis CLEsrEnris II, die 24 
Apr. a. 1047 datis, ubi sermo est 
de "festivitatibus illorum sanctorum , 
quorum corpora requiescunt in ar- 
chiepiscopatu." Liljegren , Diplo- 
tnai, I. p. 37. 

p. 570. v. V^Btttrsvidher. "Silva que 
dicitur Wae torsk oger," commemora- 
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tur in litteris R. MAcm die 26 Nov. 
1 389 datis. LiLJEGEEN I. c. IL p. 85. 

In vol. n. 

Pag. 236. v. Af Kpa. Yerba : sipan 
-per pripia månne ita sunt expli- 
canda: om omjnden kommit, sflsom 
arf eller ä nyo gifven omynd, ej 
blott i 3:dje persons hand» utan frän 
denna till en 4'A^9 innan den ur- 
sprunglige gifvaren dör, då omyn- 
den annars hade skolat äterbäras: 
si dos hereditatis vel iterum datae 
dotis (cfr*. G. 12.) nomine transierit 
non solum ad 3:am pérsonam, sed 
porro ad 4*Am, antequam moriatur 
is, a quo illa dos primum erat da- 
ta, in quo casiu alias reddenda erat 
dos, inter illius heredes dividenda 
(/E. 10: pr.). 

p. 248. v. Brygffiu sparper. Verba: 
firi barpe X fi^ 'p^ ita potius sunt 
explicanda, ut illa denotent : in na- 
\i, haec vero: in ponte. Cfr. SML. 
h. T. 

p. 328. v. Maper i. Verba : til pru 
pia mans, G. 16: 1, ita sunt expli- 
canda : om omynden ej kommit län- 
gre sin i 3:dje persons band, dä den 
dör, af hvtlken den först blifvit 
gifven: si dos non ulteriusquam ad 
3:am personam transierit, qnando 
is moritur, a quo primum data est 
dos. Cfr. ea , quae supra ad v. af 

' tpa sunt adnotata. 

p. 399. v. Glohobnber. lis, quae in 
Addendis ad ius Upl. p. 4^^ ^un( 
allata, adde Locc. iam, in Lex. iur., 
recte indicasse situm buius insulae. 

In vol III 

Pag. 291. v. At, 1. 9, 10. dele verba: 

Cfr. Sva. 
p. 301. v. Bränder. H. v. quoque ha- 

Corp^ Jur. So. G. dnt. Fol. IV. 



bet significationem incendii, ad quam 
referendus est locus citatus V. 24: 
!i , una cum compositis vocabulis 
brandvapiy vapa bränder. Cfr. SML. 
h. v. 

p, 305. v. Byrp, 1. 4, 5. pro : "gradum" 
lege: "rationem"; sermo enim est 
de fratribus et sororibus qui utrum- 
que vel alterutrum tantum paren- 
tem habent communem. 

p. 326. v. Fugla ren, pro: m. lege: f. 

p. 332. v. Gangu ren, pro: m. lege: f. 

p. 336. v. Gteld, 1. 3. Compositio lagA-- 
fféBld ad quartam significationem est 
referenda* 

p. 339. v. Uamar, L 10. Vox fiml- 
hmij SML. Kk* 2, referenda est ad 
nominativum fieMer, ideoque huc 
non pertinet* NuUam vero inveni 
caussam recedendi ab iis , quae prae- 
terea ad explicanda verba liggia i 
hambri attuli; quamvis ea malein- 
tellexit iurisconsultus ille , cuius ver- 
ba citantur in Skandia, Vol. 9. p. n. 
Qui Uplandiam vidit, is facile in- 
telliget primos illius terrae cultores 
aedificia sua in petrosis coUibns, 
quibus minores valles circumdan- 
tur, ponere potuisse , ut terrae cultu- 
rae aptae parcerent ; non tamen fer- 
tiles campos neglexisse, ut montes 
inoolerent; quam sententiam satis 
absurdam meis verbis obtrudere pla- 
cuit illi iurisconsulto. Quae vero L 
c ad rem melius explicandam, etsi 
coniecturae tantum nomine, adfe- 
runtur de malleo Thori, de era* 
ce &c., ea me non movent. 

p. 356. v. Kirkiu friper. Locus cita- 
tus Kk. 18: I. adaliam significatio- 
nem est referenda. Vide SML. h. v. 

p. 368. v. Lighri 2. Quamvis distri- 
butio agrorum ad normam disposi- 
tionis arearum fuit conformanda^ 

43 
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JätieA^ et mnemUfiiåda, 



illa tainen dispositio dod se ipsa fe- 
cit; nec bac io re ardo singularura 
portiosura unica fail quaestio, de 

. qua lis oriri potuit; quamobr^m con- 
tradictio, quae revera non exsislit» 
noo inipedit quominus vei ha. Rghri 
vapa reoto sint e^plicata in cod. 

- Frid. B. 1: 3, ubi dicitur: "rade... 
i huru mänga skiften fikjer och äng 
läggas må" (ctr« SkoMdia, 9. p. 1 3.). 

. Attanien negandum non est illa ver** 
ha quoque pQS«e respicere. disposi-* 
tionem arearum. . . 
p. 369. v. Livandij adde explicatio- 
nem: lefvande: vivus. Ibid. ▼• JUup^ 
I. I. pro: itemy lege: idem, 

p. 370. 1. 5. dele Byrfia-. Ibid. v. 
Lotran^ cfr.^ SML. b. v. 

p. 383. 1. 8. pro: 2: 3j fege: 2: i, a; 

p. 393, v. ReeitePj m, Compositio r©- 
. partBtter ad priniam significatiöoem 
est referenda. 

p. 408. ;v. Sfforgi^tdj, 1. 9. p^o$t v. 
mulcta a4de: priniitu^ et 1. 16. p^st 
6, adde: quod tamen rec^niiore lu- 
ris sapclion^ it a raiitatuoi est» ut 



eliam ab booiicida infitiante ^d con- 

.. Ticto, simplex Qiulota penderetur, 
nisi alio quodam respectu gravius 
censeretur homictdium, M. 9: 3. 

p. 452. v. pii^sunds bro. Cam Nor- 
ra et Södra III sini Qoinina dttorum 
pagprum vel praediorum, sitoriim 
iuxta viam publicam a Stockholmia 

, ad Sictoniam ducentem, ubi trans- 
it^r sinus Garpsviken; noo dubium 
videtur quin pilaesunds bro fuerit 
poss im freto olim impositus. Ibid, 
v. OrtBSunds bro^ cfr. VGL« v. ö- 
r€^br9^ 

Praef. p. LIV. De dqobus manuseri- 
ptis codicibus, qui continent librum 
de iure ecclesiastico éx codicihus 
iuris Upl. et SM, compositura , vide 
SML- praef. p. XXXII. XXXIII. 
sub N:is 32, 33. 

pw LXV. Jiot 34. Latina vecsio libri 
de iure ecclesiastico vulgata est una 
cura iure urjtuco» inopere: Svecim 
regni legfis dviies aut civitatum 
... a loh. Loccenio IC. in Zo- 
Hnwi Imguém' tradaetmg Holm. 
1672, in fol.y p. 145 - 168, 
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Stockholm. 

Bénnierj A. Bokhandlare. 3 ex. 
Tmibey B. E. G ref ve. 
WachtmeisteTy W. Grefvc. 



Lund. 
Reuterdahh B. Th. D;r, Akad. Biblioth. 

Upsala« 
Yestmanl. och Dala Nationsbibliothelu 
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Tat. B. 

<:,lli.ti.{aM.Aip://aA,.ytf^J7tni^t,^c^e.rti^M.'t. 



^ i, fod. I, 3Y.- '^j^ i*,, Cod.1, a, 3T. 

%f\^ ijK^lr^^C^ fa>L^^^«^« Cod. 31- fol. 106. . 
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